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In  perioada  de  inflorire  a  Indiei  Britanice,  Anahita,  o  fata 
de  unsprezece  ani  dintr-o  familie  nobila,  dar  saraca, 
leaga  o  prietenie  de-o  viata  cu  incapatanata  printesa  Indira, 
fiica  privilegiata  a  unui  maharajah  indian.  Ca  insotitoare 
oficiala  a  printesei,  Anahita  isi  urmeaza  prietena  in  Anglia 
chiar  inainte  de  izbucnirea  Primului  Razboi  Mondial. 
Acolo  ll  intalneste  pe  Donald  Astbury,  tanarul  mostenitor 
al  magnificului  conac  Astbury,  si  pe  intriganta  sa  mama 
Optzeci  de  ani  mai  tarziu,  Rebecca  Bradley,  o  tanara  vedeta 
de  film  americana,  are  lumea  la  picioare.  Dar  cand  relatia  ei 
turbulenta  cu  iubitul  sau  la  fel  de  faimos  ia  o  turnura 
neasteptata,  ea  e  usurata  ca  ultimul  sau  rol  o  va  purta 
intr-un  sat  englez  indepartat.  La  scurt  timp  dupa  inceperea 
filmarilor  la  conacul  Astbury,  Ari  Malik,  stranepotul  Anahitei, 
soseste  pe  neasteptate.  Iar  secretele  pe  care  el  si  Rebecca 
le  descopera  incep  sa  dezlege  misterele  intunecate 

care  bantuie  dinastia  Astbury... 

❖ 

„0  poveste  extraordinara,  complexa  si  profunda, 
plina  de  personaje  fascinante,  ale  caror  secrete  sunt  dezvaluite 
treptat,  pana  la  final.  Saga  a  patru  generatii,  aceasta  istorie 
a  unei  iubiri  pierdute  si  regasite  isi  poarta  cititorii  din  palatele 

stralucitoare  ale  marilor  maharajahi  ai  Indiei 
pana  pe  vastele  domenii  ale  Angliei.“ 
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„0  povestitoare  absolut  fantastica...  Un  regal  literar.“ 
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Lucinda  Riley  s-a  nascut  in  Irlanda  $i>  dupa  o  cariera  timpurie  ca 
actrija  de  film,  teatru  §i  televiziune,  a  sens  prima  carte  la  varsta  de 
24  de  ani.  Carjile  ei  au  fost  traduse  in  peste  30  de  limbi  $i  s-au  vandut 
in  peste  15  milioane  de  exemplare.  Printre  bestsellerurile  Lucindei 
Riley  se  numara  Secretul  orhideei  (Hothouse  Flower)y  The  Girl  on  the 
Cliff,  The  Light  Behind  the  Windowy  Trandafirul  noppi  ( The  Midnight 
Rose)y  The  Italian  Girly  The  Angel  Tree ,  Secretul  Helenei  ( The  Olive 
Tree )  $i  The  Love  Letter .  Lucinda  lucreaza  in  prezent  la  seria  The  Seven 
Sisters ,  care  urmare$te  povestea  unor  surori  adoptate  $i  se  bazeaza 
alegoric  pe  mitologia  vestitei  constela^ii.  Primele  patru  volume. 
The  Seven  Sistersy  The  Storm  Sistery  The  Shadow  Sister  $i  The  Pearl 
Sister  au  fost  bestselleruri,  ocupand  locul  1  in  topurile  din  Europa. 
Volumul  al  cincilea,  The  Moon  Sister ,  va  aparea  in  2018.  O  companie 
de  produce  de  la  Hollywood  s-a  aratat  interesata  de  achizifionarea 
drepturilor  pentru  un  serial  TV  de  mai  multe  sezoane. 
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Pentru  Leonora 


Lasd-mi  gandurile  sd  vind  la  tine  cand  nu  voi  maifi,  ca  ultima 

lumind  a  amurguluu  pe  marginea  unei  tdceri  instelate. 

Rabindranath  Tagore 


Darjeeling,  India 
februarie  2000 


Prolog 

Anahita 


Astazi  implinesc  o  suta  de  ani.  Nu  numai  C&  am  reu$it  sa  supra- 
vie{uiesc  un  secol,  dar  am  trecut  $i  pragul  unui  nou  mileniu. 

In  timp  ce  se  lumineaza  de  ziua  $i  soarele  inccpe  sa  se  inal{e  peste 
muntii  Kanchenjunga,  la  fereastra  mea,  stau  intfnsa  pe  perne  $i  zam- 
besc  in  sinea  mea  de  ridicolul  acelui  gand.  Daca  a$  fi  o  piesa  de  mobi- 
lier,  un  scaun  elegant,  de  pilda,  a$  fi  catalogata  drept  un  obiect  vechi 
de  arta.  Oamenii  m-ar  lustrui,  m-ar  recondi^iona  $i  m-ar  etala  man- 
dri  in  vitrina  ca  pe  o  capodopera.  Din  pacate,  nu  se  intampla  la  fel 
cu  trupul  meu  uman,  care  nu  a  imbatranit  cu  gratia  une^  m°bilc  de 
mahon.  Mai  mult  decat  atat,  corpul  meu  s-a  scofalcit  precum  un  sac 

de  iuta,  plin  cu  un  maldar  de  oase. 

Daca  mi-a  mai  ramas  o  farama  de  „frumus£te"  aceasta  e  bine  as- 
cunsa  inlauntrul  meu.  Se  afla  in  infelepciunea  pC  care  °  strangi  intr-un 
veac  de  existen^a  pamanteasca  $i  in  inima  care  a  batut  pe  acordurile 

fiecarei  emo{ii  $i  experience  umane. 

Acum  exact  o  suta  de  ani,  paring  mei,  ca  ttfti  indienii,  au  consul- 
tat  un  astrolog  care  sa  le  prezica  viitorul  feti^ei  i°r  nou-nascute.  Cred 
ca  mai  am  §i  acum  prorocirile  profetului  prints  puCinele  obiecte  ale 
mamei  pe  care  le-am  pastrat.  Mi-i  amintesc  sp^nand  ca  voi  fi  longe- 
viva,  dar  imi  dau  seama  ca,  la  1900,  asta  insem^a  ca  voi  apuca  varsta 
de  cincizeci  de  ani,  daca  zeii  vor  fi  milostivi. 
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Aud  o  bataie  u$oara  la  u§a.  £  Keva,  menajera  mea  cea  credin- 
cioasa,  incarcata  cu  o  tava  cu  un  amestec  de  ceaiuri,  cum  beau  engle- 
zii,  $i  o  carafa  micu{a  cu  lapte.  N-am  reu$it  niciodata  sa  ma  dezbar  de 
obiceiul  de  a  servi  ceaiul  in  stil  englezesc,  de$i  locuiesc  in  India  -  la 
Darjeeling,  unde  mai  pui  -  de  $aptezeci  $i  opt  de  ani. 

Nu  raspund  la  ciocaniturile  Kevei,  pentru  ca,  in  aceasta  dimineata 
speciala,  vreau  sa  ma  mai  bucur  de  cateva  clipe  de  singuratate.  In 
mod  sigur,  Keva  va  dori  sa  trecem  in  revista  programul  pe  ziua  de 
azi,  nerabdatoare  sa  ma  ridice  din  pat,  sa  ma  spele  §i  sa  ma  imbrace, 
inainte  de  sosirea  rudelor  mele. 

Pe  masura  ce  soarele  risipe§te  norii  de  deasupra  culmilor  inzape- 
zite  ale  munfilor,  ma  uit  la  bolta  albastra  $i  caut  raspunsul  pe  care  il 
a$tept  in  fiecare  dimineata,  de  $aptezeci  $i  opt  de  ani  incoace. 

AstdzU  va  rog,  implor  zeii,  caci  nu  a  trecut  ora  de  cand  mi-am  va- 
zut  ultima  oara  copilul  in  care  sa  nu  fiu  sigura  ca  e  viu,  pe  undeva  pe 
acest  pamant.  Daca  murea,  a§  fi  simtit-o  imediat,  cum  am  simtit-o  in 
cazul  tuturor  celor  pe  care  i-am  iubit  §i  s-au  stins. 

Ma  podidesc  lacrimile  $i  intorc  privirea  spre  noptiera  pe  care  se 
afla  singura  lui  fotografie,  un  ingera§  de  doi  ani,  care  sta  zambitor  pe 
genunchii  mei.  Mi-a  dat-o  prietena  mea,  Indira,  impreuna  cu  certi- 
ficatul  de  deces,  la  cateva  saptamani  dupa  ce  am  primit  vestea  mor^ii 
fiului  meu. 

Am  senzajia  ca  a  trecut  o  eternitate.  Adevarul  este  ca  ?i  fiul  meu 
e  batran  acum.  In  octombrie,  va  implini  optzeci  $i  unu  de  ani.  Dar, 
oricat  m-a §  stradui,  nu  pot  sa  mi-1  inchipui  in  acest  fel. 

Imi  dezlipesc  ochii  de  la  fotografia  lui,  pentru  ca  astazi  merit  sa 
ma  bucur  de  sarbatoarea  pe  care  mi-a  pregatit-o  familia.  Cum,  ne- 
cum  insa,  la  toate  evenimentele  de  acest  gen,  cand  imi  vad  celalalt 
copil  $i  copiii  ei,  absen^a  fiului  meu  nu  face  decat  sa  imi  alimenteze 
durerea  din  suflet,  reamintindu-mi  ca  lipse$te  dintre  noi. 

Fire$te,  toata  lumea  crede  $i  a  crezut  dintotdeauna  ca  fiul  meu  a 
murit  acum  $aptezeci  §i  opt  de  ani. 

-  Uite  certificatul  de  deces,  maaji!  Las&-1  sa  se  odihneasca  in  pace! 
imi  spune  oftand  fiica  mea,  Muna.  Bucura-te  de  familia  care  e  inca 
in  via{a. 
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Dupa  ataxia  ani,  inteleg  frustrarile  Munei,  care  sunt  pe  deplin 
indreptafite.  §i-ar  dori  ca  prezenja  ei  sa  imi  fie  suficienta.  Dar  golul 
lasat  in  sufletul  unei  mame  de  pierderea  unui  copil  nu  poate  fi  meta¬ 
data  umplut. 

Azi  insa  ii  voi  face  pe  plac  fiicei  mele.  Voi  sta  pe  scaun  §i  voi  ad- 
mira  dinastia  nascuta  din  mine.  Nu  ii  voi  plictisi  cu  pove§ti  despre 
istoria  Indiei.  Cand  vor  sosi,  in  ma§inile  lor  de  teren  occidentale,  cu 
copiii  lor  care  se  joaca  pe  tot  soiul  de  aparate  cu  baterii,  nu  le  voi 
povesti  cum  eu  § i  Indira  urcam  calare  pe  dealurile  abrupte  din  jurul 
Darjeelingului,  ca  electricitatea  §i  apa  curenta  erau  candva  o  raritate 
in  locuin{ele  noastre,  nici  ca  devoram  orice  carte,  oricat  de  jerpelita, 
care  imi  cadea  in  mana.  Tineretului  nu-i  plac  pove§tile  din  trecut;  ei 
vor  sa  traiasca  doar  in  prezent,  cum  voiam  $i  eu  la  varsta  lor. 

Presupun  ca  mare  parte  a  familiei  mele  nu  e  tocmai  incantata  sa 
strabata  jumatate  de  India  cu  avionul,  ca  sa-§i  vada  strabunica  la  ani- 
versarea  a  o  suta  de  ani.  Dar  poate  sunt  eu  nedreapta  cu  ei.  De  ca{iva 
ani  incoace,  m-am  tot  gandit  de  ce  se  simt  tinerii  stanjenifi  in  prezen{a 
batranilor,  cand  ar  avea  atatea  lucruri  utile  de  inva{at  de  la  noi.  §i  am 
ajuns  la  concluzia  ca  nervozitatea  lor  provine  din  faptul  ca  fragilitatea 
noastra  fizica  le  arata  ce  le  va  rezerva  viitorul.  Astfel,  oricat  de  vigurofi 
§i  frumo§i  ar  fi,  devin  con$tienfi  ca,  intr-o  buna  zi,  §i  ei  se  vor  ofili.  Nu 
§tiu  ei  insa  cate  vor  ca§tiga  pe  parcurs. 

Cum  ar  putea  sa  citeasca  in  noi?  Sa  injeleaga  ca  vor  inflori  sufle- 
te$te,  ca  experience  acumulate  in  at&|ia  ani  le  vor  domoli  impulsivi- 
tatea  §i  pornirile  egoiste? 

Accept  totu$i  ca  aceasta  este  firea  omeneasca  in  toata  splendoarea 
complexitafii  sale.  Am  incetat  de  mult  sa  ii  mai  pun  la  indoiala  menirea. 

In  momentul  in  care  Keva  bate  a  doua  oara  la  u$a,  ii  strig  sa  intre. 
O  las  sa  trancaneasca  in  hindi  §i  imi  sorb  ceaiul,  recapitulandu-mi  in 
minte  numele  celor  patru  nepoji  §i  unsprezece  stranepofi  ai  mei.  Cand 
ai  o  suta  de  ani,  vrei  sa  demonstrezi  macar  ca  inca  te  mai  duce  mintea. 

Cei  patru  nepoji  pe  care  mi  i-a  daruit  fiica  mea  au  devenit  la  ran- 
dul  lor  paring  implini{i  §i  iubitori.  Au  inflorit  in  lumea  noua,  odata 
cu  obfinerea  independence!  Indiei  de  Marea  Britanie,  iar  copiii  lor  au 
impins  lucrurile  chiar  mai  departe.  Cel  pufin  §ase  dintre  ei,  din  cate 
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imi  amintesc,  §i-au  deschis  propriile  afaceri  sau  lucreaza  in  diverse 
domenii.  Mi-e  ciuda  uneori  ca  nici  unul  dintre  descendenfii  mei  nu 
a  manifestat  vreun  interes  faja  de  medicina,  calcandu-mi  astfel  pe 
urme,  dar  imi  dau  seama  ca  nu  le  pofi  avea  pe  toate. 

in  timp  ce  Keva  ma  conduce  in  baie>  ma  gandesc  ca  familia  mea  a 
beneficiat  de  un  amestec  favorabil  de  noroc,  inteligenfa  §i  rela{ii.  §i  ca 
mult  iubita  mea  Indie  mai  are  probabil  de  a§teptat  un  secol  pana  ce 
milioanele  de  oameni  care  mor  de  foame  pe  strazi  i$i  vor  vedea  satis- 
facut  macar  un  strop  din  nevoile  umane  fundamental.  De-a  lungul 
anilor,  am  incercat  sa  dau  o  mana  de  ajutor,  dar  imi  dau  seama  ca 
eforturile  mele  sunt  doar  o  picatura  neinsemnata  in  oceanul  uria§  de 
saracie  §i  suferinja. 

A§tept  rabdatoare  ca  Keva  sa  ma  imbrace  in  sariul  cel  nou  -  cadou 
aniversar  de  la  fiica  mea,  Muna  -  §i  hotarasc  sa  nu  las  aceste  ganduri 
sumbre  sa  imi  umbreasca  ziua.  Am  facut  tot  ce  mi-a  stat  in  putere  ca 
sa  ii  sprijin  pe  cei  ale  caror  viefi  s-au  intersectat  cu  a  mea,  §i  trebuie  sa 
ma  mul^umesc  cu  asta. 

-  Aratafi  minunat,  doamna  Chavan. 

Ma  uit  in  oglinda  §tiu  ca  ma  minte,  dar  de  asta  o  §i  iubesc.  Due 
mina  la  §iragul  de  perle  care  imi  sta  aninat  la  git  de  aproape  optzeci 
de  ani.  1 1-am  lasat  Munei  prin  testament. 

-  Fiica  dumneavoastra  sose$te  la  unsprezece,  iar  restul  familiei,  o 
ora  mai  tarziu.  Unde  doriji  sa  ii  a^teptafi? 

ii  zambesc  $i  ma  simt  exact  ca  un  scaun  de  mahon. 

-  Du-ma  la  fereastra.  Vreau  sa  vad  munfii. 

Ma  ajuta  sa  ma  ridic  ma  conduce  la  fotoliu. 

-  Mai  aveti  nevoie  de  ceva? 

-Nu.  Du-te  in  bucatarie  §i  ai  grija  ca  bucatarul  sa  respecte  intoc- 
mai  meniul  pentru  masa  de  pranz. 

-  Da,  doamna. 

imi  muta  clopofelul  de  pe  noptiera  pe  masa  de  langa  mine  $i 
parasite  camera  pe  nesim|ite. 

intorc  fa^a  spre  soarele  care  incepe  sa  se  strecoare  prin  ferestrele 
mari  ale  bungaloului  meu  din  varful  dealului.  Ma  tolanesc  in  razele 
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Ini  i  a  o  pisica  §i  ma gandesc  la  prietenii  care  s-au  stins  deja  §i  nu  imi 
vim  (i  alftturi la  aniversarea  de  azi. 

Iiuli  ra,  scumpa  mea  prietena,  a  murit  acum  mai  bine  de  cincispre- 
/m*  ani.  Marturisesc  ca  acela  a  fost  unul  dintre  rarele  momente  din 


vlaja  mea  cand am  cedat  nervos  §i am  varsat  lacrimi  amare.  Nici  chiar 
i  lovotata  mea  fiica  nu  imi  putea  oferi  dragostea  §i  prietenia  pe  care  mi 


\v  arata  Indira.  Narcisista  §i  capricioasa  pana  in  clipa  mor^ii,  Indira 


mi  a  fost  mereu  alaturi  cand  aveam  mai  mare  nevoie  de  ea. 


Privesc  biroul  din  firida  din  fa{a  mea  §i  nu  pot  sa  nu  ma  gandesc 
la  lucrul  ascuns  in  sertarul  lui  incuiat.  E  o  scrisoare  care  se  intinde 
pc  trei  sute  de  pagini.  Ii  e  adresata  scumpului  meu  flu  §i  ii  deapana 
povestea  vie^ii  mele  de  la  inceputurile  sale.  Cu  trecerea  anilor,  am  in- 
ceput  sa  ma  tern  ca  voi  uita  amanuntele,  ca  mi  se  vor  §terge  din  minte, 
precum  rola  unui  film  mut,  alb-negru.  In  cazul  in  care  presimtirile 
mele  se  adeveresc,  iar  fiul  meu  e  in  viafa  §i  s-ar  putea  intoarce  la  mine, 
vreau  sa  ii  pot  prezenta  intreaga  poveste  a  mamei  lui  ;i  a  dragostei  ne- 
muritoare  pe  care  aceasta  i-a  purtat-o  copilului  ei  pierdut.  §i  motivele 
pentru  care  a  fost  nevoita  sa  il  paraseasca. . . 

Am  inceput  sa  o  scriu  dupa  patruzeci  ;i  cinci  de  ani,  la  gandul  ca 
nu  mai  am  mult  de  trait.  §i  iata  ca  a  zacut  in  sertar  timp  de  cincizeci 
de  ani,  neatinsa  necitita,  fiindca  el  nu  m-a  cautat  niciodata,  iar  eu 
Inca  nu  1-am  gasit. 

Nici  macar  fiica  mea  nu  imi  cunoa§te  povestea  dinainte  de  venirea 
ei  pe  lume.  Uneori,  ma  simt  vinovata  ca  nu  i-am  dezvaluit  adevarul. 
Consider,  totu§i,  ca  e  suficient  ca  i-am  oferit  dragostea  de  care  fratele 
ei  a  fost  privat. 

Ma  uit  la  birou  $i  imi  imaginez  teancul  de  foi  ingalbenite  din  inte- 
riorul  lui.  §i  ma  rog  la  zei  sa  ma  calauzeasca.  La  moartea  mea,  care  se 
apropie  cu  pa§i  repezi,  m-ar  ingrozi  sa  §tiu  ca  a  incaput  pe  mainile  cui 
nu  trebuie.  Meditez  c4teva  secunde  daca  ar  fi  bine  sa  aprind  focul  ^i 
sa  o  rog  pe  Keva  sa  arunce  scrisoarea  in  el.  Nici  gand,  clatin  hotar^ta 
din  cap.  Nu  m-ar  lasa  inima  sa  fac  asta,  in  caz  ca  ii  voi  da  vreodata  de 
urma.  Inca  sper.  In  fond,  am  trait  pana  la  o  suta  de  ani;  poate  apuc 
chiar  o  suta  zece. 


Cui  sa  i  le  incredintez,  totu§i,  in  eventualitatea  ca...? 
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li  tree  in  revista,  mental,  pe  to{i  membrii  familiei,  pe  genera^ii. 
Rostesc  fiecare  nume  $i  a?tept  indrumare.  Zabovesc  mai  mult  asupra 
numelui  unuia  dintre  stranepo^ii  mei. 

Ari  Malik,  fiul  cel  mai  mare  al  nepotului  meu  cel  mai  mare,  Vivek. 
Chicotesc  u§or  cand  ma  trece  un  fior  pe  §ira  spinarii  -  semnul  pe  care 
il  primesc  de  la  cei  de  sus,  a  caror  infelegere  e  cu  mult  mai  presus  de  a 
mea.  Ari,  singurul  membru  al  familiei  binecuvantat  cu  ochi  alba$tri. 
In  afara  de  adoratul  meu  copil  pierdut. 

Ma  concentrez  ca  sa  mi-1  reamintesc  bine;  ma  consolez  cu  ideea 
ca,  atunci  cand  ai  unsprezece  stranepofi,  memoria  i-ar  juca  feste  pana 
§i  unei  persoane  cu  jumatate  din  varsta  mea.  Pe  langa  asta,  sunt  ras- 
pandi{i  pe  tot  cuprinsul  Indiei,  §i  rareori  am  ocazia  sa  ii  vad. 

Vivek,  tatal  lui  Ari,  este  cel  mai  instarit  dintre  nepo^ii  mei.  A  fost 
dintotdeauna  ager  la  minte,  chiar  daca  un  pic  cam  anost.  E  inginer  §i 
a  ca$tigat  suficienfi  bani  cat  sa  le  ofere  sojiei  §i  celor  trei  copii  o  viafa 
indestulata.  Daca  nu  ma  in§eala  memoria,  Ari  a  facut  §coala  in  An¬ 
glia.  E  istej  foe,  de§i  n-am  priceput  niciodata  cu  ce  se  ocupa  de  cand 
a  terminat  facultatea.  Trebuie  neaparat  sa  aflu  azi.  O  sa  fiu  cu  ochii 
pe  el.  Sunt  convinsa  ca  o  sa-mi  dau  seama  daca  instinctul  meu  e  bun 
sau  nu. 

Odata  stabilite  acestea,  ma  simt  mai  calma  ca  am  gasit  o  posibila 
solute  la  dilema  mea.  Inchid  ochii  §i  a^ipesc. 

-  Pe  unde-o  fi?  i§i  intreba  Samina  Malik  sojul  in  §oapta.  Mi-a  pro- 
mis  ca  nu  int&rzie,  adauga,  masurandu-i  pe  ceilalji  membri  ai  familiei 
Anahitei,  prezen^i  in  formate  completa. 

Erau  adunafi  to|i  in  jurul  batranei,  in  salonul  elegant  din  bunga- 
loul  ei,  §i  o  asaltau  cu  daruri  §i  complimente. 

-  Stai  lini§tita,  Samina.  Vine  §i  baiatul  nostru,  i§i  lini§ti  Vivek  so^ia. 

-Ari  a  zis  ca  ne  intalnim  in  sta|ie,  ca  sa  ajungem  to£  odata,  la  ora 

zece...  Zau  a§a,  Vivek,  baiatul  asta  n-are  pic  de  respect  pentru  familie. 
O  sa... 

-  Nu  te  mai  enerva,  pyari.  E  un  tanar  ocupat,  ?i  baiat  bun,  pe  dea- 
supra. 
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-  A§a  crezi  tu?  il  intreba  Samina.  Eu  n-as  fi  prea  sigura.  De  cate  ori 
il  sun  la  apartament,  imi  raspunde  alta  voce  de  femeie.  Stii  ca  Mum- 
baiul  e  plin  de  pa^achine  de  la  Bollywood  §i  de  escroci,  incheie  ea  in 
$oapta,  nedorind  ca  vreun  alt  membru  al  familiei  sa  traga  cu  urechea 
la  conversafia  lor. 

-  Da,  dar  fiul  nostru  are  douazeci  $i  cinci  deani  §i  propria  afacere. 
Poate  sa-§i  poarte  singur  de  grija,  ii  replica  Vivek. 

-  Servitorii  il  a§teapta  sa  vina  ca  sa  aduca  §ampania  §i  sa  tinem 
toasturile.  Keva  i$i  face  griji  ca  bunica  ta  o  sa  oboseasca  daca  mai 
intarziem  mult,  ofta  Samina.  Daca  Ari  nu  ajunge  in  zece  minute,  le 
zic  sa  inceapa  fara  el. 

-  Ji-am  spus  sa  stai  lini$tita,  zise  Vivek,  cu  un  zambet  larg,  in  mo- 
mentul  in  care  Ari,  fiul  sau  preferat,  intra  in  camera.  Ca  de  obicei, 
maica-ta  a  intrat  in  panica,  ii  explica  lui  Ari,  strangandu-1  calduros 
in  brafe. 

-Ai  promis  ca  ne  intalnim  in  sta£e.  Te-am  a§teptat  o  ora.  Pe 
unde-ai  umblat?  se  rasti  incruntata  Samina  la  fiul  ei  chipe§,  de§i  ^tia 
ca  o  va  imbuna  cu  farmecul  lui. 

-  Iarta-ma,  mama,  zise  Ari,  cu  un  zambet  cuceritor  §i  o  prinse  de 
maini.  Am  fost  refinut.  Am  incercat  sa  te  sun  pe  telefonul  mobil,  dar, 
ca  de  obicei,  era  oprit. 

Ari  $i  tatal  sau  imparta^ira  un  z&mbet  complice.  Toata  familia  glu- 
mea  pe  seama  nepriceperii  Saminei  de  a  folosi  telefonul  mobil. 

-Uite  ca  am  ajuns  pana  la  urma,  adauga,  masurand  din  priviri 
restul  clanului.  Am  pierdut  ceva  important? 

-  Nu.  Strabunica  ta  a  fost  a$a  ocupata  sa  intampine  pe  toata  lumea, 
incat  sper  ca  n-a  observat  ca  ai  intarziat,  raspunse  Vivek. 

Ari  se  intoarse  $i  privi  prin  mulfimea  de  rubedenii  la  femeia  din 
genele  careia  se  nascusera  atatea  generafii.  In  clipa  aceea,  ii  vazu  pri- 
virea  agera,  iscoditoare  afintita  asupra  lui. 

-  Ari,  in  sfar^it  ai  binevoit  sa  ni  te  alaturi,  spuse  ea,  zambind.  Vino 
incoace  $i  saruta-^i  strabunica. 

-  O  avea  ea  o  suta  de  ani,  dar  nu-i  scapa  nimic  bunica- tii,  ii  §opti 
Samina  lui  Vivek. 
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Cand  Anahita  i$i  desfacu  bra^ele  firave,  muljimea  de  rude  se  dadu 
la  o  parte,  §i  toti  ochii  din  incapere  se  Intoarsera  spre  el.  Ari  se  apropie 
de  ea  §i  ingenunche,  aratandu-§i  respectul  printr-un  pranaam  adanc 
§i  a§teptand  sa  primeasca  binecuvantarea  ei. 

-  Buni,  o  saluta  el,  alintand-o  cu  diminutivul  pe  care  il  foloseau 
toji  nepojii  §i  stranepofii  ei.  Iarta-ma  ca  am  intarziat.  E  drum  lung  de 
la  Mumbai  pana  aid,  explica  el. 

Ridica  privirea  §i  ii  vazu  ochii  sfredelindu-1  ca  intotdeauna,  de 
parca  ii  citea  in  suflet. 

-Nu  conteaza,  zise  ea  §i  ii  mangaie  obrazul  cu  degetele  ei  micuje, 
delicat  precum  o  aripa  de  fluture.  Dar,  adauga  in  §oapta,t  ca  sa  nu  auda 
ceilalji,  sa  §tii  de  la  mine  ca  e  bine  sa  verifici  daca  ai  pus  alarma  la  ora 
potrivita  inainte  sa  te  culci.  Ii  facu  pe  furi$  cu  ochiul  §i  ii  dadu  de  infeles 
ca  se  poate  ridica.  Vorbim  mai  tarziu.  Keva  abia  a§teapta  sa  inceapa 
ceremonia. 


-  Bineinfeles,  buni,  confirma  Ari  §i  simji  ca  se  imbujoreaza  in  mo- 
mentul  in  care  se  ridica  in  picioare.  La  mulfi  ani! 

Ari  se  intoarse  langa  parinjii  sai,  intrebandu-se  cum  de  ghicise 
strabunica  lui  anume  motivul  pentru  care  intarziase. 

Ziua  decurse  conform  planului.  Vivek,  cel  mai  mare  dintre  nepotii 
Anahitei,  \inu  un  discurs  emo|ionant  despre  viaja  ei  remarcabila. 
§ampania  din  bel§ug  dezlega  limbile  celor  prezenji,  §i  incordarea  ru- 
delor  care  nu  se  mai  vazusera  de  mult  timp  se  risipi.  Rivalitatea  innas- 
cuta  dintre  fra$i  se  stinse  odata  ce  i$i  reluara  locul  in  ierarhia  familiei, 
iar  verii  mai  tineri  uitara  de  timiditate  §i  gasira  subiecte  comune  de 
discu^ie. 

-Uita-te  la  fiu-tau,  ii  zise  Muna,  fiica  Anahitei,  lui  Vivek.  Roiesc 
veri$oarele  in  jurul  lui.  Ar  cam  fi  cazul  sa  se  gandeasca  la  insuratoare. 

-  Ma  indoiesc  ca  ii  sta  gandul  la  asta,  bombani  Samina  catre  soa- 
cra  ei.  In  ziua  de  azi,  barbafii  se  Jin  de  aventuri  amoroase  pana  pe  la 
treizeci  de  ani. 


-  Sa  injeleg  ca  nu  ii  aranjaji  nici  o  casatorie?  intreba  Muna. 

-  O  sa  incercam,  fire$te,  dar  nu  cred  sa  fie  de  acord,  ofta  Vivek.  Ari 
face  parte  din  generajia  noua.  Vrea  sa-§i  traiasca  viaja  dupa  bunul 
lui  plac.  Are  afacerea  lui,  calatore§te  prin  toata  lumea.  S-au  schimbat 
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vremurile,  mama.  Eu  §i  Samina  trebuie  sa  ne  lasam  copiii  sa  i§i  aleaga 
singuri  so$ii  §i  sofiile. 

-  Serios?  intreba  Muna,  ridicand  din  sprancene.  Ce  idei  progre- 
siste  ai,  Vivek!  La  urma  urmelor,  voua  v-a  mers  foarte  bine  impreuna. 

-Ai  dreptate,  mama,  confirma  Vivek,  luandu-$i  sojia  de  mana. 
Mi-ai  ales  o  nevasta  minunata,  adauga,  zambind. 

-  Inotam  impotriva  unui  curent  imposibil,  interveni  Samina.  Ti- 
nerii  din  ziua  de  azi  fac  doar  ce  vor  §i  iau  singuri  decizii.  Apoi,  ca  sa 
schimbe  subiectul,  arunca  o  privire  spre  Anahita.  Mama  ta  se  dis- 
treaza  bine  din  cite  observ,  ii  zise  Munei.  E  un  adevarat  miracol,  o 
minune  a  naturii. 

-  A$a  e,  ofta  Muna.  Dar  ma  ingrijoreaza  s-o  §tiu  coco^ata  in  varful 
dealului,  doar  cu  Keva  langa  ea.  E  un  ger  cumplit  iarna.  N-are  cum 
sa  nu-i  afecteze  oasele  batrane.  Am  rugat-o  de  nenumarate  ori  sa  se 
mute  cu  noi  la  Guhagar,  ca  sa  avem  grija  de  ea.  Bineinfeles  ca  m-a 
refuzat.  Zice  ca  aid  se  simte  mai  aproape  de  spiritele  §i,  fire§te,  de 
trecutul  ei. 

-Trecutul  ei  misterios>  murmura  Vivek,  ridicand  o  spranceana. 
Crezi  ca  o  s-o  convingi  vreodata,  mama,  sa-^i  spuna  cine  a  fost  ta- 
tal  tau?  §tiu  c-a  murit  inainte  sa  te  na$ti,  dar  povestea  mi  s-a  parut 
intotdeauna  un  pic  cam  nedara. 

-  Eram  mult  mai  curioasa  in  copilarie.  Imi  aduc  aminte  ca  o  in- 
nebuneam  cu  intrebarile,  dar  acum,  spuse  Muna  ;i  ridica  din  umeri, 
n-are  decat  sa-§i  pastreze  secretele,  daca  asta  dore§te.  Mi-a  daruit 
toata  dragostea  ei  ^i  nu  vreau  s-o  supar. 

Muna  se  intoarse  §i  ii  arunca  o  privire  tandra  mamei  sale.  Anahita 
o  observa  §i  ii  facu  semn  sa  vina  la  ea. 

-  Ce  e,  maaji ?  intreba  Muna  cand  ajunse  in  dreptul  ei. 

-Am  cam  obosit,  zise  Anahita,  inabu$indu-§i  un  cascat.  Vreau  sa 
ma  odihnesc.  Peste  o  ora,  te  rog  sa-1  aduci  la  mine  pe  stranepotul 
meu,  Ari. 

-  Desigur. 

Muna  i$i  ajut^  mama  Sci  se  ridice  ;i  o  conduse  printre  rudele  adu- 
nate.  Keva,  care,  ca  de  obicei,  nu  i§i  slabea  stapana  din  ochi,  facu  im 
pas  in  fa^a. 
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-  Mama  vrea  sa  se  odihneasca,  Keva.  O  conduct  in  camera  ei? 

-  Desigur.  A  fost  o  zi  lunga. 

Mima  le  urmari  cum  ies  din  camera,  apoi  se  intoarse  alaturi  de 
Vivek  §i  de  Sofia  lui. 

-  Trebuie  sa  se  odihneasca  putin,  dar  m-a  rugat  sa-1  due  pe  Ari  sa 
vorbeasca  cu  ea,  peste  o  ora. 

-  Serios?  intreba  Vivek,  incruntat.  Care-o  fi  treaba? 

* 

-  Cine  mai  §tie  ce-i  trece  mamei  prin  minte?  ofta  Muna. 

-  Ma  due  sa-1  anunf .  Zicea  ca  nu  mai  sta  mult.  Are  o  intalnire  de 
afaceri  la  Mumbai  maine-dimineafa. 

-  Macar  de  data  asta  sa  puna  familia  pe  primul  plan,  spuse  catego¬ 
ric  Samina.  Ma  due  sa  vad  pe  unde  e. 

Vestea  ca  bunica  lui  dorea  sa  discute  cu  el,  peste  o  ora,  nu  ii  cazu 
deloc  bine  lui  Ari,  exact  cum  prevazuse  tatal  sau. 

-Nu  pot  sa  pierd  avionul,  explica  el.  Infelege-ma  §i  pe  mine, 
mama.  Am  o  afacere  de  condus. 

-Atunci,  o  sa-1  rog  pe  taica-tu  sa  o  anunfe  pe  bunica  lui  ca,  la 
aniversarea  de  o  suta  de  ani,  stranepotul  ei  cel  mai  mare  n-are  timp 
sa  vorbeasca  cu  ea. 

-  Mama,  ofta  Ari,  vazand  supararea  de  pe  chipul  mamei  sale.  Bine. 
Mai  stau.  Scuza-ma,  trebuie  sa  gasesc  un  loc  in  care  am  semnal  la 
telefon  ca  sa  aman  intalnirea. 

Samina  i$i  privi  fiul  cum  se  indeparteaza,  cu  ochii  afintifi  la  tele¬ 
fon.  Fusese  un  copil  incapafanat  din  ziua  in  care  venise  pe  lume,  dar, 
ca  orice  mama,  $i  ea  i§i  rasfafase  peste  masura  primul  nascut.  Fusese 
dintotdeauna  un  copil  deosebit,  din  clipa  in  care  deschisese  ochii  §i 
o  uluise  cu  albastrul  lor.  Vivek  o  tachinase  deseori  din  cauza  asta, 
glumind  pe  seama  fidelitafii  sofiei  sale.  Pana  cand  mersesera  in  vizita 
la  Anahita  §i  descoperisera  ca  tatal  decedat  al  Munei  avusese  ochi  de 
aceea$i  culoare. 

Ari  avea  tenul  mai  deschis  dec4t  al  frafilor  sai,  iar  frumusefea  lui 
nu  trecea  niciodata  neobservata.  Nu  era  de  mirare  ca  devenise  u§or 
arogant,  dupa  cate  complimente  primise  in  douazeci  §i  cinci  de  ani  de 
viafa.  Din  fericire,  il  salva  firea  lui  placuta.  Dintre  tofi  copiii  Saminei, 
Ari  ii  aratase  mereu  cea  mai  mare  afeefiune  $i  ii  era  imediat  alaturi 
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daca  se  ivea  o  problem!  Asta,  pana  in  ziua  in  care  plecase  la  Mumbai, 
anunfand  ca  i§i  deschide  propria  afacere. . . 

In  ultima  vreme,  insa,  nu  mai  era  acela§i  Ari.  Cand  venea  in  vizita, 
parea  mai  dur  §i  mai  preocupat  §i,  ca  sa  fie  sincera,  Samina  il  gasea 
din  ce  in  ce  mai  nesuferit.  Reveni  afeturi  de  soful  ei,  rugandu-se  sa  fie 
doar  o  etapa  pasagera  in  viaf  a  fiului  ei. 

-  Spune-i  stranepotului  meu  ca  poate  sa  intre,  anunfa  Anahita,  in 
timp  ce  Keva  o  ajuta  sa  se  ridice  in  capul  oaselor  infoie  pernele  pe 
care  se  rezema. 

-  Da,  doamna.  Ma  due  imediat  dupa  el 

-Nu  vreau  sa  fim  deranjafi. 

-  Am  inf  eles,  doamna. 

-  Buna  ziua,  buni!  spuse  Ari  §i  intra  sprinten  in  camera,  citeva 
clipe  mai  tarziu.  Sper  ca  te-ai  odihnit  pufin. 

-  Da,  zise  Anahita  §i  ii  fee u  semn  spre  un  scaun.  Ia  loc,  Ari.  Imi  cer 
scuze  ca  fi-am  stricat  planurile  pentru  maine. 

-  Nu-i  nimic,  raspunse  Ari  §i  simfi  ca  ii  urea  sangele  in  obraji  pen¬ 
tru  a  doua  oara  in  aceea$i  zi. 

O  lasa  sa  il  studieze  cu  ochii  ei  sfredelitori  §i  se  intreba  cum  de 
reu§e§te  sa  ii  citeasca  gandurile. 

-  Taica-tu  mi-a  zis  ca  locuie§ti  la  Mumbai  §i  ai  o  afacere  inflori- 
toare. 

-N-a§  spune  chiar  infloritoare,  dar  ma  zbat  sa  devina  pe  viitor. 

-  Se  vede  ca  e§ti  un  tanar  ambitios.  §i  sunt  convinsa  ca,  intr-o  zi, 
afacerea  ta  o  sa  dea  roade,  a§a  cum  speri. 

-  Multumesc,  buni. 

Pe  chipul  strabunicii  lui  aparu  un  zambet  §ters. 

-  Desigur,  e  posibil  sa  nu  ifi  aduca  atat  de  multa  bucurie  pe  cat 
ifi  inchipui.  Viafa  inseamna  mai  mult  decit  munca  §i  avere.  Dar  asta 
o  s-o  afli  tu  singur  cand  va  veni  vremea,  adauga  ea.  Pina  una-alta, 
vreau  sa-fi  dau  ceva.  Ia  cheia  asta  $i  descuie  biroul.  E  un  teanc  de 
hartii  inauntru. 

Ari  lua  cheia  din  mina  strabunicii  sale,  o  rasuci  in  broasca  §i 
scoase  manuscrisul  ingalbenit  din  sertar. 
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-  Ce-i  asta?  intreba  el. 

-  Povestea  vie{ii  strabunicii  tale.  Am  a$ternut-o  pe  hartie  ca  sa-i 
ramana  fiului  meu  disparut.  Din  pacate,  n-am  reu§it  sa-1  gasesc. 

Ari  vazu  cum  ochii  Anahitei  se  umpire  lacrimi.  Cu  ani  in  urma, 
il  auzise  pe  tatal  lui  pomenind  despre  fiul  care  murise  in  frageda 
pruncie  in  Anglia,  unde  se  afla  strabunica  lui  in  timpul  Primului  Raz- 
boi  Mondial.  Din  cite  isi  amintea,  Anahita  fusese  nevoita  sa  il  lase 
acolo  cand  revenise  in  India  $i  refuzase  intotdeauna  sa  creada  ca  fiul 
ei  ar  fi  mort. 

-Credeam  ca... 

-  Sunt  convinsa  ca  ai  auzit  ca  am  primit  certificatul  lui  de  deces. 
$i  ca  sunt  o  mama  neconsolata  §i  poate  chiar  nebuna,  care  nu  vrea  sa 
accepte  ca  fiul  ei  a  murit. 

Ari  se  foi  stanjenit  pe  scaun. 

-Am  auzit  cate  ceva,  recunoscu  el. 

-  §tiu  ce  parere  are  familia  mea  $i,  probabil,  $i  tu,  zise  apasat  Ana¬ 
hita.  Dar  crede-ma,  se  petrec  mai  multe  lucruri  in  cer  §i  pe  pamant 
decat  pot  fi  cuprinse  intr-un  document  facut  de  mana  omului.  E 
vorba  de  inima  unei  mame,  de  sufletul  ei,  care  ii  $opte§te  lucruri  pe 
care  nu  le  poate  trece  cu  vederea.  Te  asigur  ca  fiul  meu  nu  e  mort. 

-  Te  cred,  buni. 

-  Ba  §tiu  ca  nu  ma  crezi,  spuse  ea,  ridicand  din  umeri.  Dar  nu  ma  su- 
par.  !ntr-o  oarecare  masura,  e  ?i  vina  mea  ca  nimeni  din  familie  nu  ma 
crede.  Nu  le-am  explicat  niciodata  ce  s-a  intamplat  in  perioada  aceea. 

-  De  ce? 

-Pentru  ca...,  spuse  Anahita,  cu  privirea  pierduta  pe  fereastra, 
spre  munfii  ei  dragi,  apoi  legana  u?or  din  cap.  Nu  se  cade  sa-fi  spun 
acum.  Gase§ti  totul  in  paginile  alea,  adauga,  aratand  cu  degetul  spre 
foile  din  mana  lui  Ari.  La  momentul  potrivit  -  o  sa-^i  dai  singur 
seama  cand  va  fi  acesta  -  poate  ca  o  sa-mi  cite^ti  povestea.  §i  o  sa  te 
lamure§ti  daca  merita  sa  faci  cercetari  sau  nu. 

-  Am  injeles,  zise  Ari,  de$i  absolut  buimacit. 

-  Singura  mea  rugaminte  este  sa  nu  pomene§ti  nimanui  despre  ce 
scrie  acolo  pana  dupa  moartea  mea.  Ai  grija,  Ari,  tyi  incredinfez  viafa 
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mea.  Dupa  cum  bine  $tii,  continua  Anahita,  apoi  se  opri  pre{  de  ca- 
teva  secunde,  nu  mai  am  multe  zile  de  petrecut  pe  acest  pamant. 

Ari  se  uita  lung  la  ea,  neintelegand  ce  doreste  strabunica  lui  de  la  el. 

-  Vrei  s-o  citesc  $i  sa  cercetez  ce  s-a  intamplat  cu  fiul  tau?  intreba 
el,  ca  sa  fie  sigur. 

-Da. 

-  De  unde  sa  incep? 

-  Din  Anglia,  fire§te,  raspunse  Anahita,  fixandu-1  cu  privirea.  Por- 
ne§ti  pe  urmele  mele.  Toate  informa^iile  necesare  se  afla  in  mainile 
tale.  Taica-tu  mi-a  zis  ca  ai  o  firma  de  computere.  Tu,  mai  mult  decat 
oricine,  ai  internatul  la  dispozitie. 

-Vrei  sa  spui  „internetuT?  zise  Ari,  abia  atyinandu-se  sa  puf- 
neasca  in  ras. 

-  Da.  Sunt  sigura  ca,  in  cateva  secunde,  o  sa  descoperi  locul  in  care 
a  inceput  totul,  conchise  Anahita. 

Ari  se  uita  la  muntii  care  se  inaltau  in  departare. 

-  E  superba  priveli^tea,  remarca,  ne^tiind  ce  altceva  sa  spuna. 

4 

-Este,  intr-adevar.  Tocmai  de-asta  stau  aid,  chiar  daca  fiica-mii 
nu-i  convine.  In  curand,  o  sa  ma  inal{  §i  eu,  mult  deasupra  acelor 
culmi,  §i  va  fi  o  bucurie  pentru  mine.  O  sa  ma  reintalnesc  cu  oamenii 
pe  care  i-am  jelit  atata  vreme.  Dar,  adauga,  a^intindu-si  din  nou  pri¬ 
virea  asupra  stranepotului  sau,  nu  §i  cu  cel  de  care  imi  e  cel  mai  dor. 

-  De  unde  §tii  ca  e  in  via^a? 

Anahita  ridica  ochii  spre  cer,  apoi  ii  inchise,  sleita  de  puteri. 

-  Dupa  cum  am  spus,  gase$ti  toate  raspunsurile  in  povestea  mea. 

-  Am  in^eles,  zise  Ari,  realized  ca  e  momentul  sa  se  retraga.  Te  las 
sa  te  odihne§ti,  buni. 

Anahita  incuvim^a  din  cap.  Ari  se  ridica,  facu  un  praanam  §i  i§i 
saruta  strabunica  pe  obraji. 

-La  revedere!  Sunt  sigur  ca  o  sa  ne  revedem  curand,  spuse  el,  in 
timp  ce  se  indrepta  spre  u§a. 

-  Poate,  raspunse  batrana. 

Ajims  in  pragul  u$ii,  Ari  se  intoarse  brusc  spre  ea. 

-  Buni,  de  ce  eu?  De  ce  nu  i-ai  dat  povestea  fiicei  tale  sau  tatei? 

Anahita  se  uita  la  el. 
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-  Pentru  ca,  de$i  povestea  pe  care  o  \n  in  mana  e  trecutul  meu,  ea 
poate  fi  $i  viitorul  tau. 

Ari  parasi  camera  epuizat.  Traversa  bungaloul  §i  se  duse  la  cuierul 
de  la  intrare,  sub  care  i§i  pusese  servieta.  Vari  foile  ingalbenite  ina- 
untru  §i  reveni  in  salon.  Bunica  lui,  Muna,  se  apropie  imediat  de  el. 

-  De  ce  te-a  chemat  la  ea?  intreba. 

-  Pentru  ca,  raspunse  Ari,  senin,  nu  crede  ca  fiul  ei  a  murit  $i  vrea 
sa  merg  in  Anglia  sa  fac  cercetari. 

Apoi  i$i  dadu  ochii  peste  cap,  cu  un  aer  teatral. 

-  Iar  o  luam  de  la  capat!  pufini  Muna.  Iti  arat  certificatul  de  deces, 
daca  vrei  sa-1  vezi.  Fiul  ei  a  murit  cand  avea  trei  ani.  Te  rog,  Ari,  zise 
§i  puse  o  mana  pe  umarul  nepotului  ei,  nu  ii  da  aten^ie.  De  ani  de  zile 
ne  zapace§te  cu  aiurelile  astea.  tmi  pare  rau  s-o  spun,  dar  e  doar  o 
nalucire  de  femeie  batrana  §i  nu  are  sens  sa-$i  pierzi  timpul  pre|ios  cu 
asemenea  aberajie.  Crede-ma  pe  cuvant.  Eu  am  auzit  pove$tile  astea 
de  o  mie  de  ori.  Dar  sa  lasam  asta  acum,  adauga,  zambind.  Vino  sa  bei 
un  pahar  de  $ampanie  cu  familia. 

Ari  se  imbarca  in  ultimul  avion  care  zbura  de  la  Bangdogra  la 
Mumbai,  tncerca  sa  se  concentreze  asupra  cifrelor  din  fa$a  lui,  dar 
ii  tot  venea  in  minte  chipul  Anahitei.  Cu  siguran^a  bimica  lui  avea 
dreptate  cand  spunea  ca  Anahita  i§i  facea  speran^e  de$arte.  Si  totuji, 
strabunica  lui  ii  spusese  anumite  lucruri  intre  patru  ochi  -  lucruri  pe 
care  nu  avea  cum  sa  le  $tie  despre  el  §i  care  il  tulburasera  profund. 
Poate  ca  exista  o  farama  de  adevar  in  povestea  ei. . .  ar  putea  sa  arunce 
o  privire  pe  manuscris  cand  ajunge  acasa. 

De?i  era  trecut  de  miezul  noptii  cand  ateriza  pe  aeroportul  din 
Mumbai,  actuala  lui  iubita,  Bambi,  il  a$tepta  la  Sosiri.  t§i  petrecu  res- 
tul  noptii  intr-o  atmosfera  placuta,  in  apartamentul  lui  cu  vedere  la 
Marea  Oman,  dezmierdat  de  trupul  zvelt  al  tinerei. 

A  doua  zi  diminea^a,  era  deja  in  intarziere  la  intcilnire.  Puse  iute 
In  servieta  documentele  necesare  §i  scoase  foile  pe  care  i  le  daduse 
Anahita. 

tntr-o  zi  o  sa  am  timp  sa  le  citesc,  i?i  zise,  ascunzand  manuscrisul 
in  sertarul  de  jos  al  biroului,  $i  ie§i  in  fuga  din  apartament. 


Un  an  max  tdrziu 


hni  amintesc.  In  noaptea  incremenita,  pana  p  cea 
mai  slaba  adiere  de  vant  era  o  binecuvantare  in  cdldura 
sufocantd  din  Jaipur.  Deseori  urc  impreuna  cu  celelalte  femei 
din  casd  p  cu  odraslele  lor  pe  acoperipil  Palatului  Lunii  p 
dormim  acolo. 

Stau  acolo,  cu  ochii  la  stele,  p  aud  sunetul  dulce,  pur  al 
unui  cdntec.  §i  piu  cd,  in  clipa  aceea,  un  om  drag  mie  este 
luat  de  pe  pam&nt  p  ridicat  u$or  la  ceruri. . . 

Ma  trezesc  tresarind  $i  constat  ca  sunt  In  dormitorul  meu  din 
Darjeeling,  $i  nu  pe  acoperi$ul  palatului  din  Jaipur.  A  fost  doar  un 
vis,  imi  spun,  ca  sa  ma  lini§tesc,  dar  sunt  dezorientata,  iar  cantecul 
imi  rasuna  inca  in  urechi.  Dar  nu  am  nici  un  dubiu  ca  simt  lucida. 

Incerc  sa  imi  vin  in  fire  $i  con^tientizez  ce  inseamna  asta:  daca 
simt  in  prezent,  cineva  drag  se  stinge  chiar  in  aceasta  clipa.  Inima 
imi  bate  cu  putere.  Inchid  ochii  p  imi  enumar  toate  rudele,  §tiind  ca 
instinctul  imi  va  spime  cine  anume. 

E  pentru  prima  oara  cand  nu  mi  se  arata  nimic.  Ciudata  treaba, 
imi  spun.  Pana  acum,  zeii  n-au  gre§it  niciodata. 

Cine  sa  fie? 

tnchid  ochii,  trag  aer  in  piept,  adanc,  calm,  §i  ascult  cu  atenfie. 

tn  momentul  acela,  $tiu.  §tiu  precis  ce  mi  se  spune. 

Fiul  meu...  adoratul  meu  fiu.  §tiu  ca  el  este  cel  ridicat  la  ceruri. 
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Ma  podidesc  lacrimile  §i  privesc  pe  fereastra,  cautand  alinare  pe 
bolta  cereasca.  Dar  e  noapte,  §i  dincolo  de  fereastra  mea  domne§te 
doar  bezna. 

Aud  o  bataie  u§oara  in  u$a,  §i  intra  Keva,  cu  o  figura  ingrijorata. 

-  V-am  auzit  plangand,  doamna.  Va  sim|i|i  rau?  ma  intreaba  §i  se 
apropie  de  mine. 

Ma  masoara  cu  privirea  $i  imi  ia  pulsul. 

Legan  incet  din  cap,  in  timp  ce  ea  scoate  o  batista  §i  imi  $terge 
lacrimile  de  pe  fata. 

-  Nu,  spun,  ca  sa  o  lini$tesc.  Nu  ma  simt  rau. 

-  Atunci,  ce  s-a  intamplat?  A\i  visat  urat? 

-Nu,  raspund,  §tiind  ca  nu  va  in^elege.  Mi-a  murit  copilul  acum 
cateva  clipe. 

Keva  ma  prive§te  ingrozita. 

-  Dar  cum  de-a{i  aflat  ca  a  murit  Muna? 

-  Nu  Muna,  ci  fiul  meu.  Cel  pe  care  1-am  parasit  in  Anglia,  cu  mult 
timp  in  urma.  Avea  optzeci  $i  unu  de  ani,  murmur.  Macar  a  avut  parte 
de  o  viaja  lunga. 

Keva  ma  prive$te  din  nou  nedumerita,  apoi  imi  pune  o  mana  pe 
frunte,  ca  sa  verifice  daca  am  febra. 

-  Fiul  dumneavoastra  a  murit  acum  mul^i  ani,  doamna.  Cred  ca 
ati  visat,  spune,  mai  mult  ca  sa  se  convinga  pe  sine  decat  pe  mine. 

-  Poate,  spun  cu  blande^e,  ca  sa  nu  o  alarmez  $i  mai  rau.  Dar,  chiar 
§i  a$a,  te  rog  sa  notezi  ora  §i  data.  E  un  moment  pe  care  nu  vreau  sa-1 
uit.  Fiindca  asta  inseamna  ca  a$teptarea  mea  a  luat  sfar§it. 

Ma  uit  la  ea,  cu  un  zambet  stins. 

Se  supune  §i  noteaza  ora  §i  data  pe  o  bucata  de  hartie,  pe  care  mi-o 
intinde. 

-  Sunt  bine  acum.  Po|i  sa  pled. 

-  tn  regula,  doamna,  spune  pe  un  ton  $ovaitor.  Sigur  nu  va  sim^i  rau? 

-  Sigur.  Noapte  buna,  Keva! 

Imediat  ce  iese  din  camera,  iau  stiloul  de  pe  noptiera  §i  astern 
cateva  randuri  alaturi  de  ora  §i  data  cand  fiul  meu  a  trecut  la  cele 
ve$nice.  Scot  din  sertar  §i  certificatul  lui  de  deces,  jerpelit.  M&ine,  o  s-o 
rog  pe  Keva  sa  le  puna  intr-un  plic  §i  sa  le  expedieze  avocatului  care  se 
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va  ocupa  de  testamentul  meu  cand  nu  voi  mai  fi.  O  sa-1  rog  sa  ma  sune 
ca  sa  ii  dau  instruc^iuni  cui  sa  trimita  plicul  dupa  moartea  mea. 

Inchid  ochii  §i  imi  doresc  sa  ma  cufiind  in  somn  mai  repede,  caci, 
in  clipa  aceasta,  ma  simt  nespus  de  singura  pe  pamant.  Imi  dau  seama 
ca  a$tept  de  mult  acest  moment.  Acum,  ca  m-a  parasit  §i  fiul  meu,  a 
sosit  in  sfar§it  vremea  sa  il  urmez... 

Trei  zile  mai  tarziu,  la  ora  obi$nuita  a  dimine$ii,  Keva  ciocani  la  u§a 
stapanei  sale.  Nu  fu  deloc  ciudat  sa  nu  primeasca  imediat  un  raspuns. 
In  ultima  perioada,  doamna  Chavan  dormea  deseori  pana  tarziu.  Keva 
i§i  mai  facu  de  lucru  prin  casa  inca  o  jumatate  de  ora.  Batu  din  nou 
la  u$a,  dar  in  camera  domne§te  in  continuare  o  tacere  deplina.  Asta 
era  ciudat,  a§a  ca  deschise  u§or  u;a  §i  constata  ca  stapana  ei  doarme 
bu§tean.  Abia  dupa  ce  trase  draperiile,  indrugand,  ca  de  obicei,  verzi  §i 
uscate,  observa  ca  doamna  Chavan  nu  are  nici  o  reac^ie. 

Ari  auzi  soneria  telefonului  mobil  exact  cand  se  afla  la  volanul 
ma§inii,  in  trafxcul  infernal  din  Mumbai.  V&zand  ca  il  suna  tatal  lui,  cu 
care  nu  mai  vorbise  de  cateva  saptamani,  apasa  pe  butonul  difuzorului. 

-  Buna,  tata!  zise  el  vesel.  Ce  mai  faci? 

-  Buna,  Ari!  Sunt  bine,  dar... 

Ari  sesiza  tristefea  din  glasul  tatalui  sau. 

-  Ce  s-a  intamplat?  intreba. 

-  E  vorba  de  strabunica  ta,  Anahita.  A  murit  azi-diminea^a. 

-  Imi  pare  nespus  de  rau  sa  aud  asta,  tata. 

-  To£  suferim.  A  fost  o  femeie  minunata,  $i  o  sa-i  sim^im  lipsa. 

-  A§a  e.  Dar,  cel  pu{in,  a  avut  o  viata  lunga,  zise  Ari  pe  un  ton  de 
consolare,  evitand  in  ultima  clipa  un  taxi  care  ii  taiase  fafa. 

-Intr-adevar.  Inmormantarea  are  loc  peste  patru  zile,  ca  sa  se 
poata  aduna  toata  familia.  Fratele  §i  sora  ta  au  anunfat  ca  vin.  O  sa  fie 
toata  lumea  prezenta.  Sper  sa  fii  §i  tu,  adauga  Vivek. 

-  Adica  vinerea  asta?  intreba  Ari,  pierzandu-§i  brusc  orice  chef. 

-  Da,  la  pranz.  Va  fi  incinerata  la  ghaat-\A  din  Darjeeling,  doar  in 
prezenfa  rudelor.  O  sa  aranjam  ca  slujba  sa  fie  oficiata  cu  alta  ocazie, 
fiindca  sunt  multi  oameni  care  vor  dori  sa  vina  sa  o  comemoreze. 
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-Tata,  ofta  Ari,  chiar  n-am  cum  sa  ajung  vineri.  tmi  vine  un  po¬ 
tential  client  tocmai  din  Statele  Unite,  ca  sa  vorbim  despre  incheierea 
unui  contract  de  asistenja  software.  Asta  ar  face  ca  firma  sa  treaca 
peste  noapte  de  la  pierdere  la  profit.  Oricat  de  mult  mi-a?  dori,  mi-e 
absolut  imposibil  sa  ajung  vineri  la  Darjeeling. 

La  capatul  celalalt  se  a?ternu  tacerea. 

-Ari,  spuse  intr-un  final  tatal  lui,  pana  ?i  eu  ?tiu  ca  sunt  momente  in 
care  familia  trebuie  pusa  pe  primul  loc,  ?i  nu  afacerile.  Maica-ta  n-o  sa 
\i-o  ierte  niciodata,  mai  ales  ca,  la  petrecerea  aniversara  de  anul  trecut, 
Anahita  a  lasat  clar  de  In^eles  ca  avea  pentru  tine  o  afinitate  aparte. 

-Imi  pare  rau,  tata,  raspunse  Ari,  pe  un  ton  ferm,  dar  mi-e  peste 
puteri  sa  vin. 

-  E  decizia  ta  finala? 

-Da. 

La  capatul  celalalt,  se  auzi  pocnetul  receptorului  trantit  in  furca. 

Vineri  noapte,  cand  ajunse  acasa,  Ari  era  intr-o  stare  de  euforie. 
tntalnirea  cu  americanii  decursese  bine  §i  batusera  palma  pe  loc. 
Ie;ea  cu  Bambi  in  ora?  ca  si  sarbatoreasca,  a?a  ca  trecu  mai  intai  pe  la 
apartament  ca  sa  faca  un  du?  ?i  sa  se  schimbe.  Lua  o  scrisoare  din  cutia 
po?tala  din  hoi,  apoi  urea  in  liftul  care  il  duse  la  etajul  ?aisprezece. 
Deschise  plicul,  dupa  ce  intra  in  dormitor,  ?i  citi  continutul. 

Cabinet  de  avocaturd  Khan  &  Chauhan 

Piafa  Chowrasta 
Darjeeling 
Bengalul  de  Vest 

India 
2  martie  2001 

Stimate  domn , 

Va  trimit  aceastd  scrisoare  la  cererea  clientei  mele,  Anahita  Chavan . 
Dupa  cum  probabil  $tifi,  Domnia  Sa  a  decedat  cu  c&teva  zile  in  urmd. 

% 

Cu  deosebitd  stimd , 
Devak  Khan 
Partener 
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Ari  se  a§eza  pe  pat,  abia  atunci  realizand  ca,  din  pricina  intSlnirii 
de  afaceri  fi  a  agitajiei  de  a-§i  pregati  echipa  in  acest  scop,  uitase  cu 
desavarsire  de  inmormantarea  strabunicii  lui.  Ofta  adanc  fi  deschise 
plicul  anexat  de  avocat,  convins  ca  parinfii  lui  nu  aveau  sa  il  ierte 
niciodata,  pentru  ca  nici  macar  nu  catadicsise  sa  ia  legatura  cu  ei  azi. 

Asta  e,  ifi  zise  Ari,  posomorat,  fi  despaturi  scrisoarea  alaturata. 

Dragul  meu  Ari , 

Cand  vei  citi  aceste  randuri,  eu  md  voi  fi  stins  deja  din  viafa.  Ind- 
untru ,  vei  gdsi  amanunte  despre  moarteafiului  meu t  Moh.  Data  fi  ora 
exacte  la  care  a  decedat,  precum  fi  certificatul  sdu  de  deces  in  original 
Dupa  cum  vei  observa,  datele  nu  corespund.  Poate  ca,  in  momentul  de 
fafa,  lucrul  acesta  nu  are  nici  o  insemnatate  pentru  tine,  dar,  in  viitor, 
dacd  vet  hotari  sd  cercetezi  ce  s-a  int&mplat  cu  el,  de  fi-ar  puteafi  de 
ajutor. 

P&nd  c&nd  ne  vom  revedea,  intr-o  alta  lume,  tfi  trimit  toatd  dragos- 
tea  mea.  Sd  nu  uifi  niciodata  cd  nu  suntem  stdp&nii  absoluft  ai  destine - 
lor  noastre.  Folosefte-fi  urechile  pentru  a  asculta,  ochii  pentru  a  vedea, 
fi  sd  nu  te  indoiefti  cd  vei  primi  indrumare. 

Cu  drag 
strdbunica  ta,  Anahita 

Ari  ofta.  Nu  avea  chef  sa  se  gandeasca  nici  la  bazaconiile  strabunicii 
sale,  nici  cat  de  furiosi  sunt  paring  lui  pe  el  in  acel  moment. 
Asta-seara,  voia  ca  nimic  sa  nu  ii  strice  buna  dispozifie. 

Dadu  drumul  la  apa,  porni  CD-playerul  de  la  capatul  patului  fi 
intra  in  du§,  pe  muzica  asurzitoare. 

Imbraca  o  cama$a  fi  un  costum  facut  la  comanda  fi  opri  muzica. 
Cand  sa  iasa  din  dormitor,  ii  atrase  atentia  scrisoarea  Anahitei.  In- 
stinctiv,  o  bag&  la  loc  in  plic  fi  o  vari  in  sertar,  alaturi  de  manuscrisul 
ingalbenit.  Dupa  aceea,  stinse  luminile  fi  ie§i  din  apartament. 


Londra 
iulie  201 1 


Capitolul  1 


Rebecca  Bradley  i;i  lipi  fa{a  de  geam  in  timp  ce  avionul  cobora 
deasupra  Londrei.  Peticele  de  pamant,  colorate  in  toate  nuan^ele  de 
verde,  straluceau  sub  roua  diminefii  in  acea  frumoasa  zi  de  vara. 
Pe  masura  ce  ora$ul  incepea  sa  se  contureze,  imaginea  Big  Benului  ;i 
a  cladirii  Parlamentului  o  purtau  cu  gandul  la  un  ora;  de  jucarie  in 
comparable  cu  zgarie-norii  gigantici  din  New  York. 

-Domni;oara  Bradley,  vebi  cobori  prima  din  avion,  o  anun^a 
insotitoarea  de  zbor. 

-  Mul^umesc,  raspunse  Rebecca,  reu§ind  sa  schibeze  un  zambet. 

!;i  cauta  ochelarii  de  soare  in  geanta,  in  speranba  ca  ace;tia  ii  vor 
ascunde  ochii  obositi,  de;i  era  pubin  probabil  sa  o  a;tepte  fotografii 
la  sosire.  Dorise  sa  paraseasca  New  Yorkul  cat  mai  repede,  a;a  ca 
telefonase  la  compania  aeriana  ;i  schimbase  zborul  initial  cu  unul 
mai  devreme. 

Simbea  oarecare  satisfacbie  ca  nimeni,  nici  macar  agentul  ei  sau 
Jack,  nu  ;tia  unde  este.  Jack  plecase  dupa-amiaza  de  la  apartamentul 
ei  ca  sa  prinda  avionul  de  Los  Angeles.  Rebecca  nu  ii  putuse  oferi 
raspunsul  dorit,  spunandu-i  ca  are  nevoie  de  timp  de  gandire. 

Scotoci  prin  geanta  dupa  cutiuba  de  catifea  ro;ie  ;i  o  deschise.  Ine- 
lul  primit  era  impresionant,  de;i  cam  ostentativ  pentru  gustul  ei.  Dar 
lui  Jack  ii  placeau  lucrurile  extravagante,  pe  masura  statutului  sau  de 
mare  vedeta  de  cinema.  Trebuia  sa  ii  ofere  ceva  senzabional,  dat  fund 
ca,  daca  ea  ii  accepta  propunerea  de  casatorie,  inelul  ar  fi  aparut  in 
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toate  ziarele  $i  revistele  din  lume.  Jack  Heyward  §i  Rebecca  Bradley 
formau  cel  mai  atragator  cuplu  de  la  Hollywood,  iar  presa  nu  se  mai 
satura  de  ei. 

Rebecca  inchise  cutia  §i  se  uita  absenta  pe  fereastra,  in  timp  ce 
avionul  se  pregatea  de  aterizare.  De  cand  il  cunoscuse  pe  Jack,  cu  un 
an  in  urma,  pe  platourile  de  filmare  la  o  comedie  romantica,  avea 
senzafia  ca  intreaga  ei  existenfa  fusese  acaparata  de  cei  care  nu  se 
multumeau  sa  traiasca  doar  prin  filmele  ei,  ci  doreau  sa  patrunda  §i 
in  via^a  ei  intima.  Adevarul  era  -  Rebecca  i§i  mu$ca  buza,  in  timp  ce 
avionul  continua  sa  coboare  -  ca  relajia  „de  vis“  pe  care  $i-o  imagina 
lumea  era  o  fictiune,  la  fel  ca  filmele  ei. 

Pana  $i  Victor,  agentul  ei,  o  incuraja  sa  aiba  o  relate  cu  Jack,  ti 
repetase  de  nenumarate  ori  ca  faima  ei  avea  doar  de  ca$tigat  de  pe 
urma  acesteia. 

-  Scumpa  mea,  nimic  nu  atrage  publicul  mai  mult  decat  un  cuplu 
hollywoodian,  ii  zicea.  Chiar  §i  atunci  cand  cariera  ta  e  in  impas,  tot 
vor  dori  sa  te  fotografieze  cu  copiii,  in  pare. 

Rebecca  se  gandi  la  timpul  pe  care  il  petrecuse  efectiv  impreuna 
cu  Jack,  anul  trecut.  El  era  la  Hollywood,  ea,  la  New  York.  Uneori, 
programul  Incarcat  al  amandurora  nu  le  permitea  sa  se  vada  cu 
saptamanile.  Iar  cand  erau  impreuna,  erau  vanati  oriunde  mergeau. 
Pana  §i  ieri,  cand  luase  pranzul  intr-un  micuf  restaurant  italienesc, 
fusesera  asaltati  de  ceilalfi  clienfi,  dornici  sa  se  fotografieze  cu  ei  §i  sa 
primeasca  autografe.  Jack  se  vazuse  nevoit  sa  o  scoata  la  o  plimbare  in 
Central  Park,  ca  sa  o  poata  cere  in  casatorie  in  lini$te.  Rebecca  spera 
din  tot  sufletul  sa  nu  fi  fost  zarifi  de  nimeni  acolo... 

Senza^ia  apasatoare  de  claustrofobie  care  o  cuprinsese  in  momen- 
tul  in  care  se  indreptau  cu  taxiul  spre  apartamentul  ei  din  SoHo,  iar 
Jack  insista  sa  ii  dea  un  raspuns,  o  determinase  sa  piece  in  Anglia  mai 
devreme  dec|t  era  stabilit.  Rebecca  nu  mai  suporta  sa  fie  urmarita 
la  fiecare  pas  §i  haituita  de  necimoscufi  care  se  credeau  stapani  pe 
viafa  ei.  Lipsa  intimitafii,  consecinfa  inevitabila  a  unei  relafii  foarte 
mediatizate,  §i  faptul  ca  nu  putea  nici  macar  sa-$i  cumpere  un  covrig 
$i  o  cafea  de  la  cafeneaua  din  col\  fara  sa  fie  asaltata  de  admiratori 
incepeau  sa  o  afecteze  din  ce  in  ce  mai  mult. 
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Medicul  ii  prescrisese  Valium,  cu  cateva  saptamani  in  urma,  cand 
gasise  o  armata  de  jurnali§ti  la  u§a  cladirii  de  apartamente  in  care 
locuia  §i  sfar§ise  prin  a  se  incuia  in  baie,  plangand  in  hohote  isterice, 
ghemuita  pe  podea.  Pastilele  o  ajutasera,  dar  Rebecca  §tia  ca  nu  erau  o 
solutie.  Ca  sa  suporte  presiunea  la  care  era  supusa,  risca  sa  alunece  pe 
panta  periculoasa  a  dependentei.  Jack  invatase  asta  pe  propria  piele. 

In  primele  zile  pasionale  ale  idilei  lor,  o  asigurase  ca  nu  face  abuz 
de  cocaina.  Ca  se  poate  ab^ine  fara  probleme.  Ca  o  folose§te  doar  ca 
sa  se  relaxeze.  Dar,  pe  masura  ce  ajunsese  sa  il  cunoasca  mai  bine, 
Rebecca  descoperise  ca  lucrurile  nu  stateau  chiar  a§a.  Jack  se  infuria 
cand  ii  atragea  atenfia  ca  se  drogheaza  §i  consuma  prea  mult  alcool. 
Cum  Rebecca  nu  se  atingea  de  droguri  §i  rareori  de  alcool,  nu  suporta 
sa  il  vada  drogat. 

La  inceputul  rela$iei,  avea  impresia  ca  duce  o  via$a  perfecta:  o  ca- 
riera  de  succes  §i  un  partener  de  viaja,  talentat  §i  chipe§,  cu  care  sa  o 
imparta$ea$ca.  Dar,  din  cauza  drogurilor,  a  timpului  petrecut  departe 
unul  de  celalalt  $i  a  anxietafii  crescande  a  lui  Jack  -  care  culminase 
cu  o  izbucnire  furibunda  la  adresa  ei,  cu  §apte  limi  in  urma,  cand  ea 
fusese  nominalizata  la  premiul  Golden  Globe,  iar  el  nu  -,  optimismul 
ei  incepea  sa  paleasca. 

Propimerea  de  a  juca  un  rol  important  intr-o  pelicula  britanica, 
Tacerea  nopfii,  a  carei  acfiune  se  petrecea  in  anii  1920  §i  avea  in  cen- 
trul  ei  o  familia  aristocrata  engleza,  nici  ca  putea  veni  intr-un  moment 
mai  bun.  Nu  numai  ca  ii  oferea  §ansa  de  a  evolua  de  la  rolurile  super- 
ficiale  pe  care  le  interpretase  pana  atunci,  dar  era  ;i  o  mare  onoare  sa 
fie  aleasa  de  un  regizor  britanic  atat  de  elogiat,  precum  Robert  Hope. 
Jack  reu§ise  sa  ii  strice  pana  $i  aceasta  bucurie,  dandu-i  de  infeles  ca 
o  alesesera  doar  pentru  ca  aveau  nevoie  de  o  vedeta  hollywoodiana, 
ca  sa  le  satisfaca  orgoliul  financiar  al  producatorilor.  Dupa  aceea,  ii 
spusese  ca  are  o  singura  calitate  de  capatai,  aceea  ca  va  arata  bine  in 
costumele  de  epoca  din  recuzita  §i  ca  n-ar  trebui  sa-§i  faca  iluzii  ca 
obfinuse  rolul  datorita  talentului  ei. 

-  E§ti  mult  prea  ffumoasa,  scumpo,  ca  sa  te  ia  cineva  in  serios, 
adaugase  §i  i$i  mai  turnase  im  pahar  cu  votca. 
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Dupa  ce  avionul  ateriza  pe  Heathrow  §i  opri,  Rebecca  i§i  desfacu 
Centura  de  siguran^a  imediat  ce  se  aprinsera  luminile. 

-  Suntefi  gata,  domni$oara  Bradley?  o  intreba  inso{itoarea  de  zbor. 

-  Da.  Va  mulpimesc. 

-  Nu  dureaza  mai  mult  de  cateva  minute. 

Rebecca  i§i  trecu  in  graba  pieptanul  prin  parul  lung  §i  negru>  apoi 
$i-l  stranse  Intr-im  coc  la  ceafa.  Aspectul  de  Audrey  Hepburn,  cum 
ii  spunea  Jack;  $i,  intr-adev&r,  presa  o  compara  deseori  cu  legendara 
vedeta.  Circula  chiar  zvonul  ca  s-ar  realiza  un  remake  dupa  Mic  dejun 
la  Tiffany  anul  viitor. 

Nu  trebuie  sa-i  dea  atenjie,  nu  trebuie  sa-i  permita  sa  ii  zdrun- 
cine  §i  mai  mult  Increderea  in  calitafile  sale  actorice§ti.  Ultimele  doua 
filme  ale  lui  Jack  fusesera  un  fiasco,  iar  steaua  lui  nu  mai  stralucea  la 
fel  de  puternic  ca  altadata.  Realitatea  cruda  era  ca  o  invidia  pentru 
succesul  ei.  Trase  aer  in  piept,  ca  sa  se  calmeze.  Indiferent  ce-i  spusese 
Jack,  era  hotarata  sa  dovedeasca  ca  are  mai  mult  decat  im  chip  fru- 
mos,  iar  scenariul  complex  ii  oferea  aceasta  oportunitate. 

Pe  langa  asta,  Rebecca  spera  ca,  odata  ajunsa  intr-un  satuc  brita- 
nic,  sa  aiba  parte  de  lini^te  §i  ragaz  de  gandire.  Dincolo  de  toate  pro- 
blemele  lui,  era  sigura  ca  Jack  o  iube§te.  Dar,  daca  nu  era  dispus  sa  ia 
masuri  pentru  a-§i  vindeca  dependent  tot  mai  acuta  de  droguri,  §tia 
ca  nu  are  cum  sa  se  casatoreasca  cu  el. 

-  Haideti  sa  coboram  din  avion,  domni§oara  Bradley,  zise  agentul 
de  securitate  al  companiei,  imbracat  in  costum  negru,  care  i$i  facuse 
aparitia  langa  ea. 

Rebecca  i§i  puse  ochelarii  de  soare  §i  ie§i  din  cabina  de  la  clasa  I.  In 
salonul  VIP,  in  timp  ce  i§i  a§tepta  bagajele,  se  gandi  ca  relafia  cu  Jack 
nu  are  nici  un  viitor,  daca  el  nu  recunoa§te  ca  are  probleme.  Poate, 
medita  e^a,  sco^andu-§i  telefonul  din  geanta  §i  uitandu-se  la  ecranul 
acestuia,  ar  trebui  sa  ii  marturiseasca  §i  lui  aceste  lucruri. 

-  Domni§oara  Bradley,  bagajele  v-au  fost  duse  la  marina,  o  anunfa 
agentul  de  securitate.  Din  pacate,  va  a$teapta  o  armata  de  fotografi  la 
ie§ire. 

-Nu  se  poate!  exclama  ea,  descurajata.  Simt  multi? 
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Foarte  mulfi,  confirma  el.  Nu  va  face^i  griji,  v&  conduc  eu  pana 
In  ma$ina. 

ti  facu  semn  ca  trebuie  sa  piece,  §i  Rebecca  se  ridica  in  picioare. 

-  Nu  ma  a§teptam  la  a$a  ceva,  spuse  ea,  in  timp  ce  il  urma  spre 
Sosiri.  Am  venit  cu  alt  zbor  decat  cel  rezervat  initial. 

-  A^i  sosit  la  Londra  exact  in  dimineata  in  care  s-a  aflat  vestea  cea 
mare.  Imi  permiteti  sa  va  felicit? 

Rebecca  se  opri  brusc. 

-  Ce  „veste“?  intreba  ea  direct. 

-Vestea...  logodnei  cu  Jack  Heyward,  domni§oara  Bradley. 

-  Dumnezeule  mare!  murmura  ea. 

-  A  aparut  o  fotografle  in  care  sunteti  in  Central  Park,  $i  domnul 
Heyward  va  pime  un  inel  pe  deget.  E  pe  prima  pagina  a  ziarelor.  Am 
ajuns,  zise  el,  oprindu-se  in  fata  u§ilor  glisante.  Simtefi  gata? 

Rebecca  sim|i  ca  ii  dau  lacrimile  in  spatele  ochelarilor.  Incuviin^a 
din  cap  nervoasa. 

-  Bun.  tncercam  sa  ne  strecuram  in  viteza. 

Un  sfert  de  ora  mai  tarziu,  cand  marina  parasea  aeroportul 
Heathrow,  Rebecca  privea  neputincioasa  fotografla  ei  cu  Jack,  expusa 
la  loc  de  cinste  pe  prima  pagina  in  Daily  Mail,  ;i  titlul: 

JACK  SI  BECKS  -  E  OFICIAL! 

Imaginea  neclara  il  infa{i§a  pe  Jack  pimandu-i  inelul  pe  degfet  in 
Central  Park.  Rebecca  se  uita  la  el  cu  o  privire  in  care  doar  ea  §tia 
ca  se  citea  spaima,  dar  pe  care  jurnalistul  o  descria  ca  fiind  una  de 
placuta  surprindere.  Cel  mai  rau  era  ca  exista  chiar  §i  o  declara^ie  din 
partea  lui  Jack,  evident  facuta  ieri  dupa-amiazS,  dupa  ce  plecase  de  la 
apartamentul  ei.  Confirma  ca  o  ceruse  in  casatorie,  cu  menfiunea  ca 
nu  stabilisera  inca  data  nimtii. 

B§g§  o  mana  tremuranda  in  geanta  §i  scoase  din  nou  telefonul 
mobiL  Cand  vazu  noianul  de  mesaje  de  la  Jack,  de  la  agentul  ei  §i  de  la 
jurnali§ti,  il  inchise  §i  il  arunca  la  loc  in  geanta.  In  momentul  de  fa|a, 
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nu  se  simtea  in  stare  sa  vorbeasca  cu  nimeni.  Era  furioasa  pe  Jack, 
fiindca  se  apucase  sa  dea  declarafii  despre  cele  petrecute  in  pare. 

Maine,  toata  presa  i§i  va  da  cu  parerea  despre  rochia  ei  de  mireasa, 
despre  locul  unde  se  va  fine  ceremonia  §i,  probabil,  daca  este  insar- 
cinata. 

Rebecca  inchise  ochii  $i  trase  aer  in  piept.  Avea  douazeci  §i  noua 
de  ani  §i,  pana  aseara,  se  gandise  doar  in  treacat  la  casatorie  §i  copii, 
ca  la  un  eveniment  care  se  putea  intampla  la  un  moment  dat,  intr-un 
viitor  incert. 

Jack  insa  se  apropia  de  patruzeci  de  ani,  se  culcase  cu  majorita- 
tea  partenerelor  sale  de  film  §i,  cum  el  insu§i  marturisise,  simtea  ca 
a  venit  vremea  sa  se  a§eze  la  casa  lui.  In  ceea  ce  o  privea  pe  Rebecca, 
aceasta  era  abia  a  doua  relate  serioasa  din  viafa  ei,  dupa  o  lunga  po- 
veste  de  dragoste  cu  iubitul  ei  din  adolescen^a.  Cariera  ei  in  plina  as- 
censiune  §i  faima  reu§isera  sa  o  distruga  §i  pe  aceasta. 

-Ma  tern  ca  o  sa  dureze  cateva  ore  pana  ajungem  la  Devon, 
domni$oara  Bradley,  o  informa  §oferul  foarte  prietenos.  Apropo,  ma 
cheama  Graham  §i  nu  va  sfiifi  sa  imi  spuneti  daca  dori$i  sa  opresc 
undeva. 

-  A§a  am  sa  fac,  zise  Rebecca,  in  clipa  aceea,  dorindu-$i  sa  o  duca 
mai  degraba  in  mijlocul  unui  desert  african,  unde  nu  exista  ziari$ti, 
fotografi  §i  semnal  la  telefon. 

-Mergem  intr-un  loc  destul  de  izolat,  explica  Graham,  parca 
citindu-i  gandurile.  N-o  sa  vede^i  prea  multe  lumini  stralucitoare  $i 
magazine  in  Dartmoor.  Dar  cladirea  veche  in  care  au  loc  filmarile  e 
superba.  O  sa  avefi  sentimentul  de  intoarcere  in  timp.  Nu  ma  gandeam 
ca  mai  locuie$te  cineva  in  astfel  de  palate.  Pentru  mine,  e  o  placere  sa 
mai  vad  §i  peisaje  de  fara.  In  general,  due  actorii  la  studiouri  prin 
traficul  din  Londra. 

Cuviiftele  $oferului  o  mai  lini§tira  pe  Rebecca.  Spera  ca,  odata 
ajunsa  in  mijlocul  pustieta{ii,  sa  scape  de  hartuielile  presei. 

-  Se  pare  ca  ne  urmare§te  o  motocicleta,  anunta  Graham,  uitan- 
du-se  in  oglinda  retrovizoare  §i  spulberandu-i  orice  speranfa  de  in- 
timitate.  Nu  va  face£  griji,  scapam  de  el  cand  intram  pe  autostrada. 
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-Mulpimesc,  zise  Rebecca,  str&duindu-se  sa  i§i  calmeze  nervii 
zdruncinati. 

Se  lasa  pe  spatarul  banchetei,  inchise  ochii  §i  incerca  sa  adoarma. 

-  Mai  avem  putin  §i  ajungem,  domni§oara  Bradley. 

Dupa  aproape  patru  ore  $i  jumatate  de  mers  cu  ma;ina,  in  timpul 
carora  afipise  cu  intermitenfe,  Rebecca  incepea  sa  resimta  diferenta 
de  fus  orar.  Se  uita  dezorientata  pe  geam. 

-  Unde  suntem?  intreba,  privind  peisajul  pustiu,  cu  §esuri  nesfar- 
§ite,  care  ii  inconjura. 

-  La  Dartmoor.  E  placut  azi  fiindca  e  senin,  dar  iarna  cred  ca  e  tare 
mohorat.  Ma  scuzati,  zise  Graham,  auzind  soneria  telefonului  mobil. 
Ma  suna  §eful  de  producfie.  Opresc  pufin  ca  sa  vorbesc  cu  el. 

Dupa  ce  Graham  raspunse  la  telefon,  Rebecca  deschise  portiera  §i 
cobori  in  iarba  de  pe  marginea  $oselei.  Inspira  adanc,  delectandu-se 
cu  mirosul  de  aer  curat.  Adia  o  boare  u§oara  peste  mla§tina,  iar,  in 
zare,  se  deslu§eau  siluetele  ascutite  ale  stancilor.  Nu  se  zarea  {ipenie 
de  om  cale  de  kilometri  intregi. 

-  Raiul  pe  pamant!  zise  §i  urea  in  ma§ina,  in  momentul  in  care 
Graham  porni  motorul.  E  atat  de  lini§te  aid. 

-A§a  e,  intr-adevar,  spuse  $oferul.  Din  pacate,  domni§oara  Bradley, 
managerul  de  produefie  m-a  sunat  sa  ma  anunfe  ca  s-au  adunat 
deja  mai  mul^i  fotografi  in  fa$a  hotelului  la  care  sunt  cazafi  actorii. 
A§teapta  sa  sosifi.  A§a  ca  mi-a  sugerat  sa  va  due  direct  la  Astbury 
Hall,  unde  se  filmeaza. 

-  Cum  credefi  ca  e  mai  bine,  spuse  Rebecca  §i  i§i  mu§ca  buzele 
deznadajduita. 

-  Imi  pare  rau,  zise  Graham,  cuprins  de  compasiune.  Mereu  le  spun 
copiilor  mei  ca  nu  e  a§a  u§or  sa  hi  celebru  §i  bogat.  tmi  imaginez  ca  e 
foarte  neplacut  pentru  dumneavoastra,  mai  ales  in  momente  ca  asta. 

Compasiunea  pe  care  i-o  arata  barbatul  o  emotiona  profund. 

-  Da,  este,  uneori,  confirma  ea. 

-  Partea  buna  e  ca,  pe  durata  filmarilor,  nu  se  poate  apropia  ni- 
meni  de  dumneavoastra.  Casa  e  inconjurata  de  cateva  zed  de  hectare 
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de  teren  proprietate  privata,  iar  de  la  intrare  pana  la  casa  e  aproape 
un  kilometru. 

Rebecca  observa  ca  ajunsesera  in  dreptul  unor  por^i  masive,  din 
fier  forjat,  pazite  de  un  agent  de  securitate.  Graham  ii  facu  semn,  §i 
agentul  deschise  por^ile.  Rebecca  admira  uluita  parcul  presarat  cu 
stejari  batrani,  castani  salbatici  §i  fagi,  care  margineau  aleea. 

In  fa$a,  se  inalfa  o  cladire  impunatoare,  mai  degraba  palat,  cum  nu 
mai  vazuse  decat  in  carfi  ori  in  documentarele  istorice  de  la  televizor. 
O  arhitecturii  baroca  din  piatra  sculptata  §i  coloane  canelate. 

-  Uau!  exclama  ea. 

-  £  spectaculoasa,  nu?  De§i  mi-e  groaza  sa  ma  gandesc  cat  ii  costa 
inc&lzirea,  glumi  Graham. 

Cand  se  mai  apropiara,  §i  Rebecca  remarca  imensa  fantana  ar- 
teziana  din  marmura  din  fafa  cladirii,  ii  paru  nespus  de  rau  ca  nu 
stapane$te  terminologia  arhitecturala  pentru  a  descrie  minunea  di- 
naintea  ei.  Simetria  grafioasa  a  cladirii,  cu  doua  aripi  elegante  care 
flancau  domul  central,  ii  taie  respiratia.  Soarele  scanteia  in  ochiurile 
de  fereastra  perfect  proportionate,  care  ornamentau  fafada  ca  ni§te 
nestemate,  separate  de  heruvimi  $i  urne  sculptate.  Sub  porticul  cen¬ 
tral  masiv,  sustinut  de  patru  coloane  uria§e,  observa  o  u§a  impozanta, 
din  lemn  de  stejar. 

-  Demna  de  o  regina,  nu?  zise  Graham  §i  vira  pe  langa  cladire, 
pana  intr-o  curte  laterala,  ticsita  cu  furgonete  §i  camioane. 

Un  furnicar  de  oameni  transportau  inauntru  camerele  de  lilmat, 
proiectoarele  §i  cablurile. 

-  Din  cate-am  inteles,  spera  sa  inceapa  filmarile  maine,  adauga 
;oferul  dupa  ce  parca  marina. 

-  Mulfumesc,  zise  Rebecca  §i  cobori. 

Graham  se  duse  la  portbagaj,  ca  sa  ii  scoata  valizele. 

-  Asta-i  tot  ce  ave^i?  Vedetele  ca  dumneavoastra  vin  cu  o  sumede- 
nie  de  bagaje,  o  tachina  el  prietene§te. 

-Am  plecat  pe  fuga,  marturisi  Rebecca,  mergand  dupa  el  inspre 
casl 
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-Va  stau  la  dispozifie  pe  toata  durata  filmarilor,  a§a  ca  puteji 
sa-mi  spunefi  daca  dorifi  sa  merged  undeva,  bine?  Mi-a  facut  placere 
sa  va  cunosc. 

-  Afi  ajuns!  Un  tanar  zvelt  veni  inspre  ei  §i  ii  intinse  mana  Rebeccai. 
Bim-venit  in  Anglia,  domni§oara  Bradley!  Snnt  Steve  Campion, 
managerul  de  produce.  !mi  pare  rau  ca  a  trebuit  sa  da|i  piept  cu 
presa  noastra  de  scandal  azi-diminea$a.  Aid  o  sa  f\\i  ferita  de  ei. 

-  Va  mulpimesc.  Avefi  idee  cand  a§  putea  merge  la  hotel?  A§  vrea 
sa  fac  un  du§  $i  sa  dorm  pu^in,  intreba  Rebecca,  sim^indu-se  dara- 
mata  dupa  o  calatorie  atat  de  lunga. 

-  E  de  infeles.  N-am  vrut  sa  trecefl.  prin  acela§i  chin  §i  la  hotel,  dupa 
experienja  de  azi-dimineafa,  zise  Steve.  A$a  ca,  deocamdata,  lordul 
Astbury  a  avut  amabilitatea  de  a  va  pune  la  dispozifie  o  camera  din 
casa,  pana  cand  gasim  o  alta  solute  de  cazare.  Cred  ca  a{i  observat, 
adaug£  Steve,  aratand  in  jur  cu  un  ranjet  larg,  ca  e  spafiu  mai  mult 
decat  suficient.  Robert,  regizorul,  fine  mor^  sa  inceapa  filmarile 
maine-dimineata  $i  vrea  sa  evite  orice  incident  care  v-ar  putea  tulbura 
lini§tea>  atat  dumneavoastra,  cat  §i  actorilor  cazafi  la  hotel. 

-  Imi  pare  rau  ca  am  iscat  toata  tevatura  asta,  se  scuza  Rebecca, 
ro§ind  jenata. 

-Nue  nici  o  problem!  Era  normal  sa  se  intampla  a§a,  daca  am 
ales  o  actrifa  atat  de  faimoasa.  Menajera  a  spus  sa  o  anunfam  cand 
sositi,  ca  sa  va  conduca  la  camera  dumneavoastra.  La  ora  cinci,  avem 
§edinfa  cu  tofi  actorii,  a?a  ca  va  pute^i  odihni  in  lini$te  cateva  ore. 

-  Va  multumesc,  repeta  Rebecca,  sesizand  tonul  din  glasul  lui 
Steve. 

§tia  ca  era  considerate  o  „pacostew  §i  nu  se  indoia  ca  toata  echipa 
de  actor i  britanici  talentafi  -  dar  nici  pe  departe  la  fel  de  celebri  §i  de 
bine  vazuji  ca  ea  -  era  de  aceea§i  parere. 

-  Ramanefi  aid  pana  o  gasesc  pe  doamna  Trevathan,  zise  Steve  §i 
o  lasa  sa  a;tepte  stanjenita  in  curte,  in  timp  ce  operatorii  se  vanzoleau 
cu  echipamentele  pe  langa  ea. 

Un  minut  mai  tarziu,  ie§i  in  fiiga  o  femeie  dolofana,  de  varsta  mij- 
locie,  cu  un  par  cref,  incarunfit  §i  piele  ro§covana. 

-  Domni$oara  Rebecca  Bradley? 
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-  Eu  sunt. 

-  O,  dragufa,  zise  femeia,  zambind  cu  gura  pana  la  urechi,  te-am 
recimoscut  numaidecat.  E§ti  chiar  mai  frumoasa  in  realitate.  fi-am 
vazut  toate  filmele  §i  ma  bucur  nespus  sa  te  cunosc.  Eu  sunt  doamna 
Trevathan,  menajera.  Vino  cu  mine  sa-ti  arat  dormitorul.  Din  pacate, 
e  ceva  de  mers.  Graham  ifi  aduce  bagajele  mai  tarziu,  adauga,  vazand 
ca  Rebecca  da  s&  i§i  ia  valiza.  N-ai  idee  ctyi  kilometri  fac  pe  jos  zilnic. 

-  E  greu  de  imaginat,  zise  Rebecca,  straduindu-se  sa  infeleaga  ac- 
centul  pronuntat  de  Devon  al  femeii.  E  o  casa  senzafionala. 

-Nu  ti  se  mai  pare  deloc  senzafionala  cand  o  ingrije§ti  singur,  cu 
doar  ca$iva  muncitori  zilieri.  Scoate  sufletul  din  mine.  Pe  vremuri, 
eram  vreo  treizeci  de  angajafi  cu  norma  intreaga,  dar  lucrurile  s-au 
schimbat  de  atunci. 

-A§a  e,  zise  Rebecca,  trecand  impreuna  cu  doamna  Trevathan 
printr-o  mul{ime  de  u§i,  p4na  intr-o  bucatarie  imensa,  unde  i$i  bea 
cafeaua  o  femeie  imbracata  in  uniforma  de  asistenta  medicala. 

-  Cel  mai  scurt  drum  din  bucatarie  la  dormitoare  e  pe  scarile  ser- 
vitorilor,  o  informa  menajera,  luand-o  pe  o  scara  ingusta  ;i  abrupta. 
Ji-am  pregatit  o  camera  frumoasa,  in  partea  din  spate  a  casei.  Are  o 
vedere  splendida  spre  gradina  ;i  mla$tinile  din  departare.  Ai  mare 
noroc  ca  lordul  Astbury  |i-a  oferit  o  camera  aid.  Nu-i  plac  musafirii. 
E  pacat  de  casa  asta;  pe  vremuri  gazduia  lejer  patruzeci  de  persoane, 
dar  s-au  dus  de  mult  vremurile  alea. 

Intr-un  final,  ie^ira  pe  o  alta  u§a,  la  un  mezanin  spafios.  Rebecca 
se  uita  uluita  la  cupola  de  deasupra  ei,  apoi  o  urma  pe  doamna 
Trevathan  pe  un  coridor  lung  §i  intunecos. 

-  Aid  e,  zise  femeia  §i  deschise  u$a  unei  incaperi  mari,  cu  tavan 
inalt,  in  care  trona  un  pat  dublu.  Am  deschis  ferestrele  mai  devreme, 
ca  sa  se  aeriseasca  pufin,  a§a  ca  e  un  pic  cam  racoare.  Dar  e  mai  bine 
sa  fie  racoare  decat  sa  miroasa  a  igrasie.  Pofi  sa  porne§ti  §emineul 
electric,  daca  Ji-e  frig. 

-  Mulfumesc.  Unde  e  toaleta? 

-Baia,  vrei  sa  spui,  dragufa?  zise  menajera,  zambind.  Doua  u§i 
mai  incolo,  pe  stanga,  in  partea  cealalta  a  coridorului.  Din  pacate,  nu 
avem  inca  bai  in  fiecare  camera.  Te  las  sa  te  odihne§ti. 
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-  Sunteti  amabila  sa  imi  aduceti  un  pahar  cu  apa?  intreba  Rebecca 
timid. 

Doamna  Trevathan  se  opri  §i  se  intoarse  spre  ea,  cu  o  expresie 
compatimitoare. 

-  Of,  Doarnne,  cred  ca  e§ti  sleita  de  puteri.  Ai  mancat  ceva? 

-  Nu,  n-am  putut  sa  ma  ating  de  micul  dejun  din  avion. 

-  N-ai  vrea  un  ceai  cald  §i  ni;te  paine  prajita?  E§ti  galbena  ca  ceara. 

-  Ar  fi  minunat,  spuse  Rebecca,  recunoscatoare. 

O  apuca  amejeala  §i  se  tranti  in  fotoliul  de  langa  §emineul  gol. 

-  Pun  numaidecat  la  facut,  zise  doamna  Trevathan,  masurand-o 
ganditoare.  Sub  toata  stralucirea  aia,  tot  o  biata  6in\i  e$ti,  nu?  Fa-te 
comoda  §i  relaxeaza-te.  Revin  imediat. 

li  arunca  un  zambet  binevoitor  $i  ie§i  din  camera. 

Cateva  minute  mai  tarziu,  Rebecca  o  lua  pe  coridor  §i,  dupa  ce 
initial  nimeri  intr-o  debara  §i  intr-im  alt  dormitor,  gasi  in  sfar$it 
baia  spafioasa,  in  mijlocul  careia  trona  o  cada  veche,  din  fonta.  De 
bazinul  de  deasupra  closetului  atarna  un  hn\  ruginit  din  metal.  Bau 
putina  apa  de  la  robinet  §i  se  intoarse  in  camera.  Se  duse  la  fereastra 
inalta  §i  admira  peisajul  ce  se  a§ternea  la  picioarele  ei.  Gradina  ce  se 
intindea  dincolo  de  terasa  larga,  care  flanca  partea  din  spate  a  casei, 
era  evident  bine  intrefinuta.  Plantele  §i  arbu;tii  infloriji  cre§teau  din 
abundenfa  pe  margini,  florile  lor  multicolore  estompand  verdele 
peluzelor  din  mijloc.  Dincolo  de  gardul  inalt  de  tisa  care  imprejmuia 
gradina  propriu-zisa,  se  intindeau  mla§tinile  al  caror  aspect  contrasta 
puternic  cu  peluzele  netede  §i  frumos  ingrijite.  I§i  arunca  pantofii  din 
picioare  §i  se  cocofa  pe  salteaua  care  capatase  o  moliciune  placuta, 
dupa  ataxia  ani  de  folosinfa. 

Zece  minute  mai  tarziu,  cand  doamna  Trevathan  batu  incet  la  usa 
§i  intra  in  camera,  o  gasi  pe  Rebecca  dormind  bu$tean.  A$eza  tava  pe 
masa  de  langa  $emineu,  trase  u§or  cuvertura  peste  tanara  §i  ie§i  in  cea 
mai  mare  lini§te. 
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-  Doamnelor  §i  domnilor,  va  urez  bun-venit  la  Astbury  Hall,  care, 
cred  ca  sunte^i  cu  tofii  de  acord,  este  cadrul  ideal  in  care  sa  turnam 
Tacerea  nopfii .  Este  o  onoare  pentru  mine  ca  ni  s-a  permis  sa  filmim 
intr-imul  din  cele  mai  frumoase  conace  din  Anglia,  §i  sper  din  tot 
sufletul  ca  timpul  petrecut  aici  sa  fie  placut  §i  productiv. 

Robert  Hope,  regizorul,  se  uita  cu  un  zambet  blind  la  actorii 
adunafi  in  fa$a  lui. 

-  Cred  ca  zidurile  acestea  vechi  freamata  de  emofie  in  prezenfa 
atitor  oameni  talentafi.  Mulfi  dintre  dumneavoastra  va  cunoa^tefi 
deja,  dar  a§  dori  sa  o  salut  in  mod  special  pe  Rebecca  Bradley,  care 
a  venit  tocmai  din  America,  ca  sa  aduca  o  scinteie  de  stralucire 
hollywoodiana  grupului  nostru  de  englezi  demodafi. 

Top.  ochii  din  incapere  fura  atintiti  asupra  Rebeccai,  care  statea 
ascunsa  intr-un  col\>  cople$ita  de  prezenfa  atitor  actori  britanici  em- 
blematici. 

-  Buna!  spuse  ea,  cu  un  zimbet  timid,  §i  se  imbujora  la  fa{a. 

-  Va  las  pe  mina  lui  Hugo  Manners,  al  cami  scenariu  demn  de  un 
geniu  va  pune  in  valoare  calitajile  fiecaruia  dintre  dumneavoastra,  re- 
lua  Robert.  O  sa  primiji  mai  tirziu  §i  scenariul  final,  proaspat  ie§it  de 
sub  tipar.  Steve,  managerul  de  producjie,  va  inmina  fiecaruia  progra- 
mul.  Nu  imi  mai  ramine  decat  un  lucru  de  adaugat:  Fie  ca  filmarile  la 
Tacerea  nopfii  sa  decurga  cu  succes!  Va  las  in  grija  lui  Hugo. 
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Aparifia  lui  Hugo  Manners,  scenarist  ca$tigator  al  premiului  Os¬ 
car,  fix  intampinata  cu  ropote  de  aplauze.  Rebecca  asculta  franturi  din 
discursul  acestuia,  simfindu-se  brusc  cople§ita  de  responsabilitatea 
uria§a  pe  care  $i-o  asumase.  Cel  mai  rau  o  ingrijora  accentul  ei  bri- 
tanic;  facuse  cursuri  de  dicfie  $i  pronunfie  la  New  York  $i,  de  doua 
I  uni  incoace,  se  straduia  sa  vorbeasca  ca  o  englezoaica  §i  in  viafa  de 
zi  cu  zi.  Era  con§tienta  insa  ca,  accepted  acest  rol,  i$i  risca  intreaga 
cariera.  Presa  britanica  abia  a$tepta  sa  puna  la  zid  o  actri^a  americana 
care  interpreta  rolul  unei  englezoaice.  Mai  ales  o  actri^a  ca  ea,  care  se 
bucura  de  un  imens  succes  comercial. 

Nimanui  nu-i  pasa  ca  primise  o  bursa  de  studii  la  Academia  Jul- 
liard  din  New  York  §i  ca$tigase  premiul  de  cea  mai  buna  actrifa  din 
anul  ei  pentru  rolul  Beatrice,  in  piesa  lui  Shakespeare,  Mult  zgomot 
pentru  nimic.  Toate  actrijele  de  la  Hollywood  se  considerau  „seri- 
oase“,  indiferent  daca  ajunsesera  din  modelling  la  actorie,  ceea  ce  nu 
era  cazul  Rebeccai.  §tia  ca  aceasta  e  §ansa  ei  de  a  se  afirma  ca  actrifa 
de  formafie  clasica  $i  sa  intre  in  grafiile  criticilor  de  film. 

Alte  aplauze  rasunara  dupa  ce  Hugo  i§i  incheie  alocufiunea,  iar 
Steve,  managerul  de  producfie,  incepu  sa  distribuie  noul  scenariu  §i 
programul  personal  al  fiecaruia. 

-  Spre  norocul  tau,  Rebecca,  maine  nu  e  necesara  prezenja  ta  pe 
platou.  Dimineata,  te  intalne$ti  cu  costumiera  §i  cu  echipa  ei  la  Gar- 
deroba  pentru  proba  de  iochii,  pe  urma  e§ti  a§teptata  la  Coafura  $i 
Machiaj.  De  asemenea,  Robert  a  sugerat  sa  faci  o  $edin{a  cu  profeso- 
rul  de  tehnica  vocala,  ca  sa  discutafi  replicile  din  prima  zi  de  filmare. 

-  Nici  o  problema.  Ai  idee  c&nd  ma  mut  la  hotel?  A§  vrea  sa-mi 
despachetez  bagajele  §i  sa  ma  fac  comoda. 

-  Din  cate-am  infeles,  fotografii  inca  dau  tarcoale  pe-acolo.  Lordul 
Astbury  a  cazut  de  acord  cu  Robert  sa  te  gazduiasca  peste  noapte, 
p&na  cand  reu$im  sa  gasim  un  loc  mai  ferit.  Norocoaso!  spuse  Steve, 
zambind.  E  mult  mai  elegant  aid  decat  in  cutia  de  chibrituri  de  dea- 
supra  carciumii,  pe  care  £-0  rezervasem.  In  plus,  ai  ocazia  sa  intri  in 
atmosfera  de  aici. 

Un  barbat  chipe§,  cu  trasaturi  sculptate,  veni  spre  ea  $i  ii  intinse 
mana. 
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-  Domni;oara  Bradley  presupun?  Ma  numesc  James  Waugh.  Eu 
joc  rolul  lui  Lawrence.  Cred  ca  o  sa  avem  cateva...  cum  sa  ma  exprim 
mai  bine,.,  scene  intime  impreuna. 

!i  fiicu  cu  ochiul,  iar  Rebecca  ii  remarca  farmecul  $i  ochii  alba§tri, 
foarte  expresivi,  care  il  propulsasera,  fiira  indoiala,  in  prim-planul 
noului  val  de  actori  britanici  de  cinema. 

-!mi  pare  bine  sa  te  cunosc,  James,  zise  ea,  ridicandu-se,  $i  ii 
intinse  mana. 

-  Biata  de  tine!  zise  el,  compatimitor.  Cred  ca  e  $ocant  ca  nici  n-ai 
venit  bine  din  State,  $i  trebuie  sa  infrunfi  nebunia  starnita  de  logodna 
cu  Jack  Heyward. 

-E...,  murmura  Rebecca,  ne$tiind  foarte  bine  ce  sa  raspunda.  A 
fost  un  mic  50c,  zise  ea,  neconvingator. 

-  Felicitari,  oricum!  spuse  James,  f&ra  sa  ii  dea  drumul  la  mana.  E 
un  barbat  norocos. 

-  Mulpunesc,  raspunse  ea,  cu  voce  tensionata. 

-  Oricand  dore§ti  sa  repetam  scenele  din  film,  i\i  stau  la  dispozi{ie. 
Sincer  sa  fiu,  mi-e  groaza,  recunoscu  el.  E  intimidant  sa  fii  inconjurat 
de  atatea  vedete  de  film  $i  teatru. 

-  §tiu,  spuse  Rebecca,  ceva  mai  prietenoasa. 

-  Sunt  sigur  ca  o  sa  te  descurci  de  minune  $i,  daca  ai  vreodata 
chef  s&“£  Jina  cineva  de  urat  in  pustietatea  asta,  nu  trebuie  decat 
sa-mi  spui. 

-  Te  anunf,  mulfumesc. 

James  ii  arunca  o  ultima  privire  sugestiva,  ii  dadu  drumul  la  mana 
$i  pleca. 

Prea  timida  ca  sa  intre  in  vorba  cu  ceilalfi  actori,  Rebecca  se  a;eza 
din  nou  jos  $i  studie  programul,  mirandu-se  cum,  in  atat  de  putine 
cuvinte,  James  o  felicitase  pentru  logodna  cu  Jack  $i  ii  daduse  de 
infeles  ca  i-ar  face  placere  sa  o  mai  vada. 

-  Peste  cateva  minute,  toata  lumea  se  retrage  la  hotel,  ca  sa  ia  cina, 
o  anun{a  Steve,  aparand  pe  nea§teptate  langa  ea.  Firmele  de  catering 
vin  abia  maine-diminea{a,  dar  o  s-o  rog  pe  noua  ta  prietena,  doamna 
Trevathan,  sa-{i  incropeasca  ceva  asta-seara.  Te-a  placut  mult  §i  a  zis 
ca  trebuie  sa  fii  bine  hr&nita. 
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-  Ce  dragut  din  partea  ei!  spuse  Rebecca.  Oricum,  voiam  sa  ma  uit 
pe  noul  scenariu. 

-  Te  simfi  bine,  Rebecca?  intreba  Steve,  cu  o  privire  ingrijorata. 

-  Da,  poate  un  pic  mole$ita  de  schimbarea  de  fus  orar  §i,  sincera  sa 
liu,  cople§ita  sa  vad  at4tia  actori  mari.  Mi-e  teama  ca  nu  ma  voi  ridica 
la  inaltimea  a$teptarilor,  marturisi  ea. 

-Te  injeleg  perfect.  Dar,  daca  te  ajuta  cu  ceva,  sa  §tii  ca  lucrez 
de  mulfi  ani  cu  Robert,  $i  n-a  gre§it  niciodata  cand  a  ales  distribufia 
unui  film.  Te  apreciaza  mult  ca  actrifa,  de  asta  sunt  sigur.  Daca  nu  te 
aprecia,  nu  ajungeai  aid,  oricat  de  celebrsi  erai.  E  clar? 

-  Da.  Mulpimesc,  Steve,  spuse  ea,  recunoscatoare. 

-  Pe  maine.  Sper  sa  te  sim£  bine  la  palat.  Stai  lini§tita  ca  n-o  sa  te 
deranjeze  nimeni  aid. 

Steve  pleca  de  langa  ea  $i  ii  invita  pe  actori  sa  paraseasca  salonul. 
Ramasa  singura,  Rebecca  se  ridica  §i  profxta  de  ocazie  pentru  a  studia 
locul  in  care  se  afla.  Razele  soarelui  de  iulie  patrundeau  prin  ferestrele 
imense,  conferind  un  aspect  mai  pufin  auster  mobilierului  de  mahon 
din  interior.  Peste  tot  erau  canapele  $i  fotolii,  iar  piesa  centrala  era 
$emineul  uria$  din  marmura.  Aerul  serii  prinse  a  se  racori  $i  regreta 
ca  nu  aprinsese  nimeni  focul. 

-Aid  erai,  dragufa?  zise  doamna  Trevathan,  venind  spre  ea.  Steve 
mi-a  spus  sa-$i  pregatesc  ceva  de  mancare.  Mi-au  ramas  o  felie  de 
placinta  cu  carne  $i  ni$te  cartofi  de  la  pranzul  tnaljimii  Sale. 

-  Nu  prea  mi-e  foame.  Imi  face^i,  va  rog,  doar  o  salata? 

-  Hm,  zise  doamna  Trevathan,  iscodind-o  cu  ochii  ei  mici  §i  ro- 
tunzi.  La  cum  ara£,  cred  ci  £i  dieta  incontinuu.  Sa  nu  mi-o  id  in  nume 
de  rau,  domni;oara  Rebecca,  dar  te  ia  pe  sus  prima  pala  de  vant. 

-Trebuie  sa  am  grija  la  silueta,  raspunse  Rebecca,  stanjenita  de 
privirea  scrutatoare,  de$i  bine  intenfionata,  a  femeii. 

-Cum  dore§ti,  dar  eu  zic  ca  fi-ar  prinde  mai  bine  sa  bagi  ni§te 
mancare  sanatoasa  in  stomac.  Vrei  sa-{i  due  cina  in  camera? 

-  Da,  mulpimesc. 

Dupa  plecarea  menajerei,  Rebecca  facu  o  u§oara  grimasa,  sur- 
prinsa  ca  femeia  ii  ghicise  obiceiurile  alimentare.  Nu  nega  faptul  ca 
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e  atenta  la  ceea  ce  mananca,  dar  nu  avea  incotro.  Era  esenfial  pentru 
cariera  ei  sa  aiba  o  silueta  zvelta. 

Trecu  din  salon  in  holul  spafios  §i  dadu  sa  urce  in  camera  ei.  Se 
opri  $i  ridica  privirea  spre  domul  impresionant  de  deasupra,  prin 
ale  carui  ochiuri  de  geam  patrundeau  dare  de  lumina  $i  cadeau  pe 
podeaua  din  marmura  de  sub  picioarele  ei. 

-  Buna  seara! 

Rebecca  tresari  la  auzul  unei  voci  barbate$ti  puternice  §i  se 
intoarse.  Se  uita  la  barbatul  din  pragul  u§ii,  imbracat  intr-o  jacheta 
veche  de  tweed  $i  ni$te  pantaloni  reiaji  ponosi$i,  bagafi  in  cizmele 
de  cauciuc.  Parul  ciufulit  $i  sarmos  incepea  sa  incarunfeasca  $i  i-ar  fi 
prins  bine  o  tunsoare  mai  ingrijita.  Banuia  ca  are  in  jur  de  cincizeci 
$i  cinci  de  ani. 

-  Buna!  raspunse  ea,  $ovaitor. 

-  Eu  sunt  Anthony.  Tu  cine  e$ti? 

-  Rebecca.  Rebecca  Bradley. 

-Aha,  spuse  el,  parca  recunoscand-o.  Actrija  americana.  Am 
in^eles  ca  e§ti  celebra,  dar  ma  tem  ca  n-am  auzit  de  tine.  Nu  ma  dau 
in  vant  dupa  filme.  Scuze,  adauga  el,  ridicand  din  umeri. 

-  N-ai  de  ce  sa-£  ceri  scuze.  Nu  e  obligatoriu  sa  fi  auzit  de  mine. 

-A§a  e.  Trebuie  sa  plec,  spuse  barbatul,  mutandu-$i  greutatea, 

stanjenit,  de  pe  un  picior  pe  altul.  Mai  am  ceva  de  f&cut  afara,  inainte 
sa  se  innopteze. 

O  saluta  din  cap,  in  fuga,  §i  disparu  numaidecat  pe  u$a. 

Rebecca  traversa  holul  $i  urea  scarile,  admirand  portretele  re- 
alizate  in  ulei  ale  membrilor  familiei  Astbury,  in$irate  pe  perete. 
Doamna  Trevathan  i$i  facu  aparifia  la  ultimul  etaj,  cu  o  tava  in  brafe, 
$i  o  urma  pe  Rebecca  in  dormitor. 

-Poftim,  dragufa.  Ji-am  pus  ni$te  supa  §i  paine  proaspata  cu  unt. 
Ji-am  adus  §i  o  felie  de  tarta  cu  §arlota,  spuse  §i  ridica  capacul  de  pe 
desert,  cu  un  gest  teatral. 

-Mulpimesc. 

-  Mai  ai  nevoie  de  ceva? 

-Nu,  mulfumesc.  Casa  asta  e  absolut  superba,  nu? 
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-Este,  intr-adevar.  N-ai  idee  de  cata  munca  e  nevoie  ca  sa  o 
intretinem,  raspunse  menajera,  oftand  u$or. 

-  Imi  imaginez.  Apropo,  m-am  intalnit  cu  gradinarul  la  parter. 

-  Cu  gradinarul?  intreba  doamna  Trevathan,  ridicand  din  spran- 
cene.  La  parter,  in  casa? 

-Da. 

-  Avem  un  baiat  care  vine  o  data  pe  saptamana,  ca  sa  tunda  iarba. 
Poate  ca  il  cauta  pe  fnalfimea  Sa.  Bun,  te  las  sa  mananci  in  lini$te.  La 
ce  ora  ai  vrea  sa  iei  micul  dejun,  maine-diminea^a? 

-  Nu  mananc  la  micul  dejun,  dar,  daca  ave$i  ni§te  fructe  §i  un  ia- 
urt,  ar  fi  minunat. 

-  O  sa  vad  ce  gasesc. 

In  drum  spre  u$a,  doamna  Trevathan  pufni  dezaprobator,  dar  se 
intoarse  $i  ii  zimbi  prietenos  tinerei,  inainte  sa  iasa. 

-Noapte  buna,  dragufa.  Somn  ii$or. 

-  Noapte  buna. 

Rebecca  manca  supa  aromata  de  praz  §i  cartofi  $i  toate  feliile  de 
paine  unse  cu  un  strat  gros  de  unt.  De$i  nu  voia,  inca  ii  era  foame,  a$a 
ca  lua  o  lingurifa  din  tarta  ciudata  pe  care  i-o  lasase  doamna  Trevathan. 
Era  atat  de  gustoasa,  incat  o  termina  $i  pe  aceasta,  dupa  care  se  tranti  pe 
pat,  cu  un  sentiment  de  vinovafie,  con§tienta  ca  nu  are  voie  sa  devoreze 
bucatele  engleze$ti  pline  de  calorii,  oricat  erau  de  savuroase. 

Dupa  ce  i  se  mai  lini§ti  stomacul,  se  rasuci  pana  la  marginea  pa- 
tului  $i  i$i  lua  geanta.  Scoase  tematoare  telefonul  mobil  $i  il  reporni. 
Apasa  pe  buton  ca  sa  i$i  asculte  mesajele  vocale  §i  puse  telefonul  la 
ureche.  Nu  se  putea  conecta,  iar,  cand  se  uita  la  ecran,  observa  ca 
nu  are  semnal.  Scoase  iPadul  §i  constata  ca  nici  acesta  nu  se  poate 
conecta  la  vreo  re^ea. 

Un  zambet  i  se  i\i  pe  buze.  De  dimineaf  a,  i$i  dorise  sa  ajunga  intr-un 
loc  in  care  sa  nu  o  gaseasca  $i  sa  nu  o  contacteze  nimeni  §i,  din  dite  se 
pare,  in  seara  aceea,  dorinfa  i  se  implinise.  Se  lasa  pe  spate  $i  se  uita  pe 
fereastra  la  amurgul  care  incepea  sa  coboare  $i  la  soarele  care  apunea 
peste  mla§tinile  din  zare.  §i  realiza  ca  nu  se  auzea  decat  linijtea. 

Lua  scenariul  de  pe  noptiera  $i  se  apuca  de  citit.  Interpreta  rolul 
lui  Lady  Elizabeth  Sayers,  tanara  §i  frumoasa  fata  a  familiei.  Ac^iunea 
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se  petrecea  in  anul  1922,  in  plina  epoca  a  jazzului.  Tatal  ei  era  hotarat 
sa  o  casatoreasca  cu  un  mo§ier  din  vecini,  dar  Elizabeth  vedea  lu- 
crurile  cu  totul  altfel.  Filmul  analiza  destinul  aristocra^iei  britanice, 
intr-o  lume  aflata  in  schimbare,  in  care  femeile  faceau  primii  pa$i 
spre  emancipare,  iar  clasa  muncitoare  nu  mai  accepta  sa  fie  subor- 
donata  aristocra^iei.  Elizabeth  s-a  indragostit  de  un  poet,  nepotrivit 
cu  pozifia  ei  sociala,  pe  care  il  cunoscuse  la  Londra,  intr-un  cere  de 
arti$ti  boemi.  Alegerea  pe  care  o  avea  de  facut  intre  a-$i  dezonora 
familia  $i  a-§i  asculta  inima  era  un  subiect  perimat  deja.  Insa  Hugo 
Manners,  prin  scenariul  sau  plin  de  duh,  dar  emo^ionant,  reu$ise  sa 
transforme  un  rol  banal  intr-o  adevarata  bijuterie. 

Ca  intotdeauna,  filmarile  nu  incepeau  de  la  momentul  initial  al 
pove§tii,  astfel  ca  Rebecca  era  programata  sa  toarne  prima  scena 
peste  doua  zile,  in  compania  lui  James  Waugh,  care  interpreta  rolul 
poetului  nepotrivit.  Scena  urma  sa  fie  filmata  in  gradina  §i  inclu- 
dea  un  sarut  pasional.  Rebecca  ofta.  Indiferent  cat  de  matura  era  ca 
actrifa  sau  de  cate  ori  se  lasase  sedusa  in  fa^a  camerei  de  filmat,  ii  era 
intotdeauna  groaza  sa  filmeze  o  scena  de  dragoste  cu  un  coleg  pe  care 
nu  il  cuno§tea  aproape  deloc. 

Zari  cu  colpil  ochiului  ceva  mi;candu-se  in  gradina.  Se  duse 
la  fereastra  $i  il  vazu  pe  gradinar  a§ezat  pe  o  band  Chiar  $i  de  la 
inal{imea  camerei  sale,  ii  simfea  insingurarea  $i  tristefea  apasatoare. 
11  privi  cum  sta  neclintit  ca  o  statuie,  cu  ochii  pierdu^i  la  amurgul  tot 
mai  adanc. 

Dupa  ce  facu  o  baie,  Rebecca  se  ghemui  in  a$ternuturile  albe, 
scrobite.  In  timp  ce  statea  in  pat  §i  i$i  repeta  rolul,  exersandu-?i 
accentul  britanic  din  anii  1920,  realiza  ca,  in  seara  aceea,  parea  sa  fi 
patruns  cu  adevarat  in  universul  scenariului.  Era  aproape  tulburator 
cat  de  pu^in  se  schimbase  casa  din  vremurile  acelea. 

Vazand  ca  e  trecut  de  ora  zece,  Rebecca  stinse  lumina,  de$i  era 
convinsa  ca  nu  va  adormi  din  cauza  schimbarii  de  fus  orar.  Spre 
mirarea  ei,  dormi  tun  toata  noaptea  $i  se  trezi  abia  la  opt  dimineafa, 
cand  doamna  Trevathan  ii  aduse  micul  dejun. 

La  ora  zece,  cobori  ?i  se  duse  la  Garderoba  pentru  proba  de  cos¬ 
tume.  Jean,  costumiera  scofiana,  o  masura  din  priviri  §i  spuse: 
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-  Scumpa  mea,  e$ti  facuta  pentru  aceasta  perioada.  Ai  un  chip  cu 
trasaturi  clasice.  Si...  am  o  surpriza  pentru  tine. 

-  Serios? 

-Da.  Ieri  vorbeam  cu  menajera,  §i  mi-a  zis  ca  au  o  intreaga 
colectie  de  rochii  de  la  1920  intr-unul  din  dormitoare.  Se  pare  ca  au 
aparfinut  unei  rude  a  actualului  lord  Astbury,  care  a  decedat  de  mult, 
si  au  ramas  neatinse  pana  in  ziua  de  azi.  Am  intrebat-o  daca  pot  sa 
arunc  o  privire  -  din  interes  pur  profesional,  fire§te,  zise  ea  $i  ii  facu 
§trengar  cu  ochiul  Rebeccai,  sa  vad  daca  gasesc  ceva  ce  {i  s-ar  potrivi. 
Ar  fi  extraordinar  daca  ne-ar  permite  sa  le  folosim  in  film. 

-  A$a  e,  ii  dadu  dreptate  Rebecca. 

-  Uite  ce-am  eu  aid,  zise  Jean  §i,  cu  un  gest  teatral,  trase  invelitoa- 
rea  de  matase  de  pe  stativul  pentru  haine. 

Rebecca  scoase  o  exclamajie  de  uluire  la  vederea  rochiilor  splen- 
dide. 

-  Uau!  murmura  ea.  Sunt  superbe. 

-§i  pastrate  in  perfecta  stare,  unde  mai  pui.  N-ai  zice  ca  au  no- 
uazeci  de  ani.  Multe  au  fost  create  de  designeri  celebri  din  acea  pe¬ 
rioada:  Lanvin,  Vionnet  $i  Patou.  Doamne,  ce  comoara!  zise  Jean,  in 
timp  ce  se  uitau  printre  umera$e,  admirand  rochiile  spectaculoase. 
La  licitafie,  s-ar  vinde  pe  o  gramada  de  bani.  Abia  a?tept  sa  le  pro- 
bezi  $i  sa  vedem  daca-fi  vin.  Jin  and  cont  de  masurile  tale,  ar  trebui 
sa  \i  se  potriveasca  de  minune.  Din  cate  se  pare  proprietara  acestor 
minuna^ii  avea  silueta  $i  dimensiunile  tale. 

-  O  sa  am  voie  sa  le  port  daca  imi  vin?  intreba  Rebecca. 

-Mai  $tii?  Menajera  nu  parea  prea  convinsa  cand  i-am  zis,  dar 
a  spus  ca  o  sa-1  intrebe  pe  lordul  Astbury.  Dar,  mai  intai  de  toate, 
trebuie  sa  le  probezi.  Pe  urma,  mai  vedem  noi.  Ce  parere  ai  de  asta 
pentru  scena  de  maine,  cu  James  Waugh?  propuse  Jean  $i  scoase  una 
dintre  rochii. 

Zece  minute  mai  tarziu,  Rebecca  se  privea  in  oglinda.  Nu  mai 
purtase  un  ve^mant  de  epoca  de  pe  vremea  cand  era  studenta 
la  Julliard.  La  Hollywood,  jucase  doar  roluri  de  femei  moderne, 
imbracate  mai  mult  in  blugi  $i  tricouri.  Rochia  de  Lanvin  de  pe  ea  era 
confecfionata  din  matase,  acoperita  cu  $ifon  $i  brodata  cu  margele 
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cusute  de  mana.  Tivul  asimetric  ii  mangaia  u$or  gleznele  la  fiecare 
mi§care. 

-  Chiar  de  va  trebui  sa-i  cad  in  genunchi  lordului  Astbury,  tot  o  sa-1 
conving  sa  ne  imprumute  o  parte  din  rochii,  declara  Jean,  categoric. 
Hai  s-o  probam  $i  pe  asta. 

Dupa  ce  Rebecca  defila  in  mai  multe  rochii,  toate  venindu-i  ca 
turnate,  Jean  se  uita  la  ea,  zambind  cu  gura  pana  la  urechi. 

-  Cam  asta  a  fost  tot.  Cu  prima  ocazie,  o  sa  vorbesc  cu  menajera. 
Scumpa  mea,  o  sa  fii  o  apari^ie  de  vis,  zise  ea,  ajutand-o  pe  Rebecca  sa 
se  dezbrace.  Dupa  ce  se  ocupa  de  tine  $i  cei  de  la  Coafura  §i  Machiaj, 
o  sa  fii  o  veritabila  frumusefe  din  anii  1920!  adaug&,  facand  §iret  cu 
ochiul.  !i  gase$ti  un  pic  mai  incolo,  pe  dreapta. 

-Mi-ar  trebui  un  GPS  ca  sa  ma  descurc  in  casa  asta,  zambi  Re¬ 
becca,  indrept&ndu-se  spre  u$a.  Tot  timpul  ma  ratacesc. 

Ie$i  de  la  Garderoba  $i  merse  mai  departe  pe  coridor,  pana  ce  ni- 
meri  la  Coafura  §i  Machiaj.  Se  a$eza  pe  un  scaun,  in  fafa  oglinzii,  $i 
unul  dintre  hairstylifti  lua  o  $uvi{a  din  parul  negru  $i  des  al  Rebeccai 
in  m&na. 

-  Te  deranjeaza  ca  maine  il  tundem  §i-l  vopsim?  intreba  femeia. 

Acesta  fusese  un  subiect  de  disputa  intre  ea  $i  agentul  ei,  Victor, 

cand  primisera  contractul:  clauza  conform  careia  parul  lung  al  Re¬ 
beccai  urma  sa  fie  tuns  bob,  dupa  moda  anilor  1920,  $i  vopsit  blond, 
ca  sa  se  potriveasca  cu  parul  actrijei  care  interpreta  rolul  mamei  sale. 

-Nu,  raspunse  ea,  ridicand  din  umeri.  O  sa  creasca  la  loc,  nu? 

-Normal  ca  o  sa  creasca.  Dupa  ce  se  incheie  filmarile,  e  u$or 
sa-1  revopsim  in  culoarea  original!  Ma  bucur  ca  nu  faci  mofturi, 
zise  hairstylistul  Multe  actrife  sunt  fandosite.  S-ar  putea  chiar  sa-^i 
placa  schimbarea.  Ai  trasaturi  delicate  care  se  potrivesc  perfect  cu 
tunsoarea  bob. 

-  Poate  n-o  sa  ma  mai  recunoasca  nimeni  daca  sunt  blonda, 
medita  Rebecca. 

-Din  pacate,  nu  cred  sa  se  intample  asta,  interveni  machieuza, 
a$ezandu-se  pe  scaunul  din  fa$a  Rebeccai.  Ai  un  chip  u$or  de 
recunoscut.  Ia  zi,  cum  e  Jack  Heyward  in  via$a  reala?  Pe  ecran,  e  o 
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frumuse^e  de  barbat.  Tot  a§a  frumos  e  §i  cand  se  treze$te  din  somn? 
o  tachina  ea. 

Rebecca  cazu  pe  ganduri  cateva  clipe. 

-  Arata  destul  de  bine  diminea{a. 

-  Eram  sigura,  zambi  fata.  Cred  ca  nici  nu-fi  vine  sa  crezi  ca  te 
casatore$ti  cu  el. 

-§tii  ceva?  Ai  dreptate,  chiar  nu- mi  vine  sa  cred.  Ne  vedem 
maine-diminea^a,  la  taiere! 

Rebecca  zambi,  ca  sa  ascunda  ironia  din  spatele  cuvintelor,  se  ri- 
dica,  le  facu  semn  cu  mana  §i  ie§i  din  incapere.  Se  uita  la  ceas  $i  vazu 
ca  e  abia  trei  dupa-amiaza,  ceea  ce  insemna  ca  mai  avea  doua  ore 
pana  la  §edin$a  cu  profesorul  de  tehnica  vocala. 

Una  dintre  costumiere  ii  spusese  ca  e  posibil  sa  prinzi  semnal  la 
telefon  daca  mergi  inspre  mla$tini,  a§a  ca  urcii  repede  la  etaj,  ca  sa  i$i 
ia  mobilul.  In  salon,  incepusera  deja  filmarile.  Cand  se  strecura  pe 
u$ile  cu  geam  care  dadeau  din  sufragerie  pe  terasa,  simfi  un  gol  in 
stomac  la  gandul  ca,  a  doua  zi,  era  randul  ei  sa  apara  in  fafa  camerelor 
de  filmat. 

Cobori  in  gradina  pe  treptele  ciobite  de  piatra  $i  o  traversa  cu  pas 
grabit.  Se  a$eza  pe  banca  pe  care  il  vazuse  cu  o  seara  inainte  pe  gra- 
dinar  $i  incerca  telefonul,  care  ba  indica  o  liniufa  de  semnal,  ba  nici 
una. 

-  Drace!  zise  ea,  exasperata  de  casufa  vocala  care  refuza  sa  se  co- 
necteze. 

-  A\i  pa^it  ceva? 

Rebecca  tresari  $i  se  uita  spre  tufele  de  trandafiri,  unde  il  observa 
pe  gradinarul  din  seara  precedents,  cu  o  foarfeca  de  grading  in  mana. 

-  Nu,  nimic.  Doar  ca  nu  reu$esc  sa  prind  semnal  la  telefon. 

-  Imi  pare  rau.  Nu  avem  deloc  acoperire  aid. 

-Poate  ca  nu  e  chiar  a$a  rau  sa  fii  rupt  de  lume.  Sincera  sa  fiu, 
chiar  ma  bucur,  marturisi  ea.  l\i  place  sa  lucrezi  aid?  intreba  ea,  din 
polite^e. 

Barbatul  ii  aruncS  o  privire  stranie,  apoi  incuvim^a  din  cap. 

-  Nu  m-am  gandit  niciodata  la  asta,  dar  cred  ca  da.  Nu  ma  vad  in 
alta  parte,  oricum. 


54 


Lucinda  Riley 

-  Gradinile  astea  cred  ca  sunt  visul  oricarui  gradinar.  Trandafirii 
sunt  absolut  superbi.  In  culori  atat  de  frumoase,  mai  ales  cel  pe  care  il 
taiafi.  De  un  mov  atat  de  inchis  §i  catifelat,  incat  pare  aproape  negru. 

-  A$a  e,  confirma  barbatul.  Se  nume§te  Trandafirul  nopfii  $i  e  o 
specie  destul  de  misterioasa.  E  aid  de  cand  ma  §tiu,  §i  ar  fi  trebuit  sa 
se  usuce  cu  mulfi  ani  in  urma.  Cu  toate  astea,  inflore$te  an  de  an,  fara 
excepfie,  de  parca  abia  ar  fi  fost  plantat. 

-  Am  $i  eu  cateva  plante  de  apartament,  menfiona  Rebecca. 

-  Inseamna  ca  ifi  place  sa  gradinare;ti. 

-  Cand  eram  mica,  aveam  un  petic  de  pamant  in  gradina  parintilor 
mei.  Ma  relaxam  acolo. 

-  Da,  munca  pamantului  i{i  da  un  sentiment  de  mulfumire,  spuse 
gradinarul,  leganand  aprobator  din  cap.  Cum  fi  se  pare  aid,  dupa  ce 
ai  trait  in  State? 

-  E  cu  totul  altceva  decat  ce-am  vazut  pana  acum,  dar  n-am  mai 
dormit  atat  de  bine  de  ani  de  zile.  E  foarte  lini$te  aici.  Dar  o  sa  ma  mut 
la  un  hotel  peste  cateva  ore.  Din  cate-am  infeles,  lordului  Astbury  nu 
prea  ii  plac  musafirii.  Sa  fiu  sincera,  marturisi  Rebecca,  a;  prefera  sa 
raman.  Ma  simt  mult  mai  protejata  aici. 

-  Poate  ca  lordul  Astbury  se  va  razgandi.  Cine  $tie?  Apropo,  zise 
gradinarul,  aratand  spre  telefonul  ei  mobil,  roag-o  pe  doamna  Tre- 
vathan  sa  te  lase  sa  folose^ti  telefonul  fix  din  biroul  lui. 

-  A$a  am  sa  fac,  spuse  Rebecca  $i  se  ridica.  La  revedere! 

-  Poftim,  zise  barbatul  $i  ii  intinse  un  Trandafir  al  nopfii  superb. 
Ca  sa-fi  mai  infrumusefezi  camera.  Are  un  miros  foarte  placut. 

-Mulfumesc,  raspunse  Rebecca,  emofionata  de  darul  oferit.  Ma 
due  sa-1  pun  in  apa. 

!ntr-un  sfar§it,  o  gasi  pe  doamna  Trevathan  in  bucatarie,  o  ruga 
sa  ii  dea  o  vaza  ?i  o  intreba  daca  exista  vreun  telefon  fix  in  birou,  a§a 
cum  o  informase  gradinarul.  Doamna  Trevathan  o  conduse  intr-o 
camarufa  intunecoasa,  infesata  de  carfi  $i  mormane  de  hartii  adunate 
pe  birou. 

-  Uite-1,  dar  sa  nu  te  lunge$ti  prea  mult,  daca  suni  in  America. 
Inalfimea  Sa  face  $i  a$a  crize  de  nervi  cand  vede  factura  telefonica. 
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Dupa  ce  doamna  Trevathan  parasi  camera,  Rebecca  reflecta  la  im- 
presia  creata,  anume  ca  JnSlfunea  Sa“  ar  fiun  adevarat  capcaun. 

Se  a$eza  pe  un  scaun,  cauta  numarul  in  agenda  mobilului,  apoi 
ridica  receptorul  telefonului  antic,  prevazut  cu  un  disc  cu  numere 
scrise  pe  el.  In  cele  din  urma  se  l&muri  cum  funcfioneaza  §i  introduse 
degetul  in  gauri  ca  sa  formeze  numarul  lui  Jack.  Avu  un  sentiment  de 
u§urare  vinovata  in  momentul  in  care  ii  raspunse  casufa  vocala. 

-  Buna,  eu  sunt.  Stau  intr-un  loc  unde  n-am  internet  §i  semnal  la 
telefon.  O  sa  ma  mut  la  hotel  ceva  mai  tarziu  $i  te  sun  de  acolo.  Voiam 
sa  §tii  ca  sunt  bine. 

Rebecca  se  opri  prej  de  cateva  secunde,  gandindu-se  ce  sa  ii  spuna, 
dar  subiectul  era  atat  de  important  $i  de  complicate  incat  nu  gasea  cu- 
vintele  potrivite. 

-  Vorbim  mai  tarziu.  Pa. 

Lua  din  nou  receptorul  din  furca  $i  ii  raspunse  casufa  vocala  a 
agentului  ei,  Victor,  caruia  ii  lasa  un  mesaj  similar. 

Apoi  ie$i  din  birou  $i  pleca  in  cautarea  lui  Steve,  hotarata  sa  il  traga 
de  limba  pentru  a  afla  unde  anume  avea  sa  stea  pe  durata  filmarilor.  Il 
gasi  la  furgoneta  firmei  de  catering,  instalata  in  curte,  langa  zidul  casei. 

-Te  infeleg,  Rebecca.  Vrei  sa  §tii  unde  te  mufi,  zise  Steve,  vizibil 
iritat.  Tocmai  pe  tine  te  cautam,  ca  sa-Ji  dau  vestea  cea  buna.  Acum 
cinci  minute,  a  venit  lordul  Astbury  la  mine  §i  mi-a  zis  ca  po{i  sa 
ram&i  aici  pana  la  finalul  filmarilor.  Ma  mira  un  pic,  fiindca  $tiu,  din 
experienja  anterioara,  ca  ii  displace  ideea,  comenta  el.  Ji-am  gasit  o 
pensiune  discreta  intr-un  sat  vecin,  dar,  sincer  sa  fiu,  nu  cred  sa  i{i 
ofere  condifiile  cu  care  e§ti  obi$nuita.  Oricum,  e  posibil  ca  presa  sa  te 
gaseasca  $i  acolo.  Tu  decizi  ce  vrei  sa  faci. 

-  Lasa-ma  sa  ma  g4ndesc  putin. 

Cu  toate  ca  ii  placea  siguranfa  §i  lini§tea  pe  care  i-o  oferea  actualul 
loc  de  cazare,  nu  §tia  cat  de  injelept  e  sa  le  imparta  cu  invizibilul  lord 
Astbury,  care  nu  se  aratase  la  faja  de  cand  sosise. 

-Bine,  spuse  Steve,  in  momentul  in  care  rasuna  o  voce  in 
walkie-talkie- ul  lui.  Scuza-ma,  Rebecca,  trebuie  sa  merg  pe  platou. 

Revenita  in  camera,  Rebecca  i$i  recapitula  replicile,  pentru  $edin{a 
cu  profesorul  de  tehnica  vocala,  peste  o  jumatate  de  ora.  Se  ridica  $i  se 
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uita  pe  fereastra.  Se  simfea  protejata  acolo.  Mai  presus  de  orice,  avea 
nevoie  de  lini$te,  ca  sa  i$i  poata  concentra  toata  atentia  asupra  rolului. 
Rolul  care  avea  sa  ii  propulseze  sau  sa  ii  distruga  viitoarea  cariera. 

Dupa  $edin{a  cu  profesorul  de  tehnica  vocala,  Rebecca  ii  gasi  pe 
Steve  pe  terasa  §i  il  anunfa  ca  i-ar  face  placere  sa  ramana  la  conacul 
Astbury. 

-  In  situafia  data,  cred  ca  e  cea  mai  buna  decizie,  raspunse  Steve, 

u$urat  ca  se  rezolvase  problema.  Doamna  Trevathan  m-a  asigurat  ca 

* 

i|i  pregate$te  cina  in  fiecare  seara.  Vad  ca  te-a  luat  sub  aripa  ei,  ada- 
uga,  zambind. 

-  Nu  mananc  cine  $tie  ce  seara,  a$a  ca... 

-  Buna  ziua!  se  auzi  o  voce  in  spatele  lor. 

Gradinarul  urea  treptele  terasei  $i  veni  inspre  ei. 

-Buna  ziua,  lord  Astbury.  Adineauri  m-a  anunfat  Rebecca  ca 
dore§te  sa  ramana  aici,  spuse  Steve.  Sunte^i  foarte  amabil  ca  facefi  o 
excepfie  in  cazul  ei. 

-  Spune-mi  Anthony,  te  rog,  zise  barbatul. 

Uluita,  Rebecca  se  uita  mai  intai  la  Steve,  apoi  la  Anthony. 

-Ma  gandeam,  domni$oara  Bradley,  ca  poate,  seara,  dupa  ce 
pleaca  toata  lumea,  imi  dai  o  mana  de  ajutor  in  gradina,  zise  el,  cu  o 
sclipire  ironica  in  priviri. 

-  Aa...  tu  e$ti  lordul  Astbury?  baigui  Rebecca. 

-  Da,  de§i,  a$a  cum  i-am  zis  lui  Steve,  pentru  toata  lumea  sunt  An¬ 
thony. 

Rebecca  i$i  simtea  obrajii  in  flacari. 

-Imi  vine  sa  intru-n  pamint  de  ru$ine.  Nu  mi-am  dat  seama 
cine  e$ti. 

-  Poate  $i  pentru  ca  nu  sunt  a$a  cum  {i-ai  imaginat,  raspunse  An¬ 
thony  calm.  Din  nefericire,  in  ziua  de  azi,  nobilimea  scapatata  trebuie 
sa-$i  murdareasca  mainile  ca  sa  supraviefuiasca.  S-au  dus  vremurile 
cand  umblam  imbracafi  in  frac.  VS  rog  sa  ma  scuza^i  acum,  dar  tre¬ 
buie  sa  ma  ocup  de  ni§te  salcami  galbeni. 

Pleca  de  langa  ei  §i  ocoli  casa. 
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-Rebecca,  Rebecca!  spuse  Steve  $i  dadu  capul  pe  spate,  razand. 
Asta  e  de  finut  minte!  Nu  $tiu  cum  stau  lucrurile  in  State,  dar,  in  An¬ 
glia,  aristocrafii  modemi  sunt  categoria  sociala  cea  mai  prapadita.  A 
devenit  un  fel  de  blazon  de  onoare  sa  poarte  hainele  cele  mai  jerpelite 
§i  sa  conduca  ni$te  harburi  de  ma§ini.  Nici  un  nobil  care  se  respecta 
nu  mai  umbla  pus  la  patru  ace  prin  casa.  Pur  $i  simplu,  nu  se  face. 

-Am  in^eles,  zise  Rebecca,  simpndu-se  caraghioasa  $i  foarte  stra- 
ina  de  acea  lume. 

-  In  orice  caz,  se  pare  ca  n-ai  avut  de  suferit  de  pe  urma  ignoranfei 
tale,  relua  Steve,  vazand-o  spa$ita.  Dimpotriva,  te-ai  ales  cu  o  invitape 
deschisa  de  a  sta  aid. 

In  momentul  acela,  i§i  facu  aparipa  James  Waugh,  care  veni  agale 
spre  ei. 

-Pe  tine  te  cautam,  Rebecca.  Voiam  sa  te  intreb  daca  e$ti  ocupata 
diseara.  Ma  gandeam  sa  luam  cina  impreuna  $i  sa  ne  cunoa$tem  mai 
bine.  Maine-dimineapi,  filmam  prima  scena,  $i  e  destul  de  -  cum  sa  ma 
exprim  mai  bine  -  personala  §i  intima,  zise  el,  cu  un  zambet  obraznic. 

-  A§  vrea  sa  ma  culc  devreme,  ii  replica  ea. 

-  Sunt  sigur  ca  Graham  poate  sa  te  aduca  inapoi  dupa  ce  termi- 
nam,  in  a$a  fel  incat  sa  nu-p  strici  programul. 

-Mai bine...  nu.  Presa... 

-  Au  plecat  top  de  azi-dimineafa,  insista  James.  Sper  ca  n-o  sa  la$i 
toata  agitapa  asta  cu  celebritatea  ta  sa-ti  afecteze  interpretarea. 

-Nu.  Bine,  ceda  ea,  intr-un  final,  ca  sa  nu  para  distanta. 

-  Minunat,  zambi  James.  Ne  vedem  la  opt,  la  hotel.  Stai  lini$tita,  ii 
rog  sa  ne  rezerve  o  masa  retrasa. 

Dupa  plecarea  lui  James,  Steve  ii  facu  cu  ochiul  Rebeccai. 

-  Vad  ca  ai  facut  deja  o  cucerire.  Ai  grija  cu  el,  e  mare  crai. 

-  O  sa  am.  Mulpimesc,  Steve,  spuse  Rebecca  $i  se  indeparta  cu  pas 

Nici  nu  ajunse  bine  in  dormitor,  cand  auzi  un  ciocanit  la  u§a. 

-IntrS! 

Era  doamna  Trevathan. 

-  Scuza-ma  ca  te  deranjez,  Rebecca,  dar  am  auzit  ca  1-ai  cunoscut 
pe  Inalpmea  Sa. 
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-  A$a  e,  murmura  Rebecca,  continuand  sa  i$i  atame  pufinele  ha- 
ine  in  $ifonierul  din  mahon. 

-  Lasa-ma  pe  mine,  se  oferi  menajera. 

-Nu-i  nevoie.  Ma  descurc. 

-  Stai  jos  sa  discutam  §i  ma  ocup  eu  de  haine. 

Rebecca  se  supuse  $i  se  a§eza  pe  marginea  patului,  in  timp  ce 
doamna  Trevathan  ii  aranja  hainele  ramase  in  geamantan. 

-  N-ai  venit  cu  prea  mnlte  bagaje,  remarca  menajera.  In  orice  caz, 
am  venit  sa  te  anunt  ca  Inal^imea  Sa  te  invita  sa  cinezi  cu  el.  Intot- 
deauna,  ia  masa  la  ora  opt  fix. 

-  Of,  din  pacate,  nu  pot.  Am  deja  alte  planuri. 

-  Am  in^eles.  Inalfimea  Sa  va  fi  foarte  dezamagit,  mai  ales  dupa  ce 
a  fost  amabil  $i  te-a  lasat  sa  stai  aici. 

Rebecca  sesiza  nemul^umirea  din  glasul  menajerei. 

-  Transmite-i,  te  rog,  ca  imi  pare  rau  $i  a§  fi  incantata  sa  iau  cina  cu 
el  in  orice  alta  seara,  zise  ea,  ca  sa  o  imbuneze. 

-  O  sa-i  transmit.  Chiar  nu  ii  place  sa  mi§une  lumea  prin  casa  lui. 
Inal^imea  Sa  are  nevoie  de  multa  lini$te.  Dar,  uneori,  nevoia  te  im¬ 
pinge  sa  faci  §i  ceea  ce  nu-{i  place. 

-  Adica? 

-  Adica,  draga  mea,  are  nevoie  de  banii  pe  care  ii  prime$te  de  la 
producatorii  filmului,  ca  sa  poata  pastra  casa,  o  lamuri  doamna  Tre¬ 
vathan. 

-  Injeleg.  Lordul  Astbury  are  familie?  intreba  timid  Rebecca. 

-  Nu  are. 

-  Deci,  locuie§te  singur  aici? 

-Da.  Gata,  am  terminat  cu  hainele.  Ne  vedem  maine-dimineaja. 
Cu  noaptea-n  cap,  din  cate-am  auzit.  Sa  nu  intarzii  prea  mult  diseara, 
bine,  draguja?  Trebuie  sa  hi  odihnita  maine. 

-  Promft  sa  nu  intarzii.  Mulfumesc,  doamna  Trevathan. 

Rebecca  i$i  dadea  seama  ca  femeia  o  dadacea  ca  o  mama,  iar  asta 

ii  oferea  un  sentiment  de  alinare.  Nu  i§i  amintea  cu  placere  primii 
ani  ai  copilariei.  Aproape  nimeni,  nici  macar  agentul  ei,  nu  cuno$tea 
adevarul  despre  trecutul  ei.  De$i,  intr-o  seara  de  toamna,  cand  ea  §i 
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lack  se  aflau  intr-o  scurta  vacanfa  in  v&ntosul  Nantucket,  ii  marturi- 
sise  adevarul. 

Plansese  in  brafele  lui,  iar  Jack  ii  $tersese  tandru  lacrimile. 

Rebecca  scutura  din  cap  $i  ofta.  Pe  vremea  aceea,  simfea  ca  Jack  o 
iube$te  sincer.  Se  ridica  $i  incepu  sa  se  plimbe  pe  podeaua  care  scarf  aia 
sub  picioarele  ei,  tulburata  de  amintirea  aceea  care  contrasta  izbitor 
cu  perioadele  mai  recente,  cand  el  era  drogat,  incoerent  §i  agresiv.  §i 
i$i  dori  din  nou,  din  tot  sufletul,  sa  fii  fost  doar  doi  oameni  normali, 
ca  in  weekendul  acela,  infofolifi  in  haine  groase  $i  nerecunoscufi  de 
nimeni.  Un  simplu  cuplu  de  indragostifi. 

Dar  lucrurile  stateau  cu  totul  altfel,  $i  era  con$tienta  ca  era  inutil 
sa  i$i  faca  iluzii. 

l$i  alunga  gandurile  acelea  din  minte  $i  constata  ca  avea  mai  pufin 
de  o  ora  pana  cand  lua  cina  in  compania  colegului  ei. 
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-  Buna  seara!  o  intampina  James,  in  momentul  in  care  Rebecca  in- 
tra  in  micul  salon  din  apartamentul  lui,  in  care  fusese  aranjata  o  masa 
pentru  cina.  O  saruta  pe  obraji  $i  o  conduse  la  masa.  M-am  gandit  ca 
ai  prefera  sa  luam  cina  aici,  in  situafia  data. 

-  Da,  mulfumesc,  spuse  Rebecca,  bucuroasa  sa  scape  de  privirile 
curioase  ale  clienfilor,  dar  $i  ingrijorata  de  barfele  care  s-ar  putea  isca 
printre  angajafii  hotelului. 

Era  mai  rau  sa  fie  vazuta  intrand  noaptea  in  apartamentul  colegu- 
lui  ei  decat  ca  iau  masa  impreuna  in  restaurantul  hotelului. 

-Nu-fi  face  griji  de  ce-o  sa  zica  personalul,  spune  James,  parca 
citindu-i  gandurile,  §i  ii  trase  un  scaun.  Robert  mi-a  zis  ca  au  semnat 
o  clauza  de  confiden^ialitate  pe  perioada  §ederii  noastre.  Daca  trans- 
pira  ceva  despre  activita^ile  actorilor,  compania  de  producfie  o  sa-i 
dea  in  judecata  de-o  sa  le  ia  §i  pielea  de  pe  ei. 

-Am  in^eles,  zise  Rebecca. 

-  E  o  adevarata  nebunie,  ofta  James  §i  lua  loc  pe  partea  opusa  a 
mesei.  Sup^a  venit  deja,  a$a  ca  ar  fi  bine  sa  mancam  inainte  sa  se 
raceasca.  Vrei  pu^in  vin?  intreba,  aratand  spre  sticla. 

-  Nu,  mul^umesc.  Vreau  sa  am  mintea  limpede  maine-dimineata. 

-  Poveste$te-mi  cum  ai  fost  „descoperita“,  zise  James,  turnandu-§i 
un  pahar  de  vin. 
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Rebecca  amesteca  in  supa,  mai  mult  zeama  chioara,  in  timp  ce 
medita  la  un  raspuns,  gandindu-se  ca  preparatele  culinare  ale  doam- 
nei  Trevathan  intreceau  cu  mult  mancarea  din  fa{a  ei. 

-  Nu  §tiu  daca  se  poate  spune  ca  am  fost  descoperita.  Pur  §i  simplu 
am  primit  un  mic  rol  intr-un  serial  TV,  pe  cand  aveam  douazeci  de 
ani,  dupa  care  am  inceput  sa  primesc  roluri  din  ce  in  ce  mai  impor- 
lante,  raspunse  ea,  ridicand  din  umeri. 

-Eu  n-am  ajuns  inca  la  Hollywood,,  zise  James.  Presa  din  Marea 
Britanie  e  groaznica,  dar,  din  ce-am  auzit,  la  Los  Angeles  e  un  adeva- 
rat  co$mar. 

-Este,  intr-adevar,  confirma  Rebecca.  Tocmai  de-aia  nu  vreau  sa 
locuiesc  acolo.  Am  un  apartament  la  New  York. 

-  Buna  decizie.  Am  un  prieten  care  s-a  dus  si  faca  un  film  la  Los 
Angeles,  acum  ca^iva  ani,  §i  mi-a  zis  ca  actorii  nu  ies  niciodata  in 
ora$.  Se  baricadeaza  in  casele  lor  de  pe  dealuri,  pazite  de  ziduri  inalte 
si  camere  de  supraveghere.  N-a§  suporta  sa  traiesc  a§a,  adauga,  cu  un 
zambet. 

-  Prietenul  tau  are  dreptate.  Nici  eu  n-a§  suporta.  New  Yorkul  e 
mult  mai  relaxat. 

-  Mai  pufin  in  momente  de  genul  asta>  cand  sunt  in  stare  sa  te 
urmareasca  pana  in  fundul  Devonului,  remarca  James,  ridicand  din 
sprancene. 

-Da,  eoribil. 

Rebecca  lasa  supa  neatinsa  $i  puse  lingura  pe  farfuria  de  alaturi. 

-Mi  se  pare  ironic  ca  orice  tanar  actor  viseaza  sa  ajunga  celebru 
si  bogat  ca  tine,  spuse  James,  ganditor.  Dar  plate$ti  scump  pentru 
asta.  Eu  nu  ma  compar  cu  tine,  dar  pana  $i  nazbatiile  mele  ar  ajunge 
subiect  de  scandal  in  ziare. 

-  Presupun  ca  ajungi  sa  te  obi$nuie$ti  cu  asta,  ofta  Rebecca.  De- 
vine  ceva  normal.  Pe  mine  minciunile  ma  deranjeaza  cel  mai  tare. 

-Dar  logodna  ta  nu  e  o  minciuna,  nu-i  a§a,  Rebecca? 

Rebecca  ?ovai  cateva  secunde,  ne^tiind  ce  sa  raspunda,  in  timp  ce 
James  i$i  termina  supa  §i  scoase  doua  farfurii  din  incalzitorul  pus  la 
dispozi^ie  de  hotel. 
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-A$  spune  ca  anunful  a  fost  u§or...  prematur.  Dar,  e  adevarat  ca 
Jack  m-a  cerut  in  casatorie. 

-  §i  tu  ai  acceptat? 

-  Oarecum.  Hai  sa  lasam  asta  $i  sa  vorbim  mai  bine  de  film,  zise 
ea  brusc. 

-Cum  dore$ti,  spuse  Jack,  injelegand  aluzia.  Deci,  domni$oara 
Bradley,  maine-diminea{a,  am  ocazia  sa  o  sarut  pe  cea  mai  frumoasa 
femeie  de  pe  planeta.  Vai  de  capul  meu!  exclama,  inaljand  ochii  spre 
cer  §i  oftand  teatral.  Zau  a$a,  actoria  e  cea  mai  stupida  meserie  din 
lume.  Dar,  da-mi  voie  sa-Ji  spun,  Rebecca,  ca  e§ti  intr-adevar  o  fap- 
tura  absolut  superba,  adauga  $i  se  apleca  spre  ea,  pentru  a-i  studia 
trasaturile.  Nu  vad  nici  o  urma  de  machiaj  pe  fafa  ta.  Nici  macar  un 
pic  de  ruj. 

-  Inseamna  ca  mdine  o  sa  fiu  de  nerecunoscut.  O  sa  puna  pe  mine 
un  asemenea  strat  de  fard,  incat  o  sa  seman  cu  o  papula  pictata. 

-  A§a  se  machiau  femeile  in  perioada  aia,  remarca  James.  !n  afara 
de  Jack,  te-ai  mai  indragostit  vreodata  de  vreun  coleg? 

-  Nu,  raspunse  sincer  Rebecca.  T\i? 

James  lua  o  inghijitura  de  vin. 

-N-a§  spune  ca  am  o  reputable  fara  pata,  recunoscu  el,  cu  o 
licarire  $ireata  in  ochi.  Am  lucrat  cu  atatea  femei  frumoase,  incat 
m-am  sunlit  ca  un  copil  intr-un  magazin  de  dulciuri.  Dar,  sincer  sa 
fiu,  cred  ca  m-am  comportat  ca  oricare  alt  barbat  de  douazeci  de  ant 
Singura  diferenfa  e  ca  eu  am  facut-o  sub  ochii  presei.  Ca  sa  schimbam 
subiectul,  zambi  el,  cum  \i  se  pare  Anglia,  din  cate-ai  apucat  sa  vezi? 

In  cursul  serii,  Rebecca  deveni  mai  prietenoasa  cu  James.  Pentru 
un  actor  atat  de  faimos,  era  extrem  de  autocritic  $i  inzestrat  cu  un  simj 
al  umorului  savuros.  Ii  placea  mai  cu  seama  ca  nu  se  lua  in  serios,  iar 
in  privin{a  carierei  avea  aceea§i  atitudine;  privea  actoria  ca  pe  o  pro- 
fesie.  Dupa  Jack  §i  patosul  cu  care  acesta  vorbea  despre  talentul  sau, 
$i  faptul  ca  nu  avusese  $ansa  de  a-$i  demonstra  iscusinfa  in  rolurile 
pe  care  le  primise,  atitudinea  lui  James  era  o  schimbare  bine-venita. 

-N-are  rost  sa  ne  ascundem  dupa  deget,  zise  el,  in  timp  ce  ea  i§i 
bea  ceaiul  de  menta,  iar  el,  cafeaua  cu  coniac.  Daca  eram  ura^i  ca 
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i  h  >u|>tea,  nu  cred  ca  mai  jucam  rolurile  lui  Elizabeth  §i  Lawrence.  Asta 
r  irulitatea. 

Rebecca  z&mbi. 

-  Nu  pot  sa  mai  stau,  spuse  ea,  vazand  ca  era  trecut  deja  de  ora 
/.ece. 

-  Nici  o  problem!  Eu  o  sa  ma  inghesui  in  dormitorul  meu  minus- 
i  uL  in  timp  ce  tu  te  lafai  ca  o  prinfesa  in  turnul  tau.  E  mai  bine  sa  ne 
luam  la  revedere  aid,  spuse  el,  zambind.  N-a$  vrea  sa  ne  pandeasca 
vreun  fotograf  pe-afara  §i  sa-$i  imagineze  cine  ?tie  ce. 

-  Da,  e  cel  mai  bine  a$a.  Mulpimesc,  raspunse  Rebecca  $i  se  ridica. 
Ne  vedem  m&ine  pe  platoul  de  filmare. 

James  o  saruta  bland  pe  obraji. 

-  Lasand  gluma  la  o  parte,  Rebecca,  daca  sim^i  vreodata  nevoia  sa 
discuti  cu  cineva,  ifi  stau  la  dispozifie. 

-Muljumesc.  Noapte  buna,  zise  ea  $i  ie§i  din  apartament. 

Cobori  pe  scari,  ca  sa  nu  fie  surprinsa  cand  iese  din  lift,  $i  o  zbughi 
pe  u$a  din  fa{a  a  hotelului.  11  vazu  pe  Graham,  care  o  a$tepta  in  Mer¬ 
cedes,  §i  urea  repede  pe  bancheta  din  spate. 

Un  sfert  de  ora  mai  tarziu,  Rebecca  era  deja  in  dormitor.  Doamna 
Trevathan  lasase  aprinsa  veioza  de  la  capatul  patului  §i  daduse  cuver- 
tura  la  o  parte.  Dupa  ce  se  dezbraca  $i  se  baga  in  a§ternuturi,  Rebecca 
ajunse  la  conduzia  ca  se  simfea  intr-adevar  ca  prinfesa  despre  care 
vorbise  James. 

La  un  moment  dat,  in  miez  de  noapte,  se  trezi  din  somn  tresa- 
rind,  convinsa  ca  a  auzit  un  zgomot  in  camera.  Adulmeca  aerul  in 
care  parea  sa  pluteasca  un  parfum  ame^itor  de  flori.  Nu  era  neplacut, 
doar  nefiresc  de  puternic.  Rebecca  ridica  din  umeri,  stinse  lumina  §i 
adormi  la  loc. 

-In  cinci  minute  intra^i,  domni$oara  Bradley,  o  anunfa  mesage- 
rul,  facandu-§i  aparitia  in  camera  de  machiaj. 

-  Eu  am  terminat,  spuse  machieuza  Chrissie,  aplicand  un  ultim 
strat  de  pudra  pe  fruntea  Rebeccai.  Gata,  adauga  $i  ii  lua  pelerina  de 
proteejie  de  pe  umeri. 
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-  Uau!  exclama  mesagerul,  in  clipa  in  care  Rebecca  se  ridica  de  pe 
scaun  §i  se  intoarse.  Aratafi  superb!  adauga  admirativ. 

-  Chiar  arata  superb,  confirma  Chrissie. 

-  Mulpimesc,  zise  Rebecca,  inca  neobi$nuita  cu  parul  blond,  tuns 
bob,  cu  ochii  strident  fardati,  pielea  ca  de  alabastru  $i  buzele  de  un 
ro§u-aprins. 

Parca  nici  nu  mai  semana  cu  ea.  Il  urma  pe  mesager  pe  coridor  $i 
ie$i  in  sala  principals,  unde  il  vazu  pe  Anthony  care  tocmai  cobora 
treptele  din  marmura. 

Se  uita  la  el  $i  zambi. 

-  Buna  dimineafa! 

Cand  dadu  cu  ochii  de  ea,  Anthony  incremeni  prej  de  cateva 
secunde,  cu  o  figura  $ocata. 

-  Dumnezeule  mare!  murmura  el. 

-  Ce  s-a  intamplat? 

Anthony  se  uita  in  continuare  la  ea,  fara  sa  ii  raspunda. 

-  Trebuie  sa  ne  grabim,  domni$oara  Bradley,  ii  striga  mesagerul. 

-  La  revedere!  ii  spuse  Rebecca,  stanjenita,  siluetei  impietrite  de  pe 
trepte  $i  il  urma  pe  mesager  pana  in  holul  de  la  intrare. 

James  a§tepta  in  salon,  in  vreme  ce  tehnicienii  montau  camerele 
de  filmat  pe  terasa. 

-  Minunata  coafura,  draga  mea!  remarca  el,  cu  un  zambet  larg.  Tu 
e§ti  sub  tona  aia  de  machiaj? 

-Sunt  §i  eu  pe  undeva,  raspunse  ea  glume^,  tocmai  cand  erau 
chema^i  pe  platou. 

-  Cred  ca  ti-au  mai  spus-o  $i  al$ii,  dar  ara^i  absolut  sublim.  De$i, 
intre  noi  fie  vorba,  eu  te  prefer  ceva  mai  dezgolita...  la  faja,  fire§te,  o 
tachina  James  in  $oapta  $i  ii  oferi  braful. 

Robert  Hope,  regizorul,  se  apropie  de  ea  $i  o  cuprinse  satisfacut 
de  umeri.  * 

-  Ara^i  perfect,  Rebecca.  E§ti  pregatita? 

-  Atat  cat  se  poate,  raspunse  ea,  g&faind  de  emojie. 

-O  sa  te  descurci  de  minune,  n-am  nici  o  indoiala*  o  lini$ti  el. 
Haidefi  sa  recapitulam  repede  scena  de  inceput. 
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Doua  ore  mai  tarziu,  Rebecca  reintra  in  salon,  impreuna  cu  James. 
Se  prabu§i  intr-un  fotoliu,  extenuata  de  at&ta  tensiune. 

-Doamfte,  ce  bine-mi  pare  ca  s-a  terminat! 

-  Ai  fost  minunata,  aprecie  James,  zambind,  $i  i$i  aprinse  o  {igara 
in  pragul  u§ii  deschise.  Accentul  {i-a  ie§it  impecabil. 

-  Mulpamesc,  zise  Rebecca,  recunoscatoare.  M-ai  ajutat  enorm  sa 
ma  relaxez. 

-  Facem  echipa  buna,  nu?  Iar  sarutul  mi-a  placut  la  nebunie,  ada- 
uga  el,  facandu-i  cu  ochiul. 

Rebecca  se  imbujora  §i  se  ridica  in  picioare. 

-  Ma  due  sa  iau  ceva  rece  de  baut.  Ne  vedem  mai  tarziu. 

Ie§i  din  salon  inainte  ca  James  sa  apuce  sa  o  urmeze,  nedorind  sa  ii 
dea  de  in^eles  ca  idila  lor  de  pe  ecran  s-ar  putea  concretiza  §i  in  via{a 
reala.  Observase  aceea§i  privire  $i  in  ochii  altor  colegi.  James  era  un 
tip  grozav,  dar  avea  nevoie  de  el  ca  prieten,  nu  ca  iubit. 

-  Rebecca,  spuse  Steve,  care  o  prinse  din  urma  in  timp  ce  mergea 
spre  furgoneta  firmei  de  catering.  Agentul  tau  a  sunat  adineauri  la 
departamentul  de  produefie,  c-o  falca-n  cer  $i  una-n  pamant,  §i  a  zis 
ca  1-a  contactat  logodnicul  tau.  Vor  sa  $tie  unde  e$ti.  Po^i  sa  iei  tu 
legatura  cu  ei? 

-Le-am  lasat  mesaje  amaiidurora  §i  le-am  spus  ca  sunt  bine,  re¬ 
plica  Rebecca.  N-am  semnal  pe  mobil  aid. 

-§tiu.  E  o  problema  pentru  toata  lumea,  de-asta  1-am  rugat  pe 
lordul  Astbury  sa  ne  permita  sa  folosim  telefonul  lui  fix.  Achitam 
noi  factura,  bineinjeles,  a§a  ca  po{i  vorbi  lini§tita.  Doamne  fere§te  sa 
apara  in  presa  vreun  zvon  ca  ai  fost  rapita,  incheie  el  $i  se  indeparta 
in  graba. 

Cu  un  oftat,  Rebecca  urea  scarile  spre  camera  ei,  ca  sa  scoata  nu- 
merele  de  telefon  din  agenda  mobilului. 

-  Rebecca? 

% 

Se  intoarse  §i  privi  in  jos.  Anthony  statea  in  holul  de  la  intrare. 

-  Buna!  spuse  ea  $ovaitor.  O  fixa  din  nou  cu  aceea§i  privire  care 
ii  dadea  un  sentiment  de  stanjeneala.  Ai  un  minut  liber?  o  intreba. 
Vreau  sa-{i  arat  ceva. 

-  Bineinjeles,  raspunse  ea. 
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Nu  il  putea  refuza. 

Anthony  intinse  o  mana,  dandu-i  de  infeles  ca  trebuie  sa  coboare.  li 
zambi  cand  ajunse  langa  el,  fara  sa  i§i  dezlipeasca  ochii  de  la  chipul  ei. 

-  Vino  dupa  mine. 

O  conduse  pe  un  coridor  ce  dadea  in  camerele  elegante  cu  vedere 
la  gradina  din  spatele  casei.  Se  opri  in  dreptul  uneia  dintre  ele  §i  se 
intoarse  spre  ea. 

-  Pregate§te-te,  o  sa  ai  parte  de  o  surpriza. 

-  Bine,  spuse  ea,  in  clipa  in  care  Anthony  deschise  u$a  §i  intrara 
intr-o  biblioteca  vasta. 

O  trase  dupa  el  pana  in  mijlocul  incaperii,  o  cuprinse  de  umeri  §i 
o  rasuci  cu  fa{a  spre  §emineu. 

-  Uita-te  la  tabloul  de  deasupra. 

Rebecca  dadu  cu  ochii  de  portretul  unei  tinere  blonde,  imbra- 
cata  asemanator  cu  ea,  §i  cu  o  bentifa  cu  pietre  pre^ioase  prinsa  peste 
frunte.  Nu  doar  {inuta  femeii  o  frapa,  ci  §i  chipul  ei. 

-E...,  ingaima  Rebecca.  Seamana  cu  mine. 

-  §tiu.  Asemanarea  e  -  zise  Anthony  §i  facu  o  pauza  -  izbitoare. 
Cand  te-am  vazut  azi-diminea^a,  cu  parul  blond  §i  imbracata  a§a,  am 
crezut  ca  am  vedenii. 

Rebecca  inca  studia  ochii  caprui,  imen§i,  fa^a  in  forma  de  inima,  la 
fel  de  palida  ca  a  ei,  nasul  mic  §i  cam  §i  buzele  pline. 

-  Cine  e? 

-  Bunica  mea,  Violet.  Inca  $i  mai  ciudat  e  faptul  ca  era  americanca. 
S-a  casatorit  cu  bunicul  meu,  Donald,  in  1920,  $i  s-au  mutat  impreuna 
la  Astbury.  Atat  in  Anglia,  cat  $i  in  America,  era  considerata  o  mare 
frumuse^e.  Din  nefericire,  a  murit  foarte  tanara  §i  n-am  apucat  sa 
o  cunosc.  Bunicul  s-a  stins  la  doar  o  luna  dupa  ea,  spuse  Anthony, 
apoi  se  opri  §i  ofta  adanc.  Se  poate  spune  ca  acela  a  fost  inceputul 
sfar§itului  pentru  familia  Astbury. 

-  De  ce  a  murit  Violet?  intreba  Rebecca,  cu  blandeje. 

-  A  impart a§it  soarta  multor  femei  din  acea  perioada;  a  murit  la 
na§tere... 

Glasul  lui  Anthony  se  stinse  u§or,  cople^it  de  durere. 

-  Imi  pare  nespus  de  rau,  zise  Rebecca,  stanjenita. 
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Anthony  i$i  veni  in  fire  §i  continua: 

-  Din  cauza  asta,  biata  mama,  odihneasca-se-n  pace,  a  ramas  or- 
fana  §i  a  fost  crescuta  de  bunica  ei.  Uite-o  §i  pe  mama  aid,  zise  el, 
aratand  spre  un  alt  portret,  care  infa{i$a  o  femeie  cu  gura  severa,  intre 
doua  varste.  Imi  cer  scuze  daca  par  melodramatic,  dar  e  ciudat  cite 
nenorociri  s-au  abatut,  intr-un  fel  sau  altul,  asupra  familiei  Astbury 
dupa  moartea  lui  Violet,  adauga,  apoi  i§i  muta  brusc  aten^ia  de  la  por¬ 
tret  spre  Rebecca.  E§ti  cumva  inrudita  cu  familia  Drumner  din  New 
York?  Era  o  familie  foarte  bogata  §i  influenta  la  inceputul  secolului  al 
XX-lea.  Adevarul  e  ca  zestrea  lui  Violet  a  salvat  proprietatea  asta  de 
la  ruina. 

Anthony  se  uita  la  ea,  a§teptand  un  raspuns.  Trecutul  ei  era  un 
subiect  pe  care  Rebecca  nu  dorea  sa  il  discute  cu  nimeni,  mai  ales  cu 
un  necunoscut. 

-  Nu,  familia  mea  e  originara  din  Chicago  $i  nu  i-am  auzit  nicio- 
data  sa  pomeneasca  numele  Drumner.  Asemanarea  nu  poate  fi  decat 
o  coincident. 

-  Chiar  §i  a§a,  zise  Anthony,  cu  un  zambet  crispat,  e  ciudat  ca  s-a 
nimerit  sa  ajungi  la  Astbury  §i  sa  interpretezi  un  personaj  din  aceea§i 
epoca  cu  Violet.  §i  sa  semeni  at&t  de  mult  cu  ea. 

-  E  ciudat,  intr-adevar,  dar,  crede-ma,  nu  exista  nici  o  legatura  in¬ 
tre  familiile  noastre,  repeta  Rebecca,  pe  un  ton  categoric. 

-  Ei,  asta  e.  l\i  dai  seama  totu§i  ce  §oc  am  avut  cand  te-am  vazut  in 
hoi,  azi-dimineafa-  Te  rog  sa  ma  ierfi. 

-  Nu-i  nimic. 

-Nu  te  mai  re^in,  doar  am  ^inut  sa-|i  arat  portretul  lui  Violet.  Imi 
faci  onoarea  de  a  lua  cina  cu  mine  diseara? 

-Cu  mare  placere.  Te  rog  sa  ma  scuzi,  dar  sunt  foarte  grabita. 
Peste  o  ora,  trebuie  sa  fiu  inapoi  pe  platou. 

-  Nici  o  problem! 

Anthony  se  duse  la  u$a,  o  deschise  $i  o  invita  pe  Rebecca  sa  iasa 
prima.  Se  Intoarsera  in  tacere  in  holul  de  la  intrare.  Rebecca  se  despar^i 
de  el  cu  zambetul  pe  buze  §i  urea  din  nou  treptele  spre  camera  ei,  pen- 
tru  a-§i  lua  telefonul  mobil.  Odata  ajunsa  in  solitudinea  dormitorului, 
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inchise  u$a  §i  sim^i  ca  i  se  inmoaie  picioarele.  Se  a;eza  in  fotoliul  de 
langa  §emineu,  i§i  rezema  capul  in  palme  §i  trase  aer  in  piept. 

&  minfise.  Singura  informafie  pe  care  o  avea  despre  paring  ei 
era  numele  mamei,  Jenny  Bradley.  §i  ca  Jenny  i§i  plasase  copilul  in 
asisten^a  maternala  cand  Rebecca  avea  cinci  ani. 

Oamenii  pe  care  ii  considera  paring  erau  Bob  §i  Margaret  -  un 
cuplu  cumsecade,  care  o  luase  in  plasament  pe  Rebecca,  la  varsta  de 
$ase  anL  De-a  lungul  anilor,  incercasera  de  mai  multe  ori  sa  o  infieze, 
insa  mama  ei  refuzase  mereu  sa  semneze  documentele  de  adopjie,  in 
speranfa  ca,  intr-o  buna  zi,  i$i  va  putea  create  iiica  singura. 

Din  punct  de  vedere  emotional,  fusese  o  perioada  extrem  de  di- 
ficila,  caci  nu  se  putea  bucura  de  stabilitatea  §i  siguran^a  dupa  care 
tlnjea.  Cand  era  mica,  se  trezea  deseori  in  miez  de  noapte,  ingrozita 
de  gandul  ca  mama  ei  o  va  lua  inapoi  §i  va  reveni  la  via{a  dinainte, 
despre  care  avea  doar  vagi  amintiri. 

In  cele  din  urma,  pe  cand  Rebecca  avea  nouasprezece  ani.  Bob  §i 
Margaret  au  anunfat-o  cu  blandefe  ca  mama  ei  decedase  din  cauza 
unei  supradoze  de  droguri. 

Nu  i§i  cunoscuse  niciodata  tat al.  Nici  pe  Jenny  nu  o  cunoscuse 
prea  bine.  Banuia  ca  mama  ei  ramasese  insarcinata  pe  cand  practica 
prostitu^ia  ca  sa  aiba  bani  de  bautura  $i  droguri. 

Rebecca  se  uita  abatuta  prin  camera.  Cine  §tie,  poate  ca  tatal  ei 
avea  legaturi  de  rudenie  cu  Violet  Drumner.  Era  foarte  posibil.  Dar, 
cum  numele  lui  nu  figura  pe  certificatul  ei  de  na§tere,  nu  putea  veri- 
fica  acest  lucru. 

Pentru  prima  oara  de  cand  sosise  acolo,  Rebecca  resim^i  absen^a 
dureroasa  a  bra^elor  ocrotitoare  ale  lui  Jack.  I$i  lua  mobilul,  in  agenda 
caruia  avea  numarul  lui,  §i  cobori  in  biroul  lui  Anthony,  ca  sa  il  sune 
pe  telefonul  fix. 

Ii  raspunse  din  nou  casufa  vocala,  dar  §tia  ca,  din  motive  de 
siguranfa,  Jack  nu  r&punde  niciodata  la  numere  necunoscute. 

-  Buna,  dragule.  Eu  sunt.  Te  sun  tot  de  pe  fix,  fiindca  n-am  semnal 
aici.  O  sa  incerc  sa  te  prind  $i  mai  tarziu.  Am  doar  o  ora  la  dispozijie, 
dupa  care  revip  pe  platou.  Sper  ca  e§ti  bine.  Pa. 

Inchise  §i  forma  numarul  lui  Victor.  De  data  asta,  ii  raspunse. 
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-E§ti  bine,  scumpo?  Mai  aveam  pufin  §i  trimiteam  CIA-ul  sa  te 
caute. 

-  Sunt  bine.  Filmam  intr-un  conac  vechi,  superb,  iar  proprieta- 
rul,  lordul  Astbury,  mi-a  permis  sa  stau  aid,  ca  sa  scap  de  presa.  Stai 
lini;tit,  Victor,  ca  nu  pafesc  nimic,  il  asigura  ea. 

-  Ma  bucur,  la  zi-mi,  e  adevarata  povestea  c&  te-ai  logodit  cu  Jack? 
Era  bine  sa  discu{i  cu  mine  inainte  de  a  accepta. 

-  Serios?  Nu  crezi  ca  eu  decid  cu  cine  ma  casatoresc?  zise  Rebecca, 
batand  nervoasa  cu  degetele  in  masa. 

-N-o  lua  a§a,  scumpo,  spuse  Victor,  incercand  sa  o  imbuneze. 
Doar  ca  era  mai  simplu  daca-mi  spuneai  ca  vre^i  sa  va  anun^afi  lo- 
godna,  fiindca  ne-am  fi  ocupat  noi  de  toate. 

-  Daca  tot  ai  deschis  subiectul,  ii  replica  Rebecca,  sa  §tii  ca  nici 
macar  nu  i-am  dat  un  raspuns  inca. 

Urma  un  moment  de  t&cere  la  celalalt  capat  al  firului. 

»  Poftim?  Faci  mi§to  de  mine,  Rebecca? 

-  Deloc,  zise  Rebecca,  abia  atyin&ndu-se  sa  nu  pufneasca  in  ras  la 
auzul  tonului  panicat  al  impresarului.  I-am  spus  lui  Jack  ca  am  nevoie 
de  timp  de  gandire.  §i  chiar  a§a  §i  e,  repeta,  pentru  a-$i  intari  ideea. 
Nu  e  vina  mea  ca  a  hotarit  de  capul  lui  sa  faca  anunpil,  fara  sa  mai 
ajtepte  raspunsul  meu. 

-  Dumnezeule,  Rebecca!  M-a  asaltat  toata  lumea,  a§teptand  un 
comentariu  din  partea  ta.  Acum  n-ai  cum  sa  mai  dai  inapoL  To{i  fa- 
nii  lui  Jack  o  sa-^i  trimita  mesaje  de  amenin^are  §i-o  sa-^i  boicoteze 
fQmele. 

Rebecca  simfi  cum  ii  create  §i  mai  mult  tensiunea. 

-  Am  nevoie  de  timp  de  gandire,  Victor.  E  dar?  spuse  ea,  pe  un 
ton  categoric. 

-  De  data  asta,  pot  sa  fiu  al  doilea  pe  lista  caruia  ii  spui  ce-ai  hotarat? 
Sper  din  tot  sufletul  sa  fie  un  raspuns  afirmativ.  In  fond,  pu$toaico,  po{i 
oricand  divor^a  daca  nu  va  in{elegefL  Asta  e  un  moment  crucial  pentru 
cariera  ta,  §i  n-a$  vrea  sa  fie  compromis  din  cauza  publicity  negative. 
Dupa  o  pauza,  Victor  adauga:  Sper  ca  nu  e  vorba  de  alt  barbat. 

-Fir-ar  sa  fie,  Victor!  Normal  ca  nu  e  vorba  de  asta!  se  rasti 
Rebecca,  deja  exasperata. 
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-Macar  atat.  Ai  grija  sa  nu  te  vrajeasca  englezul  ala  tinerel,  care 
joaca  rolul  iubitului  tau.  E  un  afemeiat  §i  jumatate. 

-  Ai  terminat  predica?  i-o  taie  scurt  Rebecca.  Vrei  s-auzi  cum  au 
decurs  filmarile  de  azi  sau  nu? 

-Te  superi  daca  vorbim  alta  data?  Am  o  intalnire  la  micul  dejun 
§i  trebuie  sa  fug. 

-  Cum  dore§ti. 

-Mersi.  Suna-ma  mai  tarziu,  bine? 

-  Bine.  Pa,  Victor. 

Rebecca  incheie  convorbirea  §i  se  uita  deznadajduita  la  £rumo§ii 
pantofi  de  satin  din  picioare.  §tia  ca  Victor  e  bine  intenjionat  -  era  un 
agent  bun  §i  ii  cladise  o  cariera  fara  cusur.  Uneori  insa,  se  comporta 
exagerat  de  protector.  Nu  era  nici  stapanul,  nici  parintele  ei. 

Rebecca  arunca  o  privire  la  multitudinea  de  fotografii  vechi, 
inramate  in  argint,  de  pe  biroul  lui  Anthony,  invidiindu-1  pentru 
stabilitatea  pe  care  i-o  oferise  familia  sa,  ale  carei  radacini  se  intindeau 
de-a  lungul  a  catorva  secole.  Toate  erau  alb-negru,  iar  Rebecca  o 
recunoscu  imediat  pe  mama  lui  Anthony  din  portretul  pe  care  il 
vazuse  mai  devreme.  In  fotografie,  ^inea  de  mana  o  feti^a  dragala^a,  cu 
bucle  blonde.  Asemanarea  cu  Anthony  era  frapanta,  a§a  ca  Rebecca 
banui  ca  e  vorba  de  sora  lui.  Se  ridica  de  la  birou,  se  uita  la  ceasul 
de$teptator  vechi  §i  constata  ca  mai  are  doar  douazeci  de  minute  ca  sa 
manance  ceva,  inainte  de  a  relua  filmarile. 
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-  Intra,  striga  Rebecca,  regretand  ca  acceptase  invitajia  de  a  lua 
cina  cu  Anthony. 

Era  epuizata  dupa  o  zi  de  filmari. 

-E§ti  gata,  Rebecca?  intreba  doamna  Trevathan,  4indu-$i  fata 
vesela  prin  u§a  intredeschisa. 

-  Cobor  in  cateva  minute. 

Rebecca  se  dezbraca  de  halat,  i§i  puse  o  pereche  de  blugi  $i  i?i  usca 
in  graba  noua  tunsoare,  cu  care  nu  se  obi$nuise  inca.  I$i  studie  chipul 
in  oglinda.  Fara  machiaj,  i  se  parea  ca  noua  culoare  ii  da  o  paloare 
bolnavicioasa.  Aproape  ca  nu  se  mai  recuno§tea. 

Ie$i  din  dormitor  $i  cobori  scarile,  gandindu-se  la  devotamentul 
doamnei  Trevathan  fafa  de  lordul  Astbury.  Ca  toate  celelalte  lucruri 
din  jurul  ei,  $i  aceasta  relate  stapan-servitor  parea  rupta  dintr-o  alta 
epoca.  Avea  senzafia  ca  timpul  se  oprise  in  loc  la  conacul  Astbury. 
Zabovi  cateva  clipe  in  fa{a  u$ii  sufrageriei,  apoi  ciocani. 

-  Intra! 

Rebecca  deschise  u$a  $i  il  gasi  pe  Anthony  deja  a$ezat  in  capul 
unei  lungi  mese  elegante  din  mahon.  Imaginea  barbatului  care  sta- 
tea  singur,  in  sala  festiva,  la  o  masa  menita  sa  primeasca  in  jurul  ei 
numero$i  oaspe^i,  ii  potenfa  aerul  solitar. 

-  Buna!  spuse  el,  zambind,  §i  ii  facu  semn  sa  se  a§eze  langa  el. 
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Cand  Rebecca  se  apropie  de  scaun,  Anthony  se  ridica  §i  i-1  trase 
politicos. 

-  Mulfumesc,  murmura  ea,  dupa  ce  i$i  ocupara  amandoi  locurile. 

-  Un  pahar  cu  vin?  o  intreba  el,  luand  carafa  cu  licoare  rubinie  de 
pe  tavi{a  de  argint.  Vinul  de  Bordeaux  merge  de  minune  cu  friptura 
de  vita  din  seara  asta. 

-  Doar  un  deget,  zise  Rebecca,  din  politeje,  pentru  ca  rareori  con- 
suma  alcool. 

Iar  cand  o  facea,  in  nici  un  caz  nu  bea  vin  ro§u.  Cum,  de  altfel,  nici 
friptura  de  vita  nu  se  numara  printre  preferatele  ei. 

-  Mama  avea  un  majordom  care  il  {inea  in  decantor  $i  il  servea, 
preciza  Anthony,  in  timp  ce  ii  turna  vin  in  pahar.  Din  pacate,  dupa  ce 
a  ie§it  la  pensie,  n-am  mai  avut  bani  sa  angajez  altul. 

-  Nici  nu  vreau  sa  ma  gandesc  cat  costa  sa  intre^ii  o  asemenea 
casa,  spuse  Rebecca. 

-  Ai  perfecta  dreptate,  ofta  Anthony,  in  momentul  in  care  intra 
doamna  Trevathan  cu  o  tava  in  brafe  §i  le  puse  supa  in  fa{a.  Dar, 
cum-necum,  o  scoatem  noi  la  capat,  nu-i  a§a,  doamna  Trevathan? 

ti  arunca  menajerei  un  zambet  afectuos. 

-  A?a  e,  milord ,  a§a  e,  incuviin^a  doamna  Trevathan,  leganand  din 
cap,  §i  ie$i  din  camera. 

-  Doamna  Trevathan  fine  casa  asta  in  mana  aproape  de  una  sin- 
gura.  Nu  stiu  ce  m-a?  face  fara  ea,  daca  m-ar  parasi.  Serve§te,  te  rog, 
zise  el,  aratand  spre  supa. 

-  A  lucrat  aici  toata  via^a? 

-  Da.  La  fel  §i  stramo§ii  ei.  Mabel,  mama  ei,  mi-a  fost  bona. 

-  Cred  ca  e  minunat  sa  ai  o  istorie  de  familie,  sa  §tii  de  unde  te 
tragi,  remarca  Rebecca,  sorbind  din  supa. 

-  Din  anumite  puncte  de  vedere,  da,  ofta  Anthony.  Dar,  a§a  cum 
^i-am  zis  mai  devreme,  parca  s-a  abatut  un  Western  asupra  noastra 
dupa  moartea  lui  Violet.  §tii  ca  rochia  pe  care  o  purtai  cand  te-am 
vazut  pe  scari  a  fost  a  ei? 

Rebecca  se  uita  la  el  §i  sim^i  un  fior  rece  pe  §ira  spinarii. 

-  Serios? 
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-  Da,  da.  Fiica  ei,  Daisy  -  adica,  mama  -  i-a  pastrat  toate  rochiile 
in  perfecta  stare  dupa  moartea  ei. 

-  Daca  Violet  a  murit  la  na§tere  inseamna  ca  Daisy  nu  §i-a  cunos- 
cut  niciodata  mama. 

-  Intr-adevar.  Dar  a  adorat-o  pe  Violet,  sau,  cel  pu^in,  imaginea 
mamei  sale.  A§a  cum  §i  eu  am  adorat-o  pe  ea. 

-A  murit  de  mult  mama  ta?  intreba  Rebecca,  pe  un  ton  bland. 

-Acum  douazeci  §i  cinci  de  ani.  Sincer  sa  fiu,  inca  ii  simt  lipsa. 
Eram  foarte  apropiaji. 

-  Da,  nu  exista  lucru  mai  rau  decat  sa-{i  pierzi  mama,  confirma 
Rebecca. 

-  Eram  doar  noi  doi,  iar  mama  a  insemnat  totul  pentru  mine. 

-  Dar  tatal  tau? 

Chipul  ridat  al  lui  Anthony  se  intuneca  brusc. 
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-  N-a  fost  un  om  bun.  Mama  a  indurat  multe  din  cauza  lui.  Nu  i-a 
placut  niciodata  la  Astbury,  a$a  ca  statea  mai  mult  la  Londra.  Mama 
n-a  plans  cand  1-au  gasit  mort  intr-un  bordel  mizer  din  East  End.  Se 
pare  ca  se  imbatase  in  asemenea  hal,  incat  a  cazut  §i  §i-a  rupt  gatul. 

Rebecca  il  vazu  pe  Anthony  cutremurandu-se  la  amintirea  aceea. 
ti  in^elegea  perfect  sentimentele.  Ar  fi  vrut  sa  ii  spuna  ca  §i  ea  traise 
aceea§i  durere,  dar  nu  era  pregatita  sa  i§i  deschida  sufletul  in  fata  unui 
necunoscut. 

-  Imi  pare  rau.  Banuiesc  ca  a  fost  o  perioada  grea  pentru  tine. 

-  Din  fericire,  aveam  doar  trei  ani,  a$a  ca  nu  mi-1  amintesc  foarte 
bine.  Ce  i^i  pot  spune  cu  certitudine  e  ca  nu  i-am  sim^it  lipsa  in  copi- 
larie.  Dar  hai  sa  nu  mai  vorbim  despre  trecut,  zise  Anthony  §i  a§eza 
lingura  langa  farfuria  goala.  Poveste§te-mi  despre  tine,  adauga,  in 
timp  ce  doamna  Trevathan  lua  farfuriile  de  supa  §i  le  puse  in  fa{a  cite 
o  fdie  generoasa  de  ffiptura. 

-  Sunt  o  fata  ca  oricare  alta  din  Chicago. 

-N-a §  zice  chiar  „ca  oricare  alta“,  o  contrazise  Anthony.  Toata lu- 
mea  mi-a  spus  ca  iau  cina  cu  una  dintre  cele  mai  celebre  $i  mai  firu- 
moase  femei  din  lume.  Exact  cum  se  spunea  §i  despre  bunica  mea, 
Violet,  in  perioada  ei  de  glorie. 

Rebecca  ro$i,  ru§inata  de  complimentul  la  adresa  frumuse^ii  ei. 
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-  Am  avut  noroc  §i  am  profitat  de  §ansele  care  mi  s-au  oferit.  Multe 
tinere  actri^e  nu  sunt  la  fel  de  norocoase. 

-  Sunt  convins  ca  a  contat  §i  talentul,  spuse  Anthony.  De§i,  a§a 
cum  am  mai  spus,  n-am  vazut  nici  unul  dintre  filmele  in  care  ai  jucat. 
Trebuie,  totu§i,  sa  remarc  faptul  ca,  de§i  sunt  multe  femei  frumoase, 
purine  sunt  inzestrate  cu  acea  charisma  gra{ie  careia  sa  se  faca  re- 
marcate.  Tu  o  ai  §i,  din  pove§tile  pe  care  le-am  auzit,  o  avea  $i  Violet. 
Era  vedeta  in  cercurile  mondene  de  la  Londra  §i  New  York  §i  aid, 
la  Astbury,  a  primit  vizita  tuturor  notabilita^ilor  vremii.  Doamne,  ce 
vremuri  frumoase!  adauga,  melancolic.  Uneori,  am  senza^ia  ca  m-am 
nascut  in  epoca  gre§ita.  Dar  gata  cu  nostalgiile. 

Se  lasa  tacerea.  Anthony  i$i  termina  porfia  de  friptura  frageda,  in 
vreme  ce  Rebecca  doar  o  plimba  pe  a  ei  prin  farfurie. 

-  Ji-a  placut  mancarea,  draga  mea?  intreba  Anthony,  intr-un  final. 

-  Da,  raspunse  Rebecca,  uitandu-se  vinovata  la  farfuria  pe  juma- 
tate  plina.  Imi  cer  scuze,  dar,  in  general,  nu  mananc  prea  mult. 

-  Am  observat.  Te-a§  putea  imbia  sa  gu§ti  din  placinta  cu  mere  §i 
mure  a  doamnei  Trevathan? 

-  Din  pacate,  nu,  spuse  Rebecca,  inabu§indu-§i  un  cascat. 
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Anthony  puse  o  mana  uimitor  de  catifelata  pe  mana  eL 

-  E§ti  obosita. 

-  M-am  trezit  devreme,  ca  sa  ajung  la  Coafura  §i  Machiaj. 

-  Te  in^eleg.  Sunt  sigur  ca  ultimul  lucru  de  care  i{i  arde  la  ora  asta 
e  sa  ascul^i  pove$tile  plictisitoare  ale  unui  batran  nesuferit  ca  mine. 
Du-te  in  camera  ta.  O  rog  pe  doamna  Trevathan  sa  i^i  aduca  o  cana  cu 
lapte  cald,  bine?  Stiu  ca  e  un  leac  babesc,  dar  am  incredere  in  efectul 
lui  de  somnifer. 

-  Sper  sa  nu  te  superi. 

-tn  nici  un  caz.  Dar  te  avertizez  ca  s-ar  putea  sa  mai  abuzez  de 
compania  ta  placuta  §i  cu  alte  ocazii.  Cu  toate  ca  prefer  singuratatea, 
m-am  sim^it  foarte  bine  asta-seara.  Doamna  Trevathan,  zise  Anthony, 
ridicand  ochii  spre  menajera,  Rebecca  o  sa  se  retraga  in  camera  ei  §i 
i-am  promis  ca  ii  duce^i  o  cana  cu  lapte  cald. 

-  Bineinfeles,  Inaltimea  Voastra. 
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-  Draga  mea,  zise  Anthony,  ridicandu-se  odata  cu  Rebecca,  $i  ii 
saruta  mana,  mi-a  facut  mare  placere  sa  te  am  alaturi.  Somn  u$or. 

-  Noapte  buna.  §i  mulfumesc  pentru  cina. 

Invelita  in  plapuma,  cu  paharul  cu  lapte  cald  langa  ea,  Rebecca  se 
uita  la  amurgul  ce  parea  ca  nu  se  indura  sa  faca  loc  nopfii  $i  medita 
la  discufia  cu  Anthony.  Datorita  manierelor  sale  desavar§ite  $i  felului 
prefios  de  a  vorbi,  parea  o  reminiscenfa  a  trecutului,  la  fel  ca  $i 
conacul.  Insa,  locuind  acolo,  inconjurata  de  terenuri  splendide,  de$i 
pustii,  intr-o  casa  neatinsa  de  transformarile  moderne,  i$i  imagina 
cu  u§urinfa  cum  era  viafa  acum  un  veac.  Odata  ce  echipa  tehnica  $i 
actorii  plecau  la  treburile  lor,  Rebecca  simfea  cum,  incet-incet,  pierde 
contactul  cu  clipa  prezenta. 

!§ i  alunga  acele  ganduri  din  minte;  a  doua  zi,  trebuia  sa  revina  la 
realitate,  cea  care  exista  dincolo  de  universul  fermecat  de  la  Astbury, 
§i  sa  faca  tot  posibilul  sa  ia  legatura  cu  Jack.  Stinse  lumina  §i  se  instala 
pentru  somn. 

In  lungile  ore  dinaintea  zorilor,  simfi  din  nou  parfumul  puternic 
de  flori;  acesta  ii  umplu  narile  ?i  o  purta  pe  tar^muri  exotice,  pe 
care  visase  mereu  sa  le  viziteze,  dar  nu  apucase.  Apoi  i  se  paru  ca 
aude  un  cantec,  un  sunet  ascufit,  care  o  trezi  din  somn.  Cobori  din 
pat  amefita,  sunetul  inca  zumzaindu-i  in  urechi,  se  duse  la  u§a  $i  o 
deschise.  Coridorul  era  cufundat  in  bezna,  iar  sunetul  se  opri  brusc. 

A  fost  doar  un  vis,  i§i  zise  Rebecca,  urcandu-se  la  loc  in  pat.  Se 
lasa  lini^tea,  dar  vocea  aceea  blanda  $i  subfire  ii  starui  in  minte, 
ademenind-o  din  nou  pe  taramul  somnului. 


Capitolul  5 
Mumbai,  India 


Ari  era  bucuros  ca  ajunsese  acasa,  dupa  o  zi  lungala  birou,  la  capatul 
unei  saptamani  grele.  Deschise  u$a  apartamentului  duplex  $i  se  duse 
glon{  in  bucatarie,  sa  i§i  toarne  un  pahar  cu  gin  tonic,  in  speranja  ca  ii 
va  calma  nervii  incordaji  $i,  totodata,  ca  Lali  nu  il  va  certa  ca  bea  prea 
mult.  Era  mic  copil  pe  langa  partenerii  lui  occidentali.  Intra  in  salon, 
constata  ca  nu  e  nimeni  acolo  $i  presupuse  ca  Lali  face  du$  la  parter. 
Se  lungi  pe  canapea  $i  lua  o  du§ca  din  pahar. 

Se  intreba  de  ce  se  simte  atit  de  stresat,  {inand  cont  ca  firma  lui 
mergea  din  ce  in  ce  mai  bine.  Mai  ales  in  ultima  vreme,  cand  criza 
mondiala  for^ase  America  $i  statele  europene  sa  i$i  indrepte  atenfia 
catre  India  $i  oportunitafile  oferite  de  acest  stat,  mult  mai  putin 
costisitoare.  In  momentul  actual,  nu-$i  mai  vedeau  capul  de  treaba, 
iar  asta,  ofta  Ari,  era  una  dintre  probleme.  Nici  prin  gand  nu-i  trecuse 
ca  va  fi  atat  de  dificil  sa  gaseasca  manageri  capabili  §i  de  incredere, 
care  sa  il  ajute  sa  faca  fafa  volumului  crescut  de  munca.  Prin  urmare, 
era  nevoit  sa  faca  singur  munca  a  zece  angaja{i. 

Lali  il  pisalogea  mereu  sa  mearga  in  vacan^a,  aratandu-i  tot  felul 
de  pliante  despre  sta{iuni  tihnite,  la  malul  marii.  Parca  nu  pricepea  ca 
nu  avea  timp  acum  nici  macar  sa  se  gandeasca  la  asta. 

-  Cand  o  sa  angajez  ni$te  oameni  de  incredere,  promit  ca  mergem. 

-Ari,  dragule,  de  trei  ani  ma  tot  amage$ti,  ofta  ea  cu  amaraciune, 
in  timp  ce  aduna  pliantele  §i  le  arunca  la  gunoi. 
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Macinat  de  sentimentul  de  vinovafie  ca  o  supara,  Ari  venea  acasa 
cu  vreo  bijuterie  aleasa  de  secretara  lui  sau  poate  cu  vreo  rochie  de  la 
unul  dintre  designerii  ei  preferafi.  li  cerea  iertare  ca  o  neglijeaza  $i  se 
straduia  sa  ajunga  acasa  mai  devreme,  ca  sa  iasa  la  restaurant.  Cateva 
zile  dupa  aceea,  discutau  cum  sa  petreaca  mai  mult  timp  impreuna, 
dar,  dupa  o  saptamana,  Ari  revenea  la  programul  lui  de  optsprezece 
ore  pe  zi. 

Dupa  ce  i$i  bau  ginul  $i  i$i  mai  turna  inca  un  pahar,  recunoscu  in 
sinea  lui  ca  din  pricina  frustrarii  mai  ridica  uneori  tonul  la  ea. 

-  Dacii  nu  muncesc,  de  unde  crezi  ca  o  sa  avem  sa  platim  ipoteca 
pe  apartamentul  asta?  Sau  si-\i  cumperi  toate  hainele  alea  frumoase 
din  $ifonier? 

Raspunsul  ei  era  intotdeauna  acela§i. 

-Nu-mi  pasa  unde  locuiesc  sau  cu  ce  ma  imbrac.  Tie  i{i  pasa  de 
astfel  de  lucruri,  Ari,  nu  mie. 

Binein^eles  ca  nu  era  adevarat,  l$i  zise,  ie$ind  pe  terasa  apartamen- 
tului,  cu  vedere  la  Marea  Arabiei.  Lali  avea  impresia  ca  ar  putea  trai  $i 
fara  tot  acel  lux,  dar  nu  putea. 

Dincolo  insa  de  programul  lui  incarcat,  Ari  era  con$tient  ca  aveau 
o  problema  $i  mai  mare.  Lali  se  apropia  de  treizeci  de  ani  $i  voia 
neaparat  sa  se  marite.  Nu  avea  ce  sa-i  reprojeze  in  aceasta  privinfa; 
si  ea  facuse  concesii  $i  se  mutase,  cu  patru  ani  in  urma,  impreuna 
cu  el,  impotriva  voin^ei  familiei,  nadajduind  ca  va  primi  in  scurt 
timp  o  cerere  in  casatorie.  Dar,  in  pofida  tuturor  eforturile  pe  care 
le  facuse,  Ari  nu  se  incumetase  sa  rosteasca  cuvintele  pe  care  dorea 
ea  sa  le  auda.  Nu  era  sigur  de  unde  provenea  acea  ezitare,  fiindca,  nu 
exista  dubiu,  o  iubea  pe  Lali.  Era  o  femeie  foarte  frumoasa,  iar  firea 
ei  blanda  §i  tandra  $i  temperamentul  lini§tit  se  potriveau  de  minune 
cu  personalitatea  lui  mult  mai  inconstanta.  A$a  cum  ii  spusesera  $i 
prietenii  in  nenumarate  randuri,  era  femeia  ideala  pentru  el. 

Deci,  ce  mai  a$tepta?  Avea  treizeci  ;i  $ase  de  ani  §i  se  distrase 
cu  destule  femei  frumoase  inainte  sa  o  cunoasca  pe  Lali.  Ceva  insa 
inlauntrul  lui  il  impiedica  sa  faca  pasul  decisiv. 

De  cateva  saptamani,  remarcase  ca  e  mai  distanta  cu  el  ;i  deseori 
nici  macar  nu  era  acasa,  sa  ii  puna  de  mancare  $i  sk  il  alinte  dupa  o  zi 
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grea.  Pretexta  ca  sta  mai  mult  la  sala  de  sport  sau  e  in  ora;  cu  priete- 
nele.  Cine  o  putea  invinovaji?  De  multe  ori,  chiar  daca  Ari  lucra  de 
acasa,  o  ignora  cu  desavar;ire. 

Porni  sa  o  caute  prin  apartamentul  imens.  In  seara  aceea,  ii  simfea 
lipsa,  dar  nu  ii  lasase  nici  un  bilet,  nici  nu  ii  trimisese  vreun  mesaj, 
sa-i  spuna  unde  e.  Facu  un  du;  ;i  se  duse  la  frigider,  sa  caute  ceva 
de  mancare.  Incalzi  la  cuptorul  cu  microunde  resturile  din  seara 
precedents,  i;i  turna  un  pahar  cu  vin  ;i  se  duse  iri  salon.  Dadu 
drumul  la  televizorul  enorm  ;i  butona  telecomanda,  pana  cand  gasi 
ni;te  meciuri  de  fotbal  din  campionatul  Angliei.  Ca  de  obicei,  mai 
avea  de  lucru,  dar  se  sim^ea  mult  prea  epuizat. 

Singura  chestie  buna  era  ca  remarcase  un  tanar  agent  de  vanzari, 
angajat  cu  doi  ani  in  urma,  care  i;i  intrecea  in  performance  colegii. 
Avusese  cu  el  un  nou  interviu,  cu  cateva  saptamani  in  urma,  $i  ii  ofe- 
rise  o  promovare  pe  un  post  de  manager  al  departamentului  indian, 
care  se  dezvolta  odata  cu  economia  Carii.  In  cazul  in  care  Dhiren  i§i 
dovedea  priceperea  in  urmatoarele  $ase  luni,  se  putea  spune  ca  Ari 
are  stofz  de  director. 

Peste  trei  saptamani,  Ari  urma  sa  piece  la  Londra,  la  o  intalnire  cu 
ni§te  potenCiali  clienCi.  Avea  nevoie  de  cineva  care  sa  conduca  firma 
in  lipsa  lui,  iar  acesta  avea  sa  fie  un  test  numai  bun. 

Poate  ca  ar  trebui  sa  o  invite  $i  pe  Lali  sa  mearga  cu  el,  se  gandi 
Ari.  Chiar  daca  nu  va  apuca  sa  petreaca  mult  timp  cu  ea,  poate  ca  i-ar 
face  placere  sa  vada  un  ora;  nou.  Da,  i;i  zise  Ari,  o  sa-i  propuna  cand 
se  intoarce  acasa. 

La  unsprezece  ;i  jumatate,  Ari  stinse  luminile  din  salon  ;i  cobori 
in  dormitor.  Nu-i  statea  in  obicei  lui  Lali  sa  intarzie  atat  de  mult,  mai 
ales  fara  sa  il  anun{e  unde  e.  Simfea  cum  ii  zvaqne;te  o  vena  la  tampla. 
Incerca  sa  o  sune  pe  mobil,  dar  ii  raspunse  casufa  vocala.  S-o  fi  bo- 
sumflat,  se  gandi  Ari,  amintindu-;i  ca  Lali  ameninfase  de  cateva  ori 
ca  il  parase;te.  Dar,  cu#puterea  lui  de  convingere,  reu;ise  mereu  sa  o 
imbuneze.  La  fel  se  va  intampla  ;i  de  data  asta. 

A  doua  zi  dimineafa,  la  ora  opt,  in  timp  ce  i;i  bea  cafeaua,  inainte 
de  a  pleca  la  birou,  Ari  auzi  scarCaitul  cheii  in  broasca.  Lali  intra  in 
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bucatarie,  palida  $i  trasa  la  fa^a.  Fara  machiajul  ei  impecabil,  semana 
acum  cu  un  copila?  obosit.  Statea  in  pragul  u$ii,  vizibil  agitata. 

-  Pot  sa  §tiu  §i  eu  pe  unde  ai  umblat?  o  Intreba. 

-  Am  dormit  la  paring  mei  aseara. 

-  Zau?  Parca  nu  mai  vorbeai  cu  ei,  zise  el,  mirat. 

-  N-am  mai  vorbit,  fiindca  ?tiam  ca  nu-i  placi. 

-  Pardon?  replica  Ari.  Daca  imi  aduc  bine  aminte,  cand  te-ai  mutat 
cu  mine,  {i-au  zis  sa  nu  mai  pui  piciorul  in  casa  lor.  Credeam  ca  nici 
tu  nu-i  ai  prea  mult  la  inima. 

Lali  se  uita  la  el,  ;i  ochii  ei  mari  §i  negri  se  umplura  de  lacrimi. 

-  Sunt  paring ii  mei,  Ari.  Imi  era  dor  de  ei  §i  n-a  fost  zi  sa  nu  ma 
simt  vinovata  pentru  ca  i-am  dezamagit. 

-  I-ai  dezamagit?  intreba  Ari,  fixand-o  cu  o  privire  $ocata.  Ce  vrei 
sa  spui?  Ai  luat  o  decizie  care  nu  le-a  convenit,  atata  tot. 

-  Ari,  ofta  Lali,  clatinand  din  cap,  noi  doi  suntem  foarte  diferifi. 

-  Adica? 

-Nu  mai  conteaza,  zise  ea  $i  ridica  abatuta  din  umeri.  N-am  chef 
de  ceartS. 

-  Ce  e,  Lali?  Zi-mi  ce  te  framanta. 

Tanara  tacu  pte\  de  cateva  secunde,  apoi  trase  aer  in  piept,  ca  sa 
i$i  faca  curaj. 

-  Ma  mut  inapoi  la  paring  mei.  Am  venit  doar  sa-mi  iau  lucrurile. 

-  §i  cat  o  sa  ^ina  chestia  asta?  O  noapte?  O  luna?  Definitiv? 

-  Definitiv.  Imi  pare  rau. 

-Practic,  imi  spui  ca  ma  parase$ti,  nu?  intreba  Ari,  abia  acum 
in^elegand  ce  se  petrece. 

-  Da.  Nu  vreau  sa  ne  certam  sau  sa  discutam  pe  tema  asta.  Vreau 
doar  sai-mi  strang  lucrurile  ;i  sa  plec. 

Ari  o  vedea  ca  tremura  de  emo^ie.  Legana  u?or  din  cap,  in  semn 
de  incuviin^are. 

-  Bine.  E$ti  sigura  ca  nu  vrei  sa  vorbim  despre  asta? 

-  Da.  Nu  mai  e  nimic  de  spus.  Ma  due  sa-mi  adun  lucrurile. 

O  privi  cum  ii  intoarce  spatele  $i  iese  din  bucatarie.  Nu  era  foarte 
ingrijorat;  mai  trecusera  prin  momente  de  genul  asta. 
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Totu$i,  gandul  ca  Lila  se  intorcea  la  paring  ei  -  care  ll  antipatiza- 
sera  de  la  bun  inceput  -  ll  deranja  profund.  Se  ridica  de  la  masa  §i  o 
urma  in  dormitorul  de  la  etaj. 

-Lila,  pyaru  e  clar  ca  e§ti  suparata,  dar  ar  trebui  sa  discutam 
inainte.  Chiar  voiam  sa  te  invit  sa  vii  cu  mine  in  Europa.  Ai  dreptate, 
ne  trebuie  o  vacan^a,  cateva  zile  in  care  sa  fim  doar  noi  doi. 

-N-o  sa  ai  timp.  Niciodata  n-ai  timp,  Ari.  O  sa  stai  toata  ziua  in 
$edin{e,  iar  eu  o  sa  te  a§tept  inchisa  in  camera  de  hotel.  Iar  cand  o  sa 
termini,  n-o  sa-ti  arda  decat  sa  dormi. 

Lali  se  opinti  sa  ridice  o  valiza  mare  din  $ifonier  $i  o  puse  pe  pat. 
Apoi  se  duse  la  comoda  $i  incepu  sa  goleasca  sertarele. 

-Lali!  spuse  Ari,  dand  sa  o  prinda  in  bra$e.  Hai  sa... 

-Nu  pune  mana  pe  mine!  striga  tanara,  ferindu-se  de  el,  §i  reveni 
la  §ifonier,  ca  sa  i$i  ia  hainele  de  pe  umera$e. 

-  Ce  te  supara,  Lali?  Spune-mi,  te  rog.  §tii  ca  te  iubesc.  Nu  vreau 
sa  pleci,  pyaru 

-  Lasa-ma,  raspunse  ea,  cu  o  figura  abatuta.  Te  cred.  Dar  trebuie 
sa  plec,  spre  binele  meu. 

Lali  lasa  capul  in  pamant,  cu  ochii  in  lacrimi. 

-  De  ce?  Credeam  ca  ne  in^elegem  bine.  Toate  au  mers  de  minune 
in  ultima  vreme.  Nu... 

-  §tiu  ca  a;a  se  pare,  replica  ea  $i  trase  fermoarul  valizei,  dupa 
care  lua  o  geanta  de  voiaj  $i  se  apuca  sa-$i  arunce  in  ea  obiectele  de 
toaleta.  Nu  e  vina  ta,  Ari.  Pur  §i  simplu,  a§a  a  fost  sa  fie. 

-M-ai  zapScit  de  tot,  scumpo.  Chiar  nu  pricep  ce  vrei  sa  spui. 
Daca  nu  e  vina  mea,  atunci  a  cui  e? 

Lali  se  opri  §i  ofta  prelung,  cu  ochii  pierdufi  undeva,  in  departure. 

-Avem  a$teptari  diferite  de  la  viafa,  asta  e  marea  problema.  Eu 
vreau  sa  ma  casatoresc  $i  sa  am  copii  $i  un  so\  care  i$i  face  timp  $i  de 
mine,  spuse  §i  intoarse  privirea  spre  el,  cu  un  zambet  $ters.  Tu  nu-ti 
dore$ti  decat  succes  $i  \jpnl  Sper  sa-{i  aduca  fericirea  pe  care  {i-o  ima- 
ginezi.  Scuza-ma,  zise  Lali,  inchizand  geanta  de  voiaj,  $i  dadu  valiza  jos 
de  pe  pat.  Ma  a$teapta  tata  jos.  Trebuie  sa  plec.  Baga  mana  in  buzunarul 
blugilor  §i  scoase  un  breloc  cu  chei.  Astea-s  cheile  de  la  apartament  §i 
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de  la  marina,  explica  $i  le  puse  pe  masa  de  toaleta,  uitandu-se  la  el.  La 
revedere,  Ari!  Te  voi  iubi  mereu  §i  i$i  doresc  sa  fii  fericit. 

Ari  ramase  increment,  in  vreme  ce  Lali  ie§i  din  dormitor  cu  baga- 
jele  §i  o  lua  pe  scari.  Se  dezmetici  abia  dupa  ce  auzi  u§a  inchizandu-se 
in  urma  ei.  O  lua  la  fuga  dupa  ea  §i  ajunse  exact  cand  se  inchideau 
u§ile  liftului. 

-  Lali!  striga,  lovind  cu  pumnul  in  buton,  ca  sa  le  redeschida,  dar 
liftul  cobora  deja. 

Se  intoarse  agale  in  apartament,  trase  u$a  $i  se  rezema  de  ea. 
Nu  vorbea  serios,  nu?  Poate  ca  era  doar  un  $iretlic,  ca  sa-1  convinga 
sa  se  insoare  cu  ea.  Daca  a$a  era,  i$i  zise  el,  hotarat,  n-o  sa-i  mearga. 
Nu  se  va  l&sa  §antajat. 

Plus  de  asta,  se  gan'di,  era  pu{in  probabil  ca  Lali  va  rezista  mai  mult 
de  doua  minute  in  cocioaba  parin{ilor  ei.  Nici  macar  apa  curenta  nu 
aveau,  ?i  va  trebui  sa  imparta  camera  cu  inca  patru  fra{i  mai  mici. 
Dupa  luxul  in  care  traise  alaturi  de  el,  n-o  sa-i  placa  deloc  schimbarea. 

Cu  cat  se  gandea  mai  mult  la  tot  ceea  ce  facuse  pentru  ea,  in  lo¬ 
ad  $ocului  initial  incepea  sa  se  instaleze  furia.  Lali  spunea  mereu  ca 
nu  o  intereseaza  bunurile  materiale.  Ca  n-ar  fi  contat  daca  el  traia 
intr-un  bordei,  pe  malul  marii,  $i  ca^tiga  cateva  rupii  pe  zi,  vanzand 
cimbri§or,  pentru  ca  ea  pe  el  il  iube§te. 

-  Ei,  rosti  el,  cu  glas  tare,  in  apartamentul  tacut,  o  sa  ne  lamurim 
cat  de  adevarat  e  ce  spune  dupa  ce-o  sa  stea  cateva  zile  la  parinfii  ei. 

Ari  i$i  regasi  increderea  in  sine  §i,  observand  ca  a  intarziat,  lua 
cheile  de  la  marina  §i  pleca  la  birou. 

O  saptamana  mai  tarziu,  nu  mai  era  la  fel  de  sigur  de  sine.  Lali  nu 
luase  legatura  cu  el  de  cand  plecase,  iar  el,  de§i  incantat  ca  i$i  va  putea 
vedea  lini§tit  de  lucru  la  computer,  statuse  mai  mult  in  fafa  ferestrelor 
imense  $i  se  uitase  la  familiile  de  pe  plaja  aglomerata  de  dedesubt, 
care  se  aruncau  chiuind  in  marea  agitata. 

Adevarul  era  ca  ii  simfea  lipsa.  li  sim^ea  lipsa  mai  mult  decat  ?i-ar 
fi  putut  inchipui.  De  nenumarate  ori  luase  telefonul  mobil  $i  formase 
numarul  ei,  dar  orgoliul  il  impiedicase  sa  o  sune.  Ea  il  parasise  pe  ely 
ii  $optea  acesta.  Din  cauza  asta,  Lali  era  cea  care  trebuia  sa  il  sune  pe 
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el.  N-o  sa-i  scoata  ochii,  se  gandi  el.  O  s-o  lase  sa-§i  ceara  scuze,  o  va 
primi  inapoi  fara  nici  un  repro$,  iar,  cand  va  considera  de  cuviinfa,  o 
va  cere  $i  de  sojie.  O  s-o  lase  sa  ca§tige... 

Dar,  pe  masura  ce  treceau  zilele,  hotararea  lui  Ari  incepea  sa  se 
datine  tot  mai  tare.  In  seara  aceea,  cand  statea  singur  in  apart amentul 
imens  $i  pustiu,  $i-ar  fi  dorit  sa  poata  vorbi  cu  cineva  $i  sa-i  ceara  un 
sfat.  Dar  oricat  $i-ar  fi  stors  creierii,  nu  reu$i  sa  gaseasca  o  persoana 
indeajuns  de  apropiata  care  sa  ii  asculte  ofuL  Era  prea  ocupat,  de 
cafiva  ani  incoace,  ca  sa  mai  {ina  legatura  cu  prietenii  din  copilarie, 
iar,  dupa  refuzul  de  a  participa  la  inmormantarea  Anahitei,  cu  zece 
ani  in  urma,  relafia  cu  paring  $i  frafii  sai  se  stricase  simfitor.  Acum 
suna  acasa  cel  mult  o  data  pe  luna,  vorbea  cu  cel  care  ii  raspundea, 
ii  intreba  de  sanatate  $i  daca  au  vreo  veste  noua.  Pana  ;i  mama  lui  il 
trata  cu  raceala,  cand  se  intampla  sa  raspunda  la  telefon.  Nici  o  ruda 
nu  il  suna  vreodata  din  proprie  inifiativa. 

§i-au  pierdut  orice  speranfa  in  mine,  ofta,  in  timp  ce  se  indrepta 
spre  patul  mare  $i  gol.  Se  baga  sub  cear$af  $i  se  intinse  cu  bra^ele  sub 
cap,  intrebandu-se  de  ce  oare,  inainte  sa-1  paraseasca  Lali,  parca  nu 
avea  timp  de  nimic,  iar  odata  cu  plecarea  ei,  seara,  orele  ii  pareau 
nesfar§ite. 

A  doua  zi  dimineafa,  gandindu-se  la  perspectiva  unui  weekend 
interminabil  $i  insingurat,  Ari  lua  o  decizie.  Trebuia  sa  renunfe  la  or- 
goliu  §i  sa  mearga  dupa  ea.  !;i  lua  inima-n  din^i,  forma  numarul  ei  de 
mobil  $i,  pentru  prima  oara,  lasa  telefonul  sa  sune  pana  la  capat.  Dar, 
in  loc  sa  auda  glasul  vesel  al  lui  Lali,  care  il  roaga  sa  lase  un  mesaj,  auzi 
un  sunet  monoton,  semn  ca  numarul  nu  mai  era  alocat. 

Pentru  prima  data  de  la  plecarea  lui  Lali,  simfi  un  fior  de  spaima  in 
suflet.  Pana  atunci,  fusese  convins  ca  totul  e  doar  o  batalie  a  orgoliilor, 
pe  care  era  dispus  sa  o  piarda  cu  gra^ie.  Nu  ii  trecuse  nici  o  clipa  prin 
minte  ca  Lali  pusese  cu  adevarat  capat  rela^iei  lor. 

Incerca  sa  o  mai  sune  o  data,  dar  ii  raspunse  acela?i  sunet  monoton. 
Cuprins  de  panica,  se^gandi  cum  ar  putea  sa  dea  de  ea.  §tia  doar  ca 
parintii  ei  locuiesc  undeva,  pe  stradu^ele  intortocheate  din  Dharavi  - 
mersese  acolo  o  data,  dar  habar  nu  avea  cum  sa  ajunga  din  nou. 
Apoi,  se  chinui  sa  i$i  aminteasca  vreo  prietena  a  ei,  care  i-ar  fi  putut 
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cunoa$te  adresa.  Lali  il  (inuse  departe  de  cercul  ei  de  prietene,  caci 
multe  dintre  fetele  cu  care  copilarise  proveneau  din  familii  la  fel  de 
sarace  ca  a  ei.  l;i  dadea  $i  ea  seama  ca  nu  sunt  genul  de  femei  elegante 
in  compania  carora  sa  iei  cina  la  Indigo  Cafe.  Ari  nu  avea  nici  cea  mai 
vaga  idee  cum  sa  dea  de  urma  lor. 

Nu  pricepea  cum  de  traise  sub  acela$i  acoperi?  cu  Lali,  timp  de 
patru  ani,  dar  nu  §tia  nimic  despre  via(a  ei  de  dincolo  de  u$a  aparta- 
mentului.  E  vina  meal  se  intreba,  plimbandu-se  de  colo  colo  pe  terasa 
insorita. 

Normal  ca  e,  recunoscu  intr-un  final.  !i  spusese  raspicat  ca  nu  il 
intereseaza  sa  aiba  o  rela(ie  cu  parin(ii  ei.  Nici  macar  de  dragul  ei, 
nu  facuse  un  minim  efort  in  acest  sens.  Nu  erau  oameni  rai...  saraci, 
intr-adevar,  dar  muncitori  §i  hindui;ti  devota(i,  care  le  inoculasera 
copiilor  valori  morale  puternice  $i  se  straduisera  sa  le  ofere  cea  mai 
buna  educate  pe  care  §i-o  permiteau. 

Ari  se  tranti  epuizat  pe  un  scaun  $i  i$i  lua  capul  in  maini.  Era 
con§tient  ca  ii  tratase  de  sus  nu  doar  pe  ei,  ci  $i  convingerile  lor  - 
credin(a  oarba  in  zei,  modestia  $i  toleran(a,  exact  lucrurile  pe  care  el 
le  dispre(uia.  Ca  $i  parin(ii  lui,  ei  simbolizau  „vechea  Indie",  al  carei 
servilism  era  rezultatul  a  peste  un  secol  de  ocupafie  britanica. 

Vechea  generate  nu  parea  sa  in(eleaga  ca  se  produsese  un  transfer 
de  putere  §i  nu  era  nevoie  sa  mai  (ina  capul  plecat.  Genera(ia  lui  ince- 
pea  sa  prinda  aripi,  ;i  nimic  nu  le  mai  statea  in  cale. 

Ari  dorise  sa  se  rupa  de  vechile  valori  care,  din  punctul  lui  de  ve- 
dere,  ii  ingradeau  pe  cei  care  credeau  in  ele.  Cum  statea  acolo  a$a,  cu 
ochii  pierdufi  in  zare,  Ari  i$i  dadu  seama  ca  e  furios.  Dar  de  ce  oare? 

Deodata,  facu  un  gest  pe  care  ;i-l  inffanase  ani  la  nind.  i  lasa 
capul  in  maini  §i  planse. 

In  timp  ce  reflecta  la  propria  evolu(ie  ;i  la  motivele  acesteia,  Ari 
$tia  ca  nu  va  uita  prea  u$or  tristele  ore  interminabile  din  acel  week¬ 
end.  Nu  era  sigur  daca  plange  dupa  Lali  sau  de  mila  fiin(ei  singura- 
tice,  egoiste  ?i  furioase  in  care  se  transformase.  Wrsa  lacrimi  amare  ?i 
se  intreba  daca  are  cumva  vreo  cadere  nervoasa,  probabil  consecin(a 
a  cincisprezece  ani  de  munca  asidua,  fara  pauza. 
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Da,  realiza  el,  cladise  o  afacere  de  succes  $i  se  bucura  de  toate 
avantajele  financiare  care  decurgeau  din  aceasta.  Dar,  undeva,  pe 
parcurs,  se  pierduse  pe  sine. 

Incerca  sa  disceama  motivele  furiei  sale  §i,  mai  infiorator,  lipsa 
emo^iilor  §i  a  compasiunii  pe  care  le  simfise  candva.  I$i  reaminti 
perioada  petrecuta  la  internatul  din  Anglia  $i  dispreful  pe  care  i-1 
aratasera  colegii,  doar  pentru  ca  era  indian.  Chiar  daca  India  i$i 
ca$tigase  independent  de  peste  $aizeci  de  ani,  nobilimea  britanica 
pastra  inca  un  aer  de  superioritate  nejustificata. 

Dar  cel  mai  rau  suferea  din  cauza  faptului  ca  paring  fusesera 
foarte  mandri  de  el.  Orient  le-ar  fi  explicat  urmarile  nocive  ale  domi- 
nafiei  britanice  asupra  nafiei  indiene,  cultura  $i  tradifiile  fo$tilor  sta- 
pani  lasasera  o  amprenta  de  neuters  in  con^tiinfa  lor.  Pentru  ei,  nu 
exista  mandrie  mai  mare  decat  aceea  de  a-$i  vedea  baiatul  elev  la  o 
?coala  privata  britanica. 

Ari  era  insa  con$tient  ca,  de$i  cei  cinci  ani  petrecufi  in  Anglia  ii 
alimentasera  ambifia  de  a  dovedi  ca  e  la  fel  de  merituos  $i  de  inte- 
ligent  ca  oricare  dintre  colegii  sai  englezi,  dorin{a  de  a  reu$i  venea 
dinlauntrul  lui.  §i  mai  realiza  ca,  lepadandu-se  de  calitafile  unice  ale 
nafiei  sale,  devenise  la  fel  de  imperialist  precum  cei  care  ii  guverna- 
sera  candva  fara.  i  pierduse  sufletul  de  indian. 

Duminica  seara,  Ari  ie§i  din  blocul  in  care  locuia  $i  il  intreba  pe 
primul  trecator  care  ii  ie§i  in  cale  pe  strada  Juhu  Tara  cum  sa  ajunga 
la  cel  mai  apropiat  templu.  Ca  sa  nu  se  faca  de  ru$ine,  pretinse  ca  nu 
este  din  Mumbai. 

Odata  intrat  in  templu,  se  descalfa  $i  indeplini  toate  ritualurile 
religioase  care,  cu  ani  in  urma,  ii  erau  la  fel  de  fire$ti  ca  respirafia, 
dar  care  acum  ii  pareau  ciudate  $i  nelalocul  lor.  Aduse  cateva  ofrande 
puja ,  nu  inchinate  lui  Lakshmi,  zei (a  bogafiei,  cum  procedase  de 
cateva  ori  in  ultimii  ani,  ci  lui  Parvati,  zei\z  dragostei,  $i  lui  Vi$nu, 
atotputernicul  zeu  protector.  Le  ceru  iertare,  indeosebi  pentru  felul 
in  care  se  instrainase  de  parin{ii  lui.  §i  ii  implora  sa  i-o  aduca  inapoi 
pe  Lali. 

Ari  ajunse  acasa,  mult  mai  lini$tit  dec4t  inainte,  $i  i$i  suna  numai- 
dec4t  parinfii.  Ii  raspunse  mama  lui. 
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•Buna,  mama.  Am... 

-  Ce  e,  beta ? 

ll  podidira  lacrimile  din  nou  cand  i§i  dadu  seama  ca  mama  lui 
sim{ise  imediat  ca  a  pafit  ceva  rau.  I$i  ceru  iertare  de  la  ea,  de  la  tatal, 
de  la  fra^ii  $i  de  la  surorile  lui. 

-  Iarta-ma,  mama.  Imi  pare  nespus  de  rau,  zise  el,  printre  lacrimi. 

-  Mi  se  rupe  sufletul  cand  te  aud,  fiule.  Lali  te-a  facut  sa  suferi? 

Ari  amufi  pre{  de  cateva  secunde. 

-  Cum  ai  ghicit,  mama? 

-  Nu  (i-a  spus  ca  a  trecut  pe  la  noi  acum  doua  saptamani? 

-Nu. 

-  Am  infeles. 

-  Ce  v-a  zis?  intreba  Ari. 

-Ne-a  zis,  ofia  Samina,  ca  s-a  saturat  sa  a§tepte  pana  cand  te 
hotar&§ti  sa  faci  pasul  cel  mare.  Ca  poate  ezifi,  pentru  ca  n-o  iube$ti 
suficient  de  mult  ;i  de-asta  e  mai  bine  sa  se  desparta  de  tine.  §tii  ce 
mult  i§i  dorea  o  familie,  pyara. 

-  §tiu,  normal  ca  §tiu.  Crede-ma,  mama,  chiar  o  iubesc.  Mi-e  dor 
de  ea...  vreau  sa  se-ntoarca  acasa.  Daca  §tii  unde  e,  spune-i,  te  rog, 
asta  din  partea  mea.  A$... 

Ari  nu  reu$i  sa  i§i  duca  ideea  la  capat. 

-  Of,  dragul  meu,  imi  pare  atat  de  rau,  dar  n-o  sa  se-ntoarca  la 
tine. 

-De  ce  nu?  intreba  Ari,  realizand  imediat  ca  se  comporta  ca  un 
copil  r&zgaiat,  care  intreaba  de  ce  nu  se  poate  juca  cu  jucaria  preferata. 

-  Imi  pare  rau  ca  trebuie  s-o  afli  de  la  mine,  dar  cred  ca  e  mai  bine 
sa  ?tii.  Presupun  ca  i(i  aminte$ti  ca  parinfii  ei  aranjasera  sa  o  marite  cu 
cineva,  dar  Lali  a  refuzat  dupa  ce  te-a  cunoscut  pe  tine. 

-  Da,  raspunse  Ari,  amintindu-$i  ceva  ca  prin  ceafa.  Cred  ca  era 
vorba  de  un  var  al  ei  din  Kolkata.  Un  fermier  mult  mai  in  varsta  decat 
ea.  Lali  mi-a  zis  ca  1-a  detestat  de  cum  1-a  vazut. 

-  Poate  ca  da,  poate  ca  nu,  zise  Samina,  pe  un  ton  evaziv.  Cert  e  ca 
s-a  casatorit  cu  el  ieri. 

Ari  amu^i. 

-  Ari,  ma  auzi? 
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-  Da,  raspunse  el,  $ocat.  Dar  de  ce?  Nu  infeleg... 

-  Eu  in^eleg  foarte  bine,  raspunse  calm  Samina.  Lali  are  aproape 
treizeci  de  ani.  Nu  are  o  meserie  din  care  sa  se  poata  intrefine  singura, 
iar  paring  ei  sunt  prea  saraci  ca  sa  ii  dea  o  zestre.  A  zis  ca,  daca  se 
marita  cu  un  barbat  mai  in  varsta,  cel  pu{in  va  fi  scutita  de  griji 
financiare  pana  la  sfar§itul  vietii. 

-  Poftim?  exclama  Ari,  nevenindu-i  sa  creada  ce  aude  din  gura 
mamei  sale.  §i  cu  mine  era  scutita  de  griji  financiare!  Poate  ca  nu  pe- 
treceam  suficient  timp  cu  ea,  dar,  financiar  vorbind,  i-am  oferit  totul. 

-  §tiu,  dar  nu  i-ai  oferit  exact  ce  voia  mai  mult.  Lucrul  pe  care  $i-l 
dore$te  orice  femeie,  mai  ales  in  India. 

-  Adica  nu  m-am  casatorit  cu  ea?  gemu  Ari. 

-  Da.  Cum  spunea  §i  Lali,  daca  te  saturai  de  ea  la  un  moment  dat, 
o  aruncai  in  strada  sa  moara  de  foame.  Ca  amanta,  n-avea  nici  un 
drept,  nici  un  statut,  nici  o  proprietate...  Trebuie  sa  in^elegi  ca  aceste 
lucruri  conteaza  enorm. 

-  De  ce  nu  mi-a  spus  ce  o  framanta?  zise  Ari,  mu$candu-$i  buzele. 

-Ji-a  spus,  §i  nu  o  data.  Dar,  pana  la  urma,  s-a  lasat  paguba$a, 

ofta  Samina.  Mi-a  zis  ca  nici  n-o  auzeai.  Singurele  ei  atuuri  erau 
frumuse^ea  §i  tinere^ea.  Iar  timpul  zboara. 

-N-am...  infeles.  Zau,  mama,  crede-ma. 

-  §i,  fire$te,  era  prea  mandra  ca  sa  se  roage  de  tine. 

-  Ce  ma  fac  acum,  mama?  intreba  Ari  deznadajduit. 

-  Mergi  inainte,  sugera  Samina.  Tragi  invajaminte  din  ce-ai  pa{it. 
Dar  trebuie  sa  pricepi  ca  Lali  nu  mai  vine  inapoi. 

-Trebuie...  sa  inchid,  mama.  Am  mult  de  lucru. 

-  Mai  vorbim... 

Era  prea  tulburat  ca  sa  auda  continuarea.  Apasa  pe  buton  §i  incheie 
convorbirea. 

Pentru  prima  oara  in  viaja,  Ari  nu  se  duse  la  birou  a  doua  zi.  Il 
suna  pe  Dhiren,  noul  manager  de  vanzari,  §i  il  anunfa  ca  e  bolnav  §i 
are  febra.  In  urmatoarele  zile,  dormi  ca  un  animal  in  hibernare.  Se 
dadea  jos  din  pat  doar  ca  sa  manance,  sa  bea  apa  $i  sa  mearga  la  toa- 
leta.  Energia  lui  fenomenala  parea  sa-1  fi  parasit,  iar,  cand  se  privi  in 
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oglinda,  era  palid  §i  parca  mai  mic  decit  inainte  -  ca  §i  cand  disparuse 
o  parte  din  el.  Ceea  ce,  i$i  zise  profund  deprimat,  se  $i  intamplase. 

In  rarele  momente  cand  era  treaz,  statea  cu  ochii  in  tavan  $i  se 
intreba  cum  de  i;i  pierduse  elanul  §i  hotararea  care  il  animasera  zi 
de  zi,  vreme  de  cincisprezece  ani.  Cand  primea  telefoane  de  la  birou, 
prefera  sa  nu  raspunda.  Nu  se  simfea  in  stare  sa  vorbeasca  cu  cineva. 

Mar^i  seara,  ie§i  pe  terasa  puternic  luminata,  se  uita  la  lumea  care  i§i 
continua  deplasarea  la  pidoarele  lui  §i  se  gandi  la  viitorul  lui.  Il  vedea  in 
fafa,  cascandu-se  ca  un  vid  de  nepatruns.  I§i  lasa  capul  pe  maini. 

-  Iarta-ma,  Lali,  ofta  el. 

In  apartament,  se  auzi  soneria  interfonului.  Se  duse  fiiga  §i  ridica 
receptorul,  rugandu-se  cu  disperare  sa  fie  ea. 

-Da? 

-  Sunt  mama,  beta . 

-  Urea,  zise,  profund  dezamagit  ca  nu  era  Lali. 

Nu  se  a$tepta  la  aceasta  vizita;  parin{ii  lui  locuiau  la  cinci  ore  de 
mers  cu  marina  de  Mumbai. 

-  Copilul  meu!  zise  Samina  $i  il  cuprinse  in  bra{e  cand  ii  deschise 
u$a. 

In  dipa  aceea,  tot  zbuciumul  §i  amaraciunea  stranse  in  zece  ani  se 
evaporara,  §i  Ari  planse  ca  un  copil,  ghemuit  in  brafele  mamei  sale. 

-  Imi  pare  rau,  mama,  imi  pare  a;a  de  rau. 

-Ari,  spuse  Samina,  dandu-i  parul  din  ochi  cu  un  zambet  blajin, 
tot  ce  conteaza  e  ca  ai  revenit  in  sanul  familiei  tale.  E§ti  amabil  sa-i 
faci  mamei  tale  un  ceai?  Doar  a  batut  cale  lunga. 

In  seara  aceea,  Ari  purta  lungi  conversa^ii  cu  mama  lui  $i  ii  mar- 
turisi  gandurile  care  il  macinau  de  cateva  zile  $i  perspectiva  sumbra 
asupra  propriului  viitor. 

-Macar  acum  imi  vorbe$ti  cu  sufletul,  §i  nu  cu  mintea  aia 
indaratnica  a  ta,  comenta  Samina,  incercand  sa  il  consoleze.  M-am  tot 
intrebat  unde  a  disparut  fiul  meu  §i  daca  o  sa  se  mai  intoarca  vreodata 
la  mine.  E  un  inceput  promisor.  Ai  inva^at  o  lec^ie  importanta,  Ari. 
Mulfumirea  vine  din  multe  lucruri,  nu  doar  din  unul  singur.  Banii  $i 
succesul  nu-{i  pot  aduce  niciodata  fericirea,  daca  inima  ta  e  ferecata. 
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-  La  fel  mi-a  zis  §i  Anahita  ultima  oara  cand  ne-am  vazut,  medita 
Ari.  §i  mi-a  mai  zis  ca  o  sa  in^eleg  asta  intr-o  buna  zi. 

-  Strabunica  ta  a  fost  o  femeie  tare  infeleapta. 

-Da,  §i  mi-e  ru§ine  ca  n-am  venit  sa-mi  iau  ramas-bun  de  la  ea. 

-  Daca  crezi  in  spirite,  cum  credea  ea,  sunt  sigura  ca  e  aid  langa 
noi  §i  te  iarta.  Acum  scuza-ma,  casca  ea,  sunt  obosita  dupa  drum  $i 
trebuie  sa  ma  culc. 

-  E  de  infeles,  zise  Ari  §i  o  conduse  la  parter,  intr-unul  din  dormi- 
toarele  frumos  mobilate. 

-  Cat  spatiu  pentru  o  singura  persoana,  observa  Samina,  iar  Ari 
ii  puse  jos  geanta  de  voiaj.  Nu-mi  vine  sa  cred  ca  o  sa  dorm  o  noapte 
intreaga  fara  sa  ma  innebuneasca  taica-tu  cu  sforaiturile  lui.  S-ar 
putea  sa  nu  mai  vreau  sa  plec. 

-Po{i  sa  stai  oricat  dore§ti,  spuse  Ari,  surprins  de  sinceritatea 
propriilor  cuvinte  §i  ru$inat  ca  nu  o  invitase  niciodata  acasa  la  el.  l^i 
mul^umesc  ca  ai  venit,  adauga  §i  o  saruta  de  noapte  buna. 

-E$ti  fiul  meu.  Mi- am  facut  griji  pentru  tine.  Nu  conteaza  daca 
stai  intr-un  apartament  imens  sau  c4t  de  bogat  ai  ajuns,  tot  primul 
meu  copil  e$ti,  $i  te  iubesc,  raspunse  ea,  mangaindu-1  pe  obraz. 

O  jumatate  de  ora  mai  tarziu,  Ari  se  intinse  in  pat,  cu  o  senzafie 
de  stranie  u$urare  ca  mama  lui  dormea  la  doar  estiva  metri  distanfa. 
Faptul  ca  nu  ii  repro$ase  grejelile  din  trecut  $i  ca  venise  sa  il  vada  ime- 
diat  ce  aflase  ca  are  probleme  il  facea  sa  se  simta  cu  atat  mai  ru$inat. 
Apoi  se  gandi  la  Anahita  §i  la  indarjirea  cu  care  crezuse  ataxia  ani  ca 
primul  ei  nascut  inca  traie§te. 

Oare  mamele  aveau  un  al  §aselea  sim$  cand  venea  vorba  de  copiii  lor? 

Privirea  lui  Ari  aluneca  spre  comoda.  Intr-un  sertar,  era  inchisa  po- 
vestea  strabunicii  lui,  neatinsa  de  unsprezece  ani.  De$i  era  singur,  simti 
ca  ro§e§te,  la  fel  cum  patise  $i  la  ultima  intalnire  cu  strabunica  sa. 

Daca  era  intr-adevar  langa  el  acum,  Ari  spera  ca  aude  cat  de  mult 
regreta  ca  a  neglijat  lucrul  pe  care  i-1  incredinfase.  Se  dadu  jos  din 
pat,  deschise  sertarul  §i  scoase  foile  ingalbenite.  Se  uita  la  caligrafia 
desavar§ita  $i  observsfca  e  scrisa  intr-o  engleza  curata. 

I§i  sim^ea  pleoapele  grde.  Nu  era  momentul  potrivit  sa  descifreze 
cuvintele,  dar  i$i  jura  sa  o  citeasca  a  doua  zi. 
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In  ziua  urmatoare,  ie§i  sa  ia  micul  dejun  impreuna  cu  mama  sa, 
inainte  ca  ea  sa  piece  in  lunga  calatorie  inapoi  acasa. 

-Te  intorci  la  serviciu  de  maine?  il  intreba  Samina.  Ji-ar  prinde 
hine.  I{i  mai  abate  gandurile  de  la  probleme,  decat  sa  stai  §i  sa  jele§ti 
in  apartamentul  alapustiu. 

-  Cine  sa  te  mai  infeleaga  §i  pe  tine,  mama?  chicoti  Ari.  Ba  ma 
eerti  ca  muncesc  prea  mult,  ba  ma  indemni  sa  revin  la  birou. 

-  In  via{a,  trebuie  sa  existe  un  echilibru,  iar  tu  trebuie  sa  ti-1  gase§ti 
pe  al  tau.  Dupa  aceea,  poate  descoperi  §i  fericirea  pe  care  o  cau{i.  Ah, 
era  sa  uit,  zise  Samina  §i  scotoci  in  geanta,  de  unde  scoase  volumul 
de  poezii  Rewards  and  Fairies  al  lui  Rudyard  Kipling.  E  de  la  taica-tu. 
A  zis  sa  cite$ti  poezia  „Daca“  una  dintre  preferatele  lui. 

-  O  $tiu,  spuse  Ari,  zambind.  Dar  n-am  mai  recitit-o  de  cand  eram 
elev. 

Dupa  ce  pleca  mama  lui,  nu  inainte  de  a-i  cere  sa  jure  ca  va  trece 
pe  acasa  imediat  ce  se  intoarce  din  calatorie,  Ari  se  urea  in  marina  $i 
porni  spre  birou. 

Il  chema  pe  Dhiren  §i  il  amin^a  ca  ii  lasa  firma  in  grija  pe  timpul 
?ederii  lui  la  Londra  $i  ca  era  posibil  sa  ramana  acolo  mai  mult  decat 
prevazuse. 

Douazeci  §i  patru  de  ore  mai  tarziu,  se  imbarca  intr-un  zbor  de 
noapte  ce  urma  sa  aterizeze  pe  aeroportul  Heathrow.  Ignora  filmele 
pe  care  le  putea  viziona  $i  reciti  poezia  lui  Rudyard  Kipling,  trimisa 
de  tatal  lui.  La  final,  zambi  ironic.  ln{elesese  mesajul.  Apoi  comanda 
un  pahar  cu  vin  $i  scoase  din  servieta  paginile  ingalbenite  primite  de 
la  strabunica  sa. 
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Imi  aduc  aminte,  copilul  meu.  In  noaptea  incremenita,  pana  §i  cea 
mai  plapanda  adiere  de  vant  era  o  binecuvantare  pe  caldura  sufocanta 
din  Jaipur.  Deseori  urc  impreuna  cu  celelalte  femei  din  casa  ;i  cu 
copiii  lor  pe  acoperi;ul  Palatului  Lunii  ;i  dormim  acolo. 

Ora;ul  Jaipur  se  intinde  pe  o  campie  inconjurata  de  dealuri  sterpe, 
cenu;ii.  In  copilarie,  credeam  ca  nu  exista  loc  mai  frumos  pe  fa{a 
pamantului,  caci  ora;ul  pare  desprins  dintr-un  basm.  Cladirile  erau 
varuite  tn  rozul  cel  mai  placut.  Casele  cu  acoperi;uri  bombate  erau 
decorate  cu  sculpturi  delicate,  iar  coloanele  elegante  ale  verandelor 
margineau  strazile  largi.  Fire;te,  Palatul  Lunii  se  inalfa  in  zona  cea 
mai  pitoreasca  -  era  un  ora;  in  sine,  inconjuratde  gradini  luxuriante. 
Interiorul  era  un  labirint,  prin  ale  carui  arcade  crenelate  patrundeai 
in  curdle  interioare,  care  ascundeau  propriile  taine. 

ln;i;i  locuitorii  Jaipurului  erau  plini  de  culoare;  barba^ii  purtau 
turbane  galbene,  mov  ;i  rubinii.  Uneori,  ii  admiram  de  la  una  dintre 
terasele  inalte  ale  palatului  ;i  ma  gandeam  cat  de  mult  seamana  cu 
o  armata  de  furnici  multicolore,  care  mi;una  neincetat  de  colo  colo. 

In  palatul  meu  din  inima  ora;ului  magic,  traind  printre  mai  marii 
societafii,  ma  simfeam  ca  o  prin^esa,  la  fel  ca  mul{i  dintre  tovara§ii 
mei  de  joaca. 

Dar,  bineinfeles,  nu  eram. 
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Pana  la  varsta  de  noua  ani,  am  trait  in  mijlocul  forfotei  de  pe 
strazile  de  la  poalele  lui. 

Mama,  pe  numele  ei  Tira,  se  tragea  dintr-un  $ir  lung  de  baidh> 
denumirea  indiana  pentru  vraci  ori  vindecatoare.  Inca  de  la  o  varsta 
frageda,  ma  tinea  langa  ea  cand  oamenii  din  ora§  veneau  sa  ii  ceara 
sfatul  in  diverse  probleme.  In  grading  din  spatele  casei,  cre§teau  o 
sumedenie  de  ierburi  parfumate,  din  care  facea  tot  soiul  de  potiuni 
ayurvedice,  $i  deseori  o  priveam  cum  macina^w^guZw,  manjishtha  sau 
gokhru  pe  shil  noda ,  ca  sa  prepare  leacuri.  Clientul  parea  impacat  §i 
pleca  fericit  la  gandul  ca  persoana  iubita  ii  va  imparta§i  dragostea, 
sau  ca  va  scapa  de  tumoare,  ori  ca  va  zamisli  un  prune  in  mai  pu{in 
de  o  luna. 

Uneori,  cand  ne  trecea  pragul  vreo  femeie,  mama  ii  cerea  servitoa- 
rei  sa  ma  scoata  la  plimbare  cateva  ore.  Dupa  un  timp,  am  inceput  sa 
observ  ca,  ori  de  cate  ori  cerea  asta,  femeia  statea  a§ezata  pe  perne,  in 
camera  din  fund,  trasa  la  fafa  §i  inspaimantata. 

Desigur,  pe  atunci  nu  §tiam  cum  anume  le  ajuta  mama  pe  acele 
femei,  dar  acum  $tiu.  Le  ajuta  sa  scape  de  copiii  nedori^i. 

Copilul  meu,  probabil  crezi  ca  o  asemenea  fapta  e  un  pacat  im- 
potriva  zeilor.  In  general,  se  intampla  asta  pentru  ca  femeia  avea  deja 
$ase  sau  chiar  mai  mul^i  copii  -  in  India  acelor  vremuri,  na§terile  erau 
de  neoprit  iar  familia  era  atat  de  saraca,  incat  nu-$i  permitea  sa  mai 
hraneasca  inca  o  gura.  Pe  de  alta  parte,  le  ajuta  §i  pe  mamele  carora  le 
venea  sorocul.  Cand  am  mai  crescut,  a  inceput  sa  ma  tina  langa  ea,  ca 
sa  ii  dau  o  mana  de  ajutor.  La  prima  na§tere  la  care  am  asistat,  mar- 
turisesc  ca  mi- am  acoperit  ochii,  dar,  cum  se  intampla  cu  toate,  mai 
ales  cu  fenomenele  naturale,  te  obi$nuie$ti  cu  imaginea  $i  o  prive$ti 
ca  pe  un  miracol. 

Uneori,  plecam  impreuna,  calare  pe  armasarul  pe  care  tata  il  {inea 
intr-un  grajd  la  marginea  ora$ului,  §i  vizitam  satele  dimprejurul  Jaipu- 
rului.  Atunci  am  inceput  sa  in^eleg  ca  nu  toata  lumea  tr5ie§te  intr-un 
ora§  roz,  de  basm,  cu  o  familie  iubitoare  $i  mancare  pe  masa  in  fiecare 
seara.  Am  vazut  ludmri  cumplite  in  timpul  acelor  peripluri:  s&racie, 
boli,  foamete  §i  agonia  prin  care  trece  funfa  umana.  Am  invajat  de 
timpuriu  ca  viaja  nu  e  dreapta,  $i  nu  am  uitat  niciodata  aceasta  lecfie. 
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Mama,  ca  to\i  hindu$ii,  era  deosebit  de  superstitioasa,  de$i  tata  o 
tachina  ca  duce  totul  la  extrem.  O  data,  pe  cand  aveam  §ase  ani,  ne 
pregateam  sa  mergem  in  vizita  la  ni§te  rude  aflate  la  peste  trei  sute 
de  kilometri  distanfa,  cu  ocazia  sarbatorii  Holi ,  un  festival  vesel  la 
care  participant  arunca  unii  in  al|ii  cu  prafuri  colorate.  La  flnalul 
zilei,  toata  lumea  era  pictata  din  cap  pana-n  picioare  in  toate  culorile 
curcubeului. 

In  acea  zi,  am  ie§it  din  casa  $i  am  luat-o  spre  gara,  de  unde  urma 
sa  pornim  in  prima  etapa  a  calatoriei.  Deodata,  ne-a  trecut  o  bufhi{a 
alba  prin  fa{a,  iar  mama  a  incremenit  locului,  cu  o  flgura  ingrozita. 

-  Nu  putem  merge,  ne-a  zis.  Trebuie  sa  ne  intoarcem. 

Tata,  obi$nuit  cu  supersti^iile  mamei  §i  dornic  sa  i§i  revada  nea- 
murile,  a  zambit,  leganand  din  cap. 

-  Pyari,  e  doar  o  pasare  frumoasa,  care  a  zburat  pe  langa  noi.  Nu 
inseamna  nimic  rau. 

Dar  mama  se  intorsese  deja  din  drum  §i  mergea  spre  casa.  Oricat 
a  protestat  tata,  n-a  fost  chip  s-o  induplece.  A§a  ca,  la  sfar$it  de  sap- 
tamana,  am  ramas  acasa  tustrei,  eu  §i  tata  imbufhati  peste  poate,  la 
gandul  ca  verijorii,  unchii  §i  matu^ile  noastre  se  distreaza  de  minune 
la  cateva  sute  de  kilometri  departare. 

Cu  toate  astea,  o  zi  mai  tarziu,  am  aflat  ca  in  regiune  se  produsesera 
inundafii-  Iar  trenul  in  care  trebuia  sa  urcam  trecuse  peste  un  pod  care 
se  prabu$ise  sub  greutatea  lui.  Vagoanele  $i  toti  pasagerii  cazusera  in 
apele  noroioase  §i  involburate.  O  suta  de  suflete  din  ora$ul  nostru  nu 
aveau  sa  se  mai  intoarca  acasa. 

Din  acel  moment,  pana  §i  tata  a  inceput  sa  ia  in  serios  instinctele 
mamei.  Cand  am  mai  crescut,  mama  a  inceput  sa  ma  inve{e  sa  prepar 
leacuri  simple  pentru  tuse,  raceli,  suferinte  din  dragoste.  Mi-a  zis 
sa  urmaresc  §i  sa  invat  calendarul  lunar  -  daca  preparai  leacurile  in 
anumite  perioade  ale  lunii,  acestea  erau  mai  puternice.  Tot  ea  mi-a 
explicat  ca  femeile  i§i  trag  de  la  luna  puterea  lor  feminina.  §i  ca 
natura,  creata  de  zei  pentru  a  le  oferi  oamenilor  tot  ceea  ce  au  nevoie, 
e  cea  mai  puternica  forfa  de  pe  pamant. 

-Intr-o  buna  zi,  Anni,  o  sa  auzi  cantecele  spiritelor,  imi  spunea 
inainte  de  culcare.  §i  atunci  vei  §tu  ca  ai  mo§tenit  anumite  daruri. 
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La  vremea  aceea,  nu  pricepeam  despre  ce  vorbe§te,  dar  datinam 
din  cap  in  semn  de  incuviin^are. 

-  Da,  Maaji,  ii  spuneam  cand  ma  saruta  de  noapte  buna. 

Stiam  ca  mariti$ul  ei  cu  tata  fiisese  o  mezalianfa.  Mama  s-a 
nascut  intr-o  casta  superioara.  Era  veri§oara  de-a  doua  cu  maharcMi 
de  Jaipur,  so^ia  maharajahului,  de§i,  sincera  sa  fiu,  mereu  am  avut 
impresia  ca  to{i  indienii  pe  care-i  cunosc  sunt  ori  verii  no$tri,  ori  ai 
vreunei  cuno^tin^e  de-ale  noastre.  Inca  de  la  varsta  de  doi  ani,  fusese 
promisa  in  casatorie  unui  var  bogat  din  Bengal,  care,  din  neferidre,  se 
imbolnavise  de  malarie  §i  murise  la  scurt  timp  dupa  aceea.  In  vreme 
ce  parintii  mamei  ii  cautau  un  alt  sot  potrivit,  ea  1-a  intalnit  pe  tata  la 
festivalul  NavratrU  $i  au  inceput  in  secret  o  relate,  intretinuta  exclusiv 
prin  scrisori  pe  care  $i  le  trimiteau  pe  furi§. 

Cand  bunicii  mei  au  anun^at-o  ca  i-au  gasit  un  sot  de  vi{a  nobila, 
dar  in  varsta  de  cincized  de  ani,  care  dorea  ca  mama  sa  fie  cea  de-a 
treia  so\ie  a  sa,  ea  a  ameninfat  ca  fuge  de  acasa  daca  nu  ii  dau  voie  sa 
se  marite  cu  tanarul  §i  chipe$ul  meu  tata.  Nu  §tiu  prin  ce  peripe^ii  au 
trecut  parintii  mei  ca  sa  se  poata  vedea  -  pove$tile  acestea  intrasera 
deja  in  foldorul  lor  pe  vremea  cand  m-am  nascut  dar,  intr-un  final, 
bunicii  mei  s-au  vazut  nevoifi  sa  accepte  casatoria. 

-  Le-am  spus  bunicilor  tai  ca  nu  ii  pot  oferi  fiicei  lor  rubine,  perle 
$i  un  palat,  dar  ii  voi  oferi  dragostea  mea  ve§nica,  mi-a  povestit  tata. 
Iar  tu,  beti,  sa  nu  uiti  niciodata  ca  a  iubi  §iafi  iubit  valoreaza  cat  toate 
comorile  maharajahului. 

Tata,  Kamalesh,  era  exact  opusul  mamei.  Filosof,  poet  §i  scriitor, 
a  carui  ideologic  se  inspira  din  Rabindranath  Tagore,  celebrul  poet  §i 
activist  brahman.  Ca$tiga  o  nimica  toata  pentru  pamfletul  lunar  pe 
care  il  publica  §i  in  care  i§i  punea  toate  ideile  radicale,  mai  ales  despre 
ocupa^ia  britanica  in  India.  Invafase  singur  sa  vorbeasca  engleza 
fluent  §i,  paradoxal,  tinand  cont  de  opiniile  lui  politice,  i§i  finanta 
scrierile  din  medita^iile  pe  care  le  dadea  nobililor  indieni,  dornici  sa 
inve^e  limba  pentru  a  conversa  cu  omologii  lor  britanici. 

Pe  mine,  fiica  luf,  m-a  inva{at  nu  doar  engleza,  ci  §i  tainele  multor 
altor  discipline,  de  la  istorie  §i  pana  la  jtiin^e.  In  vreme  ce  alte  tinere 

V 

indiene  invstyau  arta  brodatului  $i  rugaciunile  pe  care  sa  i  le  inchine 
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In  I  Shiva,  pentru  a-$i  gasi  un  so\  bun,  eu  citeam  Originea  speciilor  de 
I  hirwin  §i  studiam  matematica.  De  asemenea,  inca  de  la  opt  ani,  ca¬ 
ll  ream  fara  $a  $i  galopam  pe  campiile  pustii  de  la  marginea  ora$ului, 
diipii  tata,  care  ma  indemna  sa  gonesc  mai  tare  $i  sa-1  prind  din  urma. 
< !a  orice  fetifa,  imi  adoram  tatal  $i  ma  straduiam  din  rasputeri  sa  il 
impresionez. 

Astfel,  intre  un  tata  cu  vederi  radicale,  care  analiza  totul  logic,  $i 
<>  mama  care,  gasind  intr-o  zi  un  liliac  in  dormitor,  a  chemat  o  ojha 
t  a  sa  alunge  spiritele  rele,  am  crescut  printre  cele  mai  felurite  viziuni 
dospre  lume.  Am  imprumutat  multe  dintre  ele,  dar  aveam  $i  ceva  ce 
era  doar  al  meu. 

Intr-o  zi,  in  timp  ce  stateam  in  brafele  tatei,  suparata  ca  vazusem 
mi  grup  de  baiefi  care  bateau  un  caine  vagabond,  lihnit  de  foame, 
mi-a  ridicat  barbia  spre  el  $i  mi-a  $ters  lacrimile  de  pe  obraji. 

-  Scumpa  mea  Anni,  ai  o  inima  atat  de  sensibila,  care  bate  mai  tare 
decat  o  suta  de  tabla.  Ca  §i  tatal  tau,  dete$ti  nedreptatea  $i  cauji  echi- 
latea.  Dar,  fii  cu  bagare  de  seama,  draga  mea,  caci  oamenii  sunt  fiin^e 
complexe,  iar  viaja  nu  e  in  alb  $i  negru.  Acolo  unde  crezi  ca  vei  gasi 
bunatate  e  posibil  sa  descoperi  $i  rautate.  Iar  acolo  unde  vezi  rautate, 
e  posibil  sa  existe  $i  bunatate, 

Pe  cand  aveam  noua  ani,  tata  a  murit  pe  nea$teptate,  din  cauza 
epidemiei  de  febra  tifoida  care  se  abatuse  asupra  ora$ului  in  anotimpul 
musonic.  Nici  chiar  po^iunile  din  arsenalul  considerabil  al  mamei  nu 
au  izbutit  sa  il  salveze. 

-  I-a  sunat  ceasul,  pyari.  Stiam  ca  a§a  se  va  intampla,  mi-a  zis  mama. 

Nu  reu§eam  sa  infeleg  resemnarea  calma  cu  care  acceptase  moar- 

tea  tatei.  In  timp  ce  eu  jeleam  indurerata  peste  trupul  lui  neinsufle^it, 
ea  statea  langa  el,  lini^tita,  nemi$cata,  fara  sa  verse  o  lacrima. 

-  Cand  i\i  suna  ceasul,  Anni,  $i  e$ti  chemat,  trebuie  sa  te  duci,  m-a 
consolat  ea.  Nu  te  po\i  impotrivi. 

Raspunsul  ei  nu  m-a  mul^umit  deloc.  M-am  zbuciumat,  am  ur- 
lat  $i  am  refuzat  sa  plec  de  linga  trupul  tatei,  cand  1-au  urcat  pe  ru- 
gul  funerar.  Imi  amintesc  ca  m-au  luat  cu  for^a,  in  momentul  in  care 
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preotul  a  inceput  sa  se  roage  $i  au  aprins  paiele  de  sub  rug.  Fumul 
inecacios  s-a  inalfat  in  aer.  Am  fugit  $i  m-am  ascuns  in  fustele  mamei. 

Dupa  moartea  tatei,  abia  daca  mai  aveam  din  ce  trai.  Veri§oara 
mamei,  so{ia  maharajahului  Jaipurului,  ne-a  invitat  sa  locuim  cu  ea. 
Astfel,  ne-am  mutat  amandoua  din  casufa  noastra  frumoasa  in  Pala- 
tul  Lunii  $i  in  zenana . 

Zenana  era  locul  in  care  toate  femeile  de  la  palat  traiau  laolalta, 
separate  de  barbafi.  Deoarece,  pe  vremea  aceea,  din  momentul  in  care 
intrau  la  pubertate,  toate  doamnele  se  supuneau  tradijiei  purdah.  In 
afara  de  so\i  $i  de  rudele  apropiate,  nici  un  barbat  nu  avea  voie  sa  le 
vada  chipul.  Chiar  daca  ne  imbolnaveam,  medicul  era  obligat  sa  ne 
diagnosticheze  din  spatele  unui  paravan.  lar,  daca  ie§eam  in  public, 
trebuia  sa  fim  acoperite  din  cap  pana  in  picioare.  Acum,  imi  pare 
aproape  incredibil,  dar  a§a  era  obiceiul  pe  atunci,  §i  facea  parte  din 
viata  noastra  de  zi  cu  zi. 

Ajunsa  acolo,  a  durat  ceva  timp  pana  sa  ma  obi;nuiesc  cu  zarva  §i 
forfota  din  zenana .  Acasa  la  noi,  aveam  o  servitoare  $i  un  gradinar. 
Dupa  plecarea  acestora,  ramaneam  doar  noi  trei  §i  puteam  oricand 
incuia  u§a  de  la  intrare,  daca  doream  sa  {inem  lumea  la  distanfa.  La 
palat,  lucrurile  stateau  cu  totul  altfel.  Traiam,  mancam  §i  dormeam 
la  un  loc.  Uneori,  tanjeam  dupa  lini§tea  $i  intimitatea  fostei  case,  in 
care  ma  inchideam  in  dormitor  §i  ma  cufundam  netulburata  in  lumea 
carjilor. 

Totu§i,  viafa  la  comun  avea  avantajele  sale.  Nu  duceam  niciodata 
lipsa  de  tovara$i  de  joaca,  caci  zenana  era  plina  de  fete  de  varsta  mea. 
Gaseam  mereu  un  partener  de  table  sau  pe  cineva  care  sa  ma  acom- 
panieze  la  veena,  un  instrument  cu  corzi,  in  timp  ce  cintam  cu  voce. 

Tovara§ele  mele  de  joaca  proveneau  dintre  fiicele  politicoase 
si  manierate  ale  nobilimii  locale.  Dar  lucrul  care  imi  lipsea  cel  mai 
mult  erau  lecfiile.  Abia  dupa  ce  am  ajuns  in  zenana ,  am  realizat  cat  de 
progresist  era  tata,  pentru  ca  se  apucase  sa  ma  educe. 

El  ma  alinta  „Anniw;  numele  meu  real  era  Anahita,  care  inseamna 
„cea  plina  de  farmec"  Nu  mi  s-a  parut  niciodata  ca  mi  se  potrive$te. 
De§i  eram  agera  la  minte  ($i  nimeni  din  generafia  mea  nu  ma  intrecea 
la  calarie),  cand  venea  vorba  de  „farmecele“  femeie§ti,  ma  sunbeam  in 
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dezavantaj.  Deseori  le  priveam  pe  celelalte  femei  cum  se  aranjeaza  §i 
se  dichisesc  in  fa{a  oglinzii,  pierzand  ore  intregi  ca  sa  aleaga  un  corsaj 
colorat  care  sa  se  asorteze  cu  fusta  -  in  provincia  Rajasthan,  nu  se 
purtau  sariurile  traditionale. 

Toate  printesele  §i  majoritatea  veri$oarelor  lor  cu  singe  nobil  erau 
deja  logodite  cu  vreun  barbat  pe  placul  parinjilor.  Eu,  pe  de  alta  parte, 
proveneam  dintr-o  casta  superioara,  dar  dintr-o  familie  saraca.  Nu 
ne  ramasese  aproape  nimic  de  pe  urma  tatei,  §i  eram  con§tienta  ca 
mama  nu  avea  cum  sa  imi  faca  zestre.  Nici  un  barbat  nu  m-ar  fi  consi- 
derat  o  „partida  buna“  iar  mama  tot  cauta  printre  neamurile  noastre 
pe  unul  care  sa  ma  accepte.  Nu  eram  nici  dezamagita,  nici  ingrijorata; 
inca  imi  rasunau  in  minte  cuvintele  tatei  cand  ceruse  mana  mamei  de 
la  parintii  ei. 

Voiam  sa  gasesc  dragostea  adevarata. 

La  varsta  de  unsprezece  ani,  dupa  mai  bine  de  un  an  petrecut  in 
zenanciy  educajia  anterioara  $i  abilitatile  la  echitafie  au  inceput  sa 
dea  roade.  Maharani  m-a  ales  sa  fiu  inso^itoarea  fiicei  sale  mai  mari, 
prinjesa  Jameera. 

Cu  toate  ca  statutul  de  inso^itoare  a  prinfesei  imi  oferea  noi 
privilegii  ?i  imi  permitea  sa  particip  la  tot  soiul  de  activitati  noi, 
interesante,  ca  de  pilda  sa  o  inso^esc  la  partide  de  vanatoare  ori  sa 
circul  prin  zone  ale  palatului  unde  nu  avusesem  acces  pana  atunci,  nu 
mi-o  amintesc  ca  pe  o  perioada  fericita  din  viata  mea. 

Jameera  era  razgaiata  $i  capricioasa.  Daca  jucam  ceva  $i  pierdea, 
fugea  plangand  la  mama  ei  $i  ma  acuza  ca  tri§asem.  Cand  ii  vorbeam 
in  engleza,  a$a  cum  ma  rugase  mama  ei,  i$i  acoperea  urechile  cu  pal- 
mele  ;i  nu  voia  sa  ma  asculte.  Iar,  daca  indrazneam  vreodata  sa  o 
intrec  la  plimbarea  calare  de  dimineata,  incepea  sa  zbiere  de  furie  $i 
nu  ma  mai  baga  in  seama  toata  ziua. 

Stiam  amandoua  care  era  problema;  de;i  era  printesa,  eu  eram 
inzestrata  cu  talente  $i  abilitafi  native  care  ei  ii  lipseau.  Mai  rau  decat 
atat,  cu  toate  ca  nu  aveam  nici  o  inclina^ie  spre  cochetarie  $i  nu  ma 
dichiseam,  toata  lumea  imi  complimenta  silueta  zvelta  ;i  osatura 
buna.  Jameera,  in  schimb,  nu  era  binecuvantata  cu  asemenea  calita^i. 
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-Maajiy  plangeam  in  brafele  mamei,  iar  ea  imi  $tergea  lacrimile. 
Jameera  ma  ura$te! 

-  E  intr-adevar  o  fata  dificila.  Dar  n-avem  ce  face,  pyari .  Doar  n-o 
sa-i  spunem  mamei  sale,  sotia  maharajahului,  ca  nu  o  placi  pe  fata  ei 
mai  mare!  Poarta-te  cat  poti  tu  de  frumos,  ma  ruga  ea.  E  o  onoare  ca 
ai  fost  aleasa,  §i  sunt  convinsa  ca,  intr-o  zi,  vei  culege  roadele. 

Ca  de  obicei,  mama  avea  dreptate.  In  1911,  s-a  iscat  mare  agitate 
in  toate  statele  princiare.  Eduard  al  Vll-lea,  imparatul  Indiei,  incetase 
din  via^a  cu  un  an  inainte.  Fiul  sau,  George  al  V-lea,  urease  pe  tron, 
iar  incoronarea  urma  sa  aiba  loc  in  Anglia,  in  luna  iunie.  In  decern- 
brie,  era  programat  marele  Durbar  de  incoronare  la  Delhi,  unde  erau 
invita^i  to$i  prin^ii  din  India.  §i,  in  calitate  de  inso^itoare  a  prinjesei 
Jameera,  am  fost  §i  eu  inclusa  in  vasta  suita  pe  care  tatal  ei,  maharaja- 
hul  Jaipurului,  avea  sa  o  ia  cu  el. 

Mama  nu-$i  mai  incapea  in  piele  de  fericire, 

-  Anni,  mi-a  spus,  luandu-mi  fafa  in  maini,  cand  te-ai  nascut,  am 
procedat  $i  eu  cum  e  obiceiul  $i  m-am  dus  la  un  astrolog,  ca  sa  i{i  faca 
harta  vie^ii.  §tii  ce  mi-a  zis? 

Am  clatinat  din  cap. 

-Nu,  maaji .  Ce-a  zis? 

-Mi-a  zis  ca,  atunci  cand  vei  implini  unsprezece  ani,  {i  se  va 
intampla  un  lucru  nemaipomenit.  Vei  cunoa$te  o  persoana  care  iti  va 
schimba  tot  cursul  vie^ii. 

-  Asta  chiar  ca  e  nemaipomenit,  am  raspuns  respectuoasa. 

Abia  acum,  cand  scriu  aceste  randuri,  privesc  in  urma  §i  imi  dau 
seama  cata  dreptate  avusese  astrologul. 
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Nu  am  cuvinte  sa  descriu  splendoarea  $i  marefia  Durbarului  de 
incoronare.  Pe  masura  ce  ne  apropiam  de  campia  pe  care  se  intindea 
Parcul  incoronarii  -  corturi  ckt  vedeai  cu  ochii  la  marginea  ora§ului 
Delhi  aveam  tot  mai  mult  senzafia  ca  intreaga  Indie  se  indreapta 
spre  aceea$i  destina^ie. 

!n  vreme  ce  eu,  Jameera  $i  prin^esa  mai  mica  $edeam  in  palanchinul 
cocotat  in  spatele  unuia  dintre  elefan^ii  din  alaiul  reginei,  aruncam 
priviri  furi$e  printre  draperii,  ca  sa  vedem  ce  se  petrece  afara.  §oselele 
prafuite  erau  ticsite  cu  fel  de  fel  de  mijloace  de  transport  imaginable: 
bicidete,  carucioare  pline  ochi  cu  bagaje  §i  trase  de  tauri  asuda^i,  au¬ 
tomobile  §i  elefanfi  -  toate  inghesuindu-se  pe  acela§i  drum.  Saraci  $i 
bogati  se  indreptau  cu  mic  cu  mare  spre  Parcul  incoronarii. 

Fiecare  maharajah  i$i  instalase  propria  tabara,  asemenea  unui  sa- 
tuc  alimentat  cu  apa  curenta  $i  electricitate.  Cand  am  ajuns  in  tabara 
noastra,  am  ramas  uluita  de  dormitorul  luxos  al  femeilor. 

-  Avem  pana  $i  baie,  i-am  strigat  Jameerei,  $ocata  de  minuna{iile 
moderne  care  ne  ofereau  toate  condifiile  necesare  pentru  a  ne  muta 
acolo  definitiv,  daca  doream. 

Jameera  nu  parea  la  fel  de  impresionata.  Parcurseseram  drum 
lung,  $i  nu  suportase  prea  bine  calatoria. 

-  Unde  mi-e  cutia  pujdi  s-a  rastit  la  servitoarele  care  despachetau 
cuferele  interminable  aduse  de  la  palatul  prin^eselor.  Cear$afurile 
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astea  sunt  aspre,  bombani,  trecandu-§i  degetele  grasune  peste 
a§ternuturi.  Schimba^i-le! 

Accesele  de  furie  ale  Jameerei  nu  ma  speriau.  Dupa  ce  le-am  ajutat 
pe  servitoare  sa  despacheteze  $i  am  vazut-o  pe  Jameera  in  baie,  am 
plecat  sa  explorez  imprejurimile.  Afara,  in  gradinile  superbe  care  in- 
conjurau  tabara,  tot  cerul  parea  luminat  de  felinarele  aprinse  in  par- 
cul  imens.  In  zare,  a  izbucnit  deodata  un  foe  de  artificii,  o  explozie 
de  vartejuri  multicolore.  Fumul  inecacios  se  amesteca  cu  parfumul 
sufocant  de  tamaie.  Din  departare,  razbateau  mugetele  elefanjilor  §i 
acordurile  dulci  ale  sitarelor. 

In  clipa  aceea,  am  trait  un  sentiment  de  fericire  pura.  Pe  o  suprafaja 
de  ca^iva  kilometri  patraji,  erau  adunate  toate  statele  princiare  din 
India.  Printre  miile  de  oameni  instala^i  in  pare,  se  gaseau  cele  mai 
respectate,  influente  §i  inva^ate  persoane  din  tara.  Iar  eu,  Anahita 
Chavan,  eram  martora  la  toate  acestea. 

Am  inal^at  ochii  spre  cer  §i  am  vorbit  cu  tata. 

-  Uite-ma  unde  sunt,  tata,  i-am  zis  bucuroasa. 

E  de  la  sine  infeles  ca,  daca  pui  laolalta  atatea  personaje  de  vaza,  vor 
aparea  tot  soiul  de  rivalitafi.  Fiecare  maharajah  dorea  ca  tabara  lui  sa 
fie  cea  mai  somptuoasa,  sau  sa  aiba  o  suita  mai  numeroasa  $i  mai  mul^i 
elefanfi  decat  vecinii  sai.  Prin^ii  se  intreceau  in  petreceri  §i  dineuri  tot 
mai  imbel$ugate  §i  mai  opulente.  Cu  banii  pe  care  ii  luai  pe  rubinele, 
diamantele,  smaraldele  $i  perlele  care  impodobeau  trupurile  prinfilor 
§i  ale  sotiilor  acestora  puteai  cumpara  lumea,  meditam,  in  timp  ce  o 
ajutam  pe  Jameera  sa  se  imbrace  pentru  primul  banchet  pe  care  parintii 
ei  il  dadeau  in  tabara  noastra.  Toata  lumea  ffemata  de  emotie. 

-Diseara  vin  optsprezece  printi  §i  so^iile  lor!  m-a  informat  Jame¬ 
era,  chinuindu-se  sa  i§i  traga  brstyara  de  aur  peste  mana  dolofana. 
Maaji  mi-a  zis  ca  o  sa  fie  prezent  $i  tatal  printului  cu  care  sunt  logo- 
dita.  Trebuie  sa  ma  ajufi  sa  arat  cat  mai  bine. 

-  Binein^eles,  am  spus. 

Intr-un  final,  cele  patru  maharani  $i  doamnele  lor  de  onoare  au 
plecat  §i  s-au  a$ezat  in^patele  paravanului,  de  unde  i$i  urmareau  so^ii 
§i  oaspe^ii  barba^i  la  marea  recepjie  dinaintea  banchetului.  Noi  ceilalfi 
am  rasuflat  u§ura{i  ca  toata  lumea  plecase  binedispusa  §i  pregatita  sa 


Trandafirul  nopfii  103 

intampine  in  zenana  noastra  femeile  $i  copiii  care  urmau  sa  cineze  cu 
noi,  separat  de  barba^i. 

In  scurt  timp,  sala  de  recepfie  din  cortul  nostru  era  infesata  de 
invitate  $i  odraslele  lor.  Ma  uitam  fascinata  cum  so^iile  maharajilor 
invita^i  erau  intampinate  de  prin^esele  noastre.  In  ochii  unui  copil  de 
unsprezece  ani,  doamnele  acelea  pareau  scoase  din  basme;  unse  cu 
uleiuri,  parfumate,  pictate  cu  henna,  impodobite  cu  §iraguri  de  perle 
cat  oul  de  randunica,  diademe  incrustate  cu  diamante  $i  smaralde 
cercei  cu  diamante  in  nas.  Copiii  lor  erau  deopotriva  de  stralucitor 
gati^i  -  baie^ei  $i  feti^e,  nu  mai  mari  de  trei  ani,  purtau  la  glezne 
brafari  din  aur  masiv,  batute  cu  pietre  prefioase  $i  cohere  lucrate  cu  o 
maiestrie  desavar$ita. 

Imi  amintesc  ca  spectacolul  acela  m-a  impresionat,  dar  m-a  §i 
tulburat  profund.  Am  ramas  naucita  de  bogafiile  care  se  adunasera 
intr-o  singura  incapere,  neapreciate  de  cei  care  le  purtau,  cand  eu  va- 
zusem  cata  saracie  §i  foamete  exista  in  {ara  noastra. 

§i  totu$i,  eram  cople$ita  de  tabloul  din  fafa  mea. 

lar  la  aceasta  reuniune  aveau  sa  se  adevereasca  predicfiile  astro- 
logului  meu.  E  posibil  ca  momentul  acela  favorabil  $i  crucial  sa  se 
iveasca  pe  nesimjite.  In  cazul  meu,  s-a  intamplat,  ca  in  majoritatea  ca- 
zurilor:  a  aparut  fara  sa-$i  faca  anunfata  prezen^a  cu  surle  §i  trambi^e.* 

Stateam  cuminte  intr-un  col{  al  salii  de  recep^ie  din  zenana  §i 
admiram  fastul  din  jurul  meu.  Eram  deja  plictisita  $i  asudata,  a$a  ca 
m-am  ridicat  §i  m-am  dus  tiptil  spre  o  deschizatura  a  cortului,  ca  sa 
ma  racoresc.  Am  dat  panza  la  o  parte  §i  am  aruncat  o  privire  afara. 
Imi  amintesc  ca  ma  uitam  la  bolta  instelata  a  cerului,  dtoid  am  auzit 
o  voce  langa  mine. 

-Te-ai  plictisit? 

Am  intors  capul  $i  am  vazut  o  fata.  Dupa  $iragurile  de  perle  de  la 
gatul  ei  §i  dupa  diadema  ce  ii  stralucea  peste  buclele  dese,  mi-am  dat 
seama  ca  se  trage  dintr-o  familie  bogata  §i  influenta. 

-  Bmeinjeles  ca  nu,  am  raspuns  repede. 

-  Ba  da.  Se  vede  pe  tine,  fiindca  $i  eu  m-am  plictisit. 

Am  indraznit  timid  sa  o  privesc  in  ochi.  Ne-am  studiat  cateva 
secunde,  parca  analizandu-ne  reciproc. 
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-  Vrei  sa  ie§im  $i  sa  exploram  imprejurimile?  m-a  intrebat. 

-N-avem  voie!  am  raspuns,  speriata. 

-  De  ce  nu?  Sunt  atatea  femei  inauntru,  incat  n-o  sa  observe  ni- 
meni  ca  lipsim. 

Ochii  ei  ciocolatii,  cu  irisuri  de  chihlimbar,  ma  provocau. 

Am  tras  aer  in  piept,  con$tienta  ca  voi  plati  scump  daca  imi 
descopera  cineva  lipsa.  Si,  in  loc  sa  imi  ascult  ratiunea,  am  dat  apro- 
bator  din  cap. 

-Trebuie  sa  stam  la  intuneric,  altfel  sigur  ne  vede  cineva,  mi-a  zis, 
in  §oapta.  Haide. 

Apoi  m-a  luat  de  mana. 

Imi  amintesc  $i  acum  atingerea  degetelor  ei  lungi  $i  subtiri.  M-am 
uitat  in  ochii  ei  §i  am  vazut  un  licar  pozna§.  I-am  strans  degetele,  $i 
palmele  ni  s-au  unit. 

Odata  ie$ite  din  cort,  noua  mea  prietena  mi-a  facut  semn  spre  ca- 
patul  celalalt  al  taberei. 

-  Vezi?  Acolo  iau  cina  maharajahii. 

Spafiul  din  jurul  cortului  central  era  luminat  de  sute  de  luminari 
in  suporturi  de  sticla,  care  i$i  raspandeau  razele  pe  siluetele  intunecate 
ale  plantelor  $i  arborilor  din  gradinile  exotice. 

M-a  tras  dupa  ea,  prin  iarba  moale  care  imi  gadila  talpile  descul^e. 
Parea  ca  $tie  exact  incotro  merge  $i,  in  scurt  timp,  am  ajuns  la  un  cort 
imens.  Am  luat-o  la  fuga  spre  el,  la  adapostul  intunericului,  ca  sa  nu  fim 
zarite.  Dupa  aceea,  ea  s-a  lasat  in  genunchi  §i  a  ridicat  panza  groasa.  S-a 
aplecat  in  fafa  $i  $i-a  lipit  ochiul  de  deschizatura  minuscula. 

-  Ai  grija,  te  rog,  sa  nu  ne  vada  cineva,  am  implorat-o. 

-  Nu  se  uita  nimeni  pe  jos,  a  chicotit  fata  §i  a  mai  ridicat  pu^in 
panza.  Vino  sa  ^i-1  arat  pe  tata.  Cred  ca  e  cel  mai  chipe§  dintre  maha- 
rajahi. 

S-a  dat  la  o  parte,  ca  sa  ingenunchez  in  locul  ei.  Am  luat  panza 
groasa  §i  am  aruncat  o  privire  prin  crapatura. 

Inauntru,  se  vedeau  doar  o  mutyime  de  picioare  de  barba^i,  impo- 
dobite  cu  bijuterii.  Daj:  nu  voiam  sa-mi  dezamagesc  noua  prietena. 

-  Da!  am  zis.  Chiar  e  un  spectacol  grandios. 

-  Daca  te  ui{i  in  stanga,  il  vezi  pe  tata. 
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-  Da,  da,  am  confirmat,  uitandu-ma  la  $irul  de  glezne.  L-am  vazut. 

-  E  mai  frumos  decat  tatal  tau,  mi-a  spus,  cu  o  sticlire  in  ochi. 

Am  realizat  atunci  ca  fata  i$i  inchipuia  ca  sunt  prin^esa  $i  ca  tata  e 

maharajahul  Jaipurului.  Am  leganat  abatuta  din  cap. 

-  Tata  a  murit.  Nu  e  aid. 

l-am  sim^it  din  nou  mana  cafenie  $i  calda. 

-  imi  pare  rau. 

-  Mulpimesc. 

-  Cum  te  cheama? 

-  Anahita,  dar  toata  lumea  imi  spune  Anni. 

-  Eu  sunt  Indira,  dar  familia  imi  spune  Indy,  mi-a  spus,  zambind. 
Apoi  s-a  lungit  pe  burta,  cu  capul  rezemat  in  maini.  Atunci,  cine  e$ti? 
m-a  intrebat,  studiindu-ma  cu  ochii  ei  ageri,  ca  de  tigroaica.  E§ti  mult 
mai  frumoasa  decat  celelalte  prin^ese  din  Jaipur. 

-  Nu  sunt  prin^esa,  am  corectat-o.  Mama  e  vara  de-a  doua  cu  so{ia 
maharajahului  Jaipurului.  Tata  a  murit  acum  doi  ani,  ?i  de  atunci 
locuim  in  zenana  de  la  Palatul  Lunii. 

-Din  pacate  pentru  mine,  a  spus  ea,  inal{andu-$i  sprancenele,  eu 
sunt  printesa.  Fiica  mezina  a  maharajahului  din  Cooch  Behar. 

-  Nu-ti  place  sa  fii  printesa?  am  intrebat-o. 

-  Nu  prea,  mi-a  raspuns  $i  s-a  rasucit  pe  spate,  cu  bra^ele  sub  cap 
$i  privirea  afintita  spre  stele.  A;  prefera  sa  fiu  dresoare  de  tigri  la  circ. 

Am  chicotit. 

-  Nu  rade,  m-a  certat  ea.  Nu  glumesc.  Mama  zice  ca  sunt  o  printesa 
ingrozitoare.  Ma  murdaresc  tot  timpul  $i  una-doua  intru  in  bucluc. 
Se  gandea  sa  ma  trimita  in  Anglia,  la  un  pension,  ca  sa  inva{  bunele 
maniere.  Am  amenin^at-o  ca  fug  de  acasa  daca-mi  face  una  ca  asta. 

-  De  ce?  Mie  mi-ar  placea  enorm  sa  vad  Anglia.  N-am  fost  nicio- 
data  nicaieri,  am  zis,  melancolica. 

-  Ce  noroc  pe  tine!  Noi  suntem  mereu  pe  drumuri.  Mama  e  o 
persoana  foarte  sociabila  $i  ne  tara$te  dupa  ea  la  toate  balurile  de  aid 
§i  din  Europa.  Mi-ar  placea  sa  stau  acasa,  in  palatul  nostru  frumos, 
$i  sa  am  grija  de  animale.  Daca  nu  reu$esc  sa  ajung  dresoare,  a$  vrea 
sa  ma  fac  cornac  $i  sa  traiesc  impreuna  cu  elefan^ii.  Oricum,  i{i  spun 
eu  ca  nu  {i-ar  placea  Anglia.  E  cenu§ie,  rece  §i  cefoasa,  $i  toata  lumea 
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se  alege  cu  o  raceala  ingrozitoare,  mai  ales  tata,  a  spus  Indira,  oftand. 
!mi  fac  griji  pentru  sanatatea  lui.  Vorbe$ti  engleza? 

Mi-am  dat  seama  ca  mintea  ei  zbura  intruna,  ca  un  fluture,  de  la 
un  subiect  la  altuL 

-Da. 

Indira  se  ridica  imediat  in  genunchi  $i  imi  intinse  o  mana. 

-Buna  seara,  mi-a  spus,  imitand  perfect  accentul  britanic.  Imi 
face  deosebita  placere  sa  te  cunosc. 

Am  intins  $i  eu  mana  $i  i-am  strans-o. 

-  Asemenea,  i-am  raspuns,  privind-o  in  ochi. 

Apoi  ne-am  trintit  amandoua  pe  iarba,  scuturate  de  hohote  de 
ras.  Dupa  ce  ne-am  potolit,  am  realizat  ca  ar  fi  bine  sa  ne  intoarcem  la 
zenanay  inainte  sa  ne  observe  cineva  lipsa.  M-am  ridicat. 

-  Unde  pleci? 

-  La  cortul  nostru.  §tii  bine  ca  o  sa  dam  de  necaz  daca  se  afla  ca 
amfugit. 

-  Pfui,  a  spus  Indira,  nepasatoare.  Eu  intru  mereu  in  necaz.  Sincera 
sa  Eu,  cred  ca  lumea  asta  $i  a§teapta  de  la  mine. 

A§  fi  vrut  sa  ii  spun  ca  eu,  nefiind  prin^esa,  ba  dimpotriva, 
ca$tig&ndu-mi  existenfa  ca  inso^itoare  a  unei  prin^ese,  nu  voi  fi  iertata 
la  fel  de  u$or. 

-  Cinci  minute  doar,  m-a  rugat  ea.  E  a$a  zapu;eala  $i  plictiseala  in 
cortul  ala.  Ia  zi,  cu  cine  te  mari^i? 

-Nu  e  nimic  aranjat  deocamdata,  am  raspuns,  resemnata. 

-Ce  noroc  pe  tine!  Eu  mi-am  cunoscut  viitorul  so\  acum  cateva 
zile,  $i  e  batran  §i  urat. 

-  O  sa  te  casatore$ti  cu  el?  Chiar  a§a  batran  $i  urat  cum  e? 

-  Nici  nu  ma  gandesc!  Vreau  sa  gasesc  un  prin{  frumos,  care  sa  ma 
iubeasca  §i  sa  ma  lase  sa  cresc  tigri,  mi-a  zis,  ranjind. 

-  §i  eu  vreau  sa-mi  gasesc  printed,  am  zis,  visatoare. 

Stateam  una  langa  alta,  doua  feti^e,  cu  ochii  afintifi  la  stele,  §i  visam 
la  printii  no§tri  chipe§i.  Unii  oameni  spun  ca  le-ar  placea  sa  i$i  poata 
vedea  viitorul.  Eu  insa,  gandindu-ma  la  momentul  acela  de  inocenfa 
pura,  cand  §edeam  cu  Indira  pe  iarba,  §i  toata  viafa  ni  se  deschidea  in 
fata,  ma  bucur  ca  nu  puteam. 
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In  urmatoarele  trei  saptamani,  in  vreme  ce  festivita^ile  din  Parcul 
Incoronarii  erau  in  toi,  anun^and  momentul  culminant  cand  toji 
prin^ii  aveau  sa  fie  prezenta^i  regelui  George,  eu  §i  Indira  am  devenit 
nedespar^ite.  Nu  $tiu  cum  reu$ea  sa  se  fofileze  atat  de  des,  cert  e  ca 
venea  la  locul  de  intalnire  stabilit  §i  plecam  in  recunoa?tere.  Tabara  era 
locul  nostru  de  joaca,  o  gradina  a  paradisului  pentru  doua  feti^e  curi- 
oase.  La  tarabe,  gaseam  o  muljime  de  mancaruri  imbietoare,  precum 
panipuri  $i  samosa ,  umplute  cu  legume  picante  $i  prajite  pana  capatau 
o  culoare  aurie.  Pravaliile  vindeau  tot  soiul  de  figurine  din  lut  $i  lemn. 
Indira,  care  parea  sa  aiba  mereu  buzunarele  pline  cu  rupii,  a  cumparat 
un  tigru  de  lut,  care  imi  placea  in  mod  deosebit,  §i  mi  1-a  daruit. 

-  Cand  n-o  sa  mai  fim  impreuna,  mi-a  zis,  te  ui{i  in  ochii  lui  $i  o  sa 
$tii  ca  ma  gandesc  la  tine. 

Din  fericire,  prinjesa  Jameera  era  prinsa  cu  alte  activitati  §i  deseori 
mergea  cu  paring  in  vizita  la  ceilal^i  maharajahi,  evenimente  la  care 
prezen^a  mea  nu  era  obligatorie.  Am  intrebat-o  pe  Indira  cum  se  face 
ca  familia  ei  o  invita  atat  de  rar  la  astfel  de  ocazii. 

-  Pentru  ca  sunt  cea  mai  mica,  mi-a  raspuns  senina.  Nimanui  nu-i 
pasa  de  mine. 

§tiam  ca  nu  e  tocmai  adevarat.  Erau  momente  cand  nu  putea  veni 
la  intalnire,  iar  mai  tarziu  mi  se  plangea  ca  trebuise  sa  rabde  ore  in  §ir, 
in  zapu$eala  din  cort,  in  vreme  ce  parinf  ii  ei  se  intre^ineau  cu  oaspejii. 
De  cele  mai  multe  ori,  totu§i,  izbuteam  sa  ne  vedem  zilnic. 
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Intr-o  dimineafa,  cand  ma  gandeam  cu  groaza  ca  ne  vom  desparfi 
in  curand  §i  ma  voi  intoarce  la  atmosfera  austera  a  Palatului  Lunii  din 
Jaipur,  Indira  $i-a  facut  apari{ia  cu  o  figura  radioasa. 

-Vino,  mi-a  zis  §i  m-a  tras  dupa  ea,  fiiri$andu-se  cu  agilitate  prin- 
tre  corturi. 

-  Unde  mergem?  am  intrebat. 

-  O  sa  vezi,  mi-a  raspuns,  secretoasa. 

Cateva  minute  mai  tarziu,  am  ajuns  la  tabara  despre  care  $tiam 
ca  aparfine  maharajahului  din  Cooch  Behar,  caci  mi-o  aratase  Indira 
mai  de  mult. 

-  In  primul  rand,  mi-a  spus,  trebuie  sa-$i  arat  elefantul  meu  pre- 
ferat.  E  pui,  are  doar  doi  ani.  In  mod  normal,  nu  avea  ce  sa  caute  aid, 
fiindca  n-a  invityat  inca  sa  mearga  in  convoi,  dar  am  insistat  sa  vina  cu 
noi.  Ar  fi  suferit  prea  mult,  in  lipsa  mea  $i  a  mamei  sale. 

In  momentul  in  care  am  intrat  in  pilkhana,  a  inceput  sa  ma  us- 
ture  nasul  de  la  mirosul  oribil  de  balegar.  Erau  cel  pu^in  patruzeci  de 
elefan^i  inauntru.  Indira  m-a  condus  prin  fa{a  boxelor,  salutand  fie- 
care  animal  pe  nume.  In  ultima,  se  gasea  puiul.  Cand  ne-am  apropiat, 
ne-a  auzit  pa§ii  §i  a  intampinat-o  pe  Indira  cu  un  muget. 

-  Cum  te  simji,  frumoasa  mea  Preema?  o  intreba  Indira,  frecan- 
du-$i  fa$a  de  capul  elefantului.  Am  fost  de  fa$a  cand  ai  venit  pe  lume, 
nu-i  a§a,  scumpa  mea? 

Puiul  i$i  incolaci  trompa  pe  talia  prietenei  mele.  Indira  se  intoarse 
spre  mine  $i  lua  doua  manunchiuri  de  banane  dintr-o  gramada. 

-  Cornacul  tau,  Ditti,  m-a  lasat  sa-^i  pun  ce  nume  vreau,  nu-i  a$a? 
a  spus  ea,  in  timp  ce  hranea  puiul.  Am  ales  Preema,  care  in  latina  se 
scrie  P-R-I-M-A  §i  inseamna  „prima“.  Pentru  ca  a  fost  primul  elefant 
la  na?terea  caruia  am  asistat,  a  adaugat  Indira,  cu  o  sdipire  in  ochi. 
Acum  ii  spun  „Frumu§icaw,  fiindca  s-a  facut  o  ffumuse$e.  Nu  {i  se 
pare? 

M-am  uitat  in  ochii  blanzi  $i  naivi  ai  elefantului  $i  am  simfit  un 
fior  de  gelozie,  vizand  cat  de  mult  11  iube$te  Indira. 

-  Da,  e  foarte  frumoasa,  ain  incuviintat. 

Un  indian  manned  $i  tuciuriu  §i-a  facut  aparifia  pe  nea§teptate. 

-  Ia  zi,  Ditti,  e  cuminte  Frumu?ica? 
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-  Da,  inalfimea  Voastra,  de$i  va  fi  mult  mai  fericita  cand  se  va  in- 
toarce  acasa. 

-  Ca  noi  to|i,  a  raspuns  Indira. 

Cornacul  in  varsta  a  plecat  respectuos  capul  cand  am  ie§it  din 
boxa.  Am  realizat  ca  era  pentru  prima  oara  cand  imi  vedeam  prietena 
tratata  ca  o  prinjesa.  M-a  cuprins  un  sentiment  de  deznadejde.  Fata 
cu  care  rasesem,  ma  jucasem  fi  vorbisem,  ca  doua  surori,  venea 
dintr-o  alta  lume,  o  lume  aflata  undeva,  departe,  la  capatul  celalalt  al 
Indiei.  §i,  in  scurt  timp,  va  pleca  de  langa  mine  fi  se  va  intoarce  acolo. 

M-au  podidit  lacrimile.  Am  clipit  repede  din  ochi,  ca  sa  nu  izbuc- 
nesc  in  plans.  Indira  devenise  centrul  universului  meu,  de§i  §tiam  ca 
eu  sunt  doar  undeva  la  periferia  universului  sau.  In  cazul  cel  mai  feri- 
cit,  li  {inusem  de  urat  cateva  saptamani.  Dar,  ca  un  adevarat  fluture  ce 
era,  l§i  va  lua  zborul  §i  va  gasi  alta  sursa  de  amuzament. 

Am  incercat  sa  imi  alung  din  minte  gandurile  sumbre  $i  sa  fiu  recu- 
noscatoare  pentru  timpul  petrecut  impreuna.  Cand  eram  mai  mica, 
mama  ma  certa  mereu  pentru  pasele  mele  proaste,  repro$andu-mi  ca, 
din  motive  inexplicabile,  tind  sa  vad  doar  partea  urata  a  lucrurilor. 
„Ai  puterea  de  a  fi  fericita,  dar  e§ti  in  stare  sa  cazi  fi  in  cea  mai  neagra 
depresie “  mi-a  spus,  la  un  moment  dat. 

-  Hai  mai  repede.  Vreau  sa-Ji  mai  fee  cuno§tin$a  cu  cineva,  mi-a 
zis  Indira. 

M-am  smuls  curajoas^  din  reverie  §i  i-am  aruncat  un  zambet 
format. 

-  Despre  ce  mai  e  vorba  acum?  Animal,  mineral  sau  fiin{a  umana? 

Era  un  joc  pe  care  il  jucam  deseori,  fi  Indira  zambi  la  auzul  cu- 

vintelor. 

-  Categoric  fiinja  umana.  Mergem  s-o  cuno^ti  pe  mama. 

In  clipa  aceea,  a  inceput  sa  imi  bubuie  inima  in  piept.  In  zenana 
din  Jaipur,  se  vorbea  deseori  despre  frumuse|ea  Ayeshei,  maharani 
de  Cooch  Behar.  Le  auzisem  pe  Jameera  fi  pe  mama  ei  spunand 
mali^ioase  ca,  din  cauza  ca  Ayesha  o  cunoscuse  personal  pe  regina 
Victoria,  imparateasa  Indiei,  la  palatul  Buckingham,  se  credea  supe- 
rioara  celorlalte  neveste  de  maharajahi. 
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-  Vorbe§te  engleza,  iar  cand  merge  in  Europa,  se  imbraca  in  straie 
Occident  ale!  exclamase  mama  Jameerei,  scandalizata.  Doar  pentru  ca 
poarta  haine  create  de  designeri  francezi,  §i  sopil  ei  o  scalda  in  di¬ 
amante  nu  inseamna  ca  e  o  sotie  sau  o  regina  indiana  mai  grozava 
decat  noi  celelalte! 

§tiam  ca  nu  acela  era  motivul  real  pentru  care  Jameera  §i  mama  ei 
cautau  sa  o  denigreze  pe  Ayesha,  ci  pentru  ca,  in  urma  cu  patru  zile, 
tatal  Jameerei  participase  la  o  intrunire  in  tabara  Cooch  Behar,  iar  la 
intoarcere  declarase  ca  regina  de  Cooch  Behar  e  cea  mai  frumoasa 
femeie  pe  care  o  vazuse  vreodata. 

Dragul  meu  copil,  intre  timp,  am  in^eles  ca  rareori  invidia  fe- 
minina  e  starnita  de  inteligenta  unei  femei,  de  condi^ia  ei  sociala  ori 
de  cantitatea  de  bijuterii  pe  care  le  are  in  seif.  Aproape  intotdeauna 
gelozia  se  na§te  din  iscusin^a  unei  femei  de  a-i  fermeca  pe  barba^i. 

-  Mama!  a  strigat  Indira  cand  am  intrat  in  locuinja  femeilor  din 
tabara  Cooch  Behar.  Unde  e$ti? 

-  Aici  afara,  scumpo,  a  raspuns  o  voce  calda. 

Indira  m-a  tras  dupa  ea  prin  mai  multe  corturi,  pana  am  ajuns 
pe  o  veranda  frumoasa,  umbrita  de  ca^iva  copaci  jacaranda,  care  i§i 
leganau  ramurile  in  adierea  vantului.  In  mijlocul  curfii,  curgea  o 
fantana  arteziana. 

-Am  venit  sa  ^i-o  prezint  pe  prietena  mea,  Anni.  Putem  intra  sa 
te  salutam? 

-  Desigur.  Tocmai  am  terminat  micul  dejun. 

Mama  Indirei  statea  intinsa  pe  un  morman  de  perne  din  matase, 
cu  o  tava  in  poala.  A  dat-o  imediat  la  o  parte,  s-a  ridicat  §i  a  venit  spre 
noi,  cu  bra^ele  deschise,  sa  i§i  imbra^i$eze  fiica. 

Era  un  gest  neobi$nuit  -  de  cate  ori  intram  la  una  dintre  sotiile 
maharajahului  meu,  trebuia  sa  fac  o  plecaciune  adanca  $i  nu  aveam 
voie  sa  ma  ridic  pana  ce  nu  primeam  incuviintarea. 

-  Pe  unde  umbli,  neastamparato?  a  intrebat-o,  zambind,  pe  Indira 
§i  a  luat-o  in  bra^e. 

Am  profitat  de  moment  pentru  a  o  studia  pe  femeia  care  star- 
nise  atatea  clevetiri  in  tabara.  Mama  Indirei  nu  purta  nici  o  biju- 
terie  $i  nici  un  strop  de  machiaj.  Trupul  ei  suplu  era  inve§mantat 
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intr-o  roba  simpla,  de  matase,  iar  pletele  negre  ii  cadeau  in  valuri  pe 
umeri.  In  timp  ce  stateam  acolo,  i-am  sunlit  ochii  chihlimbarii,  mari 
$i  inteligen^i  -  ca  ai  fiicei  sale  -  indreptandu-se  spre  mine  §i  masu- 
randu-ma  cu  atenfie.  Tatal  Jameerei  avea  dreptate;  era,  fara  indoiala, 
cea  mai  frumoasa  femeie  pe  care  o  vazusem  vreodata. 

-  I-am  aratat  lui  Anni  elefantelul  meu,  atata  tot,  a  spus  Indira. 

Regina  a  zambit  $i  §i-a  sarutat  fata  pe  cre$tet. 

-  Nu  mi-o  prezinji  pe  prietena  ta? 

-  Ba  da.  Anni,  ea  e  mama  mea,  Ayesha.  Mama,  ea  e  Anahita  Chavan. 

-  Buna,  Anahita. 

Regina  mi-a  aruncat  un  zambet  cald,  dezvelindu-§i  din^n  albi  $i  pu- 
ternici,  ascun§i  sub  buzele  perfect  conturate.  Stateam  in  fa$a  ei,  cople§ita 
§i  muta  de  emo^ie.  Comportamentul  ei  neobi§nuit  de  familiar,  atat  fa^a 
de  fiica  ei,  cat  §i  fa{a  de  mine,  ii  conferea  mai  mult  farmec.  Intr-un  final, 
am  lipit  palmele  §i  am  plecat  capul,  mpranaam-vl  traditional. 

-  E  o  onoare  sa  va  cunosc,  am  ingaimat,  con§tienta  ca  ma  inro§isem 
pana  in  varful  urechilor  de  ru§ine. 

-  Luaji  loc  §i  servi^i  un  ceai. 

Ayesha  ne-a  condus  grafioasa  la  perne  $i  ne-a  facut  semn  sa  ne 
a$ezam  de-o  parte  §i  de  alta  a  ei.  Nu  indrazneam,  caci  era  nemaiauzit 
ca  o  regina  sa  stea  la  acela$i  nivel  cu  supu§ii  ei.  In  zenana  noastra,  noi 
stateam  pe  jos,  iar  reginele  pe  scaune,  deasupra  noastra. 

Odata  ce  Indira  a  ingenuncheat  pe  perne,  langa  mama  ei,  i-am 
urmat  exemplul,  straduindu-ma  sa  par  cat  mai  mica  $i  mai  umila. 
Ayesha  a  batut,  din  palme,  §i  o  servitoare  a  ie§it  numaidecat  din  cort. 

-  Chau  a  poruncit  Ayesha,  iar  servitoarea  a  disparut  inauntru, 
cu  o  plecaciune.  Indira  mi-a  vorbit  mult  despre  noua  ei  prietena, 
Anahita,  a  reluat  Ayesha,  indreptandu-§i  atentia  spre  mine.  Mi-a  spus 
ca  vorbe§ti  engleza  foarte  bine.  Unde  ai  invajat-o? 

-  De  la  tata,  Inaltimea  Voastra.  Era  profesor  §i  un  om  erudit,  am 
raspuns,  gafaind. 

-E§ti  o  fata  norocoasa  ca  ai  primit  educate.  Din  pacate,  mul^i  tafi 
sunt  de  parere  ca  e  inutil  sa  i$i  instruiasca  fetele.  Poate  reu§e$ti  tu  sa-i 
insufli  mai  multa  discipline  fetei  mele  in  privinta  invataturii,  a  spus, 
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ciufulind  tandru  parul  Indirei.  E  fata  isteafa,  probabil  mult  mai  isteaja 
decat  fra^ii  ei,  dar  ii  lipse$te  rabdarea  de  a  studia. 

-  Mama,  §tii  ca  vreau  sa  ma  fac  dresoare  de  tigri,  nu  profesoara, 
replica  Indira,  bosumflata. 

Am  ramas  inca  o  data  uluita  de  dezinvoltura  §i  sinceritatea  cu  care 
i$i  vorbeau  mama  §i  fiica. 

-  Am  in^eles  de  la  Indira  ca  traie$ti  la  Palatul  Lunii  din  Jaipur,  a 
continuat  regina. 

-  A§a  e. 

-  Frumos  ora§  Jaipurul,  a  spus  ea,  zambind. 

Servitoarea  a  adus  ceaiul  §i  1-a  turnat  in  ce$ti.  Am  luat  o  sorbitura, 
nevenindu-mi  a  crede  ca  impart  chai-xA  §i  pernele  de  matase  cu  fru- 
moasa  $i  celebra  regina  de  Cooch  Behar. 

-  Mama,  nu  pot  sa  plec  fara  prietena  mea,  a  declarat  Indira,  fara  oco- 
li$uri.  Vreau  sa  vina  cu  noi  $i  sa  locuiasca  la  palatul  din  Cooch  Behar. 

M-am  imbujorat  din  nou  §i  am  lasat  capul  in  pamant. 

Regina  a  ridicat  o  spranceana  perfect  arcuita. 

-  Am  injeles,  a  zis  §i  $i-a  intors  privirea  gale§a  spre  mine.  Ai  discu- 
tat  despre  asta  cu  Indira,  Anahita? 

-Hm...  pai...  nu,  tnal{imea  Voastra,  am  bolborosit. 

-Indira,  nu  cred  ca  Anahita  dore§te  sa  i§i  paraseasca  familia, 
ora$ul  $i  prietenii  ca  sa  vina  cu  noi.  Iar  e§ti  egoista.  Imi  cer  scuze  pen- 
tru  purtarea  fiicei  mele,  Anahita.  Uneori,  vorbe?te  fara  sa  gandeasca. 

-  Dar,  mama,  am  ramas  atat  de  singura  la  palat,  dupa  ce  tofi  frafii 
§i  surorile  mele  au  plecat  la  ;coala.  Plus  de  asta,  tu  singura  ai  spus  ca 
Anni  m-ar  putea  incuraja  sa  inva^  mai  bine  §i  sa  ma  ajute  la  engleza, 
a  argumentat  Indira,  pe  un  ton  rugator.  Acum  e  inso$itoarea  prinjesei 
Jameera,  pentru  care  face  exact  acela$i  lucru. 

-Un  motiv  in  plus  ca  Anahita  sa  ramana  acolo  unde  e.  Sunt 
convinsa  ca  biata  prinjesa  Jameera  i-ar  duce  dorul.  Nu  po{i  rapi 
oamenii,  Indira,  oricat  de  mult  $i-ai  dori. 

In  clipa  aceea,  am  deschis  gura  §i  am  dat  sa  spun  ca  nimic  nu  mi-a§ 
dori  mai  mult  decat  sa  fiu  „rapita“  de  noua  mea  prietena.  Dar  limba 
a  refuzat  sa  articuleze  cuvintele,  a$a  ca  am  tacut  neputincioasa  $i  am 
ascultat-o  pe  regina  cum  i§i  mustra  fiica  pentru  purtarea  ei  egoista. 
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-  Zau,  mama,  nu  in^elegi  ca  suntem  nedesparfite!  Daca  Anni  nu 
vine  cu  mine,  s-ar  putea  sa  ma  sting  de  dorul  ei,  a  staruit  Indira. 

-  O  s-o  rugam  pe  Anni  sa  vina  in  vizita,  a  raspuns  Ayesha,  ca  sa  o 
consoleze.  Te  deranjeaza  daca  i|i  spun  §i  eu  Anni? 

-  Binein^eles  ca  nu,  Inal^imea  Voastra,  am  spus  imediat.  Mi-ar 
face  mare  placere  sa  vin  in  vizita. 

-Atunci,  vom  face  toate  pregatirile  necesare.  Acum  trebuie  sa 
merg  sa  ma  imbrac.  Iau  pranzul  cu  viceregele.  Imediat  ce  s-a  ridicat 
regina,  am  sarit  §i  eu  in  picioare.  Mi-a  zambit  din  nou.  Ma  bucur  ca 
te-am  cunoscut,  Anni.  Sper  sa  ne  vizitezi  in  curand  la  Cooch  Behar. 

Cum  §i  Indira  era  invitata  la  masa  de  pranz,  am  plecat  singura 
spre  tabara  mea,  mustrandu-mS  amarnic  ca  nu  avusesem  curajul  sa 
vorbesc  atunci  cand  mi  se  oferise  $ansa.  Trebuia  sa  le  spun  ca  sunt 
dispusa  sa  ma  mut  §i  pe  luna,  ca  sa  fiu  impreuna  cu  prietena  mea. 

Pe  masura  ce  festivita|ile  de  incoronare  se  apropiau  de  final,  m-am 
intalnit  tot  mai  rar  cu  Indira.  Tabara  noastra  era  demontata  $i  impa- 
chetata  in  vederea  intoarcerii  acasa. 

-  Ce  ai  azi  de  e§ti  a§a  pleo^tita?  m-a  intrebat  Jameera.  Zici  ca  e§ti  o 
pisica  calcata  pe  coada.  Nu  te-ai  sunlit  bine  aici? 

-  Ba  da,  normal  ca  m-am  sim^it  bine. 

-  Atunci,  ar  trebui  sa  fii  recunoscatoare  ca  te-am  luat  cu  mine. 

-  Sunt  foarte  recunoscatoare,  Jameera. 

Am  vazut-o  cum  stramba  din  buze  $i  imi  intoarce  spatele.  Imi  da- 
deam  seama  ca  nu  ii  aratasem  recuno$tin^a  ?i  respectul  pe  care  $i  le 
dorea,  dar  prea  pu{in  imi  pasa.  Cand  eram  cu  Indira  §i  cu  mama  ei, 
ma  sim^eam  dorita  $i  prepiita.  Era  un  sentiment  minunat,  pe  care  nu 
il  mai  traisem  pana  atunci. 

In  ultima  seara  la  Delhi,  m-am  urcat  in  pat,  in  cortul  pe  care  il 
impar^eam  cu  Jameera,  $i  am  stat  acolo,  cu  ochii  in  lacrimi.  §tiam 
ca  urma  sa  plecam  dis-de-diminea^a  §i  ca  nu  voi  apuca  sa  imi  iau 
ramas-bim  de  la  Indira.  Lacrimile  imi  ardeau  ochii.  Le-am  lasat  sa 
imi  §iroiasca  pe  obraji.  Nu  ne  trecuse  nici  o  clipa  prin  minte  sa  facem 
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schimb  de  adrese,  $i  nu  §tiam  daca  o  scrisoare  adresata  „prin^esei  In¬ 
dira  de  la  Palatul  din  Cooch  Behar"  avea  sa  ajunga  la  destina^ie. 

In  afara  de  asta,  ma  intrista  gandul  ca  ea  se  va  intoarce  la  via^a  ei 
fabuloasa,  de  prin^esa,  §i  va  uita  cu  desavar§ire  de  mine.  In  cele  din 
urma,  m-am  cufiindat  intr-un  somn  agitat,  in  sforaiturile  Jameerei. 

Am  crezut  ca  visez  cand  am  auzit  glasul  Indirei  strigandu-mi  nu- 
mele. 

-  Anni!  Treze§te-te! 

Am  deschis  ochii  $i  am  vazut-o  aplecata  peste  mine.  Am  tresarit  §i 
m-am  trezit  imediat. 

-  Cum  ai  intrat  aici?  am  $optit,  speriata. 

Jameera  a  inceput  sa  se  foiasca  in  patul  vecin. 

Indira  a  dus  un  deget  la  buze  §i  mi-a  intins  mana  sa  ma  traga  din 
pat.  Ca  doua  naluci  in  cama§ile  albe  de  noapte,  am  fugit  din  camera 
§i  din  tabara  adormita,  pana  cand  am  gasit  o  deschizatura  §i  ne-am 
strecurat  inauntru.  Indira  m-a  tras  intre  doua  corturi,  ca  sa  nu  fim 

t 

vazute. 

-  Am  venit  sa-mi  iau  la  revedere,  mi-a  zis. 

In  clipa  aceea,  mi  s-au  risipit  toate  gandurile  sumbre  §i  temerile  ca 
va  uita  de  mine.  Indira  venise  in  miez  de  noapte  ca  sa  i§i  ia  la  reve¬ 
dere  inainte  de  a  pleca  $i  ma  sunbeam  vinovata  ca  ma  indoisem  de  ea. 
M-au  podidit  lacrimile  din  nou.  Am  intins  instinctiv  brajele  spre  ea, 
iar  ea  s-a  lipit  de  mine  $i  m-a  strins  la  piept. 

-  O  sa-mi  fie  a§a  dor  de  tine!  am  plans  pe  umijrul  ei. 

-  Si  mie,  a  spus,  la  fel  de  abatuta.  Dar  stai  lini§tita>  draga  mea  Anni, 
gasesc  eu  o  cale  sa  te  aduc  langa  mine,  la  Cooch  Behar,  ?i  sa  fim  im- 
preuna  pe  vecie. 

-  Indy,  nu  vad  cum... 

-Ai  incredere  in  mine,  mi-a  ?optit.  Intotdeauna  exista  o  cale. 
Trebuie  sa  plec,  pana  nu-mi  descopera  cineva  abs6n|a.  Dar  mai  intai... 

§i-a  scos  de  la  gat  amuleta  de  aur,  cu  chipul  zeului  Ganesha,  §i 
mi-a  prins-o  mie.  ^ 

-  Am  vrut  sa  Ji-o  ofer  ca  sa  nu  maui{i  niciodata.  La  revedere,  suri- 
oara  mea!  Te  iubesc!  Si  i{i  promit  ca  ne  vom  revedea  in  curand. 
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Mi-a  aruncat  o  ultima  privire  §trengareasca  §i  s-a  facut  nevazuta 
in  noapte,  ca  o  fantoma  micuta. 

In  drum  spre  Jaipur,  am  dus  de  o  suta  de  ori  mana  la  gulerul 
bluzei,  sub  care  ^ineam  ascuns  lan{i§orul  de  la  Indira.  Nu  indrazneam 
sa  i-1  arat  Jameerei,  caci  era  atat  de  frumos,  incat  ar  fi  crezut  imediat 
ca  il  fiirasem. 

lntor$i  la  Palatul  Lunii,  toata  lumea  §i-a  reluat  rutina  cotidiana.  Eu 
insa  nu  reu§eam  oricat  m-a$  fi  straduit.  Ardeam  de  nerabdare  sa  vad 
ce  plan  va  ticlui  Indira.  Jurase  sa  nu  ma  dezamageasca. 

Dar,  la  inceputul  anului  1912,  oricat  m-am  uitat  in  ochii  tigrului 
meu  de  lut  §i  m-am  rugat  ca  Indira  sa  i$i  aminteasca  de  mine,  s-au 
scurs  cateva  saptamani  fara  vreo  veste  de  la  ea. 

Catre  sfar§itul  lui  ianuarie,  tocmai  cand  incepeam  sa  imi  pierd 
speran^a,  mama  Jameerei  m-a  chemat  in  apartamentul  ei. 

-  Vino  incoace,  mi-a  zis  mama,  apoi  m-a  frecat  zdravan  cu  o  cirpa 
pe  faja  §i  m-a  pieptanat.  Regina  vrea  sa  te  vada  $i  trebuie  sa  ara^i  pre- 
zentabil. 

Am  fost  condusa  in  apartamentul  acesteia,  unde  am  intrat  cu  ple- 
caciunea  de  rigoare. 

-  Ia  loc,  copila,  mi-a  spus  regina.  §i  tu,  Tira. 

Ne-am  a$ezat  amandoua,  cu  picioarele  incruci§ate,  in  fa|a  ei. 

-  Azi-diminea^a  am  primit  o  scrisoare  de  la  Ayesha,  regina  de 
Cooch  Behar.  Mi-a  explicat  ca  fiica  ei,  Indira,  s-a  imprietenit  cu  tine, 
Anahita,  cand  am  mers  la  Durbarul  de  Incoronare.  E  adevarat? 

Am  cantarit  intrebarea,  ne$tiind  foarte  bine  ce  raspuns  sa  dau. 
Poate  ca,  in  ochii  ei,  prietenia  mea  cu  o  alta  printesa  era  o  jignire  la 
adresa  fiicei  sale.  I-am  cercetat  chipul,  sperand  sa  citesc  ceva  pe  el, 
dar,  ca  de  obicei,  era  impasibil  $i  nu  trada  nici  o  emo^ie. 

A?a  ca  am  hotarat  sa  ii  spun  adevarul. 

-  Da,  Inal^imea  Voastra,  ne-am  imprietenit. 

-  Atat  de  tare,  incat  Ayesha  mi-a  scris  ca  Indira  refuza  sa  se  atinga 
de  mancare  pana  cand  nu  te  duci  sa  o  vezi.  Dupa  spusele  ei,  fata  se 
simte  destul  de  rau. 

Nu-mi  dadeam  seama  daca  regina  crede  toate  acestea  sau  nu. 
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-  E  bolnava  grav?  am  Intrebat. 

-  Destul  de  grav,  de  vreme  ce  mama  ei  ma  roaga  personal  sa  te  las 
sa  pled  de  indata  la  Cooch  Behar,  ca  sa  o  vezi  pe  prinfesa  Indira. 

M-am  uitat  la  mama,  al  carei  chip  era  la  fel  de  impasibil. 

-  Ce  parere  ai  despre  asta,  copila?  m-a  intrebat  regina. 

M-am  straduit  s&  par  serioasa  §i  ingrijorata,  caci  n-ar  fi  avut  nici 
un  rost  sa  ii  spun  ca  flacara  care  incepuse  sa  se  stinga  in  sufletul  meu 
se  reaprinsese  brusc,  cu  for{a  a  mii  de  artificii. 

-A$  fi  onorata  sa  o  ajut  pe  prinfesa  Indira,  daca  are  nevoie  de 
mine,  am  raspuns,  cu  capul  in  pamant,  astfel  incat  nici  una  din  cele 
doua  femei  sa  nu  observe  bucuria  nestavilita  din  ochii  mei. 

-  Tu,  Tira,  ce  zici?  a  intrebat  regina.  E§ti  pregatita  sa  te  desparfi  de 
fiica  ta  cateva  saptamani? 

Cum  era  de  a$teptat,  mama  $tia  deja  ce  imi  doresc.  A  datinat  din 
cap  in  semn  de  incuviin$are. 

-  Ca  §i  Anahita,  sunt  onorata  sa  ma  supun  dorin^ei  Inatyimii  Sale. 

-Am  discutat  deja  cu  prin^esa  Jameera,  care  a  consim|it  ca  Ana¬ 
hita  sa  piece,  a  zis  regina. 

M-am  stapanit  cu  greu  sa  nu  inal{  ochii  spre  cer  $i  sa  mulfumesc 
zeilor.  Nu  ma  mira  ca  Jameera  nu  se  opusese  plecarii  mele.  Ii  trebuia 
o  inso$itoare  mai  docila  decat  mine. 

-  Atunci,  ne-am  in^eles.  Regina  de  Cooch  Behar  va  face  toate  pre- 
gatirile  necesare  pentru  calatorie. 

-  Va  mulpimesc,  Inaljimea  Voastra,  am  spus,  pledLnd  din  nou  ca- 
pul.  Cand  plec?  nu  m-am  putut  atyine  sa  intreb. 

-  De  indata  ce  e  totul  pregatit. 

Am  parasit  incaperea  impreuna  cu  mama,  cu  spatele  la  u$a.  Odata 
ie§ite,  m-a  prins  in  bra$e.  Mi-a  ridicat  barbia  §i  s-a  uitat  in  ochii  mei. 

-Asta  ifi  dore$ti?  m-a  intrebat. 

-Mai  mult  decat  orice,  maaju 
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§i  astfel,  dragul  meu  copil,  a§a  cum  mi-a  prezis  astrologul,  a  inceput 
un  nou  capitol  al  viefii  mele.  A  sosit  un  aghiotant  sa  ma  insojeasca  in 
calatoria  de  la  Jaipur  la  Cooch  Behar.  Cand  am  coborat  din  trenul  cu 
o  singura  $ina,  construita  sa  faca  legatura  cu  provincia  Cooch  Behar, 
situata  in  nord-estd  extrem  al  Indiei,  am  ridicat  ochii  $i  am  vazut 
in  zare  silueta  munfilor  Himalaya  profil&ndu-se  pe  albastrd  cerdui. 
Urmata  de  hamald  care  imi  cara  valiza  ponosita  ce  aparjinuse  candva 
tatei,  am  observat  trasurica  trimisa  in  intampinarea  mea. 

Inainte  sa  plec  de  la  Jaipur,  am  citit  cat  de  mdt  am  putut  despre 
provincia  indepartata  a  Indirei.  Celor  care  nu  au  fost  niciodata  in  In¬ 
dia  le  e  aproape  imposibil  sa  i$i  imagineze  ca  o  fara  poate  cuprinde 
in  sand  ei  o  asemenea  diversitate  de  climate  §i  reliefuri.  India  este  un 
taram  al  contrastelor,  fiecare  stat  ingloband  o  sumedenie  de  cdturi, 
idiomuri  $i  tipologii  umane.  Cu  toate  ca,  de  mdte  ori,  suntem  privifi 
ca  un  intreg  omogen,  mareaja  noastra  na^ie  are  printre  cele  mai  spec- 
tacdoase  $i  variate  trasaturi. 

In  momentd  in  care  vizitid  m-a  ajutat  sa  urc,  am  sunlit  ca  mi  se 
lipesc  hainele  de  pielea  transpirata.  Clima  de  aici  era  torida  $i  umeda, 
complet  diferita  de  ar$i{a  uscata  a  Jaipurdd. 

Strabatand  ora$d,  am  remarcat  ca  locuinjele  sunt  rudimentare, 
constnxite  din  bambus  §i  stuf,  iar  acoperi§urile  imbracate  cu  un  strat 
gros  de  frunze  de  hibiscus.  Erau  cladite  pe  stMpi,  pentru  a  fi  prote- 
jate  de  inundafiile  masive  din  anotimpd  musonic.  Aici,  nimeni  nu 
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facea  risipa  de  bani,  ca  sa  i?i  ridice  case  solide  din  piatra,  precum 
cele  din  Jaipur,  care  sa  reziste  vreme  de  doua  sau  trei  sute  de  ani.  La 
Cooch  Behar,  proprietarii  erau  con?tien{i  ca,  in  orice  moment,  ii  pot 
lovi  inundajii  ?i  cutremure  care  sa  le  rada  locuinjele  de  pe  fa^a  pa- 
mantului. 

In  timp  ce  calul  galopa  pe  drumurile  ro?ii>  prafuite,  ma  uitam  infri- 
gurata  pe  geam,  in  speranta  cavoi  zari  palatul.  Ie?iseram  de  minute  bune 
din  ora?,  cand  1-am  vazut.  Parea  imens,  cu  cele  doua  aripi  impunatoare 
care  porneau  dintr-un  urias  dom  central.  Am  intrat  in  parcul  marginit 
de  peluze  frumos  ingrijite.  Am  auzit  mugetul  elefanjilor  din  pilkhana  ?i 
am  vazut  un  lac  ce  se  intindea  pe  toata  lungimea  palatului. 

Pana  ?i  pentru  ochiul  meu  de  necunoscator,  palatul  nu  parea  unul 
traditional  indian.  Aveam  sa  aflu  mai  tarziu  ca  exteriorul  era  fasonat 
dupa  modelul  conacelor  engleze?ti.  Privita  de  afara,  fa^ada  solida,  din 
caramida,  ?i  lipsa  sculpturilor  delicate  de  la  ferestre  ii  confereau  un 
aspect  auster,  ce  contrasta  izbitor  cu  frumuse^ea  gra^ioasa  a  Palatului 
Lunii  din  Jaipur. 

Contrasted  dintre  atmosfera  exterioara  ?i  cea  interioara  a  palatelor 
indiene  mi  s-a  parut  dintotdeauna  bizara;  privitorul  are  impresia  ca 
sunt  parasite,  caci  mare  parte  a  activita|ilor  au  loc  inauntru,  in  nume- 
roasele  cur^i  umbrite,  concepute  in  a?a  fel  incat  sa  i?i  protejeze  locui- 
torii  de  soarele  nemilos  al  Indiei.  In  timp  ce  scriu  aceste  randuri,  ma 
gandesc  ca  metafora  li  se  potrive?te  ?i  oamenilor;  deseori,  aparenfa  lor 
de  calmitate  ?i  seninatate  nu  tradeaza  tumultul  ?i  energia  interioare. 

Palatul  din  Cooch  Behar  nu  facea  excepjie.  Cand  s-a  oprit  trasu- 
rica,  ?i  vizitiul  mi-a  deschis  portiera,  ca  sa  cobor,  am  realizat  ca  nu 
vazusem  nici  tipenie  de  om  in  pare. 

In  timp  ce  vizitiul  imi  descarca  bagajele,  am  auzit  un  glas  in  spatele 
meu. 

-  Surpriza! 

Indira  mi-a  sarit  in  spate,  ca  o  maimu^a,  ?i  m-a  prins  de  gat  cu 
bra^ele  ei  sutyiri  ?i  cafenii. 

-  Au!  am  strigat  cand  i  s-a  incurcat  brafara  in  parul  meu. 

S-a  dat  jos  imediat  ?i  m-a  rasucit  cu  fa^a  spre  ea. 

-  Ai  venit!  Ti-am  zis  eu  ca  o  sa  reu?esc! 
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-  Am  venit,  am  spus,  epuizata  de  calatoria  lunga  $i  cuprinsa  brusc 
de  un  sentiment  de  sfiala,  dupa  atatea  saptamani  in  care  nu  ne  vazu- 
seram. 

Am  studiat-o  cu  atenfie,  cautand  vreun  indiciu  al  bolii  pe  care  mama 
ei  o  descrisese  atat  de  verosimil  in  scrisoarea  sa.  Insa  ochii  ii  sticleau, 
parul  avea  iriza{ii  albastrui  in  razele  soarelui,  iar  corpul  ei  subfirel  nu 
parea  sa  fi  pierdut  in  greutate  de  la  ultima  noastra  intalnire. 

-  Credeam  ca  e$ti  gravbolnava,  am  mustrat-o.  Mi-am  facut  multe 
griji  de  cand  am  auzit  vestea. 

§i-a  pus  mainile  in  $oldurile  ei  micu^e  §i  $i-a  dat  ochii  peste  cap. 

-Chiar  am  fost,  mi-a  zis.  Am  fost  atat  de  bolnava,  incat  n-am 
mancat  nimic  cateva  saptamani.  Mama  a  chemat  o  mul^ime  de  doctori, 
ca  sa  descopere  ce  am.  Tofi  au  ajuns  la  concluzia  ca  tinjesc  dupa  ceva. 
Sau  dupa  cineva.  Odata  ce  mama  s-a  lamurit  ca  trebuie  sa  vii  sa  ma  vezi, 
m-am  ridicat  din  pat  $i  mi-am  regasit  brusc  pofta  de  mancare.  Zi  tu 
daca  nu  e  un  miracol!  a  exclamat,  ridicand  bra^ele  spre  cer.  De  atunci, 
am  o  foame  de  lup,  a  adaugat,  devenind  deodata  serioasa.  Mi-a  fost  a§a 
dor  de  tine,  Anni.  Cred  ca  muream  daca  nu  veneai. 

Am  ramas  uluita  de  $iretlicul  pe  care  il  folosise,  ca  sa  fie  sigura 
ca  vin.  Fiind  suspicioasa  din  fire,  mai  ales  cand  era  vorba  de  familii 
regale  §i  de  prin^ese,  cred  ca  ochii  mi-au  tradat  sentimentele. 

-  Te-ai  indoit  de  mine,  nu-i  a§a,  Anni? 

Am  lasat  capul  in  pamant,  apoi  1-am  ridicat  $i  am  prins-o  de  maini. 

-Mi-e  ru$ine  sa  recunosc,  dar  a$a  e.  Dar  promit  ca  n-o  sa  ma  mai 
indoiesc  niciodata  de  tine,  scumpa  mea  prietena. 

Primele  saptamani  petrecute  la  Palatul  din  Cooch  Behar,  in 
tovara§ia  Indirei,  au  fost  pline  de  experience  noi  $i  frumoase.  Viaja  la 
palat  $i  programul  zilnic  se  deosebeau  complet  de  ceea  ce  traisem  la 
Jaipur.  Femeile  din  fosta  zenana  ma  avertizasera  de  nenumarate  ori  ca 
regina  de  Cooch  Behar  nu  i$i  conduce  curtea  dupa  tradi{ia  hindusS. 
Pe  langa  faptul  ca  nu  respecta  purdah-\A  in  interiorul  palatului,  mai 
$i  calatorise  peste  hotarele  Indiei,  impreuna  cu  familia,  de  multe  ori. 
Potrivit  hinduismului,  acest  lucru  insemna  ca  intreaga  familie  regala 
incalca  regulile  castei. 
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Tot  doamnele  din  Jaipur  imi  spusesera,  cu  o  mina  grava,  ca,  din 
punctul  lor  de  vedere,  regina  se  comporta  mai  degraba  ca  femeile 
occidentale  decat  ca  indiencele.  Iar  palatul  ei  era  in  permanent 
frecventat  de  oaspeji  straini,  printre  care  aristocrati  europeni  §i  actori 
americani.  Le-am  ascultat  nemul^umirile  cu  o  mina  la  fel  de  grava. 
N-aveau  ele  de  unde  sa  $tie  ca  pove$tile  lor  nu  faceau  decat  sa  imi 
sporeasca  entuziasmul. 

DupS  cum  aveam  sa  descopar  ulterior,  aproape  toate  afirmatiile 
lor  s-au  dovedit  a  fi  adevarate.  Regina  £§i  conducea  palatul  $i  familia 
intr-un  stil  de-a  dreptul  modernist.  In  fiecare  diminea^a,  eu  $i  Indira 
ne  trezeam  in  zori  $i  mergeam  la  grajduri,  unde  ne  a$teptau  doi  cai 
Cesalaji  §i  in$eua{i.  La  inceput,  faceam  intreceri  cu  Indira,  care  era  o 
calareaja  desavar$ita.  Nu  m-am  simjit  nicicand  mai  vie,  mai  libera  $i 
mai  fericita  ca  in  clipele  acelea  cand  galopam  nebune$te  prin  pare, 
rizind  $i  chiuind,  cu  pletele  in  vant. 

Mi-a  luat  multe  saptamani  pana  sa  o  intrec,  dar,  in  cele  din  urma, 
am  izbutit,  iar  Indira  a  izbuenit  in  chiote  de  bucurie  pentru  victoria 
mea. 

De  luni  pana  vineri,  dupa  micul  dejim,  mergeam  intr-o  sala  mare, 
unde  faceam  lec^ii  cu  un  meditator.  Indira  avea  capacitatea  de  con- 
centrare  a  unei  mu$te,  $i  doar  cu  mari  insistence  o  convingeam  sa  fie 
atenta  la  cursuri.  O  vedeam  cum  prive$te  visatoare  pe  fereastra,  abia 
a$teptand  sa  scape  $i  sa  i$i  viziteze  elefanCelul  iubit,  Frumu$ica,  sa  se 
plimbe  calare  pe  el  ori  sa  joace  tenis  pe  terenul  frumos  amenajat. 

Cat  despre  mine,  eram  incantata  sa  imi  pot  imboga^i  cuno^tin^ele. 
Preparatorul  britanic  era  profesor  universitar  de  limba  engleza,  care 
mi-a  cultivat  dragostea  pentru  lectura.  Privind  in  urma,  cred  ca  $i 
el  era  deopotriva  de  bucuros  sa  ma  aiba  eleva.  Mi-am  imbunata^it 
enorm  vocabularul  $i  ma  straduiam  sa  respect  rugamintea  reginei  §i 
sa  conversez  cat  mai  mult  cu  fiica  ei  in  engleza. 

De  asemenea,  regina  angajase  o  guvernanta  britanica  ca  sa  se 
ocupe  de  educafia  fiicei  sale  mai  mici.  Domni$oara  Reid  era  o  femeie 
placuta,  care  depunea  eforturi  disperate  pentru  a-$i  transforma  eleva 
indaratnica  intr-o  lady . 
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De  cele  mai  multe  ori,  Indira  ii  nesocotea  rugamin^ile  de  a  fi  punc- 
tuala  la  masa  de  pranz  sau  de  a  citi  in  lini§te,  dupa  aceea,  o  carte  in 
sala  de  curs.  Imediat  ce  domni$oara  Reid  se  intorcea  cu  spatele  la  noi, 
Indira  imi  facea  cu  ochiul  §i  o  §terpelea  iute  afara. 

Una  dintre  camerele  mele  preferate  din  palat  era  biblioteca 
imensa,  in  care  gaseai  edifii  princeps  inestimabile  ale  romancierilor 
celebri  din  toata  lumea.  Vitrinele  in  care  erau  pastrate  cartile  rama- 
neau  mereu  incuiate;  erau  doar  decorative,  un  alt  ornament,  §i  nu 
cred  ca  vreunul  dintre  titlurile  acelea  sa  fi  fost  vreodata  scos  §i  citit  in 
tofi  anii  de  cand  se  aflau  acolo.  Ma  uitam  deseori  la  etajere,  tanjind  sa 
iau  o  carte  §i  sa  o  tin  in  mana.  A  trebuit  sa  ma  mulpunesc  cu  exem- 
plarele  jerpelite  din  La  rascruce  de  vdnturi,  Oliver  Twist  sau  Hamlet 
de  Shakespeare,  pe  care  le  adusese  cu  el  preparatorul  din  Anglia.  In 
dupa-amiezele  lungi  §i  tihnite,  le  citeam  §i  reciteam  la  nesfar$it. 

Alteori,  ma  odihneam  in  dormitorul  frumos  $i  aerisit  pe  care 
il  imparteam  cu  Indira.  Stateam  intinsa  in  pat,  ma  uitam  la  pere{ii 
azurii,  decorafi  cu  margarete  de  Himalaya,  pictate  de  mana,  $i  le 
multumeam  zeilor  ca  m-au  adus  acolo.  Probabil  din  cauza  energiei 
consumate  cat  era  treaza,  Indira  adormea  imediat,  in  vreme  ce  eu 
meditam  la  toate  intamplarile  din  ziua  aceea. 

Spre  inserat,  palatul  se  trezea  la  via^a.  Era  momentul  meu  prefe- 
rat;  freamatul  de  emotie  ce  ne  cuprindea  pe  to{i,  in  a§teptarea  serii 
care  urma.  La  cina,  erau  intotdeauna  prezen^i  o  mul^ime  de  invitati, 
cu  to{ii  ni^te  figuri  exotice,  din  toate  colparile  lumii.  Eu  §i  Indira  ii 
urmaream  pe  servitori  cum  aranjeaza  masa  din  salonul  grandios  cu 
tacamuri  din  aur  masiv,  cu{ite  grele  ?i  furculi{e  incrustate  cu  neste- 
mate,  $i  vaze  uria^e,  pline  cu  flori  superbe.  In  aer  plutea  parfumul  de 
smima,  raspandit  de  un  servitor  dintr-un  dhuan  din  argint,  prin  toate 
salile  de  la  parter. 

In  prima  mea  seara  la  palat,  dupa  ce  am  luat  cina,  a  inceput 
urmatorul  ritual.  Am  ramas  §ocata  cand  mi-a  explicat  Indira  unde 
mergem. 

-  Ne  uitam  la  mama  ta  cum  se  imbraca  §i  se  pregate^te  de  noapte? 
De  ce?  am  intrebat. 

-  Nu  $tiu.  Ii  place  sa  ne  adune  pe  to^i  acolo,  mi-a  raspuns. 
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In  timp  ce  traversam  imensa  Sala  Durbar,  in  forma  de  cupola,  care 
se  afla  in  mijlocul  palatului  §i  avea  o  intrare  suficient  de  inalta  cat  sa 
incapa  pe  ea  un  elefant  adult  cu  palanchinul  pe  el,  ma  gandeam  ca  nu 
mi-ar  placea  deloc  sa  ma  imbrac  cu  spectatori  de  fata. 

Cand  am  intrat  in  apartamentele  reginei,  m-a  frapat  multimea  de 
oameni  adunata  in  budoarul  ei.  Incaperea  era  ticsita  de  cameriste, 
rude,  prieteni  veni^i  in  vizita  $i  copii.  Iar  in  mijlocul  tuturor,  statea 
insa$i  regina,  la  masu^a  ei  de  toaleta,  cu  incrustafii  de  sidef. 

Indira  m-a  tras  prin  mul^ime  pana  la  mama  ei. 

-  A  venit  Anni,  mama!  A  venit  Anni!  a  exclamat  in  culmea  fericirii. 

-Vad,  a  raspuns  regina,  invaluindu-ne  intr-un  zambet  tandru. 

Sper  ca,  de  acum  incolo,  sa  i\i  revina  pofta  de  mancare  $i  sa  te 
intremezi  pe  deplin.  Apoi  s-a  intors  spre  mine  §i  am  facut  un  schimb 
de  priviri  prietenoase  $i  amuzate.  Bine  ai  venit,  Anni!  Sper  sa  te  simti 
bine  alaturi  de  noi. 

-  Va  mulpimesc,  am  raspuns.  Nu  am  nici  o  indoiala  ca  a$a  va  fL 

In  prima  noapte,  marturisesc  ca  nu  prea  am  reu$it  sa  fiu  atenta  la 

ceea  ce  spune.  Eram  atat  de  hipnotizata  de  chipul  ei,  de  ochii  contura^i 
cu  khol,  de  buzele  tot  mai  ro$ii  pe  masura  ce  le  picta  atent  cu  pensula 
dintr-o  cutiuja  cu  colorant.  Mirosul  parfumului  ei  franpizesc  se  ras- 
pandea  in  toata  camera,  iar  regina  se  intrejinea  cu  invita^ii,  jongland 
intre  hindi,  engleza  $i  bengali,  in  func^ie  de  persoana  cu  care  vorbea. 

-  Hai  sa-^i  arat  $i  restul  apartamentului,  mi-a  zis  Indira. 

Am  intrat  in  baia  echipata  cu  o  cada  in  stil  occidental  -  noi,  fetele, 
stateam  pe  o  banca  rudimentara  din  lemn,  in  timp  ce  altcineva  turna 
apa  peste  noi  din  ni$te  ulcioare  mari  de  argint  iar  in  apartamentul 
ei  inalt,  pictat  in  alb  $i  auriu,  trona  un  pat  uria$  din  marmura.  Pe  toata 
lungimea  apartamentului,  se  intindea  o  veranda  ce  dadea  intr-o  curte 
plina  cu  arbori  de  jacaranda,  hibiscus  $i  iasomie. 

Copilul  meu,  daca  a  existat  vreodata  o  regina  din  basme,  tanara, 
frumoasa  $i  blanda,  care  sa  traiasca  intr-un  palat  somptuos,  aceea  n-ar 
fi  fost  alta  decat  Ayesha,  maharani  de  Cooch  Behar.  Ca  to{i  ceilal^i,  $i 
eu  eram  fascinata  de  ea. 

Mai  tarziu,  cand  regina  -  splendida  in  sariul  brodat,  in  nuan^a 
smaraldului  -  a  fost  gata  sa  i§i  intampine  oaspetii,  eu  §i  Indira  ne-am 
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retras  in  dormitorul  nostru,  unde  domni$oara  Reid  ne-a  imbracat  in 
pijamale  $i  ne-a  pregatit  de  culcare,  printre  bombaneli  $i  cicaleli. 

-  Nu-i  a$a  ca  mama  e  cea  mai  frumoasa  femeie  din  lume?  m-a 
intrebat  Indira. 

-  Da,  e  cea  mai  frumoasa,  am  raspuns  fara  sa  stau  pe  ganduri. 

-  Iar  partea  cea  mai  grozava,  mi-a  zis,  cascand  somnoroasa,  e  ca 
paring  mei  sunt  foarte  indragostifi  unul  de  altul.  Tata  o  adora.  Si  el  e 
cel  mai  chipe$  barbat  din  lume.  Abia  a$tept  sa-1  cuno$ti. 

O  mana  s-a  strecurat  pana  la  mine,  prin  bezna,  $i  am  intins-o  $i 
eu  pe  a  mea. 

-  Noapte  buna,  draga  mea  Anni,  mi-a  spus,  cu  un  oftat  satisfacut. 
Sunt  atat  de  fericita  ca  e§ti  aici. 
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lntr-o  diminea^a,  am  realizat,  dupa  ce  am  primit  o  scrisoare  de 
la  mama,  ca  ma  aflam  la  Cooch  Behar  de  aproape  doua  luni.  Fire§te, 
planul  initial  era  sa  petrec  doar  cateva  saptamani  cu  Indira.  Spre 
ru$inea  mea,  trebuie  sa  recunosc  ca  am  fost  atat  de  absorbita  de 
noua  mea  via^a,  incat  am  pierdut  cu  desavar§ire  nofiunea  timpului. 
In  scrisoare,  mama  ma  intreba  cand  am  de  gand  sa  ma  intorc.  Am 
con§tientizat  brusc  ca  §ederea  mea  acolo  e  doar  temporara. 

Eu  $i  Indira  eram  deja  nedespar^ite,  asa  ca  a  remarcat  imediat  cum 
m-am  schimbat  la  fa{a. 

-Ce  s-a  intimplat?  m-a  intrebat. 

Am  ridicat  ochii  din  scrisoare. 

-  Mama  ma  intreaba  cand  ma  intorc. 

-  Unde  sa  te-ntorci?  a  intrebat  Indira  nedumerita. 

-  La  Jaipur,  se  in^elege. 

-  Nu  po^i  sa  pleci,  mi-a  raspuns.  Acum  locuie^ti  cu  mine.  Putem 
aranja  sa  vina  ea  in  vizita. 

-  Nu  cred  sa  o  incante  o  calatorie  atat  de  lunga. 

-  Vorbesc  cu  mama  $i  vad  ce  spune  $i  ea. 

Am  a$teptat  cu  sufletul  la  gura  ca  Indira  sa  se  consulte  cu  mama 
ei.  Daca  regina  fusese  atat  de  ocupata,  incat  nici  nu  bagase  de  seama 
ca  n-am  plecat?  Daca  -  mi-am  zis,  cutremurandu-ma  de  groaza  -  va 
trebui  sa  ma  intorc  definitiv  la  zenana  din  Jaipur? 
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Indira  a  revenit  peste  o  jumatate  de  ora,  leganand  mutyumita  din 
cap. 

-  Stai  lini$tita,  Anni.  O  sa  gaseasca  mama  o  solute. 

Seara,  cand  ne-am  adunat,  ca  de  obicei,  in  budoarul  reginei,  mi-a 
facut  semn  sa  ma  apropii  de  masu{a  de  toaleta. 

-  Indira  mi-a  zis  ca  mamei  tale  ii  e  dor  de  tine  §i  vrea  sa  te  vada. 

-  A§a  mi-a  scris,  am  raspuns  ingrijorata. 

-  E  de  inodes.  Orice  mama  sufera  cand  e  departe  de  copilul  ei. 
Nu  ne  ramane  decat  sa  o  invitam  la  noi. 

-  Mulpimesc,  Inal^imea  Voastra. 

Am  facut  o  plecaciune  respectuoasa.  Sincera  sa  fiu,  imi  venea  sa  ii 
acopar  cu  sarutari  de  bucurie  tot  chipul  frumos. 

-  O  sa-i  trimit  de  indata  o  scrisoare  mamei  tale.  Oricum  inten- 
fionam  sa  ii  scriu,  pentru  ca  mai  am  ceva  de  discutat  cu  ea. 

Mi-a  tresaltat  inima  in  piept  de  u$urare.  Nu  ma  trimitea  acasa. 

Cateva  zile  mai  tarziu,  maharani  a  intrat  in  dormitorul  nostru. 
Nu  o  cauta  pe  fiica  ei,  ci  pe  mine. 

-  Vino  pu{in  sa  stam  de  vorba,  Anni,  mi-a  spus  §i  mi-a  facut  semn 
spre  u$ile  care  dadeau  pe  veranda. 

-  Pot  sa  vin  §i  eu?  a  intrebat  Indira. 

-  Nu,  i-a  raspuns  categoric  mama  ei.  Vreau  sa  discut  cu  Anni  intre 
patru  ochi. 

Am  urmat-o  pe  maharani  afara,  pe  o  banca  din  curtea  umbrita. 
Pana  $i  in  finuta  lejera,  de  zi  cu  zi,  alcatuita  din  tunica  $i  pantaloni,  pe 
care  o  purta  cand  nu  primea  oaspefi,  regina  arata  splendid. 

-  Anni,  am  finut  inadins  sa  vorbesc  cu  tine,  fara  ca  fiica  mea  sa  fie 
de  fa^a. 

-  Ce  este,  Inatyimea  Voastra? 

-  Te  sim^i  bine  aici?  m-a  intrebat. 

-  Minunat,  Inalfimea  Voastra,  am  raspuns  entuziasmata. 

-  §i  ai  vrea  sa  mai  ramai? 

-  Da,  va  rog.  Imi  place  enorm  aici. 

Inflacararea  din  cuvintele  mele  confirma  ca  nu  mint. 

Maharani  §i-a  luat  privirea  de  la  mine  ?i  a  indreptat-o  undeva,  in 
zare.  Intr-un  final,  a  oftat. 
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-  Am  vrut  s-o  aud  din  gura  ta.  §tiu  cat  de  incapa^anata  $i  rasfajata 
e  Indira,  §i  mai  $tiu  ca,  fiind  cea  mai  mica  $i  alintata  de  fratii  mai 
mari,  i-am  acordat  mai  multa  libertate  decat  s-ar  fi  cuvenit.  Pentru 
asta  imi  asum  toata  responsabilitatea.  Sunt  con$tienta  ca  ii  e  dor  de 
fratii  $i  de  sora  ei  $i  ca  s-a  sim{it  singura  pana  sa  vii  tu.  Dar  trebuie 
sa  inteleaga  ca  nu  i  se  poate  indeplini  orice  dorin^a,  mai  ales  cand 
dorinja  aceea  se  refera  la  un  om. 

-  O  iubesc,  am  spus. 

Erau  cele  mai  simple  $i  mai  sincere  cuvinte  pe  care  le  puteam  rosti. 

Regina  s-a  intors  iar  spre  mine  $i  a  zambit. 

-  §tiu  ca  o  iubesti,  Anni.  Se  cite$te  pe  fa{a  ta.  O  prietenie  adevarata, 
bazata  pe  afecjiune,  loialitate  §i  incredere  e  un  lucru  rar.  Sper,  de 
dragul  tau  $i  al  fiicei  mele,  ca  aceasta  prietenie  sa  reziste  §i  pe  viitor. 
Dar,  a  spus  maharani  $i  mi-a  cuprins  mainile  in  palme,  cu  o  figura 
deodata  serioasa,  $i  tu  trebuie  sa  ai  propriile  opinii  §i  dorinje.  §i  vreau 
sa-mi  promifi  ca  {i  le  vei  exprima  intotdeauna,  fare  sa-ti  fie  teama. 
Maharani  s-a  oprit  cateva  secunde  §i  a  zambit  din  nou.  Ma  doare 
sufletul  sa  spun  ca  ma  regasesc  mult  in  Indira.  Te  rog  sa  nu  te  la$i 
condusa  de  ea,  da?  V-ar  face  rau  amandurora. 

-  Am  injeles,  Inalfimea  Voastra,  am  raspuns,  emo^ionata  ca  ma 
considera  demna  de  sfatul  ei. 

In  momentul  acela,  am  priceput  de  ce  Ayesha,  faimoasa  maharani 
de  Cooch  Behar,  era  adorata  de  aproape  toti  cei  care  o  cuno$teau. 

Pentru  ca  in^elegea  firea  umana. 

-  Mai  voiam  sa  te  anun{  ca  mama  ta  va  sosi  cam  peste  o  saptamana. 
Voi  discuta  cu  ea  cand  ajunge. 

-Vamulpimesc,  Inaljimea  Voastra. 

-  Eu  trebuie  sa  i{i  mulfumesc.  §i-a  retras  mainile,  mangaindu-ma 
u$or  cu  degetele  ei  lungi  $i  racoroase,  §i  s-a  ridicat.  Fiica  mea  e  o  no- 
rocoasa  ca  te  are  prietena. 

Doua  saptamani  mai  tarziu,  mama  a  sosit  la  Palatul  din  Cooch 
Behar. 

-Ce  mare  te-ai  fecut,  Anni!  a  exclamat,  cand  i-am  ie§it  in  intam- 
pinare  si  am  plimbat-o  prin  palat. 
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Se  vedea  ca  e  cople$ita  de  salile  nesfar$ite,  mobilate  cu  comori  ne- 
prepiite  adunate  de  maharani  din  toate  colturile  lumii.  Eu  ma  obi$- 
nuisem  deja  cu  ambianfa  somptuoasa  in  care  traiam. 

-  Unde  e  zenana ?  m-a  intrebat  ingrijorata. 

-  Pe-aici,  pe  undeva,  am  raspuns,  fluturand  nepasatoare  din  mana. 

-  Presupun  ca  maharani  locuie$te  in  zenanay  alaturi  de  celelalte 
femei. 

-  Nu,  are  un  apartament  separat 

Pe  masura  ce  treceam  prin  zonele  comune,  mama  era  tot  mai  stan- 
jenita.  Cafiva  aghiotanfi  $i  servitori  se  plimbau  de  colo  colo,  fara  sa 
ne  dea  atenjie.  Cu  toate  ca  ocupajia  ei  de  vraci  $i  convingerea  tatei  ca 
femeile  au  dreptul  la  educate  o  pregatisera  mai  mult  decat  pe  alte  fe¬ 
mei  de  varsta  ei  pentru  atmosfera  relaxata  care  domnea  aici,  se  vedea 
ca  e  stingherita.  Nu  ie$ise  niciodata  cu  chipul  descoperit  in  prezenfa 
altor  barbafi  in  afara  de  tata. 

-  Tu  $i  prinfesa  Indira  va  apropia^i  de  varsta  la  care  ve{i  deveni 
femei.  O  sa  respec{ipurdo/z-ul  $i  o  sa  locuie$ti  in  zenana ? 

-Nu  $tiu>  maajiy  i-am  raspuns  sincer,  cand  ne-am  a$ezat  sa  luam 
ceaiul  in  curtea  micufa  din  dreptul  dormitorului  meu.  O  sa  ma  intere- 
sez.  Sau  poate  intrebi  tu.  §tiu  ca  §i  maharajahul,  §i  maharani  sunt  buni 
prieteni  cu  Rabindranath  Tagore,  pe  care  tata  il  admira  atat  de  mult. 
Iar  el  nu  e  de  acord  cu  purdah-uly  am  zis,  incercand  sa  fac  raspunsul 
meu  cat  mai  agreabil,  pomenind  de  dragul  ei  so\. 

Imi  amintesc  §i  acum  tulburarea  de  pe  chipul  mamei,  prinsa  intre 
tradifiile  lumii  vechi  §i  ideile  modeme. 

-  A$  vrea  sa  ma  odihnesc,  mi-a  zis,  intr-un  final.  A  fost  un  drum 
lung. 

§tiam  ca  in  acea  seara,  mama  urma  sa  fie  condusa  in  budoarul 
reginei,  pentru  a-i  fi  prezentata.  M-a  trecut  un  fior  la  gandul  a  ceea 
ce  avea  sa  vada  acolo.  Altarul  acela  inchinat  viejii  moderne  $i  Marea 
Preoteasa,  cu  parfumul  ei  franpizesc  §i  {inutele  occidental,  aveau  sa 
sporeasca  consternarea  mamei. 

Daca  o  sa  spuna  ca  nu  sunt  educata  potrivit  tradifiei  hinduse? 
Avea  tot  dreptul  sa  ma  oblige  sa  ma  intorc  la  Jaipur. 
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Bineinfeles,  mi- am  facut  griji  degeaba.  In  momentul  in  care  eu 
$i  Indira  am  condus-o  pe  mama  in  budoar,  Ayesha  s-a  ridicat  in  pi- 
cioare  $i  a  trecut  prin  mul^imea  de  femei,  ca  sa  o  intampine  pe  mama. 
Era  deja  imbracata  intr-un  sari  auriu,  cu  un  colier  de  diamante  la  git 
$i  un  cercel  de  nas  cu  un  rubin  imens,  care  scanteia  in  lumina  cande- 
labrului  din  cristal  de  Baccarat. 

-E  o  onoare  sa  va  cunosc,  Inaltimea  Voastra,  a  spus  mama 
emofionata,  facand  o  plecaciune  pana  la  pamant. 

Privindu-le  pe  cele  doua  femei,  am  realizat  cat  de  mult  se  deosebeau. 
Una,  uluitor  de  frumoasa,  bogata  $i  independents,  cealalta,  garbovita 
de  greuta|ile  vietii,  dupa  moartea  tatalui  meu. 

-  Eu  simt  cea  onorata,  i-a  raspuns  maharani  pe  un  ton  bland.  A\i 
adus  pe  lume  o  fata  extraordinary  $i  suntem  noroco$i  sa  o  avem  ala- 
turi  de  noi.  Haidefi  in  camera  de  rugaciune,  sa  ii  aducem  slava  lui 
Brahma,  pentru  ca  ne-a  binecuvantat  cu  asemenea  copii. 

Acestea  hind  zise,  au  trecut  amandoua  prin  mulfimea  mirata  $i 
s-au  facut  nevazute  pe  o  u$a  pe  care  au  inchis-o  in  urma  lor. 

Cand  au  revenit,  un  sfert  de  ora  mai  tarziu,  palavrageau  ca  doua 
prietene  de  o  viafa.  Stanjeneala  mamei  disparuse  cu  desavar$ire. 
A  fost  randul  meu  sa  le  mulpimesc  zeilor  pentru  iscusin^a  cu  care 
maharani  reu$ise  sa  o  calmeze  pe  mama. 

In  seara  aceea  a  cazut  §i  mama  in  vraja  blanda  a  reginei.  A  laudat 
indelung  gusturile  noii  sale  prietene  in  materie  de  mobilier  $i  moda, 
dar  §i  vastele  ei  cuno§tin{e  de  filosofie,  poezie  §i  lume  in  general.  Au 
discutat  despre  medicina  ayurvedica,  iar  maharani  a  fost  incantata  sa 
auda  despre  talentul  de  darvazatoare  al  mamei. 

-I-ai  prezis  §i  ei,  maajp.  am  intrebat-o  curioasa,  intr-o  dupa-a- 
miaza,  cand  a  ie§it  din  apartamentul  reginei. 

-Anni,  ?tii  prea  bine  ca  lucrul  asta  ramane  doar  intre  mine  §i 
maharani,  mi-a  replicat  mama. 

Spre  finalul  primei  saptamani,  era  indeajuns  de  relaxata  cat  sa  fa- 
cem  o  plimbare  prin  gradini,  sub  privirile  barba|ilor  de  la  palat.  I§i 
acoperea  in  continuare  fafa  cu  un  ghoonghat  $i  o  respectam  pentru 
asta.  Dar,  din  toate  celelalte  puncte  de  vedere,  era  la  fel  de  fascinata 
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de  Palatul  din  Cooch  Behar  §i  de  locuitorii  lui  cum  fusesem  §i  eu  la 
inceput. 

Cu  o  zi  inainte  sa  piece  acasa,  maharani  a  chemat-o  in  aparta- 
mentul  ei,  pentru  o  intrevedere  intre  patru  ochi.  §tiam  ce  urmau  sa 
discute,  a$a  ca  am  a§teptat  tematoare  la  u$a,  impreuna  cu  Indira. 

-  Daca  mama  vrea  sa  ma  intorc  cu  ea?  Cred  ca  o  sa  mor,  am  §optit 
speriata. 

Indira  statea  lini$tita  langa  mine  $i  ma  {mea  de  mana. 

-N-o  sa  ceara  sa  te  intorci.  fyi  dau  cuvantul  meu,  Anni. 

Binein{eles  ca  a  avut  dreptate.  Mama  a  ie$it  zambitoare  §i  m-a  ru- 
gat  sa  mergem  in  dormitor,  ca  sa  discutam  in  intimitate. 

-Maharani  m-a  intrebat  daca  sunt  dispusa  sa  te  imprumut  defi- 
nitiv  familiei  sale.  De  asemenea,  s-a  oferit  sa  te  educe  alaturi  de  In¬ 
dira,  exact  cum  $i-ar  fi  dorit  taica-tu. 

-  Da,  maajU  am  murmurat. 

-Mi-a  mai  spus  ca  i$i  da  seama  ca  e  greu  sa  stau  departe  de  tine 
§i  mi-a  propus  sa  petrec  o  perioada  din  an  aici,  cand  familia  regala 
locuie§te  la  palat.  Deci,  fata  mea,  vrei  sa  ramai  aici  sau  sa  te  intorci 
la  Jaipur? 

-  Oh,  maajU  am  spus,  cu  lacrimi  in  ochi,  cred  ca  vreau  sa  raman. 
Chiar  daca  n-o  sa  te  vad  timp  indelungat  $i  o  sa-mi  he  dor  de  tine. 
Dar  tata  ar  h  nespus  de  fericit  sa  §tie  ca  imi  continui  educafia.  Ceea  ce 
nu  pot  face  in  zenana  din  Jaipur. 

-Recunosc  ca  §ansele  care  ^i  se  ofera  aici  sunt  mult  mai  mari. 
Intotdeauna  ai  fost  un  copil  deosebit,  pyariy  a  spus,  mangaindu-ma 
pe  obraz.  Promifi  sa-mi  scrii  saptamanal? 

-  Binein^eles,  maaji.  fyi  scriu  §i  in  fiecare  zi,  daca  vrei. 

-O  data  pe  saptamana  e  suficient,  scumpa  mea.  O  sa  revin  peste 
patru  luni,  dupa  ce  trece  musonul.  Nici  n-o  sa  §tii  cand  a  zburat  timpul. 

-  O  sa-mi  fie  dor  de  tine. 

-§i  mie,  a  zis  §i  a  intins  bratele  spre  mine.  Dar  tine  minte  ca  ifi 
sunt  mereu  alaturi. 

-  §tiu,  maaji ,  am  raspuns,  imbra^i^and-o  cu  patima.  tmi  amintesc  $i 
acum  ca  s-a  uitatla  mine  cu  o  privire  atat  de  trista,  incat  nu  m-am  putut 
abfine  sa  spun:  Poate  ca  ar  fi  mai  bine  sa  ma  intorc  cu  tine  la  Jaipur. 
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-  Nu,  Anni,  a  raspuns,  ridicand  ochii  spre  cer,  destinul  tau  e  sa 
ramai  aid. 

§i  astfel,  mama  s-a  intors  la  Jaipur,  incarcata  de  daruri  din  partea 
reginei.  §i,  cu  toate  ca  mi  se  implinise  cea  mai  arzatoare  dorin^a,  §i 
Palatul  din  Cooch  Behar  devenise  locuinfa  mea  permanenta,  simfeam 
oarece  durere  la  gandul  ca  mama,  cu  tot  flerul  $i  injelepciuftea  ei, 
fusese  pe  nesimfite  convinsa  sa  renun^e  la  preaiubita  ei  fiica. 

In  vara  acelui  an,  odata  cu  sezonul  musonic,  cand  pamantul  ardea 
pana  §i  talpile  cele  mai  batatorite,  alaiul  regal  s-a  mutat,  impreuna 
cu  toata  clasa  privilegiata,  in  sta^iunile  montane,  ca  sa  respire  aer 
curat  §i  racoros.  Am  mers  pana  la  Darjeeling,  o  superba  regiune 
muntoasa,  situata  la  peste  doua  mii  de  metri  altitudine,  faimoasa 
pentru  planta^iile  sale  de  ceai  care  se  intindeau  pe  coastele  munfilor, 
cat  vedeai  cu  ochii. 

In  vara  aceea,  a  inceput  povestea  mea  de  dragoste  cu  Darjeelingul; 
culmile  indepartate  ale  lan^ului  Himalaya  imi  umpleau  sufletul  de  o 
bucurie  ce  nu  poate  fi  descrisa  in  cuvinte.  Britanicii  se  refugiau  de 
multa  vreme  la  Darjeeling,  pe  care  il  transformasera  in  ora§ul  lor. 
Costijele  erau  impanzite  de  bungalouri  albe,  botezate  dupa  diverse 
locuri  din  Anglia,  iar  ora$ul  era  ordonat  dupa  un  plan  impecabil,  ce 
contrasta  flagrant  cu  haosul  din  satele  indiene.  Visam  ca,  intr-o  buna 
zi,  sa  vad  adevarata  Anglie  cu  ochii  mei. 

La  Darjeeling  i-am  cunoscut  pe  fra{ii  Indirei.  Venisera  tofi  trei 
in  vacanfa  de  la  internatul  din  Anglia.  Adolescenfii  in  varsta  de 
§aptesprezece,  $aisprezece  $i  cincisprezece  ani  se  intreceau  care  mai 
de  care  sa  i$i  rasfefe  sora  mai  mica  §i,  cum  erau  mult  mai  mari  decat 
ea,  era  de  infeles  de  ce  Indira  avea  impresia  ca  e  singura  la  parinfi. 
Minty,  sora  de  cincisprezece  ani,  parea  foarte  matura  §i  sofisticata. 
La  cina,  le  ascultam  fascinata  pove§tile  despre  viata  din  Anglia.  Am 
invafat  sa  joc  crochet  pe  peluzele  imaculate,  §i  de  la  Abivanth,  fra- 
tele  mijlociu  atat  de  exuberant,  am  deprins  o  mulfime  de  trucuri  cu 
carfile  de  joc.  In  mod  deosebit  ma  impresiona  Raj,  fratele  mai  mare  §i 
prin^ul  mojtenitor,  ale  carui  farmec  §i  frumusefe  ma  lasau  fara  grai. 
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Casa  in  care  locuiam  era  minuscula  in  comparable  cu  Palatul  din 
Cooch  Behar,  iar  din  aceasta  cauza  relafiile  erau  mult  mai  stranse. 
Cocotata  in  varf  de  munte,  accesibila  doar  calare  sau  cu  ric$a,  casa  era 
un  spafiu  al  intimitabii  §i  lini§tii. 

Deseori,  chipe§ul  maharajah  -  pe  care  arareori  il  vedeam,  fiind 
ocupat  cu  indatoririle  statului  -  ie§ea  cu  familia  la  picnic  in  gradina. 
In  atihosfera  relaxata  de  la  Darjeeling,  am  descoperit  ce  imi  doresc 
de  la  via£a:  o  dragoste  trainica  §i  sincera  intre  sob  ?i  sobie.  O  vedeam 
in  ocheadele  pe  care  §i  le  aruncau  uneori  la  cina,  in  zambetele 
misterioase  $i  in  felul  in  care  maharajahul  intindea  pe  furi$  o  mana 
spre  talia  sobiei  sale.  Era  o  afecbiune  pura,  pe  care  o  observasem  $i  in 
casnicia  parinbilor  mei. 

De$i  conduceau  regatul  impreuna,  ceea  ce  ii  solicita  enorm,  am 
realizat  ca  forba  lor  izvora  din  admirabia  $i  increderea  reciproca. 

In  vara  aceea,  ne  trezeam  cu  noaptea  in  cap  $i  urcam  calare  pe 
potecile  abrupte  pana  pe  Tiger  Hill,  ca  sa  privim  cum  rasare  soarele 
peste  Everest.  Amindoua  gaseam  o  placere  deosebita  in  a  merge  la 
piaba  din  centrul  Darjeelingului,  unde  negustorii  tibetani  §i  butanezi, 
cu  caciuli  uria$e  de  blana,  i$i  vindeau  marfurile.  Eram  mai  fericita  ca 
oricand  §i  ma  simbeam  pe  deplin  acceptata  de  familia  Indirei. 

Dar,  cu  toate  ca  nu  fusesem  erutata  de  greutabi,  eram  prea  imatura 
sa  realizez  ca  balanba  vietii  se  poate  rasturna  in  orice  clipa.  §i  ca  un 
moment  de  mare  fericire  nu  iti  garanteaza  ca  urmatorul  va  fi  la  fel. 

In  anul  acela,  soarta  nu  a  fost  prea  blanda  cu  indienii  saraci, 
condamnabi  sa  i§i  duca  zilele  la  poalele  paradisului  nostru  montan. 
Furtunile  de  praf  maturau  zilnic  campiile  §i  acopereau  totul  cu  o 
pulbere  fina;  chiar  $i  o  crapatura  subbire  in  obloane  umplea  casa 
de  mizerie  pana  dimineata.  Ploile  abundente  au  umflat  raurile, 
provocand  alunecari  de  teren  care  au  ras  totul  in  calea  lor. 

Tot  acum  incepea  epidemia  de  ciuma  -  perioada  din  an  in  care  toate 
mamele  se  temeau  pentru  copiii  lor.  Plimbandu-ma  prin  cimitirul  din 
Darjeeling,  am  ramas  §ocata  sa  vad  cati  copii  englezi  fusesera  rapu$i 
de  boala.  An  de  an,  tifosul,  malaria  §i  febra  galbena  faceau  ravagii  in 
randul  populabiei.  Vara  aceea  a  fost  deosebit  de  dificila,  iar,  din  toate 
colburile  barii,  primeam  ve§ti  despre  noi  epidemii. 
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Intr-o  noapte,  spre  sfarjitul  lui  august,  am  avut  o  serie  de  vise  ciu- 
date  §i  m-am  trezit  lac  de  sudoare,  cu  o  presimfire  nefasta  in  inima. 
O  saptamana  mai  tarziu,  m-a  trecut  un  fior  rece  cand  am  auzit  ca 
sunt  invitata  in  salonul  reginei.  Nu  o  crezusem  niciodata  pe  mama 
cand  spunea  ca  i-am  mo§tenit  darul.  Dar,  cand  am  intrat  la  maharani, 
napadita  de  ganduri  sumbre,  $tiam  deja  ce  urma  sa  imi  spuna. 

Jinea  o  scrisoare  in  mana.  Mi-a  facut  semn  sa  ma  apropii  $i  sa  iau 
loc  langa  ea,  pe  $ezlong. 

-Pyari>  imi  pare  nespus  de  rau,  dar  am  ve§ti  proaste  pentru  tine. 

-  Din  ce  cauza  a  murit  mama? 

A  fost  prima  $i  ultima  data  cand  am  vazut-o  pe  maharani  complet 
descumpanita. 

-  Aaa...  Tfi-a  spus  cineva?  Azi-diminea^a  a  sosit  scrisoarea. 

-Nu.  Pur  §i  simplu...  am  simfit,  am  spus,  abia  stapanindu-mi  la- 

crimile. 

-  Mulfi  oameni  cred  ca  presim^im  cand  se  stinge  o  persoana  drag! 
a  zis,  regasindu-§i  calmul.  £  limpede  ca  e§ti  foarte  sensibila  la  astfel  de 
lucruri,  Anni.  Mi  se  rupe  sufletul  sa  ifi  spun,  dar  ai  dreptate.  Mama 
ta  plecase  la  munte,  la  unchiul  $i  matu^a  sa,  ca  sa  scape  de  canicula 
de  la  Jaipur.  Din  nefericire,  musonul  a  fost  deosebit  de  violent  anul 
asta  §i,  intr-o  noapte,  a  avut  loc  o  alunecare  de  teren.  Au  murit  to^i 
satenii.  Imi  pare  nespus  de  rau,  Anni.  Nu  fi-ai  pierdut  doar  mama,  ci 
§i  unchiul,  matu$a  §i  cei  cinci  veri^ori. 

Statea  langa  mine,  cu  o  palma  calda  peste  manuka  mea  inghefata. 
Ma  gandeam  la  mama,  la  sora  $i  la  cumnatul  ei  §i  la  verii  mei,  unii 
dintre  ei  abia  de-o  $chioapa,  $i  nu  ma  puteam  impaca  cu  ideea  ca 
plecasera  dintre  noi. 

-  Daca  te  pot  ajuta  cu  ceva,  Anni,  trebuie  doar  sa-mi  spui. 

Am  clatinat  din  cap,  prea  tulburata  ;i  indurerata,  ca  sa  pot  scoate 
un  cuvant. 

-  S-a  intamplat  acum  mai  bine  de  o  saptamana,  mi-a  zis  maharani, 
cu  ochii  in  lacrimi.  Inca  le  cauta  trupurile.  Daca  le  gasesc,  va  trebui  sa 
mergi  la  Jaipur,  la  inmormantare. 

-Da,  am  raspuns,*de$i  §tiam  amandoua  ca  nu  vor  gasi  nici  o 
rama§ifa  din  trupurile  lor. 
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Sarmana  mama  va  ramane  pe  veci  in  Parana  ro§ie,  parjolita  de  soare. 

-  Banuiesc  ca  vrei  sa  mergi  la  templu,  sa  te  rogL  Pune  asta  pe  tine, 
mi-a  spus  §i  mi-a  intins  o  tunica  alba,  dintr-o  matase  moale.  Intot- 
deauna  mi  s-a  parut  reconfortant  ca  indienii  poarta  alb  la  moartea 
celor  dragi,  §i  nu  negru.  E  destula  amaraciune  pe  lume,  fara  sa  o  mai 
amplificam  §i  noi  cu  o  culoare  trista.  Iar,  draga  mea  Anni,  te  rog  sa  nu 
iti  faci  griji  pentru  viitorul  tau.  Eu  te-am  luat  din  sanul  familiei  tale, 
eu  ifi  voi  purta  de  grija.  Ai  infeles? 

In  dipa  aceea,  nu  infelegeam  nimic,  dar  am  incuviinfat  din  cap. 

-  §i  nu  uita,  chiar  daca  nu-i  vedem,  cei  pe  care-i  iubim  sunt  mereu 
alaturi  de  noi,  a  adaugat  cu  blande^e. 

M-am  ridicat.  Durerea  era  mult  prea  vie,  ca  sa  gasesc  consolare  in 
vorbele  ei. 

Dupa  ce  am  imbracat  tunica  alba,  un  aghiotant  m-a  luat  cu  ric§a 
$i  m-a  dus  la  un  mic  templu  hindus  din  ora§.  Singura-singurica, 
am  adus  obi§nuitele  ofrande  puja  $i  m-am  rugat,  pentru  a  le  grabi 
calatoria  celor  plecafi  spre  ceruri.  Apoi  m-am  a$ezat  in  fafa  zeilor,  cu 
fruntea  pe  genunchi.  Oricat  mi-a§  fi  dorit  sa  cred,  sa  simty  ca  mama  e 
inca  alaturi  de  mine,  realitatea  cruda  incepea  sa  se  instaleze  in  mintea 
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mea.  Ramasesem  orfana,  nu  aveam  nici  bunuri,  nici  bani,  $i  eram 
cu  totul  la  mila  familiei  regale.  Era  pu{in  probabil  sa  ma  casatoresc 
vreodata  -  fara  familie  §i  mai  ales  fara  zestre,  nu  eram  o  partida 
buna  pentru  nici  un  barbat.  ^i,  oricat  de  erudita  a§  fi  fost,  era  greu  de 
presupus  ca  imi  voi  putea  alege  drumul  in  viafa. 

Pe  langa  lacrimile  pe  care  le-am  varsat  in  ziua  aceea  pentru  familia 
mea  disparuta,  marturisesc  ca  am  plans  $i  pentru  pierderea  viitorului 
pe  care  tata  visase  sa-1  am  -  o  viafa  in  care  imi  voi  folosi  mintea  agera 
§i  curioasa,  pe  care  el  mi-o  hranise  cu  atata  staruin^a.  Acea  viafa 
curmata  intr-un  mod  atat  de  nemilos. 

Am  simfit  o  mana  pe  umar,  dar  nu  m-am  miscat. 

-Anni,  mi-a  zis  mama  ce  s-a  intamplat.  Imi  pare  atat  de  rau,  a 
rasunat  glasul  Indirei  printre  gandurile  mele.  Jur  ca  o  sa  fiu  mereu 
langa  tine,  Anni.  O  sa  am  grijii  de  tine.  Te  iubesc. 
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Mi-a  cautat  mana  $i  mi-a  strans-o  cu  putere.  M-am  agatat  de  ea, 
ca  de  un  colac  de  salvare. 

M-a  cuprins  in  brate  $i  am  varsat  lacrimi  amare  la  adapostul 
trupului  ei  firav.  Nu  §tiu  cat  timp  am  stat  a$a.  Intr-un  final,  m-am 
ridicat  $i  mi-am  luat  adio  de  la  familia  mea.  Dupa  aceea  am  parasit 
templul  de  mana  cu  singura  persoana  careia  simteam  ca  ii  pasa  cu 
adevarat  de  mine. 

Mai  tarziu,  in  aceea§i  seara,  neputand  dormi,  m-am  dezlipit  de 
trupul  cald  al  Indirei,  ghemuit  protector  langa  mine,  §i  am  ie§it  pe 
veranda  dormitorului.  Aerul  era  minunat  de  racoros,  iar  stelele  stra- 
luceau  deasupra  mea. 

-  Maaji ,  am  §optit,  ar  trebui  sa  fiu  acolo,  sus,  cu  tine,  nu  singura 
aici,  jos! 

De$i  profund  indurerata,  realizasem  ca,  daca  mai  locuiam  cu 
mama,  la  Jaipur,  nu  mai  eram  astazi  aici. 

In  momentul  acela,  am  auzit  un  sunet  slab  in  urechi.  M-am  uitat 
in  toate  direcfiile,  sa  vad  cine  canta  atat  de  placut  $i  cristalin.  Era 
pustiu  peste  tot  Cantecul  nu  s-a  oprit,  ci  a  continuat  sa  rasune  duios, 
alinandu-ma  $i  ducandu-ma  cu  gandul  la  cantecele  de  leagan  pe  care 
mi  le  ingana  mama  cand  eram  mica. 

Mi-am  adus  aminte  deodata  de  vorbele  mamei.  §i  mi-am  dat 
seama,  a§a  cum  spusese  ea  ca  se  va  intampla,  ca  am  auzit  cantecul 
pentru  prima  oara.  Cum  stateam  acolo,  am  simfit  prezenta  mamei, 
impartasindu-mi  ca  mi-a  incredintat  darul  ei  spre  pastrare.  Ca  nu 
mi-a  sunat  ceasul  §i  ca  mai  am  multe  de  facut. 

O  luna  mai  tarziu,  cand  ploile  s-au  mai  domolit  $i  septembrie  a 
adus  temperaturi  mai  racoroase,  ne-am  intors  la  palat.  O  batrana  din 
zenanay  pe  care  o  cuno$team  doar  din  vedere,  a  venit  la  mine. 

-  Am  ceva  pentru  tine,  Anahita. 

M-am  uitat  mirata  la  ea.  M-a  tras  intr-un  col\  §i  mi-a  spus  sa  iau  loc. 

-  §tii  cine  sunt?  m-a  intrebat. 

-Nu. 

-Ma  cheama  Zeerta  §i  sunt  baidh.  Am  aceleaji  indatoriri  pe  care 
le  avea  mama  ta  la  Jaipur. 
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Ochii  ei  negri  ma  sfredeleau  pana  in  suflet.  Am  in^eles  la  ce  se 
refera. 

-  E$ti  vraci? 

-  Da.  Cand  a  venit  in  vizita,  cred  ca  mama  ta  presimfea  ca  va  muri 
§i  mi-a  incredin^at  ceva.  Mi-a  zis  sa  {i-1  dau  daca  pa{e$te  ceva. 

Zeena  a  scos  un  saculet  de  carpa,  legat  la  gura  cu  un  §nur,  §i  mi 
1-a  intins. 

-  Nu  m-am  uitat  inauntru.  Cel  mai  bine  te  duci  intr-un  loc  ferit 
$i-l  desfaci  acolo. 

-  A$a  o  sa  fac.  Mulpimesc. 

Am  facut  o  plecaciune  §i  m-am  ridicat. 

-  Mi-a  spus  ca  §i  tu  ai  darul  vindecarii  $i  m-a  rugat  sa  te  ajut,  a 
adaugat,  fixandu-ma  cu  privirea.  Cred  ca  avea  dreptate.  Daca  dore^ti, 
te  invaf  tot  ce  §tiu. 

-  Cand  eram  midi,  mama  mi-a  spus  ca  o  sa  mo§tenesc  darul,  am 
zis,  cople$ita  de  emojie.  Am  presimfit  moartea  mamei,  inainte  sa  ma 
anunfe  maharani. 

-  Fire$te,  a  spus  Zeena,  zambind,  §i  m-a  sarutat  pe  frunte.  Ma  cauji 
cand  te  simfi  pregatita  sa  incepem. 

-  Mul^umesc,  Zeena. 

M-am  dus  iute  la  locul  meu  preferat  din  parcul  palatului,  un  foi$or 
micu{,  inchinat  lui  Durga,  zei^a  puterii  feminine,  ascuns  intr-un  crang 
cu  copaci,  unde  ma  retrageam  deseori,  ca  sa  citesc  §i  sa  ma  gandesc 
in  tihna.  M-am  a§ezat  cu  picioarele  incruci§ate  §i  m-am  chinuit  sa 
desfac  saculeful  cu  degete  tremurande.  In  el  se  gasea  ultimul  dar  de  la 
mama,  $i  nu  aveam  nici  cea  mai  vaga  idee  ce  voi  descoperi  inauntru. 

Am  scos  cu  grija  cele  trei  obiecte  $i  le-am  a§ezat  in  fafa  mea.  Erau 
un  plic  adresat  mie,  un  carne^el  cu  coperte  din  piele  §i  inca  un  saculej 
de  iuta,  legat  tot  cu  un  §nur.  Am  decis  sa  deschid  mai  intai  scrisoarea. 

Scumpa  mea  Anni, 

Pyari ,  sper  din  tot  sufletul  sa  ma  in§el,  dar,  cu  o  noapte  inainte  de 
a  porni  spre  Cooch  Behar  $i  spre  tine,  iubita  meafiica,  am  auzit  cante- 
cul  spiritelor,  care  m-au  avertizat  sa  ma  pregatesc.  Nu  $tiu  cand  se  va 
intdmpla.  §i,  cum  nu  trebuie  sa  ne  traim  viafa  cu  spaima  a  ceea  ce  s-ar 
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putea  intdmpla,  ma  bucur  cd  nu  ftiu.  Anahita,  frumoasa  meafiica,  ftiu 
cd ,  dacd  citefti  aceste  rdnduri ,  inseamna  cd  am  murit  Dar  singurd  vei 
afla  cd  cei  care  te-au  iubit  nu  teparasesc  niciodatd. 

Efti  un  copil  deosebit  Tofi  pdrinfii  spun  asta  despre  copiii  lor,  dar  tu 
ai  venit  pe  lume  cu  un  scop  anume.  Nu  cred  cd  vei  avea  un  drum  lin, 
dar  nu  uita  cd  soarta  ne  pune  deseori  la  incercare .  Ori  de  c&te  ori  ai  inr 
doieli  cu  privire  la  calea  cea  dreaptd,  nu  te  sfii  sdfalosefti  darul  intuifiei 
cu  care  aifost  inzestrata.  Nu  te  va  dezamdgi  niciodatd . 

Ai  auzit  probabil  cdntecul  spiritelor  in  clipa  in  care  m-am  stins  -  la 
fel  am  pdfit  fi  eu  la  moarta  mamei.  Sunt  convinsa  cd  te  simti  foarte 
singurd  in  aceste  clipe.  Nu  ai  de  ce,  Anni,  cdci  nu  te-am  pdrdsit.  Viafa 
ta  e  intocmai  cum  au  hdrazit-o  zeii.  fine  minte  cd  ei  sunt  stdp&nii 
destinelor  noastre.  Poate  cd  exact  in  clipa  in  care  citefti  aceste  rdnduri , 
pyari ,  stau  aldturi  de  ei  fi  incep  sd  infeleg  tainele  necuprinse. 

Darul  pe  care  l-di  moftenit  este  in  egald  mdsurd  o  binecuvdntare 
fi  un  blestem.  Te  poate  trage  in  cel  mai  intunecat  abis,  cdnd  prevezi 
moartea  unui  om  drag,  dar  te  fi  poate  indlfa  pdnd  la  stele,  cdndputerile 
tale  unice  ajutd  la  vindecarea  altora. 

In  caldtoria  ta  prin  viafa,  vei  descoperi  cd  aceste  puteri  pot  fi 
atat  in  slujba  binelui,  cdt  fi  a  rduluu  Sunt  convinsa  cd  le  vei  folosi  cu 
infdepciune. 

Ji-am  Idsat  doud  obiecte  la  Zeena,  in  care  eu  am  incredere  deplind, 
si  trebuie  sd  ai  fi  tu.  Roag-o  sd  te  invefe  tot  ce  ftie  -  inf elege foarte  bine 
cine  efti.  Unul  dintre  acestea  este  carnetul  meu  cu  refete  ayurvedice .  A 
fast  transmis  din  generafie  in  generafie  fi  e foarte  vechi  fi  prefios .  Sper 
ca  ceea  ce  confine  sd  te  ajute  in  drumul  tdu.  Ai  mare  grija  de  el,  cdci 
induntru  se  afla  toate  cunoftinfele  fi  infelepciunea  strdmoafdor  tale, 
femei  inzestrate  cu  talente  nemaipomenite. 

AI  doilea  obiect  este  ceea  ce  tatdl  tdu  numea  „asigurareau  noastrd . 
Confinutul  sdu  ifi  va  oferi  cdpufin  un  dram  desiguranfd,  dacd  nu  alt- 
ceva.  Ifi  mdrturisesc  cd  nu  am  ftiut  de  existenfa  lor  pdnd  innoaptea  in 
care  a  murit  Nu  ftiu  cdt  valoreazd  fi  cum  a  ajuns  in  posesia  lor ;  Poate 
cd  intenfiona  ca,  intr-ojbund  zi,  sd  fi  le  ofere  drept  zestre .  Tu  hotardfti 
cum  e  mai  bine  sd  lefalosefti. 
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Scumpa  mea  fiica,  nu  lasa  durerea  si  deznddejdea  sa  te  impiedice  sa 
ifi  traiefti  viafa  pe  care  eu  §i  total  tau  fi-am  dorit-o.  Poate  crezi  ca  te-am 
pdrdsit,  dar  te  asigur  ca,  in  momentul  in  care  cite§te  aceste  rdnduri,  sun- 
tern  impreund,  te  privim  §i  ifi  trimitem  toatd  dragostea  noastrd . 

Urmeaza  sfatul  tatdlui  tau  §i  straduieste-te  sa  fii  mereu  tu  insafu 

Fii  infeleapta  in  tot  ceea  ce  fact 

Te  iubesc, 

Cu  drag, 
mama 

Am  recitit  scrisoarea  de  o  mie  de  ori,  caci  la  inceput  aveam  ochii 
impaienjeniji  de  lacrimi.  Apoi  am  desfacut  saculeful  de  iuta,  cu  de- 
gete  tremurande. 

§nurul  s-a  deznodat  u$or  $i  am  varsat  con^inutul  pe  jos. 

Erau  inauntru  trei  pietre.  Pareau  ni§te  bulgari  de  pamant,  pe 
care  i-a?  fi  putut  gasi  oriunde.  L-am  luat  in  mana  pe  cel  mai  mare, 
nein^elegand  de  ce  ii  numise  tata  „asigurare“  I-am  pus  nedumerita  la 
loc  in  sacule|,  m-am  ridicat  am  pornit  abatuta  spre  palat. 

Abia  dupa  cateva  saptamani  le-am  descoperit  adevarata  valoare. 
Regina  tocmai  primise  un  pachet  de  la  bijutierul  local,  din  care  sa  i;i 
aleaga  un  nou  colier,  cadou  de  la  sopil  ei.  Pietrele  -  ni$te  cocoloaje  de 
pamant  identice  cu  ale  mele  -  au  fost  intinse  pe  o  tava,  iar  bijutierul 
s-a  apucat  sa  cure^e  pamantul  de  pe  ele  cu  o  ustensila  speciala.  in 
momentul  in  care  am  intrezarit  un  licar  ro?u,  mi-am  dat  seama  ce  imi 
lasase  tata:  trei  rubine. 

M-am  dus  iar  cu  saculejul  la  foi?or,  am  sapat  o  gropi^a  cu  unghi- 
ile  la  baza  lui  ?i  l-am  ingropat.  Mama  avea  dreptate  -  de$i  nu  $tiam 
cat  valoreaza  pietrele,  ma  sim^eam  mai  protejata  §tiind  ca,  la  nevoie, 
aveam  o  mica  rezerva  pusa  deoparte.  Am  plecat  de  la  foi§or,  cu  inima 
mai  usoara. 

Din  momentul  acela,  ori  de  cate  ori  indatoririle  de  prinjesa  o  obli- 
gau  pe  Indira  sa  participe  la  dineuri  ?i  la  alte  evenimente  oficiale,  pe- 
treceam  ore  in  ?ir  in  gradina  cu  ierburi,  impreuna  cu  Zeena,  hotarata 
sa  inva^  cat  mai  multe  de  la  ea.  Cu  toate  ca,  pe  atunci,  nu  ma  interesa 
sa  devin  vraci  ori  sa  testez  retetele  din  carnetul  cu  coperte  din  piele 
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al  mamei,  ma  simfeam  datoare  sa  inva{  ceea  ce  i§i  dorea.  Dupa  ce 
Zeena  a  studiat  carnetul  mamei,  urmarind  fiecare  po^iune  in  parte  cu 
degetele  ei  noduroase,  cu  unghii  lungi  $i  galbene,  parca  m-a  privit  cu 
§i  mai  mare  respect. 

-Te  tragi  dintr-un  neam  de  femei  vraci  foarte  puternice.  Sunt  aici 
po^iuni  pe  care  pufini  le  cunosc.  A  rasfoit  paginile,  pana  cand  a  ajuns 
la  o  sec^iune  anume.  Vezi?  Sunt  chiar  $i  unele  care  pot  ucide  pe  loc  o 
fiinfa  umana,  mi-a  spus  in  §oapta. 

Am  intrebat-o  daca  a  folosit  vreodata  o  pojiune  ca  sa  faca  rau 
cuiva. 

M-a  privit  ganditoare. 

-  Sunt  vraci,  Anahita.  Doar  zeii  imi  spun  ce  po^iune  sa  folosesc. 

De$i  nu  ii  ascundeam  aproape  nimic  Indirei,  nu  i-am  pomenit 
de  lecfiile  cu  Zeena.  Nici  de  rubinele  ingropate.  Erau  secrete  pe  care 
intuijia  imi  §optea  ca  nu  trebuie  sa  le  dezvalui. 


Capitolul  1 1 
Un  an  mai  tarziu 


Indira  a  dat  buzna  in  dormitor,  s-a  trantit  pe  pat  $i  a  inceput  sa 
loveasca  cu  pumnii  in  perne. 

-  Nu  merg!  Nu  pot!  Nu  vreau! 

Mi-am  privit  consternata  prietena  de  treisprezece  ani,  care  |ipa  $i 
se  smiorcaia  ca  un  tanc. 

-  Nu  pot  sa  ma  oblige!  Fug  in  lume!  Nu  merg  §i  pace! 

De  cateva  luni  incoace,  eram  deseori  martora  la  astfel  de  crize  de 
furie  cand  ceva  nu  ii  convenea  Indirei.  Am  stat  cuminte  $i  am  a§teptat 
sa  se  potoleasca.  Apoi  am  intrebat-o  cu  blandete: 

-  Ce  e.  Indy?  Ce-ai  patit? 

-  Mama  $i  tata  vor  sa  ma  trimita  la  internat  in  Anglia,  ca  pe  fratii 
mei.  Urasc  Anglia!  E  cenu^ie  $i  trista,  ?i  mereu  racesc  acolo. 

M-am  uitat  la  ea  ingrozita.  in  egoismul  meu,  nu  m-am  putut 
abtine  sa  ma  gandesc  ce-o  sa  se  int4mple  cu  mine,  in  cazul  in  care  ea 
ar  pleca  la  internat. 

-  Nu  cred  ca  te  pot  forja. 

-  Tata  |ine  mor|i§.  Iar  el  e  zeul  zeilor,  nimeni  nu  iese  din  cuvantul 
lui.  Nici  macar  eu.  O  sa  mor,  nu  alta!  a  adaugat  teatral. 

Fire?te,  pentru  mine,  posibilitatea  de  a  vizita  Anglia  -  patria  ce- 
lor  care  conduceau  India  -  era  o  aventura  la  care  visam  de  mult. 
Imi  inchipuiam  ca  voi  vedea  campurile  cu  narcise  galbene  ale  lui 
Wordsworth,  mla$tinile  sumbre  din  Yorkshire,  unde  surorile  Bronte 
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§i-au  scris  romanele  captivante  ?i,  bineinjeles,  Londra,  capitala  lumii. 
Eram  con?tienta  insa  ca  nu  se  cadea  sa  imi  consolez  prietena  suparata 
cu  astfel  de  ganduri. 

-  Cand  ar  trebui  sa  pleci? 

-  Ma  imbarc  in  iulie  ?i  ajung  in  septembrie,  chiar  la  inceputul 
semestrului.  I-am  explicat  mamei  ca  o  sa  am  rezultate  proaste,  ca 
nu  sunt  facuta  sa  stau  nemi?cata  intr-o  banca.  O  sa  ma  ofilesc  ca  o 
galbenea  inghe^ata  in  {ara  aia  intunecata  si  rece. 

-  O  sa-mi  fie  a$a  dor  de  tine,  Indy. 

-  A,  nu,  ca  nu  ma  trimit  doar  pe  mine,  Anni.  Vii  ?i  tu  cu  mine. 

-Eu? 

-  Da.  Nu  sunt  chiar  atat  de  nemilo?i,  incat  sa  ma  trimita  singura. 
Daca  nu  reu?esc  sa-i  conving  sa  ne  lase  sa  ramanem  aid,  o  sa  vii 
cu  mine.  Necazul  e  ca  mama  e  indragostita  de  Anglia  ?i  de  sezonul 
monden  de  acolo,  asa  ca  n-o  sa  ne  ia  apararea.  Ce-o  sa  se  intample  cu 
Frumu?ica?  a  intrebat  disperata  Indira.  O  sa  tanjeasca  de  dorul  meu, 
biata  de  ea! 

M-am  straduit  sa  imi  pastrez  mina  ingrijorata  §i  trista,  dinainte  de 
a  afla  ca  voi  lua  $i  eu  parte  la  calatoria  pe  mare. 

-  E  chiar  a$a  urat?  am  intrebat.  Parinjilor  tai  le  place  mult,  la  fel  §i 
fratilor  tai.  Am  in^eles  de  la  ei  ca  Londra  e  un  ora?  frumos,  cu  strazi 
iluminate  electric  ?i  ca  femeile  se  pot  plimba  singure  ?i  chiar  sa-?i 
arate  gleznele. 

-  Londra  e  foarte  departe,  a  raspuns  Indira,  cu  capul  in  pamant. 
Ne  trimit  la  aceea?i  ?coala  la  care  a  mers  sora  mea,  un  pension  oribil, 
undeva,  pe  langa  Marea  Angliei.  Ce  ne  facem,  Anni? 

-  Macar  vom  fi  impreuna,  am  spus  bland,  a?ezandu-ma  pe  pat, 
langa  ea.  Nu  mai  plange,  Indy,  te  rog,  am  adaugat,  strangand-o  de 
m&na.  Cata  vreme  suntem  impreuna,  trecem  peste  orice,  nu? 

Indira  a  ridicat  din  umeri,  cu  o  privire  posomorata.  Oricat  de  tare 
ar  fi  vociferat,  ?tiam  ca  de  data  asta  era  invinsa. 

-  Promit  ca  o  sa  am  eu  grija  de  tine. 

In  cele  trei  luni  c4t  mai  aveam  de  stat  in  India,  Indira  a  deve- 
nit  tot  mai  imbufnata,  spre  deosebire  de  mine,  care  eram  tot  mai 
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entuziasmata.  La  sosirea  verii,  ne-am  mutat  din  nou  in  re$edin{a  re¬ 
gala  de  la  Darjeeling. 

-  Clima  racoroasa  o  sa  te  pregateasca  pentru  calatoria  pe  mare,  a 
spus  maharajahul,  intr-o  seara  placuta,  dupa  cina,  cand  toata  familia 
statea  pe  veranda, 

-Tati,  nimic  n-o  sa  mi  pregateasca  pentru  Anglia,  a  bombanit  In¬ 
dira.  §tii  cat  de  mult  o  detest. 

-Nici  mie  nu-mi  place  sa  mi  ocup  toata  ziua  de  probleme  de 
stat  §i  sa  n-am  nici  o  clipa  de  lini§te,  a  mustrat-o  tatal  ei.  Trebuie  sa 
injelegi  odata,  Indira,  ca  in  via|a  nu  po\i  face  numai  ce-{i  place. 

Am  revenit  la  Palatul  din  Cooch  Behar  mai  devreme  decat  de 
obicei,  ca  sa  ne  preg&tim  pentru  calatorie.  Plecam  cu  tofii  in  Anglia, 
a;a  ca  trebuiau  impachetate  o  mul^ime  de  cufere  §i  lazi  imense  - 
maharani  insista  sa  ia  cu  ea  o  bucafica  din  India  oriunde  mergea. 
Indira  cazuse  intr-o  depresie  sumbrii  din  care  nu  reu$eam  sa  o  scot. 
Noaptea,  dormea  cu  Frumu§ica  in  pilkhana  §i  nu  voia  nici  in  ruptul 
capului  sa  intre  in  casa. 

-  Nu  pot  nici  macar  sa  sper  ca  o  sa  vin  de  Craciun,  a  zis,  uitandu-se 
la  cuferele  pe  jumatate  pline  din  dormitor,  cu  obrajii  brazdaji  de 
lacrimi.  Dureaza  prea  mult  calatoria.  N-o  s-o  vad  pe  Frumu§ica 
aproape  un  an! 

Mi-am  impachetat  pu^inele  bunuri  pe  care  le  aveam:  came^elul 
cu  re$ete  al  mamei,  piua  ei  $i  cateva  ierburi  uscate,  in  caz  ca  ma  lovea 
vreo  boala  in  Anglia.  Dupa  indelungi  cugetari,  am  decis  sa  las  rubi- 
nele  in  ascunzatoarea  lor,  caci  erau  mai  bine  protejate  acolo  decat  in 
bagajul  meu. 

Patru  zile  mai  tarziu,  stateam  pe  puntea  celei  mai  mari  ?i  mai 
grandioase  nave  pe  care  o  vazusem  vreodata.  Am  parasit  agale  portul 
din  Calcutta.  Nici  prin  gand  nu  ne  trecea  atunci  ca  vom  sta  departe 
de  casa  mult  mai  mult  decat  ne-am  fi  inchipuit. 

Suita  regala  era  cazata  in  apartamentele  luxoase  de  pe  puntea  su- 
perioara.  Eu  ?i  Indira  aveam  propria  camera  pe  coridorul  rezervat 
pentru  familie,  aghiotan^i,  majordomi,  menajere  $i  al|i  servitori.  Fiind 
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obi;nuita  sa  imi  dramuiesc  $i  ultimul  banut,  mi  se  parea  ca,  pentru  a 
intre^ine  un  asemenea  stil  de  via{a,  trebuiau  sa  fie  putred  de  bogafi. 

Pana  $i  chipul  Indirei  a  fost  luminat  de  un  zambet  cand  ne-am 
apucat  sa  cercetam  toate  dispozitivele  moderne  din  cabina  noastra. 
Pe  langa  asta,  acum  ca  aveam  aproape  paisprezece  ani,  primiseram 
incuviin$area  de  a  lua  parte  la  cocktailurile  organizate  de  parinfii  In¬ 
direi  in  apartamentul  regal.  §i  eu,  $i  Indira  primiseram  o  intreaga  gar- 
deroba  occidentala  -  cama$i  ciudate  din  muselina  §i  pulovere  aspre 
de  lana,  indispensabile  pe  coasta  friguroasa  a  Angliei. 

in  timp  ce  ma  chinuiam  sa  inchei  nastureii  de  perle  ai  camasii 
nesuferit  de  stramte,  am  remarcat,  uitandu-ma  in  oglinda,  ca  ma  mai 
implinisem  la  corp.  Am  crezut  ca  intru  in  pam&nt  de  ru§ine  cand 
domni§oara  Reid  mi-a  sugerat  ca  ar  fi  timpul  sa  port  sutien.  Tot  ea  mi-a 
dat  $i  ni$te  carpe  vechi  pentru  „cicluri<<>  cum  le  numea  ea.  Avusesem 
unul  de  curand,  ceea  ce  ma  speriase  de  moarte,  dar,  din  fericire,  nu  se 
mai  repetase  de  atunci.  Noua  mea  silueta  cu  forme  scotea  $i  mai  mult 
in  evidenfa  faptul  ca  trupul  Indirei  nu  se  schimbase  deloc.  Crescuse 
doar  in  inaljime,  a§a  ca  era  deja  cu  vreo  opt  centimetri  mai  inalta 
decat  mine.  Ma  sunbeam  ca  o  rodie  durdulie  pe  langa  o  banana. 

-  Sunteji  gata,  fetelor?  a  intrebat  domni$oara  Reid,  dupa  ce  came- 
rista  a  terminat  de  pieptanat  parul  de  abanos  al  Indirei. 

-Da,  domni$oara  Reid,  am  raspuns  eu  pentru  amandoua. 

-  Sunt  sigura  ca  o  sa  ma  plictisesc  de  moarte,  a  zis  Indira,  ridicand 
din  sprancene,  in  vreme  ce  mergeam  spre  salon. 

Cand  am  intrat  in  sala  imensa  §i  frumos  decorata,  am  auzit  orches¬ 
tra  §i  un  cantarej  care  interpreta  melodii  occidentale.  Bijuteriile  doam- 
nelor  invitate  scanteiau  in  lumina  candelabrelor.  Toate  erau  imbracate 
dupa  moda  occidentala,  inclusiv  maharani,  care  purta  o  splendida  ro- 
chie  de  seara,  de  culoarea  safirului.  N-am  reu?it  sa  ma  decid  daca  ii 
sta  mai  bine  in  sari  ori  in  rochie  de  cocktail  -  Ayesha,  ca  un  veritabil 
cameleon  ce  era,  trecea  cu  o  flexibilitate  desavar§ita  de  la  una  la  alta. 

-Nu  pleca  de  langa  mine,  mi-a  zis  Indira,  tarandu-ma  prin 
muljime,  spre  un  chelner. 

-  Va  servesc  cu  ceva  de  baut,  doamna?  a  intrebat  un  lacheu,  intr-o 
uniforma  alba,  eleganta,  aratandu-ne  tava. 
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Indira  mi- a  facut  cu  ochiul  §i  a  luat  doua  pahare  cu  §ampanie 
dintre  bauturile  de  pe  tava.  Chelnerul  i-a  aruncat  o  privire  suspicioasa, 
dar,  inainte  sa  apuce  sa  spuna  ceva,  Indira  a  disparut  in  mul^ime, 
tragandu-ma  repede  dupa  ea. 

-  Gusta,  m-a  indemnat.  E  destul  de  buna.  Are  bule  care  te  gadila 
la  nas. 

A  dus  paharul  la  gura. 

-  Avem  voie?  am  intrebat,  uitandu-ma  ingrijorata  in  jur.  Are  al- 
cool,  Indy.  O  sa  avem  necazuri  daca  ne  vede  cineva. 

-  Cui  ii  pasa,  Anni?  Oricum  suntem  aproape  adulte.  Hai,  gusta,  a 
staruit  ea. 

Am  dus  paharul  la  gura  $i  am  sorbit  pujin.  Mi-a  venit  pe  nas  tot 
acidul.  M-am  inecat  si  am  impro$cat  toata  sampania,  in  timp  ce  In¬ 
dira  radea  de  se  prapadea. 

-  Ia  te  uita,  a{i  trecut  deja  la  $ampanie,  fetelor?  La  varsta  voastra? 

Am  crezut  ca  intru  in  pam&nt  de  ru$ine  cand  1-am  vazut  pe  Raj, 

fratele  mai  mare  al  Indirei,  care  se  uita  amuzat  cum  imi  curg  lacrimile. 

-  Poftim  o  batista,  Anahita. 

-  Mulfumesc. 

M-am  §ters  la  ochi  §i  mi-am  suflat  nasul,  blestemandu-ma  pen- 
tru  momentul  prost  ales,  in  ultimul  an,  facusem  o  adevarata  pasiune 
pentru  Raj;  venise  sa  petreaca  vara  la  Darjeeling,  dupa  ce  absolvise  la 
Harrow,  o  $coala  la  care  studiau  fxii  aristocra^iei  britanice  §i  straine. 
Parea  atat  de  matur  §i  elegant  in  hainele  lui  occidentale  §i  era  cel  mai 
chipe?  tanar  pe  care  il  vazusem  vreodata. 

-  Da-^i-mi  voie  sa  vi-1  prezint  pe  prietenul  meu,  prinpil  Varun  de 
Patna.  Vom  fi  colegi  la  Oxford  de  anul  asta.  O  sa-i  inva^am  pe  englezi 
cum  se  joaca  crichet,  nu-i  a;a?  a  zis  Raj,  mimand  ca  arunca  o  minge. 

-  Categoric,  a  confirmat  Varun.  Cum  vi  se  pare  calatoria,  fetelor? 

M-am  intors  spre  Indira,  care,  in  astfel  de  situa^ii,  raspundea  de 

obicei  in  numele  amandurora.  Insa  Indira  se  uita  pierduta  in  ochii 
printului  Varun,  de  parca  o  lovise  mu^enia. 

-  Placuta,  am  raspuns  eu  repede.  E  prima  oara  cand  plec  din  India. 

-  Atunci,  o  sa  fii  fascinata  de  Anglia  §i  oripilata  de  vremea  de  acolo, 
a  glumit  Varun.  Sper  ca  |i-ai  luat  multe  pulovere  §i  saruri  Epsom.  §i 
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pregate§te-te  suflete§te  pentru  baile  cu  mu$tar,  in  caz  ca  race§ti  cat 
e§ti  la  §coala.  Sunt  ceva  de  neimaginat. 

Cum  Indira  tacea  in  continuare  §i  il  sorbea  din  priviri  pe  Varun, 
am  spus: 

-  Da,  cred  ca  suntem  destul  de  pregatite. 

-Foarte  bine.  Acum  va  lasam  sa  va  vedeji  de-ale  voastre,  a 
spus  Raj. 

A  facut  o  plecaciune  in  fata  mea,  apoi  a  aruncat  o  privire  spre 
Indira. 

-  E$ti  foarte  tacuta,  Indira.  Te  sim{i  bine? 

-Da,  a  raspuns  Indira,  dezlipindu-§i  visatoare  ochii  de  la  Varun. 
Ma  simt  chiar  foarte  bine. 

De§i  mai  devreme  declarase  ca  „o  sa  se  plictiseasca  de  moarte"  la 
petrecere  §i  ca  i§i  dorea  sa  piece  cat  mai  repede  cu  putinja,  Indira  a 
insistat  sa  stam  intr-un  col{  ?i  sa  admiram  invita^ii.  Dupa  un  timp, 
m-a  apucat  cascatul  $i  abia  a$teptam  sa  ajung  in  patul  meu.  in  cele  din 
urma,  m-am  ridicat. 

-  Hai  sa  mergem,  Indy.  Am  obosit. 

-  Mai  stai  cinci  minute,  a  spus  Indira. 

I-am  urmarit  privirea  $i  am  observat  ca  se  uita  la  Raj  §i  la  Varun, 
care  purtau  o  discufie  inflacarata  cu  doua  tinere  englezoaice. 

intr-un  final,  am  izbutit  sa  o  smulg  din  salon  §i  sa  mergem  in 
camera  noastra.  Ne-am  dezbracat  §i  ne-am  bagat  in  pat. 

-  Ai  fost  foarte  tacuta  asta-seara.  Indy.  Ce  s-a  intamplat? 

Tinea  ochii  inchi§i,  dar  a  scos  un  oftat  usor. 

-  N-am  nimic.  Doar  ca  mi-am  cunoscut  viitorul  so|. 

-  Poftim? 

-Am  sim^it-o  de  cum  1-am  vazut. 

-  Te  referi  la  Varun? 

-  Bineinteles  ca  la  el. 

-E  prin^  Indy!  Asta  inseamna  ca  paring  lui  au  ales  deja  cu  cine 
se  va  insura. 

-Da,  cum  §i  ai  mei  mi-au  ales  deja  soful.  A  deschis  ochii  deodata 
$i  mi- a  aruncat  acea  privire  patrunzatoare  §i  videana.  i{i  dau  cuvantul 
meu,  Anni,  ca,  intr-o  zi,  o  sa  ma  casatoresc  cu  el. 
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In  saptamanile  ce  au  urmat,  via^a  la  bordul  navei  a  devenit  un  fel 
de  joc  de-a  §oarecele  §i  pisica.  Indira  insista  sa  ii  spionam  pe  Raj  §i  pe 
Varun,  ca  sa  il  vada  mai  bine  pe  „viitorul  ei  so\“.  Asta  presupunea  sa  ii 
pandim  de  cate  ori  ie$eau  sa  ia  micul  dejun  sau  pranzul,  ori  sa  joace 
biliard  sau  crochet  pe  una  dintre  punji.  Trebuia  sa  ne  comportam 
dezinvolt,  ca  $i  cand  din  pura  coincident  dadeam  peste  ei,  dupa  care 
ne  a$ezam  §i  ii  urmaream  cum  joaca. 

Pe  nea§teptate,  fata,  care  nu  se  sinchisise  niciodata  de  infafi$area 
ei,  a  inceput  sa  i$i  aleaga  cu  tot  mai  mare  atenjie  rochiile  cu  care  urma 
sa  apara  la  cina,  sa  fure  parfum  de  pe  masu^a  de  toaleta  a  mamei  sale 
§i  ruj  de  la  sora  ei. 

Regret  sa  o  spun,  dar  toate  framantarile  acestea  mi  se  pareau  cara- 
ghioase  §i  enervante.  Indira  era  la  prima  dragoste,  ?i  ?tiam  ca  o  sa-i 
treaca  destul  de  repede.  Dar,  in  stilul  ei  caracteristic.  Indy  reac$iona 
cu  aceea^i  pasiune  pe  care  o  punea  in  tot  ce  facea. 

In  ultima  seara,  inainte  de  a  acosta  la  Southampton,  suita  regala 
a  primit  invitafia  de  a  lua  masa  cu  capitanul.  Emo^iile  Indirei  oscilau 
intre  rochia  pe  care  avea  sa  o  poarte  §i  faptul  ca  era  ultima  oara  cand 
il  vedea  pe  prinpil  Varun.  M-am  ab^inut,  din  politeje,  sa  ii  spun  ca 
putea  sa  mearga  $i  in  pielea  goala,  fiindca  Varun  nu  va  vedea  in  ea 
decat  ceea  ce  era:  o  feti$a. 

-Minty  mi-a  imprumutat  o  rochie  mai  veche  a  ei!  a  exclamat 
Indira,  napustindu-se  pe  u§a  cu  o  rochie  din  §ifon,  intr-o  nuan^a 
roz-piersica.  tmi  vine  perfect! 

-  Doar  n-o  sa  pui  a§a  ceva  pe  tine?  am  atenjionat-o,  considerand 
ca  rochiile  de  muselina  §i  stamba,  incheiate  p&na  la  gat,  sunt  mult  mai 
potrivite  pentru  varsta  noastra  frageda. 

-  Ba  da.  Of,  Anni,  chiar  nu  infelegi?  Trebuie  sa  fac  ceva,  ca  sa  ma 
remarce  Varun! 

-  N-o  sa-^i  mearga.  Domni$oara  Reid  n-o  sa  te  lase  in  veci  sa  apari 
asa  in  vazul  lumii.  Plus  de  asta,  ce  crezi  ca  o  sa  spuna  mama  ta? 

-  Peste  patru  luni,  implinesc  paisprezece  ani.  Multe  indience  sunt 
deja  maritate  la  varsta  asta,  mi-a  replicat  bosumflata  Indira.  Trebuie 
sa  ma  ajuti,  Anni.  Ne  imbracam  normal  la  inceput  §i,  dupa  ce  ne  duce 
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domni$oara  Reid  in  salonul  de  mese,  ii  zic  ca  am  uitat  ceva,  cobor  in 
camera  §i  ma  schimb.  Ce  parere  ai? 

O  priveam  ingrozitii. 

-  Potole§te-te,  te  rog,  Indy.  Nu  te  gande$ti  deloc  la  tatal  tau?  Vrei 
sa-1  faci  de  ru§ine? 

-  Exagerezi,  Anni,  a  spus  Indira,  punandu-$i  rochia  pe  langa  corp. 
Doar  nu  ies  in  chilo^i  ?i  maiou.  E  doar  o  varianta  mai  matura  a  ceea 
ce  port  de  obicei. 

Studiind-o  mai  bine,  am  ajuns  la  concluzia  ca  rochia  era  destul 
de  decenta,  cu  un  decolteu  patrat  §i  un  corset  terminat  imediat  sub 
piept,  din  care  se  revarsau  pana  la  pamant  valuri  matasoase  de  §ifon. 

-Minty  a  purtat-o  la  aniversarea  de  §aisprezece  ani.  N-are  cum  sa 
fie  nepotrivita,  nu? 

Am  oftat,  dandu-mi  seama  ca,  orice  a?  fi  spus,  imi  raceam  gura  de 
pomana. 

Mai  tarziu,  in  aceea$i  seara,  dupa  ce  am  coborat  scara  principala 
impreuna  cu  domni§oara  Reid,  indreptandu-ne  spre  salon,  Indira  a 
dus  o  mana  la  gura. 

-Ah,  era  sa  uit!  Domni§oara  Reid,  i-am  promis  lui  Lady  Alice 
Carruthers  ca  ii  imprumut  o  carte  $i  ca  i-o  aduc  asta-seara,  la  masa. 
Maine,  toata  lumea  o  sa  fie  agitata  cu  debarcarea. 

-  Vrei  sa  ma  due  s-o  iau  eu,  draga  mea?  a  intrebat  domni$oara 
Reid. 

-Nu  va  deranja^i.  Ma  due  eu  repede.  §tiu  unde-am  pus-o. 

Indira  s-a  rasucit  §i  a  luat-o  la  fuga  pe  trepte,  inainte  sa  o  opreasca 
cineva,  lasandu-ne  pe  noi  doua  la  u$a  salonului. 

M-am  a§ezat  pe  unul  dintre  scaunele  poleite  de  pe  coridor. 

-  Intra^i  dumneavoastra,  §i  o  a$tept  eu  aici.  N-aJi  apucat  sa  mancati 
nimic  ?i  va  a§teapta  o  zi  lunga  m4ine.  Nu  va  faceji  griji,  ca  nu  patesc 
nimic. 

-Cum  dore§ti,  draga  mea,  a  raspuns.  La  cat  de  dezordonata  e 
Indira,  nu  m-ar  mir^  sa  intarzie  vreun  sfert  de  ora,  $i  am  o  multime 
de  bagaje  de  facut  dupa  cina. 
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-  Merged  lini§tita,  am  spus,  u§urata  ca  reu§isem  sa  o  conving  sa 
coboare  la  cantina  de  pe  puntea  inferioara,  unde  luau  masa  servitorii. 
Promit  sa  nu  ma  mi$c  de  aid  pana  nu  vine. 

-  Bine,  scumpo.  Mulfumesc.  Vin  sa  va  iau  la  ora  zece. 

Privind-o  cum  se  indeparteaza,  mi-am  dat  seama  cat  de  mult  conta 

ca  avea  incredere  in  mine.  Rareori  se  intampla  sa  calc  stramb  in  prezen^a 
ei.  In  timp  ce  o  a§teptam  pe  Indira,  m-am  delectat  admirandu-i  pe 
oaspe^ii  elegan^i  care  intrau  in  salon.  Vorbeau  cu  un  accent  britanic 
pronunjat,  pe  care  ll  in^elegeam  cu  greu.  Abia  atunci  am  realizat  ca 
engleza  pe  care  o  inva^asem  in  India  nu  ma  va  ajuta  prea  mult  sa  ii 
injeleg  §i  sa  ma  fac  in^eleasa,  odata  ajunsa  pe  teritoriul  lor. 

Intr-un  final,  dupa  ce  intrasera  $i  ultimii  invita^i  $i  ma  temeam 
ca  voi  pierde  rugaciunea  de  la  inceputul  mesei  din  cauza  intarzierii 
Indirei,  am  zarit  o  faptura  inve$mantata  in  §ifon  trandafiriu  apro- 
piindu-se  de  mine. 

Am  dipit,  nevenindu-mi  a  crede  prin  ce  metamorfoza  trecuse 
prietena  mea  baiefoasa.  Rochia  se  potrivea  de  minune  cu  silueta 
ei  inalta  §i  zvelta  $i  reu§ise  sa  i§i  prinda  parul  cu  clame  in  cre§tetul 
capului,  impodobindu-1  cu  cate  un  trandafir  de  o  parte  $i  de  cealalta. 
Era  absolut  rapitoare,  versiunea  mai  tanara  a  mamei  sale. 

-Cum  arat?  m-a  intrebat,  tulburata. 

-  Splendid.  Hai  sa  intram. 

M-am  ridicat  de  pe  scaun  §i  m-am  dus  spre  u§a  salonului.  Am 
deschis-o  exact  in  momentul  in  care  maestrul  de  ceremonii  a  batut 
din  palme,  anun^and: 

-  Doamnelor  §i  domnilor,  va  rog  sa  faceji  lini§te  §i  sa  il  ascultaji 
pe  capitan. 

Toate  capetele  s-au  intors  catre  capitan,  care,  spre  ghinionul 
nostru,  statea  in  mijlocul  incaperii,  la  doar  ca^iva  metri  de  u;ile  mari 
prin  care  ma  strecurasem  impreunS.  cu  Indira.  Privirile  s-au  mutat 
asupra  noastra.  Am  inlemnit  ca  un  iepure  prins  in  lumina,  ro§ie  la 
fata  precum  rujul  de  pe  buzele  Indirei. 

Capitanul  s-a  uitat  la  noi. 

-  Domni§oarelor,  ni  s-a  adresat,  facandu-ne  semn,  fi{i  amabile  $i 
luaji  loc,  ca  sa  pot  spune  rugaciunea. 
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-  Va  mulpimim. 

Indira  s-a  dus  jan{o§a  la  masa  capitanului,  cu  o  atitudine  regala, 
fara  sa  para  catu§i  de  putin  jenata  ca  este  in  centrul  aten^iei.  Pentru 
prima  oara,  o  vedeam  ca  pe  o  princes  a.  Ne-am  a§ezat  pe  cele  doua 
scaune  libere  din  capatul  mesei.  Expresia  de  pe  chipul  prinpilui  Va- 
run  mi- a  atras  atenjia.  Era  limpede  ca  o  privea  cu  alji  ochi. 

Am  urmarit-o  toata  seara  pe  Indira,  a  carei  rochie  trandafirie  pa- 
rea  sa  li  confere  o  maturitate  nebanuita,  elegan^a  §i  farmec.  Pana  §i 
paring  ei,  care  ramasesera  probabil  §ocati  de  aparijia  fiicei  lor,  o  pri- 
veau  acum  cu  ingaduinja. 

§i  iata  cum,  din  nou,  frumuse{ea  ii  vraje§te  pe  toti  cei  care  o  pri- 
vesc,  mi-am  zis,  simjindu-ma  stanjenita  §i  ?leampata  in  rochia  mea 
de  muselina.  Nu  numai  ca  nu  se  scandalizase  nimeni,  dar  toata  lumea 
o  acceptase  pe  Indira  cu  brajele  deschise.  Iar,  odata  ce  orchestra  s-a 
pus  pe  cantat,  maharajahul  §i-a  invitat  fiica  mezina  la  dans.  Au  urmat 
fratele  ei,  Raj,  §i,  in  sfar$it,  prinpil  Varun.  La  ora  zece,  cand  a  venit 
domni$oara  Reid  dupa  noi  $i  m-a  intrebat  unde  este  Indira,  i-am  fa- 
cut  semn  spre  ringul  de  dans. 

A  cautat-o  indelung  cu  privirea. 

-  Unde  anume? 

-  Fata  imbracata  in  rochie  roz,  care  danseaza  cu  prinpil  Varun. 

Am  vazut  cum  se  schimba  la  faja  in  momentul  in  care  a  recunos- 

cut-o.  A  dus  ingrozita  o  mana  la  gura  $i  s-a  uitat  speriata  la  maharani. 

-  O  sa-mi  pierd  slujba  din  cauza  asta.  §tiai  ce  pune  la  cale? 

-  Da,  am  raspuns.  Dar  ce  puteam  face? 

-  Ce  putea  face  oricare  din  noi?  a  oftat  domni§oara  Reid.  Ea  e 
prinjesa. 

In  noaptea  aceea,  m-am  intins  in  pat  $i  am  lasat-o  pe  Indira  sa 
imi  povesteasca  toate  amanuntele  triumfului  ei,  care  a  culminat  cu 
invitatia  la  dans  a  prin|;ului  Varun.  Din  cate  se  pare,  la  final,  Varun 
ii  $optise  ca  se  transforma  intr-o  femeie  frumoasa,  exact  ca  mama 
ei.  §i  in  clipa  aceea,  ceva  inlauntrul  meu  -  o  fisura  minuscula  -  mi-a 
zdruncinat  convingeiea  ca  eu  §i  Indira  vom  fi  mereu  nedespar^ite. 
Cre$tea  sub  ochii  mei  $i,  intr-o  buna  zi,  mi-am  spus,  mu$candu-mi 
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buzele,  ca  sa  imi  stapanesc  lacrimile,  prietenia  mea  nu  ii  va  mai  fi  de 
ajuns.  l$i  va  dori  dragostea  unui  barbat. 

A  doua  zi,  m-am  trezit  cu  un  sentiment  de  nelini$te,  a§teptandu-ma 
la  repercusiuni  dupa  isprava  Indirei  de  noaptea  trecuta.  Spre  surprin- 
derea  mea,  nu  s-a  intamplat  nimic.  Mai  mult  decat  atat,  in  timp  ce 
toata  lumea  alerga  de  colo  colo,  sa  i$i  ia  ramas-bun  de  la  prietenii  pe 
care  $i-i  facusera  la  bord,  n-am  auzit  decat  vorbe  de  lauda  la  adresa 
Indirei.  Rafu§ca  cea  urita  se  transformase  in  lebada,  $i  nimanui  nu  ii 
pasa  ca  ne$ocotise  regulile  sociale. 

In  vreme  ce  Indira  se  invartea  de  la  o  cabina  la  alta,  ca  sa  i$i  ia  la 
revedere  de  la  noii  prieteni,  am  ie§it  pe  punte,  a§teptand  sa  imi  apara 
inaintea  ochilor  fara  despre  care  auzisem  atat  de  multe. 

De$i  era  august,  una  dintre  cele  mai  calduroase  luni  din  Anglia, 
simfeam  ca  ma  ia  cu  frig  in  bluza  subfire  de  bumbac.  Era  inca  de- 
vreme,  iar  portul  din  Southampton  era  invaluit  intr-o  pacla  deasa. 
Am  inspirat  aerul  englez  pentru  prima  oara  §i  mi  s-a  parut  nefiresc 
de  searbad.  Mirosea  doar  a  vant  proaspat,  sarat. 

Am  incercat  sa  ma  binedispun,  gandindu-ma  ca,  in  aproximativ  o 
ora,  voi  pune  piciorul  pe  pamantul  verde  §i  frumos  care  ii  inspirase  pe 
unii  dintre  cei  mai  mari  scriitori  ai  lumii. 

N-am  reu§it. 

Poate  ca  ma  resimt  dupa  stresul  emofional  de  aseara,  mi-am  zis, 
ca  sa  ma  consolez.  Dar  $tiam  ca  motivul  e  mult  mai  profund.  Inca 
neobi§nuita  cu  sentimentele  stranii  trezite  de  sunetul  cantecului,  nu 
am  bagat  in  seama  fiorul  rece  de  pe  $ira  spinarii,  furnicaturile  §i  pielea 
de  gaina  de  pe  brafe.  Fire§te,  intre  timp  am  aflat  ca  senzatia  aceea  era 
un  avertisment  de  pericol.  Dar,  in  acea  zi,  nu  §tiam  ce  semnifica  $i  am 
interpretat-o  ca  pe  un  semn  ca  simfurile  mele  sunt  incordate. 

Sirena  navei  a  scos  un  ultim  tiuit  asurzitor  in  momentul  in  care  am 
acostat,  iar  pe  punti  s-a  produs  o  adevarata  explozie  de  bucurie.  Pe 
chei,  se  deslu§eau  siluete  marunte  care  fluturau  steagul  Marii  Britanii, 
ajteptand  cu  nerabdare  reintoarcerea  celor  dragi. 

Cum  tofi  pasagerii  au  intrat  in  cabine,  ca  sa  i§i  adune  bagajele, 
puntea  s-a  golit  deodata  §i  m-am  trezit  siiigura.  M-am  cutremurat 
din  nou,  de  teama  ?i  singuratate,  dar  §i  de  frig.  Tocmai  cand  am  bagat 
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mana  in  buzunar  sa  scot  batista,  doua  brafe  calde  §i  cafenii  m-au 
prins  de  mijloc. 

-  Ce  faci  aid  de  una  singura?  Te-am  cautat  peste  tot. 

Indira  m-a  strans  in  brafe,  topindu-mi  cu  rasuflarea  ei  dulce 
sangele  care  imi  inghefase  in  vene. 

-  Privesc  Anglia. 

M-a  intors  cu  fata  spre  ea  $i  m-a  studiat  cu  atenfie. 

-  Ai  plans.  De  ce,  Anni? 

-  Nu  §tiu  sigur,  am  raspuns  cu  toata  sinceritatea. 

A  intins  un  deget  subfire  §i  mi- a  §ters  o  lacrima  de  pe  obraz. 

-  Nu  plange,  Anni.  N-ai  de  ce  sa  te  temi.  Sunt  langa  tine,  da?  Indira 
m-a  prins  iar  in  brafe  §i  m-a  tras  la  pieptul  ei.  Voi  fi  mereu  langa  tine. 
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In  cele  doua  saptamani  care  au  urmat,  toata  familia  s-a  instalat 
intr-o  frumoasa  casa  victoriana  din  Pont  Street,  Knightsbridge.  De§i 
era  de  dimensiunea  unei  vizuini  de  iepure  in  comparable  cu  palatul  cu 
care  eram  obi§nuibi,  acest  lucru  conta  prea  pu|in,  caci  erau  atatea  de 
vazut  $i  de  facut  afara.  In  ciuda  aversiunii  declarate  fa|a  de  Anglia,  In¬ 
dira  a  pus  imediat  stapanire  pe  §oferul  familiei,  hotarata  sa  imi  arate 
toate  minunile  Londrei.  Am  luat-o  pe  bulevardul  Mall,  ca  sa  vedem 
palatul  Buckingham  $i  schimbarea  garzii.  Am  vizitat  Turnul  Londrei, 
unde  Indira  m-a  delectat  cu  toate  amanuntele  macabre  despre  cum 
Henric  al  VUI-lea,  regele  Angliei,  §i-a  decapitat  doua  sofii,  pentru  ca 
dorea  sa  se  recasatoreasca  cu  alta  femeie. 

-  Ce  prostie  ca  n-au  voie  sa  aiba  decat  o  singura  so\ic  §i  trebuie 
s-o  omoare  daca  vor  alta!  a  zis  ea,  chicotind.  Tata  ar  putea  avea  $i  opt 
sotii,  daca  dore§te. 

Am  mers  in  Pia^a  Trafalgar  $i  am  hranit  porumbeii  din  jurul  Co- 
loanei  lui  Nelson,  apoi  ne-am  plimbat  cu  barca  pe  Tamisa.  Dar,  de 
fapt,  locul  preferat  al  Indirei  din  intreaga  Londra  se  afla  la  doar  cafiva 
pa§i  de  locuin{a  noastra  din  Pont  Street. 

Cand  am  intrat  pe  u§ile  masive,  m-a  informat  ca  este  cel  mai  fai- 
mos  magazin  din  lume. 

-  Imi  place  enorm  Harrods.  Gase§ti  aici  orice,  de  la  chei  pentru 
o  broasca  stricata,  branza  §i  imbracaminte  pana  la...  elefanbi  indieni! 
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Mama  are  cont  deschis  aid,  a$a  ca,  daca  i{i  place  ceva,  nu  trebuie  de¬ 
cat  sa  spui,  m-a  informat,  in  timp  ce  urcam  cu  liftul. 

Intr-adevar,  Harrods,  sau  magazin  universal  cum  ii  spunea  ea> 
era  precum  pe$tera  lui  Aladdin.  Uneori,  Indira  se  amuza  pe  seama 
vreunui  vanzator  cu  fa{a  serioasa,  intrebandu-1  daca  {ineau  peru§i  sau 
copaci  jacaranda. 

-Stimata  doamna,  veti  gasi  peru$i  la  raionul  de  animale  de 
companie  $i  copaci  la  raionul  de  gradina.  In  cazul  in  care  nu  avem  in 
stoc  ceea  ce  cautaji,  sunt  convins  ca  putem  face  comanda,  ii  raspundea 
vanzatorul. 

-  Nu  mai  rade  de  ei,  Indy!  ii  spuneam  ru§inata  cand  o  vedeam 
cum  chicote§te. 

M-a  dus  la  etaj,  la  spectaculosul  raion  de  jucarii,  unde  vanzatorii 
au  intampinat-o  ca  pe  o  veche  prietena. 

-  Cand  eram  mica,  fiigeam  de-acasa,  veneam  aici  §i  comandam 
orice  ce  voiam.  Puneam  totul  in  contul  mamei.  Multa  vreme  nici 
n-a  observat  ce  se  intampla,  a  ras  Indira,  in  timp  ce  coboram  pe  o 
nemaivazuta  scara  mijcatoare,  pe  care  o  numea  scara  rulanta. 

-  Sper  ca  n-ai  de  gand  sa  cumperi  ceva  ?i  azi. 

-  Nu.  Cred  ca  sunt  un  pic  cam  mare  ca  sa  mai  cumpar  jucarii.  Hai 
sa  mergem  la  raionul  haine  de  dama.  N-am  probat  niciodata  o  rochie 
gata  facuta.  O  sa  fie  distractiv! 

Dupa  ce  a  pus  o  armata  de  vanzatoare  sa  ii  caute  mai  multe  rochii 
frumoase,  am  urmat-o  pe  Indira  in  cabina  de  proba,  ca  sa  le  probeze. 
Dupa  doua  ore,  ajunsesem  deja  la  capatul  rabdarii. 

-  E§ti  sigura  ca  nu  se  supara  mama  ta?  am  intrebat,  in  timp  ce 
Indira  facea  piruete  intr-o  alta  rochie  superba,  dupa  care  i-a  spus 
vanzatoarei  sa  o  adauge  la  mormanul  deja  enorm. 

-Momentan,  nu.  Poate  peste  cateva  saptamani,  cand  va  primi 
extrasul  de  cont,  a  raspuns,  ranjind. 

In  drum  spre  ie§ire,  am  trecut  pe  langa  raionul  de  carti.  M-am 
oprit  pret  de  o  secunda  ?i  am  aruncat  o  privire  nostalgica  in  vitrina. 
Indira  a  observat  §i,  probabil  sim^indu-se  vinovata  ca  pierdusem  atata 
vreme  ca  sa  probeze  r^chiile,  mi-a  sugerat  sa  intram. 

Pentru  mine,  era  ca  ;i  cum  a$  fi  patruns  in  {ara  minunilor. 
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In  fa{a,  pe  rafturi  nesfar$ite,  se  intindeau  carjile  dupa  care  tan- 
jisem  atat  de  mult  sa  le  rasfoiesc  in  biblioteca  Palatului  din  Cooch 
Behar.  Aid  nu  trebuia  decat  sa  intind  mana  §i  sa  le  iau  de  pe  etajere. 
Am  pipait  fiecare  volum  cu  titluri  aurii  §i  litere  in  relief. 

-Alege  orice  ce  dore§ti,  m-a  indemnat  Indira,  la  fel  de  nerabda- 
toare  pe  cat  fusesem  §i  eu  la  raionul  de  haine. 

De  data  asta,  n-am  protestat  §i  am  ales  trei  titluri:  Casa  umbrelor 
de  Charles  Dickens,  Jane  Eyre  de  Charlotte  Bronte  $i  M&ndrie  §i 
prejudecatd  de  Jane  Austen.  Am  ie$it  din  Harrods  cu  ele  la  piept, 
nevenindu-mi  a  crede  ca  sunt  ale  mele  $i  ca  nu  va  trebui  sa  le  returnez. 

In  dormitorul  nostru  de  la  ultimul  etaj  al  casei,  am  facut  loc  pe  un 
raft  §i  mi-am  a§ezat  mandra  cele  trei  car^i.  Am  jurat  atunci  §i  acolo  ca, 
intr-o  buna  zi,  voi  avea  destui  bani  sa  imi  cumpar  oricate  car|i  doresc. 

Cu  toate  ca  eram  entuziasmata  sa  descopar  priveli§tile  $i  sunetele 

Angliei,  perioada  petrecuta  la  Londra  m-a  ajutat  sa  con§tientizez  cat 

de  mult  depindeam  de  familia  regala  de  Cooch  Behar.  La  palat,  nevoile 

mele  erau  neinsemnate,  caci  eram  doar  unul  dintre  sutele  de  suflete 

care  trebuiau  hranite  $i  finute  in  grija.  Odata  ajunsa  la  Londra  insa, 

% 

am  realizat  dureros  de  limpede  care  este  situafia  mea.  De§i  Indira  nu 
ducea  niciodata  lipsa  de  bani  $i  era  extrem  de  marinimoasa,  nu-mi 
placea  sa  apelez  la  mila  ei.  In  camarufa  de  rugaciuni,  improvizata 
intr-una  din  odaile  mai  retrase,  din  fundul  casei,  ma  a^ezam  in 
genunchi  $i  ii  adresam  puja  lui  Lakshmi,  zei^a  bogatiei,  nadajduind 
ca,  intr-o  buna  zi,  voi  gasi  o  cale  de  a  fi  independents  financiar. 

Cateva  zile  mai  tarziu,  am  revenit  la  Harrods,  sub  supravegherea 
stricta  a  domni§oarei  Reid,  dar  la  un  raion  cu  totul  diferit  -  cel  de 
uniforme  $colare. 

-Trebuie  sa  purtam  cravata!  Ca  barbafii!  a  spus  scandalizata  In¬ 
dira,  in  timp  ce  domni;oara  Reid  o  invata  cum  sa  ii  faca  nod.  Aaah! 
a  fipat,  ducand  mainile  la  gat  ;i  prefacandu-se  speriata.  Ma  sugruma. 

Am  probat  apoi  o  serie  de  bluze,  sarafane  §i  pulovere,  atat  de 
fepoase,  incat  aveam  senzatia  ca  ma  ciupesc  o  mie  de  purici. 

-  Iar  acestea,  a  zis  vanzatoarea,  sunt  purtate  de  fete  la  diverse  spor- 
turi,  ca,  de  pilda,  netball  sau  hochei. 
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Ne-a  aratat  o  cama$a  maronie,  lalaie,  §i  o  pereche  de  pantaloni 
asorta^i,  la  fel  de  largi. 

-  Netball?  Hochei?  Nu  intenjionez  sa  joc  a?a  ceva,  a  spus  Indira, 
pe  un  ton  arogant. 

-  Sunt  convinsa  ca  o  sa-{i  placa  dupa  ce  le  incerci,  a  raspuns  dom- 
ni§oara  Reid,  un  etalon  al  rabdarii,  ca  de  obicei.  E;ti  atat  de  priceputa 
la  activita^ile  in  aer  liber.  O  sa  prinzi  gustul  sporturilor  engleze§ti  cat 
ai  clipi. 

-  Ma  indoiesc  profund,  a  spus  Indira,  imbufnata. 

Am  schimbat  o  privire  cu  domni$oara  Reid  in  momentul  in  care 
prietena  mea  a  intrat  in  cabina  sa  probeze  cama$a  oribila. 

O  saptamana  mai  tarziu,  am  urcat  in  marina  §i  am  plecat  spre 
Eastbourne,  in  Sussex.  Indira  $edea  langa  mine,  pe  bancheta  plu§ata 
a  Rolls-Royce-ului,  $i  privea  trista  pe  geam  vegeta^ia  abundenta  din 
satele  engleze$ti,  care  mie  imi  parea  atat  de  frumoasa.  Toamna  in- 
cepea  sa  i$i  faca  sim^ita  prezenfa;  frunzele  capatasera  tonuri  aurii, 
iar  ceaja  matinala  avea  un  efect  soporific  asupra  mea.  Domni$oara 
Reid  ne  insojea  in  calatorie.  Statea  pe  scaunul  din  fa{a  §i  palavragea 
cu  $oferul.  Intr-un  final,  am  ajuns  in  fa{a  unei  cladiri  cenu$ii,  austere 
care  imi  amintea,  pe  nedrept  poate,  de  Dotheboys  Hall,  ;coala  la  care 
tanarul  Nicholas  Nickleby  otyine  un  post  de  profesor,  in  romanul  lui 
Charles  Dickens. 

§oferul  ne-a  descarcat  bagajele  din  portbagajul  din  fafa  al  ma;inii, 
dar  Indira  refiiza  sa  se  clinteasca  din  marina.  Am  coborat  impreuna 
cu  domni$oara  Reid  $i  am  inspectat  $coala. 

-Nu-^i  face  griji,  draguta.  Sunt  convinsa  ca  o  sa  te  adaptezi  ime- 
diat.  §i  e  prima  oara,  a  adaugat  in  $oapta,  dupa  cateva  clipe  de  gin- 
dire,  cand  Indira  nu  va  avea  menajera.  Va  trebui  sa-§i  poarte  singura 
de  grija  cat  timp  sta  aid.  "fine  minte  ce-^i  spun,  chiar  daca  nu  e$ti 
prinfesa,  e$ti  o  domni§oara  educata  §i  veri§oara  unei  maharani,  pe 
deasupra.  N-o  lasa  «a  te  trateze  ca  pe  o  servitoare,  ai  in^eles? 

-Nu  cred  sa  se  intample  asta,  am  raspuns,  din  spirit  de  loialitate. 


Trandafirul  nopfii 


155 


Domni$oara  Reid  nu  a  apucat  sa  mai  adauge  ceva,  pentru  ca  Indira 
a  coborat  imbufhata  din  ma$ina  §i  s-a  a§ezat  cu  picioarele  incruci$ate 
in  mijlocul  aleii  de  pietri§. 

-  Ridica-te,  scumpo!  a  mustrat-o  domni§oara  Reid.  Comporta-te 
ca  o  domni$oara  in  toata  regula,  cum  te-ai  straduit  sa  pari  in  ultimele 
saptamani. 

Indira  nu  s-a  clintit  din  loc.  §i-a  strans  §i  mai  tare  brafele  in  san, 
vrand  parca  sa  i§i  exprime  cu  tarie  punctul  de  vedere,  §i  privea  tacuta 
in  zare. 

Am  dat  ocol  ma$inii  §i  m-am  a§ezat  langa  ea. 

-  Haide,  Indy.  Daca  te  vad  celelalte  fete,  o  sa  spuna  ca  e§ti  un  copil 
smiorcait.  Sunt  sigura  ca  o  sa  ne  distram  pe  cinste,  am  adaugat. 

-  Urasc  locul  asta,  a  bombanit  Indira,  §i  am  observat  c&  are  lacrimi 
in  ochi.  Familiei  mele  pu{in  ii  pasa  ca  am  plecat.  Tata  nu  $i-a  facut 
nici  macar  timp  sa  i§i  ia  la  revedere.  Abia  a§teptau  sa  scape  de  mine. 

-  §tii  bine  ca  nu  e  adevarat.  Toata  lumea  te  iube$te,  iar  tatal  tau 
$i-ar  dori  enorm  sa  se  mandreasca  cu  tine.  Fii  atenta  la  mine,  am  spus 
in  $oapta,  cautand  iute  in  minte  o  solute  ca  sa  o  imbunez.  Ai  mul{i 
bani  la  tine,  nu? 

A  dat  din  cap  in  semn  de  incuviinjare. 

-  In  cazul  asta,  am  zis,  folosind  $i  ultimul  as  din  maneca,  daca 
vedem  ca  nu  ne  place,  fugim  §i  ne  imbarcam  pe  primul  vapor  care 
pleaca  spre  India.  De  acord? 

Auzind  acestea,  s-a  uitat  la  mine  §i  i  s-au  luminat  ochii  la  gandul 
unei  asemenea  aventuri. 

-  De  acord,  a  zis. 

S-a  ridicat  $i  $i-a  scuturat  praful  alb  de  pe  fiista. 

-  Sa  le  fie  invajatura  de  minte  altadata,  a  adaugat. 

-  Ai  dreptate.  Mergem?  am  spus. 

-  Mergem. 

Am  urcat  treptele  $i  am  intrat  in  §coala,  Jinandu-ne  de  mana. 

Domni§oara  Reid  ne  prevenise  deja  ca  celelalte  eleve  ne  vor  privi 
ca  pe  o  curiozitate.  Indiencele  erau  inca  o  raritate  la  pensioanele 
engleze;ti.  In  prima  saptamana,  am  indurat  cu  stoicism  privirile 
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indiscrete  $i  §u;otelile  pe  care  le  starnea  aparijia  noastra,  $i  chicotelile 
care  se  iscau  ori  de  cate  ori  ni  se  servea  friptura  de  pui  in  locul  celei 
de  vita  pe  care  o  mancau  ele.  Cu  cat  ne  tratau  cu  mai  multa  raceala, 
cu  atat  ne  agafam  mai  mult  una  de  cealalta,  ca  sa  ne  imbarbatam.  Mai 
ales  noaptea,  in  dormitorul  friguros,  de  zece  persoane,  cand  Indira 
se  strecura  in  patul  meu,  ca  sa  ne  incalzim  §i  sa  ne  consolam  una  in 
bra^ele  celeilalte. 

-  Vreau  acasa,  spunea,  §i  lacrimile  i  se  prelingeau  pe  cama$a  mea 
de  noapte.  Te  implor,  Anni,  hai  sa  fugim,  cum  ai  spus  tu. 

-  Promit  ca  o  sa  fugim,  dar  trebuie  sa  mai  stam  pu^in,  ca  sa  nu 
creada  paring  tai  ca  nu  ti-ai  dat  silinja. 

Nu  doar  Indira  era  nefericita.  §i  pe  mine  ma  inspaimanta  noua 
mea  via{a.  Uram  diminejile  reci,  cand  frigul  imi  patrundea  pana  in 
oase  §i  mi  se  facea  pielea  de  gaina  pe  tot  corpul,  ;i  nu  ma  incalzeam 
pana  cand  nu  sim{eam  corpul  Indirei  lipit  de  al  meu.  Mancarea  fada, 
gatita  parcS.  in  zoaie  de  la  vase,  fara  nici  o  mirodenie,  imi  intorcea 
stomacul  pe  dos.  §i,  cu  toate  ca  imi  imaginam  ca  stapanesc  engleza 
suficient  de  bine,  intampinam  mari  dificultafi  in  a  in^elege  ce  spun 
angajafii  §i  elevele,  care  vorbeau  amefitor  de  repede  $i  pronunjau 
pana  §i  cuvintele  cunoscute  intr-un  stil  cu  totul  diferit.  De  cate  ori  ma 
intrebau  ceva,  stateam  ca  muta  §i,  abia  dupa  un  timp,  ma  dumiream 
asupra  sensului  mesajului.  Sporturile  in  aer  liber,  cu  bastoane  de  lemn, 
desfa§urate  pe  ni$te  terenuri  jilave  §i  noroioase,  dupa  reguli  pe  cat  de 
nedare,  pe  atat  de  ridicole,  ma  depa§eau  de  tot.  Nu  m-am  priceput 
niciodata  la  jocurile  cu  mingea,  a$a  ca  acestea  erau  momentele  care 
ma  ingrozeau  cel  mai  tare. 

Din  cauza  ploilor  interminabile,  totul  mirosea  a  umezeala.  Noap¬ 
tea,  nu  ardea  nimeni  tamaie,  cum  se  intampla  la  Palatul  din  Cooch 
Behar,  iar  singura  lumina  provenea  de  la  un  bee  electric,  fara  abajur. 

La  capatul  a  doua  saptamani  petrecute  acolo,  eu  eram  cea  care 
dorea  sa  fiiga. 

Dar,  intr-o  dimineafa,  in  dasa  inghe{ata,  a  intrat  profesorul  de  is- 
torie,  care,  din  cate  se  pare,  fusese  plecat  in  concediu  peste  hotare.  Era 
mai  tanar  decat  ceildti  profesori  $i  foarte  bronzat. 

-Buna  dimineafa,  fetelor!  a  spus,  la  intrarea  in  dasa. 
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Ne-am  ridicat  dlsciplinate  in  picioare  §i  am  rostit  in  cor: 

-  Buna  diminea^a,  domnule! 

-  Sper  ca  v-a$i  simpt  bine  in  vacanja  de  vara.  Eu  m-am  distrat  de 
minune.  Am  mers  in  India,  sa  imi  vad  parintii. 

Celelalte  eleve  pareau  plictisite,  dar  mie  §i  Indirei  ne-a  trezit 
imediat  atenjia. 

-  Din  cate  observ,  ne-au  venit  doua  eleve  noi  din  acea  fara.  Am 
injeles  ca  una  din  voi  este  prinjesa.  Hmm,  a  zis,  plimbandu-§i  privirea 
cand  la  mine,  cand  la  Indira,  care  sa  fie,  care  sa  fie? 

In  clasa,  au  inceput  §u§otelile.  Toate  fetele  se  uitau  la  noi,  Incercand 
sa  ghiceasca  cine  era  aceea.  Indira  a  ridicat  incet  m&na. 

-  Eu  sunt,  domnule. 

-  Inalfimea  Sa,  prinfesa  Indira  de  Cooch  Behar,  a  spus  pofesorul, 
zambind  cu  subinjeles.  Am  vizitat  Cooch  Beharul  acum  doi  ani  $i  am 
vazut  palatul  splendid  in  care  locuie$te  familia  ta. 

Dezvaluirea  aceasta  a  starnit  alte  §u§oteli  in  randul  elevelor. 

-Este,  intr-adevar,  a  confirmat  Indira,  cu  capul  in  pam&nt. 

-  La  un  moment  dat,  Indira,  poate  ne  faci  placerea  $i  ne  poveste§ti 
cate  ceva  despre  istoria  familiei  tale  §i  despre  viaja  voastra.  Cred  ca 

fetele  ar  avea  multe  de  invajat  din  relatarea  ta. 

« 

-  Da,  domnule. 

-Til  unde  locuie§ti?  m-a  intrebat,  indreptandu-§i  aten^ia  spre 
mine. 

-  Tot  la  palat,  domnule. 

-Am  in^eles.  Dar  nu  e§ti  prin^esa,  nu? 

-  Nu,  domnule. 

-  Anni  este  prietena  mea  cea  mai  buna,  a  sarit  Indira  in  sprijinul 
meu.  §i  inso^itoarea  mea. 

-Minunat.  Fetelor,  sper  ca  le  ajutaji  pe  prinjesa  Indira  §i  pe 
domni?oara  Chavan  sa  se  acomodeze.  Acum,  va  voi  povesti  ce  am 
vazut  in  calatoriile  mele  prin  India  Britanica. 

La  finalul  lec^iei,  ne-au  trimis  afara  sa  ne  luam  stickle  galbene  cu 
lapte  pentru  „gustarea  de  ora  unsprezece",  cum  li  spuneau  fetele,  §i 
sa  inspiram  aer  curat,  un  lucru,  se  pare,  esen^ial  in  viziunea  englezi- 
lor.  De  regula,  eu  $i  Indira  ne  piteam  intr-un  coif  al  curfii  §i  varsam 
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pe  ascuns  laptele  in  tufi$uri.  Astazi  insa,  ceva  se  schimbase.  Fetele  se 
{ineau  dupa  noi. 

-  Chiar  e§ti  prin^esa? 

-  Traie§ti  intr-un  palat? 

-  Ai  multi  servitori? 

-  Ai  urcat  vreodata  pe  un  elefant? 

-Trebuie  sa  porji  coroana  acasa  la  tine? 

Fetele  curioase  s-au  strans  in  jurul  Indirei,  in  timp  ce  eu  sta- 
team  deoparte  §i  o  priveam  cum  le  zambe$te  politicos  §i  incearca 
sa  raspunda  la  cat  mai  multe  intrebari.  Mai  tarziu,  dupa  ce  a  sunat 
clopo^elul  care  anunfa  masa  de  pranz  §i  am  intrat  in  sala  de  mese, 
o  fata,  pe  numele  ei  Celestria,  pe  care  toate  elevele  din  clasa  voiau  sa 
o  cunoasca,  s-a  apropiat  de  mine  §i  de  Indira. 

-  E$ti  amabila  sa  iei  masa  cu  noi,  prin^esa  Indira? 

-  Desigur. 

Am  vazut-o  cum  pleaca  de  langa  mine  $i  se  indeparteaza,  discu- 
tand  cu  Celestria.  Apoi  s-a  intors  §i  mi-a  facut  semn  sa  o  urmez. 

-  Trebuie  sa  vina  §i  Anni. 

Celestria  a  dat  aprobator  din  cap,  dar,  in  momentul  in  care  am 
ajuns  la  masa  lunga  pe  capriori,  fetele  de  pe  band  s-au  tras  in  laturi, 
ca  sa  le  faca  loc  in  mijloc  Celestrei  §i  Indirei,  iar  pe  mine  m-au  izolat 
la  margine. 

Pe  parcursul  acelei  ore,  am  vazut-o  pe  Indira  cum  inflore$te  in 
atenjia  §i  admiratia  de  care  era  inconjurata.  Nu  aveam  ce  sa-i  repro§ez. 
l§i  petrecuse  intreaga  viafa  printre  oameni  supu$i,  care  ii  indeplineau 
toate  mofturile.  Se  nascuse  „importanta“,  in  vreme  ce  eu,  Anahita,  nu. 

Prima  iama  aspra  petrecuta  in  Anglia  imi  va  ramane  in  memorie 
drept  una  dintre  cele  mai  triste  perioade  din  via{a  mea.  Pe  masura  ce 
Indira  devenea  mai  increzatoare,  incepea  sa  iasa  la  iveala  personahtatea 
ei  exuberanta,  $i  toate  fetele  se  Intreceau  care  mai  de  care  sa  ii  intre  in 
grafie.  S-a  afirmat  rapid  §i  s-a  instalat  pe  tronul  de  regina  cu  o  naturalete 
desavar$ita.  De§i  se  straduia  sa  ma  induda  in  grup,  era  limpede  ca  ce- 
lorlalte  fete  nu  le  pasa  de  o  simpla  insotitoare,  care  nu  emana  aceea§i 
straludre  cu  care  Indira  era  inzestrata  din  bel$ug.  Am  devenit  tot  mai 
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retrasa  §i  preferam  sa  imi  petrec  pauza  de  pranz  la  biblioteca,  printre 
carfi,  ca  sa  nu  o  stinjenesc  pe  Indira  cu  prezen^a  mea. 

Si,  ca  §i  cum  toate  acestea  n-ar  fi  fost  de  ajuns,  silueta  Indirei  a 
devenit  mai  grajioasa,  toate  parjile  corpului  armonizindu-se  perfect 
cu  inatyimea  ei  §i  conferindu-i  o  mai  mare  eleganja,  pe  cind  eu,  din 
cauza  hormonilor  §i  a  mincarurilor  grele  engleze§ti,  m-am  lafit  §i 
mai  mult.  De  asemenea,  am  remarcat  ca,  de  cite  ori  citeam  la  lumina 
difuza,  abia  distingeam  literele.  M-au  indrumat  spre  medicul  §colii, 
care  mi-a  prescris  o  pereche  de  ochelari  oribili,  cu  lentile  groase,  pen- 
tru  citit. 

Din  cind  in  cind,  Indira  se  strecura  linga  mine,  in  pat,  §i  ma  lua 
in  brafe. 

-  E§ti  bine,  Anni?  imi  $optea  blind  la  ureche. 

-Binein^eles  ca  sunt,  o  min^eam. 

Ziua,  cand  era  in  tovara§ia  noilor  ei  prietene  aristocrate,  abia  daca 
ma  baga  in  seama.  Simfeam  acut  ca  devenisem  o  povara  pentru  ea. 
A$a  ca  m-am  izolat  in  lumea  carfilor,  visind  la  luna  iunie,  cind  aveam 
sa  ne  intoarcem  la  palat  §i  totul  va  reveni  la  normal. 

M-am  mai  inveselit  odata  cu  sosirea  primaverii  §i  a  vacanjei  de 
Pa§te,  cind  am  plecat  la  casa  din  Londra.  Acolo  insa  o  vedeam  pe 
Indira  chiar  mai  rar  decit  la  §coala,  fiindca  era  in  permanent  invitata 
acasa  la  prietenele  ei  ori  la  ceaiuri,  prin  hoteluri  luxoase. 

Intr-o  dupa-amiaza,  s-a  intors  de  la  un  astfel  de  eveniment  §i  m-a 
gasit  citind  pe  patul  din  camera  noastra. 

-  Anni,  te  superi  daca  iti  cer  o  mare  favoare?  m-a  intrebat,  cu  noul 
ei  accent  britanic. 

Mi-am  scos  ochelarii  §i  m-am  uitat  la  ea. 

-  Bineinfeles  ca  nu.  Ce  e,  Indy? 

-  Ideea  e  ca  paring  Celestrei  sunt  pleca^i  in  Franca  §i  mi-a  zis  ca  se 
plictise§te  de  moarte  in  casa  de  la  {ara,  unde  a  ramas  singura  cu  guver- 
nanta.  M-a  intrebat  daca  poate  veni  sa  stea  la  noi.  Mama  e  de  acord. 

-  Grozav!  am  reu$it  sa  ingaim. 

-Problema  e,  a  spus  ea,  oftind  teatral,  ca  singura  incapere  li¬ 
bera  din  casa  e  camaru^a  din  capatul  culoarului.  Nu  pot  s-o  cazez  pe 
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Celestria  acolo.  Doar  e  fata  de  lord.  A$a  ca  voiam  sa  te  intreb  daca  te 
deranjeaza  sa  te  mu(i  tu  acolo  in  saptamana  ckt  sta  la  noi? 

-  Nu  e  nici  o  problema. 

In  principiu,  nu  ma  deranja  sa  ma  mut  intr-o  camera  pentru  ser- 
vitori.  Insa  momentul  ales  imi  adancea  temerile  §i  spaimele  care  ma 
macinasera  toata  iarna.  Nu  o  puteam  invinui  pe  Indira;  era  normal 
ca,  la  un  moment  dat,  sa  se  instraineze  de  mine.  Destinul  ei  era  sa 
intre  in  randurile  inaltei  societal  §i,  intr-o  buna  zi,  sa  ajunga  sofie  de 
maharajah,  in  vreme  ce  eu... 

Cine  $tie  care  era  destinul  meu. 

Ca  sa  inrautajeasca  §i  mai  mult  situajia,  imediat  ce  Celestria  s-a 
instalat  in  fostul  meu  pat,  au  §i  inceput  sa  circule  zvonuri  despre 
iminenfa  unui  razboi.  La  Londra,  toata  lumea  sustinea  cu  tarie  ca 
nu  va  fi  atat  de  nebun  Kaiserul,  incat  sa  lanseze  un  atac  neprovocat 
asupra  unei  {ari  vecine.  Eu  aveam  o  singura  grija.  Daca  izbucnea 
razboiul,  nu  mai  aveam  cum  sa  ne  intoarcem  in  India  peste  doua  luni, 
cand  incepea  vacan^a  de  vara. 

Paring  Indirei  au  plecat  acasa,  la  cateva  zile  dupa  Pa§te.  Pe  tatal 
ei  il  a§teptau  numeroase  probleme  de  stat  la  Cooch  Behar.  La  finalul 
vacan^ei,  in  drum  spre  $coala,  cand,  in  sf4r§it,  ramasesem  doar  eu  cu 
Indira,  am  deschis  subiectul. 

-Toata  lumea  zice  ca  n-o  sa  inceapa  razboiul,  mi-a  raspuns, 
resping4ndu-mi  comentariul  cu  cea  mai  mare  seninatate.  Iar,  la 
nevoie,  putem  sta  in  casa  din  Pont  Street.  Am  auzit  ca  sezonul 
monden  la  Londra  e  splendid. 

Am  ramas  $ocata  de  nepasarea  ei.  Nu  o  recuno$team  pe  fata  care, 
cu  doar  citeva  luni  in  urma,  pl4ngea  de  dorul  elefantului  ei.  Aerul  de 
falsa  pre^iozitate  pe  care  Indira,  cu  talentul  ei  de  actrifa,  se  incapaf 4na 
sa  il  copieze  de  la  prietenele  ei  englezoaice,  ma  exaspera.  Ajunsa  in 
culmea  disperarii,  imi  venea  sa  o  zgal^ai  zdravan. 

Mai  tarziu,  dupa  ce  am  ajuns  la  §coala,  $i  Indira  m-a  intrebat 
daca  ma  supar  daca  se  muta  in  camera  cu  Celestra  $i  cu  celelalte  fete, 
nu  m-am  opus  catu^i  de  pu{in.  Trebuia  sa  accept  faptul  ca  Indira  se 
schimbase  radical. 
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Ultimul  semestru  s-a  scurs  mult  mai  repede  decat  primele  doua, 
in  parte  $i  pentru  ca  ma  impacasem  cu  ideea  ca,  cel  pufin  deocam- 
data,  Indira  ie§ise  din  viaja  mea.  Charlotte,  fata  care  s-a  mutat  in  patul 
Indirei,  era  simpatica  §i  prietenoasa.  Tatal  ei  era  preot  militar  $i  slujea 
peste  hotare.  Desi  nu  mai  puteam  lega  o  prietenie  la  fel  de  stransa  ca 
aceea  pe  care  o  avusesem  cu  Indira,  cel  pufin  sunbeam  ca  am  ceva  in 
comun  cu  Charlotte.  Intrucat  armata  ii  platea  taxele  de  $colarizare, 
era  o  eleva  foarte  silitoare,  spre  deosebire  de  multe  dintre  colegele 
noastre,  care  priveau  §coala  ca  pe  un  spafiu  in  care  sa  piarda  timpul 
p&na  cand  aveau  sa  i§i  faca  debutul  in  societate  §i  sa  $e  casatoreasca 
cu  un  barbat  de  condifie  foarte  buna.  Charlotte  era  hotarata  sa  se  faca 
guvernanta  dupa  ce  termina  $coala. 

-  Tata  ia  un  salariu  de  mizerie  de  la  biserica,  ;i  il  pune  deoparte, 
ca  sa  aiba  din  ce  se  intrefine  cand  el  §i  mama  se  vor  pensiona.  Pentru 
mine  nu  mai  ramane  nimic,  a$a  ca  fie  locuiesc  cu  ei,  fie  ma  angajez, 
mi-a  marturisit  intr-o  noapte. 

A$a  mi-a  venit  ideea  ca  m-a§  putea  angaja  $i  eu  ca  guvernanta. 
Cand  voi  termina  §coala,  voi  fi  indeajuns  de  bine  instruita  cat  sa 
ma  pot  ocupa  de  educafia  unor  copii.  Pe  de  alta  parte,  mi-am  zis, 
oftand,  cine  m-ar  alege  pe  mine?  In  India,  era  o  chestiune  de  prestigiu 
sa  angajezi  o  guvernanta  englezoaica,  dar  nici  o  familie,  de  pe  nici 
un  continent,  nu  ar  vrea  ca  o  indianca  sa  le  educe  copiii,  oricat  de 
pregatita  ar  fi. 

Cu  fiecare  zi  care  trecea,  realizam  tot  mai  clar  ca  sunt  prizoniera  in 
^ara  nimanui.  Crescusem  la  palat,  dar  eram  saraca;  eram  §colita  in  An¬ 
glia,  dar  culoarea  pielii  nu  imi  permitea  sa  imi  folosesc  cuno$tin^ele. 
Nu  faceam  parte  din  clasa  muncitoare,  dar  nici  nu  eram  suficient 
de  aristocrata,  cat  sa  imi  garanteze  un  mariaj  reu§it.  Mi-am  amintit 
de  saculeful  de  iuta,  ascuns  la  baza  foi$orului,  in  gradina  de  la  Cooch 
Behar,  §i  m-am  rugat  la  toate  zeitafile  pe  care  le  §tiam  sa  fie  tot  acolo, 
cu  continutul  intact. 
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La  inceputul  lui  iunie,  circulau  tot  mai  multe  zvonuri  despre 
un  viitor  razboi.  Era  imposibil  sa  ne  intoarcem  in  India.  La  fel  $i  sa 
petrecem  vara  in  casa  din  Pont  Street,  care  fusese  inchisa,  §i  mul^i 
angajaji  se  inrolasera  deja  in  armata.  In  afara  de  asta,  mama  Indirei 
se  temea  de  iminenfa  unui  bombardament  asupra  Londrei,  a§a 
ca  aranjase  ca  eu  §i  Indira  sa  petrecem  vacanja  cat  mai  departe  de 
capital!  Urma  sa  plecam  spre  comitatul  Devon,  in  sudul  Angliei. 
Vaduva  fostului  guvernator  al  Cooch  Beharului  -  cel  mai  varstnic 
oficial  britanic  din  toate  statele  princiare  -  s-a  oferit  sa  ne  primeasca 
in  casa  ei,  pe  durata  vacanjei. 

-  Nu-mi  vine  sa  cred  ca  mama  ne  obliga  sa  mergem  acolo.  Nici 
macar  n-a  fost  declarat  razboiul,  bombinea  Indira,  in  timp  ce  i$i 
arunca  hainele  alandala  in  cufar.  Am  rugat-o  sa  ma  lase  sa  stau  la 
Celestria,  dar  nici  n-a  vrut  sa  auda.  Ce  naiba  sa  fac  o  vara  intreaga,  in 
mijlocul  pustieta^ii,  fara  nici  un  prieten? 

Am  vrut  sa-i  spun  -  am  vrut,  dar,  fireste,  m-am  ab^inut  -  ca  o 
sa  fiu  $i  eu  acolo,  sa-i  tin  de  urat.  Dar,  cand  am  pornit  spre  Devon, 
s-a  a§ezat  in  capatul  opus  al  banchetei  din  piele  neagra,  cu  spatele 
la  mine.  Ca  de  obicei,  limbajul  corporal  al  Indirei  exprima  tot  ce  nu 
rostea  in  cuvinte.  Singurul  meu  regret  era  ca  nu  ramasesem  la  $coala, 
ca  alte  eleve  ai  caror  paring  erau  pleca^i  din  Jara.  Una  dintre  ele  era  §i 
prietena  mea  Charlotte.  Dar  cum  sa  ii  explic  lui  maharani  ca  fiica  ei 
nu  ma  mai  dorea  ca  insofitoare? 
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Erau  lucruri  pe  care  nu  i  le  puteam  spune  femeii  care  ma  luase 
sub  aripa  ei  $i  era  dispusa  sa  plateasca  bani  grei  pentru  educa^ia  mea, 
incredin{ata  fiind  ca  fata  ei  ma  iube§te  §i  are  nevoie  de  mine. 

M-am  uitat  la  Indira,  care  statea  imbufnata,  §i  mi-am  dat  seama  ca 
nu  mai  are  nevoie  de  mine. 

Dupa  ce  am  intrat  in  parcul  ce  Imprejmuia  conacul  Astbury,  a 
durat  cateva  minute  bune  p&na  sa  vedem  casa.  Am  privit-o  fasdnata, 
caci  semana  enorm  cu  Palatul  din  Cooch  Behar.  Aveai  senzatia  ca 
cele  doua  cladiri  sunt  suflete  gemene:  unul  plasmuit  din  foe,  celalalt, 
din  ghea{!  Abia  mai  tarziu  aveam  sa  aflu  ca  arhitectul  proiectase 
palatul  inspir&ndu-se  de  la  conacul  Astbury,  a$a  ca  nu  era  de  mirare 
ca  gigantul  rece  din  fa{a  mea,  cu  domul  sau  boltit  in  centru,  imi  trezea 
o  senzafie  familiar! 

Cand  am  oprit  in  dreptul  treptelor  imense  de  piatra,  care  duceau  la 
intrarea  principal!  am  vazut  cum  se  deschide  u§a  §i  to\i  servitorii  ne 
ies  in  intampinare.  S-au  aliniat  pe  trepte  §i  au  a§teptat  sa  coboram  din 
ma§in!  Prinfesa  Indira  avea  parte  de  o  primire  cu  adevarat  regala.  A 
trecut  pe  langa  servitori  $i  s-a  indreptat  spre  o  femeie  $olduroasa,  cu 
o  figura  severa,  imbracata  intr-o  rochie  demodata,  in  stil  edwardian. 

-  Eu  sunt  Maud  Astbury.  Bun-venit  la  conacul  Astbury,  prinfesa 
Indira! 

-  Mulfumesc,  Lady  Astbury,  a  raspuns  Indira  politicos. 

Le-am  urmat  in  casa. 

-  Sper  ca  dormitorul  sa  fie  pe  placul  tau,  draga  mea.  Personalul  s-a 
redus  simfitor,  pentru  ca  toti  tinerii  s-au  inrolat  in  armata. 

Indira,  capabila  sa  afi§eze  o  curtoazie  desavar$ita  cand  era  tratata 
rege§te,  a  clatinat  aprobator  din  cap. 

-  Va  in^eleg.  Suntefi  foarte  amabila  ca  m-a^i  primit. 

-  Peste  cateva  zile,  vine  in  vacan^a  §i  fiul  meu,  Donald.  Sper  sa  fie 
o  companie  mai  placuta  decat  mine. 

Ca  de  obicei,  stateam  stanjenita  in  spatele  Indirei.  In  cele  din 
urma.  Lady  Astbury  §i-a  indreptat  aten^ia  asupra  mea. 

-  Vad  ca  {i-ai  adus  camerista  personal! 

-  Nicidecum,  a  spus  repede  Indira.  Anahita  e  prietena  §i  insofi- 
toarea  mea. 
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-  Hm,  in^eleg. 

Se  citea  o  u?oara  consternare  pe  chipul  lui  Lady  Astbury  in  mo- 
mentul  in  care  a  luat-o  pe  Indira  de  langa  mine  §i  s-au  oprit  la  baza 
scarii  monumentale.  S-a  aplecat  spre  ea  §i  au  discutat  in  §oapta. 

-  Desigur,  ma  voi  ocupa  imediat.  Camerista  va  va  conduce,  pe  tine 
$i  pe...  inso{itoarea  ta,  la  dormitoarele  voastre.  Te  rog  sa-mi  spui  daca 
ai  nevoie  de  ceva  anume  pe  durata  $ederii.  Ne  vedem  diseara,  la  cina. 

-Imi  pare  rau,  Anni,  a  repetat  Indira,  uit&ndu-se  la  mansarda 
mica  §i  intunecoasa,  in  care  eram  cazata.  Probabil  mama  era  atat 
de  tulburata,  incat  a  uitat  sa  ii  precizeze  ca  vii  ?i  tu.  Lady  Astbury 
a  promis  ca,  p&na  maine,  o  sa-fi  pregateasca  o  camera  la  parter.  Te 
deranjeaza  rau  ca  dormi  aici  la  noapte? 

-Bineinfeles  ca  nu,  am  raspuns,  emo{ionata  de  ingrijorarea  sin¬ 
cere  a  Indirei.  Am  o  priveli$te  superba. 

Indira  a  aruncat  o  privire  pe  ferestruica  inghesuita  intre  stre$inile 
imensului  conac. 

-  Ai  dreptate.  Chiar  e  superba.  In  orice  caz,  daca  nu-^i  place  aici, 
patul  meu  e  suficient  de  mare  cat  sa  incapa  patru  persoane,  mi-a  spus, 
r&njind. 

-  E  in  regula  aici. 

-Te  las.  Ma  gase$ti  jos,  daca  ai  nevoie  de  mine,  mi-a  spus  §i  mi-a 
luat  mainile  in  palme.  Iarta-ma  ca  te-am  neglijat  la  §coala,  Anni. 
N-am  vrut,  crede-ma. 

Dupa  aceea,  m-a  strans  in  brafe,  ca  in  vremurile  bune,  cand  eram 
doar  noi  doua  impotriva  intregii  lumi. 

-  Treci  pe  la  mine,  dupa  ce  despachetezi,  mi-a  zis  §i  mi-a  facut  cu 
mana. 

Dupa  o  saptamana  de  la  sosirea  noastra.  Lady  Astbury  parea  sa  fi 
uitat  cu  desavar$ire  ca  promisese  sa  imi  pregateasca  o  camera  la  un 
etaj  inferior,  a§a  ca  eram  in  continuare  cazata  in  mansarda  inghesuita. 
Ma  trezeam  inevitabil  la  §ase  diminea^a,  din  cauza  soarelui  care  pa- 
trundea  prin  fereastra  fare  draperii  $i  inunda  camera  intr-o  lumina 
orbitoare.  M-am  uitat  afara  §i  am  vazut  ca  e  din  nou  vreme  frumoasa. 
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Cum  nu  imi  mai  gaseam  lini$tea,  m-am  spalat  pe  fa{a  in  ligheanul  pe 
care  mi-1  pusesera  la  dispozijie  §i  am  coborat  pe  scara  servitorilor, 
pana  in  bucatarie,  ca  sa  admir  rasaritul  in  aer  liber. 

In  timp  ce  traversam  terasa  enorma,  care  nu  avea  nevoie  de  aco- 
peri§,  ca  sa  o  protejeze  de  soarele  lipsit  de  putere  al  Angliei,  am-simfit 
mirosul  reavan  de  iarba  proaspat  tunsa.  Am  coborat  incet  treptele 
care  duceau  in  gradina  §i  m-am  plimbat  printre  razoarele  de  tranda- 
firi  superbi.  In  vreme  ce  ma  delectam  in  lini$tea  dimine^ii,  mi-a  venit 
brusc  in  minte  imaginea  zorilor  indiene,  in  toiul  verii.  Aid,  in  clima 
temperata  §i  constants  a  Angliei,  vremea  nu  era  nici  dominanta,  nici 
devastatoare.  Iarna  era  mai  neplacut  din  cauza  frigului,  dar,  in  afara 
de  asta,  nu  auzisem  ca  Insulele  Britanice  sa  se  fi  confruntat  vreodata 
cu  musoni,  cutremure  ori  alte  calamitafi. 

India,  in  schimb,  era  exact  la  polul  opus.  Totul  era  insufle^it, 
colorat  ?i  plin  de  autenticitate.  Soarele  dogorea,  vantul  sufla,  raurile 
se  revarsau  din  matca;  totul  era  violent  §i  imprevizibil. 

Incepeam,  de  asemenea,  sa  realizez  ca,  spre  deosebire  de  firea  pa- 
tima§a  a  compatrio^ilor  mei,  britanicii  erau,  in  general,  firi  imper- 
turbabile.  Stateam  pe  o  banca  $i  ma  gandeam  la  reac^ia  prietenei 
mele,  Charlotte,  cand  aflase  de  moartea  mamei  sale,  chiar  inainte  de 
finalul  semestrului.  Primise  vestea  cu  stoicism,  resemnare  $i  foarte 
purine  lacrimi.  Apoi  mi-am  amintit  de  mine,  cu  doi  ani  in  urma,  $i 
de  ziua  aceea  cumplita,  cand  jelisem  amarnic  pierderea  mamei  mele, 
la  templu. 

Mai  $tiam  §i  ca,  de§i  englezii  erau  mereu  implicafi  intr-un  razboi 
in  vreun  col^  de  lume,  pam4ntul  acela  durabil  pe  care  pa§eam  nu  mai 
fusese  invadat  de  peste  doua  secole. 

Dar  toate  acestea  riscau  sa  se  schimbe  in  urmatoarele  saptamani 
sau  luni.  Va  strivi  oare  Kaiserul  Europa  sub  cizmele  lui  de  piele  $i 
va  ridica  pumnul  la  aceasta  na^iune  micu^a,  care  izbutise  cumva  sa 
cucereasca  mare  parte  din  lume  $i  sa  cladeasca  un  imperiu  peste  care 
soarele  nu  apune  niciodata,  cum  le  placea  englezilor  sa  se  laude? 

-  Buna.  TU  e§ti  oaspetele  nostra  regal? 

Eram  atat  de  absorbita  de  g4nduri,  incat  nici  nu  bagasem  de  seama 
ca  s-a  apropiat  cineva.  Am  inalfat  capul  §i  m-am  trezit  in  fafa  unor 
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ochi  atat  de  alba§tri  cum  nu  mai  vazusem  vreodata.  Erau  a$ezati  pe 
un  chip  cu  tr&saturi  inca  nedefinite,  de  adolescent.  !n  ochii  mei  de 
indianca,  parul  baiatului  era  galben  ca  spicul  copt  $i  la  fel  de  {epos. 
Avea  tenul  acela  alb-rozaliu,  tipic  englezilor,  pe  care  mul{i  indieni  il 
invidiau. 

In  lumina  zorilor,  imi  parea  un  Adonis  din  legendele  grece§ti,  pe 
care  le  ritisem  la  orele  de  istorie. 

-Sunt... 

Tocmai  cand  sa  dau  sa-i  raspund,  am  auzit  un  cantec  vag  in  urechi 
§i  m-am  fastacit.  Un  fior  rece,  deja  bine  cunoscut,  mi-a  trecut  pe  $ira 
spinarii.  Cineva,  sau  ceva,  imi  §optea  ca  necunoscutul  acela  va  juca 
un  rol  in  via{a  mea. 

-  Vorbe§ti  engleza?  m-a  intrebat. 

-Da.  Am  incercat  sa  opresc  vocile  din  capul  meu,  spunandu-le 
ca  am  infeles  perfect  mesajul.  Vorbesc  chiar  foarte  bine,  am  raspuns. 

-Te  cheama  Indira? 

-  Nu,  eu  sunt  inso^itoarea  ei.  Ma  numesc  Anahita  Chavan.  Anni, 
pe  scurt. 

-Buna,  domni$oara  Chavan,  sau  Anni  pe  scurt,  mi-a  spus,  intin- 
zand  mana  spre  mine.  Eu  sunt  Donald  Astbury.  Cum  va  sim$i? 

Nu  doar  engleza  lui  era  fara  cusur,  ci  $i  manierele. 

-  Foarte  bine,  mulpimesc,  am  raspuns  sfioasa. 

S-a  a$ezat  prietene§te  langa  mine,  pe  banca. 

-  Daca  nu  sunt  prea  indiscret,  ce  faci  in  gradina  la  o  ora  atat  de 
matinala? 

-  Intra  soarele  pe  fereastra  §i  nu  mai  pot  sa  dorm.  Tu? 

-Am  sosit  azi-noapte  tarziu.  La  $coala  ni  se  da  de$teptarea  la  §ase 
§i  jumatate,  a§a  ca  la  §ase  §i  jumatate  am  fbst  in  picioare.  E  o  diminea^a 
atat  de  frumoasa,  incat  am  zis  sa  tree  pe  la  grajduri,  sa  vad  ce  mai  face 
iapa  mea. 

-  Iubesc  caii,  am  spus  nostalgica. 

-  Stii  sa  calare$ti? 

-  Da,  am  invafat  dinainte  sa  merg  in  picioare. 

-  Nu  $tiam  ca  §i  in  India  copiii  invafa  sa  calareasca  de  mici. 
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-  Normal  ca  invafam!  Cum  altfel  am  fi  calatorit  de-a  lungul  mile- 
niilor? 

-Buna  observable,  a  spus  Donald,  zskmbind.  Vrei  sa-ti  arat  graj- 
durile? 

-Mi-ar  face  mare  placere,  am  spus  nerabdatoare. 

-  Hai  sa  mergem.  Mi-a  intins  mana,  ca  sa  ma  ridic  de  pe  banca  §i 
am  luat-o  prin  gradina.  Cum  se  pare  Anglia? 

-  Unele  lucruri  imi  plac,  altele,  nu. 

S-a  intors  brusc  spre  mine. 

-  E§ti  nemaipomenit  de  rafionala.  §i  vorbe$ti  engleza  impecabil. 
Ce  varsta  ai,  daca  nu  te  deranjeaza? 

-  Implinesc  cincisprezece  ani  peste  cateva  luni,  am  raspuns,  exa- 
gerand  pufin. 

-  Dumnezeule!  Majoritatea  englezoaicelor  de  varsta  ta  se  comporta 
ca  ni§te  copii  fara  minte. 

-  Mul^umesc. 

-  N-ai  pentru  ce,  mi-a  spus  dind  ne  apropiam  de  grajduri.  Uite-o  §i 
pe  iapa  mea.  Glory.  Mama  a  botezat-o  Gloria,  dupa  nu  §tiu  ce  matu^a 
ramasa  fata  batrana,  dar  nu  mi  s-a  parut  ca  i  se  potrivejte  numele,  a§a 
ca  1-am  schimbat.  Ce  zici  de  ea? 

M-am  uitat  la  cal  §i  am  remarcat  ca  Glory  era  intr-adevar  un  pur- 
sange  splendid.  Dupa  socotelile  mele,  avea  la  greaban  in  jur  de  un 
metru  §i  §aizeci  §i  patru  de  centimetri  inaltime.  Am  intins  palma  spre 
ea  §i  i-am  pus-o  sub  barbie,  in  timp  ce  ii  mangaiam  capul  prelung 
$i  lucios. 

-  Impresionant!  a  exclamat  Donald.  De  obicei,  e  foarte  capricioasa 
§i  nu  suporta  sa  o  atinga  o  persoana  necunoscuta.  E  clar  ca  ai  un  ta¬ 
lent  aparte. 

-  Se  pare  ca  §tiu  sa  comunic  cu  ei. 

-Vrei  sa  facem  o  plimbare  calare?  Sunt  curios  daca  te  lasa  sa 
incaleci  pe  ea.  De  regula,  se  zbate  pana  cand  il  azvarle  pe  calaref  din 
$a.  Hai  sa  vedem  cum  reacfioneaza  la  tine. 

-  Abia  a$tept,  am  spus  entuziasmata. 

-  Scoate-o  din  boxa,  ca  o  in§euez  eu,  mi-a  spus  noul  meu  prieten. 
O  sa  ne  arate  imediat  daca  are  chef  sa  ne  faca  pe  plac  sau  nu. 
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Am  facut  ce  mi-a  cerut  §i,  imediat  ce  Glory  s-a  lini§tit,  am  sarit 
in  $a,  suflecandu-mi  fusta  lunga  atat  cat  imi  permitea  buna-cuviinfa. 

Donald  a  zambit. 

-  Se  pare  ca  nu  are  nici  o  obiecjie  la  adresa  ta.  Ma  due  sa  scot 
armasarul. 

Cinci  minute  mai  tarziu,  ne  plimbam  la  trap  prin  pare.  La  un  mo¬ 
ment  dat,  Donald  a  oprit  calul  §i  s-a  uitat  la  mine. 

-Te  incume^i  sa  dam  o  raita  pe  un  teren  mai  dificil?  Dartmoor 
e  la  cateva  minute  distanfa,  mi-a  zis,  aratand  spre  stanga.  Ai  un  cal 
excelent  $i  e$ti  o  calareafa  destul  de  buna  cat  sa  faci  fafa. 

-  Bineinfeles,  am  incuviinjat,  de§i  habar  nu  aveam  ce  e  acel 
„  Dartmoor",  dar  nu  ma  mai  simfisem  de  luni  de  zile  atat  de  fericita  §i 
de  libera.  Ia-o  inainte,  $i  eu  vin  dupa  tine. 

-  S-a  facut,  a  zis  Donald  §i  a  rupt-o  imediat  la  goana,  in  timp  ce  eu 
$i  Glory  ne  straduiam  sa  finem  pasul  cu  el. 

Cand  am  ie§it  din  pare  $i  ne-am  avantat  peste  mla§tini,  mi-a 
trecut  un  vanticel  cald  prin  par  §i  am  simfit  ca  mi  se  ridica  o  greutate 
de  pe  umeri.  La  inceput,  m-am  concentrat  sa  man  calul  pe  terenul 
accidentat  $i  pietros.  Dar  Glory  parea  sa  §tie  exact  incotro  merge 
?i,  odata  ce  am  infeles  ca  ma  pot  baza  pe  ea,  m-am  relaxat  §i  m-am 
delectat  in  tihna  cu  plimbarea. 

Patruzeci  de  minute  mai  tarziu,  ne-am  intors  la  grajduri,  gafaind 
de  efort  §i  noi,  ?i  caii. 

-  Pe  onoarea  mea,  a  zis  Donald,  descalecand  ?i  lasand  armasarul 
in  seama  grajdarului  somnoros,  e?ti  cea  mai  buna  calareafa  pe  care 
am  cunoscut-o  pana  acum. 

Am  observat  ca  ma  privea  cu  reala  admirafie. 

-  Mulpimesc.  O  sa  vezi  ca  prin^esa  Indira  e  la  fel  de  priceputa,  am 
spus,  din  spirit  de  loialitate. 

-  Atunci,  abia  a$tept  s-o  pun  §i  pe  ea  la  incercare,  dar  ma  indoiesc 
ca  e  mai  buna  decat  tine,  a  spus  $i  mi-a  intins  m4na,  ca  sa  ma  ajute 
sa  cobor  din  §a.  Sper  sa  mai  facem  $i  alte  plimbari  calare,  Anni,  a 
adaugat,  in  timp  ce  mergeam  spre  casa.  Maine-dimineaja,  poate,  daca 
n-ai  nimic  impotriva?  Ne  vedem  la  §ase  §i  jumatate  fix? 

-  Cu  mare  placere. 
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Am  plutit  pana  in  camera  mea,  ca  sa  ma  spal  inainte  de  micul 
dejun.  Nu  mai  fusesem  atat  de  fericita  de  luni  bune. 

In  ciuda  temerilor  mele  de  a  nu  ne  putea  intoarce  in  India,  acea 
prima  vara  petrecuta  la  Astbury  mi-a  ramas  intiparita  in  memorie 
pentru  tot  restul  viefii.  Cu  toate  ca,  in  data  de  4  august,  Marea  Bri- 
tanie  a  declarat  razboi  Germaniei,  noi  am  scapat  relativ  u$or.  Criza 
alimentelor  ne-a  afectat  prea  pufin,  intrucat  mo§ia,  cu  miile  sale  de 
hectare  de  pamant  fertil,  se  putea  susfine  din  resurse  proprii. 

De§i  Donald  era  prea  tanar  ca  sa  se  inroleze,  a  existat  un  eveni- 
ment  care  mi-a  deschis  ochii  la  suferinfa  $i  schimbarile  cu  care  se 
confruntau  alfii,  §i  anume,  reintoarcerea  acasa  a  Selinei,  fiica  lui  Lady 
Astbury.  Soful  ei,  capitan  in  armata  britanica,  fusese  deta$at  in  Franca. 
Erau  casatorifi  de  pufin  peste  un  an,  iar  Selina  era  insarcinata  in  opt 
luni  cu  primul  copil. 

Uneori,  dupa-amiaza,  o  gaseam  a$ezata  pe  o  banca  in  sera  plina  de 
plante  exotice  pe  care  membrii  familiei  Astbury  le  adusesera  din  cala- 
toriile  lor  pe  meleaguri  straine.  Unele  imi  erau  cunoscute  din  carnefelul 
cu  refete  al  mamei,  a$a  ca  am  inceput  sa  iau  buta$i  din  ele,  pe  care  ii 
macinam  pe  shil  noda  §i  li  lasam  la  uscat  pe  pervazul  ingust  al  feres- 
trei  mele  de  la  mansarda.  !n  plimbarile  prin  gradina  $i,  uneori,  prin 
mla$tini,  am  descoperit  ierburi  §i  plante  neobi$nuite,  pe  care  le-am  pus 
in  borcane  de  dulceaf a  luate  de  la  bucatarie  $i  le-am  adaugat  la  colecfia 
personal! 

-  Ce  faci  cu  tofi  buta$ii  a§tia,  Anni?  m-a  intrebat  Selina,  intr-o 
dupa-amiaza  umeda,  cand  statea  pe  un  scaun  in  sera,  facandu-$i  vant 
cu  evantaiul,  §i  ma  urmarea  cu  vadita  curiozitate. 

Nu  eram  sigura  ce  ar  trebui  sa  raspund,  a$a  ca  am  decis  sa  spun 
adevarul. 

-  Prepar  leacuri  din  ele. 

-Serios?  Ai  invafat  asta  in  India? 

-  Da.  M-a  invafat  mama. 

Am  evitat  sa  dezvolt  subiectul,  de  teama  sa  nu  i$i  inchipuie  ca  sunt 
vreo  vrajitoare. 
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-  E$ti  a$a  de  isteafa!  mi-a  zis,  sincer  impresionata.  Tata  avea  mare 
incredere  in  leacurile  tradi^ionale  pe  vremea  cand  era  deta§at  in  In¬ 
dia.  Daca  §tii  cumva  vreo  potiune  miraculoasa  care  sa  ma  ajute  sa 
nasc  mai  repede,  eu  una  {i-ar  fi  profund  recunoscatoare. 

I-am  studiat  forma  pantecului  $i  am  observat  ca  fatul  coborase  in 
ultimele  zile,  ceea  ce  insemna  ca  se  poztyionase  deja  cu  capul  in  jos. 

-  Nu  cred  sa  mai  ai  mult  de  a$teptat. 

-  Serios?  fyi  dai  seama  doar  uitandu-te  la  mine? 

-  Da,  am  raspuns,  zambind.  Sunt  aproape  sigura. 

Din  pacate,  in  ciuda  promisiunilor  pe  care  mi  le  facuse  in  ziua 
sosirii,  Indira  a  fost  mai  scumpa  la  vedere  ca  niciodata.  Lady  Astbury 
cedase  rugaminfilor  ei  de  a-$i  invita  prietenele  de  la  Londra  sa  ii  tina 
de  urat.  Banuiam  ca  Lady  Astbury  avea  un  motiv  ascuns  pentru  care 
i§i  daduse  acordul;  in  definitiv,  nu  mai  era  mult,  §i  Donald  trebuia 
sa  i§i  aleaga  o  mireasa  din  randul  tinerelor  aristocrate  britanice. 
Iar  relafiile  pe  care  i  le  putea  prilejui  Indira,  chiar  in  casa  lui,  erau 
neprepiite. 

-N-am  mai  pomenit  atatea  invitate  incantatoare  in  casa  noastra, 
mi-a  spus  Lady  Astbury  intr-o  zi,  cand  ne-am  intersectat  pe  scara 
principal!  Anahita,  fii  dragufa  §i  du-te  pana  sus  sa  vezi  daca  menaje- 
rele  au  pus  flori  in  dormitorul  lui  Lady  Celestria. 

-  Imediat,  am  spus  §i  am  zbughit-o  pe  trepte,  ca  sa  verific. 

Nu  o  placeam  pe  Lady  Astbury  §i  $tiam  ca  sentimentul  e  reciproc. 
Traise  in  India,  pe  vreme  cand  sopA  ei  era  guvernator  la  Cooch  Be- 
har,  §i  mi-am  dat  seama,  din  relatarile  ei,  ca  detestase  acea  perioada; 
ma  trata  aproape  ca  pe  o  servitoare.  Atitudinea  superioara  pe  care  o 
afija  fa{a  de  conafionalii  mei  -  „ni§te  pagani  soio§i“  cum  o  auzisem 
numindu-ne  odata  -  o  facea  sa  ma  disprepiiasca  §i  mai  mult.  §tiam  ca  e 
o  catolica  ferventa  $i  participa  zilnic  la  slujba  oficiata  in  capela  familiei. 

In  ochii  mei,  formalismul  ei  rigid  §i  aroganta  innascuta  insumau 
tot  ce  era  mai  odios  la  poporul  britanic.  Indira,  pe  de  alta  parte,  era 
fa{a  regeasca  §i  fusese  educata  in  spirit  occidental.  Lady  Astbury 
reu§ea  sa  o  trateze  ca  pfc  o  egala...  $i  nu  prea. 
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Cu  toate  ca  $i  eu  aveam  sange  nobil.  Lady  Astbury  ma  folosea  tot 
mai  des  pe  post  de  curier.  De  multe  ori  imi  spunea  distrata  „sa  dau 
fuga“  sa-i  aduc  ghergheful  sau  vreo  carte  din  biblioteca. 

Situafiile  acestea  se  repetau  din  ce  in  ce  mai  frecvent,  din  cauza 
lipsei  de  personal.  Odata  cu  plecarea  pe  front  a  majoritatii  barba^ilor, 
femeile  se  vazusera  nevoite  sa  munceasca  de  doua  ori  mai  mult.  Ca 
sa  nu  par  nepoliticoasa  sau  nerecunoscatoare,  raspundeam  mereu  so- 
licitarilor  lui  Lady  Astbury.  Nu  ma  deranja  catu$i  de  pufin  sa  le  ajut 
pe  menajere,  care  erau  cumsecade  §i  prietenoase  $i  se  bucurau  ca  mai 
sunt  doua  maini  care  sa  faca  paturile  §i  sa  deretice. 

In  primele  zile  la  Astbury,  luam  cina  in  salonul  oficial,  impreuna  cu 
Indira,  dar,  cum  nu-mi  dadea  nimeni  atenfie,  ma  simfeam  stanjenita. 
In  cea  de-a  patra  seara,  o  servitoare  mi-a  adus  mancarea  in  camera, 
§i  am  infeles  aluzia.  Nu  m-am  suparat,  fiindca  oricum  nu  aveam  sufi- 
ciente  rochii  demne  de  asemenea  ocazii  §i  nici  nu  voiam  sa  ma  plang 
de  asta  Indirei. 

Tilly,  una  dintre  cameriste,  care  urea  scarile  interminabile  seara 
de  seara,  ca  sa  imi  aduca  mancarea,  a  comentat  la  un  moment  dat  ca 
e  dezolant  sa  iau  cina  de  una  singura.  Mi-a  sugerat  ca  ar  fi  mai  pla- 
cut  sa  iau  masa  in  bucatarie,  alaturi  de  ceilalfi  angajafi.  Am  acceptat 
invitajia,  jtiind  ca  o  scuteam  astfel  de  efortul  de  a  mai  urea  treptele. 
Din  ziua  aceea,  am  m&ncat  laolalta  cu  servitorii,  care  ma  asaltau  cu 
intrebari  despre  viafa  la  o  curte  regala  indiana. 

La  un  moment  dat,  am  auzit-o  pe  doamna  Thomas,  bucatareasa, 
plangandu-se  ca  o  supara  artrita  la  maini.  Am  intrebat-o  daca  dore§te 
ceva  care  sa  ii  u§ureze  durerea  §i  sa  reduca  inflamafia. 

-  Nu  cred  sa  fie  de  vreun  folos,  mi-a  raspuns,  dar  ce  strica  sa  incerc? 

Mi-am  luat  shil  noda  §i  am  pisat  o  radacina  de  obligeana  culeasa 

din  sera,  dupa  care  am  turnat  apa,  pana  cand  s-a  format  o  pasta.  Seara, 
i-am  aratat  doamnei  Thomas  cum  sa-?i  aplice  acea  pasta  pe  maini. 

-  Trebuie  sa  va  ungefi  de  doua  ori  pe  zi,  timp  de  o  saptamana. 
O  sa  va  faca  bine. 

Cum  era  de  a§teptat,  o  saptamana  mai  tarziu,  doamna  Thomas  le 
spunea  tuturor  ca  sunt  o  „facatoare  de  minunr.  Astfel,  m-am  trezit 
cu  un  potop  de  „clienfiu,  care  se  inghesuiau  in  bucatarie,  ca  sa  ma 
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roage  sa  le  prepar  leacuri  pentru  tot  soiul  de  boli  $i  dureri.  li  ajutam 
bucuroasa,  nu  doar  pentru  ca  aveam  ocazia  de  a  pune  in  practica  tot 
ce  invafasem  de  la  Zeena  §i  de  la  mama,  ci  §i  pentru  ca  ma  primisera 
in  siinul  lor  cu  o  caldura  cum  nu  mai  simfisem  de  mult  timp. 

Totu§i,  principalul  motiv  pentru  care  eram  atat  de  fericita  in  vara 
aceea,  intr-atat,  incat  nici  indiferenja  Indirei,  nici  dispreful  lui  Lady 
Astbury  nu  reu§eau  sa  ma  demoralizeze,  erau  plimbarile  matinale  in 
compania  lui  Donald  Astbury. 

In  dimineafa  care  a  urmat  primei  noastre  plimbari,  am  sarit  din 
pat,  curioasa  sa  vad  daca  il  gasesc  la  grajduri,  a$a  cum  stabiliseram. 

-  Anni!  mi-a  spus,  zambind.  E§ti  gata  sa  mai  dam  o  tura? 

-  Da,  am  raspuns  entuziasmata. 

Am  incalecat  §i  am  luat-o  la  goana  peste  mla$tini,  sub  razele  blende 
ale  soaielui.  Din  acel  moment,  ne-am  intalnit  aproape  zilnic,  ?i  intre 
noi  a  inceput  sa  se  infiripe  o  frumoasa  prietenie. 

Spre  deosebire  de  mama  lui,  Donald  era  o  fire  calda  §i  sincera,  ;i 
sim^eam  ca  imi  pot  deschide  sufletul  in  fa|a  lui.  !mi  asculta  fascinat 
pove§tile  despre  India,  obiceiurile  §i  cultura  ei. 

-  Tata  era  indragostit  de  India  §i  de  oamenii  de  acolo,  mi-a  expli- 
cat.  Din  pacate,  nu  $i  mama;  de-aia  au  revenit  in  Anglia  cand  eu  $i 
Selina  eram  foarte  mici.  Cinci  ani  mai  tarziu,  tata  a  murit.  §i  acum, 
mama  inca  spune  ca  India  1-a  ucis;  ce-i  drept,  a  avut  mult  de  tras  de 
pe  urma  malariei  pe  care  a  contractat-o  acolo,  dar  realitatea  e  ca  pne¬ 
umonia  1-a  rapus.  Spunea  ca  nu-i  prie§te  clima  din  Anglia.  Era  un  om 
cumsecade  $i  nu  se  dadea  in  laturi  sa  ajute  pe  nimeni. 

-  I-ai  mo§tenit  firea?  1-am  intrebat,  in  timp  ce  stateam  pe  iarba 
aspra  din  Dartmoor,  ca  sa  lasam  caii  obosifi  sa  se  adape  de  la  paraul 
din  apropiere. 

-Mama  a$a  zice.  Nu  cred  ca  era  prea  incantata  de  „inima  lui 
milostiva",  ca  s-o  citez.  Tata  facea  tot  ce-i  statea  in  putinfa  sa  ii  ajute  pe 
nevoia§i,  deseori  in  dauna  bunastarii  noastre.  Nu  il  interesa  ce  religie 
sau  ce  rasa  sunt,  cata  vreme  mama  e  un  pic  mai...  conservatoare  in 
gandire. 

In  plimbarile  noastre  prin  mla$tini,  mi-a  marturisit  ca  se  teme  de 
ceea  ce  ii  va  rezerva  viitorul  odata  cu  izbucnirea  razboiului  §i  ca  nu 
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§tie  daca  va  fi  capabil  sa  administreze  mo?ia  Astbury,  pe  care  urma  sa 
o  mo§teneasca  la  implinirea  varstei  de  douazeci  §i  unu  de  ani. 

-  Abia  ne  ajung  banii  sa  acoperim  cheltuielile  curente,  mi-a  spus, 
oftand,  daramite  sa  renovez  casa>  la  care  nu  s-au  mai  facut  reparatii 
de  o  suta  de  ani.  £  mojtenirea  mamei.  Tata  nu  prea  avea  spirit  de 
afacerist  §i  nici  nu  $i-a  imaginat  cineva  ca  o  sa  moara  cand  eu  eram 
inca  atat  de  mic.  Cred  ca  mama,  pur  §i  simplu,  a  bagat  capul  in  nisip, 
ca  sa  uite  de  toate.  Sau,  mai  bine  zis,  in  biserica.  N-a§  vrea  ca  tocmai 
eu  sa-i  spun  in  ce  situate  grea  ne  aflam,  dar  cred  ca  nici  Dumnezeu 
nu  ne  mai  poate  ajuta  acum. 

M-am  uitat  la  el  $i  m-a  cuprins  un  sentiment  de  smerenie  la 
gandul  ca,  de$i  avea  doar  §aisprezece  ani,  parca  toata  povara  lumii 
apasa  pe  umerii  lui. 

-Ataxia  oameni  depind  de  mine  pentru  a  avea  ce  pune  pe  masa  la 
copii,  a  spus,  dupa  care  s-a  rasucit  spre  mine,  cu  un  suras.  Se  pare  ca 
singura  solute  e  sa-mi  iau  o  nevasta  bogata!  Hai  sa  mergem  acasa. 

Dupa  ce  Donald  s-a  dus  sa  se  schimbe  inainte  de  micul  dejun, 
nu  1-am  mai  vazut  aproape  deloc  pana  a  doua  zi  dimineafa.  Toata 
ziua  era  ocupat  sa  le  |ina  companie  Indirei  $i  prietenelor  ei,  pe  care  le 
delecta  cu  mese  festive,  partide  de  tenis  §i  plimbari  calare,  mult  mai 
domoale  decat  cursele  pe  care  le  faceam  noi  prin  pare.  Ma  indoiesc 
ca  pomenea  vreodata  despre  escapadele  noastre  matinale,  cum,  de 
altfel,  nici  eu  nu  suflam  o  vorba.  Facea  parte  dintre  secretele  pe  care 
le  ascundeam  in  acele  nop\i  lungi  ?i  inmiresmate  de  vara  petrecute 
in  Anglia. 
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La  sfar§itul  lui  august,  cu  cateva  zile  inainte  ca  eu  §i  Indira  sa  ne 
intoarcem  la  §coala,  Selina  a  intrat  in  travaliu.  Cameristele  alergau  pe 
trepte,  cu  prosoape  §i  apa  fierbinte.  In  bucatarie  domnea  o  atmosfera 
incordata,  caci  toata  lumea  ajtepta  cu  entuziasm  najterea  copilului  §i 
fremata  de  ingrijorare  pentru  viafa  mamei. 

-  Doctorul  Trefusis  vine  tocmai  de  la  spitalul  din  Exeter.  Numai 
Lady  Selina  era  in  stare  sa  nasca  intr-o  zi  de  duminica.  Sa  speram  ca 
nu  intarzie  medicul,  a  zis  doamna  Thomas,  dand  ochii  peste  cap. 

O  ora  mai  tarziu,  Tilly,  camerista  Selinei,  a  coborat  la  parter,  gal- 
bena  la  fa{a  ca  ceara. 

-  E  intr-o  stare  groaznica.  Se  zvarcole§te  in  pat  de  durere  §i  urla  ca 
din  gura  de  §arpe.  Nu  §tiu  ce  sa  mai  fac  ca  s-o  lini§tesc.  Ce  sa-i  dau, 
doamna  Thomas?  Mi-e  teama  ca  a  ramas  infepenit  copilul. 

-  Ai  chemat-o  pe  Inal^imea  Sa?  a  intrebat  bucatareasa. 

-  Da,  dar  §tii  ca  nu-i  chip  s-o  convingi  pe  Lady  Astbury  sa  intre  in 
camera  de  najtere.  Daca  ma-ntrebi  pe  mine,  cred  ca  a  platit  pe  cineva 
sa  nasca  in  locul  ei. 

-Banuiesc  ca  Lady  Selina  e  epuizata,  am  zis  din  scaunul  meu 
obi^nuit,  din  coltul  bucatariei. 

-  E  sleita,  domni^oara  Anni.  De  §ase  ore  se  tot  cazne§te,  mi-a  ras- 
puns  Tilly. 

-Da-i  sa  bea  ni§te  apa  cu  zahar,  ca  sa  nu-i  scada  glicemia,  am 
sfatuit-o,  pe  un  ton  calm.  §i  ai  grija  sa  se  mi§te  cat  mai  mult. 
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Tofi  ochii  s-au  intors  spre  mine. 

-  Ai  mai  asistat  la  na$teri,  domni$oara  Anni?  m-a  intrebat  doamna 
Thomas. 

-O,  da.  Am  vazut-o  pe  mama  de  multe  ori  cand  ajuta  femeile  sa 
nasca. 

-  Orice  ajutor,  cat  de  mic,  e  mai  bun  decat  nimic,  a  zis  doamna 
Thomas.  Domni§oara  Anni,  e§ti  dragufa  sa  urci  cu  Tilly  §i  sa  vezi 
daca  te  prime?te  Lady  Selina? 

-  Cum  credeji  ca  e  mai  bine,  am  spus  §i  m-am  ridicat  emofionata 
de  pe  scaun. 

-  Mai  rau  decat  sa  refuze  n-are  ce  sa  se-ntample,  nu?  Din  cate  vad 
eu,  orice  ajutor  e  bine-venit.  Du-te  repede,  scumpo. 

Am  urcat  la  etaj,  impreuna  cu  Tilly,  $i  m-am  oprit  in  fafa  dormito- 
rului  Selinei.  Dinauntru,  razbateau  doar  gemete. 

Tilly  a  scos  capul  pe  hoi  $i  mi- a  facut  semn  sa  intru. 

-  Nu  §tiu  daca  a  infeles  ce  i-am  zis,  a§a  ca  intra. 

Am  intrat  in  dormitor  $i  am  gasit-o  pe  Selina  intinsa  pe  spate,  alba 
la  fafa  §i  cu  parul  lac  de  sudoare. 

-Lady  Selina,  sunt  eu,  Anahita.  Am  mai  asistat  la  na$teri.  Imi 
permiteji  sa  va  ajut? 

Selina  a  facut  extenuata  un  semn  din  mana,  pe  care  1-am  luat  drept 
incuviin^are. 

-Mai  intai,  trebuie  sa-i  rezemam  capul  pe  perne,  ca  sa  poata  bea 
apa  cu  zahar.  Pe  urma,  dai  fuga  §i  aduci  ni§te  carpe  ude,  ca  sa-i  racorim 
fruntea.  Prinde-i  parul,  i-am  zis  lui  Tilly,  ca  sa  nu  se  incinga  prea  tare. 

Dupa  ce  am  convins-o  pe  Selina  sa  se  ridice  in  capul  oaselor,  §i 
Tilly  i-a  turnat  cu  forfa  pe  gat  apa  cu  zahar,  i-am  luat  pulsul,  care  era 
extrem  de  rapid. 

-  Lady  Selina,  imi  da|i  voie  sa  va  examinez?  Vreau  sa  vad  in  ce 
stadiu  suntefi. 

A  incuviinfat  u§or  din  cap,  fara  sa  deschida  ochii. 

I-am  ridicat  cama§a  de  noapte,  am  examinat-o  ?i  am  descoperit 
imediat  ca  are  o  dilatafie  de  doar  patru  degete.  Ca  sa  impinga,  trebuia 
sa  ajunga  la  zece. 
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-  Lady  Selina,  copilul  e  gata  s!  iasa,  dar  corpul  Domniei  Voastre 
nu  e  pregatit  inca.  V!  rog  sa  v!  ridicati  in  picioare  §i  sa  face|i  cajiva 
pa§i  impreuna  cu  mine.  Gravitatia  o  sa  va  ajute,  va  dau  cuvantul  meu. 
Facem  a?a? 

-Nu,  nu...  doare...  doare...,  a  gemut  ea. 

-  Haide^i  sa  facem  o  incercare. 

Am  bagat  un  brat  sub  spatele  ei>  am  ridicat-o,  i-am  coborat  picioa- 
rele  din  pat  $i  am  tras-o  cu  toata  forja  in  pozitie  vertical!. 

-  Acum  facem  cajiva  pa§i,  i-am  zis.  O  sa  va  mai  u^ureze  durerea. 

Am  a§teptat  rabdatoare  sa  i$i  urneasca  picioarele,  apoi  am  inceput 

sa  ne  plimbam  prin  camera. 

-  V!  descurcaji  de  minune,  i-am  spus,  ca  sa  o  incurajez. 

Pref  de  doua  ore,  m-am  invartit  cu  Selina  prin  dormitor,  am 
respirat  odata  cuea  $i  am  imbarbatat-o.  Mi$carea  constant!  a  calmat-o 
?i  i-a  stabilizat  pulsul. 

-  Trebuie  sa  imping!  m-a  anunf at  brusc. 

Era  momentul  pe  care  il  a?teptam.  I-am  facut  semn  lui  Tilly  sa 
intinda  prosoapele  pe  pat  $i  am  a§ezat-o  pe  Selina  peste  ele. 

-  Nu  impingefi  inca.  Lady  Selina.  Gafaiji  pufin,  a$a  cum  fac  cainii 
cand  le  e  sete.  Face$i  ca  mine... 

Am  scos  cateva  pufaieli  $i  i-am  zambit  incurajator  cand  am  va- 
zut-o  ca  m!  imita.  Am  verificat  repede  daca  are  o  dilatatie  suficient! 
ca  sa  iasa  copilul.  Mulfumit!  de  rezultat,  i-am  spus  sa  imping!  cat 
poate  de  tare  imediat  ce  va  simfi  nevoia.  Un  urlet  prelung  a  sfa$iat 
tacerea  nopjii  $i  a  aparut  capul  copilului. 

A  fost  nevoie  de  mai  multe  sfor^ari  -  timp  in  care  am  crezut  c! 
o  sa-mi  zdrobeasc!  m!na,  atat  de  tare  m-a  strans  -  pan!  s!  ias!  cu 
totul  capul  copilului.  Dup!  care  am  scos  meet  trupu$orul  perfect  din 
pantecul  mamei. 

-  Cum  se  simte  copilul,  Anahita?  a  intrebat  Selina,  incercand  za- 
darnic  s!  ridice  capul. 

-Ola  exclamat  Tilly,  b!tand  din  palme,  la  vederea  pruncului  care 
sc!ncea  intre  picioarele  Selinei.  E  fetija!  S!  v!  traiasca,  Lady  Selina! 

Am  luat  bebelu$ul  §i  1-am  pus  in  brafele  Selinei.  tn  clipa  aceea,  s-a 
deschis  u$a  $i  a  intrat  doctoral. 
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-  Ia  te  uita!  a  spus,  uitindu-se  la  copil  $i  la  mama  sleita  de  puteri, 
dar  victorioasa. 

A  deschis  trusa  medicala  §i  a  scos  u n  instrument  cu  care  sa  taie 
cordonul  ombilical.  Apoi  s-a  uitat  la  mine  §i  mi-a  aruncat  un  zambet 
morocanos. 

-  Imi  permitefi  sa  ma  ocup  eu  de  aid  incolo? 

-  Desigur. 

§tiind  ca  nu  mai  e  nevoie  de  mine  §i  nici  nu  sunt  dorita,  am  dat  sa 
parasesc  dormitorul.  Dar  Selina  a  intins  imediat  o  mana  dupa  mine. 

-  Mulfumesc,  Anni.  Ai  fost  nemaipomenita. 

A  doua  zi  dimineafa,  cand  am  coborat  la  micul  dejun  -  atat  de 
epuizata,  incat  ratasem  pana  $i  plimbarea  cu  Donald  am  fost  in- 

tampinata  ca  o  adevarata  eroina. 

\ 

-I-ai  salvat  viafa!  Cel  pu|in,  a§a  zice  Lady  Selina!  Domni$oara 
Anni  s-a  comportat  extraordinar,  le-a  spus  Tilly  celor  prezenji  in  bu- 
catarie.  A  §tiut  exact  ce  sa  faca  $i  cum  s-o  calmeze.  Cotoroanfa  ba- 
trana  ar  trebui  sa-fi  fie  profiind  recunoscatoare,  Anni.  l{i  vine  sa  crezi 
ca  nici  n-a  intrat  in  camera  bietei  fete  care  trecea  prin  chinurile  iadu- 
lui?  Unde  mai  pui  ca  am  auzit-o  cand  ii  spunea  doctorului  ca  Lady 
Selina  a  avut  noroc  de  o  na§tere  u§oara.  Ar  trebui  sa-i  mulpimeasca 
lui  Dumnezeu  ca  ai  fost  tu  aid  §i-ai  §tiut  ce  sa  feci. 

Cateva  ore  mai  tarziu,  Selina  m-a  invitat  la  ea,  sa  vad  bebelu§ul. 
Statea  intinsa  in  pat  §i  i§i  finea  fiica  in  brafe,  cu  o  expresie  fericita  pe 
chip.  M-a  primit  cu  un  zambet  larg. 

-  Buna,  Anni!  Vino  sa-mi  vezi  copila§ul  minimat. 

Mi-a  facut  semn  sa  ma  a§ez  langa  ea,  pe  pat.  Nu  prea  indrazneam, 
dar  m-am  supus. 

-  E  tare  frumoasa!  am  spus,  mangaind  cu  un  deget  pielea  de  cati- 
fea  a  bebelu$ului.  V-a{i  gandit  cum  o  botezaji? 

-  Din  pacate,  nu  am  avut  de  ales.  O  s-o  cheme  Eleanor,  ca  pe  mama 
tatalui  ei.  E  foarte  dragala§a,  nu-i  a§a?  Vrei  s-o  fii  in  brafe,  Anni? 

-  Da,  va  rog,  am  spus  §i  mi-a  pus  copilul  in  brafe. 

-Draga  mea  Anni,  voiam  sa  fyi  spun  ca  ai  fost  extraordinara 
aseara.  Le-am  zis  tuturor  azi-dimineafa  ca  nu  §tiu  ce  m-a§  fi  facut  fara 
tine.  l\i  mulpimesc  nespus,  din  partea  amandurora. 
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-  Nu  ave£  pentru  ce,  am  raspuns,  zambind.  A  fost  o  onoare  pentru 
mine  sa  asist  la  miracolul  vie|ii. 

-  Singurul  meu  regret  este  ca  nu  e  §i  tatal  ei  aid  sa  o  vada.  I-am  tri- 
mis  o  telegrama  in  Franca,  dar  Dumnezeu  §tie  cand  va  primi  mesajul. 

Deodata,  am  auzit  un  sunet  vag  in  urechi  $i  mi  s-a  pus  o  greutate 
pe  inima.  Mi-am  dat  seama  ca  pruncul  nu  i§i  va  cunoa§te  niciodata 
tatal.  M-am  silit  sa  zambesc. 

-  Va  veni  §i  el  in  curand,  am  minfit. 

-  Ma  rog  sa  fie  a§a.  Am  inteles  de  la  prin{esa  Indira  ca  maine  va 
intoarcefi  la  §coala. 

-A§a  e. 

-  Imi  pare  tare  rau,  Anni.  Mi-ar  fi  placut  sa  ai  tu  grija  de  noi,  nu 
doica  aia  batrana  pe  care  a  angajat-o  mama.  Ma  simt  mult  mai  bine  in 
prezenfa  ta.  Promi^i  ca  vii  sa  ne  vezi  cat  mai  curind? 

-  Promit,  am  zis  §i  i-am  dat  copilul  inapoi. 

-  La  revedere,  Anni,  §i,  inca  o  data,  i{i  mulpimesc  pentru  tot. 

-  La  revedere.  Mult  noroc  cu  frumusefea  asta  mica! 

M-am  ridicat  §i  am  dat  sa  plec. 

-  Chiar  ai  doar  paisprezece  ani?  m-a  intrebat  Selina.  Nu-mi  vine 
sa  cred.  Aseara  te-ai  comportat  ca  o  femeie  extrent  de  matura  §i  de 
priceputa. 

-  Doar  paisprezece  ani  am,  am  confirmat. 

I-am  zambit  §i  am  ie§it  din  camera. 

A  doua  zi,  urma  sa  plecam  la  ora  unsprezece  diminea^a,  ceea  ce 
imi  permitea  sa  fac  o  ultima  plimbare  cu  Donald.  Fire§te,  auzise  §i  el 
ca  participasem  la  na§terea  nepoatei  lui. 

In  timp  ce  stateam  in  locul  nostru  obi;nuit,  m-a  intrebat  de  unde 
am  §tiut  ce  sa  fac. 

-  Nu  e  deloc  complicat,  am  zis.  Trebuie  sa  asculfi  natura.  Corpul 
surorii  tale  §tia  ce  are  de  facut,  dar  a  trebuit  sa  o  conving  pe  ea  sa  aiba 
incredere  in  el. 

Se  citea  o  mare  admira^e  pe  chipul  lui. 

-  Of,  dac-ar  gandi  a§a  mai  mul{i  oameni!  Tata  avea  un  mare  res¬ 
pect  pentru  natura.  E§ti  incredibil  de  infeleapta,  Anahita,  pentru  var- 
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-  Uneori,  am  spus,  infigandu-mi  tocul  in  pamantul  uscat,  am 
senza^ia  ca  e  §i  un  blestem,  §i  o  binecuvantare. 

-  Ce  vrei  sa  spui? 

-  Nu  e  u§or  sa  fii  inzestrat  cu  o  minte  care  dore$te  sa  infeleaga 
lumea,  am  raspuns,  uitandu-ma  la  el.  Majoritatea  femeilor  se  mulpi- 
mesc  sa  fie  frumoase  §i  sa  aiba  multe  rochii. 

-  In  privin^a  rochiilor  nu  te  pot  ajuta,  a  glumit  el,  dar  pot  sa-ti 
confirm  ca  e§ti  frumoasa.  Chiar  foarte  frumoasa.  Ar  cam  fi  vremea 
sa  ne  intoarcem. 

Dupa  ce  am  dus  caii  la  grajduri  §i  ne  indreptam  spre  casa,  Donald 
mi-a  spus  pe  nea§teptate: 

-  O  sa-mi  fie  dor  de  plimbarile  noastre  matinale. 

-  §i  mie,  am  raspuns,  cu  toata  sinceritatea. 

S-a  aplecat  spre  mine  §i  m-a  sarutat  u§or  pe  obraz. 

-  La  revedere,  Anni.  Sa  mai  treci  pe  la  noi.  E§ti  o  fat&  cu  totul 
deosebita  §i  ma  bucur  ca  te-am  cunoscut. 

Mi-a  saltat  inima  de  fericire  tot  drumul  p&na  la  §coala.  Nici 
macar  Indira,  care  a  trancanit  intruna  ca  abia  a$teapta  sa  le  revada  pe 
Celestria  §i  pe  celelalte  fete,  ori  gandul  ca  voi  fi  din  nou  prizoniera  §i 
singura  nu  au  reu§it  sa  imi  strice  buna  dispozi{ie. 

Motivul  era  unul  singur:  intalnisem  un  om  care  ma  placea  a§a 
cum  eram.  Eram  prieteni,  nimic  mai  mult.  Sau,  cel  pu{in,  a§a  ma 
amageam,  de§i  amintirea  buzelor  lui  pe  obrazul  meu  ii  §optea  cu  totul 
altceva  inimii  mele. 
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Doi  ani  a  fost  Europa  rava§ita  de  razboi,  timp  in  care  eu  §i  Indira  nu 
ne-am  putut  intoarce  in  India.  Eu  petreceam  sarbatorile  la  §coala,  in 
vreme  ce  Indira  mergea  la  diverse  prietene.  Nu  ma  deranja,  caci  multe 
fete  erau  in  aceea$i  situate  ca  mine,  inclusiv  prietena  mea,  Charlotte. 
Profitam  de  acest  timp  ca  sa  inva{  pentru  examenul  de  absolvire. 

Cu  ocazia  implinirii  varstei  de  §aisprezece  ani,  eu  $i  Indira  am 
organizat  o  petrecere  discreta  la  §coala,  cu  prajituri  care  aveau  gust  de 
piatra,  din  cauza  ca  erau  facute  cu  praf  de  ou.  Indira  ba  se  certa,  ba  se 
impaca  cu  prietenele  ei,  §i  cauta  alinare  la  mine,  daca  vreuna  o  insulta 
rau.  Ma  impacasem  in  sfar§it  cu  nestatomicia  ei,  §tiind  ca,  de  cate  ori 
i§i  pierdea  increderea  in  sine,  venea  la  mine,  ca  sa  o  consolez. 

De§i  ma  durea,  imi  spuneam  ca,  datorita  rolului  pe  care  il  jucam 
in  via^a  ei,  primeam  educafia  la  care  tata  visase  dintotdeauna.  Eram 
una  dintre  cele  mai  iste^e  fete  din  clasa,  sau  macar  cea  mai  serioasa  §i 
mai  silitoare  eleva,  astfel  ca  profesorii  au  inceput  sa  discute  cu  mine 
despre  facultate.  Era  un  fel  irealizabil,  fire^te,  dar  ma  bucura  sa  vad  ca 
au  o  parere  atat  de  buna  despre  mine. 

In  1916,  am  petrecut  Craciunul  la  Astbury.  Mi-a  ramas  in  minte 
ca  o  trista  amintire.  A§a  cum  intuisem,  Selina  a  primit  vestea  ca  sopil 
ei  fiisese  ucis  in  Franca,  in  luna  octombrie.  O  casa  indoliata  nu  era  cel 
mai  potrivit  loc  pentru  a  petrece  sarbatorile. 

Selina  arata  slaba  §i  palid^  in  rochia  cernita  de  vaduva.  A  reu?it  sa 
mijeasca  un  sur4s  cand  tn-a  vazut. 
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-  Buna,  draga  mea  Anni!  Ma  bucur  sa  ifi  vad  chipul  luminos  la 
Astbury. 

In  dupa-amiaza  urmatoare,  a  venit  la  mine  §i  m-a  rugat  sa  fac  o 
plimbare  cu  ea. 

-Mi-a  parut  nespus  de  rau  cand  am  aflat  ca  v-afi  pierdut  soful, 
I  ,ady  Selina,  am  zis,  in  timp  ce  ne  plimbam  prin  gradina  acoperita  de 
chiciura. 

Se  lasase  o  ceafa  deasa,  iar  soarele  palid  al  iernii  se  retragea  cu  pa§i 
repezi  din  calea  nopfii. 

-  Ifi  mulfumesc,  Anni.  Inca  ma  chinui  sa  gasesc  o  noima  in  toate 
astea.  Hugo  era  atat  de  tanar,  avea  toata  viafa  inainte.  Iar  acum,  a  oftat 
§i  s-a  oprit  cateva  secunde,  acum  s-a  dus.  Mama  imi  tot  spune  sa  caut 
alinare  in  rugaciuni  §i  in  Dumnezeu,  cum  face  ea.  Dar,  sincera  sa  fiu, 
mi  se  pare  ca  recit  ni$te  cuvinte  goale.  Nu  reu$esc  sa  intru  in  capela. 
Nu  e.cumplit  ca  mi-am  pierdut  credinfa,  tocmai  acum,  cand  am  mai 
mare  nevoie  de  ea? 

-  Deloc.  Uneori,  nu  reu;im  sa  inf elegem  de  ce  sunt  luafi  de  langa 
noi  cei  pe  care  ii  iubim.  Dar  zeii  nu  doar  au  luat,  ci  au  §i  daruit.  Avefi 
o  fiica  frumoasa,  prin  venele  careia  curge  sangele  lui  Hugo. 

-  A§a  este.  §i  ii  mulfumesc  lui  Dumnezeu  -  sau  zeilor,  daca  vrei  - 
pentru  ea,  a  spus  Selina,  pe  un  ton  scazut.  Dar  cat  de  ingrozitor  e  sa 
§tiu  ca  moartea  lui  Hugo  m-a  lasat  vaduva  la  douazeci  $i  doi  de  ani, 
ca  m-am  intors  acasa,  unde  traiesc  doar  cu  mama,  iar  in  viitor  nu  se 
intrevad  prea  multe  §anse  de  scapare? 

-  Lady  Selina,  credefi-ma,  vefi  mai  avea  $ansa  de  a  fi  fericita,  am 
spus,  bazandu-ma  pe  ceea  ce  imi  §optea  intuifia. 

Nu  era  momentul  sa  o  anunf  ca,  la  doar  cafiva  pa§i,  o  a^teapta  o 
noua  dragoste,  dar  simfeam  acest  lucru  cu  toata  fiinfa  mea. 

-  Chiar  a§a  crezi,  Anni? 

-  Da.  $i  finefi  minte,  nu  e  nevoie  sa  va  rugafi  zilnic  in  biserica.  Tofi 
suntem  creafi  de  Dumnezeu  §i  purtam  in  noi  o  particica  din  el.  El  va 
va  auzi  rugile,  oriunde  v-afi  afla. 

-  tfi  mulfumesc,  draga  mea  Anni. 

§i-a  pus  mana  inmanu§ata  pe  a  mea  ;i  am  pornit  spre  casa, 
zgribulite  de  frig. 
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Nu  am  mai  avut  parte  de  plimbari  calare,  diminea^a,  in  vacanfa 
aceea.  Donald  primise  ordinul  de  incorporare  cu  cateva  saptamani 
mai  devreme  §i  era  plecat  la  instruc^ie,  cu  batalionul  sau. 

Intr-o  dimineata  geroasa  de  decembrie,  in  timp  ce  luam  micul 
dejun  in  bucatarie,  am  primit  o  scrisoare. 


Garnizoana  Chelsea 

Londra 
19  decembrie  1916 


Dragd  Anahita , 

Sper  sd  nu  te  superefaptul  cd  am  indrdznit  sd  ip  scriu.  Epi  singurul 
om  cdruia  ii  pot  dezvdlui  cele  mai  tainice  ganduri.  Instrucpa  (sau  cele 
cateva  saptamani  in  care  am  mdr§dluit  incontinuu  p  am  invdfat  sd  tra- 
gem  cu  arma)  s-a  incheiat,  urmdnd  ca  mdine  sd  plec  spre  o  destinape 
necunoscutd,  cel  mai  probabil  Franfa ,  dupd  cum  bdnuim  eu  p  coma - 
razii  mei.  Le-am  trimis ,  desigur,  o  scrisoare  mamei  p  surorii  mele,  prin 
care  le-am  informat  despre  plecarea  mea  iminentd  p  m-am  strdduit  sd 
par  curajos  §i  puternic. 

Desi  top  bdiefii  dinjurul  meu  ard  de  nerdbdare  sd  ajungd  in  transeey 
imi  dau  seama  cd  trecem  prea  u§or  cu  vedereafaptul  cd  mulfi  dintre  noi 
nu  se  vor  mai  intoarce  de  acolo .  Din  cauza  asta  am  simfit  nevoia  sd 
ip  scriu  astd-seardy  cu  doar  cdteva  ore  inainte  de  imbarcare,  p  sd  ip 
spun  cd  nu  md  simt  incd  pregdtit  sd  mor.  Sau  sd  trdiesc,  ca  mulp  alp 
nefericip,  schilodit  pe  viafd . 

lartd-md.  E  prima  oard  cdnd  scriu  o  astfel  de  scrisoare .  Dar,  din 
povepile  servitorilor  si  din  timpul  petrecut  aldturi  de  tine,  mi-am  dat 
seama  cd  epi  inzestratd  cu  anumite  puteri.  In  cazul  in  care  am  intuit  co¬ 
red,  te  rog,  Anni,  sd  imi  trimip  ceva  care  sd  md  ocroteascd .  Dacd  imi  spui 
tu  cd  voi  scdpa  nevdtdmat,  voi  sti  cd  a§a  vafi .  Tu  epi  talismanul  meu . 

Scrie-mi,  te  rog,  la  adresa  de  mai  sus .  Mi-ar  face  nespusd  pldcere 
sd  primesc  vepi  de  la  tine .  Sper  sd  nu  md  disprepdepi  p  sd  nu  md 
consideri  la§,  pentru  cd  p-am  scris  aceste  randuri.  Md  tot  gdndesc  la 
dimineple  acelea  minunate,  cdnd  stdteam  pe  malul  pdrdului  p  nimic 
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nu  ne  tulbura  lini§tea.  Poate  ca  sunt  egoist ,  dar  vreau  cat  mai  multe 
astfel  de  zile . 

Am  incredere  ca  nu  vei  divulga  nimdnui  confinutul  acestei  scrisori . 
Sper  din  tot  sufietul  ca  e$ti  bine,  sdndtoasd,  $i  m-a§  bucura  sd  $tiu  ca  te 
rogi  pentru  mine . 

Cu  drag , 
Donald  Astbury 

Am  citit  §i  am  recitit  scrisoarea  lui  Donald.  Dupa  aceea>  am  ie§it  in 
gradina  §i  m-am  dus  cat  mai  departe  de  casa.  Daca  lui  Donald  ii  era 
scris  sa  piece  dintre  noi  in  curand,  §tiam  ca  o  voi  simfi  auzi.  Dar... 
n-am  simfit  nimic.  Sentimentul  a  fost  cat  se  poate  de  limpede. 

Mi-a  tresaltat  inima  de  bucurie  in  piept,  caci  eram  convinsa  acum 
ca  va  trece  cu  bine  peste  aceasta  incercare  $i  se  va  intoarce  acasa  viu 
§i  nevatamat. 

Prin  urmare,  i-am  putut  scrie  cu  con$tiin{a  impacata  mesajul  pe 
care  l-a$  fi  compus  oricum,  indiferent  de  presim^irile  mele. 

Conacul  Astbury 

Devon 
30  decembrie  1916 


Dragd  Donald, 

tfi  mulfumesc  pentru  scrisoare. 

Nu  te  teme.  Sunt  convinsa  ca  nu  vei  pleca  dintre  not  Sper  sd  ne 
revedem  cdnd  te  vei  intoarce  din  Franfa . 


Toate  cele  bune , 
Anahita  Chavan 

Nici  macar  prietenele  Indirei  nu  au>venit  in  vizita  la  conacul 
Astbury  in  vacanfa  aceea.  Din  pricina  rafionalizarii  benzinei,  toata 
lumea  evita  drumurile  lungi,  mai  ales  din  comitatele  sudice,  unde 
locuiau  majoritatea  dintre  ele.  Cum  in  salonul  de  la  etaj  domnea  o 
atmosfera  sumbra,  Indira  a  decis  sa  petreaca  noaptea  de  Anul  Nou 
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la  parter,  alaturi  de  mine  §i  de  servitori.  Aveam  un  pian,  iar  doamna 
Thomas  ne-a  delectat  cu  melodii  engleze§ti  vechi.  La  cumpana  dintre 
ani,  acela  era  singurul  loc  vesel  din  toata  casl 

Intr-o  seara,  imediat  dupa  Anul  Nou,  a  ciocanit  cineva  la  u§a 
camerei  mele  de  la  mansarda. 

-  Intra! 

In  prag  statea  Indira,  cu  ochii  ro§ii  de  plans  $i  brajele  intinse  spre 
mine.  Nu  prea  imi  venea  sa  cobor  din  pat  -  la  mansarda  nu  se  facea 
focul  in  sobe  dar  m-am  infofolit  in  plapuma  §i  m-am  dus  la  ea. 

-  Ce  s-a  intamplat?  am  intrebat-o. 

-  Of,  Anni,  mi-e  a§a  dor  de  mama  §i  de  tata...  §i  de  India.  Nu  mai 
suport  fara  asta.  E  a$a  mohorata  §i  rece.  Ma  simt  orfana  ca  tine. 

-  Sunt  sigura  c.a  nu  mai  dureaza  mult  razboiul,  am  consolat-o. 

-  Nu-i  numai  asta.  Mi-am  dat  seama  ca  am  fost  rea  cu  tine,  Anni. 
Te-am  neglijat,  a  zis  Indira,  gesticuland;  te-am  lasat  sa  dormi  in  man¬ 
sarda  asta  inghetata,  fara  sa-i  spun  nimic  lui  Lady  Astbury.  Vino  cu 
mine,  a  adaugat,  cutremurandu-se  brusc  de  un  fior.  Dormim  aman- 
doua  in  patul  meu.  Cel  pufin  arde  focul  §i  putem  sta  de  vorba. 

I-am  ^cut  pe  plac,  ca  de  obicei,  §i,  odata  ce  ne-am  a^ezat  in 
§emineului,  cu  paturile  pe  noi,  s-a  uitat  la  mine  §i  a  oftat: 

-  Nu  e  noapte  in  care  sa  nu  visez  palatul.  Inainte,  nu  il  apreciam 
a§a  cum  se  cuvine.  Nici  pe  tine,  de  altfel.  §tiu  ca  am  fost  o  prietena 
groaznica  $i  ca  sunt  probabil  un  om  rau.  Ma  ier|i,  Anni? 

-  Binein^eles  ca  te  iert,  am  spus,  zambind. 

-  O  sa  ne  intoarcem  in  India  intr-o  buna  zi,  nu? 

-  Binein{eles  ca  o  sa  ne  intoarcem.  Toata  lumea  spune  ca  razboiul 
e  ca  §i  ca^tigat  §i  ca  se  va  termina  in  curand. 

-Locul  meu  nu  e  in  Anglia,  a  suspinat  Indira,  locul  meu  e  in 
India.  Mi-e  a§a  dor  de  casa.  Biata  Frumu§ica  se  gande§te  probabil  ca 
am  abandonat-o. 

Au  podidit-o  iar  lacrimile  la  amintirea  elefantului  sau. 

-  Poate  ca  razboiul  asta  ne  inva^a  sa  fim  recunoscatori  pentru  ce 
avem  §i  sa  nu  plangem  dupa  ceea  ce  nu  avem,  am  alinat-o. 

A  ridicat  capul  $i  s-a  uitat  la  mine  cu  ochii  ei  mari  ca  de  chihlimbar. 
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-  E§ti  atat  de  in^eleapta,  Anni.  Avea  dreptate  mama  cand  mi-a  zis 
sa  i{i  ascult  sfaturile. 

-  Nu  sunt  infeleapta,  Indy,  ci  doar  impacata.  Nu  putem  schimba  ce 
e  dat  sa  fie,  oricat  am  incerca. 

-Mi-e  teama,  a  zis  Indira,  mu§candu-$i  buzele,  ca  prinful  meu 
m-a  uitat. 

-  A$a  cum  {i-am  mai  spus,  daca  va  e  scris  sa  fi{i  impreuna,  ve{i  fi. 

-  Ai  dreptate,  Anni.  Dormi  cu  mine  in  seara  asta?  Nu  vreau  sa  stau 
singura. 

-  Dorm,  daca  vrei. 

Ne-am  ghemuit  una  langa  alta  in  patul  ei  mare,  exact  cum  faceam 
in  copilarie. 

-  Sigur  ma  ier^i,  Anni?  m-a  intrebat,  cand  m-am  rasucit  sa  sting 
lumina. 

-  Te  iubesc,  Indy!  Te  voi  ierta  mereu. 

Dupa  ce  am  revenit  la  §coala,  Indira  s-a  £nut  de  cuvant  §i  a  pe- 
trecut  mai  mult  timp  cu  mine  decat  in  semestrele  anterioare.  Asta,  §i 
din  cauz&  ca  prietena  ei,  Celestria,  se  retrasese  de  la  cursuri.  Anglia  se 
confrunta  cu  ameninjarea  bombardamentelor,  iar  mama  ei  dorea  sa 
i§i  §tie  fiica  acasa,  in  siguran^a.  §i  nu  era  singurul  caz  de  acest  fel,  caci 
multe  alte  eleve  renunfasera  la  §coala.  Cu  toate  ca,  deocamdata,  Londra 
fusese  principala  finta  a  atacurilor,  intreaga  fara  se  afla  intr-o  stare  de 
tensiune  §i  framantare. 

De  Pa§te,  ne-am  facut  bagajele,  pregatite  sa  plecam  in  vacan^a  la 
Dartmoor  cu  trenul.  Spre  mirarea  noastra,  in  ultima  zi  a  semestrului, 
ne  a§tepta  la  u§a  un  Rolls-Royce. 

-Unde  mergem?  a  intrebat  Indira,  necunoscand  indeajuns  de 
bine  drumurile  ca  sa  i§i  dea  seama  incotro  ne  indreptam. 

§oferul  tacea  male.  Abia  dupa  ce  am  intrat  pe  strazile  cunoscute 
din  Londra,  am  vazut-o  ca  se  insenineaza  la  fa{a.  In  momentul  in  care 
marina  a  oprit  in  fa{a  casei  din  Pont  Street,  Indira  a  sarit  din  marina 
§i  a  luat-o  la  fuga  pe  trepte. 

S-a  deschis  u§a,  §i  in  prag  a  aparut  maharani. 

-Mami!  a  exclamat  Indira  $i  s-a  aruncat  in  brafele  mamei  sale. 
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-  Surpriza!  a  zis  maharani,  strangandu-§i  copilul  la  piept.  N-am 
vrut  sa-Ji  spun  ca  vin  pana  cand  nu  m-am  vazut  ajunsa  cu  bine.  Iar 
asta  s-a  intamplat  abia  ieri. 

-  Cum  ai  reu§it?  Credeam  ca  toate  vapoarele  au  fost  rechizi{ionate 
de  armata  §i  nu  se  poate  calatori,  a  spus  Indira,  dupa  ce  am  intrat  in 
casa. 

-  I{i  povestesc.  A  fost  o  adevarata  peripejie!  Ce  mare  te-ai  facut, 
Anni,  a  ras,  uitandu-se  in  sfar§it  la  mine.  Anni  a  noastra  s-a  facut  o 
frumuseje,  nu-i  a§a,  Indira? 

Nu  am  dat  atenjie  complimentului,  gandindu-ma  ca  e  doar  o  re- 
marca  politicoasa,  §i  le-am  urmat  in  salon,  unde  ardea  un  foe  placut. 

-  Hai,  poveste§te-mi  cum  ai  ajuns  in  Anglia,  a  staruit  Indira,  dupa 
ce  am  luat  loc,  §i  maharani  i-a  cerut  menajerei  sa  aduca  ceaiul. 

-  Le-am  spus  ca  am  o  urgenfa.  I-am  zis  guvernatorului  ca  fata  mea 
cea  mai  mica  e  gray  bolnava  la  Londra  §i  ca  trebuie  sa  ajung  la  ea  cu 
orice  prej.  Capitanul  unei  nave  britanice  s-a  invoit  sa  ma  primeasca  la 
bord.  M-a  avertizat  foarte  clar  ca  nu  are  cum  sa  imi  asigure  protec^ia, 
a  zambit  regina,  vizibil  incantata  de  aventura  traita,  ca  s-ar  putea  sa 
hu  nevoita  sa  dorm  intr-un  hamac,  laolalta  cu  solda^ii!  Pana  la  urma, 
m-au  cazat  in  condifii  mult  mai  bune  de  atat  §i,  in  fiecare  seara,  am 
luat  cina  in  compania  incantatoare  a  capitanului  §i  a  ofiferilor  din 
subordinea  lui. 

-  Vai,  mama!  a  exclamat  Indira,  cu  ochii  mari  de  uimire.  Puteai  sa 
mori  pe  drum.  §tii  cate  vapoare  s-au  scufundat. 

-  §tiu,  pyariy  dar  nu  mai  induram  sa  stau  departe  de  fiica  mea.  Plus 
de  asta,  vaporul  s-a  deplasat  cu  cea  mai  mare  viteza.  N-a  incetinit 
nici  o  clipa,  ca  sa  ajungem  la  destinafie  fara  incidente  nefericite.  Am 
parcurs  distanja  in  jumatate  din  timpul  in  care  se  face  in  mod  normal. 
Voi  doua  ce  mai  face^i? 

S-a  uitat  la  mine,  apoi  §i-a  indreptat  din  nou  atenfia  asupra  fiicei 
sale  adorate. 

-  Amandoua  am  fost  amarate  ca  pasarile  in  anotimpul  musonic, 
a  suspinat  Indira.  Mancarea  e  necomestibila,  frigul,  insuportabil  §i 
toata  lumea  e  trista.  Mama,  nu  cred  ca  ai  idee  cum  e  Anglia  de  fapt.  E 
o  tara  urata  §i  intunecoasa.  Abia  a$tept  sa  ne  intoarcem  acasa. 
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-  $i  in  India  s-au  inrautafit  lucrurile.  Mulji  dintre  tinerii  no§tri  au 
plecat  pe  front,  sa  lupte  pentru  Anglia,  a  oftat  maharani.  Traim  vre- 
muri  grele  §i  tulburi.  Dar,  chiar  §i  a§a,  a  adaugat,  pe  un  ton  optimist, 
trebuie  sa  ne  bucuram  de  ceea  ce  avem.  $i  asta  vom  face  cat  timp  sunt 
la  Londra. 

S-a  finut  de  promisiune,  iar  casa  s-a  umplut  de  oaspe^i  dornici  de 
distrac^ie,  care  abia  a$teptau  sa  se  delecteze  la  petrecerile  ei  opulente. 
Regina  organiza  dineuri  $i  cocktailuri  -  de$i  nu  imi  imaginez  cum 
reu§ea  sa  faca  rost,  pe  timp  de  razboi,  de  delicatese  precum  oua  de 
prepelija,  somon  afumat  $i  caviar. 

Maharani  s-a  aratat  oripilata  de  garderoba  mea,  pe  care  nu  o  mai 
reinnoisem  de  doi  ani.  Cum  majoritatea  hainelor  imi  ramasesera 
mici,  m-a  trimis  impreuna  cu  Indira  la  Harrods,  sa  ne  cumparam 
orice  dorim.  De  data  asta,  raionul  de  haine  de  dama  mi  s-a  parut  mult 
mai  interesant.  N-a§  fi  mers  pana  acolo  incat  sa  ii  dau  dreptate  lui 
maharani  care  remarcase  politicos  ca  m-am  facut  o  „frumusetea,  dar, 
privindu-ma  in  oglinda  din  cabina  de  proba,  pana  §i  eu  vedeam  ca  nu 
mai  eram  acela§i  copil  dolofan,  ci  o  tanara  cu  o  silueta  armonioasa  §i 
destul  de  placuta. 

-  Trebuia  sa-mi  scrii,  Anni!  m-a  mustrat  din  nou  regina.  Pe  viitor, 
te  rog  sa  nu  te  mai  sfie§ti  sa  imi  spui  ce  i\i  trebuie. 

De  asemenea,  m-a  trimis  la  un  oftalmolog,  ca  sa  imi  schimb  vechea 
pereche  de  ochelari,  pe  care  o  prinsesem  cu  lifa  cand  se  rupsese. 
Dupa  atatea  luni  in  care  nu  ne  tunseseram,  am  ajuns,  in  sfar§it,  cu 
Indira  la  coafor,  de  unde  am  ie$it  mandre,  cu  o  tunsoare  moderna,  in 
stO  bob.  $i  tot  acum  am  fost  rasfajate  cu  prima  manichiura,  pe  care 
ne-a  facut-o  o  doamna  venita  la  noi  acasa,  ca  sa  se  ocupe  de  unghiile 
reginei.  In  seara  aceea,  cand  am  coborat  la  cina,  gatita  in  rochia  de 
matase  de  la  Harrods,  indraznesc  sa  spun  ca  am  atras  cateva  priviri 
admirative  din  partea  celorlal^i  invitaji. 

Pe  la  mijlocul  vacan^ei,  Indira  a  avut  parte  de  o  mare  fericire,  cand, 
la  una  dintre  seratele  reginei,  §i-a  facut  aparifia  prinpil  Varun.  Venise 
la  Londra,  intr-o  permisie  de  doua  saptamani. 


188 


Lucinda  Riley 


De  la  ultima  lor  intalnire,  Indira  se  transformase  intr-o  tanara  de  o 
frumusefe  rapitoare.  I-am  urmarit  cu  atenfie  in  seara  aceea,  ne$tiind 
daca  mai  observa  $i  altcineva  de  la  masa  atrac^ia  dintre  ei. 

Dupa  cilia,  Indira  a  intrat  in  dormitor  tocmai  cand  ma  bagasem  in 
pat.  li  straluceau  ochii  $i  fremata  din  tot  trupul. 

-  Nu-i  a$a  ca  e  chipe§,  Anni?  a  zis  §i  s-a  trantit  pe  pat,  cu  ochii 
inchi;i  §i  o  expresie  visatoare  pe  fafa. 

-  Este  foarte  chipe§,  intr-adevar. 

-Ghici  ce?  Vrea  sa  ne  mai  vedem  cit  sta  la  Londra.  l$i  vine  sa 
crezi?  a  exclamat,  strangandu-§i  mainile  entuziasmata.  l\i  dai  seama 
ca  mama  n-o  sa  ma  lase  sa  merg  nesupravegheata.  A§a  ca  voiam  sa  te 
rog,  draga  Anni,  sa  vii  cu  mine  la  ceai  la  Ritz.  Cand  ajungem,  ma  la§i 
la  intrarea  hotelului  §i  mergi  sa  te  plimbi  o  ora.  Te  rog  frumos!  m-a 
implorat.  Nu  §tiu  cand  ne  vom  mai  revedea.  Trebuie  sa  merg. 

-  Nu  pot,  Indy.  $tii  ca  nu  e  voie  sa  te  afi§ezi  cu  un  barbat  in  public. 
E$ti  prinjesa,  trebuie  sa  respecji  convenience. 

-  Nu-mi  pasa!  a  zis  Indira,  ingropandu-§i  fa{a  in  perna,  dupa  care 
s-a  intors  spre  mine,  cu  o  privire  vicleana.  In  fond,  ce  mare  lucru  se 
poate  intampla  la  o  cea$ca  de  ceai  $i  ni$te  sendvi;uri  cu  castravefi? 
Doar  daca  nu  cumva  urcam  in  camera  lui... 

-  Nu  spune  a§a  ceva!  am  replicat  ingrozita.  Daca  afla  mama  ta,  ?i 
mai  mult  ca  sigur  o  sa  afle,  pentru  ca  are  spioni  peste  tot,  o  sa  dam 
amandoua  de  necaz. 

-  Nu-i  nimic  nou  pentru  mine.  Ce  poate  sa-mi  faca,  sa-mi  impuna 
sa  respect  purdahul?  Te  rog ,  Anni,  ajuta-ma.  Doar  de  data  asta. 

-  Bine,  am  spus,  oftand  adanc.  Dar  numai  de  data  asta  §i  numai 
pentru  o  ora. 

-Mulpimesc!  a  zis  Indira  §i  m-a  imbraji^at,  fericita  ca  obtinuse 
ceea  ce  dorea.  E$ti  cea  mai  buna  prietena  din  lume. 

In  dupa-amiaza  urmatoare,  ne-am  imbracat  intr-o  finuta  potrivita 
pentru  a  lua  ceaiul  la  Ritz  §i  i-am  cerut  §oferului  sa  ne  duca  acolo. 
Indira  statea  langa  mine,  pe  bancheta  din  spate,  abia  stapanindu-$i 
emotiile.  * 
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-  Ai  infeles  care  e  planul,  da?  li  spunem  $oferului  sa  vina  dupa  noi 
la  ora  patru.  Tu  te  prefaci  ca  intri,  dar  ma  la$i  la  intrare. 

-Am  in{eles,  am  raspuns,  incruntata,  fiindca  era  a  suta  oara  cand 
imi  repeta  ce  am  de  facut.  Mult  noroc!  i-am  spus,  dupa  ce  am  coborat 
in  fa{a  Ritz-ului  §i  am  vazut  marina  plecand. 

Mi-a  trimis  o  bezea  $i  a  intrat.  M-am  intors  §i  am  pornit  spre 
Green  Park,  deloc  entuziasmata  sa  petrec  singura  o  ora  in  aerul  raco- 
ros  al  unei  zile  de  primavara  londoneze.  Intamplarea  a  facut  sa  arunc 
o  privire  peste  drum  §i  sa  observ  o  cladire  eleganta,  din  piatra,  se 
autoproclama  Academia  Regala  de  Arte.  Am  traversat  strada  ;i  m-am 
uitat  pe  panoul  de  la  intrare.  Era  o  expozi{ie  a  tinerilor  arti^ti,  a;a 
ca  am  trecut  prin  galeria  impozanta  $i  am  urcat  treptele.  Inauntru, 
m-am  dus  la  recepfia  amplasata  in  mijlocul  holului  spafios. 

-  A§  dori  sa  vad  expozifia.  Cat  costa?  am  intrebat-o  pe  femeia  din 
spatele  tejghelei. 

-Sunteji  membra  a  Academiei  Regale? 

-  Nu.  E  obligatoriu? 

A  ezitat  cateva  secunde,  dupa  care  a  zis: 

-  Da,  e  obligatoriu. 

-  Imi  cer  scuze  ca  v-am  deranjat. 

Am  plecat  spre  u$a,  straduindu-ma  sa  pa§esc  cat  mai  elegant.  In 
timpul  acesta,  cele  doua  englezoaice  care  a$teptau  in  spatele  meu 
s-au  apropiat  de  recepjie.  Femeia  le-a  intrebat  daca  sunt  membre  ale 
Academiei  Regale  $i,  la  fel  ca  mine,  i-au  raspuns  ca  nu  sunt. 

-In  acest  caz,  va  costa  cinci  §ilingi  de  persoana,  le-a  spus  femeia. 

Englezoaicele  au  platit  ;i  au  intrat. 

In  momentul  acela  -  nemaifiind  la  adapostul  mantiei  regale  in¬ 
diene  am  sim{it  pentru  prima  oara  gustul  amar  al  discriminarii 
rasiale  in  Marea  Britanie,  fara  sub  a  carei  stapanire  ne  aflam  de  peste 
o  suta  cincizeci  de  ani.  §i,  din  pacate,  nu  avea  sa  fie  ultima  data. 

In  consecinta,  am  petrecut  urmatoarele  trei  dupa-amiezi  dardaind 
in  Green  Park,  a?teptand-o  pe  Indira  sa  i;i  termine  intalnirile  cu 
prinpil.  Cu  toate  ca  Fortnum  and  Mason  §i  minunile  de  pe  Piccadilly 
erau  la  doi  pa$i,  dupa  reac|ia  femeii  de  la  Academia  Regala,  mi-era 
prea  frica  sa  ma  aventurez  pana  acolo  de  una  singura.  Imi  dadeam 


190 


Lucinda  Riley 


seama  ca  eram  o  apari^ie  stranie  in  lipsa  familiei  regale:  trupul  §i  tenul 
meu  cafeniu,  gatit  in  haine  occidentale,  atrageau  o  mul|ime  de  priviri 
curioase  chiar  $i  atunci  cand  stateam  pe  o  banca  in  pare.  Mi-am  in- 
dreptat  atenfia  spre  noul  meu  prieten,  Thomas  Hardy,  $i  m-am  apucat 
sa  citesc  Departe  de  lumea  dezlanfuita. 

La  ora  stability,  cand  m-am  intalnit  cu  Indira  la  intrarea  hotelului 
§i  am  urcat  in  ma$ina,  aveam  dispozitii  complet  diferite:  ea,  imbatata 
de  dragoste;  eu,  mai  con§tienta  ca  oricind  ca  nu  imi  gasesc  locul 
nicaieri. 

-Oh,  Anni!  a  exclamat,  in§irandu-mi  din  nou  toate  calitatile 
printului  ei.  Sunt  atat  de  indragostita  §i  astazi  mi-a  marturisit  ca  §i  el 
ma  iube$te! 

-  Ma  bucur  pentru  tine,  Indy,  dar  -  ma  informasem  despre  prinpil 
Indirei  -  e  deja  insurat.  Stii  $i  tu  ca  e. 

-  Binein^eles  ca  $tiu.  Doar  e  prin$.  Casatoria  a  fost  aranjata  de  pe 
vreme  cand  nici  nu  mergea  in  picioare.  E  o  casatorie  de  convenient! 
nu  din  dragoste. 

-  La  fel  ca  §i  casatoria  ta  cu  maharajahul  de  Dharampur,  i-am  rea- 
mintit,  pe  un  ton  taios.  In  afara  de  asta,  Indira,  ai  accepta  sa  hi  a  doua 
sojie?  $tim  amandoua  ca  parintii  tai  au  o  relate  foarte  modern!  Mai 
mult  ca  sigur  prinpil  Varun  |i-ar  impune  sa  respeeji  purdahul  §i  sa 
ramai  la  palat,  cand  pleaca  in  calatorii. 

-  Poate  la  inceput,  de  dragul  tradifiei,  a  replicat  Indira.  Mai  tarziu, 
o  sa  vrea  sa  il  insojesc  in  calatorii,  cum  fac  mama  §i  tata. 

-  Sa  injeleg,  am  zis,  tu$ind  u§or,  ca  sa  imi  dreg  glasul,  ca  ai  discutat 
deja  asta  cu  prinful  Varun? 

-  Bineinjeles.  Vrea  sa  se  insoare  cu  mine.  Chiar  azi  mi-a  spus  ca  a 
sunlit  ca  ne  vom  casatori  din  clipa  in  care  m-a  vazut. 

M-am  uitat  la  ea,  bulversatl  Se  comporta  absolut  caraghios.  Era 
deja  logodita  cu  alt  barbat,  iar  un  mariaj  aranjat  cu  ani  in  urma,  intre 
doua  state  princiare  $i  familiile  suverane,  nu  putea  fi  anulat  atat  de  u$or. 

§tiam  ca  Indira  e  obi$nuita  sa  i  se  faca  toate  mofturile,  dar,  de  data 
asta,  pretenjiile  ei  intreceau  orice  masura.  $i>  ca  §i  cand  situafia  nu 
era  destul  de  complicate,  imi  blestemam  zilele  ca  acceptasem  sa  fiu 
complice  la  idila  lor. 
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-  Deschide  ochii,  Indy,  am  rugat-o.  §tii  prea  bine  ca  tu  §i  prinpil 
Varun  nu  pute^i  fi  impreuna. 

-  Nu  spune  asta!  s-a  rastit  la  mine.  De  ce  sa  nu  se  poata?  Orice  se 
poate  cand  doi  oameni  se  iubesc... 

Cum  se  intampla  xntotdeauna  cand  nu  eram  de  acord  cu  ea,  §i  de  data 
asta  s-a  distanfat  de  mine.  Refuzasem  sa  mai  fiu  parta$a  la  in$elaciunea 
ei,  dar  $tiam  ca  in  dupa-amiezile  in  care  pretindea  ca  merge  in  vizita  la 
vreo  prietena,  se  intalnea  de  fapt  cu  printul  ei.  Abia  a^teptam  sa  reve- 
nim  la  §coala,  departe  de  Londra. 

O  saptamana  mai  tarziu,  Varun  s-a  intors  la  regimentul  lui.  Indira 
a  cazut  intr-o  profunda  depresie  $i  refuza  sa  mai  iasa  din  camera,  sub 
pretext  ca  nu  se  simte  bine. 

Cu  doua  zile  inainte  sa  plecam  la  §coala,  maharani  m-a  chemat  in 
salon. 

-  Draga  mea  Anni,  cred  ca  e  momentul  sa  discutam  despre  viito- 
rul  tau. 

-  Cum  credefi,  Inal^imea  Voastra. 

-  Ia  loc,  te  rog,  mi-a  spus,  aratandu-mi  scaunul  de  langa  §emineul 
in  care  ardea  mereu  focul.  Vrei  un  ceai? 

Am  luat  cea§ca  §i  am  a§teptat  sa  aud  ce  are  de  spus. 

4 

-  Nu  i-am  spus  Indirei,  dar  o  sa  se  intoarca  cu  mine  in  India,  peste 
cateva  zile.  Am  luat  aceasta  decizie,  dupa  ce  am  vazut  ca  e  bolriava  de 
la  un  timp  incoace.  Vreau  sa  fim  impreuna  in  aceste  vremuri  dificile, 
iar  in  India,  cel  putin  deocamdata,  suntem  mai  protejafi.  Tu,  spre  de- 
osebire  de  fiica  mea,  mi-a  spus,  zambind,  e$ti  o  eleva  eminenta.  Nu  te 
mira,  $i-am  vazut  notele.  Mi-am  dat  seama,  de  cand  erai  micuja,  ca 
e§ti  o  fata  isteata  $iaio  influenza  benefica  asupra  Indirei. 

M-am  straduit  sa  nu  ro$esc,  mustrandu-ma  amarnic  pentru  min- 
ciunile  din  ultimele  doua  saptamani. 

-  Va  mulfumesc,  Inal^imea  Voastra. 

-  A$a  ca  e  momentul  sa  te  intreb  pe  tine  ce  vrei.  Peste  cateva  sapta¬ 
mani,  urmeaza  sa  sus$ii  examenul  de  absolvire.  Pentru  Indira,  a  oftat 
maharani,  e  neimportant.  In  mai  pujin  de  optsprezece  luni,  va  deveni 
so$ia  maharajahului  de  Dharampur.  Fire$te,  vei  fi  mereu  bine-venita 
in  casa  mea  §i  sunt  convinsa  ca  Indira  va  dori  sa  o  inso$e§ti  la  palatul 
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ei,  dupa  nunta.  Simt  totu$i  ca  se  cuvine  sa  te  intreb  daca  vrei  sa  te 
intorci  in  India,  impreuna  cu  noi.  Sau  daca  preferi  sa  ramai  in  Anglia 
$i  sa  i$i  desavar§e§ti  educajia. 

-  Nu  $tiu,  Inalfimea  Voastra. 

-  De  asemenea,  am  priiliit  o  scrisoare  de  la  Lady  Selina,  care,  dupa 
cum  §tii,  e  buna  prietena  cu  fiica  mea,  Minty.  Mi-a  povestit  ca  ai  aju- 
tat-o  sa  nasca. 

-  A$a  e,  Inatyimea  Voastra. 

-  Prin  urmare,  a  zis  maharani,  gesticuland  din  degetele  ei  ingrijite, 
daca  hotara$ti  sa  ramai  in  Anglia,  Selina  s-a  oferit  sa  te  angajeze  la 
conacul  Astbury,  pentru  a  avea  grija  de  copilul  ei.  Am  in^eles  ca  ii  e 
foarte  greu  sa  gaseasca  o  bona  de  nadejde  pe  criza  asta. 

Recunosc  ca  mi-a  tresaltat  inima  in  piept  la  gandul  de  a  locui  in 
aceea§i  casa  cu  Donald,  cand  se  va  intoarce  de  pe  front. 

-  E  foarte  generoasa  §i  promit  ca  voi  cantari  bine  aceasta  oferta. 

-Tu  decizi  ce  alegi,  a  spus  maharani,  dar,  din  punctul  meu  de 

vedere,  cred  ca  ar  trebui  sa  tinzi  spre  ceva  mai  mult  decat  meseria 
de  bona. 

$tiam  ca  am  doar  cateva  minute  de  gandire  la  dispozijie.  Femeia 
aceea,  care  nu  era  obligata  sa  ma  intrebe  ce  imi  doresc  de  la  viitor 
?i  totu§i  o  facuse  din  bunatate  §i  spirit  de  corectitudine,  imi  oferea 
libertatea. 

-  Mi-e  ingrozitor  de  dor  de  India,  am  raspuns  cinstit.  Iar,  daca  e  sa 
ramin  aici,  o  sa-mi  fie  dor  §i  de  Indira.  Mi-e  ca  o  sora. 

-Tuturor  ne  e  dor  de  India  §i  de  prieteni,  cand  suntem  departe 
de  ei,  a  spus  maharani.  Dar  nu  §tiu  daca  fi-ar  placea  via$a  pe  care  ai 
avea-o  acolo  ca  femeie  matura.  Cu  riscul  ca  fiica  mea  sa  sufere,  n-a§ 
vrea  sa-|i  petreci  via^a  inchisa  intr-o  zenana  ?i  sa  nu-|i  po\i  folosi 
mintea  stralucita.  In  afara  de  asta,  a  oftat  maharani,  iarta-ma  ca  i(i 
spun  adevarul,  dar  oricat  m-a$  stradui  sa  te  ajut,  §ansele  de  a-|i  gasi 
un  sot  sunt...  limitate. 

-§tiu. 

-  A$adar,  Anni,  tu  decizi^  Ma  bucur  indiferent  daca  alegi  sa  ramii 
in  Anglia  §i  sa  i{i  definitivezi  studiile  -  mi  s-ar  parea  nedrept  sa  te 
opre$ti  aici,  dupa  ce  ^  muncit  atat  de  mult  -  sau  sa  te  intorci  in  India, 
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impreuna  cu  mine  ;i  Indira,  Ti_am  rezervat  deja  bilet  de  intoarcere, 
dar  il  pot  anula  oricand. 

-  Acordap-mi  putin  timp  de  gandire,  Inalfimea  Voastri. 

-  Desigur.  Vorbim  maine-dimLneafa.  Sa  speram  ca  Indira  s-a  mai 
intremat  ;i  poate  calatori. 

-Da. 

M-am  ridicat  ;i  am  plecat  spre  u$a,  dar  maharani  a  venit  dupa 
mine  §i  mi-a  pus  o  mana  pe  umar. 

-  Imi  cunosc  foarte  bine  fiica,  Anni.  Seamana  cu  mine  mai  mult 
decit  mi-a;  fi  dorit.  Deciziile  ei  sunt  deseori  dictate  de  inima,  ;i  nu 
de  ra{iune. 

Realizam  ca  maharani  imi  da  astfel  de  in{eles  ca  ;tie  ca  Indira  e 
indragostita  de  prinpil  Varun  ;i  ca  va  lua  masuri  in  acest  sens.  Biinu- 
iam  ca  ;i  acesta  e  unul  dintre  motivele  pentru  care  o  lua  acasa  ;i  ma 
simfeam  u;urata  sa  scap  de  povara. 

Noaptea,  m-am  invartit  in  tacere  prin  camera,  in  timp  ce  Indira 
dormea.  Frematam  la  gandul  ca  sunt  libera  sa  iau  decizii  -  ca  sunt 
stapana  pe  destinul  meu.  Daca  alegeam  sa  raman  in  Anglia  ;i  sa  imi 
continui  studiile,  dadeam  dovada  de  curaj.  Pe  de  alta  parte,  daca  ma 
intorceam  in  India,  alaturi  de  maharani  ;i  de  Indira,  beneficiam  de 
protecpa  familiei  regale.  Mi-a  revenit  in  minte  intamplarea  jenanta 
de  la  Academia  Regala  de  Arte  §i  m-a  trecut  un  fior.  Totu§i,  in  cazul  in 
care  casatoria  Indirei  se  concretiza,  viaja  mea  -  dupa  cum  remarcase 
subtil  maharani  -  se  va  margini  la  zenana  Indirei.  $i,  mai  mult  ca 

i 

sigur,  voi  ramane  fata  batrana. 

De  asemenea,  dincolo  de  libertatea  pe  care  mi-o  oferea  Anglia, 
tot  aid  -  am  analizat  cu  toata  sinceritatea  motivul  pentru  care  oferta 
Selinei  era  atat  de  ispititoare  -  se  afla  ?i  Donald. 

§tiam  ca  suntem  doar  prieteni  ;i  eram  con;tienta  ca,  din  cauza 
pozi^iilor  noastre  sociale,  nu  puteam  spera  la  mai  mult  de  atat.  Dar, 
daca  ma  intorceam  in  India,  nu  aveam  sa  il  mai  revad  niciodata. 

4 

Intr-un  sfar$it,  am  procedat  ca  oricare  tanar  cand  este  pus  in 
situafia  de  a  lua  o  hotarare  grea:  mi- am  consultat  parin^ii.  M-am 
a§ezat  pe  podea,  cu  picioarele  incruci§ate  sub  mine,  am  inalfat  ochii 
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spre  cer  §i  i-am  intrebat  cum  sa  procedez.  Dupa  aceea,  am  a§teptat 
raspunsul... 

-  Am  decis  sa  raman  in  Anglia  §i  sa  continui  $coala. 

Maharani  a  zambit. 

-Ma  gandeam  ca  asta  vei  alege. 

-Cred  ca...  Era  prima  data  cand  dadeam  glas  gandurilor  care  ma 
framantau  de  ceva  vreme  §i  care  se  cristalizasera  cu  o  seara  in  urma, 
dupa  discufia  cu  mama  $i  tata.  Cred  ca  vreau  sa  ma  fac  asistenta  me¬ 
dical! 

-Ar  fi  o  meserie  potrivita,  {inand  seama  de  abilitafile  tale,  mi-a 
raspuns  regina,  cu  un  zambet  cald  §i  incurajator. 

-  Ce-o  sa  zica  Indira?  De  $ase  ani  suntem  nedesparjite.  Nu  vreau 
sa  aiba  impresia  ca  o  parasesc. 

-A$a  cum  bine  $tim  amandoua,  Anni,  inima  fiicei  mele  are  alte 
preocupari  acum.  Nu-i  mai  pasa  de  nimic  altceva. 

-  A$a  este,  am  spus,  caci  amandoua  infelegeam  prea  bine  situafia. 

-  Las-o  in  seama  mea,  Anni.  Ai  incredere  ca  voi  gasi  eu  o  solute. 
E  dreptul  tau  sa  i\i  croie$ti  viaja  a$a  cum  crezi  de  cuvimja.  O  sa-{i 
trimit  o  alocafie  lunara,  suficienta  cat  sa  tyi  acopere  nevoile,  iar,  daca 
dore§ti,  ii  scriu  lui  Lady  Selina  $i  o  in§tiin^ez  ca  accept  postul. 

-  Da,  Inatyimea  Voastra,  dar  numai  pe  perioada  verii,  am  spus. 
Dupa  aceea,  a§  vrea  sa  ma  inrolez  ca  sora  medicala  in  Deta§amentul 
de  Ajutor  Civil,  ca  sa  imi  aduc  $i  eu  contribujia  la  efortul  de  razboi. 

-  E  un  gest  laudabil  din  partea  ta,  Anni,  $i  va  fi  o  lectie  buna  pe 
viitor.  Deci,  ramane  hotarat? 

-  Da.  Nu  am  cuvinte  sa  va  mul^umesc  pentru  tot  ce  ati  facut  pen- 
tru  mine.  A\i  fost  nespus  de  buna  §i  generoasa. 

Mi- am  muscat  buzele,  ca  sa  imi  stapanesc  lacrimile. 

-Scumpa  mea  Anni,  adu-{i  aminte  ca,  atunci  cind  mi  te-a 
incredintat,  i-am  fagaduit  mamei  tale  ca  voi  avea  grija  de  tine. 
Gande$te-te  ca  rolul  meu  este  acela  de  a-i  suplini  lipsa.  Vreau  sa-mi 
promiji  ca  imi  scrii,  daca  ai  nevoie  de  ceva,  fiindca  nu  $tiu  cand  ne 
vom  mai  vedea.  Vino  incoace. 

Regina  a  desfacut  b^ajele  $i  m-am  lipit  de  ea. 
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-  Te  iubesc  ca  pe  copilul  meu,  draga  Anni.  Sa  nu-$i  fie  teama  sa 
i  mi  ceri  ajutorul. 

-Va  mufyumesc,  Inalfimea  Voastra,  am  murmurat,  cu  ochii  in 
lacrimi. 

Am  mulfumit  cerului  ca  mi-a  scos-o  in  cale  pe  femeia  aceasta 
minunata  -  un  amestec  unic  de  for^a  $i  bunatate.  In  clipa  aceea,  ma 
simteam  cu  adevarat  binecuvantata. 

A$a  cum  anticipase  maharani,  Indira  nu  s-a  aratat  din  cale-afara 
de  tulburata  cand  am  anuntat-o  ca  raman  in  Anglia  §i  ma  intorc  la 
$coala  ca  sa  sus^in  examenul  de  absolvire. 

-  Imi  scrii,  da?  a  zis.  In  fiecare  zi? 

-  Poate  nu  chiar  in  fiecare  zi,  fiindca  o  sa  am  mult  de  invafat,  am 
raspuns,  zambind,  dar  o  sa-{i  scriu  cat  pot  de  des. 

Dupa  ce  servitoarea  mi-a  inchis  cufarul  $i  1-a  dus  la  parter,  Indira 
s-a  uitat  la  mine,  nedumerita. 

-  Parca  nu-|i  placea  Anglia.  De  ce-ai  vrea  sa  ramai  aici? 

-  Pentru  ca  a§a  e  cel  mai  bine,  am  raspuns. 

Abia  dupa  ce  am  sarutat-o  pe  maharani  §i  am  imbntyi§at-o  pe 
Indira  pentru  ultima  oara,  inainte  de  a  urea  in  ma$ina  care  avea  sa 
ma  duca  departe  de  ele  -  poate  pentru  totdeauna  -,  am  con$tientizat 
implicate  colosale  ale  deciziei  pe  care  o  luasem. 
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Ari  statea  in  ma$ina,  pe  marginea  §oselei  inguste  ce  o  taia  direct 
prin  Dartmoor,  §i  lovea  nervos  cu  pumnul  in  GPS.  $tia  ca  nu  e  de 
nici  un  folos;  pierduse  semnalul  cu  zece  minune  in  urma  -  $i  tot  cam 
atunci  vazuse  $i  ultimul  indicator  rutier.  Habar  nu  avea  unde  se  afla. 

Ne$tiind  ce  sa  faca,  Ari  cobori  din  marina  $i  trase  in  piept  aerul 
proaspat,  mla$tinos.  Era  o  zi  calduroasa  pentru  Anglia  §i,  in  timp  ce 
privea  peisajul  valurit,  incepea  sa  remarce  frumuse^ea  pe  care  stra- 
bunica  lui  o  zugravise  atat  de  pitoresc  in  povestea  ei.  Atmosfera  in- 
cremenita  il  frapa  mai  mult  decat  orice;  nu  se  sim|ea  nici  o  adiere  de 
vant,  iar  linijtea  era  curmata  doar  de  tipatul  vreunui  uliu  ce  se  rotea 
pe  deasupra  intinderii  neregulate  ?i  pustii.  Locul  acela  ramasese  pro- 
babil  neschimbat  de  pe  vremea  cand  era  Anahita  aid. 

Din  cauza  programului  incarcat  pe  care  il  avea  la  Londra  ;i  a 
schimbarii  de  fus  orar,  Ari  nu  izbutise  sa  termine  de  citit  povestea. 
Dar  paginile  pe  care  apucase  sa  le  citeasca  in  avion  ii  starnisera  atat 
de  mult  curiozitatea,  incat  inchiriase  o  marina  $i  pornise  spre  Devon, 
ca  sa  vada  cu  ochii  lui  conacul  Astbury.  Intuia  deja  ce  se  intamplase 
acolo,  inca  dinainte  de  a  ajunge  la  destinafie. 

In  timp  ce  privea  mla§tinile,  Ari  realiza  ca  urmatoarele  cateva  zile 
aveau  sa  fie  prima  lui  aja-zisa  vacan|a  pe  care  §i-o  luase  in  ultimii 
cincisprezece  ani.  Chiar  daca  descoperea  ca  e  inutil  sa  cercetez e 
in  amanunt  povestea  strabunicii  sale,  cel  pufin  avea  timp  sa  i§i 
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limpezeasca  gindurile,  Inainte  de  a  se  intoarce  la  complicafiile  viefii 
din  India,  pe  care  singur  §i  le  crease. 

„Pentru  cd ...  e  §i  viitorul  tau.“ 

Cuvintele  Anahitei  ii  revenisera  in  minte  in  acea  diminea|a,  cand 
se  indrepta  spre  Devon. 

Urea  inapoi  in  marina  §i  porni  motorul.  Nu  avea  alta  solute  decat 
sa  continue  drumul  pana  in  cea  mai  apropiata  localitate  $i  sa  ceara 
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indrumari  acolo.  Cum  nu  era  presat  de  timp,  se  destinse  $i  incerca  sa 
se  bucure  de  calatorie. 

O  ora  mai  tarziu,  opri  in  fafa  unor  por^i  din  fier  forjat  §i  arunca 
o  privire  pe  aleea  ce  pornea  de  la  ele.  Din  strada,  nu  se  zarea  nici  o 
dadire,  dar  observa  ca  por^ile  sunt  incuiate  $i  supravegheate  de  un 
paznic.  In  timp  ce  se  gandea  ce  sa  faca,  de  partea  cealalta  a  porjilor 
i$i  facu  aparifia  o  furgoneta  alba.  Paznicul  legana  din  cap  $i  deschise 
porfile,  ca  sa  o  lase  sa  iasa. 

-Toate  bune,  amice?  intreba  $oferul  fiirgonetei  cand  ajunse  in 
dreptul  lui  Ari. 

-  Da.  Aid  este  conacul  Astbury? 

-  Da.  £  de  groaza  pana  ajungi  aid.  Doar  ce-am  livrat  ni§te  cabluri, 
dar  mi-a  luat  aproape  o  ora  sa-1  gasesc.  Ai  treaba  pe  platou? 

-  Da,  minfi  Ari. 

-  Daca-1  cau|i  pe  Steve  Campion,  managerul  de  produce,  o  iei  pe 
alee  $i  faci  dreapta  cand  ajungi  la  casa.  11  gase$ti  in  curte. 

Furgoneta  se  indeparta.  Exact  cand  se  inchideau  por^ile,  Ari  i§i  lua 
inima  in  din\i  $i  se  strecura  repede  printre  ele. 

-Am  infeles  ca-1  gasesc  pe  Steve  Campion  in  curte,  ii  zise  pazni- 
cului. 

Barbatul  legana  plictisit  din  cap  $i  ii  facu  semn  sa  treaca.  In  vreme 
ce  traversa  parcul  din  jurul  conacului,  Ari  se  gindi  ca  proprietatea 
e  folosita  acum  in  scopuri  comerciale,  cel  mai  probabil  fiinctionand 
ca  hotel  ori  centru  de  conferin|e.  Multe  dintre  vechile  palate  indiene 
avusesera  aceea§i  soarta. 

Cand  dadu  cu  ochii  de  conacul  Astbury,  nu  doar  grandoarea 
cladirii  il  lasa  cu  gura  cascata.  Pe  trepte,  era  adunat  un  grup  de  barbafi 
cu  jobene  $i  fracuri  §i  ijemei  in  rochii  retro  de  seara.  In  fa|a,  era  parcat 
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on  Rolls-Royce  de  epoca,  iar  langa  el  statea  un  barbat  imbracat  intr-o 
uniforma  veche  de  $ofer. 

Ari  incetini  §i  clipi  de  cateva  ori>  caci  scena  din  fafe  lui  parea 
dcsprinsa  din  alte  timpuri.  Abia  dupa  ce  observa  camerele  de  filmat 
din  jurul  grupului,  U  pufhi  rasul,  d£ndu-;i  seama  ca  §oferul  fiirgonetei 
se  referise  la  platoul  defilmare . 

Cineva  li  facea  semne  disparate  din  mina  sa  parcheze  in  partea 
din  dreapta  a  casei.  Era  evident  ca  tocmai  atunci  turnau  o  scena.  Ari 
urma  indicafiile  §i  intra  intr-o  curte  care  fremata  de  agitate.  Gasi  un 
loc  de  parcare,  cobori  din  marina  §i  se  strecura  pe  langa  mul|imea  de 
tehnicieni  $i  actori  costumafi  care  se  inghesuiau  la  duba  de  catering. 
Nimeni  nu  ii  dadu  atenfie.  Zari  o  u$a  deschisa,  traversa  $ovaitor  holul 
si  nimeri  intr-o  buc&t&rie  spafioasa  $i  goala. 

Ari  se  uita  la  masa  lunga  de  pin,  la  mobilierul  demodat  §i  la  pia- 
nina  lipita  de  perete.  Langa  §emineu,  era  un  scaun  jerpelit.  Se  intreba 
daca  era  aceea§i  bucat&rie  in  care  cina  Anahita  cu  aproape  un  secol 
in  urma. 

-  Va  pot  ajuta  cu  ceva? 

O  voce  de  femeie  il  trezi  din  reverie. 

O  doamna  voinica,  intre  doua  varste,  se  uita  la  el  intrebator. 

-Nu  aid  e  mancarea,  dragule.  To{i  cei  care  lucreaza  la  film 
mananca  afara,  la  ma$ina  de  catering.  Iar  toaletele  mobile  sunt  in 
spatele  casei,  adauga. 

-  Ma  scuzafi,  spuse  Ari.  Nu  fee  parte  din  echipa  de  filmari. 

-  Atunci,  ce  caufi  in  bucataria  mea? 

-  Am  venit  sa  vizitez  conacul  Astbury. 

-  Nu  se  poate,  nu  e  deschis  publicului,  ii  raspunse  femeia,  fixindu-1 
cu  o  privire  suspicioasa.  Sper  ca  nu  e§ti  reporter.  Cum  ai  intrat?  Avem 
paznic  la  poarta. 

-Nu,  nu,  in  nici  un  caz,  spuse  Ari,  intrebandu-se  cum  ar  putea 
sa-§i  justifice  prezenfe.  E  o  chestiune  femiliala... 

-Zau? 

-  Da.  O  ruda  a  mea  a  lucrat  la  conacul  Astbury,  cu  multi  ani  in  urma. 

-  Cum  se  nume$te? 

-Anahita  Chavan. 
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-N-am  auzit  de  ea,  !i  replica  femeia. 

-  Se  intampla  acum  mai  bine  de  nouazeci  de  ani.  Am  venit  cu 
afaceri  in  Anglia  §i  m-am  gandit  sa  vad  $i  eu  locul  despre  care  am 
auzit  atatea  pove§ti. 

-  $i-ai  intrat  aid  fara  sa  ceri  permisiunea  macar? 

-  Imi  cer  scuze.  Nu  am  §tiut  cu  cine  sa  vorbesc.  Exista  un  lord 
Astbury? 

-  Exista,  dar  e  prea  ocupat  sa  te  primeasca,  daca  nu  ai  programare. 

-  E  de  infeles.  Suntefi  amabila,  zise  Ari  $i  baga  mina  in  buzunar, 
de  unde  scoase  o  carte  de  vizita,  sa  ii  da{i  asta?  Sunt  trecute  aid  §i 
numarul  meu  de  mobil,  $i  e-mailul. 

In  vreme  ce  femeia  studia  cartea  de  vizita,  Ari  sim|i  ca  mai  e 
cineva  in  bucatarie.  Se  intoarse  spre  u$a  de  interior  $i  dadu  cu  ochii 
de  o  tanara  inalta,  zvelta,  superba.  Purta  o  rochie  retro,  din  matase 
moale,  care  ii  cadea  grafios  pana  la  gleznele  sub|iri. 

-  V5  deranjez,  doamna  Trevathan?  intreba  ea. 

Ari  observa  ca  tanara  vorbejte  cu  un  vag  accent  american. 

-  Nicidecum,  dragufa.  Domnul  tocmai  pleca,  raspunse  femeia  mai 
varstnica,  apoi  i$i  indrepta  atenfia  spre  Ari.  Lordul  Astbury  nu  are 
e-mail  §i  rareori  folosejte  telefonul.  Sfatul  meu  e  sa  ii  ceri  o  intreve- 
dere  in  scris  $i  s-o  trimifi  prin  po§ta.  Spune,  domni$oara  Rebecca,  cu 
ce  te  pot  ajuta? 

-  Ave^i  cumva  antihistaminice?  Ma  mananca  nasul  ingrozitor  §i 
imi  lacrimeaza  ochii.  A  inflorit  cumva  pipirigul? 

-  Nu  §tiu  ce-i  Ma  pipirig,  dar  iunie  e  luna  alergiilor.  $i  Inal^imea  Sa 
are  probleme  din  cand  in  cand. 

Doamna  Trevathan  se  duse  la  un  bufet  §i  scoase  o  cutie  de  plastic 
dintr-un  sertar.  Gasi  cateva  tablete  $i  i  le  intinse  tinerei. 

-  Multumesc.  O  sa  iau  una  la  pranz.  Trebuie  sa  ajung  repede  pe  pla- 
tou. 

-  Imi  cer  scuze  pentru  deranj.  O  sa-i  scriu  lordului  Astbury,  a$a  cum 
m-a^i  sfatuit,  spuse  Ari  $i  o  urmS.  pe  tanara  spre  ie$ire.  Da^i-mi  voie. 

-  Multumesc,  zise  ea,  studiindu-1  cu  ochii  ei  mari  §i  caprui,  in 
timp  ce  el  ii  deschidea  ji$a. 
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-  Scuza^i-mi  impolite^ea,  spuse  Ari,  odata  ie§i{i  in  curtea  insorita, 
(Lu  imi  pare{i  cunoscuta.  E  posibil  sa  ne  mai  fi  intMnit? 

-  Ma  indoiesc,  ii  replica  tanara.  Mulfi  au  impresia  ca  ma  cunosc. 
l  ace^i  parte  din  echipa  de  produce? 

-  Nu,  am  venit  intr-o  chestiune  de  familie.  Am  avut  o  ruda  care  a 
luerat  aid  cu  mult  timp  in  urma.  Mi-a§  dori  sa  otyin  o  intrevedere  cu 
lordul  Astbury,  dar  am  senzafia  ca  nu  va  fi  prea  u§or. 

-  Nu  m-ar  mira.  Doamna  Trevathan  e  foarte  protectoare  fa{a  de  el, 
/, ise  tanara,  cand  ajunsera  la  marina  lui  Ari. 

-  Pacat,  zise  Ari.  Cred  ca  i-ar  placea  sa  afle  un  fragment  din  istoria 
lamiliei  pe  care  nu-1  cunoa$te.  O  sa  fac  cum  m-a  sf&tuit  doamna  de  la 
bucatarie  $i-o  sa-i  adresez  o  cerere  scrisa. 

-  Ma  intalnesc  destul  de  des  cu  lordul  Astbury.  Daca  dorifi,  ii  spun 
ca  a|i  trecut  pe  aid,  se  oferi  tanara. 

-  V-a$  fi  profund  recunoscator.  Nu  cred  sa  mai  stau  mult  in  An¬ 
glia,  spuse  Ari,  dupa  care  mai  scoase  o  carte  de  vizita  din  portmoneu 
§i  nota  ceva  pe  ea.  Da^i-i  asta,  va  rog.  Ave|i  numele  meu,  Ari  Malik, 
iar  acesta  e  al  strabunicii  mele,  care  a  luerat  aid.  Cine  $tie?  Poate  a 
auzit  totu$i  de  ea. 

In  timp  ce  Ari  deschidea  portiera,  tanara  arunca  o  privire  pe 
cartea  de  vizita. 

-  Anahita  Chavan.  Stafi  lini§tit,  domnule  Malik,  nu  uit  sa  i-o  dau. 

-  Mulpimesc. 

Instinctiv,  Ari  intinse  mana  pe  bancheta  din  spate  $i  lua  mapa  de 
plastic  in  care  se  afla  povestea  strabunicii  sale.  Puse  deoparte  paginile 
pe  care  nu  le  citise  §i  i  le  intinse  pe  celelalte. 

-  Ii  da{i  §i  astea,  va  rog?  Sunt  copii  xerox  de  pe  povestea  strabunicii 
mele.  Chiar  daca  nu-i  sunt  de  vreun  folos,  macar  ii  ofera  o  perspective 
asupra  conacului  Astbury  $i  a  locuitorilor  sai  de  la  1920. 

-  Exact  perioada  in  care  se  petrece  acfiunea  filmului,  zise  tanara 
ganditoare  $i  lua  foile.  O  sa  scoata  la  iveala  vreun  secret  nedorit  din 
istoria  familiei  Astbury?  Sunt  convinsa  ca  sunt  o  mul^ime  in  casa  asta. 

-N-am  ajuns  pana  la  final,  dar  a§a  banuiesc,  raspunse  Ari,  zam- 
bind.  Nu  mi-a^i  spus  cum  va  numifi,  adauga,  dupa  ce  urea  la  volan. 

-  Rebecca.  Rebecca  Bradley.  Pe  curand,  domnule  Malik. 
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li  facu  zambitoare  cu  mana  $i  se  indeparta. 

Ari  o  urmari  in  oglinda  retrovizoare,  caznindu-se  sa  i§i  dea  seama 
de  unde  o  cunoa§te.  Era  o  femeie  frumoasa,  dar  blondele  nu  erau 
genul  lui,  i$i  zise.  Ie§i  din  curte  §i  o  lua  spre  poarta,  decis  sa  se  cazeze 
la  un  hotel  din  apropiere. 
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Odata  incheiate  filmarile  pe  ziua  aceea,  Rebecca  traversa  holul  $i 
Lntra  in  biroul  intunecos  in  care  se  gasea  singurul  telefon  din  casa. 
Inchise  u§a,  se  a§eza  in  fotoliul  ponosit  de  piele  ;i  forma  numarul  lui 
Jack.  Era  ora  zece  la  Los  Angeles,  a$a  ca  pana  §i  Jack  ar  fi  trebuit  sa  se 
fi  trezit  Intre  timp. 

-  Alo?  ii  raspunse  o  voce  inca  somnoroasa. 

-  Buna.  Sunt  eu,  Rebecca. 

-  Dumnezeule  mare.  Becks!  Credeam  ca  ai  murit  naibii! 

-Ji-am  lasat  cateva  mesaje,  Jack.  Nu  le-ai  ascultat? 

-Ah...  ba  da.  Cum  te  sim^i?  Ploua  mult  pe-acolo? 

-  Nu.  De  ce? 

-  Fiindca  in  {ara  aia  ploua  mereu. 

-Nu  chiar  mereu,  ii  replica  Rebecca,  iritata,  fara  vreun  motiv 
anume,  de  comentariul  lui.  Tu  ce  mai  faci? 

-  Ca  de  obicei.  Ma  uit  pe  scenarii,  caut  ceva  bun.  Sunt  cateva  inte- 
resante,  dar  agentului  meu  nu-i  convine  salariul. 

-  !mi  pare  rau  sa  aud  asta. 

-  fi-e  dor  de  mine.  Becks? 

-  Normal  ca  mi-e  dor.  Stau  intr-o  casa  nemaipomenita,  unde  nu 
poate  ajunge  presa  la  mine.  E  foarte  lini;te.  Filmarile  merg  bine  $i 
cred  ca  Robert  Hope  e  mulpimit  de  prestafia  mea. 

-  Ma  bucur.  Cat  mai  ai  de  stat  acolo? 

-  Cam  o  luna,  cred. 

-  AI  naibii  de  mult.  Cum  o  sa  rezist  fara  tine? 

-  Te  descurci  tu.  Jack,  ii  raspunse  taios  Rebecca. 

-  Ma  gandeam  sa  dau  o  fuga,  sa  te  vad.  Trebuie  sa  stabilim  cum 
facem,  sa  alegem  o  data. 

-Jack,  nu... 
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Rebecca  se  opri  $i  ofta  in  sinea  ei.  Jack  parea  sa  fi  uitat  ca  presa  le 
anunfase  logodna,  de$i  ea  nu  li  daduse  un  raspuns  final. 

-  Hai  sa  fim  rabdatori,  bine?  Am  un  program  infernal  in  urmatoa- 
rele  saptamani.  $tii  $i  tu  cum  e. 

-  Bine,  dar  mi-e  dor  de  tine,  scumpo. 

-  $i  mie  de  tine.  Trebuie  sa  inchid  acum.  Incerc  sa  te  mai  sun  in 
weekend. 

-  A$a  sa  faci.  £  oribil  ca  nu  te  pot  contacta  cand  vreau  sa  vorbesc 
cu  tine.  Sigur  n-avefi  semnal  acolo,  sau  ma  minfi? 

-  Nu  te  mint.  Jack.  De  ce  a§  face  asta?  Gata,  te  las. 

-  Te  iubesc. 

-  §i  eu.  Pa. 

Rebecca  puse  receptorul  in  furca  $i  urea  agale  scarile  pan&  la  ca¬ 
mera  ei.  Se  trinti  in  fotoliul  de  langa  jemineu  §i  of IS.  Ce  se  intimplase 
cu  ea?  Cu  doar  cateva  luni  in  urma,  era  indragostita  nebunejte  de 
Jack.  Iar  acum  nu  avea  chef  nici  macar  sa-i  auda  glasul,  daramite  sa  ii 
faca  declara|ii  de  dragoste  ori  sa-i  spuna  ca  ii  e  dor  de  el. 

Se  gindea  ca  e  din  cauza  ca  o  pusese  intr-o  situate  delicata  $i  fara 
ie?ire.  Se  simjea  ca  o  caprioara  prinsa  in  lumina  farurilor.  Pe  langa 
asta,  de  c&nd  sosise  in  Anglia,  cunoscuse  birbaji  mult  mai  pu{in 
vanito$i  decat  Jack. 

Nu  se  impacase  niciodata  cu  ideea  ca  el  folose§te  mai  multe  creme 
emoliente  $i  produse  de  ingrijire  a  pielii  decat  ea.  O  pufni  rasul  cand 
§i-l  imagina  pe  lordul  Astbury  ca  ar  face  la  fel.  Probabil  singurul  lui 
obiect  de  toaleta  era  un  brici  ascufit,  pe  care  il  pastrase  de  cind  se 
barbierise  prima  oara. 

I$i  aduse  deodata  aminte  ca  trebuie  sa  il  gaseasca  pe  Anthony  $i 
sa-i  dea  cartea  de  vizita  $i  foile  pe  care  i  le  lasase  domnul  Malik.  Se 
uita  pe  fereastra  $i  il  vazu  in  gradina,  ingrijind  trandafirii.  Ie$i  din 
dormitor  $i  cobori  pe  terasa.  Cand  o  z&ri,  Anthony  lasa  treaba  $i  veni 
spre  ea. 

-  Ce  mai  faci,  Rebecca? 

-  Bine.  A  fost  o  zi  reu$ita.  Tu? 

-  Ca  de  obicei,  ii  raspunse  el  jovial. 

-  Ji-a  spus  doamna  Trevathan  ca  a  venit  cineva  sa  te  vada? 
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-  Nu.  Despre  cine  e  vorba? 

-  Un  tanar  indiai^  pe  nume  Ari  Malik,  care  ne-a  spus  ca  o  ruda  a 

lui  a  lucrat  pe  vremuri  aici.  M-a  rugat  sa-fi  dau  foile  astea.  Sunt  sense 

de  strabunica  lui  desj>re  perioada  petrecuta  la  conacul  Astbury,  pe  la 

inceputul  anilor  1900.  Ai  aici  numele  ei,  spuse  Rebecca  §i  ii  intinse 
cartea  de  vizita. 

-Anahita  Chavan...  Din  pacate,  nu-mi  spune  nimic.  Dar  daca  a 
lucrat  ca  servitoare,  sigur  ii  gasim  numele  in  registrele  de  salariu  pe 
care  le  {mem  in  biblioteca. 

-  Poate  afli  mai  m%e  din  paginile  astea.  Domnul  Malik  s-a  gandit 
ca  te-ar  putea  interest 

Anthony  se  uita  la  ele  cu  0  figura  nu  foarte  convinsa. 

-  Nu  ma  tenteaza  sj  aprofundez  istoria  familiei.  Ce  rost  are  sa  dez- 
gropam  trecutul,  daca  ascunde  atata  suferin^a? 

-  Imi  cer  scuze,  Anthony.  N-am  vrut  sa  te  intristez. 

-  Iarta-ma,  spuse  Anthony,  cu  un  suras  palid.  E  tot  ce  pot  face,  ca 
sa  supraviepiiesc  in  prezent. 

-  Nici  o  problem!  Te  deranjeaza  daca  le  citesc  eu?  Poate  ma  ajuta 
sa  in{eleg  mai  bine  ep^ca  jn  care  a  trait  Elizabeth. 

-  Care  Elizabeth? 

-  Personajul  meu  din  film,  ii  explica  Rebecca. 

-A,  da.  Desigur,  n-am  nimic  impotriva.  E$ti  amabila  sa bem  ceva 
impreuna,  cand  i|i  permite  programul? 

-  Cu  cea  mai  mare  placere. 

-  Abia  a§tept.  Te  la§  acum,  spuse  Anthony,  indesand  cartea  de  vi¬ 
zita  in  buzunar,  apoi  cobori  din  nou  in  gradina  pe  care  o  indragea 
atat  de  mult. 

In  urmatoarea  jumatate  de  ora,  Rebecca  urmari  scena  balciului, 
filmata  in  parcul  din  fa£a  casei.  Copiii  -  localnici  din  satele  invecinate  *t 
zburdau  de  la  o  taraba  la  alta.  Rebecca  o  remarca  pe  asistenta  medicala 
pe  care  o  vazuse  in  pri*na  zi,  impingand  o  batrana  in  scaun  cu  rotile. 
Privi  uluita  cum  Marion  Devereaux  -  o  legenda  a  scenei  §i  cinema- 
tografiei  britanice  -  in^heie  un  fragment  lung  §i  complicat  de  dialog 
dintr-o  singura  dubla  Perfect! 
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O  apuca  cascatul  $i  se  xntoarse  in  camera.  Se  cuibari  in  pat,  i$i 
icpcta  replicile  timp  de  o  jumatate  de  ora,  dupa  care  i$i  aminti  de 
ilosarul  de  plastic  pe  care  i-1  daduse  Ari  Malik. 

Cand  ridica  ochii  din  foi,  constata  ca  era  trecut  de  miezul  nopfii. 
Sc  baga  sub  plapuma  §i  adormi  imediat,  visand  toata  noaptea  la 
maharajahi,  rubine  $i  un  print  Indian  cu  ochi  alba$tri... 
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In  urmatoarele  trei  nop^i,  vremea  se  men^inu  calda  §i  uscata, 
iar  luna  plina  stralucea  pe  cerul  plin  de  stele.  Prin  urmare,  Robert 
hotarase  sa  filmeze  scenele  nocturne,  astfel  ca  Rebecca  nu  reu§ise  sa  se 
culce  mai  devreme  de  ora  doua  dimineafa.  In  seara  aceea,  medita  ea, 
oftind,  in  timp  ce  a$tepta  sa  fuga  in  lume  cu  James  in  Rolls- Royce-ul 
de  epoca,  filmarile  pareau  sa  se  prelungeasca  §i  mai  mult. 

-  §i  cand  te  gande$ti  ca  lumea  are  impresia  ca  profesia  de  actor  e 
una  de  vis,  remarca  James,  cascand  in  intuneric.  Fug  oricand  cu  tine 
in  lume,  Becks,  dar  ajungi  la  exasperare  cand  repefi  scena  de  peste 
§apte  ori  la  unu  diminea|a  $i  nu  apuci  sa  faci  nici  treizeci  de  metri. 
Caraghioasa  profesie. 

-  Cel  pu|in  suntem  intr-un  peisaj  superb,  nu  inchi$i  intr-un  studio 
supraventilat  de  la  Hollywood,  ii  reaminti  Rebecca. 

-  Corect.  Mi  se  pare  mie  sau  vedeta  noastra  americana  s-a  cam 
indragostit  de  Anglia?  Zilele  trecute,  te-am  vazut  discutind  cu  gazda 
noastra,  in  gradina.  Cum  e?  Pare  u§or  cam  distant. 

-Anthony  e  foarte  amabil.  Poate  doar  un  pic  timid. 

Anthony"  carevasazica?  Nu  lordul  Astbury?  V-a^i  impriete- 
nit  la  catarama,  din  cate  observ,  glumi  James.  Visezi  $i  tu  la  un  titlu 
nobiliar.  Becks?  Sa  calci  pe  urmele  altor  americance  bogate?  Multe 
mojtenitoare  §i-au  cheltuit  averile  ca  sa  i§i  cumpere  un  loc  in  r&ndul 
aristocrafiei  britanice.  Ca  tot  veni  vorba,  trebuie  sa  recunosc  ca  suna 
bine  „Lady  Rebecca  Astbury",  o  tachina  el. 
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-  Ha,  ha,  mormai  ea,  in  momentul  in  care  sunetistul  le  facu  semn 
i  totul  e  pregatit. 

-  Douazeci  de  secunde! 

-  Casoiul  asta  vechi  ar  avea  nevoie  de  cateva  renovari  pe  bani 
.unericanL  In  locul  tau,  scumpo,  a$  fi  foarte  precauta.  Am  senzafia  ca 
lordul  Astbury  umbla  dupa  banii  tai. 

-  Zece  secunde! 

-  E  dragu{,  dar  nu  e  genul  meu,  raspunse  Rebecca. 

-  Cinci  secunde! 

-  Si  care  e  genul  tau? 

Rebecca  nu  apuca  sa  raspunda,  fiindca  exact  atunci  pocni  clacheta 
in  fa{a  parbrizului  $i  James  o  lua  din  nou  pe  alee. 

Dupa  cateva  minute,  asistentul  regizor  anuria  in  sfar§it  ca  dubla  e 
buna  $i  ca  incheie  filmarile  pe  seara  aceea.  Steve  ii  deschise  portiera, 
si  Rebecca  se  dadu  jos  din  marina. 

-  E$ti  bine?  o  Intreba. 

-  Da,  mul^mnesc. 

-  Din  pacate,  filmafi  $i  maine-dimineafa,  dar,  dupa  aceea,  toata 
lumea  are  cateva  zile  libere,  la  sfar$it  de  saptamana,  ii  anunf  a,  in  timp 
ce  urcau  tofi  trei  treptele  imense  care  ducea  la  intrarea  principal! 
Ramai  aici  sau  vrei  sa-1  rog  pe  Graham  sa  te  duca  la  Londra? 

-  Vino  cu  mine  la  Londra,  sugera  James.  I{i  arat  ora$ul. 

-E$ti  draguj,  dar  ma  a§teapta  o  saptamana  incarcata,  se  scuza 
Rebecca.  Mai  bine  raman  aici  §i-mi  repet  rephcile.  Poate  ma  plimb 
pu{in  prin  zona. 

-  Nici  o  problem!  Graham  te  duce  oriunde  dorejti,  ii  spuse  Steve. 
Bun,  atunci  ne  vedem  m&ine-diminea{a  la  §ase. 

-  Sigur  nu  vrei  sa  vii  cu  mine?  intreba  James.  Nu-mi  place  sa  te 
§tiu  singura  aici,  la  cheremul  misteriosului  lord  Astbury  $i  al  doamnei 
Danvers1  de  la  conacul  Astbury,  o  tachina  el.  In  caz  ca  te  razgande$ti, 
sa  $tii  ca  plec  imediat  ce  terminam  filmarile  miine. 

-  Mulpimesc.  Noapte  buna,  James,  raspunse  Rebecca  $i  porni  spre 
Garderoba,  ca  sa  i$i  schimbe  costumafia. 

1  Menajera  du$manoasa  $i  perfida  din  romannl  Rebecca  al  scriitoarei  britanice 
Daphne  du  Maurier  (n.tr.) 
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Nu  $tia  daca  oboseala  acumulata  e  de  vina,  cert  este  ca  in  momentul 
acela  nu  avea  nici  o  tragere  de  inima  sa  piece  de  la  conacul  Astbury. 
Mai  mult  decat  atat,  la  ce  noroc  avea,  sigur  o  recuno§tea  careva  in 
compania  lui  James  $i  ajungeau  pe  prima  pagina  a  ziarelor. 

A  doua  zi,  actorii  $i  echipa  de  filmare  plecara  imediat  dupa  ceai. 
Rebecca  profita  de  lipsa  acestora  $i  facu  o  baie  lunga  §i  relaxanta. 
Hotari  ca  a  doua  zi  sa  il  roage  pe  Graham  sa  o  duca  in  cel  mai  apropiat 
ora$,  ca  sa  i§i  mai  cumpere  cateva  haine  $i  medicamente  mai  puternice 
impotriva  alergiei. 

Ie§i  din  cada  §i  o  lua  pe  coridor.  Doamna  Trevathan  o  a$tepta  la 
u$a  dormitorului. 

-  Ji-am  adus  un  ceai  de  mu§e{el,  dragufa. 

-  Mulpimesc,  zise  Rebecca. 

-  E  numai  bun  sa  te  lini$teasca  dupa  o  saptamana  grea.  De  aseme- 
nea,  Inaliimea  Sa  te  invita  sa  befi  ceva  impreuna  diseara,  pe  terasa. 
Mi-a  zis  ca  a\i  discutat  deja. 

-  A?a  e.  La  ce  ora  ar  prefera? 

-  Pe  la  §apte  §i  jumatate?  Daca  vrei,  pute^i  lua  cina  impreuna  dupa 
aceea,  adauga  doamna  Trevathan. 

-  Mulfumesc,  dar  nu  asta-seara.  Mi  s-a  agravat  mult  alergia. 

-  Of,  biata  de  tine.  Lasa  ca  iti  revii  dupa  un  somn  bun.  Il  anun\  pe 
Inalfimea  Sa  ca  va  vedefi  la  §apte  $i  jumatate. 

Dupa  ce  bau  ceaiul  aromat  pe  nerasuflate,  Rebecca  se  cufunda  in 
scenele  pe  care  trebuia  sa  le  filmeze  saptamana  urmatoare.  Apoi  se 
imbraca,  i$i  lua  o  jacheta  $i  cobori  pe  terasa  placata  cu  dale  de  piatra, 
care  se  intindea  pe  aproape  intreaga  lungime  a  dadirii. 

Anthony  $edea  la  capatul  mesei  din  fier  forjat,  de  unde  putea  ad- 
mira  gradina  inflorita,  peluza  §i  parcul  din  departare. 

-  Buna  seara!  o  intampina  el  §i  se  ridica,  zambind,  ca  sa  ii  traga 
scaunul. 

-Mulpimesc,  spuse  Rebecca  $i  se  a$eza.  Superb  apus.  Natura  ne 
ofera  un  spectacol  sublim.  Pana  sa  vin  la  conacul  Astbury,  n-am  dat 
niciodata  atenfie  cerului.  Aid,  stelele  parca  stralucesc  mai  puternic. 
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-  E  mai  greu  $a  le  observi  cand  traie$ti  la  ora?,  zise  Anthony,  lu- 
And  carafa,  ?i  li  turna  In  pahar  lichidul  chihlimbariu,  in  care  pluteau 
Inica^i  de  fructe  $i  cuburi  de  gheafa. 

-  Ce  bem?  intreba  Rebecca,  uitandu-se  neincrezatoare  la  pahar. 

-  Pimm’s,  o  bautura  pe  care  noi,  englezii,  o  pastram  pentru  serile 
speciale  de  vara,  ca  aceasta.  E  mai  multe  limonada  in  ea,  a?a  ca  n-o 
sa  te  amete?ti. 

Rebecca  duse  ezitant  paharul  la  buze  ?i  lua  o  sorbitura. 

-  E  foarte  placuta. 

-  Ma  bucur  ca  i|i  place.  Doamna  Trevathan  mi-a  spus  ca  te  sup&ra 
rinita  alergidi. 

-  Da,  sufar  de  cand  eram  mica  ?i  uneori  ma  doboare.  Trecand  peste 
asta,  voiam  sa-|i  spun  ca  aseara  am  citit  cateva  pagini  din  povestea 
pe  care  mi-a  lasat-o  domnul  Malik.  Cea  scrisa  de  ruda  lui  care  a 
lucrat  aid.  Deocamdata,  n-am  descoperit  nici  un  secret  tenebros, 
spuse  Rebecca,  zimbind.  Dar  bunicul  tau,  Donald,  se  pare  ca  a  fost  o 
prezenfa  memorabila. 

-  Chiar  a$a?  zise  Anthony  §i  sorbi  ganditor  din  pahar.  Sa  $tii  ca 
m-am  uitat  in  registrele  de  salariu  $i  n-am  gasit  nici  o  angajata  cu 
numele  de  Anahita  Chavan  in  perioada  respective. 

-  Din  povestea  ei  reiese  ca  a  lucrat  aid,  chiar  daca  pentru  scurt  timp, 
continua  Rebecca.  A  fost  bona  lui  Eleanor,  fiica  surorii  bunicului  tau. 

-  Selina  Fontaine.  Din  ce-am  in^eles  de  la  mama,  a  fost  oaia  neagra 
a  familiei.  S-a  maritat  cu  un  conte  francez  $i  s-a  mutat  in  Franca,  dupe 
care  rareori  a  mai  trecut  pe  aid. 

-E  de  mirare,  zise  Rebecca.  In  poveste,  pare  o  persoana  foarte 
dragu^a.  Iarta-ma  ce  ifi  spun,  Anthony,  dar  me  surprinde  ce  nu  vrei 
se  afli  mai  multe  despre  trecutul  familiei  tale.  Eu  mi-a?  dori  enorm  se 
$tiu  mai  multe  despre  a  mea. 

-  De-mi  voie  sa  te  contrazic,  replice  Anthony,  tulburat.  Ca  s-o 
citez  pe  doamna  Trevathan,  cand  vine  vorba  de  familia  mea,  e  mai 

bine  se  nu  rascolim  trecutul. 

* 

-Poate  ce  are  dreptate,  dar  lucrurile  despre  care  am  citit  s-au 
intamplat  acuni  o  suta  de  ani.  Nu  ved  ce  reu  ar  face  dace  afli  mai 
multe  despre  cei  care  au  trait  aid  inaintea  ta? 
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Anthony  se  uita  in  zare,  apoi  se  intoarse  spre  ea. 

-  Deci,  tu  zici  ci  mi-ar  fi  de  folos  daca  a$  citi-o? 

-Eua§... 

Rebecca  remarci  pe  chipul  lui  expresia  unui  copilandru  care  cere 
sfatul  mamei. 

-  Poate  ca  e  o  trisituri  a  americanilor,  dar  mie  personal  imi  place 
si  §tiu  adevirul. 

-  S-ar  putea  si  ai  dreptate  ?i  sa  merite  sa  citesc  povestea  asta  care 
te-a  captivat  atat  de  mult,  conveni  Anthony  in  cele  din  urmi. 

-  Iarti-mi  daca  mi-am  bigat  nasul  unde  nu-mi  fierbe  oala.  Chiar 
n-am  vrut  sa  te  invij  eu  ce  sa  faci. 

-  Pirea  om  serios  acest  domn  Malik? 

-  Nu  mi-a  dat  impresia  ca  ar  vrea  altceva  de  la  tine  decat  sa  purtafi 
o  discufie  despre  stribunica  lui,  confirmi  Rebecca. 

-Mi  mai  gandesc.  Ce  planuri  ai  pentru  weekend?  intreba  An¬ 
thony,  schimband  brusc  subiectul.  Trebuie  si  recunosc  ca  e  bine-ve- 
niti  pauza  asta,  abia  a$teptam  sa  mi  vad  singur  in  casa  mea. 

-  Nu  mi  indoiesc.  Promit  ca  maine  scapi  $i  de  mine,  se  gribi  Rebecca 
si  adauge.  O  si-1  rog  pe  §oferul  meu,  Graham,  si  mi  duci  in  cel  mai 
apropiat  ora§.  Trebuie  si-mi  cumpir  cateva  haine.  Am  luat  prea  purine 
la  mine  $i  e  mai  cald  decat  mi  a§teptam.  In  afara  de  asta,  mi  gindeam 
si  dau  o  raita  prin  imprejurimi.  E  ceva  deosebit  care  merita  vizitat? 

-  Bineinteles,  dar  si  $tii  ci  atunci  cind  am  zis  ci  voiam  si  rimin 
singur  in  casi,  nu  mi  refeream  la  tine.  Ba  chiar  mi-ar  face  plicere  si 
te  insofesc  pe  post  de  ghid.  Nu  cred  si  cunoasci  cineva  zona  mai  bine 
decat  mine. 

-Nu-i  nevoie  si  te  deranjezi,  Anthony.  Cred  ci  ultimul  lucru  de 
care-Ji  arde  in  weekendul  ista  e  si  faci  pe  ghidul  cu  mine. 

-  Ba  chiar  insist  Vorbesc  serios.  Prezen|:a  ta  nu  mi  incomodeazi 
catu§i  de  pufin  $i  chiar  mi-ar  face  plicere  si  te  inso^esc.  Doamna 
Trevathan  mi-a  spus  ci  e§ti  prea  obosita  si  luim  cina  impreuni 
asti-seari.  Ramane  si  ne  vedem  tot  aid,  maine-diminea{a,  in  jur  de 
ora  zece? 

-Bine,  conveni  Rebecca,  dar  rnunai  daca  nu  te  deranjeaza. 

-  Nu  e  nici  un  derani.  Cum  merg  filmarile? 
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Rebecca  ii  vorbi  despre  film,  u§urata  sa  vada  cum  chipul  lui  Anthony 
se  insenineaza  treptat,  dupa  momentele  tensionate  de  mai  devreme. 

-  Adevarata  vedeta  a  filmului  e,  fara  doar  $i  poate,  conacul  Astbury. 
E  o  onoare  pentru  noi  to|i  sa  fim  aid,  iar  casa  va  arata  spectaculos  pe 
marele  ecran. 

-  Macar  i§i  platejte  singur  intrefinerea,  ofta  Anthony.  Ce  ironie! 
Daca  stai  sS.  te  gande$ti,  1-au  ales  ca  decor  pentru  film  tocmai  pentru 
ca  nu  am  avut  bani  sa-1  modernizez. 

-  Mie  imi  place  enorm,  chiar  daca  echipamentele  sanitare  sunt  in- 
vechite,  spuse  Rebecca,  zambind. 

-  Serios? 

-  Da,  foarte  serios,  confirm^  ea. 

-  Ce  bine-mi  pare!  spuse  Anthony,  $i  chipul  i  se  lumina  de  o  bucu- 
rie  aproape  copilareasca. 

In  momentul  in  care  doamna  Trevathan  ie$i  pe  terasa  sa  il  anunfe 
ca  e  gata  cina,  Rebecca  sim{i  o  u$urare  vinovata  la  gandul  ca  se  poate 
retrage  in  camera  ei,  ca  sa  ia  masa  in  lini$te. 

A  doua  zi  dimineafa,  se  trezi  amefita  §i  cu  o  migrena  groaznica, 
care  o  facu  sa  se  gandeasca  daca  nu  cumva  bause  prea  mult  cu  o  seara 
inainte.  Se  intreba  cat  de  tare  era  bautura  pe  care  i-o  servise  Anthony. 
La  ora  noua  fix,  doamna  Trevathan  i$i  facu  aparifia  in  dormitor  $i  ii 
a;ez&  in  poala  o  tava  cu  ceai,  paine  prajita  $i  un  ou  fiert.  Rebecca  se 
ridica  in  capul  oaselor  ingrefo§ata,  dar  nu  reu$i  decat  sa  ciuguleasca 
din  micul  dejun.  Lua  o  pastila  de  ibuprofen,  ca  sa  ii  treaca  durerea  de 
cap,  l§i  puse  un  tricou  §i  o  pereche  de  blugi  $i  cobori. 

-Buna  dimineafa!  ii  zise  Anthony,  care  o  a$tepta  deja  pe  terasa. 
Mergem? 

Se  dusera  in  fa$a  casei,  unde  era  parcat  un  Rolls-Royce  vechL 

-Urea.  Imi  pare  rau  ca  nu  i£  pot  oferi  confortul  cu  care  e$ti 
obi§nuita,  se  scuza  el. 

Rebecca  il  a$tepta  sa  porneasca  motorul,  studimd  mirata  finuta 
neschimbata  a  gazdei  sale,  alcatuita  dintr-o  cama$a  in  carouri  §i  o 
jacheta  jerpelM  de  tweed.  Poate  ca  erau  singurele  lui  haine.  Spera  ca 
doamna  Trevathan  le  mai  §i  spala  din  cand  in  c&nd. 
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-  Ma  gandeam  sa  te  due  la  Ashburton.  Au  cateva  magazine,  dar 
n-am  idee  daca  marfa  e  pe  gustul  tau,  preciza  Anthony,  dupa  ce  ple- 
cara.  Pe  urma,  mergem  la  Widecombe-in-the-Moor  §i  luam  pranzul 
la  un  pub.  Vrei  sa  vezi  Dartmoorul  dupa  aceea?  Cel  mai  placut  e  ca- 
lare,  dar  trebuie  sa  $tii  sa  calare$ti. 

-Imi  place  la  nebunie  sa  ealarese,  spuse  Rebecca,  inveselindu-se 
brusc.  Am  invafat  de  nevoie  acum  ca$iva  ani  pentru  un  rol  intr-un 
film.  Acfiunea  se  petrecea  undeva,  in  Montana,  §i  am  luat  lec{ii  de  la 
ni$te  cowboy  autentici.  Din  cauza  asta,  o  sa  observi  ca  stilul  meu  nu 
e  foarte  elegant. 

-Mai  sa  fie!  exdama  Anthony,  vadit  surprins.  Din  pacate,  graj- 
durile  noastre  nu  mai  sunt  ce  erau  altadata.  I  le  inchiriez  fetei  care 
conduce  §coala  de  echitafie,  $i  ea  are  grija  de  cei  ca^iva  cai  ai  mei.  In 
tinerefe,  nu  eram  vreun  mare  calaret,  iar  acum  ma  cam  supara  spa- 
tele,  a$a  ca  bie^ii  de  ei  nu  prea  fac  mi$care.  Pofi  sa-i  scofi  la  plimbare 
oricand  dore§ti.  Chiar  le-ar  prinde  bine. 

-  Sa  §tii  ca  ma  bate  gandul  s-o  fac,  raspunse  Rebecca. 

-  Am  reflectat  mult  la  ceea  ce  mi-ai  zis  aseara.  L-am  sunat  pe  dom- 
nul  Malik  azi-dimineafa  $i  l-am  invitat  la  conacul  Astbury  maine,  la 
pranz.  Cu  o  condifie  insa,  preciza  Anthony. 

-Anume? 

-  Sa  iei  masa  cu  noi.  In  fond,  tu  m-ai  convins  sa  il  cunosc. 

-Cu  mare  placere,  accepta  Rebecca.  Dar,  daca  tot  vine  domnul 
Malik  in  vizita,  cred  ca  ar  fi  bine  sa  cite§ti  povestea  strabunicii  lui, 
inainte  sa  va  vede^i.  E  absolut  fascinanta. 

Anthony  ii  arunca  o  privire  tematoare. 

-  Juri  ca  n-o  sa  descopar  nici  un  secret  care  sa  ma  $ocheze? 

-  Absolut  nici  unul,  cel  pu^in  in  paginile  pe  care-am  apucat  eu  sa 
le  citesc.  In  mare  parte,  e  vorba  de  copilaria  Anahitei  in  India.  Chiar 
am  simfit  ca  patrund  intr-o  alta  lume,  pe  care  a§  fi  foarte  curioasa 
s-o  vizitez.  A  trait  intr-un  palat  superb,  ca  insofitoare  a  unei  prinfese, 
inainte  sa  vina  amandoua  la  $coala  in  Anglia. 

-  Asta  trebuie  sa  fie  legatura  cu  familia  mea,  medita  Anthony.  §tiu 
ca  strabunicul  meu  a  fost  guvernator  al  statului  Cooch  Behar  inainte 
sa  moara. 
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-  Da,  §i  din  cate  mi-am  dat  seama,  i-a  placut  mult  acolo.  Strabuni- 
cii  tale,  Maud,  in  schimb,  i-a  displacut  profund. 

-  Nu  ma  mira.  Din  nefericire,  nu  o  mulpimea  aproape  nimic.  Mai 
ales  barbafii,  spuse  el  emofionat. 

-  Posibil.  Cert  e  ca  trebuie  s-o  cite$ti  tu  insufi. 

-  O  s-o  citesc.  Sa  nu  uit  s-o  anun{  pe  doamna  Trevathan  ca  maine 
la  pranz  avem  musafiri.  Am  ajuns,  zise  Anthony  §i  parca  marina  pe  o 
vStrada  dragufa  §i  aglomerata.  Hai  la  cumparaturi! 

Dimineafa  petrecuta  impreuna  se  dovedi  mai  agreabila  decat  i§i 
imaginase  Rebecca.  In  timp  ce  se  plimba  prin  soare,  cu  parul  proaspat 
vopsit,  alaturi  de  protectorul  ei,  celebra  actrija  savura  din  plin  bucuria  de 
a  ie§i  in  public  fara  sa  fie  recunoscuta.  Dupa  ce  intra  in  cateva  magazine 
si  i§i  cumpara  ni$te  cama§i,  trecu  pe  la  farmacie  ca  sa  i§i  refaca  rezerva 
de  antihistaminice  $i  o  pomira  spre  Widecombe-in-the-Moor. 

Se  a$ezara  pe  terasa  insorita  a  hanului  Rugglestone  §i  mancara  in 
tihna  o  salata  de  crab. 

-  Priveli§tea  parca  e  desprinsa  dintr-o  vedere,  remarca  Rebecca, 
admirand  lini$tea  casufelor  ciocolatii  care  margirieau  strada  ingusta. 
Apropo  de  vederi,  trebuie  sa  trimit  $i  eu  cateva. 

-  E  intr-adevar  o  regiune  frumoasa.  Imi  prinde  bine  sa  o  vad  §i 
dintr-o  alta  perspective.  N-am  calatorit  prea  mult  la  viafa  mea;  din 
cauza  asta  ajungi  sa  te  plictise§ti  de  peisajele  cunoscute. 

-  Te-au  trimis  $i  pe  tine  la  internal  cand  erai  mic,  ca  pe  bunicul 
tau,  Donald?  intreba  Rebecca. 

-Nu.  Am  fost  §colit  acasa.  Mama  nu  agrea  $colile-intemat,  explica  eL 

-  Serios?  E  de  mirare.  Din  ce-am  citit  in  scenariu  §i  in  alte  articole 
despre  perioada  aceea,  mi-a  creat  impresia  ca  era  un  soi  de  ritual  de 
maturizare  obligatoriu  pentru  tofi  baie|ii  din  familiile  bune  britanice. 

-  Mama  n-ar  fi  indurat  sa  fiu  departe  de  ea.  !|i  dai  seama  cum  s-ar 
fi  sunlit  sa  traiasca  singura  la  conacul  Astbury. 

-  Ai  dreptate. 

Rebecca  observase  aerul  de  domni;oara  pe  care  il  adopta  ori  de 
cate  ori  pomenea  de  mama  lui.  Se  intreba  deodata  daca  nu  cumva 
Anthony  ramasese  necasatorit  pentru  ca  era  gay. 
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-  Ai  fost  norocos,  {brand  cont  de  ceea  ce-am  auzit  ca  se  intampla 
prixi  internate.  Eu  una  chiar  nu  pricep  de  ce  {i-ai  trimite  copilul  de- 
parte  de  casa. 

-Mamei  i  s-a  parut  intotdeauna  ridicol  ca  noi,  englezii,  eram 
trimi§i  la  internat,  ca  sa  inva{am  cum  sa  conducem  imperiul.  La 
sfar$itul  anilor  1950,  cand  eram  eu  copil,  se  alesese  praful  de  tot 
imperiul,  ofta  el.  !n  orice  caz,  am  in{eles  ca  acum  e  mult  mai  u;oara 
via{a  la  internat  decat  era  pe  vremuri.  Se  pare  ca  au  pana  $i  apa  calda. 

-  Eu  nu  mi-a$  da  in  veci  copiii  la  o  astfel  de  $coala,  zise  Rebecca  $i 
se  cutremura. 

-  Chiar  tu  ai  spus,  draga  mea,  ca  e  o  tradi{ie.  Te  tenteaza  sa  faci  o 
plimbare  calare  prin  Dartmoor  dupa-amiaza? 

Dupa  masa  de  pranz,  Rebecca  simfea  ca  ii  revin  starea  de  grea{a 
$i  migrena. 

-Mai  degraba  maine.  Inca  nu  m-am  refacut  complet. 

-  In  cazul  asta,  vrei  sa  mergem  acasa,  sa-{i  arat  capela  familiei? 
E  opera  lui  Vanbrugh,  un  arhitect  englez  foarte  celebru.  E  ascunsa 
bine  in  casa,  la  capatul  galeriei. 

-  Da,  daca  nu  te  deranjeaza,  raspunse  Rebecca. 

Douazeci  de  minute  mai  tarziu,  erau  deja  la  conacul  Astbury  §i 
traversau  galeria  elegant!  Anthony  se  opri  in  fata  unei  u$i  de  stejar, 
scoase  o  cheie  mare  $i  o  descuie. 

Rebecca  intra  $i  se  uita  uluita  la  mul{imea  de  coloane  poleite  care 
se  inal{au  spre  micul  dom,  decorat  pe  margini  cu  norijori  §i  heruvimi. 

-  Cat  e  de  frumoasa!  murmura  Rebecca  $i  se  intoarse  spre  Anthony. 

-  Din  pacate,  e  mai  mult  inutila  acum.  Rareori  intru  aid.  Po{i  sa  te 
plimbi  in  voie,  o  invita  Anthony,  a$ezandu-se  intr-o  strana. 

Rebecca  ii  urma  indemnul,  bucurandu-se  de  atmosfera  lini$tita 
$i  de  istoria  bogata  inchisa  in  acea  capela.  Privi  podeaua  tocita  din 
marmura,  marturia  cea  mai  graitoare  a  tuturor  sufletelor  care  ii 
calcasera  pragul,  in  decursul  anilor,  cautand  alinare. 

Se  intoarse  §i  se  uita  la  insofitorul  ei.  Anthony  privea  absent  in 
fata,  cufundat  in  ginduri.  Parea  atat  de  vulnerabil,  cum  statea  acolo, 
de  unul  singur.  Se  a$eza  langa  el,  in  strana. 

-  Crezi  in  Dumnezeu,  Anthony? 
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Stribunica  mea,  Maud,  era  foarte  evlavioasi.  A  crescut-o  pe 
imima  in  spiritul  religiei  catolice.  §i  pe  mine,  de  altfel,  pentru  ci  inci 
1 1  ilia  cand  m-am  niscut  Sincer  si  fiu,  nu  cred  in  toate  astea.  N-am 
( rr/ut  niciodata,  chiar  daci,  de  fa{i  cu  ea,  mi  prefaceam.  Tu  crezi? 

-  Nu  m-am  gandit  niciodata  prea  mult  la  religie.  Biserica  nu  a  jucat 
nici  un  rol  in  copilaria  mea. 

-  In  schimb,  a  jucat  un  rol  important  in  copilaria  mea,  de§i,  ca  $i 
line,  nici  eu  nu  i-am  dat  atenfie.  Era  mai  degrabi  un  automatism.  La 
lei  de  anost  ca  lecfiile  de  matematici  ori  de  $tiin{e.  Din  punctul  meu 
do  vedere,  a  provocat  numai  dezastre  de-a  lungul  istoriei.  Iar  obsesia 
lui  Maud  a  facut  mai  mult  riu  familiei  mele.  Nu  era  o  persoani... 
alectuoasi.  Dar  ce-a  fost  a  fost,  conchise  §i  se  uiti  la  Rebecca,  cu  un 
/imbet  trist.  Mergem? 

-  Da.  l|i  mulpimesc  ca  m-ai  adus  aid.  Ma  simt  onorata  ca  am  vizitat-o. 

-  Cu  mare  placere,  ii  raspunse  el  sincer. 

-Unde  sunt  inmormanta|i  stramo^ii  tai?  intreba  Rebecca,  spe- 
rand  sa  nu  ii  raspunda  ca  se  afla  in  cripta  de  dedesubt. 

-  tntr-o  cladire  oribila,  dupa  parerea  mea,  in  mijlocul  unui  crang 
din  pare.  Daca  vrei,  te  due  sa  vezi  cavoul,  se  oferi  Anthony,  in  timp  ce 
traversau  galena. 

-  Ma  doare  capul  ingrozitor.  Poate  cu  alta  ocazie. 

-  Sper  sa  te  sim^i  mai  bine  pana  maine,  cand  sose$te  amicul  nostru 
indian.  Doamna  Trevathan  face  o  friptura  bunicica. 

-  Sigur  o  sa-mi  revin  dupa  ce  ma  odihnesc. 

-Rebecca,  a§...  Anthony  se  uita  la  ea  cateva  secunde,  apoi  da- 
tina  din  cap.  Nu  conteaza.  Sper  sa  te  simfi  mai  bine  maine.  Ai  nevoie 
deceva? 

-  De  un  somn  bun. 

-  Atunci,'  eu  mi  intorc  in  gradina.  l|i  mul^umesc  ca  mi-ai  {inut 
companie. 

Anthony  porni  spre  terasa,  iar  Rebecca,  spre  dormitorul  ei.  Inchise 
u$a,  mai  lui  o  pastila  de  ibuprofen  $i  se  intinse  in  pat,  regretand 
pentru  prima  dati  ci  nu  e  la  hotel,  ca  si  poati  agi{a  de  clanfi  semnul 
„Nu  deranja^i".  Inchise  ochii  $i  incerci  si  se  rdaxeze. 
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-Rebecca...  Rebecca... 

Auzi  o  voce  ca  prin  vis.  Deschise  ochii  §i  o  vazu  pe  doamna  Tre- 
vathan. 

-  Dormi  de  mai  bine  de  trei  ore.  M-am  gandit  sa  te  trezesc,  fiindca 
e  aproape  $apte  seara  $i  n-o  sa  te  mai  pofi  odihni  la  noapte.  Ji-am 
adus  un  ceai  $i  ni$te  brio$e. 

-  Mulpimesc,  murmura  Rebecca,  buimaca  $i  sfar$ita. 

-  Inalf  imea  Sa  mi-a  zis  ca  te  doare  capul.  Ai  nevoie  de  ceva?  E$ti 
alba  ca  hartia,  scumpo. 

-  Nu,  mulfumesc,  raspunse  Rebecca,  coborand  din  pat,  $i  se  duse 
la  masa.  Ma  simt  mai  bine  acum  ca  am  dormit. 

-  t\i  torn  pu^in  ceai? 

-  Da,  va  rog. 

-  Am  infeles  ca  maine  avem  un  musafir  la  pranz.  Pesemne  ca  i-ai 
spus  Inalfimii  Sale  despre  domnul  indian  care  a  trecut  pe  aid. 

-  Da,  raspunse  Rebecca.  E  vreo  problema?  adauga,  vazand  deza- 
probarea  de  pe  chipul  doamnei  Trevathan. 

-Nicidecum.  Doar  ca  ne  prinde  intr-un  moment  agitat.  Nu  sun- 
tem  obi§nuifi  sa  ne  tulbure  cineva  rutina  zilnica. 

-  Infeleg,  raspunse  Rebecca,  pe  un  ton  compatimitor,  apoi  facu  o 
scurta  pauza.  Anthony  s-a  purtat  atat  de  frumos  cu  mine.  Mi  se  pare 
totu$i  ca  e  foarte  singuratic.  §tiu  ca  nu  ma  prive§te,  dar  eram  curioasa 
daca  a  avut  vreodata  o  iubita? 
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Nu.  Inatyimea  Sa  e  un  burlac  convins,  cum  se  zice.  In  mod  cert, 
i  m  c  amator  de  aventuri,  explica  doamna  Trevathan,  cu  un  zambet 

rtlivlUOS. 

-  Nu  §tiu  daca  a§  rezista  sa  traiesc  singura,  ofta  Rebecca  $i  sorbi 
1 1 1  n  ceai. 

-  Fiecare  cu  tabieturile  lui.  Nu  tofi  avem  noroc  in  dragoste,  n-am 
ilrcptate?  Plus  de  asta,  ma  are  pe  mine  sa-i  $in  de  urat.  Gata,  te  las  sa-|i 
vezi  de  ale  tale. 

-  Numai  pufin.  I-am  promis  lui  Anthony  ca  ii  dau  manuscrisul  de 
la  domnul  Malik,  ca  sa  aiba  timp  sa-1  citeasca  pana  maine. 

Rebecca  lua  teancul  de  foi  de  pe  noptiera  $i  i-1  intinse  doamnei 
Trevathan. 

Femeia  se  uita  la  ele  banuitoare. 

-  Despre  ce  e  vorba? 

-  In  mare  parte,  despre  viaja  in  India.  §i,  fire§te,  despre  conacul 
Astbury. 

-Hm.  Nu  scrie  nimic  care  sa-1  tulbure  pe  Inal^imea  Sa,  da?  E 
foarte...,  se  opri  pentru  cateva  clipe,  cautand  cuvantul  potrivit,  sensi- 
bil.  Nu  vreau  sa  se  supere  cumva. 

-  Absolut  nimic. 

-  Ce  crezi  ca  urmare§te  baiatul  asta  indian?  starui  doamna  Tre¬ 
vathan. 

-  Sa  afle  mai  multe  despre  trecutul  strabunicii  luL  Ce  altceva  ar 
putea  urmari? 

-  Nimic...  nimic,  bombani  doamna  Trevathan,  vizibil  suspicioasa. 
Gata,  te  las  sa-^i  bei  ceaiul  in  tihna. 

j 

In  timp  ce  savura  brio§ele  delicioase,  Rebecca  se  gandea  cit  de 
posesiva  era  doamna  Trevathan  cu  Anthony.  Adevarul  era  ca  pareau 
mai  degraba  un  cuplu  casatorit.  In  fond,  ea  se  ocupa  de  toate  treburile 
casnice,  ca  orice  so^ie  gospodina,  §i  era  limpede  ca  trecusera  prin 
multe  impreuna.  Se  intreba  apoi  cum  ar  reac^iona  doamna  Trevathan, 
in  cazul  in  care  ar  aparea  o  alta  femeie  in  peisaj.  In  orice  caz,  legatura 
dintre  cei  doi  ii  parea  bizara.  Era  atit  de...  intimd  in  anumite  privinte, 
fiecare  depinzand  enorm  de  celalalt,  §i  totu§i  atat  de  distanta,  din  alte 


220  Lucinda  Riley 

puncte  de  vedere.  Probabil,  i$i  spuse  cu  o  grimasa,  a§a  sunt  majorita- 
tea  casniciilor. 

Rebecca  puse  farfuria  goala  pe  tava  $i  o  lasa  in  fa$a  u§ii,  semn  c&  nu 
voia  sa  fie  deranjata.  Se  a§eza  pe  scaun  §i  incerca  sa  i§i  faca  o  imagine 
cSt  mai  realista  a  vie^ii  pe  care  ar  avea-o,  daca  s-ar  casatori  cu  Jack. 
Nu  ar  avea  o  relate  stapan-servitor,  fiindca  ar  fi  amandoi  egali.  Oare 
chiar  a§a  sa  fie?  Jack  era  peste  masura  de  orgolios  §i,  tocmai  pentru  ca 
ea  era  mai  echilibrata  §i  dorea  cu  orice  pre{  sa  evite  conflictele,  banuia 
ca  ar  ceda  prima. 

Rebecca  ie§i  din  camera,  facu  o  baie,  dnpi  care  se  urea  in  pat  §i  se 
apuca  sa  citeasca  scenariul.  Nu  reu§ea  sa  se  concentreze,  caci  mintea  li 
fugea  in  permanent  la  Jack  §i  la  cererea  lui  in  casatorie.  Intr-un  final, 
cand  i§i  sim$i  pleoapele  grele  §i  se  pregatea  de  cnlcare,  i§i  dadu  seama 
ca  singura  certitudine  pe  care  o  avea  era  ca  nu  se  simfea  pregatita  sa 
i§i  asume  un  asemenea  angajament. 

-Buna,  Rebecca!  Tocmai  ma  pregateam  s-o  trimit  pe  doamna 
Trevathan  sa  te  cheme. 

Anthony  se  ridica  de  la  masa  din  sufiragerie  §i  veni  in  intampina- 
rea  ei. 

-  Arafi  mult  mai  bine  azi.  fi-a  trecut  durerea  de  cap? 

-  Da,  mulpimesc,  spuse  ea  $i  intra  in  salon. 

t 

-Cred  ca  v-a|i  cunoscut  deja.  Rebecca,  dumnealui  este  domnul 
Ari  Malik,  preciza  Anthony. 

-  Buna!  zise  Rebecca  §i  ii  intinse  mana. 

-  Te  rog  sa  ma  scuzi,  Rebecca,  spuse  ru§inat  Ari,  ca  am  tot  insistat 
data  trecuta  ca  te-a§  cunoa§te  de  undeva.  Abia  dupa  aceea  mi-am  dat 
seama  cine  e§ti. 

-  Nici  o  problem!  Dimpotriva,  chiar  m-a  amuzat,  raspunse  Re¬ 
becca,  razind. 

-  Ieri  am  vazut  intr-un  ziar  o  fotografie  in  care  apari  cu  logodnicul 
tau,  spuse  Ari.  Felicitari! 

-  Mulfumesc,  zise  Rebecca,  imbujorandu-se  de  stanjeneal! 

-  Urmeaza  sa  te  casatore§ti?  intreba  Anthony,  cu  o  figura  mirata. 

Nu  $tiam.  „ 
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-Aa...da. 

-  Sa  luam  loc  la  masa,  propuse  brusc  Anthony.  Domnule  Malik, 
nu  §tiu  dac3.  mincarea  va  fi  pe  gustul  dumneavoastra.  Menajera  mea 
e  adepta  bucatariei  tradifionale. 

-  Spuneji-mi  Ari,  va  rog.  §i  nu  va  faceji  griji,  sunt  obi$nuit  cu  bu- 
cataria  englezeasca  de  pe  vremea  cand  eram  student  la  Harrow. 

-  Ai  studiat  la  Harrow?  intreba  Anthony,  oarecum  surprins. 

-  Da,  paring  mei  considerau  ca  §coala  britanica  e  cea  mai  buna 
din  lume.  A$a  ca... 

In  timp  ce  Ari  i;i  continua  povestea,  cuvintele  lui  treceau  pe  langa 
urechile  Rebeccai,  mult  prea  preocupata  sa  ii  studieze  frumuse^ea 
fizica.  Avea  un  par  negru,  des  §i  ondulat,  ce  c&pata  iriza{ii  alb&strui  in 
lumina  soarelui.  Era  suficient  de  lung  cat  sa  ii  atinga  gulerul  cam&§ii, 
dar  nu  intr-atit  inc&t  sa  ii  §tirbeasca  masculinitatea.  Tenul  era  de  cu- 
loarea  mierii  §i  purta  o  cama$a  alba,  impecabil  calcata  §i  scrobita.  tnsa 
ochii  erau  cei  care  ii  atrasera  atenfia  -  nu  $tia  cum  sa  ii  descrie,  did 
erau  alba§tri,  dar  aveau  §i  licariri  verzi  §i  chihlimbarii,  amintindu-i  de 
caleidoscopul  in  care  se  uita  cand  era  mica. 

-Tu  ce  parere  ai,  Rebecca?  o  intreba  Anthony. 

-  Imi  cer  scuze,  spuse  ea,  trezindu-se  brusc  din  reverie.  N-am  fost 
atenta. 

-  !i  spuneam  lui  Ari  ca,  odata  cu  declinul  Imperiului  Britanic,  lu- 
mea  nu  mai  are  acela$i  respect  pentru  multe  dintre  tradifiile  noastre. 

-  N-a§  merge  atit  de  departe,  zambi  Rebecca.  Noi,  yankeii,  inca 
iubim  britanicii.  Eu  sunt  cel  mai  bun  exemplu.  Am  venit  aid,  sa  fac 
un  film  despre  aristocrafia  voastra,  pentru  piafa  americana. 

-  Sunt  de  acord  cu  Rebecca,  interveni  Ari.  Multe  dintre  obiceiu- 
rile  din  {ara  mea  s-au  impamantenit  in  zecile  de  ani  de  dominate 
britanica.  in  momentul  de  fa{a,  cred  ca  in  privinja  unora  chiar  v-am 
depart.  La  crichet,  depilda,  adauga  in  gluma. 

-  Traie§ti  in  India?  il  intreba  Rebecca,  in  momentul  in  care  doamna 
Trevathan  le  a§eza  supa  in  fa{a. 

-Da.  La  Mumbai,  dar  calatoresc  mult  in  strainatate. 

-  Cu  ce  te  ocupi  mai  exact?  se  interesa  Anthony. 
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-  Compania  mea  ofera  solu^ii  tehnologice  pentru  alte  firme.  Altfel 
spus,  cream  software  personalizat. 

-  Chiar  a§a?  Din  pacate,  eu  sunt  total  depasit  de  tehnologie,  zise 
Anthony.  Nu  am  computer  §i  nici  nu  voi  avea  vreodata.  Sincer  sa  fiu, 
toata  aparatura  asta  moderna  ma  ingroze§te. 

-In  acela$i  limp,  nepotul  meu,  care  are  doar  §a se  ani,  modifica 
programele  unui  computer  cat  ai  dipi,  replica  Ari.  Ne  place  ori  nu,  trebuie 
sa  recunoa§tem  ca  lumea  digitala  ne-a  schimbat  via^a  iremediabil. 

-Nu  §i  pe  a  mea,  spuse  Anthony,  fara  sa  se  simta  vreun  pic  de  ran- 
chiuna  in  tonul  sau.  Dupa  cum  banuiesc  ca  ai  observat,  eu  §i  casa  mea 
suntem  absolut  demodafi,  §i  ne  place  a§a.  Servifi,  va  rog.  Pofta  buna! 

Pe  parcursul  pranzului,  Rebecca  nu  interveni,  preferand  sa  asculte 
conversa^ia  celor  doi  barbafi  despre  istoria  Indiei  §i  a  Marii  Britanii 
§i  despre  legatura  stranie,  dar  durabila,  rezultata  din  ciocnirea  a  doua 
culturi  atat  de  diferite. 

La  finalul  mesei,  Anthony  zise: 

-  VS  propun  sa  servim  cafeaua  in  salon. 

Dupa  ce  se  instalata  in  salon,  §i  doamna  Trevathan  le  aduse  cafea 
barba^ilor  §i  ceai  de  mu§e^el  Rebeccai,  Anthony  scoase  foile  dintr-un 
sertar  §i  i  le  inapoie  lui  Ari. 

-l{i  mul^umesc  ca  mi-ai  dat  $ansa  sa  citesc  povestea.  A  fost 
fascinanta,  in  special  descrierea  Indiei  de  la  1911.  E  lumea  in  care  a 
trait  strabunicul  meu. 

-  §i  eu  am  aflat  multe  lucruri  despre  cultura  mea  din  ea,  spuse  Ari. 

-  Totu§i,  continua  Anthony,  din  cat  am  citit  pana  acum,  nu  vad  ce 
legatura  are  cu  familia  mea  sau  cu  conacul  Astbury. 

-  E  de  in^eles,  raspunse  Ari.  Dar,  acum  ca  am  citit-o  pe  toata,  va 
asigur  ca  are  o  mare  legatura. 

-Strabunica  ta  susfine  ca  a  lucrat  aid,  dar,  a$a  cum  i-am  spus  §i 
Rebeccai,  nu  i-am  gasit  numele  men^ionat  in  registrele  salariafilor 
din  perioada  respectiva. 

-Nu  ma  surprinde  ca  nu  e  pomenita  nicaieri.  Din  nenorocire, 
perioada  pe  care  a  petrecut-o  aid  s-a  incheiat  prost  pentru  toata 
lumea. 
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-  Atunci,  nu  §tiu  daca  vreau  sa  aflu  toata  povestea,  declara  scurt 
Anthony. 

-  De  fapt,  motivul  pentru  care  am  venit  la  conacul  Astbury  e  sa 
vad  daca  ma  putefi  ajuta  sa  gasesc  veriga  care  lipse§te  din  istoria 
familiei  mele,  spuse  Ari. 

-  §i  anume? 

-  Pe  scurt,  imediat  dupa  moartea  lui  Violet  Astbury,  Anahita  a  fost 
informata  ca  fiul  ei  e  decedat.  Dar  ea  a  trait  toata  via{a  refuzand  sa 
accepte  asta,  spuse  Ari  $i  arata  spre  dosarul  in  care  se  gasea  restul 
pove§tii.  E  complicat,  dar  cred  ca  o  sa  in^elegeii  mai  bine  de  la  Ana¬ 
hita  decat  de  la  mine.  Vrefi  s-o  citi^i  pana  la  capat? 

-Nu  sunt  sigur,  raspunse  Anthony  $i  se  ridica  brusc,  vizibil 
tulburat.  Rebecca,  ieri  spuneai  ca  |i-ar  placea  sa  faci  o  plimbare  calare 
prin  mla$tini. 

% 

-  A§a  e,  confirma  Rebecca. 

-  §tii  sa  calare$ti,  Ari?  intreba  Anthony. 

-Da. 

-  Atunci,  ce-a^i  zice  de  nifica  mi^care?  Eu  am  ni$te  treaba  in  gradina. 

-  E  o  zi  atat  de  frumoasa,  perfecta  pentru  plimbare,  remarca  Rebecca. 
Vii,  Ari?  adauga,  caci  era  limpede  ca  Anthony  dorea  sa  ramana  singur. 

-Fire^te,  daca  toata  lumea  e  de  acord.  Masa  a  fost  absolut 
delicioasa.  l{i  mulpimesc  pentru  ospitalitate,  Anthony,  zise  Ari, 
in{elegand  aluzia,  §i  o  urma  pe  Rebecca  spre  u^ile  vitrate  care  dadeau 
pe  terasa.  Dar  n-am  cizme  §i  haine  de  calarie. 

-  Lua|i-o  la  stanga  prin  curte  §i-o  sa  vedefi  grajdurile  peste  vreo 
opt  sute  de  metri,  spuse  Anthony.  Spune|i-i  lui  Debbie  ca  v-am  trimis 
eu.  O  sa  va  dea  toate  echipamentele  necesare.  Plimbare  placuta! 

-  Mulpimim,  zise  Rebecca.  Ne  vedem  mai  tarziu. 

-  L-am  suparat,  spuse  Ari,  dupa  ce  se  indepartara. 

-  Poate  ca  §tie  mai  multe  deceit  vrea  sa  recunoasca,  spuse  Rebecca 
§i  ridica  din  umeri. 

-  E  posibil.  Locuie§ti  aid,  cu  el? 

-  Da.  §tiu  ca  Anthony  poate  parea  ciudat  la  prima  vedere,  dar  cu 
mine  a  fost  extrem  de  amabil  ?i  primitor.  Ma  bucur  ca  ai  acceptat  sa 
te  plimbi  cu  mine.  Cred  ca  simte  nevoia  sa  fie  singur. 
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-  Imi  face  placere,  raspunse  Ari,  zambind. 

-  Ramai  aici.  Ma  due  s-o  caut  pe  Debbie. 

Rebecca  trecu  printre  boxele  cailor  care  i$i  umflau  narile  catife- 
late  §i  fornaiau.  Debbie,  ingrijitoarea,  ii  recomanda  o  iapa  cenu§ie 
Rebeccai  §i  un  armasar  cafeniu  lui  Ari.  Dupa  ce  in§eua  caii,  le  ar&ta 
incotro  sa  mearga. 

-Cand  ajunge^i  acolo,  va  {ine^i  de  poteca  pentru  cai,  ii  sfatui. 
Nu  va  abatefi  de  la  ea,  pentru  ca  nu  cunoa§te{i  zona.  Altfel,  o  sa  va 
chinuifi  mult  §i  bine  sa  mai  gasifi  drumul  de  intoarcere.  Eu  sunt  aici 
pana  la  ora  §ase,  striga  in  urma  lor. 

-  Superba  dupa-amiaza,  remarca  Ari.  In  Anglia,  clima  e  a$a  de  tem- 
perata.  Rareori  sufera  schimbari  extreme.  Cam  ca  oamenii  de  aid,  ada- 
uga,  u$or  ironic. 

-  Acela§i  lucru  spunea  §i  strabunica  ta,  daca-mi  aduc  bine  aminte. 
Englezii  sunt  intr-adevar  mult  mai  re{inu{i  decat  noi,  americanii. 

-§i  decat  indienii.  Eu  am  fost  educat  aid,  a$a  c3.  am  invajat  sa-mi 
stapanesc  emotiile,  spuse  Ari,  zambind.  Ce  parere  ai?  adauga,  odata 
ajun§i  la  marginea  mla§tinii.  Facem  o  scurta  intrecere? 

-  Incerc.  Daca  vezi  ca  raman  in  urma,  mergi  mai  departe,  nu-i 
nevoie  sa  ma  a§tep$i. 

Ari  ii  dadu  pinteni  armasarului  cafeniu,  care  o  lua  imediat  la 
goana.  Rebecca  impunse  iapa  u§or  cu  calcaiele  §i  il  urma,  in  ritrn  mai 
domol.  Dupa  ce  mai  capita  incredere,  in\i  §i  ea  ritmul  §i,  in  scurt 
timp,  galopa  alaturi  de  el.  Nici  unul  nu  scotea  o  vorba.  Intr-un  final, 
cand  to\i  patru  gafaiau,  Ari  zari  un  parau  care  sapase  un  §an{  in  pa- 
mant. 

-  Hai  sa  lasam  caii  sa  se  adape  §i  sa  admiram  peisajul,  propuse  el. 

-  Buna  idee. 

Rebecca  descaleca  §i  i$i  conduse  iapa  la  marginea  paraulul  Apoi 
se  tranti  pe  iarba  §i  inalta  ochii  spre  cerul  senin.  Ari  ii  urma  exemplul 
$i  ramasera  intin§i  unul  langa  altul,  intr-o  finite  reconfortanta. 

-  Auzi  §i  tu?  intreba  Ari. 

-  Ce  anume? 

-  Nimic,  zise  Ari,  zambind.  Tocmai  asta  e  §i  ideea. 

-  E  minunat,  spuse  Rebecca,  oftand  de  placere.  Celt  mai  stai  in  Anglia? 
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-  Cateva  zile,  sa  vad  daca  Anthony  e  tentat  sa  citeasca  povestea 
Anahitei  pana  la  capat.  Ma  gandeam  sa  fac  §i  eu  ni§te  cercetari  prin 
partea  locului.  Poate  dau  de  urma  fiului  ei  pierdut.  Sincer  sa  fiu,  s-a 
nimerit  cum  nu  se  putea  mai  bine.  Sunbeam  nevoia  sa  plec  din  India 
pentru  un  timp. 

-  De  ce? 

-  Cred  ca  am  ajuns  intr-un  punct  de  cotitura,  ofta  Ari,  la  toate 
capitolele  din  via^a  mea.  Nu  §tiu  daca  e  vorba  de  criza  varstei  mijlocii, 
dar  cert  e  ca  toate  lucrurile  de  care-mi  pasa  §i  care-mi  pareau 
importante  brusc  nu  ma  mai  intereseazi. 

-  Ai  idee  care  e  cauza?  Intreba  Rebecca. 

-Din  pacate,  da.  Am  lasat  sa-mi  scape  o  fata  extraordinary 
pentru  ca  eram  prea  obsedat  de  cariera  §i  de  succes.  Abia  acum,  imi 
dau  seama  ce-am  pierdut. 

-  De  ce  nu-i  spui  asta  §i  ei? 

-  S-a  casatorit  cu  altcineva  acum  doua  sapt^nani.  Mi-a  fost  alaturi 
de  cand  am  pornit  afacerea,  dar  eu  nici  n-am  bagat-o  In  seama.  Ori- 
cum,  ofta  el,  ce-a  fost  a  fost,  §i  regretele  sunt  inutile. 

-  Eu  n-am  venit  aid  in  cautare  de  raspunsuri,  zise  Rebecca,  ridi- 
candu-se  intr-un  cot  $i  sprijinindu-§i  capul  in  palma.  Dar  se  pare  ca 
locul  asta  m-a  ajutat  oricum  sa  le  gasesc. 

-  Cum  ar  fi? 

Rebecca  trase  aer  in  piept. 

-  Am  decis  ca  nu  vreau  sa  ma  casatoresc  deocamdata. 

-Mda.  N-o  sa  ai  probleme  din  cauza  asta?  Din  cate-am  citit  in 
ziare,  lumea  i^i  da  deja  cu  parerea  cum  va  fi  nunta. 

-  Da,  dar  prefer  sa  am  probleme  acum  deceit  sa  tree  prin  stresul 
divorfului  peste  cinci  ani.  O  solute  ar  fi  sa  mai  prelungim  logodna, 
spuse  Rebecca  $i  se  rostogoli  pe  burta,  jucandu-se  cu  iarba  aspra.  Dar 
nu  §tiu  daca  asta  e  solu{ia. 

-  Il  iube§ti? 

-  Chiar...  nu  §tiu  in  momentul  asta. 

-  Sfatul  meu  e  sa  gase§ti  raspunsul  inainte  de  a  lua  o  decizie. 

Ari  se  intinse  pe  spate,  i$i  puse  bra^ele  sub  cap  $i  inchise  ochii. 
Privindu-1,  Rebecca  remarca  inca  o  data  cat  e  de  atragator.  Se  sim|ea 
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deopotriva  u$urata  §i  dezamagita,  dupa  ce  Ari  ii  marturisise  ca  inca 
sufera  dupa  fosta  iubita.  Evident  nu  era  interesat  de  ea.  Se  rasuci  §i 
ea  pe  spate  $i  inchise  ochii,  meditand  la  situafia  neobi§nuita  in  care 
se  gasea.  Dupa  ani  intregi,  in  care  barbafii  ii  facusera  avansuri  cu 
orice  ocazie,  era  imbucurator  sa  vada  ca  Ari  nu  dorea  deceit  sa  faca 
conversafie  cu  ea. 

-  De  ce  zambe§ti?  o  intreba  el  deodata. 

Rebecca  deschise  ochii  §i  il  vazu  uitandu-se  la  ea. 

-Ma  simt  fericita  §i  lini§tita. 

-  Cheia  fericirii,  cum  {i-ar  spune  orice  guru,  e  sa  te  bucuri  de  clipa 
prezenta.  E§ti  gata  sa  mergem  mai  departe?  A§  vrea  sa  mai  explorez. 

-  Sigur,  spuse  ea  §i  urcara  inapoi  in  §a. 

-Daca  &sta  e  paraul  de  care  pomene§te  strabunica  in  poveste, 
spuse  el,  scrutand  orizontul,  inseamna  ca  trebuie  sa  existe  o  casu^S. 
prin  apropiere.  Hai  sa  vedem  daca  o  gasim. 

Parasira  cararea  pentru  cai  $i  se  aventurara  in  mla§tina.  Ari  parea 
ghidat  de  cineva,  caci,  dupa  doar  celteva  minute,  zarira  hornul  unei 
cladiri,  pe  jumatate  ascunsa  intr-o  vale. 

-  Asta  e,  exclama  Ari.  Sigur  asta  e. 

-  Ce  anume? 

-  Casuta  in  care  a  locuit  Anahita.  Vino! 

-  Credeam  ca  a  locuit  la  conacul  Astbury.  Nu  po{i  sa  faci  aseme- 
nea  afirma^ii  fara  sa  explici  ce  inseamna,  striga  ea  in  urma  lui  Ari. 

-  Toate  la  vremea  lor,  raspunse  Ari  peste  umar. 

Rebecca  il  urma  ;i  cobori  panta  care  ducea  la  cascioara. 

-Asta  trebuie  sa  fie,  spuse  Ari,  descalecand.  Hai  sa  aruncam  o 
privire. 

O  ajuta  pe  Rebecca  sa  coboare  din  §a  §i  pornira  spre  poarta.  Gra- 
dina  din  spatele  gardului  era  napadita  de  iarba  $i  de  plante  salbatice. 

-  Zici  ca  mla§tina  a  pus  din  nou  stapanire  pe  ceea  ce  i-a  fost  rapit, 
observa,  in  timp  ce  se  chinuia  sa  deschida  poarta.  Pare  parasita  de 
ani  buni.  Poate  chiar  de  pe  vremea  Anahitei,  acum  nouazeci  de  ani, 
medita  §i  strivi  iarba  in  picioare,  ca  sa  faca  poteca  pana  la  u§a. 

Casuta  era  complet  acoperita  de  o  iedera  deasa.  Ari  se  cizni  sa  o 
mp3,  de  la  ferestre,  dar  planta  se  dovedi  impenetrabila.  Dupa  aceea, 
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i§i  incerca  norocul  la  u§a,  pe  care  se  opinti  zadarnic  sa  o  deschida  prin 
perdeaua  de  iedera. 

In  timp  ce  Rebecca  a§tepta,  intrata  pana  la  brau  in  tufe  §i  buruieni, 
ii  atrase  atenfia  ceva  viu  colorat.  Dadu  ierburile  la  o  parte  $i  desco- 
peri  un  trandafir  micu$,  perfect,  de  culoare  identica  cu  cel  pe  care  il 
primise  de  la  Anthony  in  ziua  sosirii.  Cand  se  apleca  sa  il  studieze 
mai  bine,  observa  ca  mai  sunt  §i  alfi  boboci  care  abia  a§teptau  sa  in- 
floreasca.  O  napadi  un  val  de  tristefe  la  gandul  ca  ceva  atat  de  ff  umos 
are  puterea  de  a  inflori  in  haosul  sufocant  din  jur. 

-  Nu  $tiu  daca  sa  sparg  un  geam,  zise  Ari.  O  mai  fi  vreo  intrare  in 
spate? 

-  N-ar  fi  injelept  sa  intram  prin  efracfie,  spuse  Rebecca  ingrijorata. 
Sigur  e  proprietatea  cuiva  cuiva. 

-  Da,  a  lui  Anthony,  replica  Ari. 

-  Mai  bine  ii  cerem  cheia,  sugera  Rebecca,  nerabdatoare  sa  piece 
de  acolo. 

Locul  acela  ii  dadea  un  sentiment  de  nelini§te. 

-  Ma  due  in  spate,  sa  vad  daca  mai  exista  o  intrare,  spuse  Ari. 

Trecu  pe  14nga  ea  §i  se  duse  spre  poarta. 

-  Hai  inapoi,  spuse  Rebecca.  I-am  promis  lui  Debbie  ca  ne  intoar- 
cem  pana  la  §ase,  §i  deja  am  intarziat. 

Ari  se  uita  la  ceas. 

-  Ai  dreptate.  Macar  am  aflat  unde  e  casu{ a.  Sper  sa  nu  se  supere 
Anthony  daca  vin  sa  mai  arunc  un  ochi  pe  aid. 

-  Ce  speri  sa  gase§ti?  il  intreba  Rebecca,  diipa  ce  urcara  pe  cai, 
u$urata  sa  piece  de  acolo. 

-  Orice  dovada  ca  strabunica  mea  a  trait  aid. 

-Doar  nu-fi  imaginezi  ca  a  mai  ramas  ceva  de  acum  nouazeci 
de  ani. 

-£  posibil  sa  ai  dreptate,  dar  vreau  sa  ma  conving  cu  ochii  mei. 

Dupa  ce  ajunsera  la  grajduri,  ii  cerura  scuze  lui  Debbie  pentru 
intarziere  §i  ii  lasara  caii  in  grija,  apoi  pomira  spre  casa.  Tocmai  cand 
urcau  pe  terasa,  Rebecca  il  zari  pe  Anthony  muncind  in  gradina.  Bar- 
batul  le  facu  cu  mana. 

-V-afi  distrat?  ii  intreba. 
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-  Da.  Mulpimim  pentru  cai,  raspunse  ArL 
-Cu  placere.  Saracii  de  ei  fac  foarte  pufina  mi§care  in  ultima 

vreme.  Pute^i  sa-i  scoatefi  la  plimbare  oricand  dorifi.  Cat  mai  stai 
pe  aici? 

-  Nu  §tiu,  zise  Ari. 

-  Tot  sapand  in  gradina,  mi-am  dat  seama  ca  nu  trebuie  sa-mi  fie 
frica  de  trecutul  familiei  mele.  0  sa  citesc  povestea  strabunicii  tale 
pana  la  capat  $i  pe  urma  mai  discutam. 

-  Ma  bucur  din  tot  sufletul.  A§tept  sa  ma  anun^i. 

-  Intre  timp,  po^i  umbla  lini^tit  pe  terenurile  de  la  Astbury.  Arata 
superb  in  perioada  asta.  Va  las  acum,  ca  mai  am  treaba,  zise  Anthony 
§i  cobori  din  nou  in  gradina. 

Rebecca  se  uita  la  Ari  §i  ranji. 

-Ai  grija  ca,  daca  vii  maine  pe  aici,  s-ar  putea  sa  ajungi  actor 
de  film. 

-  N-a§  prea  crede.  Poate  doar  daca  exista  vreun  rol  mic  de  servitor 
indian.  Trebuie  sa  plec.  fyi  mul^umesc  din  suflet,  Rebecca.  E  meritul 
tau  ca  Anthony  a  acceptat  sa  vorbeasca  cu  mine. 

-N-ai  pentru  ce.  La  revedere,  Ari!  Ne  mai  vedem  cand  treci  pe 
aici. 

-  A§a  sper,  ii  raspunse,  zambind,  §i  se  indeparta. 
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-  Te  simfi  bine,  Rebecca?  intreba  James,  cand  se  reunini  pe  platou, 
luni  diminea^a.  Nu  prea  pari  in  forma. 

-  Nu  $tiu,  raspunse  Rebecca. 

Se  uita  cum  ii  tremura  mainile,  con$tienta  ca  nu  e  din  cauza 
emofiilor  pentru  scena  pe  care  urmau  sa  o  toarne. 

-  Ma  simt  ciudat,  chiar  daca  am  avut  cateva  zile  de  odihna. 

-  Oi  fi  luat  vreun  virus,  ori  ai  stomacul  prea  sensibil  pentru  man- 
carea  noastra  grasa.  Dac&  vrei,  il  rugam  pe  Steve  sa  cheme  un  medic. 

-  Am  o  durere  de  cap  care  ma  tot  sacaie.  Ieri  am  crezut  ca  mi-a 
trecut,  dar  azi  m-a  apucat  iar.  Ma  gandesc  ca  o  fi  vorba  de  o  migrena, 
de$i  n-am  avut  niciodata.  Mulpimesc.  Mai  a?tept  pu^in  $i  vad  cum 
evolueaza,  ii  raspunse,  cu  un  zambet  stins. 

-  Treizeci  de  secunde! 

Rebecca  era  fericita  ca  filmeaza  o  scena  in  care  statea  jos.  Pe  langa 
durerea  de  cap,  sim{ea  $i  o  u$oara  greafa  §i  ame^eala.  Trebuia  sa  mai 
ia  un  ibuprofen  in  pauza  de  pranz. 

O  ora  mai  tarziu,  tocmai  cand  alerga  s&  ia  o  pastila  din  camera,  se 
intersecta  cu  Steve. 

-  Iar  a  sunat  logodnicul  tau  azi-dimineafa  la  biroul  de  producfie. 
Am  infeles  ca  era  ingrijorat,  fiindca  ai  promis  ca  il  suni  in  weekend  §i 
n-ai  facut-o. 

-N-am  semnal  la  telefonul  mobil  §i  nu-mi  place  sa  sun  de  pe 
telefonul  fix,  explica  Rebecca. 
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-  Te  infeleg  perfect,  dar  e  clar  ca  logodnicul  tau  i$i  face  griji.  Com- 
pania  acopera  toate  cheltuielile,  a§a  ca  vorbe$te  lini§tita  de  pe  telefo- 
nul  fix  al  lordului  Astbury. 

-  O  sa-1  sun.  Imi  pare  rau  ca  va  dau  atatea  batai  de  cap. 

Pleca  de  langa  Steve  $i  urea  obosita  scarile. 

Spre  norocul  ei,  prezenja  Rebeccai  nu  era  necesara  la  filmarile  din 
acea  seara.  Cum  starea  ei  nu  se  ameliorase,  urea  in  dormitor  ?i  se 
tranti  recunoscatoare  pe  pat. 

Doamna  Trevathan  i$i  facu  aparifia  dupa  doar  cateva  minute,  cu 
o  figura  ingrijorata. 

-  Te  sim{i  rau,  dragu^a?  o  intreba  §i  ii  puse  o  mana  pe  frunte. 

-  O  sa-mi  revin.  E  doar  o  durere  de  cap,  nimic  altceva. 

-  Nu  mi  se  pare  ca  ai  avea  febra.  l\i  aduc  imediat  ni§te  supa  §i  poate 
te  culci  mai  devreme  asta-seara. 

-Mulpimesc,  dar  nu  pot  sa  mananc  nimic,  zise  Rebecca,  abia 
a$teptand  ca  doamna  Trevathan  sa  iasa  din  camera,  ca  sa  poata  in- 
chide  ochii. 

-  Cum  crezi  tu,  scumpo.  Tree  mai  tirziu  sa  vad  cum  te  simfi. 

-Nu  vaderanjafi. 

-  Vrei  sa  te  odihne;ti  in  lini§te,  zise  doamna  Trevathan  aproape  in 
$oapta.  Am  in{eles.  Somn  u§or,  scumpo. 

Dupa  plecarea  femeii,  Rebecca  se  intreba  daca  §i  fo§tii  locuitori 
ai  conacului  Astbury  se  sim{isera  la  fel  de  sufoca{i  de  atenjia  servito- 
rilor.  Nu  aveai  nici  un  strop  de  intimitate  in  casa  aceea.  Se  dezbraca 
oftand  §i  se  baga  in  a§ternuturi.  Nu  il  sunase  pe  Jack,>dar  ii  era  prea 
rau  ca  sa  o  mai  faca  acum.  Era  convinsa  ca,  dupa  un  somn  bun,  ii  va 
fi  mai  u;or  sa  discute  cu  el. 

In  noaptea  aceea,  avu  numai  vise  ciudate.  Se  facea  ca  e  in  casufa 
din  mla;tina  §i  se  afia  in  pericol,  insa  u$a  era  blocata,  iar,  cand  incerca 
sa  deschida  ferestrele,  iedera  i  se  incolaci  in  jurul  mainilor,  imobili- 
zand-o.  Inspira  din  nou  parfumul  ame^itor,  $i  o  mana  ii  astupa  gura 
$i  nasul,  sufocand-o. 

Rebecca  se  trezi,  tresarind.  Ii  batea  inima  mai  sa-i  sara  din  piept. 
Intinse  mana  sa  aprinda  lumina  $i  darama  paharul  cu  apa  de  pe 
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noptiera.  Cobor!  din  pat,  gandindu-se  ca  fusese  doar  un  co$mar,  pro- 
vocat  probabil  de  febra  -  sim{i  ca  arde  cand  duse  mana  la  frunte  -, 
deschise  u§a  $i  orbecai  pe  coridor  pana  la  baie,  ca  sa  i§i  umple  paha- 
rul  cu  apa.  Se  stropi  cu  apa  rece  pe  fa{a  $i  porni  prin  bezna  spre 
dormitor. 

l§i  inabu§i  un  {ipat  in  momentul  in  care  deslu$i  o  silueta  neagra 
in  cadrul  u$ii. 

-  Te  simji  bine? 

-Am... 

Se  chinui  sa-§i  focuseze  privirea  §i  il  recunoscu  pe  Anthony, 
imbracat  intr-o  cama;a  de  noapte  cu  imprimeuri. 

-Nu  ma  a$teptam  sa  dau  nas  in  nas  cu  cineva,  explica  ea,  caz- 
nindu-se  sa  i§i  vina  in  fire. 

-  Iarta-ma  ca  te-am  speriat.  Am  auzit  un  {ipat  $i  am  ie$it  sa  vad  ce 
se  intampla. 

-  Cred  ca  am  avut  un  co$mar.  Scuza-ma  ca  te-am  deranjat. 

-  Nu-i  nimic.  Oricum  dorm  iepure$te,  o  lini§ti  el.  Daca  toate  sunt 
bune,  te  las  sa  te  culci  la  loc. 

-Noapte  buna,  spuse  Rebecca  $i  inchise  bine  u$a  dormitorului 
dupa  ea. 

-  Iar  a  sunat  Jack,  o  anunf  a  Steve,  a  doua  zi  dimineafa.  Du-te  in  bi- 
rou  $i  suna-1  acum,  cat  mai  e$ti  in  pauza.  N-am  chef  sa  ma  acuze  toate 
tabloidele  ca  v-am  ucis  povestea  de  dragoste,  adauga,  r&njind,  §i  pleca. 

Rebecca  parasi  platoul  de  filmare  instalat  pe  terasa,  unde  tocmai 
i$i  incheiase  treaba,  §i  se  duse  spre  biroul  lui  Anthony.  In  sfar$it,  ii 
trecuse  durerea  de  cap  §i  se  simfea  in  stare  sa  discute  cu  Jack. 

Ca  de  obicei,  ii  raspunse  direct  casufa  vocala,  atat  pe  telefonul  de 
acasa,  cat  §i  pe  mobil.  Scoase  un  oftat  de  deznadejde  §i  porni  spre 
capatul  terasei  sudice,  unde  firma  de  catering  instalase  cateva  mese, 
astfel  incat  actorii  sa  poata  lua  pranzul  la  soare. 

-  Ia  loc  aid,  scumpo,  o  invita  Marion.  Devereaux,  batand  cu  palma 
in  scaunul  liber  de  langa  ea. 

-  Mulfumesc,  spuse  Rebecca  emo^ionata. 
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Nu  indraznise  pana  atunci  sa  intre  in  vorba  cu  legendara  actri{a,  a 
carei  cariera  fusese  incununata  de  toate  premiile  §i  distincfiile  de  pe 
faja  pamantului. 

-  Te-am  urmarit  azi-diminea{a  la  filmari  $i  voiam  sa-Ji  spun  ca 
e$ti  talentata,  Chiar  foarte  talentata. 

-  Va  mulpimesc,  raspunse  Rebecca,  imbujorandu-se  de  placere. 

-E§ti  foarte  naturala  in  fa{a  camerei,  ceea  ce  mi-a  placut.  Ai 

experien{a  in  teatru? 

-Am  jucat  pe  vremuri,  cand  eram  studenta  la  Juilliard,  dar,  dupa 
absolvire,  am  jucat  doar  in  filme. 

-  Sper  sa  mai  ai  ocazia  de  a  urea  pe  scena.  Prezenja  publicului  te 
face  sa  vibrezi  $i  te  ajuta  sa  dai  ce  ai  mai  bun  in  tine,  comenta  Marion, 
zambind,  §i  i§i  aprinse  o  {igara.  Din  p&cate,  salariul  e  derizoriu. 

-  Nu  ma  intereseaza  banii.  Niciodata  nu  mi-a  pasat  cat  ca§tig. 

-  Nici  nu  ma  mira,  scumpo,  {inand  cont  in  cate  filme  cu  buget 
mare  ai  jucat,  ii  replica  sec  Marion. 

Rebecca  se  inro$i  la  fa{a,  sesizand  aluzia. 

-  Aveji  sa-mi  da{i  vreun  sfat  despre  cum  mi-a§  putea  imbunata^i 
interpretarea? 

Batrana  i§i  intoarse  celebrii  ochi  violeji  catre  ea. 

-Da,  scumpo,  trebuie  sa  traie$tU  nimic  mai  mult.  Traie§te  cat  mai 
multe  experience  $i  cunoa$te-te  bine.  In^elegerea  min|ii  umane  va 
ajuta  ca  interpretarea  ta  sa  ca$tige  o  profunzime  §i  o  for|5  emo{ionala 
pe  care  nici  o  tehnica  nu  ti  le  pot  da.  Joaca  atat  cu  sufletul,  cat  $i  cu 
mintea,  spuse  §i  i§i  impreuna  mainile  pe  pieptul  voluminos. 

Aproape  ca  o  pufni  r&sul  pe  Rebecca,  dar  se  stapani  §i  legana  so¬ 
lemn  din  cap. 

-  Mulfumesc,  Marion.  A§a  voi  face. 

-  Cat  mi-a$  dori  sa  fiu  in  locul  tau,  la  inceputul  carierei,  cand  Ji  se 

ofera  atatea  roluri  minunate!  ofta  batrana.  Dar  trebuie  sa  recunosc 

ca  acum  sunt  o  actri{a  mult  mai  buna  decat  in  tinere{e.  Mi-ar  face 

« 

placere  sa  luam  cina  impreuna,  intr-o  seara,  inainte  de  a  se  incheia 
filmarile.  Ma  retrag  acum,  adauga  $i  se  ridica  de  la  masa.  Soarele  imi 
strica  tot  machiajul. 
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Rebecca  ramase  la  locul  ei,  savurand  laudele  primite,  caldura 
soarelui  ;i  starea  de  bine  regasita  dupa  ce  scapase  de  durerea  de  cap. 
Aparu  Jack  care  se  a;eza  pe  scaunul  eliberat  de  Marion  cu  cateva  se- 
cunde  mai  devreme. 

-  Te  simfi  mai  bine?  o  Intreba  d.  Ce-i  drept,  arafi  mai  bine. 

-  Da,  mi-am  mai  revenit.  Mulpimesc. 

-  Suficient  cat  sa  iei  cina  cu  mine?  Mergem  la  pubul  da  grozav 
despre  care  mi-ai  spus. 

-  De  ce  nu?  accepta  ea>  gandindu-se  ca  i-ar  prinde  bine  sa  mai  iasa 
dintre  zidurile  conacului  Astbury. 

-  Excelent,  dar  ai  grija  ca  trebuie  sa  fim  acolo  cel  tarziu  la  opt.  Aici 
la  {ara,  toate  se  inchid  mai  devreme. 

-  Ce  exprimare  de  b&iat  de  ora;,  il  tachina  ea. 

-Mda,  via{a  la  {ar&  nu-i  de  mine.  Mie  imi  place  sa  ma  prinda 
doua  diminea{a  printr-un  club  plin  de  fum  de  {igara.  Dar,  cand  e;ti  la 
Roma,  te  por|i  ca  romanii,  concluziona  el  ;i  pleca. 

-  Unde  mergi  astS-seara?  intreba  doamna  Trevathan  cand  intra  in 
camera  Rebeccai.  E;ti  foarte  gatita. 

-Nici  chiar  a;a.  Mi-am  pus  o  bluza  noua,  pe  care  am  cumparat-o 
sambata.  Ies  la  pub  cu  unul  dintre  actorii  din  distribute. 

-Deci,  nu  iei  cina  acasa? 

-  Asta-seara,  nu. 

„Daca  imi  permite|i>  fire;teM,  ii  venea  sa  adauge,  dar  se  abfinu. 

-Lordul  Astbury  spera  sa  iei  cina  cu  el,  ca  s&  discutafi  despre 
povestea  pe  care  i-a  dat-o  domnul  indian.  L-a  invitat  la  masa 
maine-seara.  E;ti  disponibila  mstine,  nu? 

-  Desigur.  Transmite^-i  ca  imi  cer  scuze  ;i  ca  abia  a;tept  sa  ne 
vedem  maine. 

-  Prea  bine.  Vorbim  mai  t&rziu,  scumpo.  Nu  ma  culc  pana  cand 
nu  vad  ca  te-ntorci  acasa  teaiara.  tnalt111^  Sa  t^ie  sa  incui  toate  u;ile 
inainte  de  culcare. 

-Nu  e  nevoie.  N-a;  vrea  sa  ma  a$tepta{i  pana  tarziu.  Nu  se  poate 
sa-mi  dat  ocheie  cand  plec? 

-  Nu  e  necesar,  raspunse  categoric  doamna  Trevathan. 
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-Cum  credefi,  ceda  Rebecca.  N-o  sa  intarzii  prea  mult.  Ah,  voiam 
sa  va  mai  intreb  ceva,  spuse,  pe  un  ton  §ovaitor.  In  ce  aripa  a  casei  se 
afla  dormitorul  Inaltimii  Sale? 

-  In  aripa  de  vest,  pe  partea  cealalta  a  scarii  principale.  De  ce  te 
intereseaza?  zise  doamna  Trevathan,  deopotriva  surprinsa  $i  ofensata 
de  intrebarea  Rebeccai. 

-  Fara  un  motiv  anume.  Mi  s-a  parut  ca  aud  ni§te  glasuri  la  u§a 
aseara,  dar  probabil  am  visat. 

-  Cred  ca  da.  Distracfie  frumoasa! 

In  vreme  ce  mergea  spre  James,  care  o  a;tepta  in  marina  lui 
Graham,  Rebecca  se  sim{ea  complet  bulversata.  Daca  Anthony 
dormea  in  celalalt  capat  al  casei,  nu  avea  cum  sad  fi  auzit  {ipatuL 
Deci,  ce  cauta  la  u§a  dormitorului  ei? 

James  cobori  din  marina  $i  ii  deschise  portiera. 

-  Ce  {inuta...  moderna,  draga  mea!  glumi  el. 

In  drum  spre  pubul  Rugglestone,  palavragira  despre  filmari.  Cand 
ajunsera,  se  a$ezara  la  o  masa  retrasa. 

James  se  duse  la  bar  $i  reveni  cu  o  sticla  de  vin.  Lua  loc  §i  se  apuca 
sa  toarne  in  paharul  din  dreptul  Rebeccai. 

-  Ajunge,  il  opri  ea,  cand  ajunse  la  jumatate.  Nu  vreau  sa  rise  sa  ma 
apuce  din  nou  migrena  aia  oribila. 

-  Nu  prea  ^ii  la  bautura,  din  cate  observ. 

-  O  spui  de  parca  ar  fi  ceva  rau. 

-  In  nici  un  caz.  Cand  am  fost  la  Hollywood,  am  vazut  ca  majori- 
tatea  actorilor  nu  pun  gura  pe  alcool.  Englezii,  in  schimb,  sunt  ni§te 
befivani  notorii.  Hai  noroc!  zise  James  $i  ciocni  paharul  cu  ea.  Sa  bem 
pentru  viciile  noastre.  Ia  spune,  adauga,  zambind,  cum  e  via{a  la  co- 
nacul  Astbury? 

-  Sincera  sa  fiu,  cu  cat  stau  mai  mult  acolo,  cu  atat  mi  se  pare  mai 
ciudata,  marturisi  Rebecca.  Menajera,  de  pilda,  doamna  Trevathan,  e 
atat  de  protectoare  fa{a  de  lordul  Astbury,  de  zici  ca  e  maniaca 

-  Poate  ca  e  amorezata  de  el.  Servitoarele  se  indragostesc  deseori 
de  patroni.  E  un  stereotip,  dar  se  mai  intampla. 

-  Posibil,  dar,  in  acela^i  timp,  intra  toata  ziua  in  camera  mea,  sa 
vadS  ce  fac,  sa-mi  aduc^mancare  sau  ceva  de  baut. 
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-  Raiul  pe  pamant,  din  punctul  meu  de  vedere.  Mi-ar  placea  sa  am 
o  femeie  care  se  agita  in  jurul  meu,  zise  James,  ranjind. 

-  §tiu  ca  incearca  s&  fie  amabila,  dar  am  senza{ia  ca  nu  ma  lasa  o 
clipa  in  pace. 

-§i  eu  care  credeam  ca  e  minunat  sa  traie$ti  ca  o  prin{esa  la 
palat,  inconjurata  de  servitori  care  nu  mai  §tiu  cum  sa-{i  faca  toate 
mofturile.  La  hotel,  nici  macar  room-service  nu  mai  avem  dupa  ora 
zece,  spuse  James  §i  ridica  din  sprancene.  Una  peste  alta,  cred  ca  e  mai 
bine  ca  nu  te-a  tulburat  nimeni,  mai  ales  in  situa^ia  de  fa{a. 

-  Da,  asta  e  partea  cea  mai  frumoasa.  Scuze  daca  ma  smiorcai  ca 
un  copil  razgaiat.  Doar  ca  n-am  fost  in  apele  mele  in  ultima  vreme. 

-  §i  enigmatical  lord  Astbury?  Nu  s-a  dat  la  tine  pana  acum? 

-  Doamne  fere§te!  exclama  Rebecca,  dand  ochii  peste  cap.  Am  im- 
presia  ca  nu  prea  il  intereseaza  femeile...  nici  barba^ii,  sau  relafiile  in 
general. 

-§i  pentru  mine  e  un  mister,  aproba  James.  Sa  traie§ti  singur, 
ataxia  ani,  in  casa  aia,  fara  internet,  fara  confortul  modern...  E  un  tip 
tare  ciudat. 

-Mie  mi-e  simpatic.  Recunosc  ca  e  mai  ie§it  din  comun,  dar 
emana  o  asemenea  tristefe.  Uneori,  imi  vine  sa  ma  due  la  el  $i  sa-1 
imbrafi$ez,  marturisi  Rebecca. 

-  Aha,  deci  tu  ejti  cea  care  se  indragoste$te  de  el? 

-In  nici  un  caz.  Doar  ca  simt  nevoia  sa-1  protejez.  I^i  da  senza^ia 
ca  nu  infelege  lumea  moderna.  O,  Doamne,  m-am  molipsit  de  la 
doamna  Trevathan!  ofta  ea. 

-  Daca  e  adevarat  ce  spui,  e  bine  ca  are  langa  el  o  persoana  chiar  §i 
exagerat  de  devotata,  cum  e  doamna  Trevathan,  remarca  James. 

-  Nu  ;tiu  daca  nu  cumva  e  ;i  asta  o  mare  problema,  spuse  Rebecca. 
Presupunand  ca  ar  cunoa^te  pe  cineva,  nu  cred  sa  reziste  impreuna, 
daca  ea  sta  tot  timpul  cu  ochii  pe  ei. 

-  Din  tot  ce  spui,  reiese  dar  ca  e  indragostita  de  d.  Cine  ;tie  de 
ca|i  ani  ?i-o  trag,  ranji  James.  Parca-i  $i  vad  cum  i$i  dau  intalnire  pe 
ascuns  in  debara  ori  in  spatele  serei. 

-  Termina,  zise  ea,  cutremurandu-se  la  acd  gand.  Oricum,  nu  e 
treaba  mea. 
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-  Da,  dar  e  interesant  sa  i|i  imaginezi  cum  traiesc  alfi  oameni.  In 
afara  de  asta,  suntem  actori,  scumpo.  Asta  presupune  munca  noastra: 
sa  analizam  comportamentul  uman. 

-  Inca  o  chestie  care  ma  deranjeaza  e  faptul  ca  Anthony  imi  tot 
repeta  cat  de  mult  seman  cu  bunica  lui,  Violet.  Imi  da  fiori,  zau  a§a. 

-  Chiar  semeni?  Intreba  James. 

-  I-am  vazut  portretul  §i,  intr-adevar,  seman  cu  ea,  mai  ales  cu 
pStrul  vopsit  in  culoarea  asta. 

-Din  ce  in  ce  mai  curios,  cum  spunea  Alice.  Banuiesc  ca  nu  e$ti 
inrudita  cu  Violet. 

-Nu.  Familia  mea  nu  are  nici  o  legatura  cu  aristocrat  britanica. 
Sunt  convinsa  de  asta,  raspunse  Rebecca  $i  sorbi  din  vin.  Dimpotriva. 

-  Bag  de  seama  ca  via{a  la  conacul  Astbury  e  mai  palpitanta  decat 
filmul  nostru,  concluziona  James. 

-Uneori,  dupa  ce  ma  costumez,  chiar  am  senzafia  ca  sunt  Violet, 
femeia  cu  care  seman,  §i  ca  ii  retraiesc  via{a  la  conacul  Astbury,  in 
anii  ’20.  E  ireal. 

-  Nu  e  momentul  sa  te  ^icne§ti,  draga  mea.  E  nasol  daca  incepi  sa 
confunzi  fantezia  cu  realitatea.  Daca  ai  vreodata  nevoie  de  cineva  sa 
te  readuca  cu  picioarele  pe  p&mant,  po{i  conta  pe  mine.  Comandam? 

O  femeie  intre  doua  virste  se  apropie  timid  de  masa  lor. 

-Imi  cer  scuze  ca  va  intrerup.  Nu  suntefi  James  Waugh  ?i... 
O,  Dumnezeule  mare!  Suntefi  Rebecca  Bradley!  Nu  v-am  recunoscut 
initial  din  cauza  culorii  parului! 

-  Avefi  un  spirit  de  observajie  foarte  fin,  zambi  James.  Cu  ce  va 
putem  ajuta? 

-A§  vrea  sa-mi  dafi  cite  un  autograf.  §i  sa  imi  permitefi  sa  va  fac 
o  fotografie,  daca  nu  va  deranjeaza. 

-  Desigur. 

James  lua  §erve{elul  $i  stiloul  din  mana  femeii  §i  se  semna.  Cand  sa 
i  le  intinda  Rebeccai,  ii  orbi  lumina  blifului. 

-  Va  mulpimesc  din  suflet.  Ma  scuzafi  ca  v-am  deranjat.  Sper  sa  va 
sim^i  bine  in  Anglia,  domni;oara  Bradley. 

Dupa  plecarea  femeii,  Rebecca  se  uita  ingrozita  la  James. 
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-  Ai  lasat-o  sa  ne  fotografieze?  Eu  nu  le  permit  niciodata,  decat 
daca  semneaza  o  declarable  prin  care  se  obliga  sa  nu  faca  publice  fo- 
tografiile  ?i  sa  le  expuna  doar  in  albumul  personal. 

-  Lini?te?te-te,  Rebecca.  Nu  cred  ca  o  sa  le  trimita  la  primul  ta¬ 
bloid  care-i  iese  in  cale. 

-Eu  a?a  pa{esc  de  cate  ori  las  pe  cineva  sa  ma  fotografieze  fara  sa 
semneze  o  declarable,  replica  Rebecca,  cu  un  nod  in  stomac. 

-  Probabil  e?ti  mult  mai  vanata  de  presa  decat  sunt  eu,  zise  James, 
ridicand  din  umeri.  Sa  speram  c&  n-o  sa  se  ajung&  acolo. 

Din  momentul  acela,  fura  intrerup|i  in  mod  constant  de  localnicii 
entuziasmafi,  in  cautare  de  autografe. 

-  At  fi  cazul  sa  ne  retragem.  Imi  pare  r&u,  Rebecca,  spuse  James  ?i 
o  conduse  afara  din  pub,  unde  li  a?tepta  marina.  Nu  mi-am  imaginat 
ca  e?ti  atat  de  cunoscuta  in  satucul  asta  adormit. 

-  Nu-i  nimic,  raspunse  ea,  inc&  zdruncinata.  Retrag  tot  ce-am  spus 
despre  Astbury  mai  devreme.  Abia  a?tept  sa  ma  intorc  la  lini?tea  de 
acolo.  Uitasem  ciun  e  sa  iei  masa  in  ora?. 

% 

-Ce  via{&  de  co?mar  ai,  zise  James,  strambandu-se.  Cum  naiba 
rezi?ti? 

-  Nu  rezist,  tocmai  asta-i  problema,  ?i  nici  macar  n-am  acceptat 
propunerea  lui  Jack.  Toata  isteria  a  pornit  de  la  presa,  r&spunse  ea  ?i 
i?i  mu?ca  buzele.  Inca  nu  m-am  hotarat  ce  sa  fac. 

-  A?a  deci,  murmura  James,  in  timp  ce  traversau  mla?tina,  sub  ce- 
rul  plin  de  stele. 

-  Gasesc  eu  o  solute  cand  ma  Intorc  in  State,  ofta  Rebecca.  Nu 
vreau  sa  se  infeleaga  ca  ne  desparfim,  dar  nici  nu  accept  sa  fiu  con- 
stransil  sa  ma  casatoresc. 

-  In  caz  ca  decizi  sa  scapi  de  el,  ma  ofer  sa-i  iau  locul. 

-Va  mulpimesc,  amabile  domn,  replica  glume{  Rebecca,  dar  nu 
cred  sa  fie  necesar. 

-Ah,  mi-ai  frant  inima,  spuse  el,  dupa  care  adauga,  exact  in  mo¬ 
mentul  in  care  ma?ina  opri  in  fa{a  conacului  Astbury:  Presupun  ca 
nu  e  o  ora  potrivita  sa  ma  invi|i  inauntru,  la  o  cafea,  a?a  ca  i\i  urez 
noapte  buna. 

-  Noapte  buna,  James!  §i  mulpimesc  pentru  cina. 
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Rebecca  deschise  portiera,  dar,  inainte  sa  iasa,  James  o  prinse  de 
mana,  o  trase  spre  el  §io  imbra{i$a  cu  foe. 

-  Jine  minte,  scumpo.  l\i  stau  oricand  la  dispozifie,  daca  vrei  sa-|i 
descarci  sufletul. 

-  Mulpimesc. 

Rebecca  se  smulse  din  imbra{i$are,  cobori  din  ma§ina,  ii  trimise 
o  bezea  $i  ii  facu  cu  mana  lui  Graham.  Cand  sa  urce  treptele,  ramase 
stupefiata,  vazand  cine  o  a;teapta  la  u§a  de  la  intrare. 

-  Jack,  zise  ea,  clatinandu-se  pe  picioare.  Ce  faci  aid? 

Barbatul  era  livid  de  furie. 

-  Am  incercat  sa  te  anun{  ca  vin  sa  te  vad,  dar  n-am  primit  nici  un 
raspuns  de  la  tine.  Acum  am  inodes  de  ce.  Cine-i  amorezul  cu  care 
erai  in  ma§ina?  o  intreba  tunand  §i  fulgerand. 

-  Jack,  zise  ea,  clatinand  din  cap,  nu  e...  serios...  nu... 

-  Macar  am  inodes  de  ce  n-ai  dat  aproape  nici  un  semn  de  via{a  de 
doua  saptamani  incoace.  Mai  bine  plec. 

-  Te  rog.  Jack!  Nu  e  ceea  ce  crezi! 

-  Atunci,  ce  dracu’  e?  Daca  nu  d  e  motivul,  explica-mi  de  ce  n-am 
vorbit  decat  o  data  de  cand  ai  plecat,  de$i  am  stabilit  ca  ne  casatorim! 

-N-am  stabilit  asta!  Asculta-ma,  te  rog. 

Rebecca  i§i  dadu  seama  ca  stateau  in  fa{a  u;ii  larg  deschise,  §i  ori- 
cine  le  putea  auzi  discu{ia. 

-  Nu  vrei  sa  intram  in  casa  §i-^i  explic  acolo? 

-  Fir-ar  sa  fie!  spuse  Jack,  cu  un  zambet  glacial.  Parc-a$  fi  eu  cand 
sunt  prins  cu  fofarlica. 

Doamna  Trevathan  i§i  facu  aparifia  in  pragul  u§ii,  cu  o  figura  in- 
grijorata. 

-  Va  rog  sa  intra{i.  Inalfimea  Sa  a  adormit  $i  nu  vreau  sS-1  deranja|L 

-  Imi  cer  scuze,  doamna  Trevathan.  Nu  am  ?tiut  de  sosirea...  pri- 
etenului  meu. 

-Normal  ca  nu  ai  §tiut.  Te  distrai  cu  iubitul  tau  §i  n-ai  avut  timp 
sa  ma  suni  inapoi! 

-  Fi|i  amabil  §i  nu  ridicafi  vocea,  ;uiera  doamna  Trevathan. 

-Vrei  sa  mergem  la  un  hotel?  intreba  Rebecca,  dupa  ce  o  urmara 

pe  menajera  in  casa.  Ne  duce  §oferul. 
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-  Nu  cred  sa  gasi{i  vreunul  deschis  la  ora  zece  §i  jumatate  noap- 
lea,  ii  raspunse  femeia  taios.  !i  conduse  pe  condor  §i  le  deschise  u§a 
salona§ului  din  capat.  Sper  sa  va  rezolva^i  nein^elegerile  aici. 

Ie?i  §i  trase  u§a  dupa  ea. 

-  Femeia  asta  e  menajera  sadea.  Revenind  la  oile  noastre,  zise  Jack 
si  i§i  puse  mainile-n  san,  e§ti  dragufa  sa-mi  spui  $i  mie  ce  dracu  se 
intampla  aici?  Vrei  sa  ne  desparfim,  dar  n-ai  avut  curaj  sa  mi-o  spui 
in  fa{a? 

-Ji-am  explicat  deja,  Jack,  ca  n-am  semnal  pe  mobil,  nici  inter¬ 
net.  Exista  un  singur  telefon  fix,  pe  care  nu-mi  place  sa-1  folosesc. 

-  M-am  lamurit  ca  nu  min{i,  recunoscu  el.  Casa  asta  parca  e  scoasa 
dintr-un  manual  de  istorie.  Bun,  am  in^eles  ca  {i-e  greu  sa  iei  legatura 
cu  mine.  Dar,  dupa  ce  i-am  rugat  de  nenumarate  ori  pe  oamenii  de 
la  biroul  de  producfie  sa-fi  transmits  sa  ma  suni,  ori  n-ai  f&cut-o,  ori 
m-ai  sunat  exact  cand  §tiai  ca  n-o  sa  raspund.  Explica-mi  §i  mie  de 
ce,  Becks. 

Rebecca  se  prabu§i  pe  canapea,  $ocata,  epuizata  §i  nepregatita 
pentru  acest  scandal. 

-  Aveam  nevoie  de  un  timp  de  gandire. 

-  La  ce  sa  te  gande$ti?  La  noi?  Cu  o  seara  inainte  sa  pleci,  {i-am 
oferit  inelul  de  logodna  §i  te-am  cerut  in  casatorie!  zbiera  el.  A  doua 
zi  dispari,  fara  sa-mi  spui  unde  e§ti  §i  ce-fi  trece  prin  cap!  Iar  singura 
data  cand  reu$im  sa  vorbim,  e§ti  distanta  §i  rece,  de  parca  abia  a§tep{i 
sa  incheiem  discufia.  Am  crezut  ca  innebunesc,  zise  Jack  §i  i§i  trecu  o 
m&na  prin  par,  plimbandu-se  nervos  prin  camera.  Chiar  nu  realizezi 
ca  a  fost  o  cruzime  sa  ma  la$i  de  izbeli§te,  fara  sa  §tiu  ce-i  in  mintea  ta? 
Te  iubesc,  Becks.  In  seara  aia,  te-am  rugat  sa  i{i  petreci  viaja  alaturi  de 
mine.  De  ce-ai  fugit? 

-N-am  fugit,  raspunse  ea,  straduindu-se  sa  i§i  pastreze  calmul. 
Adu-fi  aminte  ca  aveam  avion  a  doua  zi.  N-am  facut  altceva  decat  sa 
schimb  zborul  cu  unul  mai  devreme. 

-  Ai  uitat  cu  cine  stai  de  vorba?  Nu  incerca  sa  ma  duci  cu  pre§ul. 

-  Scuza-ma,  nu  asta  am  vrut.  Cred  ca...,  $ovai  cateva  secunde,  ca- 
utand  cuvintele  potrivite,  am  intrat  in  panic!  Casatoria  e  un  angaja- 
ment  serios  §i  am  avut  cateva  probleme  in  ultima  vreme. 
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-Ce  probleme?  N-am  sim{it  ca  e  vreo  problema,  altminteri  nu 
te-a§  fi  cerut  in  casatorie. 

-  E  vorba  de...,  zise  Rebecca  $i  trase  aer  in  piept;  droguri,  Jack.  Ai 
exagerat  in  ultimele  luni. 

-Pardon?  Asta-i  culmea,  Becks!  Nu-mi  vine  sa  cred  ca.|i  se  pare 
ca  a§  avea  o  problema.  Aproape  toata  lumea  de  la  Hollywood  se  dro- 
gheaza  intr-o  anumita  masura.  E  ceva  normal.  Dupa  cum  te  exprimi, 
zici  ca  sunt  cine  §tie  ce  narcoman! 

-  Scuze.  Pur  $i  simplu,  ma  deranjeaza. 

-  Oricine  are  dreptul  sa  se  distreze  din  cand  in  cand,  nu?  Mai  ales 
acum,  cand  tree  printr-o  perioada  mai  grea  in  cariera.  Dar  ce  sa  §tii 
tu?  adauga,  pe  un  ton  du§manos. 

-  Jack,  in^elege-ma,  te  rog,  ca  am  nevoie  de  timp  de  gandire.  Cand 
am  aterizat  aid,  ma  a§tepta  o  armata  de  jurnali§ti,  ca  sa  ma  felidte 
pentru  logodna.  M-au  luat  complet  pe  nepregatite,  spuse  Rebecca, 
ffangandu-§i  mainile  deznadajduita.  Ai  anunfat  tu  ca  ne-am  logodit? 

-  Nu,  n-am  scos  o  vorba! 

-Serios?  Atund,  de  unde  au  facut  rost  de  dedarafiile  tale? 

-  De  unde  le  iau  de  obicei.  De  la  impresarul  meu,  care  §i-a  dat  dru- 
mul  la  gura  mai  mult  decat  era  cazul,  spuse  Jack  §i  dadu  ochii  peste 
cap.  Nu  o  face  pe  naiva.  Becks.  §tii  cum  funeponeaza  lucrurile  astea, 
§i  ma  simt  jignit  ca  ai  dat  vina  pe  mine. 

-  tmi  pare  rau,  raspunse  ea,  ne§tiind  ce  altceva  sa  spuna. 

-  Dar  §tii  ce  ma  roade  cel  mai  tare?  zise  el  $i  se  posta  in  fafa  ei,  cu 
o  privire  furioasa.  Presupunand  ca  intr-adevar  eu  le-a§  fi  confirmat 
ca  te-am  cerut  de  so{ie,  ce  era  a§a  rau  in  asta?  Dar  poate  ca  am  infeles 
eu  gre§it,  din  cauza  ca  speram  ca  te  bucuri. 

-Eo  decizie  importanta  §i... 

-  Din  punctul  meu  de  vedere,  ai  avut  suficient  spa^iu  §i  timp  de 
gandire  de  cand  e§ti  aid.  A$a  ca,  permite-mi  sa  te-ntreb  la  ce  concluzie 
ai  ajuns? 

Rebecca  tacea,  ne§tiind  ce  sa  raspunda. 

-  Bine,  ofta  Jack.  Tacerea  ta  e  destul  de  graitoare.  Sa  infdeg  ca  in- 
dividul  care  era  calare  pe  tine  in  marina  a  avut  grija  sa-^i  ridice  mora- 
lul  cat  timp  te  gandeai^ce  decizie  sa  iei? 
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-  Nu!  James  e  actor  in  film.  E  baiat  de  treaba.  Mi-e  simpatic,  dar 
nu  ne-am  vazut  aproape  deloc  in  afara  platoului.  M-a  invitat  sa  luam 
cina  impreuna  asta-seara,  nimic  mai  mult. 

Jack  o  fixa  cu  privirea. 

-  Vrei  sa  te  cred?  Aventurile  intre  colegii  de  platou  sunt  o  chestie 
veche  de  c&nd  lumea.  Nu  incerca  sa  negi,  pentru  ca  ma  jigne$ti.  Vin 
aid,  dupa  doua  saptamani  in  care  n-am  §tiut  nimic  despre  iubita  mea, 
$i  o  gasesc  in  bra^ele  altuia.  Ce-ar  trebui  sa  cred?  Vrei  sa  spui  ca  intre 
chestiile  astea  doua  nu  exista  nici  o  legatura? 

-  Te  asigur  ca  nu  sunt,  spuse  Rebecca,  obosita  sa  tot  repete  acela§i 
lucru.  N-ai  decat  s-o  intrebi  pe  doamna  Trevathan.  O  sa-{i  confirme 
ca  am  fost  aici  seara  de  seara.  §tiu  ca  pare  ciudat,  dar  asta  e  adevarul. 

-  Parca  nici  nu  mai  vorbe§ti  la  fel.  Te-ai  ales  §i  cu  accent  britanic 
de  cand  ai  venit  aici. 

O  vreme,  ramasera  in  tacere,  fiecare  ranit  de  cuvintele  celuilalt. 

-  Deci,  suntem  inca  impreuna  din  cate  infeleg  de  la  tine,  zise  el, 
intr-un  final. 

-Da,  toata  lumea  de-aici  §tie  asta. 

-  Intrebarea  e.  Becks,  tu  §tii  asta?  Ai  decis  ce  raspuns  sa-mi  dai? 
Ai  avut  timp  slava  Domnului  sa  meditezi.  Daca  spui  „da“,  mai  exista 
o  §ansa  sa  ma  convingi  ca  nu  te-ai  culcat  cu  actora^ul  ala. 

In  mintea  Rebeccai  se  involburau  o  mul^ime  de  ganduri. 

-  A$...,  baigui  ea  $i  isi  duse  mana  la  tampla.  Jack,  sunt  inca  $ocata 
de  aparifia  ta.  Nu  se  poate  sa  ne  calmam  §i  sa  discutam  maine,  cand 
vom  fi  mai  odihni(i?  Am  avut  ni§te  migrene  ingrozitoare  §i... 

-  Nu  o  face  pe  victima.  Becks.  Te-ai  simfit  indeajuns  de  bine  cat  sa 
ie§i  in  ora§  cu  amorezul  ala.  Bun,  ofta  Jack,  cred  ca  am  lamurit  ce  era 
de  lamurit.  Nu-mi  ramane  altceva  de  facut  decat  sa  ma  intorc  acasa. 

-  Nu  pleca,  Jack,  te  rog,  il  implora  ea.  Trebuie  sa  gasim  o  solute. 
Doar  pentru  ca  m-am  speriat  de  propunerea  ta  §i-am  fugit  nu  in- 
searnna  ca  trebuie  sa  ne  despar|im.  Una  dintre  marile  noastre  pro- 
bleme  e  ca  nu  avem  niciodata  timpul  sau  intimitatea  sa  stam  de  vorba. 
Intotdeauna,  unul  e  intr-o  parte,  §i  celalalt  in  alta.  Acum  le  avem  pe 
amandoua.  Nu  crezi  ca  ar  trebui  sa  profitam  de  ocazie,  spre  binele 
amandurora? 
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Jack  se  tranti  pe  canapea,  alaturi  de  ea,  clatinand  din  cap. 

-Nu  §tiu  ce  vreau  in  momentul  asta,  Becks.  In  ultima  perioada, 
gapdul  ca  o  sa  ma  casatoresc  cu  tine  era  singurul  lucru  care  ma  tinea 
pe  picioare.  S-a  ales  praful  de  cariera  mea,  nu  mai  primesc  roluri  bune 
cu#n  primeam  altadata.  Incep  sa  cred  ca  sunt  terminat  ca  actor.  Nu... 

Il  podidira  lacrimile.  Rebecca  se  apropie  de  el  §i  11  cuprinse  in 

bra|e. 

-  Imi  pare  rau,  Jack.  Imi  pare  sincer  rau.  Nu  e§ti  terminat.  Doar  ca 
treci  printr-o  perioada  mai  dificila,  cum  probabil  voi  trece  §i  eu  la  un 
moment  dat. 

-  Da,  dar  tu  mai  ai  cajiva  ani  buni  in  fa|a,  in  care  sa  joci  roluri 
principal,  in  vreme  ce  eu  am  depart  deja  punctul  ala.  §i  da,  recunoscu 
el,  poate  ca  m-am  drogat  mai  mult  decat  de  obicei  in  ultima  perioada, 
daf  H*  dau  cuvantul  meu.  Becks,  ca  nu  sunt  dependent.  M-am  sim|it 
deprimat  $i  am  cautat  o  solute  rapida.  Ma  crezi,  da? 

-  Te  cred,  raspunse  Rebecca. 

Ce  era  sa  spuna?  Din  clipa  in  care  il  gasise  pe  Jack  la  Astbury,  nu 
factise  altceva  decat  sa  bata  in  retragere. 

-  Ma  doare,  Becks,  ma  doare  ca  ai  crezut  ca  n-am  fost  serios  cand 
te-am  cerut  in  casatorie.  Ca  ^i-ai  imaginat  ca  vreau  sa  te  pacalesc,  dar 
n-ai  idee  cat  de  mult  te  iubesc. 

Rebecca  il  mang&ie  tandru  pe  par. 

-  Iarta-ma  ca  te-am  ranit.  Jack. 

-  Mulpimesc.  Imi  arde  buza  dupa  ceva  de  baut.  E  vreun  strop  de 
alcool  in  casoaia  asta  afurisita? 

-  Chiar  daca  e,  n-am  idee  unde  anume.  Nu  mai  bine  mergem  sus 

iie  culcam?  Vorbim  maine,  de§i  trebuie  sa  fiu  pe  platou  cu  noap- 

tea^n  cap. 

-  Daca  e$ti  convinsa  ca  ma  prime§ti  in  patul  tau,  raspunse  el,  ridi- 
cand  din  umeri.  §i  juri  ca  nu  fi-ai  facut  de  cap  cu  actorul  ala.  Altmin- 
teri,  n-am  de  gand  sa  mai  stau  pe-aici,  ca  sa-§i  bata  toata  lumea  joc 
de  mine. 

-  Jut  ca  nu  s-a  intamplat  nimic.  Jack,  zise  Rebecca  obosita. 

In  cele  din  urma,  pe  chipul  lui  Jack  rasari  un  zambet  firav. 
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-  N-am  incotro,  trebuie  sa  te  cred  pe  cuvant.  Du-ma  in  iatacul  tau, 
frumoasa  domni^a,  caci  doresc  sa  recuperez  timpul  pierdut. 

O  trase  pe  Rebecca  langa  el  §i  o  saruta. 

-Hai  sa  mergem,  spuse  ea  §i  il  trase  de  maini  ca  sa  se  ridice  de 
pe  canapea.  Nu  m-ar  surprinde  ca  doamna  Trevathan  sa  dea  inca 
tarcoale  pe-aici.  Nu  se  culca  pana  cand  nu  e  toata  lumea  in  camera  ei. 

Rebecca  il  conduse  prin  labirintul  de  coridoare  intunecoase  pana 
in  holul  de  la  intrare.  Doamne  Trevathan  aparu  langa  ei,  ca  o  fantoma. 

-  Prietenul  tau  inten^ioneaza  sa  petreaca  noaptea  aid?  intreba  ea. 

-  Daca  nu  ave|i  nimic  impotriva  dumneavoastra  §i  Anthony,  ras- 
punse  Rebecca. 

-  Mda.  Nu-1  putem  trezi  pe  Inalfimea  Sa,  ca  sa-i  cerem  voie.  La  ora 
asta,  doarme  dus.  tl  voi  informa  eu  maine-dimineaja  despre  prezenfa 
tanarului  domn.  Noapte  buna! 

-Noapte  buna,  doamna,  §i  mii  de  mulpimiri.  Imi  cer  iertare  pen- 
tru  scandalul  de  mai  devreme. 

Jack  ii  arunca  legendarul  lui  zambet  cuceritor,  dar  doamna  Tre¬ 
vathan  ramase  impasibila. 

-  E  ciudata  rau  femeia,  remarca  el,  dupa  ce  ajunsera  in  dormitorul 
Rebeccai.  Nu  exista  incuietoare  la  u§a?  intreba  din  varful  patului. 

-  Din  pacate,  nu,  zise  ea,  cuprinsa  de  un  sentiment  de  stanjeneala, 
cand  il  vazu  pe  Jack  cu  brajele  intinse  spre  ea. 

-  Vino  incoace. 

Se  apropie  de  el,  §i  Jack  o  imbrafi^a. 

-  Uitasem  cat  e§ti  de  frumoasa.  I{i  sta  superb  blonda.  Mi-a  fost  dor 
de  tine.  Becks. 

In  timp  ce  faceau  dragoste,  Rebecca  incerca  sa  se  relaxeze  $i  sa 
savureze  momentul.  Dupa  aceea,  Jack  adormi,  iar  ea  se  dadu  jos  din 
pat  $i  se  duse  la  baie.  Se  intoarse  tiptil,  se  intinse  langa  el  $i  stinse 
lumina. 

In  zori,  barbatul  se  trezi  $i  bajbai  dupa  ea  in  intuneric.  Rebecca  se 
lipi  de  el,  cu  sentimentul  straniu  ca  mai  e  cineva  in  camera,  cineva 
care  ii  prive§te... 

Se  rezema  de  umarul  lat  al  lui  Jack  §i  cazu  intr-un  somn  adanc. 
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A  doua  zi,  pe  platou  se  vorbea  doar  de  aparifia  nocturna  a  lui 
Jack.  Fetele  de  la  Machiaj  mai  sa  le§ine  cand  acesta  intra  in  cabina,  in 
cautarea  Rebecc&i.  Le  vazu  cum  cad  toate  in  mrejele  lui. 

-Norocoaso,  ii  zise  Chrissie,  machieuza  principal!  E  chiar  mai 
frurnos  in  came  $i  oase  decat  pe  ecran,  comenta,  dupa  ce  Jack  o  saruta 
pe  Rebecca  pe  cre$tet  §i  pleca  sa  ia  micul  dejun. 

-Cand  a  mai  aparut  §i  eJ?  intreba  James,  o  ora  mai  tarziu,  cand  se 
intalnira  pe  platou.  Aseara  nu  mi-ai  spus  ca  urmeaza  si  vina. 

-  N-am  §tiut.  L-am  gasit  la  u§a  cand  am  coborat  din  marina.  Din 
nefericire,  te-a  v&zut  cand  m-ai  imbra{i$at  §i  a  intrat  la  banuieli,  ofta 
Rebecca. 

-Am  infeles.  Inainte  sa  ajungem  sa  ne  duelam  pentru  onoarea 
Domniei  Voastre,  pot  incerca  sa-i  explic  cum  stau  lucrurile,  glumi 
James.  O  sa-i  spun  cinstit  ca  m-a§  fi  pus  bucuros  la  dispozi{ia  farme- 
celor  tale,  dar,  din  pacate,  m-ai  respins,  adauga,  cu  ranjetul  lui  pozna$. 
E  barbat  bine.  Daca  eram  o  fire  competitiva,  m-a§  fi  sim^it  ameninjat. 
Dar,  spre  norocul  meu,  nu  sunt. 

Pana  la  pranz,  Jack  i?i  regasise  exuberanja  obi$nuita  §i  se  bucura 
de  aten^ia  de  care  era  inconjurat. 

-  Imi  pare  bine  ca  am  venit,  Becks,  zise  el,  dand  pe  gat  berea  de  care 
Steve  reu$ise  sa  ii  faca  rost.  Lucrezi  cu  ni§te  oameni  foarte  simpatici. 

-  A§a  e.  M-au  primit  cu  brajele  deschise. 
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-Abia  a§tept  sa-{i  bag  mana  sub  fusta  $i  sa-{i  simt  ciorapii  de 
matase  $i  jartiera,  ii  $opti  la  ureche.  !mi  place  la  nebunie  culoarea 
parului.  Zici  caamo  iubita  noua. 

Dupa  prinz,  Jack  o  trase  pe  Rebecca  in  casa. 

-  Hai  sa  tragem  un  pui  de  somn,  spuse  el,  urcand  scarile  spre  dor- 
mitorul  ei. 

-  Rebecca,  e§ti  amabila  sa  imi  feci  cuno§tinba  cu  musafirul  tau? 
rasuna  o  voce  severa,  in  spatele  lor. 

-  Buna,  Anthony,  spuse  ea,  incercand  sa-§i  ascunda  expresia  vino- 
vata  de  pe  chip.  !mi  pare  rau  ca  nu  am  apucat  sa  {i-1  prezint  pe  iubitul 
meu.  A  sosit  pe  nea$teptate  aseara  tarziu,  §i  doamna  Trevathan  mi-a 
spus  ca  te  retrasese§i  deja  la  culcare.  El  e  Jack  Heyward.  Jack,  dum- 
nealui  e  lordul  Anthony  Astbury. 

-Buna  ziua,  domnule...  adica,  lord  Anthony,  se  balbai  Jack,  parca 
pierzandu-§i  aplombul  obi§nuit.  Cobori  scarile  §i  ii  intinse  mana  lui 
Anthony.  Va  mulfumesc  ca  mi-a^i  permis  sa  raman  peste  noapte,  fara 
sa  va  fi  anunfat  in  prealabil. 

Anthony  il  studie,  cu  o  expresie  impietrita  pe  chip. 

-  Se  pare  ca  nu  am  avut  un  cuvant  de  spus,  dar  sunte^i  bine-venit. 

-  Muljumesc.  Daca  dori^i,  eu  §i  Becks  ne  putem  muta  la  un  hotel. 

-  Imi  imaginez  ca  doamna  Trevathan  v-a  pus  deja  la  dispozifie  un 
dormitor. 

-Nu,  domnule...  Inalfimea  Voastra.  M-am  culcat  cu  Becks...  in 
aceea$i  camera,  vreau  sa  spun. 

Rebecca  se  ab{inu  cu  greu  sa  nu  pufneasca  in  ras,  vazandu-1  pe 
Jack  cum  se  fastace§te. 

-Am  inodes,  zise  Anthony,  ridicand  din  sprincene.  Daca  aveji  nevoie 
de  ceva,  vorbi^i  cu  doamna  Trevathan.  Presupun,  Rebecca,  ca  nu  vei  lua 
cina  cu  mine  diseara?  §tii  ca  1-am  invitat  pe  domnul  Malik,  nu? 

-  Da,  scuze,  Anthony.  Eu  §i  Jack  avem  mai  multe  chestiuni  de  discutat 

-  Prea  bine. 

Anthony  ii  saluta  cu  o  leganare  a  capului  §i  pleca. 

-Mama!  §i  eu  care  credeam  ca  menajera  e  ciudata.  Tipul  asta 
intrece  orice  imaginable,  remarca  Jack  in  timp  ce  urcau  scarile. 
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-  E  chiar  draguj,  daca  apuci  sa-1  cuno§ti  mai  bine.  Doar  ca  nu  prea 
§tie  sa  comunice  cu  oamenii. 

-  Adica  e  sociopat,  rase  Jack  §i  deschise  u§a  dormitorului. 

-  Traie§te  izolat  §i  rareori  interac^ioneaza  cu  alte  persoane,  ii  lua 
apararea  Rebecca. 

-  Cum  ziceam,  un  ciudat.  E  clar  ca  nu-i  convine  ca  stam  in  aceea§i 
camera.  Nu-mi  spune  ca  e  adeptul  sexului  dupa  casatorie?  comenta 
Jack  §i  ii  strecura  o  mana  sub  fusta. 

-  Nu  cred  ca  e  adeptul  sexului  in  general  chicoti  Rebecca,  in  clipa 
in  care  Jack  o  tranti  pe  pat  §i  ii  inabu§i  rasetele  cu  un  sarut. 

Mai  tarziu,  in  aceea§i  dupa-amiaza,  Rebecca  avea  programata 
filmarea  unei  scene  complicate,  ce  urma  sa  dureze  c&teva  ore.  Jack  o 
anunfa  ca  da  o  fuga  la  hotelul  la  care  era  cazat  James,  ca  sa  poata  folosi 
Wi-Fi-ul  telefonului. 

-  Nu  minfeai  cand  ai  zis  ca  nu  prinzi  semnal  aici,  nu?  o  intreba  §i  o 
saruta  pe  nas.  James  m-a  invitat  sa  bem  ceva  impreuna,  ca  sa-§i  ceara 
scuze  ca  mi-a  lasat  o  impresie  gre§ita  aseara.  Stai  lini§tita,  Becks.  Te 
cred  §i  imi  pare  rau  ca  am  tras  concluzii  pripite. 

-  E  de  infeles.  §i  mie  imi  pare  rau. 

-  James  zicea  ca  trebuie  sa  incerc  berea  amaruie.  Sincer  sa  fiu,  a§ 
prefera  unu-doua  paharele  de  votca. 

-  Distrac^ie  frumoasa!  ii  ura  Rebecca,  amuzata  sa  vada  ca  Jack  se 
imprietenise  cu  James. 

Din  anumite  puncte  de  vedere,  cei  doi  barba{i  se  asemanau  mult, 
§i  ii  era  groaza  sa  se  gandeasca  ce  reacfii  vor  starni  printre  femei,  cand 
i?i  vor  face  apari{ia  impreuna  la  band  hotelului. 

-  Pari  mult  mai  vioaie  azi,  scumpo,  remarca  Robert,  facandu-i  cu 
ochiul,  cand  Rebecca  se  prezenta  pe  platou,  o  jumatate  de  ora  mai 
tarziu.  M-am  uitat  pe  filmarile  brute  §i  {in  sa-{i  spun  ca  e§ti  absolut 
radioasa  pe  ecran.  In  urmatorul  contract,  ar  trebui  sa  introducem  o 
clauza  speciala  care  prevede  prezenta  obligatorie  a  logodnicului  tau. 
Glumesc,  scumpo.  Hai  sa  trecem  la  treaba. 
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Ca  niciodata,  filmarile  decursera  lin  §i  rapid,  astfel  ca,  la  ora  §apte 
§i  jumatate,  Rebecca  se  schimbase  deja  in  blugi  §i  il  cauta  pe  Anthony 
la  parter.  Voia  sa  ii  ceara  scuze,  inainte  de  cina  cu  Ari,  pentru  sosirea 
inopinata  a  lui  Jack.  Gandindu-se  ca  1-ar  putea  gasi  in  gradina,  cobori 
de  pe  terasa.  !n  locul  lui  insa,  dadu  cu  ochii  de  Ari,  a§ezat  pe  o  banca, 
in  gradina  de  trandafiri.  Tanarul  ridica  privirea  spre  ea. 

-  Buna,  Rebecca! 

-  De  ce  stai  afara? 

-  Doamna  Trevathan  mi-a  spus  ca  Anthony  e  inca  in  camera  lui 
§i  m-a  invitat  sa  ma  plimb  prin  gradina  pana  coboara.  Intre  noi  fie 
vorba,  nu  cred  ca  doamna  ma  place  prea  mult,  ofta  el. 

-  Nu  cred  ca  ii  place  de  nimeni  care  ii  perturba  rutina,  zise  Re¬ 
becca. 

-  Facem  o  plimbare?  intreba  Ari  §i  se  ridica  de  pe  banca. 

-  De  ce  nu? 

-  E  superb  aid,  nu?  Satele  engleze$ti  au  a$a  o...,  spuse  Ari,  cautand 
cuvantul  potrivit,  in  timp  ce  se  plimbau  prin  iarba,  o  tihna  cum  rare- 
ori  gase$ti  a  Mumbai. 

-  Sau  la  New  York,  completa  Rebecca. 

-  Acolo  locuie§ti? 

-Da. 

-  Senzafia  de  spafiu  ma  frapeaza  cel  mai  mult  in  comparable  cu 
India.  Oracle  din  |ara  mea  sunt  suprapopulate  -  fiecare  om  trebuie 
sa  lupte  pentru  ci^iva  centimetri  de  pamant.  Iar  zgomotul  de  pe  strazi 
e  infernal,  zi  §i  noapte.  Pana  §i  in  temple,  lumea  canta  §i  sta  la  taclale, 
exact  ca  pe  strada.  E  aproape  imposibil  sa  ai  o  clipa  de  lini§te. 

-N-am  fost  niciodata  in  India,  zise  Rebecca.  De  fapt,  n-am  cala- 
torit  aproape  deloc  in  afara  Statelor.  Unite.  E  interesant  sa  aud  cat  de 
tumultuos  e.  Toate  carjile  pe  care  le-am  citit  vorbesc  despre  oameni 
care  s-au  dus  in  India  ca  sa-§i  gaseasca  lini§tea  interioara. 

-  Da,  sunt  mul^i,  e  adevarat,  recunoscu  Ari.  Dar,  cand  locuie^ti  intr-o 
singura  camera,  cu  rudele  mai  batrane,  cu  so{ia  ^i  copiii,  §i  ca§tigi  doar 
cateva  rupii  din  care  sa  cumperi  pufin  orez,  ai  nevoie  de  multa  credinfa 
ca  sa  rezi^ti.  Aid,  in  Vest,  probabil  ca  oamenii  nu  mai  simt  nevoia  de  a 
crede  intr-o  forfa  superioara.  Confortul  fizic  -  materialismul,  daca  vrei 
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sa-i  spunem  a$a  -  este  du§manul  adevaratei  spiritualitaji.  Cand  stai  la 
caldura  §i  ai  burta  plina,  supraviefuie§ti,  chiar  daca  ai  sufletul  pustiu. 
Nu  exista  saracie  mai  mare,  dupa  cum  am  descoperit  pe  pielea  mea  de 
cur&nd,  adauga,  oftand. 

-  Nu  m-am  gandit  niciodata  la  asta>  dar  ai  dreptate. 

-  Poate  ca  am  venit  in  Anglia,  ca  sa  imi  regasesc  sufletul,  zise  Ari, 
cu  un  zambet  §ters,  admirand  stralucirea  de  chihlimbar  a  amurgului. 

-  E  trist,  dar  cunosc  foarte  pufini  oameni  cu  adevarat fericifi,  remarca 
Rebecca.  Toata  lumea  e  atat  de  avida.  Nu  le  ajunge  niciodata  ce  au. 

-  in  fara  mea,  ni  se  spune  ca,  pentru  a  atinge  nirvana,  trebuie  sa 
renunfam  la  bunurile  lume^ti  Nimic  mai  simplu,  daca  ne  gandim 
ca  indienii  saraci  oricum  n-au  mai  nimic.  Cred  ca  multe  depind  de 
a;teptarile  pe  care  le  ai  de  la  viafa.  Cu  cat  ai  mai  pufine,  cu  atat  e$ti 
mai  mulpimit.  Vezi?  zise  Ari  §i  desfacu  bra^ele  larg.  Ne  cream  pro- 
priul  ashram  pe  terenul  unui  conac  englez. 

Rebecca  zambi. 

-  S-a  facut  racoare,  observa  Ari.  Ne  intoarcem? 

-  Bine. 

-  lei  cina  cu  noi? 

-Nu,  am  un  musafir.  Aseara  m-am  trezit  cu  iubitul  meu  la  u§a, 
explica  ea. 

-  Aha,  spuse  Ari,  ganditor.  §i  cum  te  simfi,  ^inand  cont  de  discuf ia 
pe  care  am  purtat-o  in  mla§tini? 

-  Ma  simt...  bine.  Mai  bine  decat  ma  a§teptam. 

-  Ma  bucur.  Sa-mi  ^ii  pumnii  la  cina.  Sper  ca  povestea  strabunicii 
mele  sa  nu-1  fi  tulburat  prea  rau  pe  Anthony. 

-  Nu  ma  pot  exprima,  pentru  ca  nu  am  citit  continuarea,  zise  Re¬ 
becca,  in  momentul  in  care  intrara  in  hoi. 

-  O  sa-$i  povestesc  cand  ne  mai  vedem.  Ma  grabesc  acum,  ca  sa 
nu-mi  las  gazda  sa  ma  a$tepte. 

-Bafta,  ii  spuse  ea. 

-  Mulpimesc. 

Ari  se  intoarse  $i  intra  in  salon. 

Anthony  ridica  privirea. 
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-  Buna  seara,  domnule  Malik!  Fi{i  amabil  §i  include^  u§a  Inainte 
de  a  lua  loc.  N-a§  vrea  sa  traga  cineva  cu  urechea.  Ce  mai  face{i? 

-  Bine,  mulfumesc,  raspunse  Ari. 

li  facu  pe  plac  lui  Anthony,  dupa  care  se  a§eza  la  masa. 

-  Dumneavoastra? 

-  Sincer  sa  fiu,  sunt  $ocat  de  ceea  ce-am  citit  pana  acum. 

-  tmi  imaginez,  raspunse  Ari,  simtind  incordarea  lui  Anthony. 
Anthony  ii  turna  vin  in  pahar. 

-  A$adar,  ofta  el,  avem  de  discutat  despre  trecut... 


Capitolul  21 
Anahita 


Revenita  la  §coala,  m-am  dedicat  cu  totul  studiului,  §tiindca  pentru  a 
fi  acceptatii  in  profesia  medicala,  trebuia  sa  otyin  rezultate  exceptional 
la  examenele  de  absolvire.  Acestea  au  trecut  prin  ceaja  nopfilor  nedor- 
mite,  a  durerilor  de  cap  §i  a  grijilor.  Consideram  ca  ma  descurcasem 
bine,  dar  rezultatele  aveau  sa  soseasca  abia  la  sfer§itul  verii. 

Imediat  ce  s-a  incheiat  semestrul,  inainte  de  a  prelua  postul  de  doica 
pentru  copilul  Selinei,  am  plecat  din  Eastbourne,  impreuna  cu  prietena 
mea,  Charlotte,  iiica  vicarului,  pentru  a  face  o  vizita  la  casa  ei  natala  din 
Yorkshire.  Imi  exprimasem  in  nenumarate  randuri  dorin{a  de  a  vedea 
casa  parohiala  in  care  traisera  mult  iubitele  mele  surori  Bronte. 

Tatal  lui  Charlotte  era  plecat  in  Africa,  iar  mama  ei  decedase  cu  un 
an  in  urma,  dupa  cum  am  mai  men{ionat.  Fratele  ei  geam&n,  Ned,  era 
intruchiparea  blslndeiii,  astfel  ca  au  urcat  amandoi  cu  mine  in  auto- 
buz  §i  m-au  inso^it  plna  la  Haworth  Moors. 

Seara,  am  luat  cina  to^i  trei  in  ffumoasa  gradina  parohiala. 

-  Ce  vrei  sa  feci  acum,  ca  ai  terminat  §coala?  1-am  intrebat  pe  Ned, 
in  timp  ce  ne  beam  cafeaua. 

-  Din  nenorocire,  daca  blestematul  asta  de  razboi  nu  se  termini 
curind,  ceea  ce  ?tim  cu  tofii  ca  e  putin  probabil,  peste  ?ase  saptamini, 
o  sa  fiu  luat  in  armata.  Nu  ca  a;  fi  vreun  luptator  din  fire,  a  adaugat 
Ned,  cu  un  aer  superior.  A§  prefera  sa  calc  pe  urmele  surorilor  Bronte. 

-  Deci,  nu  vrei  sa  te  feci  vicar,  ca  tatal  tiu? 
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-In  nici  un  ca z!  Daca  la  inceputul  razboiului  mai  aveam  un  strop 
de  credinfa,  ma  tem  ca  1-am  pierdut  §i  pe  asta  intre  timp. 

-  Nu  vorbi  a$a,  Ned,  interveni  Charlotte.  Sunt  sigura  ca  totul  se  va 
termina  cur&nd. 

-Niciodata  nu  trebuie  sa  ne  pierdem  credinfa,  Ned,  am  spus.  Fara 
ea,  ce  ne  mai  ramane? 

A  doua  zi,  in  vreme  ce  Charlotte  era  plecata  in  vizita  la  o  ruda,  eu 
§i  Ned  am  facut  o  plimbare  pana  la  Keighley  Moors.  Am  vorbit  despre 
literature,  pu{ina  filosofie,  $i  el  m-a  intrebat  despre  via^a  in  India.  Imi 
placea  firea  lui  blajina  §i  grijulie,  §i  trebuie  sa  recunosc  ca  m-am  g4n- 
dit  deseori  la  el  in  lunile  urmatoare.  A  doua  zi  diminea^a,  mi-am  luat 
ramas-bun  de  la  Charlotte,  cu  lacrimi  in  ochi,  in  gara  din  Keighley,  $i 
am  pornit  in  lunga  calatorie  spre  Devon. 

-Anni!  Bine-ai  venit,  scumpa  mea  Anni!  Selina  m-a  strans  in 
braje,  cu  un  zambet  de  sincere  bucurie,  cand  am  coborat  din  §areta. 
Intra,  te  rog.  Mii  de  scuze  ca  nu  {i-am  putut  trimite  o  ma§ina  sa  te  ia 
de  la  gara.  Rafionalizarea  benzinei  ne-a  afectat  mult,  $i,  cum  locuim 
izolaji  de  lume,  a  trebuit  s-o  dramuim  cu  cea  mai  mare  grija.  p-am 
pregatit  camera  de  14nga  odaia  copilului,  la  etajul  intai,  m-a  anunjat 
in  timp  ce  urcam  treptele  din  faja  casei.  In  general,  micufa  Eleanor 
doarme  toata  noaptea,  dar  m-am  gandit  ca  e  mai  bine  sa  fii  aproape 
de  ea,  in  caz  ca  se  treze§te. 

-  Mulpimesc,  am  spus,  emo{ionata  de  primirea  calduroasa.  Banu- 
iesc  ca  §ti^i  ca  nu  am  prea  mare  experien^a  in  ingrijirea  bebelu§ilor. 

-Anni,  m-ai  ajutat  sa  o  aduc  pe  lume  pe  Eleanor.  Am  incredere 
deplina  in  tine.  Aici  e,  mi-a  zis  $i  a  deschis  u§a  dormitorului.  E  pe 
placul  tau? 

Am  aruncat  o  privire  in  camera  de  la  ferestrele  careia  aveam  o 
priveli$te  superba  spre  gradina  §i  spre  mla$tinile  din  departare. 

-  Da,  e  foarte  frumoasa.  Mulpimesc. 

-  Sun  sa-{i  aduca  servitoarea  un  ceai? 

-  Daca  nu  va  deranjeaza,  a?  prefera  sa  cobor  §i  sa  imi  revad  priete- 
nii  de  la  bucatarie.  Servesc  ceaiul  acolo. 
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-Ma  bucur  nespus  ca  ai  venit,  Anni.  Nu-fi  imaginezi  cat  m-am 
chinuit  sa  gasesc  o  femeie  potrivita  sa  aiba  grija  de  Eleanor.  Doica  pe 
care  o  angajase  mama  era  ingrozitoare,  a§a  ca  am  concediat-o,  spre 
nemul^umirea  mamei,  fire§te,  a  zis  Selina,  dand  ochii  peste  cap.  De 
patru  luni  incoace,  m-am  ocupat  doar  eu  de  Eleanor.  Bun,  dupa  ce  te 
instalezi  $i  i\i  salufi  prietenii  de  la  bucatarie,  ne  gase$ti  pe  amandoua 
in  odaia  bebelu$ului. 

In  timp  ce  imi  despachetam  cufarul,  nu  mi-am  putut  stapani  un 
zambet  la  gandul  ca  exista  mame  pentru  care  e  de  neconceput  sa  i$i 
ingrijeasca  singure  copiii.  Dupa  ce  m-am  aranjat,  am  coborat  in  buca¬ 
tarie.  Servitorii  s-au  adunat  in  jurul  meu.  Doamna  Thomas  ma  imbia 
cu  prajituri  §i  ceai,  iar  Tilly  ma  str4ngea  in  bra{e,  dandu-mi  un  senti¬ 
ment  placut  de  apartenenja. 

Dupa  aceea,  am  urcat  din  nou  la  etaj,  ca  sa  o  vad  pe  Eleanor.  In 
varsta  de  aproape  trei  ani,  fetifa  frumu§ica  §i  adorabila  s-a  ata§at 
imediat  de  mine.  Sub  supravegherea  mamei  sale,  am  imbaiat-o,  i-am 
pus  cama$u{a  de  noapte  §i  i-am  cantat  pana  a  adormit. 

-E$ti  o  minune,  mi-a  spus  Selina,  dupa  ce  am  ie$it  tiptil  din 
odaie.  Eleanor  a  prins  deja  drag  de  tine.  Ma  g£ndeam  ca,  dupa  ce 
se  obi§nuie§te  cu  tine,  Anni,  poate  dau  $i  eu  o  fuga  pana  la  Londra. 
N-am  mai  ie$it  din  casa  asta  de  un  an,  $i  am  ataxia  prieteni  pe  care  a; 
vrea  sa-i  revad. 

-  Fire$te,  Lady  Selina.  Doar  pentru  asta  m-a{i  angajat.  Cats  vreme 
aveji  incredere  in  mine,  puteji  merge  oriunde  doriji. 

-  Cred  c-o  sa  ma  due.  A  fost  o  atmosfera  atat  de  dezolanta  aid. 
Mai  tarziu,  mi-ar  face  placere  sa  iei  dna  cu  mine  §i  cu  mama.  Abia 
a§tept  sa  imi  poveste$ti  ce  mai  fac  Minty,  Indira  §i  toata  familia  regala 
de  Cooch  Behar. 

Am  imbracat  rochia  buna,  cumparata  de  la  Harrods,  §i  am  coborat 
sa  iau  cina  in  salonul  oficial.  Lady  Astbury  m-a  tratat  cu  obi$nuitul 
dispref  $i  abia  daca  mi-a  adresat  cateva  cuvinte.  !mi  dadeam  seama 
ca  o  deranjeaza  sa  stea  la  masa  cu  mine,  o  simpla  doica.  Selina,  in 
schimb,  mi-a  ascultat  cu  atenfie  pove?tile  despre  perioada  petrecuta 
cu  Indira  la  Londra  §i  despre  sosirea  lui  maharani  in  Anglia,  la  bordul 
unei  nave  de  razboi. 
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-Mama,  pentru  ca  tot  a  venit  Anni  sa  se  ocupe  de  Eleanor,  ma 
gandeam  sa  fac  un  drum  la  Londra  saptamana  viitoare,  daca  e§ti  de 
acord,  spuse  ezitant  Selina. 

Mi  s-a  facut  mila  de  ea,  vaz4nd-o  ca  trebuie  sa  ii  ceara  voie  mamei, 
de§i  ea  fusese  casatorita  $i  traise  la  casa  ei.  Soarta  insa  a  hotarat  ca 
independent  Selinei  sa  se  sfar$easca  inainte  de  a  incepe  bine. 

-  Daca  e  neaparat  necesar,  Selina  draga,  a  raspuns  Lady  Astbury, 
cu  o  privire  dezamagita.  Suntefi  sigura  ca  v-a{i  acomodat  cu  copilul, 
domni§oara  Chavan?  m-a  intrebat.  Eu  n-am  timp  sa  ma  ocup  de  el. 

-Nu  va  facefi  griji.  Lady  Astbury.  Eu  §i  Eleanor  ne  vom  descurca 
de  minune,  am  replicat. 

Cateva  zile  mai  tarziu,  Selina  era  pregatM  sa  piece  la  Londra.  Se 
citea  un  amestec  de  emojie  §i  nerabdare  pe  chipul  ei,  cand  §i-a  pus 
manu$ile  de  calatorie  $i  a  urcat  in  $areta  care  urma  sa  o  duca  la  gara. 

-  Distracfie  placuta,  Lady  Selina!  Sunteji  tanara  §i  frumoasii  §i 
meritafi  sa  va  destindefi  cateva  zile,  dupa  o  perioada  atat  de  dificila, 
i-am  zis. 

-  Mulpimesc,  Anni.  Cuvintele  tale  ma  ung  intotdeauna  pe  su- 
flet.  Trimite-mi  o  telegrama  pe  adresa  din  Londra,  daca  pa{e$te  ceva 
Eleanor. 

-  A$a  voi  face,  am  promis  §i  i-am  facut  cu  mana. 

Jntamplarea  a  facut  ca  Selina,  §tiindu-§i  fiica  in  grija  mea,  sa  i$i 
prelungeasca  $ederea  la  Londra  cu  aproape  o  luna.  Cine-o  poate 
invinui?  mi-am  zis  intr-o  seara.  Mo$ia  Astbury  parea  invaluita 
intr-un  giulgiu  de  deznadejde.  P4na  §i  eu,  care  nu  prea  bagam  de 
seama  diversele  inconveniente,  ca  de  pilda  lipsa  apei  calde  sau  zidaria 
scorojita,  observam  aspectul  darapanat  al  casei. 

La  toate  acestea  se  adauga  absent  fiului  mo§tenitor,  prea  iubitul 
meu  Donald,  inca  aflat  pe  front,  peste  hotare.  Nu  mai  primisera  ve$ti 
de  la  el  de  cateva  saptam4ni.  Cand  m-am  dus  la  grajduri  cu  Eleanor, 
ca  sa  mangaiem  caii,  mi-am  lipit  capul  de  coama  lucioasa  a  lui  Glory. 

-  Va  veni  §i  stapanul  tau  in  curand.  Promit,  i-am  spus. 

Odata  cu  luna  august,  am  vazut  cum  clmpurile  aurii  de  porumb 
devin  cafenii  §i  raman  neculese,  fiindca  nu  avea  cine  sa  secere  $i  sa 
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treiere  recolta.  Oile  pascute  in  mla$tini  au  ramas  netunse,  asud4nd 
toata  vara  in  cojoacele  grele  de  blan&,  in  loc  sa  le  fina  de  cald  multor 
soldafi  trimi;i  in  regiuni  red. 

Iar  peste  tot  acest  haos  trona  cu  stoidsm  Maud  Astbury.  Uneori, 
o  priveam  cum  i§i  bea  ceaiul  pe  pelu z&,  la  ora  trei  dupa-amiaza  fix, 
dupii  care,  la  §ase,  se  ducea  la  capela  familiei,  fara  s§  se  abata  de  la 
tabieturile  sale,  in  vreme  ce  mo§ia  decadea  in  jurul  ei  vaz4nd  cu  ochii. 

Mi  straduiam  sa  fiu  infelegatoare,  sa  imi  reamintesc  ca  erau  alte 
vremuri  cand  se  casatorise  cu  tatal  lui  Donald,  cu  douazeci  $i  cinci  de 
ani  in  urma.  Nu  fusese  educata  sa  i§i  asume  o  raspundere  uria§a  pre- 
cum  Astbury.  Le-am  explicat  asta  §i  servitorilor  care  incepusera  sa  i§i 
manifeste  nemulfumirea  fafa  de  neputinja  stap4nei  lor  de  a  ameliora 
situapa  dezastruoasa. 

-  Jnalfimea  Sa  ar  face  bine  sa  inve|e  cum  sa  gestioneze  lucrurile, 
comenta  doamna  Thomas.  Daca  nu  ia  rapid  m&suri,  o  sa  se-aleaga 
praful  de  tot  p4na  la  intoarcerea  cona§ului! 

-  Sa  speram  rii  nu  cade  totul  pe  umerii  tai,  Eleanor,  i-am  $optit 
copilei  intr-o  dupa-amiaza,  c4nd  ne  plimbam  prin  pare.  Ma  rog  ca 
spiritele  sa  nu  se  fi  in$elat,  §i  unchiul  tau  sa  revina  printre  noi  teafar 
$i  nevatamat. 

La  jumatatea  lui  august,  am  primit  rezultatele  examenului  de  ab- 
solvire.  Promovasem  cu  brio,  iar  vara  aceea  interminabila  $i  posomo- 
rata  m-a  convins  ca,  spre  deosebire  de  ceilalji  locat^ri  de  la  conacul 
Astbury,  nu  eram  dispusa  sa  stau  cu  mainile-n  san  $i  sa  a§tept  finalul 
razboiului  ca  sa-mi  trSiesc  viafa. 

La  cateva  zile  dupa  ce  Selina  a  revenit  de  la  Londra,  m-am  dus  sa 
discut  cu  ea. 

-  Lady  Selina,  am  zis,  am  hotarat  ca  vreau  sa  sprijin  efortul  de  raz- 
boi.  Din  acest  motiv,  m-am  inscris  in  Deta$amentul  de  Ajutor  Civil. 

-  O,  Doamne!  a  murmurat  Selina,  cu  o  figure  abatuta.  Maharani 
m-a  avertizat  ca  e  posibil  sa  alegi  sa  faci  asta  la  sfar$itul  verii,  dar 
speram  sa  fi  uitat. 

-  Din  pacate,  nu  am  uitat.  In  septembrie,  incep  cursurile  de  sore 
medicala  la  Londra.  Stiu  ca  va  trebui  sa  cautafi  o  doica  noua  pentru 
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micufa  Eleanor,  dar  am  remarcat  ca  Jane,  tanara  menajera  din  sat,  o 
place  mult,  iar  Eleanor  pare,  de  asemenea,  sa  se  fi  ata;at  de  ea.  Cred 
ca  i-ar  fi  o  doica  buna. 

Selina  a  oftat  prelung. 

-  Anni,  sper  ca  $tii  la  ce  te  inhami.  Am  o  prietena  care  s-a  inro- 
lat  in  DAC,  dar  n-a  rezistat  decat  o  saptam4na.  Trebuia  sa  goleasca 
plo§tile  bolnavilor!  a  zis,  stramband  din  nas.  Pe  de  alta  parte,  a;  sim{i 
ca  imi  tradez  Jara  §i  regele  daca  te-a§  ruga  sa  renunfi  la  aceasta  idee. 
A§a  ca  nu  am  nimic  impotriva.  Eu  o  sa  raman  in  casoaia  asta  depri- 
manta  §i-o  sa  joc  bridge  in  fiecare  saptamana  cu  mama,  cu  preotul  §i 
cu  sora  lui  de  $aptezeci  de  ani! 

I-am  luat  instinctiv  mainile  firave  §i  palide  in  palme. 

-  Lady  Selina,  va  dau  cuvantul  meu  ca  viitorul  va  rezerva  multa 
fericire.  Ba  chiar  cred  ca  e  posibil  sa  o  fi  simfit  cat  a^i  stat  la  Londra. 

Mi-a  aruncat  o  privire  stupefiata. 

-  Cum  de  $tii  aceste  lucruri,  Anni?  Am  intalnit,  intr-adevar,  un 
barbat,  dar  sunt  vaduva  doar  de  un  an,  §i  mama  n-ar  fi  de  acord  cu 
el  nici  in  ruptul  capului.  E  strain,  un  conte  francez  care  lucreaza 
la  Londra  ca  ofifer  de  legatura  din  partea  guvernului  francez.  S-a 
imbujorat  §i  s-a  uitat  la  mine  cu  sfiala.  Sa  fiu  sincera,  Anni,  il  plac  mai 
mult  decat  s-ar  cuveni. 

-  Avefi  incredere  in  ce  va  spun.  Lady  Selina.  Daca  va  asculta^i 
inima  §i  nu  va  lasa^i  influenfata  de  alfii,  toate  se  vor  sfar;i  cu  bine. 

-  Mulfumesc,  Anni,  mulpxmesc  nespus.  Le  dai  o  raza  de  speran^a 
tuturor  celor  din  jurul  tau. 

-  Spun  doar  ce  imi  §opte$te  intuijia. 

-  Iti  urez  sa  gase§ti  pe  cineva  la  fel  de  deosebit  ca  tine.  O  meri^i 
din  plin. 

-  Mulpimesc,  Lady  Selina. 

Am  parasit  camera,  gandindu-ma  ca  nici  macar  ea  nu  ar  fi  incantata, 
daca  ar  ;tii  cine  este  persoana  pe  care  mi-o  doream  in  viata  mea. 


Capitolul  22 

Noiembrie  1918,  nordul  Franfei 


Copilul  meu,  nu  vreau  sa  i{i  povestesc  in  amanunt  ce  mi-a  fost 
dat  sa  vad  in  perioada  in  care  i-am  ingrijit  pe  biefii  no§tri  flacai  de 
pe  frontul  francez.  Sunt  convinsa  ca  ai  citit  in  carfile  de  istorie  cat 
de  infiorator  a  fost.  Pot  doar  sa  spun  ca  toate  scrierile  din  lume  nu  au 
cum  sa  redea  ororile  la  care  am  fost  martora. 

Am  fost  trimisa  in  Franca  la  doar  cateva  saptamani  dupa  inche- 
ierea  cursurilor  de  ini{iere.  tmi  dovedisem  priceperea,  §i  aveau  mare 
nevoie  de  asistente  medicale  care  sa  ingrijeasca  rani^ii  din  linia  intai. 
Asemenea  tuturor  celor  care  au  fost  de  fa|a,  experien^a  a  lasat  amin- 
tiri  de  neuters  in  sufletul  meu.  Deznadejdea  care  m-a  cuprins  vazand 
cum  rasa  umana  se  autodistruge  mi-a  pus  la  grea  incercare  credinfa. 
N-am  putut  decat  sa  fiu  recunoscatoare  ca,  in  copilarie,  mama  m-a 
luat  cu  ea  prin  satele  din  Jaipur  §i  $tiam  deja  ce  inseamna  adevarata 
suferinta.  Cel  pu{in  eram  mai  pregatita  suflete§te  decat  mul{i  alfii. 

O  sa-ti  spun  totu§i  ca  m-am  intalnit  cu  Ned,  fratele  geaman  al 
prietenei  mele,  Charlotte.  A  stat  internat  cateva  zile  in  spitalul  meu  de 
campanie,  din  cauza  unei  rani  la  frunte.  L-am  pansat  §i  m-am  bucurat 
sa  vad  un  chip  cunoscut,  dintr-o  perioada  mai  lini§tita  a  viejii  mele. 

Banuiesc  ca  sentimentul  era  reciproc,  caci  in  perioada  cat  a  fost 
deta§at  aproape  de  spital,  in  spatele  frontului,  profitam  de  rarele  noas- 
tre  momente  libere  $i  mergeam  in  ora§elul  Albert,  ca  sa  ne  relaxam 
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macar  cateva  ore.  Vorbeam  despre  car^i,  arta,  teatru  -  orice  nu  avea 
legatura  cu  realitatea  crunta  de  care  ne  loveam  zilnic. 

Cu  el  eram  in  ziua  in  care  s-a  semnat  Armisti^iul.  Intre  timp, 
tran$eele  se  golisera  deja  pe  jumatate,  pe  de  o  parte,  din  cauza  celei 
de-a  doua  batalii  de  pe  Somme,  care  fusese  un  masacru,  pe  de  alta, 
pentru  ca  nu  avea  rost  sa  mai  trimita  carne  de  tun,  caci  era  limpede 
ca  Germania  nu  avea  alta  solute  decat  capitularea. 

Ne  numaram  printre  asistentele  §i  soldatii  veni^i  la  Albert  cu  un 
jeep,  §i  nici  unul  dintre  noi  nu  indraznea  sa  creada  ca  poate  fi  adevarat. 
Soldafi  de  toate  nafionalitafile  s-au  adunat  in  pia{a  ora$ului  de  pe  linia 
frontului  -  englezi,  francezi,  americani,  pana  §i  indieni  -  §i  au  sarbato- 
rit  pe  ritmurile  euforice  ale  unei  orchestre  improvizate  in  graba. 

Imi  aduc  perfect  aminte  ca  s-a  lasat  tacerea  peste  intreaga  pia^a, 
in  clipa  in  care  cineva  a  aprins  artificii.  Eram  atat  de  tensionafi  §i  ne 
temeam  sa  nu  fi  fost  gre$it  informal,  iar  acela  era  de  fapt  bubuitul 
rachetelor  nem{e§ti.  Insa,  cand  artificiile  au  explodat  pe  cer,  intr-o 
ploaie  de  lumini  §i  culori,  ne-a  revenit  sufletul  la  loc. 

Imediat  dupa  ce  s-au  terminat  focurile  de  artificii,  am  simjit  o  ba^ 
taie  pe  umar. 

Eram  in  bratele  lui  Ned  $i  dansam  pe  melodiile  trupei  Dixieland 

s 

Jazz.  M-am  oprit,  m-am  uitat  in  jur  $i  am  dat  cu  ochii  de  Donald 
Astbury,  o  umbra  imbatranita  a  baiatului  de  altadata. 

-  Anahita,  tu  e$ti? 

-  Donald?  am  murmurat,  nevenindu-mi  a  crede. 

-Eu  sunt,  mi-a  spus,  zambind.  Selina  m-a  anunfat  ca  te-ai  inrolat 
in  DAC,  dar  nici  prin  gand  nu-mi  trecea  ca  o  sa  te  intalnesc  asta-seara! 

Ned  luase  pozi^ie  de  drep^i  -  Donald  era  ofi^er  superior  a§a  ca 
am  facut  prezentarile,  §i  cei  doi  tineri  $i-au  strans  mainile. 

Donald  s-a  uitat  afectuos  la  mine. 

-  l\i  imaginezi,  sergent  Brookner,  ca  ultima  oara  cand  am  vazut-o 
pe  aceasta  domni$oara  avea  aproape  cincisprezece  ani?  Ce  mare 
te-ai  facut,  Anni!  a  adaugat,  masurandu-ma  cu  o  privire  admirativa. 
Mai  sa  nu  te  recunosc.  Anni  e  cea  care  mi-a  spus  ca  voi  supraviepii 
razboiului,  a  continuat  sa  ii  povesteasca  lui  Ned.  N-ai  idee,  Anni,  de 
c4te  ori  m-am  uitat  la  scrisoarea  ta,  in  tran$ee,  §i  am  avut  incredere  ca 
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voi  scapa  cu  bine.  §i  iata-ma  aid,  viu  ?i  nevatamat!  a  zambit  Donald, 
§i  chipul  obosit  ?i  pamantiu  i  s-a  luminat  brusc. 

Muzicanfii  cantau  „Let  Me  Call  You  Sweetheart" 

-  E?ti  amabil,  camarade,  sa  ma  la?i  sa  dansez  cu  Anni?  1-a  intrebat 
Donald  pe  Ned. 

-Desigur,  domnule,  a  raspuns  Ned,  cu  o  unda  de  tristefe  in  glas. 

-  Mulf  umesc.  Haide,  Anni,  sa  sarbatorim  aceasta  ocazie  fericita! 

Donald  m-a  prins  de  mana  ?i  m-a  tras  dupa  el,  in  multime. 

Spre  ru?inea  mea,  trebuie  sa  marturisesc  ca  nu  m-am  mai  intors 
in  brafele  lui  Ned  in  acea  seara.  Am  dansat  toata  noaptea  cu  Donald, 
in  piafa  unui  ora$el  din  nordul  Franfei,  ca  ?i  cand  viejile  noastre  abia 
atunci  incepeau.  §i  poate  ca,  in  multe  privinfe,  chiar  a?a  era. 

-Nu-mi  vine  s&  cred  cat  de  mult  ai  crescut,  mi-a  spus  de  o  sutii  de 
ori.  E?ti  a?a  frumoasa,  Anni! 

-Termina,  i-am  zis,  ro?ind  de  fiecare  data.  Sunt  imbracata  cu  o 
rochie  veche  de  trei  ani  ?i  nu  m-am  mai  tuns  de  un  an  ?i  jumatate. 

-  Ai  un  par  superb!  a  remarcat  Donald,  trecandu-fi  degetele  prin 
el.  Tu  e?ti  superba!  Soarta  mi  te-a  scos  in  cale  asta-seara. 

Imi  dadeam  seama  ca  toata  lumea  era  intr-o  stare  de  exaltare  im- 
posibil  de  descris  in  cuvinte.  L-am  lasat  pe  Donald  sa  ma  compli- 
menteze  ?i  sa  imi  spuna  cum  se  gandise  zilnic  la  mine  in  ultimii  trei 
ani,  dar  le-am  inchis  pe  toate  intr-o  cutie,  departe  de  inima  mea,  caci 
infelegeam  de  unde  vine  acea  efuziune  sentimental! 

Dupa  ce  piafa  s-a  golit,  in  noaptea  aceea  friguroasa  de  noiembrie, 
ne-am  a?ezat  pe  marginea  fantanii  arteziene  din  centru  ?i  ne-am  uitat 
la  stelele  de  pe  bolta  senina. 

-  Vrei  o  figara?  m-a  intrebat. 

Am  luat  una  ?i  am  fumat  prietene?te,  ghemuifi  unul  in  altul. 

-Nu-mi  vine  sa  cred  ca  s-a  terminat,  a  zis. 

-  Nici  mie,  dar  trebuie  sa  ma  intorc  la  spital  cat  de  curand.  Sunt  o 
multime  de  bolnavi  ?i  ranifi  care  au  inca  nevoie  de  mine. 

-  Sunt  convins  ca  ingrijirile  tale  au  facut  minuni,  Anni.  E?ti  facuta 
sa  hi  sora  medical! 

-  Pe  viitor,  mi-a?  dori  sa  am  mai  mulfi  pacienf  i  care  supraviefuiesc, 
am  spus,  cutremurandu-m!  Am  facut  tot  ce  mi-a  stat  in  putinfa,  dar, 
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de  multe  ori,  mi-a  fbst  peste  puteri  sa-i  ajut.  Mi-ar  placea  sa  profesez 
$i  dupa  ce  se  termina  razboiul. 

-  S-a  terminat  deja,  draga  mea  Anni,  m-a  tachinat  Donald,  §i  am 
ras  amandoi  la  auzul  propozifiei  pe  care  lumea  o  rostea  zilnic,  de  pa- 
tru  ani  incoace. 

-Trebuie  neaparat  sa  ma  intorc.  Altminteri,  sora-$efa  o  sa  ma 
jupoaie  de  vie. 

-Cred  ca  e  mai  ingaduitoare  in  seara  asta,  dar,  daca  e  musai  sa 
pleci,  te  conduc. 

-  E  in  drumul  tau?  am  intrebat  $i  m-am  ridicat. 

-Ce  important  are?  Asta-seara,  ma  simt  in  stare  sa  merg  pe  jos 
un  milion  de  kilometri. 

Am  ie$it  din  ora$el  braf  la  bra{  $i  am  luat-o  pe  $oseaua  pustie,  res- 
pirand  aerul  inecacios  dupa  atatea  luni  de  bombardamente. 

-Chiar  cred  ca  e$ti  talismanul  meu  norocos,  mi-a  zis  Donald, 
cand  ne-am  apropiat  de  intrarea  in  tabara  unde  se  afla  spitalul  meu. 
Am  sarit  la  atac  de  nenumarate  ori  §i  nu  m-am  ales  nici  macar  cu  o 
zgarietura. 

-  Stiam  eu  ca  te-ai  nascut  sub  o  stea  norocoasa,  am  raspuns,  ran- 
jind. 

-  Se  poate,  dar  tu  e$ti  cea  care  mi-a  dat  incredere.  Asta  a  fost  cel 
mai  important.  Noapte  buna,  Anni! 

Donald  s-a  aplecat  $i  m-a  sarutat.  Mi-e  ru§ine  sa  recunosc,  dar  a 
fost  un  sarut  foarte  lung. 

Urmatoarele  doua  saptamani  au  fost  extrem  de  incarcate,  caci  tre- 
buia  sa  ii  pregatim  de  intoarcerea  in  Anglia  pe  bolnavii  inca  interna^. 
Donald  venea  cu  jeepul  in  fiecare  seara  $i  ie^eam  in  ora§.  Celelalte 
asistente  ridicau  din  sprancene  $i  chicoteau  pe  infundate. 

-  Anni  ?i-a  facut  iubit.  Ofifer,  unde  mai  pui!  §i  intreg  $i  nevatamat. 
Ce  noroc  pe  capul  tau!  a  comentat  fara  rautate  una  dintre  ele. 

Ma  straduiam  din  rasputeri  sa  imi  apar  inima  de  Donald  $i  de 
suferinfa  pe  care  $tiam  ca  i-o  putea  provoca.  tn  momentele  acelea 
nepretuite  -  intr-o  lume  fara  reguli  §i  canoane  §i  intr-o  societate  in 
care  nimeni  nu  ne  spunea  cum  sa  ne  comportam  $i  pe  cine  sa  iubim 
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nici  unul  din  noi  nu  indraznea  sa  aduca  vorba  de  viitor.  Preferam  sa 
traim  in  prezent  $i  sa  ne  bucuram  de  fiecare  clipa  a  sa. 

Cu  cat  se  apropia  mai  mult  ziua  plecarii,  cand  urma  sa  traversez 
Canalul  Manecii  pe  o  nava-spital,  impreuna  cu  o  parte  dintre  pacienf  ii 
mei,  cu  atat  pasiunea  dintre  noi  devenea  mai  inteiisa. 

-Ne  vedem  la  Londra,  da?  m-a  intrebat  deznadajduit  Donald,  in 
ultima  seara.  Promi^i  ca  vii  sa  petreci  cateva  zile  la  conacul  Astbury? 
Stii  ce  mult  te  iube$te  toata  lumea  de-acolo. 

-  Mai  pu{in  mama  ta,  am  zis,  dand  ochii  peste  cap,  $i  m-am  a$ezat 
confortabil  in  brafele  lui,  in  jeep. 

-Nu-i  da  atenfie.  Ea  oricum  nu  place  pe  nimeni.  Of,  Doamne! 
Cand  era  razboiul  in  toi,  abia  a$teptam  sa  se  termine,  dar  acum,  cand 
ma  gandesc  sa  revin  acasa  $i  sa  dau  ochii  cu  mama,  imi  piere  toata 
euforia,  a  spus,  strambandu-se.  Astbury  a  devenit  oficial  proprietatea 
mea  acum  cateva  saptamani,  cand  am  implinit  douazeci  $i  unu  de  ani. 
Ceea  ce  inseamna  ca  toata  raspunderea  cade  pe  umerii  mei. 

-  Da,  o  sa  ai  ceva  treaba,  i-am  spus,  evitand  sa  ii  descriu  dezastrul 
care  il  a^tepta. 

-  Unde-o  sa  locuie$ti? 

-  E  un  camin  pentru  asistente  in  apropierea  spitalului  la  care  am 
fost  trimisa  impreuna  cu  bolnavii.  E  in  Whitechapel,  unde  o  sa  ?i  lu- 
crez  in  perioada  urmatoare. 

-  Anni,  a  murmurat  Donald,  cu  glas  tremurator,  ramai  cu  mine 
asta-seara.  Mergem  in  sat.  Am  inchiriat  o  camera  acolo.  Macar  mai 
petrecem  cateva  ore  impreuna. 

-Nu... 

-Sunt  un  gentleman,  Anni.  N-a$  face  nimic  care  sa-fi  pateze 
onoarea. 

-  Taci,  i-am  zis,  neputandu-ma  stapani.  Merg  cu  tine. 

Fire$te,  ca  oricare  indragostifi  de  pe  fa^a  pamantului  nu  puteam  sa 
nu  ne  dorim  in  seara  aceea  sa  ne  unim  in  felul  acela  atat  de  profund 
uman.  In  camaru^a  intunecoasa,  prin  obloanele  careia  se  strecura  lu- 
mina  felinarelor,  1-am  lasat  pe  Donald  sa  ma  dezbrace  u?or,  fara  sa 
simt  macar  o  frantura  de  remu$care.  Iar  cand  mi-a  sarutat  corpul  ^i 
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am  devenit  o  singura  fiinfa,  mi-am  reg&sit  credinfa  in  zei  $i  in  ome- 
nire. 

-Te  iubesc,  scumpa  mea  Anni!  Trebuie  sa  fiu  cu  tine,  a  murmurat 
printre  gemete.  Am  nevoie  de  tine,  am  nevoie  de  tine... 

-§i  eu  te  iubesc,  i-am  $optit  la  ureche,  cand  ne  apropiam  de 
punctul  culminat.  §i  te  voi  iubi  toata  viafa. 
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Dupa  revenirea  in  Anglia,  a  trecut  o  luna  pana  sa  il  revad  pe 
Donald.  S-a  intamplat  de  Craciun  -  primul  sarbatorit  la  conacul 
Astbury  dupa  trei  ani.  Dar  mi-a  scris  in  fiecare  zi;  scrisori  lungi  ?i 
sincere,  in  care  imi  marturisea  ca  ii  e  dor  de  mine,  ca  ma  iube$te 
§i  abia  a§teapta  sa  ne  reintalnim. 

Ii  scriam  §i  eu,  in  mare  parte  despre  activitatea  la  spital.  De$i  il 
iubeam  din  tot  sufletul,  ma  abfineam  sa  imi  astern  sentimentele  pe 
hartie  la  fel  de  navalnic  cum  o  facea  el.  Odata  reintoarsa  in  Anglia, 
ra^iunea  imi  §optea  sa  nu  ma  las  dusa  de  val,  caci  nu  intrevedeam 
nici  o  posibilitate  de  a  ii  impreuna  pe  viitor.  Slava  zeilor,  aveam  multa 
treaba  la  spitalul  din  Whitechapel,  iar  intr-o  dupa-amiaza,  chiar  dupa 
Anul  Nou,  sora-$efa  m-a  chemat  in  biroul  ei  §i  m-a  invitat  sa  iau  loc. 

-Sora  Chavan,  am  discutat  despre  dumneata  la  $edin{a  sapta- 
manala  cu  medicii.  Am  convenit  cu  to{ii  ca  ai  aptitudini  deosebite 
pentru  aceasta  profesie.  Ji  s-a  dus  vestea  pentru  ce  ai  facut  in  Franca, 
iar  activitatea  pe  care  ai  desfa$urat-o  aici  a  fost  la  cel  mai  inalt  nivel. 

-Va  mulpimesc,  am  spus,  placut  impresionata  sa  o  aud  ca  ma 
felicita,  fiindca  era  teribil  de  zgarcita  cu  laudele. 

-  Inainte  de  a  pleca  in  Franca,  ai  facut  doar  pregatirea  elementara 
de  asistenta  medicala  auxiliara.  Am  dreptate? 

-  A§a  e,  sora-$efa.  Dar  in  Franca,  toata  lumea  trebuia  sa  i^i  aduca 
contribufia  §i  am  inva^at  multe  de  la  medicii  cu  care  am  lucrat.  Stiu 
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sa  suturez,  sa  bandajez  rani,  sa  fee  injeefii  §i  am  partidpat  la  multe 
operafii  de  urgenf&. 

-  §tiu  toate  astea.  De  asemenea,  emani  un  calm  care  le  da  incredere 
pacienfilor  tai.  Am  observat  ca  pana  §i  asistentele  mai  experimentate 
te  admira  $i  te  respecta.  Din  acest  motiv,  ne-am  gandit  sa  if  i  propunem 
sa  ifi  definitivezi  pregatirea  $i  sa  obfii  toate  atestatele  necesare  pentru 
a  deveni  sora  medicala,  iar  mai  tarziu  poate  chiar  §efa  de  seefie. 

Eram  cople$ita.  Nu  imi  inchipuiam  ca  talentele  mele  se  facusera 
remarcate  in  asemenea  masura. 

-  Multumesc,  sora-§efa.  Ma  simt  onorata. 

-  Vei  lucra  in  continuare  in  cadrul  spitalului,  dar,  trei  zile  pe  sap- 
tamana,  te  prezinfi  la  colegiul  nostru,  care  e  tot  aid  in  incinta,  ca  sa  ifi 
insu$e$ti  cuno^tinfele  tehnice  care  ifi  lipsesc.  Peste  un  an,  vei  fi  sora 
medicala  cu  diploma.  Ce  parere  ai? 

-  Mi-ar  face  mare  placere  sa  urmez  cursul,  am  raspuns. 

-  Bravo!  Te  inscriu  chiar  acum  §i  incepi  saptamana  viitoare. 

-  Mulfumesc,  sora-§efa. 

M-am  ridicat  $i  am  ie§it  din  birou.  Afara,  nu  mi-am  putut  stapani 
un  chiot  de  bucurie,  gandindu-ma  cat  de  mandri  ar  fi  de  mine  mama 
$i  tata.  Doua  zile  mai  tarziu,  ca  sa  fie  bucuria  completa,  a  sosit  $i  Do¬ 
nald  la  Londra.  Statea  in  casa  familiei  din  Belgrave  Square,  impreuna 
cu  Selina,  micufa  Eleanor  $i  doica  Jane,  fata  pe  care  o  angajase  la  sfa- 
tul  meu. 

Stiind  ca  sose^te,  imi  luasem  deja  o  zi  libera  de  la  spital,  m-am 
urcat  in  autobuz  $i  am  dat  fuga  la  Selfridges,  unde  am  cheltuit  o  parte 
din  banii  castigafi  din  greu  pe  un  palton  cochet.  Cand  eram  aproape 
de  Piccadilly  Circus  -  ne  dadusem  int41nire  sub  statuia  lui  Eros 
am  simfit  cum  incepe  sa  imi  bata  inima  tot  mai  tare.  Daca  Donald 
s-a  razgandit  §i  nu  mai  vine?  m-a  strafulgerat  un  gand  in  timp  ce  ii 
cautam  chipul  prin  mulfime.  Din  fericire,  1-am  zarit  intr-un  final,  ui- 
tandu-se  in  jur  dupa  mine,  la  fel  de  speriat  cum  fusesem  ^i  eu  cateva 
clipe  mai  devreme.  A  venit  spre  mine  §i  m-a  luat  in  brafe. 

-Iubita  mea,  ce  dor  mi-a  fost  de  tine!  mi-a  zis,  ridicandu-mi 
barbia,  ca  sa  ma  vada  jpai  bine.  Ji-a.  fost  dor  de  mine? 
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-Bineinfeles  ca  mi-a  fost  $i  am  atatea  sa-fi  povestesc.  Intram  sa 
bem  un  ceai  undeva?  am  sugerat. 

-  Da>  mi-a  spus,  cu  fafa  ingropata  in  gatul  meu.  De$i,  in  momentul 
asta,  ceaiul  e  ultimul  lucru  la  care-mi  sta  gandul.  Dar  ma  multumesc 
$i  cu  atat. 

Am  intrat  la  Lyons  Comer  House  de  pe  Shaftesbury  Avenue  $i  am 
palavragit  vrute  $i  nevrute  pana  cand  s-a  lasat  seara.  Donald  a  fost 
dragu{  §i  s-a  aratat  la  fel  de  entuziasmat  ca  mine  de  §ansa  care  mi  se 
oferise. 

-E$ti  o  asistenta  minunata,  mi-a  zis,  pe  un  ton  admirativ.  Toti 
baiefii  pe  care-i  cunosc  §i  care  au  trecut  prin  mainile  tale  i$i  amintesc 
de  tine.  §i  sa  nu  o  uitam  pe  sora  mea,  care  te  adora.  Apropo  de  Selina, 
i-am  zis  ca  ne  intilnim  azi  ^i  mi-a  spus  ca  ei  §i  lui  Eleanor  le-ar  face 
placere  sa  te  revada.  Crezi  ca  pofi  sa  treci  pe  la  noi  maine-seara?  O 
vezi  pe  Eleanor,  dupa  care  iei  cina  mine,  cu  Selina  $i  cu  noul  ei  amour , 
Henri  Fontaine. 

-Lady  Selina  e  indragostita?  Stiam  eu!  am  exclamat,  batand  in¬ 
cantata  din  palme. 

-  Da,  pana  peste  urechi,  a  raspuns  Donald.  Dar,  din  motive  lesne 
de  infeles,  nu  i-a  spus  nimic  mamei  deocamdata.  Ea  n-ar  accepta 
pentru  nimic  in  lume. 

-Trebuie  sa-mi  verific  programul,  dar,  in  principiu,  cred  ca  pot 
veni.  O  sa-mi  fie  mai  u§or  de  saptamana  viitoare,  cand  incep  cursurile. 
Termin  orele  la  patru.  Lady  Selina  $tie...  de  noi?  am  intrebat  tematoare. 

-N-am  intrat  in  detalii,  mai  ales  ca,  de  Craciun,  era  $i  mama 
prin  preajma,  dar  §tie  ca  ne-am  intalnit  de  multe  ori  in  Franta.  §i, 
bineinfeles,  a  spus  el,  zambind,  o  sa-$i  dea  seama  imediat  ce  ne  vede 
impreuna. 

-  E$ti  sigur  ca  n-o  sa  se  supere? 

-  De  ce  s-ar  supara,  Anni?  Selina  te  adora.  Plus  de  asta,  inca  nu  i-a 
spus  mamei  ce  o  aduce  atat  de  des  la  Londra,  a  adaugat  Donald. 

-  Ce-i  drept,  mamei  tale  ii  displac  strainii  in  general,  am  zis. 

-  Mama  traie§te  in  trecut,  intr-o  alta  epoca.  Stii  $i  tu  asta. 

-  Da,  dar... 
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-Sst!  a  spus  $i  mi-a  pus  un  deget  pe  buze.  Mama  nu  e  aid  §i  nu 
vreau  ca  umbra  ei  sa  ne  strice  $i  pufinul  timp  pe  care  il  petrecem 
impreuna. 

M-am  uitat  la  ceas  $i  am  observat  ca  in  mai  putin  de  o  ora  se  dadea 
stingerea  la  caminul  pentru  asistente. 

-  Trebuie  sa  plec,  am  zis. 

-  Neaparat? 

-Da. 

Donald  a  cerut  nota  de  plata,  dupa  care  am  ie§it  in  aerul  rece  al 
nopfii.  In  timp  ce  mergeam  spre  Piccadilly  Circus,  ca  sa  iau  autobu- 
zul,  m-a  tras  in  pragul  unei  u$i  §i  m-a  sarutat  patima§. 

-  Deci,  a  spus,  dupa  ce  mi-a  dat  drumul  din  brafe,  ramane  sa  ne 
vedem  maine  la  noi  acasa?  Belgrave  Square,  numarul  douazeci  $i 
noua.  Maine  la  §ase,  am  o  intrevedere  la  dub  cu  administratorul  nos- 
tru  bancar,  a;a  ca,  in  funcfie  de  cat  de  grava  e  situafia  financiara,  e 
posibil  sa  intarzii  pufin. 

-  Chiar  a$a  rau  stau  lucrurile? 

-  Pe  scurt,  Anni,  in  cazul  in  care  banca  refuza  sa  ne  prelungeasca 
imprumutul,  voi  fi  nevoit  sa  vand  intreaga  proprietate  -  casa  $i 
terenurile.  Deci,  da,  a  oftat  Donald,  lucrurile  stau  cum  nu  se  poate 
mai  rau. 

-Nu  deznadajdui.  Ne  vedem  maine. 

L-am  sarutat  §i  m-am  urcat  repede  in  autobuz. 

In  seara  urmatoare,  m-am  dus  in  Belgrave  Square.  Selina  §i 
Eleanor  mi-au  fecut  o  primire  calduroasa,  exact  cum  spusese  Donald. 

-  Anni,  ce  placere  sa  vii  pe  la  noi!  a  zis  Selina,  in  timp  ce  ma  con- 
ducea  la  Eleanor,  care  statea  pe  covor  in  fa{a  jemineului  $i  se  uita  pe  o 
carte  cu  poze.  Eleanor,  ia  uite  cine-a  venit  in  vizita!  Anni! 

In  scurt  timp,  copila  s-a  cocofat  pe  genunchii  mei,  iar  Selina  i-a 
cerut  cameristei  sa  ne  serveasca  ceaiul. 

-  Daca  tot  nu  e  Donald  prin  preajma,  vreau  sa-mi  poveste$ti  toate 

% 

peripefiile  prin  care-ai  trecut  in  Franfa.  §i,  bineinfeles,  mi-a  zis,  cu  un 
zambet  §iret,  cum  afi  ajuns  sa  va  intilnifi. 

I-am  relatat  in  linii  mari  perioada  petrecuta  in  spatele  frontului  $i 
chiar  mai  succint  intalnirea  cu  Donald.  Selina  a  chemat-o  pe  Jane  sa 
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o  duca  pe  Eleanor  la  culcare  $i,  odata  ramase  singure,  a  reluat  intero- 
gatoriul. 

-  Carevasazica,  tu  §i  Donald  v-a|i  regasit  in  ziua  in  care  s-a  semnat 
Armistijiul  §i  a|i  dansat  toata  noaptea  intr-un  satuc  din  Franca.  Ce 
poveste  romantica!  Totu$i,  a  zis  in  §oapta  §i  s-a  aplecat  spre  mine, 
simt  ca-mi  ascunzi  ceva.  Imi  cunosc  frafiorul  $i  mi-am  dat  seama  de 
cand  1-am  vazut  ca  e  iridragostit.  Nu  te  feri  sa-mi  spui  adevarul,  Anni. 
E  minunat  daca  tu  e§ti  cea  de  care  s-a  indragostit,  a  spus  $i  a  izbucnit 
intr-un  ras  cristalin,  ca  de  dopofel. 

-  Cred  ca  e  mai  bine  sa  il  intrebafi  pe  Donald. 

-  Stai  lini$tita  ca  il  intreb.  Mai  \ii  minte  ca  mi-ai  spus  ca  voi  gasi 
pe  cineva?  Ai  avut  dreptate,  Anni,  chiar  1-am  gasit.  §i  sunt  nespus  de 
fericita! 


-Ma  bucur  mult  pentru  Domnia  Voastra,  Lady  Selina. 

-Spune-mi  Selina,  te  rog.  Intr-un  fel  sau  altul,  simt  ca  feci  parte 
din  familia  mea.  In  orice  caz,  a  continuat  ea,  am  incredere  deplina  in 
tine  sa  i\i  marturisesc  ca  sunt  indragostita  nebune$te  de  Henri  $i  ca 
intenfionam  sa  ne  casatorim  cat  mai  curand  cu  putinfa,  indiferent  ce 
spune  mama.  Sper  sa-1  placi.  Trebuie  sa  apara  §i  el  imediat.  §tii,  Anni, 
uneori  ma  cuprinde  un  sentiment  de  vinovafie.  Nu  cred  ca  pe  bietul 
tata  al  lui  Eleanor  1-am  iubit  vreodata  atat  de  mult  pe  cat  il  iubesc 
pe  Henri. 

-  Posibil,  dar  nu  putem  alege  pe  cine  iubim  cu  adevarat,  nu-i  a§a? 

-  Se  pare  ca  nu.  Hugo  era  un  barbat  bun,  perfect  pentru  mine  ca 
pozifie  sociala,  cum  zicea  mereu  mama,  dar  nu  mi-a  cucerit  niciodata 
inima. 


-  Intentional  sa  ramanefi  la  Londra  sau  va  mutafi  in  Franca? 

-  Si  una,  §i  alta,  cred.  Henri  are  un  castel  in  sudul  farii,  o  regiune 
superba,  din  cate  am  auzit,  dar  ii  place  $i  Londra. 

In  momentul  acela,  a  intrat  Donald.  Parea  obosit,  dar  s-a  luminat 
la  feta  cand  m-a  vazut.  A  avut  impulsul  sa  vina  spre  mine,  dar  s-a 
abfinut,  cand  a  dat  cu  ochii  de  sora  lui. 

-Selina,  ara^i  splendid,  a  zis  el.  Buna,  Anni.  Ce  mai  feci? 

Mi-a  sarutat  mana,  ochii  lui  transmifandu-mi  ceea  ce  trupul  nu 
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-  Foarte  bine,  mul{umesc,  Donald,  i-am  raspuns  ceremonios,  cu 
o  sclipire  in  ochi. 

Selina  ne  studia  fascinata,  dar  nu  a  apucat  sa  ne  descoasa.  U$a 
salonul  s-a  deschis  din  nou,  §i  a  intrat  menajera  insotita  de  un  domn 
marunfel,  cu  mustafa  §i  un  par  a  carui  lungime  ar  fi  trecut  drept 
boema  in  Anglia. 

-  Bine  ai  venit,  Henri! 

Selina  s-a  dus  spre  el  $i  s-au  salutat  la  fel  de  protocolar. 

-  Permite-mi  sa  \i-i  prezint  pe  lordul  Donald  Astbury,  fratele  meu, 
§i  pe  prietena  noastra,  domni$oara  Anahita  Chavan. 

-Enchante,  mademoiselle ,  a  spus  contele  §i  mi-a  sarutat  mana. 

-  Ce  dorifi  sa  befi?  ne-a  intrebat  Selina. 

Dupa  ce  ne-am  a$ezat  la  masa,  $i  vinul  a  curs  din  bel$ug,  ne-a 
pierit  orice  urma  de  sfiala.  Am  inceput  sa  discutam  despre  planurile 
de  viitor  ale  Selinei  $i  ale  lui  Henri. 

La  un  moment  dat,  Henri  s-a  aplecat  spre  mine  $i  m-a  intrebat: 

-E  adevarat  ca  mama  lor  e  atat  de  fioroasa  pe  cat  mi-a  descris-o 
Selina? 

-  Din  pacate,  da.  §i  nu-i  plac  deloc  strainii. 

Cum  amandoi  ne  aflam  in  aceea^i  situate,  am  dat  capetele  pe  spate 
$i  am  pufnit  in  ras,  amuzafi  de  ironia  cinei  din  acea  seara.  In  vreme 
ce  Donald  a  strecurat  o  mana  pe  sub  masa  $i  mi-a  pus-o  pe  genunchi, 
Henri  a  continuat  sa  mi  se  destainuie. 

-  Am  stabilit  cu  Selina  sa  mergem  la  Devon  in  mai  pu{in  de  doua 
saptamani,  ca  sa  o  anunfam  pe  nMadame  le  Dragon “  ca  doresc  sa  ma 
casatoresc  cu  fiica  ei.  Credeti  ca  o  sa  ma  manance  de  viu? 

9 

-  Sunt  mari  $anse  sa  va  intoarce^i  fara  un  deget  sau  doua.  Nu  cred 
sa  se  atinga  de  restul  corpului.  Suntefi  francez,  deci  n-afi  fi  pe  gustul 
Domniei  Sale. 

Dupa  cina,  cum  era  obiceiul  in  acele  vremuri,  Donald  $i  Henri  au 
ramas  la  masa,  sa  bea  coniac  $i  sa  fumeze  trabucuri,  iar  eu  $i  Selina 
ne-am  retras  intr-un  alt  salon. 

-  Nu-i  a$a  ca  e  fermecator  Henri?  m-a  intrebat  Selina,  a§ezandu-se 
mulfumita  in  fotoliul  de  la  gura  jemineului. 

-  E  foarte  placut.  Cred  ca  va  fi  un  so\  minunat,  am  spus. 
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-N-am  putut  sa  nu  remarc  ca  Donald  te  adora  la  fel  cum  ma 
adora  Henri  pe  mine.  Poate  facem  nunfile  impreuna,  a  spus,  razand 
cu  pofta. 

-  Selina,  am  zis,  intristandu-ma  brusc,  situafia  ta  difera  mult  de  a 
lui  Donald.  El  e  mostenitorul  familiei  Astbury.  $i,  cum  el  insu$i  mi-a 
spus  la  un  moment  dat,  va  trebui  sa  se  casatoreasca  cu  o  femeie  care  sa 
il  ajute  sa  salveze  proprietatea.  Stii  prea  bine  in  ce  stare  deplorabila  e. 

-  Sunt  sigura  ca  ai  dreptate,  dar  pe  mine  nu  ma  intereseaza  partea 
financiara. 

-  Donald  mi-a  spus  ca  familia  se  afla  intr-o  situate  financiara  dis- 
perata. 

-  Dar  cine  sa-1  ajute  mai  mult,  daca  nu  o  persoana  puternica  cum 
e§ti  tu,  care  sa  il  sprijine  in  perioada  cat  pune  pe  picioare  proprieta¬ 
tea?  a  insistat  ea. 

-  Din  nefericire,  §tim  amandoua  ca  mama  ta  nu  va  fi  de  aceea$i 
parere. 

-  Il  iube$ti,  Anni? 

-  Mai  mult  decat  orice,  am  rSspuns,  cu  toata  sinceritatea.  Dar  nu 
vreau  sa-i  distrug  viitorul,  Selina.  Nu  am  dota,  iar  casatoriile  interra- 
siale  nu  sunt  vazute  cu  ochi  buni  in  Anglia.  Sa  nu  in{elegi  cumva  ca 
Donald  mi-a  cerut  mana,  m-am  grabit  sa  adaug. 

-  Aiureli!  Acum  o  saptamana  am  primit  o  scrisoare  de  la  prietena 
mea  Minty,  sora  mai  mare  a  Indirei,  in  care  imi  spunea  ca  una  dintre 
prietenele  ei  s-a  casatorit  de  curand  cu  un  englez. 

-  Posibil,  dar  banuiesc  ca  prietena  ei  e  prin^esa,  nu  doica,  am  oftat. 
Stim  amandoua  ca  mama  ta  ar  fi  de-a  dreptul  oripilata. 

-  La  naiba  cu  mama!  Donald  e  major,  e  Lord  Astbury  §i  stapan  pe 
mo§ie  §i  pe  via^a  lui.  Tu  il  faci  fericit.  Ce  e  mai  important  decat  asta? 

Am  intrerupt  discufia,  pentru  ca  §i-au  facut  aparifia  barba^ii. 
M-am  uitat  la  ceas  §i  am  vazut  ca  trecuse  de  unsprezece.  Primisem 
invoire  sa  stau  pana  mai  tarziu,  dar  tot  trebuia  sa  ma  intorc  la  camin 
inainte  de  miezul  nop^ii. 

-  Trebuie  sa  plec,  i-am  ?optit  lui  Donald,  ca  sa  nu  le  stric  petrecerea. 

-  Nici  o  problema.  I^i  chem  un  taxi  sa  te  duca  acasa. 
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Mi-am  luat  la  revedere  de  la  Selina  §i  de  la  Henri,  iar  Donald  m-a 
condus  afara.  In  timp  ce  a§teptam  taxinl,  m-am  intors  spre  el. 

-  Cum  a  fost  intalnirea  cu  administratorul  bancar? 

-  Groaznica,  cum  era  de  a§teptat.  Proprietatea  e  in  pragul  fali- 
mentului  §i  mi  $-a  spus  categoric  ca  banca  nu  ne  mai  poate  prelungi 
imprumutul.  Mama  a  lasat-o  sa  cada  in  paragina,  cu  o  nesabuinfa 
deplina. 

-  Imi  pare  rau,  Donald,  i-am  spus  cu  blande^e. 

-Din  cate  mi-a  spus  administratorul  bancar,  mai  sunt  §i  alfii 
care  s-au  intors  acasa  dupa  patru  ani  de  razboi  §i  au  gasit  dezastru. 
Problema  e  ca  situafia  era  putreda  dinainte.  Tata  a  murit  acum  zece 
ani.  Concluzia  e  ca  va  trebui  sa  vand  mo§ia.  E  foarte  simplu. 

-  Simplu  pentru  tine,  dar  cum  crezi  ca  va  reacfiona  mama  ta?  1-am 
intrebat. 

-N-o  sa  aib&  incotro  §i  va  trebui  sa  accepte.  Din  pacate,  a  oftat 
Donald  §i  a  facut  semn  unui  taxi,  nimic  nu  mai  e  cum  a  fost. 

I-am  dat  adresa  §oferului,  iar  Donald  m-a  tras  la  piept  $i  mi-a  stre- 
curat  o  bancnota  in  palma. 

-  Ne  vedem  maine?  m-a  intrebat. 

-  Ies  din  tura  abia  la  opt  seara. 

-  Vin  sa  te  iau  §i  mergem  sa  luam  masa  la  un  local  din  Whitecha¬ 
pel. 

-  Nu  cred  sa  gasim  vreunul  pe  placul  tau,  i-am  zis,  inainte  sa  piece 
taxiul. 

-  Nici  Franca  n-a  fost  tocmai  pe  placul  meu,  pana  cand  nu  te-am 
reintalnit,  mi-a  raspuns,  zambind.  Ne  vedem  la  opt,  in  fa{a  spitalului. 
Noapte  buna! 

M-am  lasat  pe  spatarul  moale,  din  piele,  gandindu-ma  la  eveni- 
mentele  din  acea  seara  $i  la  vorbele  Selinei.  Daca  mo^ia  Astbury 
trebuia  vanduta  pentru  ca  era  singura  solute,  poate  ca  exista  o  §ansa, 
oricat  de  infima,  ca  eu  §i  Donald  sa  ne  cladim  o  viaja  impreuna. 

Pentru  prima  oara,  visurile  mele  au  prins  aripL 

Cum,  necum,  in  urmatoarele  doua  saptamani,  am  izbutit  sa  ma 
intalnesc  zilnic  cu  Donald.  Selina  plecase  la  conacul  Astbury,  ca  sa 
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pregateasca  terenul  pentru  sosirea  lui  Henri,  a§a  ca  locuinja  din  Lon- 
dra  era  la  dispozifia  noastra. 

-  Sora-$efa  s-ar  putea  sa  ma  taie  de  pe  lista  pentru  lipsa  de  sargu- 
infa,  i-am  spus  lui  Donald  intr-o  seara,  in  timp  ce  leneveam  in  patul 
spafios.  In  ultimele  doua  saptamani,  am  cerut  $apte  invoiri  nocturne. 

-  Dar  i-ai  spus  ca  „matu$aa  ta,  veri§oara  reginei  de  Cooch  Behar, 
se  afla  in  Anglia  §i  dore$te  sa  i$i  vada  nepoata,  a  glumit  Donald, 
mangaindu-ma  pe  par.  Am  ceva  sa-fi  spun,  Anni,  a  adaugat,  devenind 
deodata  serios.  Trebuie  sa  ma  intorc  la  Devon  cat  de  curand,  ca  sa 
discut  cu  mama  despre  vanzarea  mo$iei.  Am  vrut  sa  am  an  momentul 
pana  cand  o  anun^a  Selina  ca  se  casatore§te  cu  Henri.  Prea  multe  ve$ti 
§ocante  deodata  s-ar  putea  sa-i  fie  fatale. 

-  E  de  in^eles. 

-  Dupa  aceea,  mai  ramane  relafia  noastra... 

-  La  ce  te  referi? 

-  §tii  foarte  bine  la  ce  ma  refer.  Relafia  noastra,  a  repetat.  Te  iubesc, 
Anni!  E§ti  prietena  mea  cea  mai  buna,  iubita  mea,  cea  mai  infeleapta 
si  mai  frumoasa  femeie  pe  care  am  vazut-o  vreodata.  Vreau  sa  fii  sofia 
mea. 

-  Sojia  ta?  am  murmurat,  privindu-1  stupefiata. 

-  Da,  Anni,  sofia  mea.  De  ce  e§ti  a§a  mirata?  Nu  a§  suporta  gan- 
dul  de  a  trai  fara  tine.  Exista  un  motiv  mai  bun  ca  doi  oameni  sa  se 
casatoreasca? 

-Nu,  dar... 

-Nici  un  dar,  a  zis  Donald  §i  mi-a  pus  un  deget  pe  buze. 

M-a  cuprins  in  brafe  $i  ne-am  rasucit  intr-o  pozifie  mai  confor- 
tabila. 

-  Cuno§ti  problemele  cu  care  ma  confrunt  in  momentul  de  fa{a 
§i  trebuie  sa  le  rezolv  pe  rand.  Dar  vreau  sa  §tii  ca  sunt  hotarat  sa  ma 
casatoresc  cu  tine.  Realizezi,  sper,  ca,  din  cauza  situafiei  actuate,  nu  vei 
domni  peste  un  mare  castel.  N-o  sa  mai  ramana  aproape  nimic  dupa 
ce  vindem  conacul  Astbury,  mai  ales  ca  din  ceea  ce  ca§tig  trebuie  sa-i 
cumpar  $i  mamei  o  casa  adecvata.  Ma  gandeam  ca  noi  doi  am  putea 
locui  la  Londra  §i  sa  ne  cumparam  o  casufa  la  fara,  in  momentul  in 
care  vor  aparea  copiii. 
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-  O,  Donald,  am  baiguit,  nemaiputandu-mi  stapani  lacrimile. 

-  Ce  s-a  intamplat,  scumpo? 

-  Nimic.  Doar  ca...,  m-am  oprit,  ca  sa  imi  suflu  nasul.  Doar  ca  sunt 
§ocata  sa  aud  cat  de  serios  te-ai  gandit  la  un  viitor  alaturi  de  mine. 

-  De  ce?  Tu  nu  te-ai  gandit?  m-a  intrebat  Donald,  surprins  §i  u§or 
mahnit. 

-  Nu  infelegi  ca  n-am  indraznit  sa  visez  la  a$a  ceva?  Provenim 
din  lumi  complet  diferite:  eu  sunt  o  asistenta  indianca,  saraca  lipita 
pamantului,  iar  tu  e$ti  lord. 

-  In  Jara  ta,  §i  tu  e§ti  de  vi{a  nobila,  mi-a  reamintit. 

-  Da,  dar  spre  deosebire  de-a  ta,  familia  mea  a  ajuns  intr-o  stare  de 
saracie  lucie,  pentru  ca  mama  a  ales  sa  se  casatoreasca  din  dragoste. 

-  Aha,  deci  asta  era  problema,  a  zambit  Donald. 

-Trebuie  sa  fii  realist,  am  zis,  straduindu-ma  sa  ma  |in  tare,  §i 
sa-$i  dai  seama  ca  nu  doar  mama  ta  se  va  opune  casatoriei  noastre. 
De  cand  sunt  in  Anglia,  m-am  lovit  de  multe  prejudecafi  din  cauza 
culorii  pielii  mele.  E§ti  sigur  ca  poji  trai  cu  stigmatul  de  a  avea  o  sojie 
indiana? 

-Sunt  indragostit  de  culoarea  ta  splendida,  iubita  mea,  mi-a 
raspuns,  sarutandu-ma  pe  gat.  Iar,  daca  sunt  persoane  carora  nu  le 
place,  oricum  n-a?  dori  sa  le  cunosc. 

Ma  uitam  la  el  $i  simfeam  ca  il  iubesc  mai  mult  decat  oricand. 

-  E$ti  un  om  ciudat,  Donald  Astbury. 

-  Iar  tu  e$ti  o  femeie  extraordinara.  Te  iubesc! 

A  doua  zi,  cand  a  plecat  la  Devon,  am  inceput  sa  ma  gandesc  serios 
la  viitorul  nostru.  §i,  incetul  cu  incetul,  sipetul  in  care  imi  inchisesem 
sentimentele  fa|a  de  el  a  inceput  sa  se  deschida. 
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In  perioada  cat  Donald  era  la  Devon,  am  decis  sa  imi  indrept  toata 
atenfia  asupra  cursurilor.  Imi  dadeam  seama  ca  neglijasem  studiul. 
Indiferent  ce  avea  s&  ne  rezerve  viitornl,  diploma  aceasta  era  o  reali- 
zare  pe  care  mi-o  doream  pentru  implinirea  mea  sufleteasca. 

Banuiesc  ca  iubirea  pe  care  £-0  poarta  cineva  ifi  da  o  aura  de  fericire 
§i  incredere,  irezistibila  pentru  cei  din  jur.  Nu-mi  amintesc  sa  fi  primit 
vreodata  atatea  invita^ii  la  dansuri  §i  intalniri  de  la  medicii  din  spital. 

-  Ce  populara  e§ti!  a  remarcat  una  dintre  asistente,  dupa  ce  am 
refiizat  invita$ia  venita  din  pairtea  unui  tanar  chirurg. 

Pentru  prima  oara  in  viata,  chiar  a^a  era. 

Am  invaf  at,  intre  timp,  ca  nu  trebuie  sa  te  incanfi  niciodata  cand  traie^ti 
un  moment  deosebit.  Clipele  acestea  de  glorie  sunt  atat  de  efemere,  incat, 
cu  parere  de  rau,  trebuie  sa  spun  ca,  in  cazul  meu,  acestea  s-au  stins  la  fel 
de  brusc  precum  au  inceput.  La  o  saptamana  dupa  plecarea  lui  Donald  la 
Devon,  mi-a  parvenit  o  scrisoare  prin  intermediul  Selinei. 

Palatul  Cooch  Behar 
Cooch  Behar 
Bengal 
Decembrie  1918 

Draga  Anni , 

Nu  §tiu  unde  locuie§ti  de  cand  te-ai  tutors  din  Franfat  acum  ca- 
teva  sdptdmdni,  dar  m-am  gdndit  ca  familia  Astbury  or  putea  avea 
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max  multe  informapi.  E  posibil  sd  imifi  scris  tntre  timp  de  la  noua  ta 
adresd,  dar  pirn  amdndoud  cat  de  lent  se  mi$cd  popa  Indiana,  A$  vrea 
sd-p  spun  cat  de  mandri  suntem  noi,  cei  de  aid,  de  munca  pe  care  ai 
depus-o  pe  front  Sper  din  tot  sufletul  cd  epi  bine  p  p-ai  gdsit  drumul 
in  viafd,  dupd  tulburarile  din  ultimii  patru  ani.  Din  acest  motiv  mi-e 
cu  atdt  maigreu  sd  ip  scriu  aceste  rdnduri,  cdci  md  doare  sufletul  sd  ip 
abat  atenpa  de  la  viafa  ta .  Dar  am  nevoie  de  ajutorul  tdu. 

Dupd  cum  bine  pii,  Indira  s-a  indrdgostit  cu  mult  timp  in  urmd 
de  prinful  Varun.  Intrucdt  rdzboiul  s-a  incheiat,  am  reluat  pregdtirile 
pentru  nunta  ei.  Insd  Indira  refuzd  cu  inddrjire  sd  se  casdtoreascd  cu 
maharajahul  de  Dharampur.  Am  incercat  cu  topi  sd  o  induplecdm, 
i-am  explicat  cd  nu  are  incotro  -  ip  imaginezi  ce  scandal  s-ar  isca  dacd 
ar  refuza  in  momentul  defafd  -  p  cd  maharajahul  e  om  cumsecade, 
chiar  dacd  mai  in  v&rstd  decat  ea .  Indira  trebuie  sd  ip  indeplineascd 
datoriafafd  defamilie,  indiferentce  ii  dicteazd  inima. 

Momentan  refuzd  sd  mdndnce  p,  mai  mult  decdt  atdt,  sd  se  ridice 
din  pat  Imi  spune  cd  preferd  sd  zacd  acolo  pdnd  moare  decdt  sd  se 
mdrite  cu  un  bdrbat  pe  care  nu  il  iubepe.  Nimeni  dintre  cei  de  la  palat 
nu  ii  poate  bdga  minple  in  cap,  a§a  cd  te  implor,  Anni  -  tufiind  o  per - 
soand  pe  care  o  iubepe,  o  respectd  p  in  care  are  incredere  sd  te  intorci 
acasd,  chiar  p  pentru  scurt  timp,  p  sd  ne  ajup  sd  o  convingem  sd  ipfaed 
datoria.  Suntem  cu  topi  de  acord  cd  tu  epi,  probabil,  singura  persoand 
cdreia  i-ar  da  ascultare . 

Ip  trimit  odatd  cu  scrisoarea  un  bilet  spre  India  la  clasa  intdi.  E  un 
bilet  cu  data  deschisd,  cdci  nu  piu  cdt  va  dura  sd  ajungd  scrisoarea  la 
tine .  Nu  trebuie  decdt  sd  iei  legdtura  cu  biroul  P&O  p  sd  le  precizezi 
data  exactd  la  care  dorepi  sd  pled 

§tiu  cd  ip  cer  enorm,  dar  md  gdndesc  cd  a  trecut  mult  de  cdnd  nu 
p-ai  mai  revdzut  fara  natald,  p  tuturor  ne  e  dor  de  tine . 

Avem  nevoie  de  tine,  scumpa  mea  Anni. 

Cu  drag ... 

Scrisoarea  era  semnata  „Ayesha“  iar  dedesubt  avea  sigiliul  regal. 

M-am  a§ezat  pe  patul  ingust  de  camin,  asaltata  de  amintiri  din 
trecut.  Ma  adaptasem  atat  de  bine  la  viafa  in  Anglia,  incat  aproape 
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uitasem  palatul  din  Cooch  Behar  $i  chipurile  celor  care  insemnasera 
candva  totul  pentru  mine. 

Imi  treceau  o  mul^ime  de  ganduri  prin  cap,  cel  mai  important 
dintre  ele  fiind:  Ce  va  zice  Donald? 

Nu  imi  cerea  oare  prea  mult  sa  las  balta  totul  $i  sa  revin,  fie  §i 
pentru  scurt  timp,  la  o  viafa  de  la  care  imi  luasem  de  mult  adio?  Am 
inceput  sa  ma  plimb  agitata  prin  dormitor,  dandu-mi  seama  ca,  chiar 
§i  doua  saptamani  daca  stateam,  drumul  dus-intors  avea  sa  dureze 
aproape  doua  luni.  Invitafia  pica  intr-un  moment  cum  nu  se  poate 
mai  prost. 

In  acela$i  timp,  eram  con^tienta  ca  tot  ce  realizasem  pana  atunci 
i  se  datora  reginei  §i  familiei  sale,  care  ma  sus{inuser&  §i  avusesera 
grija  de  mine  cand  nu  mai  aveam  pe  nimeni.  La  ultima  discufie  cu 
maharani,  ma  lasase  sa  aleg  ce  vreau  sa  fac;  acum  insa,  $tiam  ca  nu  ma 
pot  sustrage  de  la  aceasta  obligate. 

-  Mare  pacat,  a  oftat  sora-$efa  in  diminea^a  urmatoare,  cand  am 
anunfat-o  ca  trebuie  sa  ma  intorc  de  urgenfa  in  India,  din  cauza  unor 
probleme  de  familie.  Ai  idee  cand  te  intorci? 

-  In  cel  mult  trei  luni,  sper,  am  raspuns. 

-  Sfatul  meu  e  sa  i^i  iei  un  concediu  din  motive  familiale,  ca  sa  ifi 
putem  pastra  locul  la  spital  ?i  la  cursul  de  asistente.  N-a§  vrea  sa  te 
pierdem. 

-  Sora-§efa,  imi  pare  nespus  de  rau  sa  va  dezamagesc,  dar  trebuie 
neaparat  sa  plec.  E  o  problema  de  familie. 

-  Nu-i  nimic,  dar  ai  grija  sa  te  intorci.  Ne-am  infeles,  sora  Chavan? 

-  Fire$te  ca  ma  intorc,  am  spus,  cu  un  zambet  increzator,  §i  am 
ie§it  din  birou.  Anglia  e  casa  mea  acum. 

Am  urmat  indrumarile  reginei  §i  m-am  dus  la  biroul  P&O  a  doua 
zi,  ca  sa  rezerv  un  loc  la  prima  cursa  spre  India.  I-am  trimis  o  tele- 
grama  prin  care  o  informam  asupra  datei  de  sosire  §i  m-am  pregStit 
suflete$te  sa  ii  dau  vestea  lui  Donald,  care  urma  sa  revina  la  Londra 
peste  cateva  zile.  Cum  era  de  a§teptat,  a  ramas  ?ocat. 
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-Of,  Anni.  Trebuie  neaparat  sa  pled?  m-a  intrebat,  cand  1-am 
anunjat  in  prima  seara. 

-  Trebuie.  Imi  sunt  ca  o  familie.  Maharani  s-a  purtat  atat  de  frumos 
cu  mine  cand  eram  mica  §i  am  pierdut-o  pe  mama.  Ea  m-a  ajutat  sa 
ajung  in  Anglia  §i  mi-a  platit  §coala. 

-  Totu§i,  ce  po\i  tu  sa  faci?  a  staruit.  Daca  Indira  e  hotarata  sa  nu  se 
marite  cu  maharajahul,  nu  vad  cum  ar  putea-o  face  cineva  sa  se  raz- 
gandeasca,  chiar  §i  cea  mai  veche  prietena  a  ei.  Mie,  de  pilda,  nu  mi-ar 
putea  impune  nimeni  sa  nu  te  mai  iubesc,  a  adaugat,  cu  un  zambet  trist. 

-  Ai  dreptate.  Nu  cred  sa  le  flu  de  mare  ajutor,  dar  m-a  rugat  ma¬ 
harani  §i  n-am  cum  sa  o  refuz. 

-  Cat  stai  plecata? 

-  Cam  trei  luni. 


Donald  mi-a  luat  mainile  §i  mi  le-a  strans  intre  palme. 

-  Nici  o  zi  in  plus.  Promifi? 

-  Tot  ce  pot  sa-$i  promit  e  ca  o  sa  ma  intorc  in  Anglia  cat  de  repede 
pot,  am  raspuns  incruntata. 

-  A  trecut  mult  timp  de  cand  n-ai  mai  fost  in  India.  Mi-e  teama  ca 
frumuse^ile  patriei  natale  sa  nu  te  convinga  sa  ramai  acolo. 

-  Nu  se  va  intampla  asta,  am  raspuns  categoric.  Hai  sa  incheiem 
subiectul.  Spune-mi  cum  a  fost  la  Devon  §i  ce-a  zis  mama  ta  cand  a 
aflat  de  logodna  Selinei. 

-  Au  fost  zece  zile  oribile,  a  marturisit  Donald.  Cand  am  ajuns,  Selina 
mi-a  spus  ca  mama  a  lesinat  pur  ?i  simplu  cand  a  auzit  ca  se  casatore§te 
cu  Henri  §i,  cel  mai  probabil,  se  va  muta  in  Franca.  Mama  i-a  interzis, 
bindnteles,  a  ameninfat-o  ca  n-o  mai  prime?te  la  Astbury  §i  ca  nu-i  lasa 
o  lefcaie,  daca  indrazne^te  sa  se  marite  cu  Henri.  Nu  ca  ar  avea  ce  bani 
sa-i  dea,  a  adaugat,  posomorat.  Cand  am  ajuns  eu,  zacea  la  pat  ;i  refuza 
sa  se  dea  jos.  A  zis  ca  e  bolnava  §i  nu  vrea  sa  vada  pe  nimeni.  E  adevarat 
ca  racise,  dar,  cand  am  reusit  sa  intru  in  camera  ei,  m-am  lamurit  ca  nu 
era  nimic  grav.  Totu§i,  a  oftat  el,  dupa  ce  am  vazut  cat  de  mult  a  afectat-o 
vestea  Selinei,  nujn-a  mai  lasat  inima  sa  ii  spun  ca  trebuie  sa  vindem 
proprietatea.  Nici  ca  m-am  indragostit  de  tine,  iubita  mea. 

-  Ai  procedat  bine.  Ar  fi  fost  un  §oc  mult  prea  mare  pentru  ea,  am 
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-  Deci,  deocamdata  suntem  in  impas.  Dar,  acum  ca  am  aflat  ca 
pled  in  India,  cred  ca  o  sa  ma  intorc  la  Devon,  sa  caut  cumparatori.  §i 
sa  pandesc  momentul  prielnic  in  care  sa-i  dau  mamei  vestea. 

-  Mi-e  mila  de  tine,  Donald.  Selina  unde  e? 

-A  plecat  in  Franca,  cu  Eleanor  §i  Henri.  Se  due  la  castelul  lui  din 
Provence.  Norocul  ei,  a  spus  ganditor.  Mi-a§  dori  sa  merg  §i  eu  cu  tine 
in  India. 

-  §i  eu,  am  raspuns  din  tot  sufletul. 

Am  ramas  in  tacere  o  vreme,  fiecare  meditand  la  surprizele  pe 
care  ni  le  scosese  soarta  in  cale. 

-  Imi  scrii,  da?  a  spus  Donald,  pe  un  ton  rugator. 

-  Bineinfeles  ca  i\i  scriu.  O  sa  ma  intorc  repede.  Oricum,  sunt  con- 
vinsa  ca  vanzarea  casei  o  sa  te  fina  ocupat. 

-  Nu-mi  aminti.  Mi  se  face  pielea  de  gaina  numai  cand  ma  gandesc 
ca  o  sa  loeuiese  cu  mama  cateva  luni.  Sa  §tii  ca  sunt  hotarat  sa  ii  spun 
totul,  nu  doar  despre  proprietate,  ci  §i  despre  rioi  $i  despre  planurile 
noastre  de  viitor.  Intenfionam  sa  te  cer  oficial  in  casatorie,  dupa  ce  o 
anunfam  pe  ea.  Sa  fac  totul  ca  la  carte,  sa  ma  a§ez  in  genunchi  ?i  sa-|i 
pun  inelul  pe  deget.  Dat  fiind  cum  stau  lucrurile,  vreau  macar  sa  pled 
incredinfata  ca  am  inten^ii  cat  se  poate  de  serioase  cu  privire  la  rela^ia 
noastra.  Ne  vom  casatori,  Anni.  Ji-o  jur.  Asta  vrei  ?i  tu,  nu? 

-  Da.  Mi-o  doresc  atat  de  mult,  incat  ma  sperie  $i  pe  mine,  am 
raspuns  cu  toata  sinceritatea. 

-  Deci,  ma  iube§ti,  scumpa  mea. 

-  Binetnfeles  ca  te  iubesc,  Donald. 

-  Uneori,  am  impresia  ca  e§ti  mai  englezoaica  decat  mine,  atat  de 
bine  i\i  $tapane$ti  emofiile,  m-a  tachinat.  Dupa  cum  §tii,  eu  nu  reu^esc 
deloc.  Sunt  ca  o  carte  deschisa.  A^adar,  putem  spune  ca  suntem 
neoficial  logodiji?  a  zis,  sarutandu-mi  tandru  varfurile  degetelor. 

L-am  privit  cu  toata  dragostea  care  simfeam  ca  arde  in  mine. 

-  Mi-ar  placea  mult. 

In  zilele  urmatoare,  cand  toate  retinerile  mele  au  fost  invinse  de 
desparfirea  iminenta  $i  de  hotararea  neabatuta  a  lui  Donald  de  a  fi  im- 
preuna,  am  revarsat  asupra  lui  toata  dragostea  pe  care  i-o  purtam.  Cum 
intrasem  deja  in  concediu,  a  trebuit  sa  parasesc  caminul,  a§a  ca  mi-am 
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luat  valiza  ?i  m-am  mutat  in  Belgrave  Square,  impreuna  cu  Donald.  I-a 
dat  liber  menajerei,  ca  sa  ne  putem  bucura  de  intimitate  nestanjenifL 

Ne  comportam  exact  ca  doi  indragostiji.  Ne  petreceam  zilele  plim- 
bandu-ne  prin  parcurile  frumoase  din  Londra  ?i  nopfile,  imbrafi^a^i 
in  patul  lui.  Am  uitat  de  orice  precaufie,  neglijand  sa  mi  protejez,  caci 
in  momentul  acela  nimic  nu  conta  mai  mult  deceit  dragostea  noastrii 
dezlanpiita. 

In  ziua  plecarii  spre  India,  Donald  m-a  condus  la  Southampton. 
A  urcat  la  bord  impreuna  cu  mine  ?i  mi-a  admirat  cabina  luxoasa  care 
imi  fusese  rezervata. 

-  Prin^esa  se  intoarce  la  palatul  ei. 

A  ranjit,  m-a  trantit  pe  patul  imens  ?i  m-a  luat  in  brafe. 

-  Crezi  ca  observa  cineva  daca  ma  ascund  sub  saltea  ?i  vin  cu  tine? 

-  Sunt  convinsa  ca  nu. 

-  N-ai  idee  cat  mi-a?  dori,  a  oftat,  exact  in  momentul  in  care  a  su- 
nat  clopotul,  invitandu-i  pe  top.  cei  care  nu  erau  pasageri  sa  debarce, 
caci  vaporul  se  pregatea  sa  paraseasca  portul.  Dar  mai  bine  ma  due 
acasa  ?i  gasesc  o  solute  sa  te  intrefin  la  nivelul  la  care  ai  fost  invafata, 
a  zis,  ca  sa  mai  destinda  atmosfera. 

-  §tii  ca  nu-mi  pasa  de  bogafii,  Donald. 

-  Ma  bucur  sa  aud  asta,  fiindca  n-o  sa  ai  parte  de  ele,  dupa  ce  te 
casatore?ti  cu  mine,  m-a  tachinat. 

Tonul  glumef  a  disparut  pe  masura  ce  traversam  coridorul  ?i  ne 
indreptam  spre  punte,  unde  urma  sa  ne  luam  la  revedere. 

Donald  m-a  prins  in  brafe  ?i  m-a  strans  la  piept. 

-  Te  iubesc,  Anahita  mea!  Vino  inapoi  cat  mai  repede. 

-  Ma  straduiesc,  am  spus  ?i  am  observat  ca  avea  ochii  inlacrimafi 
ca  ?i  mine. 

-Gata,  a  zis,  dupa  ce  m-a  sarutat  lung.  La  revedere,  scumpa  mea. 
Ai  grija  de  tine  cat  e?ti  departe  de  mine  ?i  nu  te  pot  proteja. 

-  Si  tu  sa  faci  la  fel,  am  spus,  cu  glasul  inecat  de  emofie. 

Mi-a  facut  cu  mana,  apoi  s-a  intors  ?i  a  luat-o  pe  pasarela,  laolalta 
cu  ultimii  inso^itori.  Chiar  inainte  sa  coboare  pe  mai,  1-am  strigat: 

-  Sa  ma  a?tepfi,  Donald.  Oricat  va  dura,  a?teapta-ma,  te  rog! 

Cuvintele  mele  s-au  spulberat  in  aer  in  acea  zi  vantoasa. 
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Calatoria  spre  India  a  fost  lipsita  de  peripefii  $i  ar  fi  fost  chiar 
placuta,  daca  n-a§  fi  suferit  de  dorul  lui  Donald.  Aveam  destule 
activity  cu  care  sa  imi  ocup  timpul  §i  am  intalnit  c^iva  tineri,  englezi 
§i  indieni,  care  ma  invitau  ba  la  cina>  ba  la  seri  dansante. 

Mi-am  dat  seama  ca  adolescenta  stangace,  care  plecase  spre  Anglia 
cu  §ase  ani  inainte,  i§i  schimbase  pielea  §i  se  transformase  intr-o 
tanara  eleganta  §i  chiar  atragatoare.  Descoperirea  aceasta  ma  incanta, 
ca  pe  oricare  alta  femeie,  caci  ma  facea  sa  ma  simt  mai  demna  de 
Donald.  £1  imi  trimitea  telegrame  pe  vas,  dragastoase  §i  amuzante,  in 
care  ma  anun^a  ca  reu§ise  sa  vanda  un  tablou  $i  sa  mai  cumpere  ni§te 
oi,  sau  ca  a  doua  ma;ina  de  treierat  se  vanduse  ieftin  la  licita^ie.  §i  ca 
mama  lui  zacea  inca  la  pat  §i  se  prefacea  bolnava.  Ultima  telegrama 
m-a  facut  sa  zambesc: 

Mama  refuza  sa  mearga  la  nunta  Selinei  Stop  S&ptam&na  viitoare 
sunt  la  Londra  Stop  O  conduc  la  altar  Stop  Urmdm  noi,  iubirea  mea 
Stop  Donald  xx 

Pe  masura  ce  vasul  inainta  pe  ape  lini§tite,  purtandu-ma  spre  {ara 
mea  natala,  am  Inceput  sa  ma  gandesc  tot  mai  mult  la  Indira.  Cu- 
noscandu-i  incapafanarea,  ma  indoiam  ca  voi  reu§i  sa  o  conving  sa 
revina  asupra  deciziei.  Speram  ca  maharani  si  realizeze  ca  eforturile 
mele  sunt  zadarnice  §i  sa  aprecieze  faptul  ca  am  facut  tot  ce  mi-a  stat 
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in  putin{a.  Astfel,  odata  datoria  indeplinita,  puteam  sa  ma  intorc  la 
Donald,  in  Anglia. 

Refuzam  sa  ascult  vocile  care  imi  cantau,  in  timp  ce  stateam  in  pat 
$i  ma  leganam  pe  valurile  blande,  §i  imi  §opteau  ca  nu  va  fi  a§a.  Sunt 
stapana  pe  viafa  mea  acum,  le-am  §optit  la  randul  meu.  Voi  gdsi  o  cale 
de  rezolvare,  orient  de  scump  m-ar  costa. 

In  diminea^a  in  care  nava  a  acostat  la  Calcutta,  mi-am  pus 
puloverele  groase  pe  fundul  valizei  §i  am  imbracat  o  rochie  veche  de 
vara.  Apoi  am  ie§it  pe  punte  §i  am  tras  in  piept  aerul  fierbinte.  Pe  chei, 
a§tepta  o  mul^ime  pestrita,  venita  in  int&mpinarea  celor  dragi. 

Eram  acasa. 

Maharani  il  trimisese  pe  Suresh,  unul  dintre  aghiotan^ii  ei,  sa  ma 
preia  §i  sa  ma  insofeasca  cu  trenul  de  la  Calcutta  la  Cooch  Behar.  Cu 
greu  am  infeles  ce  bolborosea  in  hindi.  Trecusera  mul|i  ani  de  cand 
nu  mai  vorbisem  limba  materna.  Pe  drumul  lung  spre  Cooch  Behar, 
am  realizat  ca  va  dura  sa  ma  reobi§nuiesc  cu  o  cultura  aproape  ui- 
tata.  Sufeream  din  cauza  caldurii  sufocante,  iar  vacarmul  neincetat  al 
Indiei  §i  al  locuitorilor  ei  imi  parea  asurzitor.  Pluteau  in  aer  un  neas- 
tampar  $i  un  freamat  greu  de  suportat,  odata  ce  te  obi$nuiai  cu  calmul 
Angliei  §i  al  populafiei  sale. 

Am  realizat  de  asemenea  ca  uitasem  frumusefea  uluitoare  a  Pala- 
tului  din  Cooch  Behar.  In  timp  ce  inaintam  prin  parcurile  superbe, 
devoram  cu  aviditate  fiecare  detaliu,  caci  nu  mai  vazusem  de  mult 
asemenea  priveli§ti  spectaculoase. 

-Maharani  dore§te  sa  va  vada  la  apusul  soarelui,  m-a  informat 
Suresh.  Va  veni  personal  in  camera  Domniei  Voastre.  Pana  atunci, 
ave|i  timp  sa  va  tragefi  sufletul. 

Eram  cazata  intr-un  apartament  frumos,  in  aripa  luxoasa  destinata 
oaspefilor.  In  momentul  in  care  camerista  a  ie§it  cu  o  plecaciune,  mi-am 
dat  seama  ca  Indira  s-ar  putea  sa  nu  fi  aflat  de  venirea  mea.  M-am  in¬ 
tins  pe  pat  §i  m-am  intrebat  cum  ar  putea  o  femeie  prinsa  intr-o  relate 
secreta  sa  o  convinga  pe  alta  sa  ignore  ce  ii  §opte§te  inima. 

La  ora  §ase,  cand  parfumul  smirnei  a  inundat  palatul  §i  s-au  aprins 
lampile  cu  petrol,  maharani  §i-a  ft  cut  aparitia  la  u§a  mea. 
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-  Anahita,  a  spus,  venind  spre  mine  cu  grafia  ei  obi$nuita  §i  la  fel  de 
frumoasa  pe  cat  mi-o  aminteam,  §i  m-a  imbra^at,  bine  ai  venit  acasa! 
S-a  tras  c<t£va  pa§i  inapoi,  ca  sa  ma  examineze  mai  bine.  Te-ai  facut  o 
femeie  frumoasa,  o  femeie,  a§  indrazni  sa  spun,  care  a  trait  multe  de  la 
ultima  noastra  intrevedere.  Am  aflat  despre  curajul  de  care  ai  dat  do- 
vada  in  Franca  din  scrisorile  pe  care  i  le-a  trimis  Selina  lui  Minty. 

-  Mulfumesc,  Inaljimea  Voastra,  dar  am  fost  doar  una  dintre  miile 
de  persoane  care  au  ajutat  cum  le-a  stat  in  putinfa.  Imi  cer  iertare  ca  nu 
am  o  garderoba  demna  de  a  fi  purtata  la  palat.  In  ultima  perioada,  am 
cumparat  doar  haine  occidentale,  am  spus  ru§inata,  in  timp  ce  ii  admi- 
ram  sariul  splendid,  de  un  mov-inchis,  brodat  cu  flori  aurii  de  hibiscus. 

-  Nu  are  nici  o  important  O  trimit  maine  pe  croitoreasa  la  tine. 
Acum,  hai  sa  mergem  afara,  ca  sa  stam  de  vorba. 

Am  ie$it  intr-o  curte  plina  de  flori  parfrimate  de  frangipani  $i 
arbori  de  jacaranda.  In  timp  ce  amurgul  cobora  peste  domul  central 
al  palatului,  maharani  mi-a  povestit  despre  Indira. 

-A  spus  ca  nu  iese  din  camera  pana  cand  eu  §i  tatal  ei  nu  anulam 
casatoria  cu  maharajahul  de  Dharampur  §i  nu  o  lasam  sa  se  marite  cu 
prinfril  Varun.  §tim  amandoua  cat  e  de  incapafanata  Indira  §i  in^eleg 
ca  e  indragostita  de  tanarul  acesta.  Dar  nu  exista  cale  de  intoarcere. 
Infelegi,  nu?  a  spus  maharani,  mi§carile  nervoase  ale  mainilor  sale 
elegante  §i  impodobite  cu  inele  tradandu-i  incordarea.  S-ar  isca  un 
adevarat  scandal  printre  statele  princiare,  $i  nu  vreau  ca  fiica  sau  fa- 
milia  mea  sa  fie  implicata  in  a§a  ceva. 

-  Indira  §tie  ca  am  venit? 

-Nu,  nu  i-am  spus.  Mi  s-a  parut  ca  ar  fi  mai  bine  sa  apari  pe 
neanunfate,  sub  pretext  ca  {i-a  fost  dor  de  o  veche  prietena. 

-  Nu  mi-o  lua{i  in  nume  de  rau,  Inalfimea  Voastra,  am  raspuns, 
dar  Indira  nu  e  proasta.  O  sa-§i  dea  seama  ca  Domnia  Voastra  m-afi 
chemat. 

-  Poate  ca  ai  dreptate,  a  zis  maharani,  leganand  deznadajduita  din 
cap,  dar  e§ti  sigura  persoana  de  care  cred  ca  ar  asculta.  Ce  nu  in^elege 
Indira  este  ca  dragostea  se  na§te  in  timp.  Si  casatoria  mea  cu  tatal  ei  a 
fost  aranjata.  Nu  am  avut  un  cuvant  de  spus,  dar  am  ajuns  sa  il  iubesc, 
§i  el  pe  mine,  §i  suntem  foarte  ferici^i. 
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-  §tiu  ca  sunteji,  Inal^imea  Voastra.  Oricine  o  vede  $i  o  simte. 

-  Am  realizat,  de  asemenea,  ca  i-am  oferit  Indirei  genul  de  copilarie 
de  care  eu  nu  am  avut  parte.  A  cunoscut  culture  occidentals!  §i  i-a 
imbra{i§at  vederile  liberale.  £  o  tanara  care  a  crescut  intre  doua  lumi. 
Dar,  daca  eu  $i  tat al  ei  ne  gandeam  ca  astfel  ii  largim  orizonturile, 
realitatea  e  ca  nu  am  fiicut  decat  sa  o  derutam.  I-am  creat  impresia  ca 
poate  alege,  cand,  de  fapt,  unele  alegeri  nu  ii  aparfin,  spuse  maharani, 
uitandu-se  trista  in  zare.  Tu,  Anni,  infelegi  foarte  bine  la  ce  ma  refer. 

-  Intr-adevar.  $tiu  cum  e  sa  nu  i{i  gase§ti  locul  in  nici  una  din  lumi. 

-  Cel  pufin,  pe  tine  nu  te  a;teapta  o  casatorie  aranjata  §i  i\i  po{i 
urma  glasul  inimii.  Din  pacate,  Indira  nu  poate.  Incearca  sa  o  lamu- 
re§ti  cum  stau  lucrurile,  sa  ii  explici  ca  nu  poate  pata  onoarea  familiei 
dintr-o  dorinfa  nesabuita. 

-  Nu  mi-a§  face  prea  multe  speran^e,  am  oftat.  O  sa  ma  straduiesc 
totu§i. 

-Nu  ma  Indoiesc  de  asta,  mi-a  zis  maharani,  mangaindu-ma 
pe  mdna. 

O  ora  mai  tarziu,  am  fost  condusa  in  camera  Indirei.  Cand  am 
intret,  am  vazut  patul  in  care  dormeam  cand  eram  mica.  Indira  statea 
intinsa  pe  celalalt,  cu  ochii  inchi§i. 

-  Indy?  am  spus  in  §oapta.  Sunt  eu,  Anni.  Am  venit  sa  te  vad. 

-  Anni?  a  zis  §i  a  deschis  ochii.  Chiar  tu  e§ti!  Nu-mi  vine  sa  cred 
ca  ai  venit! 

-  Cum  ere  sa  nu  vin? 

-  Sunt  a§4  fericita  sa  te  vad. 

A  intins  brajiele  mladioase  spre  mine  §i  i-am  imbra|:i;at  trupul 
firav.  De  data  asta,  parea  cu  adevarat  suferinda.  Se  vedea  §i  $e  simfea 
ca  se  infometase. 

-Mi-a  scris  mama  ta  $i  mi-a  spus  csi  e§ti bolnava. 

M-am  a§ezat  pe  pat  §i  am  lasat-o  sa-?i  puna  capul  pe  umarul  meu. 

-  Da,  sunt  bolnava.  Nu  vreau  sa  mai  traiesc,  a  oftat. 

Cuvintele  ei  ma  amuzau  intr-o  oarecare  masura,  caci  ramasese 
neschimbata.  Cand  era  mica,  ere  o  tragedie  daca  nu  objinea  ce  do- 
rea.  Mi-am  dat  seama^a,  de§i  problemele  noastre  devin  mai  serioase 
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odata  cu  trecerea  anilor,  comportamentul  §i  atitudinea  noastra  fata  de 
ele  nu  se  schimba  aproape  deloc  din  ziua  in  care  ne  na§tem. 

-  De  ce  nu  mai  vrei  sa  traie$ti?  am  intrebat-o  bland,  in  timp  ce  o 
mangaiam  pe  par. 

-  Nu  ma  lua  de  sus,  Anni!  a  oftat  §i  a  ridicat  capul  de  pe  umarul 
meu,  fixandu-ma  cu  ni§te  ochi  stralucitori  pe  chipul  ei  slabit.  §tiu  ca 
mama  te-a  chemat  §i  probabil  a  discutat  cu  tine  intre  timp,  a§a  ca  §tii 
de  ce  am  ajuns  in  starea  asta.  Daca  ai  venit  sa  ma  convingi  sa  ma  raz- 
gandesc,  po{i  sa  pleci.  Po{i  sa-mi  spui  orice  vrei,  ca  nu  te  ascult!  Nu  te 
ascult!  Of,  Anni,  sunt... 

In  clipa  aceea,  a  izbucnit  in  pl&ns;  suspine  teribile  ii  scuturau  tru- 
pul  fragil.  Am  ramas  calma  langa  ea,  a§a  cum  procedam  §i  cu  pacien^ii 
mei,  fara  sa  ii  spim  nimic,  ci  doar  a§teptand  sa  i§i  descarce  sufletul  de 
emo^ii. 

-  Poftim  o  batista,  am  zis,  cand  am  vazut  ca  se  mai  lini$te?te. 

-  Mulpxmesc,  a  raspuns,  tragandu-§i  nasul. 

-  §tiu  de  ce  suferi.  §i  intr-adevar  mama  ta  e  cea  care  m-a  rugat  sa 
vin,  am  recunoscut.  Dar  a  fost  alegerea  mea.  Am  renun^at  la  multe 
in  Anglia  ca  sa  flu  aid  §i  am  facut-o  pentru  ca  e§ti  prietena  mea.  Indy. 
Te  iubesc  §i  vreau  sa  te  ajut,  daca  imi  sta  in  putin^a. 

-  Cum  m-ai  putea  ajuta?  a  intrebat  Indira,  suflandu-§i  nasul  zgo- 
motos.  Nici  macar  tu,  cu  toata  in^elepciunea  $i  intuitia  ta,  nu  po^i 
schimba  faptul  ca  peste  patru  luni  trebuie  sa  ma  marit  cu  un  batran 
pe  care  1-am  intalnit  de  doar  doua  ori  §i  sa-mi  petrec  restul  vie^ii  in 
zenana  lui,  intr-un  palat  sumbru  §i  uitat  de  lume,  unde  nu  vine  ni- 
meni  nidodata.  Mai  bine  mor  aid,  in  casa  mea,  decit  singura,  prizo- 
niera  acolo. 

-  Cred  ca  e  mai  mult  decit  atit,  am  spus  cu  blande^e.  E§ti  neferi- 
cita  pentru  ca  iube?ti  pe  altcineva. 

-  A§a  e.  Gandul  ca  a§  putea  fi  fericita  alaturi  de  Varun,  care  nu  e 
cu  mult  mai  mare  dec  it  mine  §i  pe  care-1  iubesc  a§a  cum  ar  trebui  sa 
iubeasca  o  femeie  un  barbat,  ma  deprima  §i  mai  rau. 

-  Te  in^eleg,  am  spus.  §tiu  cum  e  sa  fii  indragostit. 

-  SeriosT  Ce  bine-ar  fi  daca  ar  in^elege  §i  parin^ii  mei. 
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-  O  sa  cer  sa  ne  aduca  ceva  de  mancare  -  mie  mi-e  foame,  chiar 
daca  \ie  nu  §i  cat  mancam,  vreau  sa-mi  poveste?ti  despre  prin^ul 
tau. 

Am  sunat  din  clopo{el,  i-am  spus  pe  scurt  servitoarei  ce  vreau, 
dupa  care  a  ie§it  din  camera. 

-  Hai  sa  te  dam  jos  din  pat  $i  sa  mergem  afara,  unde  nu  ne  aude 
nimeni  §i  po{i  sa-mi  poveste§ti  in  lini§te. 

Indira  a  coborat  din  pat,  impleticindu-se,  $i  am  ajutat-o  sa  se  a$eze 
pe  pernele  moi  de  pe  veranda. 

Mi-a  spus  ca,  de  trei  ani  incoace,  ea  §i  Varun  gasisera  tot  felul  de 
solu^ii  de  a  se  intalni  cat  mai  des.  In  timpul  razboiului,  le  fusese  mai 
greu,  dar,  in  ultimele  luni,  fratele  ei,  Raj,  il  invitase  pe  Varun  de  mai 
multe  ori  la  palat  §i  pasiunea  lor  devenise  §i  mai  puternica. 

-  Nici  unul  din  noi  nu  vrea  sa  traiasca  fara  celalalt,  mi-a  declarat. 

O  ascultam  $i  ii  bagam  pe  git  supa  adusa  de  servitoare.  Desco- 

perisem  ca  astfel  de  tactici  de  diversiune  aveau  efect  asupra  pacienfilor 
fira  pofta  de  mancare.  Cu  inima  grea,  mi-am  dat  seama  ca  hotararea 
Indirei  e  de  nestramutat  §i  ca  orice  efort  ar  fi  fost  zadarnic.  Nu-mi 
ramanea  decat  sa  o  ascult  §i,  ca  o  asistenta  medicala  ce  visam  sa  fiu, 
sa  o  ajut  sa  i§i  recapete  for^a  fizica.  Starea  precara  in  care  se  afla  in 
momentul  de  fa{a  nu  ii  permitea  sa  ia  decizii  rationale. 

In  realitate,  inima  mea  era  alaturi  de  Indira.  Ideea  de  a  fi  silita  sa  te 
casatore$ti  cu  un  barbat  pe  care  nu  il  iube$ti  ;i  sa  iti  petreci  tot  restul 
zilelor  intr-o  zenana ,  dupa  tradifia  purdah,  imi  dadea  fiori  de  groaza. 

-  Cam  asta  e  tot,  a  spus  Indira,  terminandu-§i  povestea  -  §i  supa. 

-  Imi  aduc  §i  acum  aminte  ziua  aceea,  cand  eram  pe  vapor  §i  1-ai 
vazut  pe  Varun  $i  mi-ai  spus  ca  te  vei  casatori  cu  el  intr-o  zi,  am  zis. 

-  §i  a§a  va  fi!  Trebuie!  E  atat  de  bine  sa  po^i  vorbi  deschis  cu  cineva 
care  intelege  ce  sim^i. 

-  Din  pacate,  in^eleg  chiar  foarte  bine. 

In  clipa  aceea,  Indira  m-a  cuprins  in  brafe  ;i  m-a  strans  la  piept. 

-  Ma  bucur  atat  de  mult  sa  te  vad,  Anni.  Uitasem  cat  de  minunata 
e§ti.  Si,  din  cate  observ,  a  spus  ;i  s-a  tras  inapoi,  ca  sa  ma  vada  mai  bine, 
nu  numai  ca  te-ai  ficut  mai  frumoasa,  dar  §i  mai  in^eleapta  decat  erai. 
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Deci,  a  continual:,  dupa  ce  a  luat  o  chapati  din  ferfurie  §i  a  rupt  o  bucata 
din  ea,  n-o  sa  incerci  sa  ma  convingi  sa  ma  maritcu  mo§ul? 

-  Cum  sa  fac  a§a  ceva?  am  spus,  zambind.  Te  cunosc  prea  bine 
§i  §tiu  ca,  odata  ce  fi-ai  pus  ceva  in  cap,  nu  e  chip  sa  te  mai  fac  sa 
te  razgande§ti.  Problema  in  momentul  de  fafa  e  cum  facem  sa  te 
casatore§ti  cu  barbatul  pe  care-1  iube$ti,  fara  sa  provoci  un  razboi  civil 
intre  cele  doua  state  princiare? 

Imi  luceau  ochii  la  acest  gand  $i,  din  fericire,  §i  ai  ei.  Chicoteam  ca 
doua  feti§cane. 

-  Crezi  ca  mo§ul  o  sa-1  provoace  pe  tata  la  duel,  in  zori  de  zi,  cum 
fac  barbafii  in  Anglia,  pentru  ca  i-a  lezat  onoarea? 

-  E  posibil,  am  raspuns.  §i  ar  fi  bine  sa  nu  moara  nimeni  din  cauza 
iubirii  tale  pentru  Varun. 

-  Ai  dreptate,  a  spus  §i  am  zarit  in  ochii  Indirei  o  umbra  a  sclipirii 
de  odinioara.  Dar  cum  sa  facem? 

Molfaiam  chapati  §i  meditam. 

-  Lasa-ma  sa  ma  gandesc. 

-Anni,  te  rog  sa-mi  promi^i  ca  e§ti  de  partea  mea,  m-a  implorat 
Indira.  Nu  te  duci  la  mama  sa-i  spui  ce-am  vorbit,  da? 

-  Normal  ca  sunt  de  partea  ta  $i  n-o  sa  suflu  o  vorba.  Dar  trebuie  sa 
feci  §i  tu  ceva  pentru  mine.  Daca  vrei  sa  ne  reu$easca  planul,  trebuie  sa 
fii  in  deplinatatea  fortelor.  Daca  zaci  in  pat  ca  o  martira  $i  refuzi  sa  ma- 
nanci,  nu  ajungem  nicaieri.  Daca  vrei  sa  te  ajut,  trebuie  sa-mi -promiti 
ca  te  apuci  sa  mananci.  Trei  mese  pe  zi  §i  nu  mai  zaci  in  pat  ?i  ifi  plangi 
demill 

-  Mai  sa  fie,  a  zis,  dand  ochii  peste  cap.  Dar  tare  autoritara  te-ai 
mai  fecut  de  cand  nu  ne-am  mai  vazut! 

-  La  cum  arafi  acum,  chiar  daca  gasim  o  cale  sa  te  mari^i  cu  Va¬ 
run,  ma  indoiesc  ca  te-ar  vrea  de  nevasta.  E?ti  numai  piele  $i  os!  O  sa 
ajungi  o  ura^enie  daca  o  fii  tot  a;a! 

-  Ai  dreptate.  Ma  simt  §i  arat  groaznic.  Dar,  pana  sa  vii  tu,  nu 
aveam  motiv  sa  ma  schimb. 

-  Ei  bine,  acum  ai.  Deci,  batem  palma? 

-  Pot  sa  am  incredere  deplina  in  tine? 
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-  Indy,  am  rabufhit,  u§or  iritata,  te-am  dezamagit  eu  vreodata? 
Am  strabatut  jumatate  de  lume,  ca  sa  te  ajut.  §i,  sa  ma  ierte  zeii,  dar, 
din  motive  personale,  sper  sa-|i  rezolvam  problema  cat  mai  repede  cu 
putin^a.  Am  ;i  eu  pe  cineva  in  Anglia,  la  care  abia  a§tept  sa  ma  intorc. 

-  Zau?  Ce  minunat!  Maine  trebuie  neaparat  sa-mi  poveste§ti. 

-  l\i  povestesc.  Dar  inca  nu  mi-ai  raspuns  la  intrebare. 

-  Da,  a  zis  §i  mi-a  Intins  mana.  S-a  facut. 


Capitolul  26 


Din  experien^a  de  asistenta,  imi  dadeam  seama  ca  insanato§irea 
Indirei  va  fi  un  proces  de  durata  -  era  grav  subnutrita  §i  slabita. 
Astfel,  in  primele  zile,  incurajata  de  mine,  Indira  se  ridica  din  pat  §i 
lua  micul  dejun.  Faceam  o  scurta  plimbare  prin  gradina,  dupa  care  o 
lasam  se  se  odihneasca  inainte  de  pranz.  Le  rugasem  pe  bucatarese  sa 
pregateasca  mancaruri  simple  §i  hranitoare.  Orice  aliment  prea  greu 
ar  fi  ramas  nedigerat  in  stomacul  supus  infometarii  at  it  de  mult  timp. 
Seara,  cinam  impreuna  pe  veranda  din  fa{a  dormitorului  ei.  Ca  sa  o 
stimulez,  i-am  zis  ca  nu  ii  pot  dezvalui  planul  pe  care  il  ticluisem  pana 
cand  nu  se  inzdravene;te  suficient  cat  sa  il  putem  pune  in  aplicare. 

Nici  eu  nu  prea  §tiam  care  e  planul,  dar  incepeau  sa  mi  se  contureze 
in  cap  cateva  idei.  Maharani  ma  vizita  zilnic,  dupa-amiaza,  cand 
Indira  dormea,  ?i  se  minima  de  transformarea  fiicei  sale. 

-  E§ti  o  facatoare  de  minuni,  Anni.  fyi  sunt  profund  recunoscatoare 
ca  ai  venit.  Sper  ca  in  curand  sa  putem  discuta  rational  cu  ea. 

-Deocamdata,  sa  ne  bucuram  ca  ?i-a  regasit  pofta  de  via^a,  ii 
temperam  eu  elanul. 

Noaptea,  dupa  ce  ma  retrageam  in  dormitor,  ii  scriam  lui  Donald 
§i  ii  povesteam  despre  Indira  §i  despre  via^a  la  palat.  Il  avertizam  ca 
e  posibil  sa  raman  mai  mult  decat  prevazusem  initial.  Imi  era  un  dor 
nespus  de  el  $i  aveam  nevoie  de  o  rabdare  infinita,  ca  sa  supraveghez 
insanato§irea  lenta  a  Indirei. 
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Dupa  o  luna,  starea  Indirei  a  inceput,  in  sfar§it,  sa  dea  semne  de 
ameliorare.  l§i  recapatase  intr-o  oarecare  masura  energia  de  alta- 
data  §i  se  intremase  suficient  cat  sa  putem  face  scurte  plimbari  ca- 
lare  dimineafa.  In  timpul  unei  astfel  de  plimbari,  i-am  povestit  despre 
dragostea  pentru  Donald  $i  despre  viafa  pe  care  inten{ionam  s-o  cla- 
dim  la  intoarcerea  mea  in  Anglia. 

I-am  marturisit  ca  imi  fac  griji  din  cauza  mamei  lui  ?i  a  preju- 
decafilor  ei. 

-Din  ce  mi-ai  spus,  nu  mi  s-a  parut  ca  lui  Donald  i-ar  pasa  de 
parerea  mamei  lui,  a  zis  Indira.  Proprietatea  e  a  lui  §i  se  poate  casatori 
cu  oricine  dore§te. 

-  Dar  n-a  avut  curaj  sa  ii  spuna  despre  mine  pana  acum. 

-  Sunt  sigura  ca  o  sa-i  spuna  §i  o  sa  trai^i  amandoi  fericifi  pana  la 
ad£nci  batrane^i.  Tu  i{i  faci  griji  din  cauza  unei  soacre  nesuferite,  pe 
cind  eu  rise  sa  provoc  un  razboi  intre  doua  state  princiare.  E§ti  a§a 
norocoasa,  Anni!  E§ti  libera  sa  faci  tot  ce  vrei,  a  oftat. 

Vorbele  Indirei  m-au  mai  alinat,  de§i  realizam  ca  nu  are  cum  sa 
infeleaga  cit  de  complicata  e  situa{ia  mea.  In  afara  de  asta,  altceva 
ma  preocupa  acum  mai  mult  decat  orice.  Alesesem  sa  nu  dau  aten^ie 
instinctului,  sperand,  ca  oricare  fata  in  situafia  mea,  ca  ma  in§elam. 

In  seara  aceea,  dupa  ce  am  culcat-o  pe  Indira,  m-am  plimbat  prin 
camera,  incercand  sa  gasesc  o  cale  de  a  o  ajuta.  §tiam  ca,  daca  va  fi 
for^ata  sa  se  marite  cu  un  barbat  pe  care  nu  il  iube§te  §i  sa-§i  petreaca 
tot  restul  zilelor  inchisa  intr-o  zenanay  se  va  ofili  din  nou.  Iar,  de  data 
asta,  nu  voi  mai  fi  langa  ea  sa  o  ajut. 

Am  cerut  indrumare  stelelor  in  seara  aceea  -  mama  imi  inculcase 
ideea  ca  trebuie  sa  fiu  precauta  cand  ma  amestec  in  destinele  altora. 

-  Fii  cu  bagare  de  seama,  micu^o,  m-a  avertizat  odata,  caci  aju- 
tandu-i  pe  alfii,  devii  parte  a  destinului  lor. 

§i,  cu  toate  ca  eram  con§tienta  ca  orice  plan  a§  fi  tiduit  va  fi 
interpretat  drept  tradare  de  catre  maharani  -  femeia  care  imi  fusese  o 
a  doua  mama  -,  alta  solufie  nu  aveam. 

A  doua  zi,  inainte  de  a  lua  micul  dejun  cu  Indira,  m-am  urcat 
pe  cal  §i  m-am  dus  la  foi$orul  unde,  cu  §ase  ani  in  urma,  imi  ingro- 
pasem  mo§tenirea.  Am  scos  saculeful  din  groapa  de  dedesubt  $i  am 
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descoperit  cu  u$urare  ca  pietrele  prefioase  erau  la  locul  lor.  Am  bagat 
doua  rubine  mai  mici  in  buzunarul  sariului,  iar  pe  cel  mai  mare  1-am 
ascuns  la  loc. 

Mai  tarziu,  cand  am  ie$it  la  plimbare,  am  dus-o  pe  Indira  intr-un 
coif  al  gradinii  unde  $tiam  ca  nu  ne  aude  nimeni.  Mi-a  aruncat  o 
privire  nerabdatoare  cand  i-am  spus  sa  se  a$eze  pe  iarba  de  sub  un 
arbore  de  iasomie. 

-  Te-ai  gandit  la  un  plan? 

-  Nu  $tiu  daca  se  poate  numi  inca  plan,  am  raspuns,  dar  sunt  de 
parere  ca,  de  multe  ori  in  viafi,  daca  pui  oamenii  in  fafa  unui  fapt 
implinit,  il  vor  accepta  in  cele  din  urma.  Ai  idee  unde  e  Varun  in 
momentul  iista? 

-  Undeva  in  Europa,  cred,  a  zis,  scarpinandu-$i  nasul  ganditoare. 
Dar  servitorii  lui  li  vor  trimite  scrisoarea  oriunde  ar  fi. 

-  Atunci,  ii  scrii  $i  ii  spui  ca  va  vedefi  in  Europa  peste  cateva  sapta- 
mani.  Parisul  mi  se  pare  cel  mai  potrivit,  am  sugerat.  Fixezi  o  zi  $i  un 
loc  §i  il  rogi  sa  va  int^lnifi  acolo. 

S-a  uitat  la  mine  stupefiata. 

-  Vrei  sa  fug  de  acasa? 

-  Nu  vad  alta  solufie.  O  sa-i  spun  mamei  tale  ca  fi-ar  prinde  bine 
sa  te  recuperezi  in  Elvefia.  Ca  aerul  curat  $i  schimbarea  de  peisaj  te 
vor  ajuta  nu  doar  sa-fi  recapefi  forfele,  dar  $i  sa  mai  uifi  de  Varun.  §i 
ca  ai  acceptat  ca,  dupa  recuperare,  sa  revii  in  India  ;i  sa  te  casatore^ti 
cu  maharajahul  de  Dharampur. 

-Of,  Anni,  a  spus,  strangandu-mi  mainile,  dar  o  sa  te  creada 
mama? 

-  Mi-e  rubine  s-o  spun,  dar  mama  ta  are  incredere  deplina  in  mine. 
O  sa-mi  joc  rolul  pana  la  capat  ?i-i  explic  ca  te-am  convins  ca  trebuie 
sa-fi  faci  datoria.  Dar  $i  tu  trebuie  s-o  convingi  ca  e§ti  pregatita  sa  te 
mmfi  cu  maharajahul. 

-  Dar  sunt  sigura  ca  n-o  sa  consimta  in  veci  la  casatoria  cu  Varun, 
a  spus,  mu$candu-§i  nelinijtita  buzele. 

-  A$a  e.  Dar,  daca  mergi  pana  la  capat,  n-o  sa  aiba  incotro  $i  vor 
trebui  sa  se  impace  cu  ideea,  am  zis  categoric. 
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O  urmaream  cum  mediteaza  indelung  la  propunerea  mea.  §i  ma 
intrebam  daca  nu  cumva  ar  fi  prea  mult  pentru  ea  sa  piarda  dragostea 
parinfilor  ei  $i  sa  suporte  furia  §i  dezamagirea  pe  care  le-ar  pricinui-o. 
Avea  de  facut  o  alegere  ingrozitor  de  dificila.  Pe  de  alta  parte,  trebuia 
sa  infeleaga  pe  deplin  consecinfele  faptelor  ei  inainte  de  a  lua  o  decizie. 

-  Asta  ar  insemna  sa  ma  casatoresc  cu  Varun  pe  ascuns,  nu? 

-  Da.  Iar,  daca  Varun  te  iube$te  la  fel  de  mult  pe  cat  il  iubejti  tu, 
$i  el  trebuie  sa  infeleaga  ca  asta  e  singura  cale.  Intr-adevar,  nu  vefi 
avea  parte  de  o  ceremonie  grandioasa,  demna  de  unirea  a  doua  state 
princiare,  dar  mai  mult  nu  se  poate.  Indy,  am  oftat,  daca  vrei  sa  fii  cu 
prinpol  tau,  alta  solute  nu  vad. 

-N-am  nici  un  ban.  Nici  macar  cat  sa  imi  cumpar  o  rochie  de 
mireasa!  a  zis  Indira,  razand  nervos,  speriata  de  repercusiunile  faptei 
sale.  Cand  o  sa  afle,  n-o  sa  mai  vad  o  rupie  de  la  mama  $i  de  la  tata! 

-  Am  eu  ni$te  bani  pu$i  deoparte,  am  spus,  gandindu-ma  cat  e  de 
absurd  sa  ma  aflu  in  palatul  unora  dintre  cei  mai  boga{i  oameni  din 
lume  $i  sa  ma  ofer  sa  o  sprijin  financiar  pe  fiica  lor. 

-  Crezi  ca  ma  vor  ierta  vreodata? 

-N-am  cum  sa-{i  raspund.  E  un  rise  pe  care  {i-1  asumi,  daca  e$ti 
hotar4ta  sa  fii  impreuna  cu  Varun.  Unul  dintre  lucrurile  pe  care  le-am 
inv^at  cat  am  fost  asistenta  in  Franca  e  ca  viaf a  e  prea  scurta.  §i  ca  to{i 
trebuie  sa  facem  sacrificii  pentru  lucrurile  in  care  credem. 

-  Cred  ca  eu  $i  Varun  suntem  meni{i  sa  fim  impreuna.  O  sa-i  scriu 
$i-i  spun  sa  ne  vedem  la  Paris. 

-  Bun.  Daca  e  de  acord,  vorbesc  cu  mama  ta. 

Indira  s-a  ridicat  in  picioare  $i  a  inceput  sa  se  plimbe  de  colo  colo, 
framantandu-se  sa  ia  o  decizie.  Intr-un  final  s-a  oprit  $i  s-a  intors  spre 
mine. 

-  A$a  facem.  ti  scriu  chiar  acum.  Crezi  ca  po$i  sa  trimi^i  tu  scrisoa- 
rea  azi  dupa-amiaza? 

-  Binein{  eles. 

Cateva  ore  mai  tarziu,  dupa  ce  am  trimis  scrisoarea  Indirei  catre 
prinpil  Varun  $i  o  alta  catre  Donald,  am  pornit  pe  strada  aglomerata 
§i  galagioasa,  impacata  cu  ideea  ca,  fiind  complice  la  in§elatoria  Indi¬ 
rei,  nu  voi  mai  fi  niciodata  bine  primita  la  palat. 
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Dar  aveam  alta  viafa,  una  pe  care  intenfionam  sa  o  petrec  altun- 
deva.  Astfel,  cand  am  intrat  intr-o  pravalie  de  bijuterii,  dragostea  pen- 
tru  Donald  mi-a  dat  puterea  de  a-i  inmana  vanzatorului  cele  doua 
rubine. 

M-am  intors  la  ri$ca,  o  jumatate  de  ora  mai  tarziu,  dupa  ce  am 
citit  in  privirea  barbatului  cat  de  rare  $i  de  prejloase  sunt  nestematele 
mele.  Mai  mult  ca  sigur,  imi  daduse  doar  un  sfert  din  valoarea  lor 
reala,  dar  aveam  in  buzunar  suficien^i  bani  cat  sa  acopere  costul  unei 
rochii  de  mireasa  pentru  Indira  $i,  la  nevoie,  cheltuielile  mele  pe  un 
an.  Ceea  ce  nu  era  deloc  exclus  sa  se  intample. 

Timp  de  doua  saptamani,  eu  $i  Indira  am  a;teptat  cu  sufletul  la 
gura  raspunsul  lui  Varun.  Cand,  in  sfar$it  a  sosit,  i-am  dus  de  indata 
scrisoarea,  pe  care  a  deschis-o  frematand  de  emo^ie. 

-  E  de  acord  ca  nu  exista  alta  solute.  Spune  ca  nu  poate  trai  fara 
mine!  Ce  facem  acum? 

-  Discut  cu  mama  ta  cat  mai  curand  cu  putin^a. 

-  Ah,  Anni,  a  exclamat  $i  m-a  strans  in  bra{e.  Cum  te-a$  putea 
rasplati  vreodata  pentru  tot  ajutorul  pe  care  mi  1-ai  dat? 

-  Sunt  sigura  ca  vei  avea  ocazia  la  un  moment  dat. 

In  seara  aceea,  mi-am  luat  inima  in  din\i  $i  am  cerut  o  intrevedere 
cu  maharani.  I-am  prezentat  planul  pe  care  il  nascocisem  $i,  vazand-o 
cum  ma  prive$te,  cu  ochii  ei  frumo$i  $i  negri,  plini  de  incredere  $i 
recuno^tinfa,  am  r&mas  ingrozita  c4t  de  u$or  reu$isem  sa  o  mint. 
Dupa  ce  am  incheiat  ce  aveam  de  spus,  mi-a  luat  mainile  intre  palmele 
ei  $i  a  zambit. 

-  hi  mulpimesc,  Anni,  pentru  tot  ceea  ce  faci.  Eram  convinsa  ca 
doar  de  tine  va  asculta.  fyi  suntem  nespus  de  recunoscatori. 

Am  ie$it  din  apartamentul  reginei,  simiindu-ma  ca  o  mincinoasa 
$i  o  ipocrita.  Apoi  am  trimis-o  pe  Indira  sa  vorbeasca  cu  mama  ei.  §i 
ea  $i-a  jucat  rolul  la  perfec^ie.  A  doua  zi,  aveam  deja  biletele  rezervate, 
fiind  stabilit  sa  plecam  peste  zece  zile. 

Pana  atunci,  mai  aveam  o  problema  delicata  de  rezolvat.  In  ziua 
urmatoare,  ma  aflam  in  zenana ,  alaturi  de  batrana  mea  prietena  $i 
indrumatoare,  Zeena.  Am  ie§it  impreuna  in  gradina.  M-a  apucat  de 
mana  $i  mi-a  luat  pulsul. 
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-  §tiu  de  ce  ai  venit  la  mine. 

-  Po{i  sa  ma  ajufi?  am  intrebat,  auzindu-mi  disperarea  din  glas. 

-  Nu  vrei  copilul? 

-  ll  vreau,  dar  nu  acum.  Vor  mai  veni  $i  alfii... 

A  lasat  capul  intr-o  parte. 

-Treci  pe  la  mine  dupa-amiaza  $i  vedem  ce  e  de  facut. 

Am  revenit  mai  tarziu  $i  am  lasat-o  sa  ma  examineze,  cu  nervii 
incordafi  ca  un  arc. 

Dupa  aceea,  m-a  ridicat  in  capul  oaselor,  s-a  uitat  la  mine  cu  o 
privire  mohor4ta  §i  a  clatinat  din  cap. 

-  E?ti  insarcinata  in  peste  douasprezece  saptamani.  Daci  a$  face-o 
acum,  $i-a$  pune  via^a  in  pericol,  $i  nu  pot  sa-mi  asum  un  asemenea 
rise.  §tii  la  fel  de  bine  ca  mine  ca  e  prea  avansata  ca  sa  mai  putem  face 
ceva. 

§tiam,  fire^te.  Doar  eram  asistenta  medicala.  Dar  preferasem  sa 
nu  ma  gandesc  la  asta,  cum  ar  fi  facut  oricare  tanara  speriata  aflata  in 
situafia  mea. 

-  Tatal  te  iube$te?  m-a  intrebat  Zeena,  fixandu-ma  cu  privirea. 

-Da. 

-  Atunci,  de  ce  ai  venit  la  mine?  a  spus,  zambind. 

-E...  complicat. 

-Dragostea  e  intotdeauna  complicate,  a  chicotit,  dupa  care  a 
leganat  din  cap.  Spune-i  ca  ai  un  dar  neprefuit  pentru  el.  Daca  te 
iube$te  cu  adevarat,  se  va  bucura. 

In  clipa  in  care  am  infeles  consecinfele  situa^iei  mele,  m-a  cuprins 
o  groaza  cumplita. 

-  Nu  §tii  cum  stau  lucrurile,  Zeena.  Nu  $tiu  ce  sa  fac. 

-  Gase$ti  tu  o  solute,  Anahita.  Nu  am  nici  o  indoiala. 

Am  plecat  cu  ochii  impaienjenifi  de  lacrimi.  M-am  dus  direct  la 
grajduri,  i-am  spus  grajdarului  sa  in$eueze  un  cal  $i  am  luat-o  la  fuga, 
urlandu-mi  nesabuinfa  in  aerul  fierbinte  $i  prafos.  §tiam  de  cateva 
saptamani.  De  ce,  de  ce  naiba  ma  incapafinasem  sa  nu  recunosc? 
Eram  sora  medicala,  moa;£,  capabila  sa  ii  ajut  pe  alfii  cu  problemele 
din  via{a  lor,  $i  totu§i,  reu§isem  sa  imi  distrug  propria  via{a. 
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In  timp  ce  galopam,  m-am  gandit  ca  e  mai  bine  sa  ma  arunc  din 
§a  decat  sa  infrunt  consecinfele  infioratoare  ale  viitorului  meu  naruit. 
Orient  de  mult  m-ar  fi  iubit  Donald,  daca  ma  intorceam  gravida  din 
India,  cand  in  calea  relafiei  noastre  erau  oricum  atitea  piedici,  pana  $i 
lui  i-ar  fi  fost  greu  sa  suporte.  Mi-a  venit  in  minte  mama  lui,  catolica 
ferventa,  care,  neindoielnic,  ar  fi  preferat  ca  oricare  bastard  sa  fie  ine- 
cat  la  na;tere,  daramite  unul  zamislit  din  relafia  fiului  ei  cu  o  indianca 

V  A  V« 

„pagana . 

Am  oprit  calul  brusc,  am  cobor4t  din  §a  $i  m-am  prabu$it  plangand 
in  genunchi.  Caci  $tiam  ca  nu  exista  alt  vinovat  in  afara  de  mine. 

Intr-un  final,  m-am  ridicat,  consolandu-ma  cu  gandul  ca  voi  avea 
la  dispozifie  cateva  saptamani,  pe  durata  calatoriei,  in  care  sa  iau  o 
decizie,  iar  banii  obfinufi  din  vanzarea  rubinelor  aveau  sa  imi  permita 
sa  o  pun  in  aplicare.  Singura  certitudine  era  ca,  peste  §ase  luni,  voi 
fine  in  brafe  pruncul  pe  care  11  purtam  acum  in  pantece. 

Deseori  imi  sfatuiam  pacienfii  sa  accepte  vointa  zeilor  $i  sa  se 
roage  pentru  putere  $i  pace  sufleteasca.  Acum  era  randul  meu  sa  ur- 
mez  acela$i  precept,  daca  voiam  sa  supraviefuiesc. 

Saptamana  urmatoare,  am  pornit  spre  Europa.  Indira  m-a  strans 
de  mana  in  timp  ce  stateam  pe  puntea  vasului  $i  priveam  cum  India 
dispare  in  zare.  Amandoua  eram  mohor4te  $i  cufundate  in  ganduri. 

Indira  s-a  inviorat  rapid  $i  dansa,  cat  era  noaptea  de  lunga,  cu 
nenumarafii  tineri  care  o  curtau.  In  sfar^it,  puteam  sa  ma  gandesc  in 
finite  la  viitorul  meu  $i  sa  imi  fac  un  plan. 

Odata  ce  ne-am  vazut  la  Marsilia,  am  luat  trenul  spre  Paris  $i 
ne-am  cazat  la  Ritz.  I-am  trimis  imediat  o  telegrama  lui  maharani, 
ca  sa  o  anunf  ca  ajunseseram  cu  bine  $i  ca,  peste  cateva  zile,  ne  vom 
urea  in  tren  $i  vom  merge  la  clinica  din  Alpii  Elvefieni.  Cum  a  doua  zi 
dimineafa  urma  sa  soseasca  prinful  Varun,  Indira  fremata  de  emofie 
?i  proba  rochie  dupa  rochie,  pe  care  apoi  o  arunca  pe  pat. 

-N-am  cu  ce  sa  ma  imbrac!  N-am  mai  cumparat  nimic  din  Eu¬ 
ropa  de  o  suta  de  ani.  Am  doar  haine  demodate. 

-  Prinful  o  sa  te  iubeasca  indiferent  ce  porfi. 

In  noaptea  aceea,  nici  una  din  noi  nu  a  inchis  ochii  o  clipa. 

-  Ai  idee  unde  o  sa  pled  cu  Varun?  am  intrebat-o. 
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-  In  scrisoare,  zicea  ca  trebuie  sa  ne  casatorim  cat  mai  curand  $i  sa 
ramanem  o  vreme  !n  Europa,  pana  cand  se  calmeaza  spiritele  acasa. 
Of,  Anni,  crezi  ca  fac  o  gre§eala?  O  sa  le  frang  inima  mamei  $i  tatei. 

-  O  sa  le  treaca  dupa  un  timp.  Cum  ti-am  spus  de  atatea  ori.  Indy, 
trebuie  sa  facem  tot  ce  ne  sta  in  putinfa  ca  sa  fim  ferici^i. 

-  Chiar  daca  asta  inseamna  sa  ii  rane$ti  pe  cei  dragi? 

-Uneori,  da.  Nu  ne  ramane  decat  sa  speram  ca  i$i  vor  reveni 

repede.  Parin{ii  tai  te  iubesc  prea  mult  ca  sa  te  abandoneze,  dar  am 
dubii  ca  mama  ta  ma  va  ierta  vreodata,  am  raspuns  in  bezna. 

-  Normal  ca  o  sa  te  ierte.  O  sa  spun  ca  eu  te-am  fortat.  Ifi  dau  cu- 
vantul  meu  ca  pe  mine  ma  vor  invinova^i. 

-  Dar  tu  te  vei  casatori  cu  un  print  chipe$,  care  te  iube$te,  a$a  cum 
visam  am&ndoua  in  seara  in  care  ne-am  cunoscut. 

-  Iar  tu  te  vei  intoarce  la  printed  tau  $i  vom  trai  cu  totii  ferici^i  pana 
la  adanci  batraneti. 

Tot  sucindu-ma  $i  rasucindu-ma  in  pat  pana  in  zori,  am  realizat  ca 
basmul  meu  se  transforma  rapid  intr-un  co^mar. 

A  doua  zi,  stateam  impreuna  cu  Indira  ;i  a$teptam  sosirea 
printului.  Intr-un  final,  u$a  salonului  s-a  deschis  $i  a  intrat  Varun. 
Indira  a  scos  un  chiot  de  bucurie  ?i  s-a  aruncat  in  bratele  lui.  M-am 
retras  cat  am  putut  de  discret. 

Cand  am  revenit,  cateva  ore  mai  tarziu,  am  gasit-o  pe  Indira 
a^ezata  la  birou,  cu  stiloul  in  mana,  adancita  in  ganduri. 

-  Ce  bine  ca  e§ti  aid,  Anni!  Am  nevoie  de  ajutorul  tau.  Varun  zice 
ca  trebuie  sa  le  scriu  imediat  parintilor  mei  $i  sa-i  anunt  ca  ne  casa¬ 
torim.  P&na  cand  ajunge  scrisoarea  la  ei,  nu  vor  mai  avea  cum  sa  ne 
opreasca,  &  spus  Indira,  cu  o  figura  ingrijorata.  Nu  ;tiu  ce  sa  le  spun. 

-  Te  ajut  s-o  scrii.  Dar,  mai  intai,  spune-mi,  s-a  ridicat  printul  la 
inaltimea  a?teptarilor  tale? 

-  O,  da,  a  raspuns  Indira,  cu  o  privire  visatoare.  A  obtinut  deja  o 
autorizatie  speciala  ca  sa  ne  casatorim.  Din  cate  mi-a  spus,  nu  avem 
timp  de  pierdut,  fiindca  parintii  mei  au  multi  spioni  la  Paris  $i  ar  putea 
afla  ce  punem  la  cale.  Am  stabilit  ca  ceremonia  sa  aiba  loc  poim4ine. 
Mergem  la  primarie  $i  ne  trebuie  un  martor.  Ma  ajuti,  Anni? 
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-  Daca-i  bal,  bal  sa  fie,  am  raspuns  hatru.  Normal  ca  te  ajut.  Pana 
una-alta,  hai  sa  ne  ocupam  de  scrisoare  acum. 

Varun  a  venit  in  vizita  a  doua  zi  $i  am  luat  ceaiul  to{i  trei,  in 
apartamentul  Indirei,  ca  sa  discutam  despre  planurile  lor.  Aveam 
inacar  mulpimirea  de  a  vedea  ca  prinful  ii  imparta$ea  pe  deplin 
iubirea  Indirei.  Amandoi  radiau  de  fericire  ca  sunt  din  nou  impreuna. 

-  Unde  o  duci  pe  Indira  dupa  ce  va  casatorifi?  am  intrebat. 

-  Am  un  prieten  bun  care  ne  lasa  sa  locuim  in  casa  lui  din  Saint-Ra- 
phael  orient  dorim,  mi-a  explicat  Varun.  Familiile  amandurora  vor 
avea  nevoie  de  o  perioada  de  timp  ca  sa  se  impace  cu  mariajul  nostru. 
Nu  vreau  sa  le  rasucesc  $i  mai  tare  cu{itul  in  rana,  afi§andu-ne  ca  so{ 
§i  so^ie  in  societatea  europeana,  a$a  ca  o  sa  fim  discre^i  la  inceput. 

-  Sunt  convinsa  ca  majorita^ii  europenilor  li  se  va  parea  o  poveste 
foarte  romantica,  am  spus,  zambind.  Un  print  §i  o  prinfesa  care  fug  in 
lume  ca  sa  fie  impreuna  pare  ceva  desprins  dintr-un  basm. 

-  Varun  propune  sa  ii  trimit  o  scrisoare  politicoasa  §i  maharajahului 
meu  parasit,  a  bombanit  Indira  din  spatele  biroului.  Ce  naiba  sa-i 
spun?  „Dragul  meu  prinf  bdtraior,  e§ti  gras  §i  urat  si  nu  te-am  iubit 
niciodata.  Cu  regret  te  anunf  ca  m-am  cdsdtorit  cu  altcineva.  Cu  drag, 
prinfesa  Indira?" 

Am  pufnit  cu  tofii  in  ras  la  auzul  acestor  cuvinte,  dupa  care  Varun 
a  cuprins-o  protector  in  brate. 

-  §tiu  ca  nu  vrei  sa-i  scrii,  scumpa  mea,  dar  gande$te-te  ca  ranim 
mulfi  oameni.  Trebuie  sa  ne  straduim  sa  dam  dovada  de  cat  mai  mare 
probitate  morala. 

-  Da,  a  oftat  Indira,  $tiu. 

Varun  s-a  ridicat  $i  s-a  intors  spre  mine. 

-  t\i  mulfumesc  din  suflet,  Anahita,  pentru  tot  ajutorul  pe  care  i  1-ai 
acordat  printesei  mele.  Amandoi  ifi  suntem  profund  indatora{i.  Ma 
due  sa  le  scriu  ?i  eu  parinfilor  mei.  Indira,  ne  vedem  maine-dimineata, 
la  primarie. 

-Bonne  nuit,  mon  amour ,  a  spus  ea  $i  i-a  trimis  o  bezea,  apoi  s-a 
uitat  la  mine.  Nu-mi  vine  sa  cred  ca  ma  marit  maine.  Dintotdeauna 
mi-am  imaginat  ca  o  sa  am  parte  de  o  ceremonie  grandioasa  la  Cooch 
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Behar,  $i  prinful  meu  va  veni  la  Sala  Durbarului  calare  pe  elefant,  gatit 
in  haine  de  gala.  In  schimb,  o  sa  mergem  la  primarie  cu  taxiul. 

-  Are  vreo  important?  am  intrebat. 

-  Absolut  nici  una,  nici  pentru  mine,  nici  pentru  el. 

-  Varun  pare  barbat  de  nadejde,  Indy.  E$ti  norocoasa  ca  1-ai  gasit. 
Dar,  mai  presus  de  orice,  se  vede  ca  te  iube$te. 

-  Da,  $tiu,  mi-a  raspuns  pe  un  ton  grav.  Trebuie  sa  incetez  sa  ma 
mai  port  ca  un  copil  razgaiat  -  cum  $tii  bine  ca  fac  uneori  -  dupa  ce 
devin  so|ia  lui. 

-  Sunt  perfect  de  acord  cu  tine,  am  zis,  amuzata  sa  o  aud  ca  i§i 
recunoa$te  defectele.  Ia  spune,  ce  $i-ar  dori  viitoarea  mireasa  sa 
manance  la  cina  dinainte  de  casatorie? 

A  doua  zi,  de$i  nu  trecuse  prin  intregul  ritual  al  imbaierii,  al  un- 
gerii  cu  uleiuri  §i  al  inve§mantarii  in  nenumaratele  valuri  ale  sariului 
de  nunta  $i  lasase  toate  gatelile  in  seama  mea,  era  ireal  de  frumoasa, 
in  rochia  de  dantela  alba  $i  cu  parul  negru  ca  smoala  impodobit  cu 
trandafira;i  crem.  In  timp  ce  stateam  in  incaperea  mohorata  de  la 
primarie,  langa  servitorul  lui  Varun,  $i  asistam  la  nunta  celei  mai 
scumpe  prietene  cu  prin{ul  ei,  simteam  ca  s-a  inchis  cercul  vie^ilor 
noastre  fragede.  Viitorul  nici  uneia  nu  avea  sa  fie  basmul  la  care  vi- 
sam  in  copilarie,  cand  stateam  pe  iarba  $i  ne  uitam  la  stele.  Dragostea 
i?i  pusese  amprenta  asupra  amandurora  §i  ne  schimbase  mai  mult 
dec4t  ne-am  fi  inchipuit  vreodata. 

Dupa  ceremonie,  proaspefii  insurafei  au  comandat  ;ampanie  in 
apartamentul  matrimonial  pe  care  il  rezervase  Varun. 

-  Anni  draga,  sa  nu  uifi  sa-mi  dai  adresa  ta,  inainte  sa  ne  desparfim, 
mi-a  zis  Indira. 

-  Desigur.  I{i  trimit  o  scrisoare  la  Saint- Raphael  c4nd  ma  intorc  la 
Londra. 

Douazeci  de  minute  mai  tarziu,  m-am  retras,  caci  se  vedea  ca  ard 
de  nerabdare  sa  ramana  singuri.  I-am  zambit  incur ajator  Indirei, 
$tiind  ce  teama  $i  emofie  ii  trezesc  intimita^ile  pe  care  avea  sa  le  tra- 
iasca  pentru  prima  oara  alaturi  de  prinful  ei.  Am  plecat  u$or  speriata, 
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dar  §i  u;urata  ca,  de  a  doua  zi,  ma  puteam  concentra  asupra  viitorului 
meu. 

In  ziua  urmatoare,  la  amiaza,  cand  cuplul  a  ie$it  din  apartament, 
aveam  deja  bagajele  facute  $i  eram  gata  de  plecare.  Pe  chipul  Indirei  se 
citea  o  mare  dezamagire  cand  mi-a  vazut  valiza  inchisa. 

-  E$ti  sigura  ca  nu  vrei  sa  stai  cu  noi  la  Saint- Raphael  o  perioada? 

-  Da.  Voi  doi  o  sa  ave{i  destule  lucruri  cu  care  sa  va  ocupa^i  timpul. 
N-o  sa  va  arda  sa  ma  aveji  §i  pe  mine  prin  preajma.  Plus  de  asta,  am 
zis,  cu  falsa  voio$ie,  trebuie  sa  ma  intorc  $i  eu  la  iubitul  meu. 

-  E  de  inteles.  Ifi  sunt  nespus  de  recunoscatoare  pentru  tot  sprijinul 
pe  care  mi  1-ai  acordat. 

-  E  momentul  sa  ne  luam  la  revedere. 

Ne-am  imbrafi^at  cu  ochii  in  lacrimi. 

-Sa  fii  fericita,  scumpa  mea  prietena!  i-am  zis,  cand  a  venit 
hamalul  sa  imi  ia  bagajele. 

-  O  sa  fiu.  §i  tu  la  fel,  Anni.  N-o  sa  uit  niciodata  ce-ai  facut  pentru 
mine.  Nu  cred  sa  te  pot  rasplati  vreodata,  dar,  oricand  ai  nevoie  de 
ajutor,  nu  ezita  si-mi  spui. 

-  Mulpimesc,  am  spus,  sugrumata  de  emo^ie.  La  revedere! 

Am  tras  aer  in  piept  §i  am  ie§it  pe  u$a.  Am  plecat,  fara  sa  privesc 
inapoi,  §tiind  ca  altfel  m-ar  fi  podidit  plansul. 

Odata  ie$ita  in  Place  Vendome,  am  ramas  cateva  clipe  pe  loc,  ca 
sa  imi  vin  in  fire.  M-am  dus  la  cea  mai  apropiata  casufa  po$tala  $i  am 
expediat  scrisoarea  pentru  Donald,  in  care  ii  explicam  ca  voi  lipsi  o 
perioada.  Dupa  aceea,  mi- am  luat  valiza  $i  am  facut  primul  pas  in 
necunoscut. 
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-  Vrei  un  coniac?  Eu  trebuie  neapSrat  sa  beau  ceva,  ii  zise  Anthony 
lui  Ari,  in  momentul  in  care  intra  doamna  Trevathan,  ca  sa  debara- 

seze  farfuriile  de  desert,  $i  le  intrerupse  tacerea. 
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-  Da,  mul^umesc,  raspunse  Ari. 

Anthony  lua  carafa  de  pe  o  masufa,  turna  in  doua  pahare  ;i  ii 
intinse  unul. 

-  In  sanatatea  ta!  toasta  Anthony. 

-§i  a  dumneavoastra!  Ifni  cer  mii  de  scuze  daca  v-a  tulburat 
povestea. 

-  Sincer  sa  fiu,  n-am  mai  putut  continua  dupa  ce  am  aflat  despre 
sarcina  Anahitei.  Mi-e  greu  sa  cred  ca  tot  ce  a  scris  strabunica  ta  e 
purul  adevar,  a  raspuns  Anthony. 

-Sunt  sigur  ca  acesta  e  adevarul  din  punctul  ei  de  vedere. 
Dragostea  e  un  lucru  straniu,  nu?  zise  Ari,  ganditor. 

-Ce-mi  pare  verosimil  e  descrierea  pe  care  i-o  face  lui  Maud, 
strabunica  mea.  Era  o  femeie  infrico$atoare.  Eu  $i  mama  am  trait  cu 
frica-n  san  pana  cand  a  murit. 

-  Tot  ce  pot  sa  va  spun  e  ca  Maud  a  jucat  un  rol  important  in  txa- 
gedia  care  a  urmat,  ofta  Ari. 

-  Problema  e  ca  nu  exista  absolut  nid  o  dovad&  ca  Anahita  a  avut 
o  relate  cu  bunicul  meu,  sau  ca  a  trecut  pe  la  Astbury. 
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-  Daca,  intr-adevir,  Donald  a  avut  un  copil  cu  Anahita,  sunt  con- 
vins  ca  au  §ters  orice  urma  a  strabunicii  mele  §i  a  copilului  ei,  ca  sa 
evite  un  scandal  monstruos. 

Ari  il  vazu  pe  Anthony  cutremurandu-se. 

-  Dar  copilul  a  murit.  Nu  mi-ai  zis  ca  strabunica  ta  a  primit  certi- 
ficatul  de  deces  de  la  prietena  ei,  Indira? 

-  A§a  e.  §i  deocamdata  nu  am  nici  o  dovada  ca  ar  fi  supraviefuit, 
recunoscu  Ari.  Intre  noi  fie  vorba,  sunt  aproape  sigur  ca  umblu  dupa 
potcoave  de  cai  morji.  Dar  ma  bucur  ca  am  venit  $i  am  vazut  locul 
care  a  insemnat  atat  de  mult  pentru  ea. 

-  A§  vrea  sa  te  pot  ajuta  mai  mult  in  cautarile  tale,  dar  n-am 
cum,  zise  sec  Anthony.  Nu  te-ai  gandit  niciodata  ca  povestea  poate 
fi  mai  mult  o  fantezie?  A  scris-o  la  treizeci  de  ani  de  la  evenimentul 
respectiv,  §i  toata  lumea  $tie  cat  de  tulburi  devin  amintirile  odata  cu 
trecerea  timpului. 

-  Sunt  de  acord  ca  unele  lucruri  pot  fi  exagerari.  Dar  mai  era  un 
lucru  pe  care  voiam  sa  il  cercetez.  La  un  moment  dat,  pomene§te  de  o 
casu^a  in  care  a  fost  foarte  fericita  un  an  sau  doi. 

-  La  care  anume  te  referi?  Sunt  o  mul^ime  pe  proprietate. 

-La  cea  din  mla;tini,  in  valea  de  langa  par^u.  Am  trecut  cu 
Rebecca  pe  langa  ea  dind  ne  plimbam  cu  caii.  Sunt  sigur  ca  e  cea 
despre  care  vorbea  Anahita. 

-Doamne  fere§te!  E  o  darapanatura.  N-a  mai  ramas  nimic  in  ea. 
Chiar  voiam  sa  o  demolez. 

-  A^i  intrat  in  ea?  intreba  Ari. 

-  Da,  zise  raspicat  Anthony. 

-  Daca  nu  va  deranjeaza,  a§  profita  de  invita^ia  pe  care  mi-a^i  fa- 
cut-o  §i  m-a§  mai  duce  o  data  cu  calul  pana  acolo. 

-N-am  nimic  impotriva,  spuse  Anthony  ?i  dadu  paharul  pe  gat. 
Te-ai  gandit  cand  te  intorci  in  India? 

-Depinde,  raspunse  Ari.  Poimaine,  trebuie  sa  eliberez  camera 
de  la  pensiune.  Sezonul  e  in  toi,  ji  proprietara  m-a  anunfat  ca  a 
inchiriat-o  unei  familii  pentru  doua  saptamani.  A§a  ca  trebuie  sa 
gasesc  alta  cazare. 
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-  In  acest  caz,  zise  Anthony  $i  se  ridica  brusc,  nu  uita  sa  treci  pe  la 
noi,  sa-{i  iei  la  revedere  inainte  sa  pled. 

-  Promit,  spuse  Ari,  dandu-ji  seama  ca  cina  se  incheiase  $i  e  poftit 
sil  piece. 

Anthony  se  duse  spre  u§a,  apoi  se  intoarse,  parca  amintindu-;i 
ceva. 

-  Daca  mergi  maine  in  mla§tini,  promite-mi  ca  nu  intri  in  casufa 
de  langa  parau.  Ji-am  zis  ca  e  ?ubreda  §i  nu  vreau  sa  fiu  acuzat  daca 
pate$ti  ceva.  ln|elegi? 

-  Da,  spuse  Ari  §i  il  urma  in  hoi.  Multumesc  pentru  cina. 

-  U$a  din  fafa  e  descuiata,  Nu  e  nevoie  sa  te  conduc,  zise  Anthony 
$i  porni  spre  scari,  leganand  din  cap.  Imi  pare  r&u  ca  ai  venit  degeaba 
la  conacul  Astbury.  Noapte  buna! 

-Noapte  buna!  spuse  Ari. 

Traversa  holul  §i  ie§i  in  tacerea  nop$ii  senine.  In  timp  ce  se  in- 
drepta  spre  ma§ina,  medita  la  discu^ia  cu  Anthony.  Nu  il  §tia  indea- 
juns  de  bine  cat  sa  i$i  dea  seama  daca  §tie  trecutul  familiei  $i,  pentru  a 
proteja  memoria  stramo;ilor  sai,  refuza  sa  accepte  adevarul,  sau  daca 
nu  cumva  §tie  mai  multe  decat  vrea  sa  arate. 

Dupa  ce  facu  o  baie,  Rebecca  intra  in  camera  §i  constata  ca  e  trecut 
de  zece,  iar  Jack  nu  se  intorsese  de  la  intalnirea  cu  James.  Dandu-§i 
seama  caarfi  avut  suficient  timp  sa  ia  cina  alaturi  de  Anthony  §i  Ari, 
daca  Jack  o  anunta  ca  are  de  gand  sa  intarzie,  i§i  stapani  iritarea  §i  se 
apuca  sa  citeasca  scenariul. 

La  ora  unsprezece  $i  jumatate,  se  auzi  o  bataie  u$oara  la  u§a. 

-  Intra! 

Doamna  Trevathan  baga  capul  pe  u§a. 

-  Scuza-ma  ca  te  deranjez,  domnijoara  Rebecca.  S-a  intors  baiatul 
tau? 

-  Imi  cer  scuze,  doamna  Trevathan.  Jack  s-a  dus  cu  James  Waugh 
la  Ashburton.  Mergeti  lini$tita  la  culcare  ca  il  a§tept  eu. 

-Nu  e  nevoie,  scumpo.  Dar,  daca  mai  staaici,  pe  viitor  a§  vrea  sa 
ma  anunjie  $i  pe  mine  la  ce  ora  se  intoarce. 

-  Desigur.  Nici  eu  nu  ma  a§teptam  sa  intarzie  atat. 
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-  Asta  e.  Somn  u§or,  dragu^a.  Ne  vedem  maine-diminea^a. 

Doamna  Trevathan  inchise  u§a.  Rebecca  ajunse  la  concluzia  ca, 

daca  Jack  i§i  prelungea  §ederea>  cea  mai  buna  solute  va  fi  sa  se  mute 
la  hotel.  Intr-adevar,  avea  sa  se  i§te  o  nebunie  mediatica,  daca  se  alia 
ca  sunt  amandoi  in  Anglia,  ;i  probabil  aveau  sa  se  trezeasca  cu  o  ar- 
mata  de  paparazzi  la  u§a  hotelului,  dar  nici  nu  voia  sa  abuzeze  de 
ospitalitatea  lui  Anthony  §i  a  doamnei  Trevathan. 

In  acea  zi,  se  simjise  mai  optimista  cu  privire  la  relafia  lor.  li 
prinsese  bine  sa  il  vada,  iar  faptul  ca  facusera  amor  !i  reamintise 
de  pasiunea  dintre  ei.  Poate  ca  !i  subestimase  dragostea  pe  care  i-o 
purta.  Simplul  fapt  ca  venise  pana  in  Anglia  ca  sa  o  caute  dovedea  fara 
tagada  cat  de  mult  {ine  la  ea. 

Pe  la  miezul  nop^ii,  Rebecca  se  lasa  paguba;a  §i  stinse  lumina.  Tre- 
buia  sa  se  trezeasca  devreme. 

Spre  dimineafa,  auzi  ni$te  obiecte  zanganind  in  camera  se  trezi. 
Aprinse  lumina  ?i  il  vazu  pe  Jack  intins  pe  podea,  dupa  ce  se  impiedicase 
de  masu^a  de  cafea. 

-  Scuze,  chicoti  el.  Am  incercat  sa  intru  tiptil,  ca  sa  nu  te  deranjez. 

Rebecca  se  uita  la  el  din  varful  patului,  cu  o  strangere  de  inima. 

Era  beat  cri^a. 

-Te-ai  distrat  bine,  din  cate  observ. 

-James  §tie  sa  petreaca,  nu  gluma.  L-am  lasat  cu  o  tipa  care  sa-i 
tina  de  urat  in  camera.  Bun,  acum... 

Se  chinui  sa  se  ridice,  dar  reu§i  abia  din  a  doua  incercare.  Se  im- 
pletici  pana  la  pat  §i  se  tranti  pe  el  complet  imbracat.  Deschise  ochii 
?i  se  uita  la  ea,  din  pozifia  in  care  statea,  intins  pe  burta. 

-  §tii  cat  e§ti  de  frumoasa?  bolborosi  el. 

Rebecca  ii  observa  pupilele  dilatate. 

-  Ai  tras  pe  nas,  nu? 

-Doar  un  pic.  Vino-ncoace. 

Intinse  brajele  spre  ea,  dar  Rebecca  se  feri. 

-Trebuie  sa  ma  odihnesc.  Jack.  Trebuie  sa  fiu  pe  platou  peste..., 
zise  Rebecca  §i  se  uita  la  ceas,  patru  ore. 

-  Nu  fi  rea,  iubito.  Termin  repede,  promit,  zise  el  §i  ii  vari  mana  pe 
sub  tricou,  cautandu-i  sanii. 
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-  Te  rog,  inceteaza! 

Rebecca  se  smulse  din  mainile  lui  $i  se  intinse  sa  stinga  lumina. 

-  Nesuferito!  Voiam  $i  eu  sa  fac  dragoste  cu  iubita  mea.  Doar  sa 
fac  dragoste  cu  iubita  mea.  A$... 

Rebecca  a;tepta,  §tiind  din  experienta  ca,  in  doua  minute,  va 
adormi  bu;tean.  Si,  cum  era  de  a$teptat,  in  scurt  timp  ii  auzi  sforaitul 
bine  cunoscut. 

Simti  ca  o  inteapa  ochii  de  lacrimi  §i  se  stradui  sa  adoarma  la  loc. 

Dis-de-diminea{a,  Ari  se  duse  direct  la  grajdurile  de  pe  mosia 
Astbury.  Dupa  ce  Debbie  ii  in§eua  armasarul  castaniu,  porni  peste 
mla$tini.  Era  o  dimineafa  superba,  §i  el  galopa  nebune$te.  Douazeci 
de  minute  mai  tarziu,  cand  ajunse  la  casuta,  descaleca  ;i  se  duse  spre 
gardul  inalt,  din  lemn,  a  carui  poarta  dadea  spre  o  latura  a  cladirii. 
Parea  intr-o  stare  mai  buna  decat  restul  exteriorului  ?i,  poate,  dincolo 
de  el  se  afla  intrarea  din  spate.  Trase  de  inelul  negru  din  centru,  dar  nu 
reu§i  sa-1  clinteasca.  Apoi  observa  incuietoarea  de  dedesubt.  Incerca 
de  cateva  ori  sa  sara  peste  el,  dar  era  prea  inalt. 

Aduse  calul  langa  gard,  incaleca  §i  se  prinse  cu  mainile  de  margine. 

Se  trase  in  sus,  i;i  lua  avant  cu  picioarele  ;i  sari.  Ateriza  cu  u§urinfa,  se 
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uita  in  jur  ;i  constata  ca  se  afla  intr-o  curte  cu  mai  multe  depending. 
Arunca  o  privire  prin  ele  §i  constata  ca  sunt  goale,  cu  excep^ia  unei 
?arete  dintr-un  colt. 

l§i  indrepta  atenfia  spre  partea  din  spate  a  casutei,  se  duse  spre  u$a 
;i  apasa  pe  clanta.  Ramase  surprins  ca  se  deschide  foarte  u;or.  Intra 
ezitant  §i  se  trezi  intr-o  bucatarie. 

Judecand  dupa  iedera  de  pe  ziduri  §i  din  spusele  lui  Anthony,  Ari 
se  a;tepta  ca  totul  sa  fie  acoperit  de  mizerie  §i  de  panze  de  paianjeni. 
Dar  nu  era  deloc  a$a.  l?i  trecu  degetele  peste  masa  de  lemn  din  mijloc. 
Era  un  strat  de  praf  pe  ea,  dar  nicidecum  murdaria  la  care  te-ai  a§tepta 
dupa  nouazeci  de  ani  de  abandon.  In  timp  ce  se  uita  in  jur,  observa 
cejtile  atarnate  frumos  in  carlige,  soba  neagra  fara  nici  cea  mai  mica 
urma  de  rugina  §i  farfuriile  din  bufet  ciobite,  dar  curate.  Se  uita  la 
picioare  §i  constata  ca  nu  lasa  urma  in  mizeria  care  s-ar  fi  adunat  in 
atata  vreme  pe  dalele  podelei. 
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Apoi  remarca  un  ceainic  electric,  modern,  a§ezat  pe  blatul  de 
langa  cuptor.  Evident,  nu  era  o  casufa  parasita  $i  atat  de  darapanata, 
incat  sa  trebuiasca  demolata,  cum  sus^inea  Anthony. 

Se  ridica,  realizand  deodata  ca  e  posibil  sa  existe  un  locatar. 
Se  apropie  tiptil  de  u§a  bucatariei  $i  o  deschise.  Ie$i  in  hoi  §i  ciuli 
urechile,  dar  nu  auzi  nimic.  Deschise  u§a  din  stanga  §i  nimeri  intr-un 
salona;.  Era  cufundat  in  intuneric,  din  cauza  iederei  care  acoperea 
ferestrele,  $i  Ari  se  chinui  sa  deslu$easca  ceva.  Pe  gratarul  ;emineului 
se  zarea  doar  un  strat  subjire  de  cenu;a,  desprinsa  de  curand  de  pe 
co§.  Scaunul  din  fata  lui  era  jerpelit,  dar  curat. 

Se  apropie  de  biblioteca  $i  observa  ca  e  plina  de  tomuri  vechi  din 
literatura  clasica  britanica.  Carjile  pe  care  Anahita  spunea  ca  le  iubea 
atat  de  mult. 

Ari  urea  pe  scara  ingusta  §i  §ovai  cateva  clipe  inainte  de  a  deschide 
una  din  cele  doua  u§i.  Patrunse  intr-un  dormitor  curat,  cu  perdelu{e 
cu  flori  decolorate  la  fereastra  $i  o  cuvertura  matlasata  ponosita 
intinsa  peste  cadrul  de  alama  al  patului.  Pernele  erau  imbracate  in 
fe{ele  lor,  iar  cear§afurile  §i  patura  pareau  sa  i$i  a$tepte  locatarul  sa 
se  bage  sub  ele.  Pe  masufa  de  toaleta,  erau  o  mul^ime  de  lo^iuni  §i 
pojluni  de  dama  $i  o  sticla  mare  de  parfum. 

Ari  se  scarpina  nedumerit  in  cap.  Toate  lucrurile  din  jur  demon- 
strau  ca  in  momentul  actual  exista  un  locatar. 

Dar  cine  sa  fie? 

Casu^a  era  ascunzatoarea  ideala,  se  gandi  Ari  $i  ie§i  din  dormitor, 
ca  sa  arunce  o  privire  in  camera  de  vizavi.  Privind  din  afara,  nimeni 
n-ar  fi  banuit  ca  traie§te  cineva  acolo. 

!l  napadi  un  nou  val  de  emo{ii  cand  vazu  ce  se  afla  in  celalalt 
dormitor.  Un  patu{  ruginit  ocupa  aproape  tot  spafiul  din  incaperea 
minuscula,  iar  salteaua  era  inca  acoperita  cu  o  paturica  de  bebelu§, 
roasa  de  molii.  Doi  ochi  tri§ti  se  uitau  la  el.  Ari  intinse  mana  spre 
batranul  ursulef  de  plu§  §i  il  stranse  la  piept,  ca  un  copil. 

-  O,  Doamne!  murmura  el. 

Se  convinsese  acum  c&  povestea  strabunicii  lui  era  adevarata. 
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Jack  nici  nu  se  clinti  cand  Rebecca  cobori  din  pat,  a  doua  zi 

4 

dimineafa.  l§i  alunga  din  minte  intamplarea  de  noaptea  trecuta,  i$i 
puse  o  pereche  de  pantaloni  de  trening  $i  cobori  la  Machiaj. 

La  §ase  seara,  dupa  o  zi  lunga  §i  grea  pe  platou,  urea  in  camera, 
sleita  de  puteri. 

-  Pled?  intreba  mirata,  vazandu-1  pe  Jack  ca  i§i  pune  camajile  in 
geanta  de  voiaj. 

-  Da,  dar  numai  pana  la  Londra.  Amicul  meu,  James,  mi-a  povestit 
despre  un  film  pe  care  il  produce  Sam  Jeffrey.  Mi-am  sunat  agentul  de 
pe  telefonul  din  birou  $i  i-am  zis  sa  il  contacteze  azi-dimineafa  ;i  sa-i 
spuna  ca  sunt  in  Anglia.  A  ramas  ca  ne  vedem  maine.  Nu  e  grozav, 
scumpo?  Tipul  e  din  generafia  tanara  de  regizori  §i  a  ca§tigat  deja 
cateva  premii  BAFTA.  Am  chemat  un  taxi  sa  ma  duca  la  Londra.  Ma 
intorc  maine-seara. 

0 

-  Bine,  raspunse  Rebecca,  inca  $ocata. 

-  Se  pare  ca  am  fost  inspirat  cand  am  decis  sa  vin  dupa  tine  in 
Anglia. 

Se  apropie  de  ea,  o  cuprinse  in  bra^e  §i  o  saruta. 

-  Jine-mi  pumnii  $i  vezi  sa  nu  cazi  in  brajele  noului  meu  amic, 
cat  lipsesc,  spuse,  luandu-$i  geanta  de  voiaj,  §i  porni  spre  u§ii.  §tiu  pe 
unde-a  umblat  baiatul.  Te  iubesc.  Pa,  scumpo. 

!i  facu  cu  ochiul  $i  inchise  u$a  dupa  el. 
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-  Credeam  ca  ai  venit  ca  sa  ma  vezi  pe  mine,  §opti  Rebecca  de  una 
singura  §i  se  a§eza  ametita  pe  pat. 

Dupa  cateva  minute,  i§i  reveni  din  §oc,  se  ridica  §i  se  duse  sa  faca 
o  baie.  Era  o  seara  placuta  §i,  cum  se  copsese  toata  ziua  la  lumina 
reflectoarelor,  hotari  sa  iasa  la  plimbare  §i  sa  ia  pu{in  aer  curat.  Pe 
scari,  se  intersecta  cu  doamna  Trevathan. 

-  Stai  pe  loc,  Rebecca.  Aduce  ghinion  daca  treci  pe  langa  cineva 
pe  scari,  spuse  ea. 

-  Serios?  O  fi  vreo  superstate  britanica,  zise  ea,  ridicand  din  umeri. 

-  Cred  ca  da,  spuse  doamna  Trevathan,  evident  agitata.  Ti-a  plecat 
baiatul? 

-  Da,  dar  se  intoarce  miine. 

-Am  in^eles.  Sa-{i  pregatesc  ceva  de  mancare  pentru  seara  asta? 

-  Nu,  multumesc,  am  mancat  mult  la  pranz. 

-  l\i  las  totu;i  in  camera  cateva  sendvi§uri  §i  ceaiul  de  mu§e{el 
care-Ji  place,  in  caz  ca  te  razbe§te  foamea  mai  tarziu. 

-  Multumesc,  doamna  Trevathan. 

Tehnicienii  ;i  actorii  plecasera  in  sat  pentru  filmarea  din  acea 
seara,  astfel  ca  in  casa  $i  in  gradina  domnea  lini§tea.  Rebecca  se  a$eza 
pe  o  banca,  in  gradina  imprejmuita  de  ziduri.  Trandafirii  incepeau  sa 
infloreasca  §i  raspandeau  un  parfum  divin. 

-Buna,  rasuna  vocea  lui  Anthony,  trezind-o  din  reverie.  Am 
in^eles  ca  prietenul  tau  a  plecat  la  Londra. 

-  Se  intoarce  maine.  Daca  e  vreo  problema,  spune-mi,  te  rog,  $i  ne 
mutam  la  hotel. 

-  Nu  e  nici  o  problema.  Doar  ca... 

-Ce  e? 

-Nu  e  a§a  cum  ma  a;teptam,  marturisi  Anthony.  Iarta-ma.  N-ar 
trebui  sa  vorbesc  tocmai  eu  despre  rela^iile  dintre  barba^i  §i  femei. 

-  Nu  ma  supar,  Anthony. 

-  Cata  vreme  are  grija  de  tine  $i  e§ti  fericita,  altceva  nu  mai  con- 
teaza. 

-  A§a  e,  conveni  Rebecca,  atyinandu-se  de  la  alte  comentarii,  de 
teama  sa  nu  spuna  ceva  negativ. 

-  Ce  parere  ai  de  prietenul  nostru  Indian? 
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-  imi  place  de  el,  raspunse  sincer  Rebecca. 

-  Pare  baiat  de  treaba,  dar  mi-e  greu  sa-i  cred  povestea.  Daca  a$ 
crede-o  ar  insemna  sa-mi  schimb  parerea  despre  bunicii  mei,  Donald 
§i  Violet,  iar  asta  ma  mahne§te  cel  mai  rau,  recunoscu  el. 

-Din  pacate,  nu  cunosc  intreaga  poveste,  ca  sa-mi  dau  seama  ce 
motiv  ar  avea,  el  sau  strabunica  lui,  sa  inventeze  a$a  ceva. 

-  Poate  doar  daca  ar  urmari  sa  obfina  ceva,  murmura  Anthony. 

-  Dar  ce  aniline? 

-  Bani?  Dreptul  la  mo$tenire? 

-  Anthony,  n-am  citit  decat  primele  o  suta  de  pagini,  a§a  ca  nu 
pot  sa  imi  dau  cu  parerea.  Totu$i,  Ari  mi  se  pare  un  om  integru.  Nu 
cred  ca  a  venit  ca  sa  i{i  faca  necazuri,  ci  doar  sa  afle  mai  multe  despre 
trecutul  familiei  lui. 

-  In  orice  caz,  chiar  daca  urmarea  sa  otyina  ni;te  bani,  s-a  lamurit 
acum  ca  n-are  de  unde,  zise  Anthony  posac. 

-  Din  cate  mi-a  spus,  are  o  afacere  profitabila.  Chiar  nu  cred  ca  a 
venit  ca  sa  stoarca  bani  de  la  tine,  Anthony. 

-  A?a  crezi? 

Rebecca  sim{i  din  nou  nevoia  aproape  copilareasca  a  lui  Anthony 
de  a  primi  asigurari  din  partea  ei. 

-  A$a  cred. 

-  Daca  a§a  stau  lucrurile,  spuse  Anthony,  vizibil  mai  relaxat,  ma 
tern  ca  n-am  fost  chiar  cea  mai  ospitaliera  gazda.  Aseara  mi-a  spus 
ca,  de  maine,  nu  mai  are  cazare.  Sa-1  invit  sa  stea  aid  pana  pleaca  in 
India,  peste  cateva  zile? 

-  Ar  fi  un  gest  frumos  din  partea  ta,  raspunse  Rebecca. 

-Dumnezeule!  Casa  asta  n-a  mai  primit  ataxia  musafiri  de  ani 

buni. 

-  I^i  place  sa  ai  oameni  in  preajma?  intreba  ea. 

-Cred  ca  da.  De$i  doamna  Trevathan  nu  e  prea  incantata.  I^i 
mulpimesc  pentru  sfat,  Rebecca.  Ma  due  sa-1  sun  pe  domnul  Malik. 

li  arunca  un  zambet  fugitiv  ;i  porni  spre  casa. 

Rebecca  o  lua  inspre  parcul  din  fa^a  conacului  Astbury.  Voia  sa 
i§i  limpezeasca  gandurile  §i  sa  ia  o  decizie  in  privinia  lui  Jack.  Dupa 
doar  douazed  §i  patru  de  ore  petrecute  in  compania  lui,  i§i  amintise 
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de  ce  $ovaia  atat  de  mult  sa  ii  accepte  propunerea.  In  timp  ce  se  plimba 
peste  peluza  insorita,  printre  palcurile  de  castani  din  pare,  realiza  ca  se 
schimbase  enorm  in  ede  doua  saptamani  petrecute  pe  domeniul  As- 
tbury.  Vedea  totul  mai  dar,  ca  §i  cand  spajiul  fizic  din  jurul  ei  ii  reflecta 
spa{iul  din  minte.  Iar  adevarul  era  ca  seara  trecuta,  cand  Jack  intrase  in 
dormitor  beat  $i  drogat>  sunrise  un  profund  dezgust  fafa  de  el. 

In  peisajul  de  la  Astbury,  toate  gesturile  $i  vorbele  lui  pareau  ni§te 
cli§ee  hollywoodiene.  In  Ora§ul  De$ertaciunilor,  comportamentul, 
aroganta  ?i  excesele  lui  Jack  faceau  parte  din  normalitate.  Dar  in  lumea 
reala,  cea  in  care  oamenii  obi§nuif i  i§i  vedeau  de  viefile  lor  §i  se  cazneau 
sa  supravie^uiasca  de  la  o  zi  la  alta,  lucrurile  statea  cu  totul  altfel.  Ori- 
cate  scuze  i-ar  fi  cautat,  nu  ii  putea  tolera  dependent  de  droguri  §i  de 
alcool.  §tia  din  proprie  experien^a  ca  e  un  drum  fara  ie§ire. 

Nu  avea  cum  sa  ii  accepte  propunerea.  Ce  daca  lumea  nu  in^elegea? 
Nu  lumea  trebuia  sa  traiasca  cu  el.  Rebecca  era  con§tienta  ca  trebuie 
sa  ii  marturiseasca  faptul  ca  relafia  lor  nu  poate  continua  daca  nu  i;i 
schimba  comportamentul.  Cel  pu^in,  daca  ii  spune  acum,  cat  e  inca 
la  Astbury,  va  fi  ferita  de  scandalul  mediatic.  Impresarul  ei  o  sa-§i  iasa 
din  min{i.  Pe  de  alta  parte,  Rebecca  incepea  sa  i;i  dea  seama  ca  prea 
multi  oameni,  majoritatea  barbafi,  ii  dirijasera  destinul  in  ultimii  ani. 
Trebuia  sa  i§i  reca§tige  independent,  oricat  de  scump  ar  costa-o. 

Poate  ca  refuzul  de  a  se  casatori  cu  el  va  fi  semnalul  de  alarma  de 
care  avea  nevoie  Jack  pentru  a-§i  infrunta  demonii.  De$i  nu-§i  facea 
mari  iluzii  in  aceasta  privin^a* 

Ridica  ochii  din  pamant  ;i  observa  ca  a  ajuns  intr-o  zona  a  par- 
cului  in  care  nu  mai  fusese  pana  atunci.  In  fa^a,  ascunsa  intr-un  pale 
de  copaci,  se  vedea  o  cladire  cu  aspect  de  templul  grec,  ce  facea  nota 
discordanta  cu  peisajul  bucolic  englezesc.  Se  duse  spre  ea  §i  urea  trep- 
tele  marginite  de  coloane  albe.  Se  a$tepta  ca  u;a  masiva  sa  fie  incuiata, 
dar,  cand  apasa  pe  clan{a>  descoperi,  mirata,  ca  e  deschisa. 

Patrunse  in  interiorul  intunecat  §i  racoros  §i  o  trecu  un  fior  in 
momentul  in  care  i§i  aminti  ceea  ce  ii  spusese  Anthony,  §i  anume 
ca  stramo$ii  lui  sunt  inmormanta^i  intr-un  cavou  din  apropiere. 
Primul  instinct  fu  sa  iasa  de  acolo,  insa  placile  memoriale  din  piatra 
inscripfionate  cu  numele  celor  care  odihneau  in  spatele  lor  ii  starnira 
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curiozitatea.  Gasi  stramo§i  ai  familiei  Astbury  inca  din  secolul  al 
XVI-lea;  soti  §i  so^ii  ingropa^i  impreuna  pe  vecie.  Ajunse  la  mormin- 
tele  mai  recente  §i  se  opri  in  dreptul  criptei  lordului  Donald  §i  a  lui 
Lady  Violet  Astbury. 

DONALD  CHARLES  ASTBURY 
n.  1  decembrie  1897  -  d.  28  august  1922 

la  varsta  de  25  de  ani 

VIOLET  ROSE  ASTBURY 
n.  14  noiembrie  1898  -  d.  25  iulie  1922 

la  varsta  de  23  de  ani 

O  trecu  un  fior  rece  pe  §ira  spinarii  cand  se  uita  la  data  decesu- 
lui  lui  Donald  Astbury.  Murise  atat  de  tanar...  §i  la  doar  o  luna  dupa 
Violet.  Sa  fi  fost  o  coincident?  Rebecca  ardea  de  curiozitate  sa  afle. 
Langa  piatra  funerara  inchinata  lui  Donald  §i  Violet,  era  Lady  Maud 
Astbury,  care  traise  inca  treizeci  $i  trei  de  ani  dupa  decesul  fiului  ei  §i 
murise,  in  1955,  la  varsta  de  optzeci  §i  trei  de  ani.  Era  inmormantata 
alaturi  de  sotul  ei,  George,  decedat  in  1911,  cu  patruzeci  §i  patru  de 
ani  inaintea  ei.  Cea  mai  recenta  piatra  memorials  aparfinea  mamei 
lui  Anthony. 


DAISY  VIOLET  ASTBURY 
n.  25  iulie  1922  -  d.  2  septembrie  1986 

la  varsta  de  64  de  ani 

ANTHONY  DONALD  ASTBURY 
n.  20  ianuarie  1952  -  d. 

Data  mor$ii  de  sub  numele  lui  Anthony  nu  era  inca  gravata. 

Sub  piatra,  se  afla  o  vaza  mare,  plina  cu  trandafiri  proaspe^i. 
Rebecca  se  lasa  in  genunchi  §i  ii  mirosi,  gandindu-se  la  faptul  ca  tatal 
lui  Anthony  nu  era  ingropat  alaturi  de  so{ia  lui,  Daisy,  ci  trupul  lui 
Anthony  va  odihni,  la  un  moment  dat,  langa  mama  sa.  Cutremurata, 
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Rebecca  ie§i  din  cavou,  intrebandu-se  de  ce  alesese  Anthony,  cu 
douazeci  §i  cinci  de  ani  in  urma,  sa  fie  ingropat  alaturi  de  mama  lui, 
§i  nu  alaturi  de  o  eventuala  so$ie. 

In  timp  ce  se  indrepta  spre  casa,  ii  trecu  din  nou  prin  minte  ideea 
ca  Anthony  ar  fi  homosexual.  Ori,  poate,  nu  il  atragea  nici  unul  din 
sexe,  §i  §tiuse  asta  dintotdeauna. 

Indiferent  de  inclina^iile  lui  sexuale,  vizita  la  cavou  ii  confirmase 
un  lucru  Rebeccai,  §i  anume  ca  viafa  e  prea  scurta  ca  sa  ifi  bati  capul 
cu  urmarile  deciziilor  corecte.  Cand  revine  de  la  Londra,  ii  va  spune 
lui  Jack  ce  hotarare  luase. 
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In  dimineafa  urmatoare,  Rebecca  sim{i  aceea$i  grea^a  deja  bine 
cunoscuta  §i  o  vaga  durere  de  cap.  Inghi^i  doua  pastile  de  ibuprofen 
cu  ceaiul  pe  care  i-1  adusese  doamna  Trevathan  §i  cobori  la  Machiaj. 

-  Iar  e§ti  palida,  Becks,  remarca  James,  in  timp  ce  se  indreptau 
spre  salon,  unde  urmau  sa  filmeze  o  scena. 

-  Nu  reu§esc  sa  scap  de  durerea  asta  de  cap,  raspunse  ea,  dar  sunt 
bine. 

-  Roaga-1  pe  Steve  sa  cheme  doctorul  sa  te  consulte.  Nu  pari  deloc 

% 

in  apele  tale,  scumpo.  N-am  dreptate? 

-  Nu  le  spune  nimic,  te  rog,  ii  ceru  Rebecca.  Nu  vreau  sa  aiba 
impresia  ca  sunt  vreo  americanca  ipohondra. 

-  La  cum  ara^i,  ma  indoiesc  ca  ar  crede  cineva  asta,  o  lini§ti  James. 
E§ti  zgribulita  toata,  de§i  aici  mori  de  cald. 

-  Promit  sa  merg  la  doctor,  daca  nu-mi  revin. 

-  Cand  se  intoarce  amicul  meu  Jack  de  la  Londra? 

-  Nu  §tiu.  Am  auzit  ca  afi  chefuit  zdravan,  ii  replica  ea,  pe  un  ton 
sarcastic. 

-§i  inca  cum!  Logodnicul  tau  e  un  tip  pe  gustul  meu.  Retrag  tot 
ce-am  spus  despre  actorii  de  la  Hollywood  care  nu  consuma  alcooL 
Pe  langa  Jack,  eu  sunt  mic  copil,  zise  James,  ranjind. 

Dupa  masa  de  pranz,  Rebecca  era  libera  pana  seara,  cand  actorii 
erau  invita^i  sa  ia  cina  pe  terasa,  pentru  a  s^rbatori  ziua  de  na§tere  a 
lui  Robert  Hope.  Cobori  la  parter  §i  porni  instinctiv  spre  biblioteca. 
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Intra,  se  apropie  de  §emineu  §i  se  uit&  la  portretul  lui  Violet,  atarnat 
deasupra  acestuia. 

-  Asemanarea  e  intr-adevar  izbitoare,  spuse  o  voce  in  spatele  eL 

Rebecca  se  rasuci  §i  dadu  cu  ochii  de  Ari  Malik,  care  z&mbea  din 

spatele  unui  fotoliu  din  piele. 

-M-ai  speriat.  Nu  te-am  vazut. 

-Scuze. 

Ari  se  ridica  §i  veni  spre  ea.  Se  opri  in  dreptul  ei  §i  studie  tabloul. 

-  Intrebarea  e:  ai  vreo  relate  de  rudenie  cu  Violet  Astbury? 

-  Cum  i-am  spus  §i  lui  Anthony,  cand  mi  1-a  aratat  prima  oara, 
parintii  mei  se  trag  din  Chicago  §i  n-au  fost  bogafi.  A§a  ca,  din  cate 
$tiu  eu,  n-am  nici  o  legatura  de  swinge  cu  ea. 

-  Oricare-ar  fi  adevarul,  cred  ca  bietul  Anthony  are  impresia  ca  il 
bantuie  trecutul  familiei,  ofta  Ari. 

-  Da,  am  vorbit  cu  el  aseara  §i  mi  se  pare  tulburat  de  tot  ce  se 
intampla.  Din  cate  mi-am  dat  seama,  venereaza  amintirea  lui  Violet 
§i  a  mamei  lui,  Daisy.  Te  intalne§ti  cu  el  azi? 

-  Cred  ca  da,  la  un  moment  dat.  Nu  1-am  vazut  deloc  de  cand  am 
ajuns.  M-a  sunat  ieri  din  senin  §i  m-a  invitat  sa  stau  aid  pana  cand 
plec  in  India.  Doamna  Trevathan  nu  parea  prea  incantata  cand  m-a 
condus  la  camera  mea. 

-  Ai  gasit  ce  cautai? 

-  Suficient  cat  sa  ma  conving  ca  strabunica  mea  a  fost  aici  §i  ca 
povestea  e  in  mare  parte  adevarata.  N-am  venit  aici  ca  sa  tulbur  apele 
§i  in^eleg  re^inerea  lui  Anthony  de  a-mi  dezvalui  prea  multe  despre 
trecutul  familiei  lui.  Cred  ca  se  gande§te  ca  am  vreun  motiv  ascuns. 

-  §i  a§a  e? 

-Nu,  zise  Ari,  datinand  din  cap.  Vreau  doar  sa  confirm  faptul  ca 
strabunica  mea  a  fost  la  conacul  Astbury  §i  ca  fiul  ei  a  murit  cand  era 
copil,  cum  scrie  pe  certificatul  de  deces. 

-  Crezi  c&  Anthony  §tie  mai  multe  decat  spune? 

-  Uneori,  a§a  am  impresia.  Pe  de  alta  parte,  aseara,  cand  am  luat 
cina  impreuna,  mi-a  spus  ca  nu  poate  citi  povestea  pana  la  capat,  §i 
1-am  crezut.  A  fost  o  tragedie  pentru  to^i  cei  implica^i,  ofta  Ari.  Chiar 
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cred  c a  Anthony  are  dreptate  cand  spune  ca  moartea  bunicilor  lui, 
Donald  §i  Violet,  a  declan§at  declinul  familiei  Astbury. 

-Nu  cunosc  toata  povestea,  Ari,  dar,  din  dtt  am  citit,  banuiesc  ca 
rela^ia  Anahitei  cu  Donald  a  dedan§at  tot  ce  s-a  intamplat  ulterior. 
Am  dreptate? 

-  Da,  confirma  Ari. 

-  Nu  vreau  sa-mi  bag  nasul  unde  nu-mi  fierbe  oala,  dar  e  posibil 
ca  intre  tine  §i  Anthony  sa  existe  o  relate  de  rudenie? 

-  Problema  e  complicate.  Izvorul  multor  enigme. 

-Prima  care-mi  vine  in  minte  este  daca  aceasta  posibila  relate 
de  rudenie  i{i  da  dreptul  sa  emifi  pretenfii  asupra  proprietafii,  spuse 
Rebecca. 

-Nu  m-am  gandit  niciodata  la  asta,  replica  Ari,  sincer  surprins. 

-  Poate  ca  Anthony  s-a  gandit.  tncearca  sa-1  lini§te§ti  ca  nu  vrei 
nimic  de  la  el.  "fi-a  devenit  clar  ca  Astbury  e  via$a  lui. 

-  Ai  dreptate.  Sa  fiu  sincer,  Anthony  e  o  enigma  pentru  mine. 

-  E  posibil  ca  subiectul  sa  fie  prea  dureros  pentru  el.  A§a  e  trecutul 
uneori. 

-  Promit  sa  nu  for^ez  nota.  Macar  exista  cateva  piste  pe  care  le  pot 
cerceta  de  unul  singur.  Ajunge  cat  am  vorbit  despre  mine  §i  misterele 
trecutului.  Tu  ce  mai  faci?  Merg  bine  filmarile? 

-  Eu  sunt  bine,  filmarile  decurg  bine.  Numai  ca  am  avut  ni§te  mi- 
grene  nesuferite  de  cand  am  venit  aid. 

-  Curios.  Ai  mai  avut  §i  inainte?  intreba  Ari,  privind-o  ganditor. 
-Nu,  e  prima  oara.  Dar  am  decis  sa  nu  le  las  sa-mi  strice  §ederea 

in  Anglia. 

-  Logodnicul  tau  ce  mai  face? 

-  E  la  Londra  momentan,  sa  discute  cu  un  regizor  despre  un  film. 
Ca  s-o  spun  pe-a  dreapta,  nu  suntem  chiar  in  cel  mai  fericit  moment 
al  relafiei,  ofta  ea. 

-Parca  ziceai  ca  s-au  mai  indreptat  lucrurile  de  cand  a  venit  aid? 
Rebecca  legSna  u§or  din  cap. 

-  Cred  ca  m-am  amagit.  Trebuie  sa  incep  sa  am  incredere  in  mine 
§i  sa  iau  singura  decizii. 
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-  Ceea  ce-ai  spus  acum  seamana  cu  un  vers  dintr-o  poezie  pe  care 
am  citit-o  de  curand,  >,Daca“  de  Rudyard  Kipling.  E  preferata  mea. 
0§tii? 

-  Din  pacate,  nu,  raspunse  Rebecca. 

-  Nu  strica  s-o  cite§ti.  Ideea  poemului  este  despre  a  fi  sincer  cu 
propria  persoana. 

-  O  s-o  caut.  Trebuie  sa  plec.  E  aniversarea  regizorului  §i  da  o 
masa  festiva  pe  terasa.  Ma  due  sa  ma  pregatesc. 

-Eu  ma  due  sa  arunc  o  privire  prin  cimitir,  poate  descopar 
mormantul  fiului  Anahitei  acolo.  Apoi,  merg  la  Exeter,  sa  verific  daca 
exista  o  inregistrare  oficiala  a  decesului. 

Se  duse  spre  u§a,  $i  Rebecca  il  urma. 

-Imi  spui  §i  mie,  daca  afli  ceva?  §tiu  ca  pare  stupid,  dar  ma 
simt  oarecum  implicate  in  toata  povestea  asta.  Poate  ;i  din  cauza 
asemanarii  mele  izbitoare  cu  Violet.  Strabunica  ta  a  cunoscut-o? 

-  A§a  se  pare,  zise  Ari,  dupa  ce  ie§ira  din  biblioteca  §i  se  indreptau 
spre  holul  de  la  intrare.  Distrac^ie  frumoasa,  Rebecca!  Iar,  daca  tot 
nu-$i  trece  migrena,  consulta  un  doctor,  te  rog. 

-  A§a  o  sa  fac.  Mul{umesc. 

Ari  o  urmari  cum  urea  treptele  cu  mi§cari  gra^ioase.  Era  lesne  de 
Indies  de  ce  prezen^a  ei  il  tulburase  atat  de  mult  pe  Anthony.  Pana  §i 
el,  un  observator  din  afara,  era  §ocat  de  asemanarea  dintre  cele  doua 
femei.  De  asemenea,  in  ciuda  celebritatii  §i  a  succesului  ei,  Rebecca 
emana  o  fragilitate  innascuta.  Ari  sim^ea  ca  soarta  o  adusese  la 
Astbury,  ca  sa  fie  un  pion  nevinovat  intr-o  partida  complicata  de  $ah. 

El  -  §i  mai  ales  Anthony  -  nu  putea  trece  cu  vederea  faptul  ca  istoria 
parea  sa  se  repete:  Donald  §i  Anthony,  mo§tenitorii  necasatoriti  ai 
mo$iei  Astbury,  Violet  §i  Rebecca,  americancele  frumoase  §i  bogate, 
iar  el  §i  Anahita,  veniti  de  pe  un  taram  indepartat  §i  exotic... 

Ari  se  uita  la  cupola  centrala  §i  se  gandi  ca,  daca  Anahita  este 
intr-adevar  acolo  sus,  printre  spiritele  despre  care  spunea  ca  ii  in- 
drumasera  pa§ii,  se  uita  curioasa  la  noua  generate  de  jucatori  umani 
implicati  in  jocul  incalcit  al  vie^ii. 
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De§i  inghifise  un  pumn  de  pastile,  ca  sa  scape  de  migrena,  Re¬ 
becca  suporta  cu  greu  cina  aniversara  din  acea  seara. 

-  E§ti  foarte  tacuta,  scumpo,  remarca  James  §i  o  cuprinse  de  umeri. 
Nu  $i-ai  mai  revenit? 

-  Sunt  bine,  James.  l\i  mulpimesc  pentru  grija  pe  care  mi-o  porji. 

-  Nebunaticul  de  Jack  se  intoarce  asta-seara? 

-A§a  cred,  dar  n-are  cum  sa  ia  legatura  cu  mine  la  Astbury,  ca 
sa-mi  spuna  cand  ajunge. 

-  Ar  trebui  sa  te  simfi  flatata  ca  ai  reu§it  sa-1  imblanze§ti.  In  seara 
aia,  cand  am  ie$it  la  bar,  erau  femeile  gramada  pe  el,  dar  nici  nu  le 
baga  in  seama.  Te  iube$te  mult,  scumpo,  crede-ma. 

-  E§ti  sigur? 

-  Mai  mult  ca  sigur!  spuse  James  §i  sorbi  din  §ampanie.  Eu  ar  trebui 
sa  gasesc  o  femeie  tare  de  tot,  ca  sa  ma  convinga  sa  renun{  la  burlacie. 

-  O  s-o  iau  ca  pe  un  compliment,  zise  Rebecca.  Ma  retrag  discret 
;i  ma  due  sa  ma  culc.  Ne  vedem  maine-dimineata. 

In  timp  ce  urea  treptele,  in  zgomotul  hohotelor  de  ras  de  pe  terasa, 
Rebecca  se  gandi  la  remarcele  lui  James.  Probabil  ca  Jack  o  iubea, 
probabil  ca  era  pregatit  sa  respinga  avansurile  altor  femei  -  deocam- 
data  -,  dar  nu  ii  putea  trece  cu  vederea  problemele,  daca  el  continua 
sa  le  nege. 

Sau  era  ea  prea  severa  cu  el? 

Pentru  ca  se  simfea  prea  rau  ca  sa-§i  mai  bata  capul  cu  asta,  dar 
nici  nu  voia  sa  renun^e  la  hotararea  de  a  purta  o  discu$ie  serioasa 
cu  el,  Rebecca  se  dezbraca  §i  se  tranti  pe  pat  Sorbi  din  ceaiul  calduf 
de  mu§efel  pe  care  i-1  lasase  doamna  Trevathan,  se  uita  la  ceas  §i  se 
intreba  pe  unde  o  fi  umbland  Jack.  Stinse  lumina,  sperand  sa  nu  mai 
vina  in  seara  aceea,  ca  sa  nu  ii  tulbure  somnul. 

Era  trecut  de  miezul  nopfii,  cand  Jack  intra  in  dormitor. 

-Buna,  iubito! 

Se  duse  vesel  spre  ea,  o  saruta  §i  o  stranse  in  bra^e.  Duhnea  a  bau- 
tura,  iar  Rebecca,  deja  ingrefo§ata,  i§i  feri  fa^a  de  el. 

-  Te  sim{i  bine,  Becks?  E§ti  foarte  palida. 

-  M-a  apucat  iar  migrena.  §i,  din  cauza  ei,  am  o  senza^ie  de  greata. 
O  sa  merg  la  doctor,  daca  nu-mi  trece  pana  maine. 


320 


Lucinda  Riley 


-Foarte  bine,  spuse  Jack,  a$ezandu-se  pe  marginea  patului  §i 
tinand-o  de  mana.  Biata  de  tine,  ganguri  el.  Te-oi  fi  lasat  gravida? 

-  Nu,  Jack.  §tii  bine  ca  iau  anticonceptionale. 

-  §tiu,  dar  n-ar  fi  grozav?  Ar  ie§i  cel  mai  frumos  copil  din  lume. 
Jur  ca  nu  ma  deranjeaza  deloc  daca  e$ti  gravida.  Absolut  deloc.  Ar  fi 
§i  timpul  sa  fiu  tatic. 

-Jack,  sunt  aproape  suta  la  suta  sigura  ca  nu  sunt  insarcinata,  ras- 
punse  Rebecca  obosita.  Cum  a  fost  la  intalnire? 

-  Excelent.  M-am  in^eles  de  minune  cu  regizorul.  Pe  urma  am  ie§it 
sa  luam  pranzul  §i  sa  socializam  ca  baiefii,  cum  ai  zice  tu,  explica  el, 
zambind  la  amintirea  acelor  momente. 

-  Cand  afli  ceva  despre  rol? 

-  Zilele  astea.  M2,  due  sa  fac  o  baie  in  vechitura  aia  de  cad2,  daca 
nu  exista  du§  in  casa  asta.  Ciudat  loc  mai  e  §i  asta,  adauga  §i  o  saruta 
pe  nas.  Relaxeaza-te  pana  ma  intorc. 

Rebecca  incuvim^a  din  cap  §i  inchise  ochii.  Jack  i§i  lua  trusa  de 
toaleta  §i  ie§i  din  camera. 

Un  sfert  de  ora  mai  tarziu,  se  intoarse  $i  urea  in  pat,  langa  ea. 

-  Efti  in  stare  sa  incercam  sa  facem  un  copil  asta-seara?  §opti  el  §i 
dadu  sa  o  prinda  in  bra^e. 

-  Nu,  Jack,  chiar  ma  simt  rau.  Lasa-ma  sa  dorm,  te  rog. 

-  Nesuferito. 

Cand  se  apleca  peste  ea,  sa  o  sarute,  Rebecca  observa  cu  oroare  o 
urma  de  praf  alb  in  nara  lui. 

-N-ai  de  ce  sa  te  superi,  scumpo.  Gande§te-te  ca  sunt  in  pat  cu 
femeia  careia  vor  sa  i-o  traga  toti  barba^ii  din  lumea  occidental^  de 
frumoasa  ce  e.  Nu-i  de  mirare  ca  ma  excit. 

-  Te  rog!  Ma  simt  rau  §i  vreau  sa  dorm. 

-  Scuze,  spuse  el,  ofensat,  in  momentul  in  care  Rebecca  se  inde- 
parta  de  el  ;i  stinse  lumina. 

Dimineafa,  Rebecca  il  ruga  pe  Steve  sa  cheme  un  doctor.  Ca  sa  nu 
o  gaseasCa  in  pat,  langa  logodnicul  cazut  in  nesimfire  dupa  drogurile 
§i  alcoolul  pe  care  le  consumase,  Rebecca  cobori  la  parter  §i  il  a§tepta 
in  salon. 
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Douazeci  de  minute  mai  tarziu,  Steve  intra  in  camera,  insofit  de 
an  barbat  inalt,  intre  doua  varste,  cu  o  valijoara  in  mana. 

-  Va  las  sa  discutafi,  spuse  Steve  din  u§a. 

Doctorul  veni  spre  ea  §i  lua  loc. 

-Buna  dimineafa,  domni§oara  Bradley!  Sunt  doctorul  Trefusis. 
Ce  anume  va  supara? 

Rebecca  ii  descrise  simptomele,  §i  medicul  ii  facu  un  control 
amanunfit. 

-  Bun,  spuse  el  la  final.  Avefi  pulsul  mai  mare  decat  e  normal  §i 
tensiunea  crescuta.  Dar  astea  pot  fi  §i  din  cauza  stresului,  mai  ales 
cand  e§ti  nevoit  sa  apelezi  la  serviciile  unui  doctor  pe  care  nu  il 
cuno§ti,  adauga,  zambind. 

-  E  inexplicabil.  Nu  m&  imbolnavesc  aproape  niciodata. 

-  Din  pacate,  suntem  oameni,  §i  mai  avem  $i  astfel  de  neplaceri. 
A;  vrea  sa  imi  dafi  o  proba  de  urina  §i  sa  va  fac  ni§te  analize  de  sange, 
ca  sa  elimin  o  parte  din  cauze.  Nu  va  face^i  griji,  domni§oara  Bra¬ 
dley.  Mai  mult  ca  sigur  afi  contractat  un  virus.  Nu  ave|i  febra,  dar  asta 
poate  fi  §i  pentru  ca  a|i  luat  ibuprofen  mai  devreme. 

Rebecca  se  duse  la  baie  cu  urocultorul  §i  facu  ce  ii  ceruse  medicul, 
dupa  care  intoarse  capul,  ca  sa  nu  vada  cand  ii  introduce  acul  in  vena. 
Imaginea  acestuia  ii  trezea  amintiri  despre  mama  ei. 

-  Gata.  Am  terminat.  Aveti  aici  numarul  meu  de  mobil,  in  caz  ca 
va  sim^  mai  rau.  Va  contactez  imediat  ce  aflu  rezultatele.  E  posibil  sa 
dureze  cateva  zile,  a?a  ca  nu  va  impacienta^i.  Pana  atunci,  va  recomand 
odihna  la  pat.  Hidratati-va  bine,  luati  in  continuare  ibuprofen  §i  vedem 
daca  va  mai  reveni{i. 

-Odihna  la  pat?  N-am  cum!  Am  un  program  de  filmari  incarcat 
in  urmatoarele  doua  zile.  Nu  vreau  sa-i  fin  pe  to{i  pe  loc,  domnule 
doctor,  zise  Rebecca,  ingrozita. 

-  Boala  nu  fine  cont  de  programul  nostru,  domni§oara  Bradley. 
Suntefi  prea  slabita  ca  sa  muncifi  acum.  De  ce  nu  vorbifi  cu  baiatul 
care  m-a  condus?  Doctorul  isi  inchise  geanta  §i  porni  spre  u§a,  dupa 
care  se  opri  brusc.  E  posibil  sa  fifi  insarcinata? 

-  Iau  anticoncepfionale. 
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-  Chiar  §i  a§a,  o  sa  focem  §i  un  test  de  sarcina  din  proba  de  urina  pe 
care  mi-a{i  dat-o,  ca  sk  fim  siguri.  La  revedeie,  domni§oara  Bradley! 

Rebecca  se  lasa  pe  speteaza  canapelei,  sim{indu-se  bolnava  si  vi- 
novata  ca  e  bolnava.  Ar  fi  vrut  sa  urce  in  dormitor,  sa  traga  draperiile 
la  ferestre  §i  sa  se  culce.  Dar  nu  putea  sa  dea  ochii  cu  Jack  tocmai 
acum,  cand  era  atat  de  vulnerabila. 

Zece  minute  mai  tarziu,  i§i  facu  apari^ia  Steve. 

-S-a  rezolvat,  scumpo.  Am  vorbit  cu  Robert  §i  reprogramam 
scenele  pe  care  trebuia  sa  le  filmezi,  ca  sa  ai  cateva  zile  de  odihna. 

-  Imi  pare  a§a  rau,  Steve.  Mi-e  §i  jena  ca  va  fac  atatea  probleme. 

-  Nu  fii  paranoica.  Toata  lumea  te  iube§te  §i  s-a  convins  ca  e§ti 
serioasa  §i  muncitoare.  Ne  pare  rau  ca  te  sim^i  rau.  Dar  sa  speram  ca, 
dupa  cateva  zile  de  repaus,  te  pui  pe  picioare. 

-  Mul^umesc,  zise  ea  recunoscatoare. 

-  Du-te  in  camera  ta  §i  trage  un  pui  de  somn,  o  sfatui  Steve. 

-Jack  inca  doarme.  S-a  intors  epuizat  de  la  Londra.  Mai  stau  aid 

p&na  se  treze§te. 

-  Cum  dore§ti,  zise  Steve,  aruncandu-i  o  privire  nedumerita.  Dar  tu 
e§ti  prioritatea  noastra  §i  tu  ai  nevoie  de  odihna.  O  intreb  pe  doamna 
Trevathan  daca  are  o  camera  libera  pe  care  s-o  folose§ti  intre  timp. 

Rebecca  se  foi  stanjenita  dupa  plecarea  lui.  ti  venea  sa  intre  in 
pamant  de  ru§ine  pentru  ca  e  prea  bolnava  ca  sa  lucreze  §i  le  adusese 
pe  cap  un  iubit  care  dormea  bu§tean  in  dormitorul  ei. 

-  Buna,  draguja,  zise  doamna  Trevathan,  intrand  in  salon  dupa  c4- 
teva  minute,  cu  o  expresie  compatimitoare  pe  chip.  Cum  te  mai  sim^i? 

-  Groaznic,  marturisi  Rebecca,  pierzandu-§i  orice  urma  de  tarie  in 
fafa  acelei  figuri  materne. 

O  podidira  lacrimile  §i  se  §terse  iute  la  ochi. 

-  Gata,  lini$te§te-te,  zise  doamna  Trevathan  §i  ii  stranse  mana  cu 
blande^e.  Steve  mi-a  explicat  care  e  situafia,  a§a  ca  \ i-am  pregatit  alt 
dormitor  in  care  sa  stai  intre  timp. 

O  jumatate  de  ora  mai  tarziu,  Rebecca  statea  intinsa  pe  un  imens 
pat  cu  baldachin,  in  vreme  ce  doamna  Trevathan  se  fa^aia  pe  u§a,  ca  sa 
ii  aduca  apa,  ced,  paine  prajita  §i  cateva  reviste  pe  care  sa  le  rasfoiascl 

-  Cred  ca  apari  §i  tuin  cateva,  zise  ea  glumeafa  cand  i  le  dadu. 
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-E  superb  dormitorul  asta.  Presupun  ca  a  fost  renovat,  spuse 
Rebecca,  cu  un  zambet  abatut. 

-Este,  intr-adevar.  A  fost  apartamentul  lui  Lady  Violet,  $i  nu 
§tiu  sa-1  fi  folosit  cineva  in  cei  patruzeci  de  ani  de  cand  lucrez  aid. 
Inalfimea  Sami-a  sugerat  sa  te  aduc  aici  cand  1-am  intrebat  unde  sa  te 
cazez,  azi-diminea^a.  Are  cea  mai  frumoasa  priveli§te  spre  gradina  §i 
spre  mla§tini  $i  e  singurul  dormitor  cu  baie  proprie.  In  partea  aia,  mai 
sunt  un  salon  $i  o  garderoba,  explica  ea  $i  arata  spre  o  u$a. 

-  Spunefi-i  lui  Anthony  ca  ii  mul^umesc  din  suflet.  Promit  ca  stau 
aici  doar  pana  cand  se  treze$te  Jack. 

-  Eu  zic  sa  ramai  pana  te  inzdravene§ti.  Incearca  sa  dormi  pu{in, 
scumpo. 

-  Va  mul^umesc  ca  sunte{i  atat  de  buna  cu  mine. 

-N-ai  pentru  ce.  Doar  asta  mi-e  meseria,  spuse  doamna  Tre- 
vathan,  zambind,  §i  ie$i  din  camera. 

Cand  se  trezi  mai  tarziu,  Rebecca  se  simtea  pujin  mai  bine.  Se  ridica 
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in  capul  oaselor  $i  bau  ceaiul  pe  care  i-1  adusese  doamna  Trevathan. 
Pentru  prima.  data,  studie  cu  atenfie  detaliile  din  camera.  Era  greu 
de  crezut  ca  statuse  nelocuita  ataxia  ani.  Totul  era  imaculat  -  pana  $i 
plintele  pareau  proaspat  vopsite.  Ochii  ii  cazura  pe  masufa  lustruita 
de  toaleta,  in  stil  Art  Deco,  pe  care  observa  stickle  de  parfum,  o  perie 
$i  un  §irag  de  margele  agafat  de  oglinda  cu  trei  laturi.  Se  ridica  din  pat, 
se  duse  la  ea,  lua  o  sticlu^a  §i  o  apropie  de  nas.  Realiza  cu  o  tresarire  ca 
e  un  miros  cunoscut...  acela§i  parfum  discret  $i  floral  pe  care  il  simfise 
in  camera  ei  in  cateva  nop{i. 

Se  duse  descul{a  spre  u§a  cea  mai  apropiata  $i  intra  intr-o  baie. 
Instala^ia  imaculata  o  lua  prin  surprindere.  Cada  era  veche,  dar  fara 
semnele  de  uzura  care  predominau  in  restul  casei.  Pe  unul  dintre 
perefi  se  intindeau  cateva  $ifoniere  cu  oglinzi.  Rebecca  deschise  unul 
§i  ramase  uluita  la  vederea  numarului  impresionant  de  haine  superbe, 
puse  la  pastrare  in  saci  transparent. 

-  Hainele  lui  Violet,  murmura  ea. 

Inchise  repede  §ifonierul,  se  intoarse  in  dormitor  §i  se  duse  la 
cealalta  u$a.  Dincolo  de  ea,  se  afla  un  salon  micut,  dar  elegant,  complet 
mobilat  Pe  un  birou,  erau  in§irate  fotografii  in  rame  de  argint.  Vazu 
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chipul  lui  Violet  -  chipul  ei  -  uitandu-se  la  ea.  Langa  ea,  statea  un  tanar 
chipes,  gatit  in  ^inuta  de  seara;  nu  putea  fi  decat  Donald,  bunicul  lui 
Anthony. 

O  alta  usa  dadea  intr-o  camaru^a  mai  austera  -  o  camera  de  bar- 
bat,  lipsita  de  podoabele  feminine.  Isi  dadu  seama  ca  trebuie  sa  fi  fost 
garderoba  lui  Donald.  Observa  patul  ingust,  din  lemn,  un  §ifonier  de 
mahon,  o  comoda  §i  o  biblioteca  ticsita  de  car^i.  Rebecca  se  uita  la 
tidurile  de  pe  etajere;  includeau  o  tematica  foarte  variata,  de  la  car^i 
pentru  copii  pana  la  romanele  lui  Thomas  Hardy.  Una  in  special  ii 
atrase  atenfia:  pe  cotorul  volumului  gros,  din  piele  maro,  statea  scris 
cu  litere  aurii  Rudyard  Kipling  -  „Daca“.  Amintindu-si  de  discufia  pe 
care  o  purtase  cu  Ari,  cu  o  zi  inainte,  trase  tomul  cu  grija  de  pe  raft.  Pe 
prima  coperta  era  tiparita  o  emblema  aurie,  realizata  cu  mare  fine^e. 
Se  a§eza  pe  pat  §i  deschise  cartea.  Pe  coperta  interioara,  se  intrezareau 
cateva  randuri  decolorate,  scrise  cu  cerneala. 


Craciunul  1910 

Dragul  meu  Donald,  am  primit  acest  dor  deosebit  de  la  insu$i 
Indlfimea  Sa,  maharajahul  de  Cooch  Behar,  cand  am  revenit  in  Anglia, 
dupa  cinci  ani  petrecufi  acolo,  in  calitate  de  guvernator  A  comandat-o 
special  pentru  mine,  ftiind  cd  Rudyard  Kipling  este  autorul  §i  poetul 
meu  preferat  Pe  prima  pagind,  vei  gdsi  o  poezie  scrisd  de  mdnd,  dor 
este,  defapt,  unjurnal 

Folose§te~l  cum  vei  considera  de  cuviinfd. 

Tatdl  tdu  devotat, 

George 


Rebecca  i$i  aminti  ca  citise  pe  placa  memoriala  din  cavou  ca 
George  Astbury  murise  la  doar  cateva  saptamani  dupa  aceasta,  in  ia- 
nuarie  1911. 

Dadu  prima  pagina  ingalbenita  §i  gasi  poezia,  scrisa  de  mana, 
exact  cum  precizase  tatal  lui  Donald,  incadrata  de  rafinate  omamente 
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aurii.  Citi  repede  versurile  $i  i$i  dadu  seama  ca  nu  exista  un  ultim  dar 
mai  emo^ionant  de  la  un  tata  pentru  fiul  sau. 

Cuvintele,  chiar  §i  dupa  o  suta  de  ani,  o  faceau  pana  $i  pe  ea  sa  se 
simta  puternica  $i  increzatoare.  Se  ridica  $i  dadu  sa  puna  cartea  la  loc 
pe  raft,  cand  o  pata  de  cerneala  pe  marginea  uneia  dintre  paginile 
urmatoare  o  facu  sa  rasfoiasca  mai  departe. 

Lua  loc  din  nou  $i  citi  prima  insemnare,  scrisa  intr-o  caligrafie 
desavarsita. 

Ianuarie  1911 

Tata  a  murit  acutn  patru  zile.  Am  primit  vestea  la  $coala  $i  m-am 
inters  acasa,  ca  sd  particip  la  inmormantare.  Mama  std  mai  mult  in 
capela  fi  insistd  sd  mergem  §i  noi  cu  ea.  Sincer  sd  fiu,  in  momentul 
acesta,  mi-am  cam  pierdut  credinfa  in  EL,  dar  voi  face  tot  ce  imi  std 
in  putinfd  ca  sd  ii  alin  durerea .  Selina  este  la  fel  de  mdhnitd.  Infeleg 
cd  acum  eu  sunt  bdrbatul  in  casd  fi  trebuie  sd  dau  dovadd  de  curaj  §i 
putere.  Imi  e  nespus  de  dor  de  tine,  tatd,  §i  nu  §tiu  cum  sd  le  consolez 
pefemeL 

Restul  paginii  era  goala,  dar,  cand  rasfoi  mai  departe,  Rebecca 
vazu  ca  jurnalul  reincepea  in  1912  §i  continua  cu  insemnari  sporadice 
timp  de  trei  ani,  $i  era  reluat,  de  data  aceasta  cu  mai  mare  seriozitate, 
in  februarie  1919,  adica  la  scurt  timp  dupa  incheierea  Primului  Raz- 
boi  Mondial. 

Rebecca  auzi  ca  o  striga  cineva.  Puse  fara  tragere  de  inima  jurnalul 
pe  raft  §i  se  intoarse  repede  in  dormitor. 

-  Cum  te  mai  sim{i,  dragu^a?  o  intreba  doamna  Trevathan,  care 
tocmai  intrase  in  camera. 

-  Ceva  mai  bine. 

-Ma  bucur  ca  |i-a  mai  revenit  culoarea  in  obraji.  S-a  trezit  Jack 
§i  vrea  sa  vorbeasca  cu  tine.  I-am  zis  ca  dormi.  Am  venit  sa  te  intreb 
daca  e§ti  in  dispozijia  necesara  sa  prime§ti  musafiri. 

Se  citea  compatimirea  pe  chipul  doamnei  Trevathan. 

-  Nu  ma  simt  in  stare,  raspunse  cu  sinceritate  Rebecca. 
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-Vrei  sa-i  gasesc  o  ocupa^ie  pana  maine?  Ma  gandeam  sa-i 
sugerez  sa  mearga  la  hotelul  din  Ashburton  mai  tarziu,  cu  prietenul 
lui,  actorul.  Ca  tot  veni  vorba,  domnul  James  a  intrebat  ce  mai  faci  $i 
i\i  transmite  multa  sanatate. 

-  Sunte^i  foarte  amabila.  Dar  daca  Jack  iese  in  ora§  cu  James,  o  sSl 
se  intoarca  tarziu.  §i... 

-  §tiu,  scumpo,  $tiu.  Stai  lini$tita,  ca  ma  ocup  eu  de  el. 

-  Daca  va  face  probleme,  trimite^i-1  la  mine,  va  rog. 

-Am  avut  de-a  face  la  via$a  mea  cu  unii  mai  rai  decat  prietenul 
tau,  i-o  reteza  menajera.  Ji-am  adus  ceva  de  mancare  pentru  diseara, 
apa  din  bel§ug  §i  un  pahar  cu  lapte  cald,  la  insistence  Inaltimii  Sale. 
l{i  transmite  salutari  $i  i{i  ureaza  insanato$ire  grabnica.  Ah,  era  sa  uit. 
Domnul  indian  care  sta  acum  la  noi  a  intrebat  de  tine  §i  voia  sa  te 
vada,  adauga.  Te  las  $i  ma  due  sa  ma  asigur  ca  nu  te  deranjeaza  nici 
unul  din  admiratorii  tai,  spuse  doamna  Trevathan,  cu  un  hear  in  ochi. 
Daca  ai  nevoie  de  ceva,  suna  din  clopo^elul  de  langa  pat 

Rebecca  se  uita  la  el. 

-  Mai  funejioneaza? 

-  Bineinteles  ca  func^ioneaza,  zise  doamna  Trevathan.  Fa  o  baie 
fierbinte  $i  culca-te  devreme.  O  sa-Ji  aduc  cate  ceva  din  celalalt 
dormitor. 

-  A$a  o  sa  fac.  Ave$i  dreptate,  am  nevoie  de  lini§te. 

-  §tiu,  scumpo,  se  vede  pe  tine.  Lasa  totul  in  seama  mea. 

Rebecca  se  duse  instinctiv  spre  doamna  Trevathan  $i  o  stranse  in 

bra{e. 

-  Mulpimesc. 

Vizibil  surprinsa  §i  jenata  de  acea  efuziune  sentimentala,  doamna 
Trevathan  se  smulse  repede  din  bra^ele  Rebeccai  $i  se  duse  spre  u$a. 

-Noapte  buna,  scumpo!  Somn  u§or. 

-  Sper  sa  dorm  bine. 

Lini$tita  ca  Jack  nu  va  da  buzna  peste  ea,  Rebecca  facu  o  baie,  dup& 
care  lua  jurnalul  cu  coperte  din  piele  din  garderoba  lui  Donald.  Urea 
in  pat  §i  se  duse  la  insemnarile  postbelice.  Prima  pomenea  despre  „A“, 
care  se  imbarcase  pe  un  vapor  cu  destina^ia  India. 

Nu  poatefi  decat  Anahita ,  i$i  zise  Rebecca. 


327 


Trandafirul  nopfii 

Daca  la  ea  se  referea  Donald  insemna  ca  volumul  acela  aparent 
inofensiv,  care  statuse  neobservat  in  biblioteca  atatea  zeci  de  ani,  era 
dovada  de  care  avea  nevoie  Ari  pentru  a  confirma  povestea  Anahitei. 

Dupa  ce  mai  citi  doua  insemnari,  Rebecca  se  convinse  ca  })A“  era 
Anahita.  Ridica  ochii  $i  zambi  ironic  spre  cer. 

-Tu  ne-ai  adus  pe  amandoi  aici,  Anni,  §i,  pana  la  urma,  am  ga- 
sit-o,  $opti  Rebecca  §i  se  a§eza  mai  comod,  lasand  cuvintele  lui  Do¬ 
nald  sa  o  transporte  in  trecut... 


Donald 


februarie  1919 


Capitolul  30 


1  februarie 

Am  coborat  azi  de pe  vaporul  care  o  va  duce  in  India .  Nu  am  cuvinte 
sd  exprim  ce  durere  simt  Este  atdt  de  minunatd ,  in  toate  privinfele  - 
atdt  de  caldd  §i  infeleaptd,  cu  totul  diferitd  de  fetele  pe  care  le-am 
cunoscut  Nu  $tiu  cum  voi  rezista  ford  ea  in  urmdtoarele  sdptdmdni. 
Maine  trebuie  sd  md  intorc  la  Astbury  §i  sd  ii  explic  mamei  cd  trebuie 
sd  vindem  proprietatea.  Sincersd  fiu,  mi-egroazd  de  reacfia  ei. 

19  februarie 

Sunt  la  Astbury  Mama  refuzd  in  continuare  sd  iasd  din  camera , 
susfindnd  cd  suferd  de  o  boald  fatald ,  insd  doctorul  nu  a  reufit  sd 
descopere  nici  o  cauzdfiziologicd .  Toatd  casa  §tie  cd  e  prost  dispusd  din 
cauza  cdsdtoriei  Selinei  cu  Henri.  Am  primit  o  telegramd  frumoasd  de 
la  Ay  care  a  implinit  noudsprezece  ani  acum  trei  zile,  la  bordul  navel 
Cuvintele  ei  tandre  imi  dau  puterea  de  a  merge  mai  departe.  Peste  doud 
sdptdmdni  va  ajunge  la  Calcutta.  Nu-mi  rdmdne  decdt  sd  sper  cd  se  va 
intoarce  cat  mai  curdnd.  I-am  trimis  o  telegramd  $i  i-am  spus  cat  de 
mult  o  iubesc.  Nu  §tiu  dacd  e  de  acord  sau  nu,  dar  astdzi  sunt  hotdrdt 
sd  ii  spun  adevdrul  mamei.  Nu  mai  putem  continua  a§a. 

Donald  i§i  lua  inima  in  dinfi  §i  batu  la  u§a  dormitorului  mamei 
sale.  Auzi  un  zanganit  de  farfurii,  apoi  un  „Intra!“  anemic. 
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-  Buna,  mama!  Nu  vrei  sa  trag  pu{in  draperiile?  E  a$a  bezna  aid, 
ca  nici  nu  te  vad. 

-Daca  \ii  neaparat,  txage-le,  dar  ma  deranjeaza  lumina  la  ochi, 
raspunse  Maud,  cu  voce  tremuranda. 

Donald  trase  una  din  draperii,  dupa  care  se  duse  spre  mama  lui. 

-  Pot  sa  iau  loc? 

-  Trage-fi  un  scaun  mai  aproape  de  mine,  zise  ea  $i  ii  facu  un  semn 
chinuit,  abia  ridicand  degetul  de  pe  cear$af. 

Donald  se  conforma. 

-  Cum  te  mai  simji? 

-Rau. 

-  Macar  {i-a  mai  revenit  culoarea  in  obraji. 

-  J i  se  pare,  datorita  fardului  cu  care  am  rugat-o  pe  Bessie  sa-mi 
dea  pe  obraji  azi-dimineafa,  raspunse  taios  Maud.  Din  zi  in  zi,  ma 
simt  tot  mai  rau. 

Donald  trase  aer  in  piept. 

-  Mama,  in^eleg  ca  nu  e$ti  in  apele  tale,  dar  avem  lucruri  impor- 
tante  de  discutat. 

-Ca  de  pilda,  nunta  surorii  tale  cu  fran^uzoiul  ala  nesuferit? 
Taica-tu  s-ar  rasuci  in  mormant,  daca  ar  §ti. 

Donald  se  duse  cu  gandul  la  tatal  lui,  atat  de  cald  $i  de  iubitor,  $i 
i$i  dadu  seama  cat  de  fericit  ar  fi  fost  sa  §tie  ca  Selina  a  gasit  un  barbat 
alaturi  de  care  sa  i$i  traiasca  via^a,  dupa  tragedia  suferita. 

-Ce-a  fost  a  fost,  mama,  §i  nici  unul  dintre  noi  nu  mai  poate 
schimba  ceva.  Selina  e  femeie  in  toata  firea  $i  poate  sa  ia  singura 
decizii. 

-  Daca  nu  e§ti  de  acord,  de  ce  te  duci  la  nunta  lor  ru§inoasa?  ii 
replica  Maud.  Nimeni  din  lumea  buna  a  Londrei  nu  merge. 

-E  sora  mea,  mama.  Mai  mult  decat  atat,  Henri  mi-e  chiar 
simpatic.  Cred  ca  o  iube^te  sincer  pe  Selina  $i  va  avea  grija  de  ea  §i  de 
Eleanor. 

-  Atunci,  ce  dore§ti  sa  discuti  cu  mine?  spuse  Maud,  schimband 
subiectul. 

Donald  se  imbarbata,  ca  sa  ii  poata  spune  tot  ce  avea  de  spus. 


Trandaflrul  nopfii 


333 


-  Mama,  situafia  financiara  a  proprietafii  e  dezastruoasa  §i,  daca 
nu  luam  masuri  cat  mai  curand,  casa  o  sa  se  naruie.  Nu  e  exclus  sa 
ne-o  ia  banca,  {inand  cont  de  datoriile  pe  care  le  avem. 

Profit&nd  de  tacerea  mamei,  Donald  continua. 

-  Orient  de  tragic  ar  parea,  singura  solutie  e  sa  o  vindem.  Ma  rog 
sa  gasesc  un  cumparator  destul  de  bogat,  care  sa-i  vada  potenjialul 
§i  sa  investeasca  in  ea. 

In  clipa  aceea,  ochii  lui  Maud  se  a{intira  asupra  fiului  ei.  Chiar  $i  in 
lumina  difuza,  Donald  deslu$i  privirea  oripilata  din  ei. 

-  Vrei  sa  vinzi  conacul  Astbury? 

Maud  lasa  capul  pe  spate  $i  pufni  in  ras. 

-Donald,  nu  neg  ca  are  nevoie  de  renovari^dar  mi  se  pare  ca 
exagerezi.  Nu  putem  s-o  vindem.  E  in  familia  noastra  de  la  1600! 

-  Toata  luna  trecuta,  nu  am  facut  altceva  decat  sa  discut  cu  ban- 
cherii,  cu  contabilul  §i  cu  administratorul  mo$iei,  §i  to{i  mi-au  spus 
acela§i  lucru.  Proprietatea  e  in  faliment  §i  nu  mai  exista  cale  de  redre- 
sare.  Imi  pare  rau,  dar  asta  e  situafia. 

-  Donald,  striga  Maud,  uitand  brusc  de  boala  necrufatoare,  pot  sa 
tree  cu  vederea  multe  lucruri,  dar  nu  voi  accepta  niciodata  sa  vindem 
mo$ia  Astbury. 

-  Mama,  spuse  Donald,  straduindu-se  sa  l$i  pastreze  calmul,  adu-^i 
aminte  ca,  acum  trei  luni,  cand  am  devenit  major,  toata  mo§tenirea  a 
trecut  pe  numele  meu.  Prin  urmare,  eu  decid  ce  e  mai  bine  sa  facem. 
Oricat  de  trista  sau  de  neplacuta  ar  fi  aceasta  situate  pentru  toata 
lumea,  trebuie  sa  vindem  casa.  Sau  putem  a$tepta  portareii  sa  ne 
scoata  afara  cu  forfa. 

La  auzul  acelor  cuvinte,  Maud  se  prabu$i  pe  perna  §i  duse  mainile 
la  inima. 

-  Cum  po£  fi  atat  de  crud?  Sunt  femeie  bolnava  $i  tu  vii  sa  m& 
mahne$ti  cu  o  asemenea  veste?  Ma  doare  in  piept.  Cheam-o  pe  Bessie, 
cheama  doctorul... 

Donald  se  uita  la  ea  $i  vazu  ca  se  albise  la  fa{a. 

-Mama,  n-am  vrut  sa  te  supar,  dar  chiar  nu  avem  incotro. 

Maud  g&fUia  $i  se  caznea  sa  i$i  recapete  rasufiarea.  Donald  se  ridica 
de  pe  scaun. 
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-  Ma  due  sa-1  chem  pe  doctorul  Trefiisis.  IartS-ma  ca  te-am  tulbu- 
rat  atat  de  tare. 

Ofta  §i  ie§i  din  camera. 

Doctorul  Trefusis  veni  de  indata.  O  examina  pe  Maud  $i  il  gasi  pe 
Donald,  care  a§tepta  infrigurat  afara. 

-A  facut  un  fel  de  criza  nervoasa.  I-am  dat  un  somnifer  §i  vin 
maine-dimineata,  sa  vad  cum  se  mai  simte.  Spre  binele  tuturor,  zise 
el  apasat,  va  sfatuiesc  sa  nu  mai  aduce^i  vorba  despre  ce  i-a^i  spus  mai 
devreme. 

10  martie 

Am  primit  o  telegramd  de  la  A,  ca  sa  md  in§tiinfeze  ca  a  ajuns  cu 
bine  in  India  §i  se  indreaptd  spre  Palatul  din  Cooch  Behar ;  Mama  re- 
fuzd  in  continuare  sa  iasd  din  camera  §i  nici  nu  md  primefte  la  ea,  a§a 
cd  md  inv&rt  prin  casd ,  intr-o  stare  permanentd  de  nelinifte  fi  deznd- 
dejde.  Ca  sd  md  alin ,  am  stat  toatd  dupd-amiaza  §i  am  scris  o  scrisoare 
lungd ,  pe  care  sd  i-o  trimit  lui  A  la  Palatul  din  Cooch  Behar  Atmosfera 
sumbrd  care  s-a  instalat  la  conacul  Astbury  e  apdsdtoare .  Servitorii 
miros  intotdeauna  primii  necazurile ,  §i  cred  cd  fi-au  dat  seama  cd  se 
petrece  ceva.  Azi-dimineafd ,  am  chemat  un  agent  imobiliar  sd  evalueze 
proprietatea.  Ne  alegem  cu  o  nimica  toatd,  findnd  cont  ce  se  afld  pe  ea. 
Dar  mdcar  imi  ajung  banii  sd  achit  datoria  fi  sd  cumpdr  o  cdsufd  la 
fard,  pentru  mine  §i  A.  §i,  bineinfeles,  una  pentru  mama . 

Veni  §i  luna  aprilie,  $i  Donald  intampina  cu  bucurie  zilele  insorite 
de  primavara  care  readusera  la  viafa  gradina  $i  facura  ca  grozamele 
din  mla^tini  sa  se  umple  de  flori  galbene.  Intr-o  diminea{a  insa,  tocmai 
cand  o  scotea  pe  Glory  din  grajd,  il  cuprinse  o  spaima  apasatoare. 
Nu  primise  nid  o  veste  de  la  Anni  de  aproape  o  luna,  de  cand  sosise 
la  Palatul  din  Cooch  Behar.  !i  dadu  pinteni  lui  Glory  sa  iu^easca 
pasul  §i,  in  timp  ce  galopa  peste  mla§tini,  mici  demoni  incepura  sa  ii 
zdruncine  increderea. 

Sa  fi  cunoscut  pe  altcineva  in  India?  In  fond,  era  o  femeie  ffu- 
moasa  $i  realizata  -  nu  prinfesa,  dar  aristocrata  $i  inzestrata  cu  o 
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gratie  §i  inteligenta  carora  nici  un  barbat  nu  le-ar  putea  rezista.  El  era 
lord  englez,  dar  unul  scapatat,  §i,  dupa  ce  vindea  conacul  Astbury, 
ramanea  fara  regat. 

In  ultimele  luni,  Donald  incepuse  sa  inteleaga  ca  educatia  primita 
il  invatase  doar  cum  sa  devina  membru  al  nobilimii  §i  sa  i§i  conduca 
mo$ia  §i  angajatii.  Daca  nu  revenea  in  armata  -  idee  care  il  Ingrozea  -, 
ce  se  alegea  de  via{a  lui,  dupa  vanzarea  proprieta{ii?  Descaleca  langa 
pdraul  pe  marginea  caruia  statuse  impreuna  cu  Anni  $i  vorbisera  in 
acea  prima  vara,  §i  se  intinse  pe  iarba,  ca  sa  se  gandeasca  in  lini§te. 

Dupa  experien^a  pe  front,  o  viata  de  huzur  §i  fara  un  ^el  ii  parea 
de  prisos.  In  afara  de  asta,  se  simtea  vinovat  -  vinovat,  pentru  ca  el 
era  cel  care  avea  sa  §tearga  secolele  de  istorie  ale  semin^iei  Astbury 
pe  domeniul  Astbury  1§ i  framanta  din  nou  mintea  in  cautarea  unei 
idei  de  a  salva  conacul  Astbury,  dar  nu  ii  venea  nici  una  fezabila. 
§tia  ca,  daca  exista  o  solute,  nu  va  ezita  sa  recurga  la  ea,  nu  doar  de 
dragul  istoriei  familiei,  ci  pentru  ca  astfel  ar  face  ceva  cu  adevarat  util, 
asigurindu-le  traiul  celor  aproximativ  doua  sute  de  angajafi  din  zona 
;i  arenda§i  -  dar  mai  ales  mamei  lui,  care,  in  ciuda  prefacatoriilor  din 
ultima  vreme,  era  realmente  daramata  la  gandul  de  a-§i  parasi  casa. 

Donald  se  ridica  ?i  incaleca  pe  Glory.  Incerca  sa  se  convinga  ca 
trebuie  sa  i$i  accepte  soarta  §i  sa  se  concentreze  pe  cladirea  unui  viitor 
alaturi  de  Anni  $i  astfel  sa  descopere  un  nou  {el  in  via{a. 

15  mai 

Ieri  (in  sfdrfit)  mama  a  ie§it  din  dormitor :  Dar  au  trecut  zece  sapta- 
mdniy  $i  incd  nu  am  primit  nici  o  veste  de  la  A .  Am  trimis  nenumarate 
scrisori  la  adresa  pe  care  mi-a  dat-o,  dar  nu  am  primit  nici  un  raspuns. 
Unde  ofi?Nu  m-am  simfit  niciodatd  mai  deprimat  Poate  ca  m-a  uitat. 
Poate  ca  §i  ea,  ca  prietena  ei,  Indira,  a  cunoscut  un  print  indian  §i  a 
fugit  cu  el  in  lume... 

Donald  arunca  stiloul,  se  ridica  §i  privi  mohorat  pe  fereastra 
dormitorului.  Soarele  stralucea  pe  cer  §i  era  o  zi  splendida,  dar  nu 
se  putea  bucura  de  ea.  Prin  minte  ii  treceau  doar  ganduri  sumbre 
despre  Anni  §i  motivele  pentru  care  nu  ii  raspundea.  Ori  poate, 
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i;i  zise,  scrisorile  ei  nu  ajunsesera  la  el.  Se  ;tia  cit  de  greu  circula 
corespondent  a  intre  Anglia  $i  India.  Dar  i§i  dadea  seama  ca  nu  i§i  va 
gasi  lini§tea  pana  cand  nu  va  primi  ve§ti  de  la  ea. 

Cobori  la  micul  dejun  §i  i§i  vazu  mama  devorand  o  porfie  zdra- 
vana  de  oua  cu  $uncl 

-  Ma  bucur  ca  te-ai  mai  inzdravenit,  zise  el,  silindu-se  sa  zam- 
beasca. 

-  §tii  ca  nu-mi  prie§te  iarna.  Dar  se  apropie  vara  §i  avem  multe  de 
facut. 

s 

-  Serios?  intreba  Donald,  nexn^elegand  la  ce  se  refer!. 

-  Da,  raspunse  Maud  §i  ii  intinse  o  scrisoare.  C4^iva  prieteni  vechi 
de-ai  tatalui  tau  m-au  anunfat  ca  ar  vrea  sa  vina  in  vizita.  fyi  dai  seama 
ca  nu  aveam  cum  sa-i  refuz. 

Donald  citi  in  grab!  scrisoarea  expediata  de  la  New  York. 

-Scrie  aid  ca  ajung  peste  §apte  saptamani.  Cine  e  familia 
Drumner? 

-  Ralph  Drumner  este  capul  celei  mai  vechi,  dar  $i  al  celei  mai  bo- 
gate  familii  din  New  York.  Are  propria  banca,  iar,  din  cate-mi  amin- 
tesc,  so$ia  lui.  Sissy,  e  o  femeie  incantatoare.  Au  §i  o  fiica,  Violet,  care 
e  cam  de-o  seama  cu  tine.  Din  c!te-am  in^eles,  face  un  tur  al  Europei, 
dar  va  veni  §i  ea  aid  la  un  moment  dat. 

Pe  Donald  il  mira  entuziasmul  ei.  In  opinia  lui  Maud,  majoritatea 
americanilor  erau  „banali“. 

-  Sa  speram  ca  ii  putem  gazdui.  Dar  ma  bucur  sa  vad  ca  vizita 
unor  vechi  prieteni  te-a  mai  inveselit. 

-  Chiar  a$a  e,  zise  Maud,  zambindu-i  larg  fiului  ei. 

Era  at!t  de  bine  dispusa,  incat  Donald  se  incumeta  sa  aduca  in 
discufie  problema  Selinei. 

-  Daca  tot  ne  vin  musafiri,  poate  o  la$i  §i  pe  Selina  sa  ne  faca  o 
vizita.  Micujei  Eleanor  ii  e  dor  de  bunica  ei  §i  de  Astbury. 

-  §tii  prea  bine,  Donald,  ca  at!t  timp  cat  e  maritata  cu  barbatul  ala, 
Selina  nu  are  ce  cauta  in  aceasta  casa.  E  clar? 

Donald  ofta,  con$tient  ca,  in  calitate  de  lord  Astbury  §i  de 
mo$tenitor  legal  al  proprietatii,  putea  sa  treaca  peste  decizia  ei  $i  sa 
i§i  invite  sora  in  vizita  oricand  dorea.  Totuiji,  gandul  de  a-§i  supara 
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mama  din  nou,  tocmai  acum  cand  i$i  regasise  buna  dispozifiei,  era 
greu  de  suportat. 

9  iunie 

Am  fast  la  Londra,  sd  mai  port  o  discufie  cu  administrators!  bancor. 
Vestile  proaste  se  fin  lanf  -  suntem  presafi  de  timp  §i  trebuie  sa  scot  pro- 
prietatea  la  mezat  cat  mai  curdnd  cu  putinfd.  Am  trecut  fi  pe  la  Spitalul 
Londra  din  Whitechapel,  sd  vorbesc  cu  sora~§efd  a  lui Anni,  dor  fi  ea 
mi~a  spus  cd  nu  ftie  nimic  de  ea.  M-am  vdzut  in  fugd  cu  Selina,  care 
mi-a  zis  cd  s-a  intdlnit  cu  Indira  fi  cu  proaspdtul  ei  sof  in  sudul  Franfei. 
§tiam  de  la  Anni  cd  Indira  urma  sd  vind  direct  in  Anglia,  dupd  ce  pleca 
de  la  Paris,  in  mai.  Sunt  foarte  ingrijorat.  Ce  mdfacfdrd  ea ? 

14  iulie 

Ralph  Drumner  fi  sofia  lui,  Sissy,  au  ajuns  la  Astbury  acum  o  sdp- 
tdmdnd.  Par  oameni  cumsecade  fi,  in  ciuda  aspectului  ddrdpdnat  al 
casei,  sunt  incdntafi  sd  locuiasca  xntr-un  conac  adevarat  §i  in  compania 
unui  lord  englez.  La  sosire,  Sissy  afdcut  o  reverenfd  infafa  meal  Cred 
cd  Ralph  Drumner  e  mult  mai  viclean  decat  vrea  sd  dea  impresia.  Se 
vede  cd  e  putred  de  bogat;  Sissy  se  tmbracd  dupd  ultima  modd  de  la 
Paris  fi  e- plind  de  diamante.  Au  venit  pentru  doud  luni,  „sd  batd  An- 
gliaa,  cum  spun  ei,  iar  mdine  ni  se  aldturd  fifiica  lor,  Violet.  Inca  nu  am 
primit  nici  o  scrisoare  de  la  A.  Simt  un  sloi  de  gheafd  in  suflet,  cdci  nu 
deduc  decdt  un  singur  motiv  pentru  care  nu  or  vrea  sd  md  contacteze. 

-  Familia  Drumner  se  intoarce  la  trei  $i  jumatate,  ca  sa  luam  ceaiul 
impreuna,  anunfa  Maud.  Ar  fi  frumos  sa-1  servim  pe  terasa.  §tiai  ca 
s-au  dus  la  Londra,  sa  i$i  ia  fiica?  A  venit  aseara  de  la  Paris. 

-Da,  mama,  raspunse  Donald  absent,  in  timp  ce  serveau  micul 
dejun. 

-  Daca  tot  sunte^i  de  varste  apropiate,  ar  fi  frumos  sa  ni  te  alaturi 
§i  tu  $i  sa  te  intretii  cu  ea. 

Donald  impaturi  ziarul  The  Times  §i  se  ridica  de  la  masa. 

-  Stai  lini$tita,  o  sa-mi  fac  o  intrare  regala. 
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Dupa-amiaza,  Donald  in dileca  pe  cal  §i  porni  sa  viziteze  propri- 
etatea.  Arenda$ii  pe  care  ii  vizlta  in  sfar§it  pareau  mulpimip,  cad 
vremea  prielnica  le  adusese  o  recolt  a  imbel§ugata  de  grau,  pe  care 
aveau  sa  il  secere  in  saptamanile  urmatoare.  I§i  imaginau  ca  vestea  il 
va  bucura;  nici  prin  cap  nu  le  trecea  ce  soarta  cruda  ii  a$tepta. 

Reu$ise  sa  gaseasca  un  potential  cumparator.  Domnul  Kinghom, 
priginar  din  Cornwall,  era  un  afacerist  care  se  imboga|ise  in  timpul 
razboiului  de  pe  urma  vanzarii  de  staniu.  Parea  om  de  treaba  §i  era 
nerabdator  sa  avanseze  pe  scara  sociala  prin  cumpararea  conacului 
Astbury.  Il  achizifiona  la  un  pret  derizoriu,  fiindca  nu  avea  concurenta 
in  acei  ani  de  criza  postbelica.  Donald  nu  batuse  inca  palma  cu  el.  Cel 
putin,  se  consola  el,  dupa  ce  lasa  iapa  in  seama  grajdarului  §i  mergea 
catre  casa,  §tia  ca  mo$ia  va  fi  administrate  mult  mai  eficient  de  catre 
noul  proprietar. 

Cand  intra  in  gradina  §i  i$i  vazu  mama  luand  ceaiul  pe  terasa, 
impreuna  cu  familia  Drumner,  i?i  dadu  seama  ca  intarziase.  Prefera 
sa  se  afi$eze  in  tinuta  de  calarie  decat  sa  i$i  infurie  mama  §i  mai  rau. 
In  timp  ce  urea  treptele,  ii  atrase  atentia  tanara  de  la  masa.  Ca  barbate 
ii  remarca  imediat  frumusetea*  Corpul  suplu  era  inve§mantat  intr-o 
rochie  eleganta  de  ceai,  iar  parol  blond  era  tuns  intr-un  bob  modern. 
Cand  se  apropie,  ii  observa  ochii  caprui,  stralucitori  $i  buzele  perfect 
conturate  a$ezate  pe  un  chip  palid,  cu  o  piele  imaculata. 

-Buna  ziua,  ii  saluta  el,  cand  ajunse  la  masa.  Mama,  Ralph,  Sissy, 
imi  cer  scuze  pentru  intarziere.  Domni§oara  Drumner,  adauga, 
intorcandu-se  spre  tanara,  bine  a{i ven^  k  Astbury!  Imi  permiteti  sa 
va  spun  Violet? 

-Chiar  va  rog,  raspunse  ea  zambitoare,  dezvelindu-§i  dantura 
perfecta. 

-  Ma  bucur  sa  te  cunosc,  spuse  Donald  §i  lua  loc  pe  scaun,  in  timp 
ce  servitoarea  ii  turna  o  cea$ca  de  ceai.  Cum  a  fost  drumul  pana  aid? 

-  Foarte  placut,  raspunse  Violet.  E  prima  oara  cand  ies  din  Londra. 
Toate  balurile  la  care  am  fost  la  inceputul  verii  s-au  tinut  in  ora§. 

-  §i  mai  trebuie  amintit  faptul ca  Violet  $i-a  facut  oficial  intrarea  in 
societatea  newyorkeza  anul  trecut,  anun^a  Sissy. 
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-  Intr-adevar,  intari  Maud,  ridicand  aproape  imperceptibil  din 
sprancene. 

-Ti-a  placut  sezonul  de  baluri  de  la  noi? 

-O,  da,  enorm!  Am  cunoscut  atafia  oameni  interesan^i.  Sunt  in¬ 
ti  ragostita  de  Anglia,  spuse  Violet,  pe  un  ton  vesel. 

-Violet  a  fost  senzafia  sezonului  londonez,  adauga  Ralph.  Au 
i  urtat-o  o  multime  de  tineri.  N-are  sens  sa  negi,  Violet. 

-Termina,  tata,  spuse  ea,  imbujorandu-se.  Toate  fetele  au  fost 
admirate. 

-  Ji-a  furat  ochii  vreun  baiat,  in  mod  special?  intreba  Maud. 

-  Sunt  prea  tanara  ca  sa  ma  gandesc  la  mariti§  deocamdata,  ras- 
punse  Violet  cu  diplomatic. 

-  Calare$ti,  Violet?  intreba  Donald,  ca  sa  schimbe  subiectul. 

-  Da,  chiar  des,  prin  Central  Park,  iar  la  casa  de  vara  din  Newport 
am  calul  meu. 

-  Inseamna  ca  nu  ai  nimic  impotriva  sa  faci  o  plimbare  cu  mine 
prin  mla§tini,  cit  mai  stai  aid? 

-  Mi-ar  face  mare  placere,  Donald. 

24  iulie 

Azi-dimineafa,  am  Jdcut  din  non  o  plimbare  cdlare,  tmpreuna  cu 
V.  Are  o  tehnicd  excelenta ,  dor  calarefte  ca  ofatd,  in  timp  ce  A  cdldrea 
ca  un  bdrbat  Dor  trebuie  sa  recunosc  ca  e  dragufa,  isteafd  §i  educatd , 
iar  bucuria  cu  care  private  §ederea  in  Anglia  ma  amuzd.  E  ?i  foarte 
simpaticd  §i  uneori  o  privesc  §i  md  gdndesc  cdt  de  mult  se  deosebesc 
pielea  ei  albd  §i  pdrul  blond  de  exotismul  §i  senzualitatea  lux  A.  Din 
fericire,  prezenfa  ei  m-a  ajutat  sa  mai  uit  de  A,  cdci  degajd  o  energie 
molipsitoare. 

Donald  observa  ca,  de  doua  saptiimani,  li  mai  revenise  elanul.  Cu 
entuziasmul  tipic  american,  familia  Drumner  reujise  sa  Insenineze 
atmosfera  sumbra  care  domnea  la  conacul  Astbury  in  ultima  peri- 
oada.  Mama  lui  i$i  regasise  energia  $i  invitase,  cu  citeva  zile  inainte, 
cativa  nobili  din  zona  la  un  dineu,  cum  nu  mai  dadusera  de  mult  timp. 
Pana  $i  servitorii  pareau  sincer  fericiti  sa  munceasca  mai  mult  din 
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pricina  musafirilor.  Cameristele  forfoteau  pe  scari,  ca  sa  pregateasca 
baia  celor  doua  americance  §i  sa  se  ocupe  de  garderoba  lor  enorma. 
Holul  de-a  lungul  caruia  se  aflau  dormitoarele  de  oaspe^i  era  invaluit 
In  permanent  In  parfumul  lui  Violet,  delicat  §i  varatic,  exact  ca  ea. 

Fejele  lor  luminoase  il  intampinara  in  dimineata  aceea,  la  micul 
dejun,  cand  Ralph  le  dezvalui  planulsau  de  a  „arunca  o  privire  prin 
Cornwall",  cateva  zile. 

-  Mama,  zise  Violet,  te  superi  daca  nu  va  insotesc?  Amy  Venables 
da  o  petrece  la  Londra  §i  m-a  intrebat  daca  pot  sa  vin.  A?  vrea  sa-mi 
mai  vad  o  data  prietenii  pe  care  mi  i-am  facut  anul  acesta,  inainte  sa 
ne  intoarcem  la  New  York. 

-  Nu  ma  indoiesc,  scumpa  mea,  dar  nu  po£  merge  singura  la  Lon¬ 
dra.  Nici  nu  se  pune  problema,  raspunse  Sissy. 

-  E  loc  sulicient  in  casa  noastra  din  Londra,  interveni  Maud.  Po£ 
sta  acolo,  daca  vrei,  Violet. 

-  Sunte^i  foarte  amabila,  Lady  Astbury. 

-  Nu  ziceai  ca  §i  tu  ai  drum  in  ora§  zilele  astea,  Donald?  adauga 
Maud. 

-Ba  da...  merg  la  Londra,  zise  Donald  stanjenit,  ca  sa  nu  para  ne- 
politicos. 

-  Atunci,  e  perfect!  Po£  sa  vii  cu  mine  la  ball  Amy  Venables  nu  se 
supara,  spuse  Violet,  batand  din  palme. 

-  Minunata  idee!  Am  gasit  solu^ia,  zise  Maud  zambitoare. 

Dupa  micul  dejun,  Donald  se  retrase  in  biblioteca  sa  citeasca 

ziarul,  dar  gandul  ii  fugea  la  alte  lucruri.  De§i  nu  mai  primise  nici 
o  veste  de  la  Anni  de  cinci  luni,  ii  parea  nepotrivit  sa  mearga  la  bal 
impreuna  cu  Violet.  Dar  cazuse  in  cursa  mamei  sale,  §i  ar  fi  fost  ur4t 
din  partea  lui  sa  mai  bata  in  retragere. 

Cugetand  la  vitalitatea  regasita  a  mamei  sale  $i  la  amabilitatea 
neobi$nuita  pe  care  o  afi§a  de  la  o  vreme,  ii  trecu  pentru  prima  oara 
prin  minte  ca  vizita  inopinata  a  familiei  Drumner  la  Astbury  nu 
fusese  tocmai  intamplatoare.  Nu  exista  nici  o  indoiala  cu  privire  la 
averea  familiei  Drumner,  §i  chiar  deunazi  Ralph  pomenise  de  fon- 
dul  fiduciar  generos  pe  care  il  administra  in  numele  lui  Violet,  pana 
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la  majoratul  acesteia,  peste  trei  luni  -  bani  care,  fire§te,  ii  vor  reveni 
drept  zestre  la  casatorie. 

-  Fir-ar  sa  fie,  mama! 

Donald  tranti  ziarul  pe  masa,  se  ridica  §i  se  duse  la  fereastra.  Se 
mustra  aspru  pentru  ca  fusese  atat  de  naiv;  cum  de  nu  vazuse  capcana 
pe  care  i-o  intindea  mama  lui? 

-Nu  ma  voi  lasa  nici  manipulate  nid  cumparat,  zise,  scra§nind 
din  dinji,  in  timp  ce  privea  parcul  scaldat  in  lumina  calda  a  soarelui 
de  august. 

In  afara  de  asta,  mai  era  un  aspect  pe  care  Maud  nu  il  putea 
controla,  §i  anume  sentimentele  lui  Violet  fa{a  de  el.  Datorita  averii, 
firii  ei  placute  $i  frumuseiii  incontestabile,  Donald  banuia  ca  tanara 
putea  cuceri  orice  barbat  i§i  dorea.  Era  pujin  probabil  sa  il  placa  pe  el. 
Totu$i,  ii  venira  in  minte  zambetele  pe  care  i  le  arunca  pe  sub  genele 
ei  lungi  §i  cu  cat  entuziasm  accepta  orice  activitate  ii  sugera  el- 

In  lunga  calatorie  cu  trenul  pana  la  Londra,  Donald  o  lasa  sa  ii 
povesteasca  despre  via^a  la  New  York,  despre  casa  frumoasa  din  Park 
Avenue,  in  care  locuia  cu  parin{ii  iji  despre  lucrurile  minunate  pe  care 
le  vazuse  in  Europa. 

-  Cred  ca  o  sa-mi  fie  greu  sa  revin  acasa.  Americanii  sunt  destul 
de  margini^i,  zise  ea,  ca  §i  cand  cele  trei  luni  petrecute  in  Europa  o 
transformasera  intr-o  cosmopolita. 

-  Sa  in^eleg  ca  preferi  Anglia?  intreba  el,  din  politefe. 

-  O,  da.  Dintotdeauna  am  avut  o  pasiune  pentru  literatura  voastra. 
Imi  plac  satele  de  aid.  Sunt  atat  de  pitore§ti. 

Ajun§i  la  casa  din  Belgrave  Square,  menajera  o  conduse  pe  Violet 
in  dormitorul  de  la  etaj,  iar  Donald  intra  in  salon  $i  o  gasi  pe  Selina  la 
birou,  cu  o  scrisoare  in  fa^a. 

-  Donald! 

Se  lumina  la  fa{a  cand  il  vazu  $i  veni  sa  il  imbrafi^eze. 

-  Ce  mai  faci,  Selina? 

-  Doar  ce-am  venit  de  la  castelul  lui  Henri.  El  a  mai  ramas,  sa  se 
ocupe  de  diverse  probleme.  Eu  §i  Eleanor  stam  aid  pana  cand  e  gata 
casa  din  Kensington.  Vrei  un  ceai? 
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-Mi-ar  prinde  bine,  zise  Donald  §i  se  aijeza  pe  un  scaun,  in  timp 
ce  Selina  chema  menajera. 

-  Ce  mai  e  pe  la  Astbury?  intreba  Selina. 

-  Mama  s-a  intremat  §i  e  mult  mai  energica  decit  ultima  oara  cand 
ai  vazut-o,  zise  Donald  $i  ridica  din  sprancene  cu  subinteles. 

-Da  semne  ca  m-ar  fi  iertat? 

-  Sincer  sa  fiu,  n-am  mai  deschis  subiectul  in  ultima  vreme.  E  atat 
de  vesela,  incat  n-am  vrut  sa-i  stric  buna  dispozi^ie. 

-  In  afara  de  asta,  cred  ca  ai  fost  ocupat  sa-i  araji  tinerei  mo§te- 
nitoare  americance  splendorile  Devonului. 

-  Mi-am  facut  datoria,  nu  neg,  recunoscu  el.  Mi-e  groaza  ca  di- 
seara  trebuie  s-o  inso^esc  la  un  bal,  unde  vin  toate  prietenele  ei. 

-  tfi  place  Violet?  Abia  a$tept  s-o  cunosc. 

-  Da,  e  o  feta  dragu^a.  Dar,  spuse  Donald,  intunecandu-se  la  fa^a, 
i$i  dai  seama  ca  nu  poate  fi  nimic  mai  mult  Intre  noi. 

-  Ai  dreptate.  Mai  $tii  ceva  de  Anni? 

-  Absolut  nimic,  ofta  el.  Am  trimis  o  scrisoare  pana  §i  la  Scotland 
Yard,  sa  vad  daca  pot  afla  ei  pe  unde  e,  dar  nu  i-au  dat  de  urma.  Zici 
ca  s-a  evaporat. 

-E  §i  asta  ceva,  nu?  spuse  Selina,  ca  sa  il  aline.  Macar  putem 
presupune  ca  nu  a  murit. 

-  Ideea  e  ca  poate  fi  oriunde.  Poate  ca  nici  nu  s-a  intors  in  Anglia, 
cum  spunea.  Intre  noi  fie  vorba,  ma  gandesc  tot  mai  serios  ca  a  ramas 
in  India  §i  n-a  indraznit  sa  imi  spuna. 

Stateau  amandoi  cufimdafi  in  ganduri,  cand  intra  menajera  cu 
ceaiul.  Selina  turna  in  doua  cejti,  privindu-§i  ingrijorata  fratele. 

-  Donald,  dragule,  ma  doare  sufletul  s-o  spun,  dar... 

-  §tiu  ce  vrei  sa  spui,  dar  te  rog  sa  n-o  feci,  o  intrerupse  el.  Imi  dau 
§i  eu  seama  ca,  poate,  e  momentul  sa  merg  mai  departe. 

-A§a  zic  §i  eu.  §tiu  cat  de  mult  ai  iubit-o,  dar... 

-  O  iubesc,  o  corecta  Donald. 

-  Da,  o  iube§ti,  dar  o  casatorie  intre  voi  doi  ar  fi  fost  extrem  de  com- 
plicata.  §tii  cum  e  societatea  britanica,  nu  v-ar  fi  acceptat  prea  u§or. 
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-  Pufin  imi  pasa  de  asta,  raspunse  Donald  furios.  In  tran§ee,  am 
luptat  cot  la  cot  cu  baie{i  din  toate  mediile  sociale  $i  am  vazut  cat  sunt 
de  bravi.  I-am  vazut  murind  !n  acelea$i  chinuri  pe  to\i. 

-  Da,  spuse  calm  Selina,  e  laudabil  ca  e§ti  atit  de  deschis  la  minte, 
dar  majoritatea  oamenilor  inca  au  prejudeca^i  §i  vor  avea  mereu. 

-  Vrei  sa  spui  ca  Anni  m-a  parasit,  ca  sa  ma  protejeze? 

-  Nu,  dar  poate  fi  un  motiv.  Si  eu  sunt  la  fel  de  $ocata  ca  tine  ca  n-a 
dat  nici  un  semn  de  via{a. 

-  Sper  ca  nu  i-am  dat  vreodata  de  in^eles  ca  ma  deranjeaza  culoarea 
pielii  ei. 

-  Donald,  dragule,  zise  Selina,  incercand  sa  il  lini§teasca,  nu  spun 
ca  a  fost  vina  ta,  dar  e  posibil  ca  alfii  sa  i-o  fi  spus.  Mama  noastra, 
de  pilda.  Gande§te-te  ce  s-ar  fi  intamplat  daca  avea^i  copii.  Ar  fi  fost 
meti§i  §i... 

-  Gata!  striga  Donald  ;i  lovi  cu  palma  in  masa,  f&cand  sa  se  clatine 
cea$ca  in  farfurioara. 

-Iarta-ma,  spuse  Selina,  cu  ochii  in  lacrimi.  Voiam  doar  sa-^i 
explic  ce  va  a§tepta,  daca  totul  ie$ea  conform  planului  tau. 

-Nimic  din  toate  astea  n-ar  fi  contat,  daca  eram  impreuna.  Do¬ 
nald  se  ridica  de  pe  scaun.  Ma  due  sa  ma  schimb  pentru  tampenia  aia 
de  bal. 

Urea  in  dormitorul  lui  §i  se  tranti  pe  pat,  cu  capul  in  maini.  Avea 
dreptate  Selina?  Era  posibil  ca,  din  dorinfa  de  a-1  ocroti,  Anni  sa  fi 
decis  sa  ramana  departe  de  el? 

Refuza  sa  creada  o  asemenea  ipoteza.  Anni  §tia  ca  el  detesta  orice 
forma  de  discriminare. 

Din  nou,  Donald  ajunse  la  aceea$i  concluzie.  Era  convins  ca  Anni 
realizase  ca  nu  il  iube§te  atat  de  mult  pe  cat  i§i  inchipuia.  Ori  poate 
iubea  pe  altcineva  mai  mult,  i§i  zise,  cutremurandu-se. 

Il  podidira  lacrimile,  caci,  pentru  prima  oara,  i§i  imagina  un  viitor 
fara  ea.  §i  i$i  dadu  seama  ca  incepe  sa  i§i  piarda  speran^a. 
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M-am  simfit  neafteptat  de  bine  la  bal  M-am  intdlnit  cu  doi  fo$ti 
colegi  de  la  Harrow,  care  tnsofeau  doudfete.  M-am  bucurat  nespus  sd 
ii  revdd  §i  am  depdnat  o  mulfime  de  amintiri.  Amdndoi  urmeazd  sd  se 
cdsdtoreascd  peste  cdteva  sdptdm&ni  §i  m-au  invitat  la  nuntd.  Fire§te , 
m-au  tachinat  amdndoi  din  cauza  lui  V,  spundndu-mi  ce  noroc  am  sd 
dansez  cu  cea  mai frumoasd  fata  de  la  bal.,. 

Violet  hotarase  si  ramana  in  ora§  mai  mult  decat  prevazuse  initial. 
Iar,  cum  lui  Donald  ii  era  groaza  sa  revina  la  Devon  $i  sa  ii  transmits 
domnului  Kinghorn  decizia  finala  cu  privire  la  vanzarea  mo$iei, 
hotari  sa  i$i  amane  §i  el  intoarcerea.  Printre  dineurile  la  care  o  insojea 
pe  Violet  $i  plimbarile  prin  Londra,  Donald  ajunse  §i  la  clubul  lui  din 
Pall  Mall,  ti  facu  placere  sa  reinnoade  legatura  cu  vechile  cuno§tinJe 
§i  sa  discute  despre  razboi  pana  in  miez  de  noapte. 

Intelegea  din  ce  in  ce  mai  clar  ca,  atunci  cand  venise  la  Londra, 
dupa  semnarea  Armisti^iului,  totul  gravitase  in  jurul  lui  Anni  §i  a 
iubirii  pe  care  i-o  purta.  Nu  il  interesase  decat  sa  fie  cu  ea,  astfel  ca  nu 
i$i  gasise  nici  timp,  nici  dispozi^ie  pentru  altceva.  Parca  traise  intr-un 
balon  de  sapun  §i,  cu  toate  ca  inca  tanjea  dupa  ea,  cel  pu{in  noile 
activity  mondene  il  ajutau  sa  mai  uite  de  suferin^a. 

Ce-i  drept,  se  simfea  bine  ca  prietenii  il  invidiau  pentru  relafia 
cu  Violet,  care  parea,  intr-adevar,  sa  fie  cea  mai  frumoasa  fata  din 
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cercurile  sociale  londoneze.  Era  atragatoare,  isteafa,  dar  §i  inzestrata 
cu  o  energie  debordanta  §i  un  umor  remarcabil,  calitafi  pe  care 
Donald  i  le  descoperea  abia  acum,  cand  scapase  de  atenfia  sufocanta 
a  parinplor  ei. 

Pina  §i  el  era  fermecat  de  voio§ia  §i  de  pofta  ei  sincera  de  viafa. 
In  comparable  cu  Anni,  care  era  profunda,  pasionala  ?i  tenebroasa, 
Violet  era  vesela,  copilaroasa  §i  senina.  Remarca,  de  asemenea,  ca  e 
peste  masura  de  generoasa,  punand  mereu  la  cale  surprize  placute 
pentru  prietenii  ei. 

Invita^iile  se  bineau  lanb,  iar  Violet  era  bine  primita  la  orice  masa 
din  Londra,  barbabii  inghesuindu-se  sa  stea  linga  ea  §i  sa  se  bucure 
de  tovara§ia  ei.  In  scurt  timp,  Donald  ajunse  sa  o  insobeasca  aproape 
seara  de  seara  la  diverse  reuniuni  mondene,  care,  trebuia  sa  recu- 
noasca,  incepeau  si  ii  faca  placere.  s~/2 

Spre  finalul  perioadei  petrecute  la  Londra,  primira  mvitabie  din 
partea  lordului  §i  a  lui  Lady  Charlesworth  sa  ia  cina  la  re?edinba  lor  de 
llnga  Hyde  Park.  Harry,  fiul  acestora,  era  mo§tenitorul  uneia  dintre 
cele  mai  man  mo§ii  din  bara.  Era  un  barbat  deosebit  de  chipe?,  ferme- 
cator  §i  exuberant.  Ca  de  obicei,  Violet,  fund  senzabia  momentului, 
fu  a^ezata  la  masa  alaturi  de  tanara  gazda,  iar  Donald  o  privi  cum 
?u§ote§te  cu  Harry  intr-un  mod  foarte  familiar.  Se  vedea  limpede  ca 
cei  doi  nutreau  o  atracbie  reciproca. 

La  desert,  Donald  simbi  o  impunsatura  in  inima  $i  realiza  cu 
surprindere  ca  este  gelos. 

Socat  de  descoperire,  ramase  cufundat  in  ganduri  tot  drumul  spre 
casa.  Violet,  joviala  ca  intotdeauna,  palavragi  fara  incetare  despre 
Harry  §i  despre  faptul  ca  o  invitase  la  mo§ia  lui  din  Derbyshire,  peste 
cateva  zile,  cand  incepea  sezonul  de  vanatoare. 

In  dimineaba  urmatoare,  o  a^tepta  o  scrisoare  pe  tavita  din  hoi. 
Ducandu-se  sa  ia  micul  dejun,  Donald  o  observa,  o  intoarse  pe  partea 
cealalta  §i  vazu  ca  poarta  sigiliul  familiei  Charlesworth.  Seara,  Violet 
nu  il  mai  ruga  sa  o  insobeasca,  a§a  cum  obi§nuia;  pleca  impreuna  cu  o 
prietena,  gatita  intr-o  superba  rochie  Paquin  §i  invaluita  intr-un  nor 
de  parfum.  Donald  nu  izbuti  sa  adoarma  pana  in  zorii  zilei,  cind  ii 
auzi  pa§ii  delicabi  pe  trepte. 
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Violet  nu  cobori  la  micul  dejun,  dar,  la  pranz,  o  gasi  la  masa,  cas- 
cand  de  oboseala. 

-Te-ai  distrat  bine?  o  intreba  Donald  politicos. 

-  Minunat,  raspunse  ea  visatoare.  Harry  $tie  toate  localurile  bune 
din  Londra.  M-a  dus  la  un  club  unde  am  ascultat  cea  mai  grozava 
muzica  de  jazz!  Am  dansat  toata  noaptea,  atat  de  mult  incat  ma  dor 
picioarele  ingrozitor.  §i  prietenii  lui  au  fost  extraordinari. 

-Te  mai  intalne;ti  cu  el? 

-  Sper.  E  foarte  simpatic. 

-  Ar  cam  trebui  sa  ma  intorc  la  Devon.  Vrei  sa  ramai  la  Londra? 
sugera  Donald.  M-am  convins  ca  po{i  sa-{i  por^i  singura  de  grija. 

Se  uita  la  el,  pe  sub  genele  lungi,  $i  adopta  o  figura  vulnerabila. 

-  Nu  mi-ar  placea  sa  fac  singura  un  drum  atat  de  lung. 

-N-a§  vrea  sa-Ji  stric  distracfia,  spuse  el,  sim{indu-se  ca  un  om 
batran.  Propun  sa  facem  un  compromis  §i  sa  plecam  amindoi  la  De¬ 
von,  la  sfar$itul  s&ptamanii. 

-  Da,  e  perfect  a§a!  M-am  distrat  de  minune  la  Londra.  Mulpimesc, 
Donald. 

-  N-ai  pentru  ce.  Mi  bucur  ca  te-ai  sim{it  bine.  Te  rog  sa  ma  scuzi 
acum,  am  o  intalnire  la  dub.  Donald  se  ridica  §i  porni  spre  u$a,  dupa 
care  se  opri  §i  se  intoarse  spre  ea.  Poate,  inainte  de  a  pleca,  ma  duci  $i 
pe  mine  la  unul  dintre  localurile  alea  pe  care  spuneai  ca  le  $tie  Harry? 

-  Cu  mare  placere,  Donald. 

§i,  deodata,  lucrurOe  se  inversara.  Din  dorinfa  de  a-i  face  pe 
plac  lui  Violet,  in  urmatoarele  trei  serL  Donald  invafa  sa  danseze  pe 
muzica  j  azz,  atat  de  populara  in  America,  §i  care  incepea  sa  faca  furori 
$i  in  Anglia.  Ajungeau  acasa  in  zori,  transpira^i  $i  chicotind.  Donald  o 
saruta  sobru  de  noapte  buna,  la  baza  scarilor,  iar  ea  ii  zambea  ;i  urea 
sprintena  treptele,  in  stilul  ei  atat  de  profund  feminin. 

In  ultima  noapte  la  Londra,  dupa  ce  Violet  disparu  ca  de  obicei  in 
dormitorul  ei,  Donald  intra  in  salon  §i  i$i  turna  un  pahar  de  coniac. 
Lua  o  inghititura  $i  i§i  dadu  seama  ca,  in  seara  aceea,  voise  sa  o  sarute 
cu  adevarat.  Ofta  in  momentul  in  care  injelese  ca  abia  a$tepta  sa 
revina  la  Devon,  ca  sa  nu  trebuiasca  sa  o  mai  imparta  cu  nimeni. 
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-  Anni,  murmura  el  §i  se  tranti  pe  un  scaun,  cuprins  de  remu§cari. 
larta-ma. 

aproape 
analiza 

sentimentele. 


In  tren,  Violet,  epuizata  dupa  atatea  nop{i  albe,  dormi 
tot  drumuL  iar  Donald  profita  de  moment  pentru  a-§i 


Nu  era  sigur  daca  afec{iunea  crescanda  fa{a  de  Violet  era  o  reacjie 
la  durerea  provocata  de  pierderea  lui  Anni,  dar  nici  nu  putea  ignora 
ca  in  ochii  ei  frumo;i  sala§luia  opjiunea  unui  alt  viitor.  Daca  vindea 
conacul  Astbury,  ramanea  fara  un  {el  in  via{a.  C&nd  luase  pentru 
prima  oara  in  calcul  acest  scenariu,  Anni  facea  parte  din  via{a  lui,  iar 
gandul  de  a  incepe  o  viafa  noua  alaturi  de  ea  ii  mai  alinase  amaraciu- 
nea.  Acum  insa,  i$i  zise  Donald,  oftind,  daca  vindea  totul  $i  raminea 


singur,  ce  sens  mai  avea  viafa  lui? 

Pe  de  alta  parte,  daca  se  casatorea  cu  Violet,  pe  care  o  indragea  $i 
care  avea  sa  readuca  la  via{a  conacul  Astbury  cu  banii,  cu  personali- 
tatea  $ i  cu  rela{iile  ei,  nu  era  chiar  cea  mai  proasta  op{iune. 

Poate  ca  Selina  avea  dreptate  intr-o  oarecare  masura,  i?i  zise  el;  in 
primele  luni  dupa  razboi,  era  rava$it  mintal  $i  emotional,  marcat  de 
ororile  la  care  asistase.  Faptul  ca  gasise  o  persoana  care  sa-1  in{eleaga 
$i  sa-i  imparta§easca  experien{a  fiisese  vital.  Dar  pe  termen  lung... 
Donald  se  uita  pe  geamul  trenului  §i  se  intreba  sincer  daca  relafia  lor  ar 
fi  avut  sor{i  de  izbanda.  Se  imbatase  oare  cu  apa  rece  in  tot  acest  timp? 

Plus  de  asta,  nu  putea  nega  ca  ii  facuse  placere  sa  revina  la  fosta  lui 
via{a  in  luna  petrecuta  la  Londra.  Orient  de  superficiala  era  uneori,  cel 
pu{in  i§i  gasea  locul  in  ea.  Era  convins  ca  nu  va  mai  iubi  niciodata  pe 
nimeni  a§a  cum  o  iubise  pe  Anni,  dar  ce  om  de  rangul  lui  i$i  permitea 
luxuldea  se  casatori  din  dragoste?  Cu  siguran{§,  nu  paring  lui  pur 


$i  simplu,  formasera  un  parteneriat  de  succes. 

Iar  mireasa  mai  frumoasa  nici  ca-§i  putea  dori,  medita  Donald, 
privind-o  pe  Violet,  a§ezata  in  partea  opusa  a  mesei  din  vagonul  de 
clasa  intai.  Nu  va  fi  o  corvoada  sa  faca  dragoste  cu  ea.  §tia  deja  ca  e 


atras  de  ea. 

Dar  mai  $tia  ca  e  foarte  posibil  ca  Violet  sa  il  respinga.  Era  doar 
unul  dintre  numero§ii  ei  pretenden{i,  ?i  sarac  lipit  pamantului,  pe 
deasupra. 
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Pina  sa  ajunga  trenul  in  gara  din  Exeter,  Donald  hotarase  deja  sa 
ii  ceara  mana. 

Seara,  la  cina,  familia  Drumner  aduse  vorba  despre  plecarea  acasa, 
stabilita  peste  o  saptamana. 

-  O  sa  ne  fie  greu  sa  ne  despartim  de  Anglia,  nu-i  a$a>  Violet?  in- 
treba  Sissy. 

-  Groaznic  de  greu,  ofta  Violet  Am  ajuns  sa  indragesc  Anglia  atat 
de  mult 

-  §i  Anglia  pe  tine,  se  pomeni  Donald  ca  spune,  zambind. 

Mai  tarziu,  pe  cand  statea  cu  Ralph  in  biblioteca,  la  un  trabuc  §i 
un  pahar  de  coniac,  Donald  i§i  lua  inima-n  dinfi  §i  se  pregati  sa  spuna 
ce  avea  de  spus. 

-  Domnule  Drumner... 

-  Spune^i-mi  Ralph,  va  rog.  Lord  Astbury. 

-  In  acest  caz,  spune- mi  §i  tu  Donald.  Ralph,  banuiesc  ca  ai  obser- 
vat  cat  de  mult  m-am  ata$at  de  Violet. 

-  Serios?  zise  Ralph,  ridicand  o  spranceana.  Inseamna  ca  rela^ia  a 
avansat  in  ultima  luna. 

-  Chiar  a§a  s-a  intamplat,  raspunse  Donald.  Violet  e  o  fata  deo- 
sebita,  adauga,  cautindu-$i  cu  grij§  cuvintele,  $i  am  ajuns  sa  o  apre- 
ciez  in  multe  privinte. 

-  Este,  intr-adevir,  deosebita,  confirma  Ralph,  studiindu-1  cu  aten- 
|ie.  Si  are  o  avere  considerabill  fyi  dai  seama  ca  mi-ar  displacea  pro¬ 
fund  ca  vreun  barbat  sa  profite  de  fiica  mea. 

-E  de  infeles,  se  grabi  Donald  sa  spuna.  Dar  te  asigur  ca  nu  imi  sta 
in  fire  sa  fac  a§a  ceva. 

-  Chiar  daca  domeniul  Astbury  are  nevoie  de  o  infuzie  urgent&de 
capital?  intreba  Ralph,  cu  o  privire  suspicioasa.  Crede-ma,  Donald, 
nu  sunt  nici  orb,  nid  prost.  M-am  uitat  bine  in  jur  $i  m-am  convins 
ca  e  nevoie  de  mul^i  bani,  ca  sa  repui  casa  pe  pidoare. 

-Imi  cer  scuze,  Ralph,  dar  eu  vorbeam  despre  sentimentde  pe 
care  i  le  port  fiicei  tale,  nu  despre  situafia  mea  financiara,  ii  replica 
Donald,  fara  s§  i$i  piarda  cumpatul.  Adevarul  e  ca  am  deja  un  cum- 
parator  §i  ma  gandesc  tot  mai  serios  sa  ii  accept  oferta. 

La  auzul  acelor  cuvinte,  Ralph  para  realmente  surprins. 
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-  Serios?  Ai  fi  dispus  sa-^i  vinzi  mo§tenirea?  Istoria  familiei?  Casa 
asta  apartine  familiei  tale  de  la  1600,  daca  nu  ma  in§el. 

-  Da,  la  nevoie,  sunt  dispus  sa  ma  despart  de  ea.  In  momentul  de 
fa{a,  e  ca  un  §treang  la  gatul  meu  ?i,  daca  nu  gasesc  resursele  financiare 
de  a  achita  datoriile  §i  de  a  o  restaura,  prefer  sa  fiu  realist  §i  sa  o  vand. 

Ralph  tacea,  iar  Donald  i§i  dadea  seama  ca  il  pusese  pe  ginduri. 

-  Unde-o  sa  locuie§ti  daca  vinzi  proprietatea? 

-  Nu  §tiu,  dar,  sincer  sa  fiu,  cel  mai  important  lucru  este  sa  le  pot 
oferi  o  oarecare  stabilitate  financiara  mamei,  viitoarei  sojii  §i  copiilor 
no$tri. 

-  Te-am  subestimat,  tinere.  In  munca  mea,  am  de  luat  o  mul^ime 
de  decizii  financiare  difidle  §i  nu  ma  pot  lasa  influenfat  de  emo^ii. 
Am  int41nit  pu{ini  oameni  capabili  S&  abordeze  aceste  probleme  cu 
pragmatism.  Mai  ales  c&nd  e  vorba  de  casa  familiei. 

-  Tot  ce  pot  sa-{i  spun,  Ralph,  e  ca,  la  sfar§itul  saptamanii,  ma  intal- 
nesc  cu  domnul  Kinghorn,  poten{ialul  cumparator,  ca  sa  ii  comunic 
decizia  finala. 

-  Aceea  de  a  vinde? 

-  Da,  raspunse  Donald.  Nu  am  incotro,  acesta  este  crudul  adevar. 

-  Nu  Ji-e  teama  ca  ii  ffangi  inima  mamei  tale? 

-  Cum  tu  singur  ai  spus,  nu  ma  pot  lasa  influenfat  de  emotii.  Tre- 
buie  sa  fiu  rational. 

-  Ai  vorbit  despre  asta  cu  Violet? 

-  Nu,  dar  indraznesc  sa  cred  ca,  daca  accepta  sa  se  casatoreasca 
cu  mine,  ma  iube§te  indeajuns  de  mult,  incat  sa  nu  o  intereseze  unde 
locuim. 

Donald  nu  se  putu  abfine  sa  zambeasca  in  sinea  lui,  in  momentul 
in  care  remarca  lui  i§i  atinse  {inta. 

-  Desigur,  spuse  Ralph,  dupa  cateva  secunde.  Dupa  ce  plate§ti  cre- 
ditorii,  i£  mai  ramine  vreun  ban  din  vanzarea  casei? 

-  Suficien^i  cat  sa  cumpar  o  casu|a  la  fara  ?i  sa  o  pastrez  pe  cea  de 
la  Londra. 

-  Am  infeles. 

-Sper  sa  fie  suficient  pentru  a  satisface  pretenpile  fiicei  tale, 
adauga  Donald. 
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-  Deci,  imi  ceri  m&na  fiicei  mele? 

-  Da,  confirma  Donald.  De$i  infeleg  daca  ai  re^ineri,  dupa  tot  ce 
am  discutat.  Sunt  con$tient  ca  ii  pot  oferi  foarte  pu|ine  in  comparable 
cu  al{i  pretendenbi. 

-  Asculta,  tinere.  In  ciuda  a  ceea  ce-am  spus,  pana  §i  eu  trebuie  si 
recunosc  ca  banii  nu  sunt  cel  mai  important  aspect  in  situabia  de  fafa. 
Cel  mai  mult  ma  intereseaza  fericirea  §i  viitorul  fiicei  mele.  I-ai  spus 
ce  simbi  pentru  ea? 

-Nu  mi  s-a  parut  potrivit  inainte  de  a  discuta  cu  tine. 

-Donald,  draga,  mi-ai  dat  un  subiect  de  gandire.  Dar,  pana  la 
urma,  decizia  ii  aparbine  in  totalitate  lui  Violet. 

-  Imi  permit  sa  o  intreb? 

-  Da,  dar  a§  prefera  sa  nu  ii  spui  ca  intenbionezi  si  vinzi  conacul 
Astbury.  §tim  amandoi  ca  nu  va  mai  fi  nevoie,  in  cazul  in  care  accept^ 
sa  se  marite  cu  tine.  Un  tat&  i$i  dore$te  sa-i  ofere  tot  ce-i  mai  bun 
copilului  sau.  Ralph  dadu  pe  gat  $i  ultima  picatura  de  coniac  $i  il  fixa 
pe  Donald  cu  o  privire  severa.  Tinere,  trebuie  sa  recunosc  ca  aveam 
indoieli  in  ceea  ce  te  prive;te,  dar  m-ai  ca^tigat  prin  sinceritatea  de 
care  ai  dat  dovada.  Cred  ca  vei  fi  un  sob  demn  de  fiica  mea. 

-  Mulpimesc,  Ralph.  Ma  bucur  sa  aud  asta. 

-  Daca  fata  mea  e  fericita,  sunt  §i  eu  fericit.  Mergem  sa  vedem  ce 
fac  doamnele  in  salon? 

Fie  din  empatie,  fie  din  alt  motiv,  cert  este  ca  cele  trei  femei  ii 
a$teptau  cu  priviri  curioase. 

-  Ma  due  la  culcare.  Vii,  Sissy?  i  se  adresa  Ralph  sobiei  sale,  pe  un 
ton  care  nu  lasa  loc  de  refuz. 

-  Bineinbeles,  spuse  Sissy  ;i  i^i  saruta  fiica  de  no^te  buna,  inainte 
de  a  parasi  camera. 

La  randul  sau,  Maud  le  ura  tinerilor  somn  u?  or  §i  se  retrase. 

-  Iata-ne  singuri,  zise  Donald  incurcat. 

-  Da,  iata-ne  singuri,  repeta  Violet 

Donald  se  a$eza  pe  scaunul  din  faba  ei. 

-I-am  spus  tatalui  tau  ca  o  sa-bi  simt  lipsa,  cand  te  vei  intoarce  la 
New  York. 

-  Chiar  a?a?  intreba  Violet,  cu  ochii  mari  de  uimire.  O,  Doamne! 
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-  Da.  Sunt  convins  ca  ai  observat  ca  m-am  ata§at  mult  de  tine  in 
aceste  luni. 

-E$ti  foarte  dragu{  ca  spui  asta,  Donald.  Mulpimesc. 

-  M-am  consultat  cu  tatal  tau  cum  te-a§  putea  convinge  sa  mai 
ramM. 

-  §i  ce  solute  a{i  gasit? 

-  Ei  bine,  spuse  Donald  $i  trase  aer  in  piept.  Violet,  nu  $tiu  ce  sim^i 
pentru  mine,  de  aceea  te  rog  sa  nu  te  simp  ofensata  de  ceea  ce  ur- 
meaza  sa-fi  spun.  Mi-am  dat  seama  ca  m-am  indragostit  de  tine.  §i  a$ 
vrea  sa  te  intreb  daca...  aa...  daca  ai  accepta  sa  fli  so^ia  mea. 

Violet  se  uita  la  el,  cu  o  umbra  de  zambet  pe  buze. 

-  Donald  Astbury,  ma  ceri  in  casatorie? 

-  Da.  Imi  cer  scuze  pentru  exprimarea  stangaee.  Nu  mi  se  intam- 
pla  sa  fac  asta  prea  des.  Donald  mai  lua  o  gura  de  aer,  ingenunche  in 
fata  ei  §i  ii  cuprinse  mainile  in  palme.  Violet  Drumner,  a§  fi  cel  mai 
fericit  om  din  lume,  daca  mi-ai  face  onoarea  de  a  te  casatori  cu  mine. 

Tanara  se  uita  la  el,  dar  nu  ii  raspunse. 

Stinjenit  de  tacerea  care  se  lasase,  Donald  continua: 

-  Inteleg  daca  inima  ta  aparfine  altuia  ;i  promit  sa  i^i  accept  refu- 
zul  cu  barbate. 

La  auzul  acestor  cuvinte,  Violet  lasa  capulpe  spate  §i  pufni  in  ras. 

-  Te  referi  la  Harry  Charlesworth? 

-  Da,  chiar  la  el  ma  gindeam,  raspunse  Donald,  neintelegand  ce  o 
amuzase  atat  de  tare. 

-  Iarta-ma,  Donald,  spuse  ea,  incercand  sa  se  linifteasca.  Nu  i(i 
imagina  ca  Harry  nutre§te  vreo  pasiune  fafa  de  mine.  De  fapt,  fetele, 
in  general,  nu  ii  trezesc  pasiunea,  daca  in^elegi  la  ce  ma  refer. 

-  Adica  e  homosexual? 

-  O,  da!  Nu  e  evident? 

-Nu. 

-Acestea  fund  zise,  relua  Violet,  regasindu-§i  calmul,  sunt  con- 
vinsa  ca  Harry  va  ramane  unul  dintre  prietenii  mei  cei  mai  buni. 
Chiar  am  vorbit  multe  cu  el  despre  tine,  adauga,  devenind  deodata 
serioasa.  Mi-a  zis  ca  e§ti  o  enigma. 

-  Chiar  a$a? 


352  Lucinda  Riley 

-  Da.  Din  cate-am  in^eles,  ai  facut  ceva  valva  anul  trecut  la  Londra. 

-  Serios? 

-  Da,  s-a  discutat  mult  despre  o  iubita  misterioasa  pe  care  o  fineai 
ascunsa. 

-  Dumnezeule  mare!  exclama  Donald,  sincer  uimit.  Nu  §tiam  ca 
lumea  ma  urmare$te  cu  atata  aten^ie. 

-  Donald  Astbury!  il  mustra  ea.  E§ti  un  nobil  al  Angliei  §i  un  bur- 
lac  foarte  ravnit  din  acest  motiv.  Normal  ca  toata  suflarea  statea  cu 

4 

ochii  pe  tine.  A§adar,  inainte  de  a-£  da  un  raspuns,  vreau  sa-mi  spui 
daca  e  adevarat.  Ai  avut  o  iubita  secreta? 

Donald  se  stradui  sa  formuleze  un  raspuns  cat  mai  elocvent,  ;tiind 
ca  totul  atarna  de  acesta. 

-  Intr-adevSr,  a  existat  o  persoana  cu  care  am  avut  o  relate  foarte 
apropiatl  Dar,  crede-ma,  Violet,  s-a  terminat  de  mult. 

-  E§ti  sigur? 

-  Absolut  sigur,  rSspunse  Donald,  dind  pentru  prima  oarii  crezare 
propriilor  cuvinte. 

-  Marturisesc  ca  cererea  ta  m-a  luat  prin  surprindere.  Nu  mS  gin- 
deam  ca  e§ti  atras  de  mine,  se  confesa  Violet 

-  Serios? 

-  Da,  zise  ea,  imbujorandu-se.  Ma  indoiesc  ca  nu  ai  observat  ca  eu 
te  placeam  mai  de  mult. 

-  §i  acum  mi  mai  plad? 

-  Vai,  Donald!  Ce  intrebare  e  asta?  Cred  ca  £-am  aratat-o  din  plin 
in  ultimele  saptamani.  Chiar  n-ai  remarcat? 

-Sa  fiu  sincer,  credeam  ca  te-ai  Indragostit  de  amicul  nostru, 
Harry  Charlesworth. 

-Nu,  prostu^ule!  Aproape  tot  timpul  cat  am  stat  impreuna  n-am 
facut  altceva  decit  sa  ma  plang  ca  tu  nu  ma  bagi  in  seama.  Cand  toata 
Londra  §tie  ca  sunt  indragostita  nebune$te  de  tine. 

-Serios?  intreba  el  stupefiat 

-  Desigur.  M-am  indragostit  din  prima  clipa  in  care  te-am  vazut  ca 
urci  pe  terasa,  in  pantalonii  de  calarie!  zise  ea  §i  lasa  ochii  in  pamant, 
cu  cochetarie. 

-  Deci,  exista  o  ;ansa  sa  te  casatore;ti  cu  mine? 
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-  Da.  Ba  mai  mult,  sunt  fericita  sa  i{i  spun  da  inca  de  pe  acum. 

-  Atunci,  sunt  §i  eu  foarte  fericit 

Donald  o  ridic&  pe  Violet  de  pe  scaun  §i  o  stranse  in  braje. 

-  Daca  tot  suntem  oficial  logodi^i,  imi  dai  voie  sa  te  sarut? 

-  Iti  dau,  dar  mai  am  o  intrebare:  nu  primesc  nici  un  inel? 

-Violet,  exclama  Donald  speriat,  il  am  sus.  Ma  due  imediat  $i-l 

aduc.  Nu... 

Violet  ii  puse  un  deget  pe  buze. 

-  Sst.  Glumeam. 

In  momentul  acela,  Donald  i;i  apleca  gura  spre  buzele  ei  moi  §i 
ispititoare.  Nu  simfi  aceea$i  pasiune  fierbinte  pe  care  i-o  trezea  Anni, 
dar  era  mulpimit  de  inflacararea  evidenta  a  fetei.  Se  desprinse  de  ea, 
in  cele  din  urma,  §i  ii  ridica  barbia,  ca  sa  o  poata  privi  in  ochi. 

-Ce  zici,  anunfam  m&ine  ci  lordul  Astbury  $i-a  ales  viitoarea 
„ladyM? 

-  Ar  fi  minunat.  Dar  nu  cred  cavafio  surpriza  pentru  cineva.  Noi, 
femeile,  am  presupus  ca  a|i  stat  atat  in  biblioteca  asta-seara  tocmai 
pentru  ca  i-ai  cerut  incuviintarea  tatei  de  a  te  casatori  cu  mine.  Sunt 
sigura  ca  paring  mei  vor  fi  incantafi.  Mama  $tie  ce  simt  pentru  tine, 
iar,  dupa  graba  tatei  de  a  se  duce  la  culcare,  banuiesc  ca  nu  a  avut 
nimic  de  obiectat.  Daca  tata  e  de  acord,  batem  palma. 

-  Batem  palma,  zise  Donald,  amuzat  de  formularea  ei,  apoi  il  apuca 
deodata  cascatul.  Iarta-ma,  Violet  Sunt  epuizat  Am  avut  emo^ii  man 
inainte  de  discufia  cu  tatal  tau.  Mergem  la  culcare? 

Ii  intinse  mina,  $i  Violet  i$i  strecura  degetele  sub^iri  §i  racoroase 
in  palma  lui.  Ie;ira  din  salon  $i  se  oprira  la  baza  scarilor. 

-  Nu-mi  vine  sa  cred  ca  astava  fi  casa  mea,  se  minima  ea,  uitindu-se 
la  cupola  grandioasa  de  deasupra.  I-ar  prinde  bine  un  strat  de  var,  nu 
crezi?  adauga,  in  timp  ce  urcau  treptele. 

-  Categoric. 

-  Banuiesc  ca  $i  instalaf  ia  de  caldura  lasa  de  dorit.  Cred  ca  e  cam 
frig  aid  iarna. 

-  Ai  mare  dreptate,  din  nou,  zise  el,  cand  ajunsera  in  capatul  scari¬ 
lor.  Noapte  buna,  frumoasa  mea  Violet. 

-Noapte  buna,  spuse  ea  incet  §i  pomi  pe  coridor,  catre  camera  ei. 
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Donald  o  lua  in  cealalta  direcfie. 

Odata  ce  se  vazu  in  camera,  se  a$eza  pe  patul  ingust  $i  se  uita  pe 
fereastra,  in  noaptea  senina. 

-  Anni,  oriunde  te-ai  afla,  vreau  sa  $tii  ca  te  iubesc.  Iarta-ma. 

Apoi  i$i  ingropa  capul  in  m&ini  $i  plinse. 
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30  septembrie 

„Batranii“  lui  V,  cum  ii  nume$te  ea,  se  pregatesc  sd  piece  la  New 
York .  Tdticul  Drumner  e  obligat  sa  se  intoarca  acasa,  ca  sd  se  ocupe 
de  afaceri  -  cel  mai  probabil,  sd  i$i  numere  milioanele.  Violet  ramdne 
la  Astbury,  ca  sd  organizeze  nunta,  impreuna  cu  mama .  Speram  la 
o  ceremonie  restrdnsd ,  dar  mi  s-au  spulberat  toate  iluziile .  Judecdnd 
dupd  numdrul  de  persoane  pe  care  V  intenfioneazd  sd  le  invite ,  ai 
zice  cdeo  nunta  regald .  Slava  Domnului  ca  tdticul  Drumner  acoperd 
toate  cheltuielile ,  ca  sd-ifacape  placfetifei  lui.  Aseard  m-a  chemat  in 
bibliotecdy  sd  stdm  de  vorbd... 

-  Bun,  zise  Ralph,  dupa  ce  i§i  turna  un  pahar  de  coniac,  se  a§eza 
pe  un  scaun  $i  i$i  aprinse  un  trabuc.  Create  sufletul  in  mine  cand  imi 
vad  fetifa  atat  de  fericita. 

-  Ma  voi  stradui  sa  o  fac  fericita  $i  de-acum  inainte,  spuse  Donald 
$i  lua  loc  pe  scaunul  din  fafa  lui. 

-  Hai  sa  trecem  la  lucrurile  importante  -r  averea  lui  Violet.  Va  intra  in 
posesia  ei  peste  $ase  saptamani,  cand  impline§te  douazeci  ?i  unu  de  anL  E 
o  suma  considerabila,  dar  imi  dau  seama  ca  mare  parte  din  ea  se  va  duce 
pe  plata  datoriilor  §i  pe  renovarea  casei  in  care  va  locui  de  acum  incolo. 

-  Ralph,  cum  {i-am  spus  §i  in  seara  in  care  {i-am  cerut  mana  lui  Vi¬ 
olet,  daca  te  deranjeaza  situa^ia,  il  anunf  imediat  pe  domnul  Kinghom 
ca  ii  vand  proprietatea.  Ne  putem  muta  intr-o  casa  mai  mica. 
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-  Dupa  cum  $tii  prea  bine,  tinere,  fiica  mea  ar  fi  oripilata  de  aceasta 
idee,  replica  Drumner.  Sa  revenim  la  subiect:  ma  intereseaza  suma 
exacta.  La  care  pofi  sa  mai  adaugi  cincizeci  de  mii  pentru  interior. 
O  sa  te  lamure$ti  ca  fata  mea  are  gusturi  scumpe.  Se  poate  sa-mi  dai 
un  raspuns,  fiule? 

-  In  linii  mari,  da,  zise  Donald. 

-  Nu  te  sfii.  Mie  imi  place  sa  fee  lucrurile  bine  de  la  bun  inceput  $i 
vreau  ca  Violet  sa  aiba  cea  mai  grozava  casa  din  Anglia.  Indiferent  cat 
costa.  Crede-ma,  sunt  bani  suficienfi.  Cu  varf  $i  indesat  chiar,  intari 
Ralph  afirmafia.  Acfiunile  ei  au  explodat  dupa  razboi.  Violet  e  o  tanara 
foarte  bogata.  Tot  ce-^i  cer  e  sa-mi  feci  feta  fericita.  Daca  nu,  $i  aud  ca  te 
£i  de  prostii  -  infelegi  la  ce  ma  refer  o  sa  ma  fee  foe  $i  para.  E  limpede? 

-Foarte  limpede,  raspunse  Donald,  gandindu-se  cu  cata  u$urin{a 
era  capabil  Ralph  Drumner  sa  uite  nu  doar  de  emofii,  ci  $i  de  bunele 
maniere. 

-  Cata  vreme  ne  in^elegem  unul  cu  altul,  va  pute|i  casatori  lini^tifi. 
Te  a^teapta  un  proiect  de  amploare  §i,  dat  hind  ca  eu  voi  semna 
cecurile,  in  calitate  de  consilier  al  lui  Violet,  te  sfatuiesc  sa  ceri  devize 
cat  mai  cur  and. 

-A$aosafac. 

In  timp  ce  Donald  studia  costurile  de  renovare  a  structurii  casei, 
Violet  se  ocupa  de  designul  interior.  Conacul  se  umplu  de  mostre  de 
stofe  pentru  draperii,  iar  comercianfu  veneau  tocmai  de  la  Londra 
pentru  a-i  prezenta  piese  modeme  de  mobilier,  covoare  colorate,  aba- 
jururi  §i  saltele  noi  pentru  toate  paturile,  pe  care  insista  sa  le  testeze 
impreuna  cu  Donald. 

-Daca  ne  vin  musafiri  in  weekenduri,  nu-i  putem  culca  pe  cele  de 
acum.  Oricum,  colcaie  probabil  de  plo^nife.  Violet  se  cutremura  la  acest 
gand  §i  cobori  de  pe  salteaua  intinsa  pe  podeaua  din  salon.  Lua  o  mostra 
de  damasc  auriu  $i  o  ridica  in  lumina,  in  dreptul  ferestrei.  Nu  crezi  ca  ar 
arata  superb  aid?  Ar  da  camerei  un  aspect  mai  cald.  Sau  preferi  s-o  port 
pe  post  de  voal?  zise  $i  o  a$eza  peste  cosifele  blonde,  dupa  care  se  duse 
spre  el  $iil  saruta  tandru  pe  obraz.  Ar  fi  grozav  daca  am  reu^i  sa  punem 
toata  casa  la  punct  pana  la  nunta,  cand  sosesc  tofi  prietenii  no§tri. 
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Donald  $tia  ca,  daca  exista  o  persoana  capabila  sa  aranjeze  casa 
intr-un  timp  atat  de  scurt,  aceea  era  Violet.  Podelele  fusesera  deja 
demontate,  instalatorii  §i  electricienii  se  ocupau  de  incalzirea  $i  de 
iluminarea  moderna  a  casei,  iar  zugravii  purtau  lxingi  dezbateri  asu- 
pra  decorului  camerelor,  dupa  incheierea  lucrarilor  initiate.  Imediat 
ce  primea  devizele,  Donald  i  le  trimitea  Ini  Ralph,  prin  po§ta  sau  te- 
legraf,  mai  venindu-i  sa  planga  din  pricina  costurilor.  Deocamdata, 
insa,  nu  primise  nici  o  obiecfie  din  partea  socrului  sau. 

Violet  angajase  deja  un  designer  de  interior,  Vincent  Pleasance,  la 
recomandarea  uneia  dintre  bogatele  ei  prietene  din  Londra.  Donald 
nu-1  suferea  pe  Vincent,  care  defila  toata  ziua  prin  casa  §i  i  se  lauda  lui 
Violet  cu  viziunea  lui  despre  noul  conac  Astbury. 

-  Of,  Doamne!  exclama  Maud,  intr-o  dimineafa,  la  micul  dejun, 
cand  Violet  discuta  cu  Vincent  planurile  de  redecorare  a  dormitorului 
matrimonial.  Nu  vede  ce  fandosit  e?  Ai  grija,  Donald,  ca  omulepol 
asta  ingrozitor  o  sa  te  culce  intr-un  budoar  de  cocota. 

-  I-am  zis  sa  nu  se  atinga  de  dressingul  meu,  mama.  I-am  explicat 
ca  imi  place  a§a  cum  e. 

-  Sper,  spre  binele  tau.  Am  auzit-o  pe  Violet  cand  ii  spunea  sa 
arunce  un  ochi  §i  in  Dower  House,  s-o  „modernizezeK  pentru  mu- 
tarea  mea  acolo,  dupa  nunta  voastra.  l\i  dai  seama  ca  i-am  refuzat 
ajutorul.  Arata  foarte  bine  a$a  cum  e  acum. 

Stabilisera  nunta  la  inceputul  lunii  aprilie  1920.  Donald  se  muta 
bucuros  la  Londra  $i  o  lasa  pe  Violet  sa  se  ocupe  de  casa  §i  de  nunta. 
Jinea  morfi;  sa  verifice  $i  cele  mai  mici  detalii,  a§a  ca  Donald  decise 
ca  e  mai  bine  sa  o  lase  sa-$i  vada  de  treaba. 

La  clubul  lui,  fu  intampinat  cu  batai  pe  spate  §i  rauri  de  ^ampanie. 

-  Ji-ai  gasit  una  pe  cinste,  amice! 

-  O  sa  te  aranjeze  bine  de  tot.  §i  pe  tine,  ?i  casoiul  din  Devon! 

-Ce  mandre^e  de  femeie!  Abia  a^tept  nunta.  §i  tu  la  fel,  nu  ma-ndoiesc. 

14  octombrie 

Amfost  la  Devon  weekendul  trecut,  ca  sa  discut  cu  vechilul  despre 
utilajele  necesare.  In  casa  e  un  haos.  E  plina  de  comercianfi  fi  munci - 
tori,  iar  V  troneazd  peste  top.  §i  toate,  ca  o  regind.  Trebuie  sa  recunosc 
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ca  o  admit;  tenacitatea  $i  incdpdfdnarea  ei  sunt  trdsaturi  atdt  de  atipice 
pentru  un  britanic.  Md  intreb  uneori  dacd  nu  cumva  iube§te  conacul 
Astbury  mai  mult  decat pe  mine ... 

So{ii  Drumner  revenira  de  la  New  York  de  Craciun,  iar  Donald  i$i 
dadea  seama  ca  sunt  impresiona^i  de  ceea  ce  realizase  fiica  lor  intre 
timp.  El  se  atyinuse  de  la  comentarii  cu  privire  la  covorul  ales  pentru 
salon.  Era  facut  din  optsprezece  piei  de  leopard,  cusute  de  un  celebru 
designer  italian.  Donald  zambise  amuzat  de  figura  mamei  lui  cand  il 
vazuse  pentru  prima  oara. 

-Ce  parere  ai,  mama?  o  intreba  Violet,  care  incepuse  sa  i  se 
adreseze  astfel  lui  Maud. 

-  Pe  vremea  mea,  nu  erau  asemenea  covoare,  raspunse  politicos 
Maud. 

-  E  absolut  superb,  scumpo,  zise  Sissy  §i  se  a§eza  pe  canapeaua 
ro$ie,  nou  tapifata.  Ai  inveselit  casa  asta  veche. 

-  l\i  place,  Donald?  intreba  Violet,  intorcandu-se  spre  logodnicul 
ei.  Pieile  de  animal  sunt  foarte  in  voga  acum. 

-E...  spectaculos,  raspunse  diplomat  Donald. 

Planul  era  ca  mare  parte  din  lucrarile  privind  structura  casei  sa 
inceapa  dupa  plecarea  lui  Donald  $i  a  lui  Violet  intr-o  luna  de  miere 
prelungita.  Mai  intai,  urmau  sa  opreasca  la  New  York,  pentru  a-1  pre- 
zenta  pe  Donald  in  societate.  Apoi,  Violet  i$i  exprimase  dorinfa  de 
a  reveni  in  Europa,  a§a  ca  se  gandisera  sa  inchirieze  o  casa  in  Italia 
pentru  sezonul  estival. 

-  Va  fi  atat  de  romantic  sa  mergem  doar  noi  doi  la  Venecia,  exultase 
Violet  cand  venise  cu  aceasta  propunere. 

Cunoscand-o  pe  Violet,  medita  Donald  mai  tarziu,  era  imposibil 
sa  ramana  prea  mult  singuri.  Pomenise  deja  de  cateva  prietene  care 
locuiau  in  apropiere.  Cum  nu  era  un  amator  de  mondenita^i,  Donald 
spera  ca,  odata  intor§i  la  Astbury,  din  luna  de  miere,  Violet  sa  se  pon- 
dereze.  Totu$i,  judecand  dupa  §irul  nesfar§it  de  prieteni  de  la  Londra, 
care  se  perindau  prin  casa  lor  la  sfar$it  de  saptamana,  dupa  rasetele  $i 
muzica  de  gramofon  care  se  revarsau  fara  incetare  pe  holuri,  nu  prea 
ii  venea  a  crede. 
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-Trebuie  sa  mai  angajam  ni$te  servitori,  Donny,  il  anunfa  Violet 
intr-o  dimineafa  de  februarie,  dupa  ce  plecara  $i  ultimii  musafiri,  la 
capatul  unui  weekend  mai  tumultuos  ca  oricand. 

-  Cum  vrei  tu,  zise  el,  apoi  incaleca  pe  Glory  $i  pleca  sa  dea  o  raita 
prin  mla$tini. 

Se  a$eza  in  locul  lui  preferat,  pe  marginea  paraului,  infrigurat  in 
aerul  racoros  al  dimine^ii,  $i  se  intreba  daca  va  avea  vreodata  curajul 
de  a-i  refuza  ceva  lui  Violet  Cum  sa  faca  asta,  finand  cont  ca  ea  platea 
totul? 

Se  ridica  $i  incepu  sa  se  invarta  de  colo  colo,  caci  era  prea  frig  ca 
sa  stea  pe  pamant,  gandindu-se  ce  va  mai  ramane  din  vechiul  co- 
nac  Astbury,  dupa  ce  Violet  ispravea  tot  ce  i$i  propusese.  Momentan, 
era  preocupata  sa  decoreze  pere{ii  cu  opere  de  arta.  Chiar  in  acea 
dimineafa,  se  declarase  nemul^umita  de  portretele  in$irate  de-a  lun- 
gul  scarilor. 

-  Sunt  atat  de  anoste,  dragule!  Ne  trebuie  ni$te  opere  moderne, 
care  sa  mai  invioreze  casa.  M-am  indragostit  de  Picasso,  zise  ea  visa- 
toare.  I-am  sugerat  lui  tati  ca  sunt  innebunita  dupa  el,  $i  sper  sa  ne 
cumpere  un  tablou  drept  cadou  de  nunta.  N-ar  fi  grozav?  adauga  $i  il 
stranse  in  braje. 

Donald  i$i  propusese  sa  nu  comenteze  $i  sa  amane  aceste  discufii 
pana  dupa  revenirea  din  luna  de  miere  $i  finalizarea  lucrarilor  la  casa. 

Lovi  posac  cu  piciorul  intr-un  smoc  de  iarba  fepoasa.  Nu  dormea 
prea  bine  de  doua  saptamani.  Se  trezea  in  miez  de  noapte,  scaldat  in 
sudoare  $i  speriat  de  ceea  ce  ii  va  rezerva  viitorul.  Singura  consolare 
era  aceea  ca  mo$ia  Astbury  va  fi  in  siguranfa  pentru  cel  pu{in  inca 
doua  genera{ii,  chiar  daca  el  trebuia  sa  indure  prezenfa  constants  a 
prietenilor  lui  Violet. 

Ofta.  Simfea  ca  se  sacrifica  pe  sine  pentru  a  salva  Astbury.  In 
acela$i  timp,  i$i  dadea  seama  ca  nu  mai  poate  face  nimic.  Totul  se 
prefacuse  intr-un  tavalug  imposibil  de  oprit. 

2  aprilie 

Maine  ma  cdsatoresc  cu  V.  Toata  casafreamata  de  emofie  fi  nelinifte , 
iar  V  aleargd  dintr-o  parte  in  alta,  sa  fie  sigurd  ca  totul,  incep&nd  de 
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la  florile  de  pe  mese  fi  pana  la  coafurile  domnifoarelor  de  onoare,  e 
perfect  Ieri  afacut  o  crizd  de  nervi  fi  a  returnat  Programul  de  Nuntd, 
pentru  cd  tiparitura  nu  era  pe  placul  ex.  Md  intreb  uneori  dacd  eu  voi 
fi  pe  placul  eL . 

Donald  inchise  jurnalul  $i  il  puse  la  loc  pe  etajera,  printre  celelalte 
carfi.  Simfea  ca  acesta  devenise  singura  posibilitate  de  a  se  exprima 
liber  -  cui  altcuiva  i-ar  fi  putut  marturisi  temerile  care  il  framantau? 
De  nenumarate  ori  i$i  vazuse  mama  ridicand  din  sprancene,  nemul- 
t umita  de  gusturile  lui  Violet,  pe  care  le  considera  vulgare  $i  {ipatoare. 
Dar,  cum  ea  starnise  toata  aceasta  tevatura,  ca  sa  i$i  vada,  in  sfar$it, 
fiul  la  altarul  din  capela  familiei,  nu  avea  motiv  sa  se  planga. 

Donald  se  intinse  pentru  ultima  oara,  ca  burlac,  in  patul  lui  ingust. 
De  maine-seara,  se  va  muta  in  apartamentul  matrimonial,  proaspat 
decorat  -  prevazut  cu  u$i  care  dadeau  intr-un  salon  $i  in  baie  unde 
va  impar^i  patul  $i  via{a  cu  Violet. 

Statu  treaz  pana  spre  zori,  tanjind  dupa  forja  cumpanita  $i 
infeleapta  a  lui  Anni.  §i  dupa  pielea  ei  oache$a,  ca  de  caramel.  De-ar 
fi  fost  ea  cea  pe  care  avea  sa  o  conduca  a  doua  zi  la  altar  $i  mai  tarziu 
in  pat... 

Ru$inat  de  dorinjele  nea$teptate  trezite  in  el,  se  rasuci  $i  incerca 
sa  adoarma. 

Dupa  luni  de  zile,  lumea  nu  contenea  cu  elogiile  la  adresa  nun{ii 
lui  Violet  Drumner  cu  lordul  Donald  Astbury.  Noroco$ii  care  se 
numarasera  printre  invita{i  descriau  uluifi  abunden^a  de  flori  superbe 
din  capela,  masa  somptuoasa  $i  petrecerea  din  Galeria  Mare,  in 
acordurile  Cvartefului  Savoy,  veni^i  tocmai  de  la  Londra. 

Si,  fire$te,  din  descrierile  lor  nu  lipsea  mireasa  insa$i,  care  arata 
splendid  in  rochia  brodata  cu  dantela  franfuzeasca  $i  trena  lunga, 
aproape  cat  culoarul  capelei.  Revista  Tatler  dedicase  nun$ii  un  articol 
exceptional,  intins  pe  opt  pagini,  plin  de  fotografii  ale  elitelor  ameri- 
cane  $i  britanice,  ale  politicienilor  $i  ale  vedetelor  de  teatru  $i  cinema. 


361 


Trandafirul  nopfii 

A  doua  zi  diminea^a,  la  micul  dejun,  Donald  cobori  la  parter  $i  ii 
gasi  pe  so{ii  Drumner  gangurind  ferici^i  la  vederea  fotografiilor  pu- 
blicate  in  toate  ziarele  nafionale. 

-  Bag  de  seama  ca  petrecerea  noastra  a  starnit  mare  valva,  fiule, 
remarca  Ralph,  ranjind  cu  gura  pana  la  urechi. 

-Violet  arata  divin,  dar  $i  tu  e$ti  foarte  chipe§,  Donald.  Ia  spune, 
II  imboldi  Sissy,  aruncandu-i  o  ocheada  plina  de  infeles,  cum  se  simte 
fetifa  mea  in  dimineafa  aceasta? 

-Foarte  bine,  cred.  Camerista  i-a  dus  micul  dejun  in  camera  $i 
m-am  gandit  sa  o  las  sa  se  aranjeze  in  lini§te. 

-  Infeleapta  decizie,  murmura  Ralph.  Ai  invafat  deja  lec^ia. 

|n  momentul  in  care  incepura  sa  i?i  faca  aparifia  invitafii  rama$i 
peste  noapte,  Donald  se  retrase  in  dressingul  lui. 

4  aprilie 

lata-md  insurat  cu  V.  Toatd  lumea  e  incantata  defelul  in  care  a 
decurs  ziua ,  $i  trebuie  $d  recunosc  ca  V  afdcut  o  treabd  excelentd. 

Se  opri  cateva  clipe  $i  se  uita  pe  fereastra,  gandindu-se  cum  sa  i§i 
transpuna  sentimentele  pe  hartie. 

Prima  noapte  impreund  a  decurs  bine .  V  arata  de  vis  in  cama$a 
de  noapte  din  mdtase  -  mult  mai  pe  gustul  meu  decat  mormanul  de 
danteld  pe  care  l-a  purtat  la  nuntd  -  }i  tind  sd  cred  ca  totul  a  mers 
mulfumitoK  Nu  cum  era  cu  A,  bineinfeles ,  dar  m-am  impdcat  cu  gdn- 
dul  ca  nimic  nu  se  va  mai  compara  cu  acele  momente.  De  acum  incolo 
sunt  barbat  insurat  }i  voiface  tot  ce  imi  std  in  putinfa  pentru  a-mi  inde- 
plini  indatoririle  de  sof.  V  e  ofatd  minunatd  si  meritd  din  plin .  Trebuie 
sd  ma  apuc  sd  imi  fac  bagajele ,  pentru  cd,  mdine-dimineafa,  plecdm 
spre  America,  impreund  cu  mami  }i  tati  Drumner 

O  luna  mai  tarziu,  Selina  statea  in  salonul  casei  din  Londra  §i  se  uita 
pe  fotografiile  lui  Donald  $i  ale  tinerei  sale  so{ii,  publicate  in  Tatler. 
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Inainte  de  nunta,  fratele  ei  venise  sa  ii  spuna  ca  insistase  pe  langa 
mama  lor  ca  ea,  Eleanor  §i  Henri  sa  fie  invitafi.  Il  intrebase  atunci 
daca  e  fericit. 

-  Destul  de  fericit,  li  raspunsese  el  $i  schimbase  numaidecat  su- 
biectul. 

In  dupa-amiaza  aceea,  Selina  aduna  ultimele  lucruri  pe  care  urma 
sa  le  ia  cu  ea  in  casa  cea  noua  din  Kensington.  Odata  intor§i  din  luna 
de  miere,  casa  din  Belgrave  Square  avea  sa  fie  doar  a  tanarului  cuplu 
casatorit,  iar  camerista  era  la  etaj  $i  impacheta  tot  ce  mai  ramasese  in 
fostul  ei  dormitor. 

Selina  auzi  soneria  de  la  u$a,  dar  nu  se  duse  sa  raspunda.  Trei 
minute  mai  tarziu,  rasuna  un  ciocanit  la  u§a  salonului,  $i  menajera 
baga  capul  inauntru. 

-Ma  scuzaji,  doamna  contesa.  V&  cauta...  o  persoana  straina. 
A  venit  $i  ieri,  pretinzand  ca  a  lasat  ceva  aid  acum  cateva  luni,  dar 
i-am  spus  sa-;i  caute  de  drum. 

-  Da?  Cum  o  cheama? 

-  Zice  ca  o  cheama  Anahita. 

Selina  incremeni. 

-  Am  in^eles,  zise,  dupa  ce  i?i  veni  in  fire.  Condu-o  inauntru,  te  rog. 

Se  ridica  de  pe  scaun  in  momentul  in  care  Anni  intra  in  camera. 

Selina  observa  numaidecat  ca  e  numai  piele  $i  os. 

-  Buna,  Selina.  Am  venit  sa-mi  iau  valiza.  Am  lasat-o  aici  inainte 
sa  plec. 

-  Ia  loc,  Anni,  te  rog,  spuse  Selina.  Cer  imediat  sa  ne  aduca  un  ceai. 

-  Mul^umesc. 

Anni  lua  loc  $i,  dupa  ce  pleca  menajera,  Selina  spuse: 

-Ce-ai  pajit,  Anni?  Unde-ai  fost?  Ara^i  cumplit.  Eu  §i  Donald 
ne-am  ie§it  din  min\i  de  grija  ta. 

-  E  o  poveste  lunga.  M-am  imbolnavit  cand  eram  in  Franca.  M-am 
intors  in  Anglia  $i  am  stat  multe  luni  in  spital. 

-  De  ce  nu  m-ai  anunfat,  Anni?  §tii  ca  te-a$  fi  ajutat. 

-  §tiu,  Selina,  $tiu,  dar  la  vremea  aceea  eram  prea  bolnava  ca  sa 
imi  dau  seama  unde  ma  aflu.  S-au  intamplat  mai  multe  lucruri... 
nea§teptate,  ofta  Anni. 
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-  Mi  se  rupe  sufletul  sa  aud  ca  ai  fost  bolnava. 

-  Mulpimesc.  Ma  intremez  pe  zi  ce  trece,  zise  Anni,  zambind  pen- 
tru  prima  oara  de  cand  venise. 

-  Unde  stai  acum?  intreba  Selina,  injelegand  ca  indiferent  de  moti- 
vul  disparifiei  sale,  Anni  era  rezervata  $i  nu  voia  sa  vorbeasca  despre  el. 

-  Am  o  prietena  de  pe  vremea  cand  eram  la  §coala.  O  cheama  Char¬ 
lotte  §i  locuie$te  in  Yorkshire.  S-a  oferit  sa  ma  cazeze  la  ea  pana  cand 
ma  pun  pe  picioare.  Familia  ei  are  o  casa  in  mla$tinile  din  Yorkshire, 
$i  acolo  locuim...  locuiesc  acum.  Sper  sa  ma  inzdravenesc  repede  $i  sa 
revin  la  Londra  ca  asistenta  medicala. 

-  Trebuia  sa  iei  legatura  macar  cu  unul  din  noi,  zise  Selina,  in  mo- 
mentul  in  care  aparu  menajera  cu  ceaiul. 

-  Dar  i-am  trimis  o  scrisoare  lui  Donald  de  la  Paris,  in  care  ii  spu- 
neam  ca  o  sa  mai  dureze  pana  ma  intorc  $i  sa  ma  a§tepte.  Chiar  $i  de 
curand  am  mai  trimis  cateva  scrisori.  Nu  le-a  primit? 

-N-a  primit  nimic.  Nu  mai  ?tie  nimic  de  tine  de  peste  un  an,  de 
cand  ai  ajuns  la  Calcutta. 

Selina  vazu  cum  degetele  palide  ?i  slabe  ale  lui  Anni  se  incle$teaza 
pe  cea§ca  de  ceai. 

-  Ce  mai  face  Donald? 

-E  bine,  e  bine.  E...  plecat  din  {ara  peste  vara,  raspunse  Selina, 
neavand  inima  sa  ii  spuna  adevarul  femeii  fragile  din  fa{a  ei. 

-  Inseamna  ca  n-o  sa-1  vad  cateva  luni  de  acum  incolo,  zise 
Anahita,  cu  un  zambet  stins.  Am  a$teptat  amandoi  atata  timp,  ce  mai 
conteaza  cateva  saptamani? 

-  A$a  e,  spuse  Selina,  in  pragul  lacrimilor. 

Anni  sorbi  din  ceai  pu{in  cate  pufin. 

-  Unde  anume  e  Donald? 

-  Momentan,  la  New  York.  De  acolo,  cred  ca  se  duce  in  Europa, 
unde  urmeaza  sa  stea  pana  la  sfar$itul  verii. 

-  Banuiesc  ca  a  vandut  conacul  Astbury  §i  a  simfit  nevoia  sa  eva- 
deze? 

-  Nu,  n-a  vandut  conacul  Astbury. 

-Serios?  Ma  bucur  pentru  el.  §tiu  cat  il  intrista  gandul  ca  trebuie 
sa  il  vinda. 
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-  Intr-adevar.  Ai  mare  noroc  ca  m-ai  gisit  azi  aici.  Am  venit  doar 
sa-mi  adun  ultimele  lucruri  $i  ma  mut  in  casa  mea  $i  a  lui  Henri  din 
Kensington.  O  sa  mai  avem  un  copil. 

-  Selina!  exclama  Anni,  $i  ochii  i  se  umplura  de  bucurie.  Se  pare 
ca  dragostea  voastra  a  trecut  peste  greuta^ile  de  la  inceput,  $i  iata  ca 
are  un  final  fericit. 

-  A$a  se  pare.. 

In  timp  ce  Anni  i§i  bea  ceaiul,  Selina  avu  ragaz  sa  ia  o  decizie. 
Nu  avea  ea  caderea  sa  ii  spuna  acelei  fete,  care  susfinea  ca  ii  scrisese 
lui  Donald  sa  o  a$tepte,  ca  barbatul  pe  care  il  iubea  se  casatorise  cu 
altcineva. 

-  Po{i  s-o  rogi  pe  camerista  sa  imi  aduca  valiza?  intreba  Anni. 
Cred  ca  Donald  a  pus-o  in  dormitorul  lui. 

-  Desigur.  Cel  mai  bine  ar  fi  sa-mi  scrii  adresa  la  care  stai  §i  i-o  dau 
eu  lui  Donald,  cand  se  intoarce.  Sunt  convinsa  ca  o  sa  te  contacteze 
imediat,  draga  mea  Anni. 

-  Mulpimesc. 

Selina  ii  ceru  cameristei  sa  aduca  valiza,  apoi  cauta  o  foaie  de  har- 
tie  $i  un  creion  in  sertarul  biroului. 

-Spune-mi  sincer,  Anni,  ai  nevoie  de  bani? 

-  Nu,  mulpimesc.  Am  indeajuns. 

Selina  ii  intinse  foaia  de  hartie  $i  creionul. 

-  Dupa  ce-o  scrii  pe  a  ta,  noteaza  noua  mea  adresa  din  Kensin¬ 
gton.  Sa-mi  scrii,  daca  ai  nevoie  de  ceva,  cat  e  Donald  plecat.  Promi^i? 

-  Da,  dar  a$a  cum  spuneam,  sper  sa  ma  intorc  la  serviciu  cat  de 
curand,  raspunse,  in  momentul  in  care  menajera  cobori  cu  valiza.  §tii 
cumva  adresa  lui  Donald  la  New  York?  A?  vrea  sa-i  scriu.  Daca  n-a 
primit  scrisoarea  de  la  mine,  ma  gandesc  ca  e  foarte  ingrijorat. 

-  Da,  ?i-a  facut  o  mul^ime  de  griji,  dar,  din  pacate,  nu  am  nici  o 
adresa  de  la  New  York.  Calatore$te  mult,  din  ce-am  in^eles,  min|i  Se¬ 
lina.  Cu  prima  ocazie  cand  imi  da  telefon,  il  anunf  ca  ai  trecut  pe  aici. 
O  sa  fie  o  u$urare  sa  afle  ca  e§ti  teafira. 

Anni  puse  cea§ca  pe  masa.  In  clipa  aceea,  ii  cazura  ochii  pe  revista 
Tatlety  deschisa  la  pagina  pe  care  erau  fotografiile  de  la  nunta. 
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-  Cel  din  fotografii  e  Donald?  intreba  Anahita  $i  se  apleca,  sa  vada 
mai  bine. 

-  Da,  la  o  receptie... 

Prea  tarziu.  Anni  luase  deja  revista  de  pe  masa. 

Revista  Toiler  celebreaza  nunta 
anului  dintre  lordul  Donald  Astbury 
§i  Violet  Rose  Drumner... 

Anni  studie  fotografiile  cateva  secunde,  dupa  care  cazu  la  loc  pe 
scaun,  cu  o  privire  indurerata. 

-  S-a  casatorit?  intreba,  sim^ind  ca  se  sufoca.  S-a  casatorit...  de  ce 
nu  mi-ai  spus?  Cum  ai  putut  sa  nu-mi  spui? 

-  Anni,  n-am... 

-  Nu-mi  vine  sa  cred  ca  s-a  insurat.  I-am  spus  sa  mai  a§tepte... 

l§i  lua  capul  in  maini,  incle$ta  pumnii  §i  incepu  sa  se  loveasca 
peste  frunte. 

-  Lini$te$te-te,  te  rog,  Anni.  Donald  n-a  primit  nici  o  veste  de  la 
tine  de  luni  de  zile.  Prietena  ta,  Indira,  zicea  ca  vii  direct  in  Anglia  de 
la  Paris.  C&nd  a  vazut  ca  nu  mai  apari,  s-a  gandit  ca  nu-1  mai  iube^ti. 
Fii  in^elegatoare,  au  trecut  cincisprezece  luni  de  c&nd  ai  plecat  in  India. 
Imi  pare  rau,  Anni,  nu  meritai  a§a  ceva,  incheie  Selina  neputincioasa, 
epuizand  toate  platitudinile. 

-  Trebuie  sa  plec,  zise  Anni,  ridicandu-se  cu  greu.  La  revedere! 

Se  intoarse  cu  spatele  ?i  porni  spre  u§a. 

-  Anni,  i{i  jur  ca  nu  o  iube$te.  Sunt  sigura  de  asta.  Pe  tine  te-a  iubit 
mereu! 

U$a  salonului  se  inchise  cu  zgomot,  §i  Anni  se  facu  nevazuta. 

21  august 

Ne-am  tutors  la  Astbury.  Interiorul  casei  e  de  nerecunoscut.  Munci- 
torii  au  truditprecum  albinufele  in  lipsa  noastra,  iar  acum  am  senzafia 
ca  stau  tntr-un  soi  de  hotel  de  lux,  ori  de  cAte  ori  intru  in  camera  de  zi, 
in  salon,  ori  maplimb pe  coridoare.  Va  dura  un  timp  pana  cAnd  ma  voi 
obi§nui,  dar  trebuie  sa  recunosc  ca  sunt  impresionat  de  organizarea  lui 
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V  A  fast  minunat  la  New  York .  Prietenii  §i  rudele  lux  Violet  m-au  pri- 
mit  cu  brafele  deschise.  Nu  e  de  mirare  cd  e  atat  de  activd  -  n-am  mai 
pomenit  ora§  care  sd  degaje  o  asemenea  energie.  Totul  pulseazd  at&t  de 
rapid  §i  fdrd  oprire,  iar  in  aer  se  simfea  un  asemenea  clocot  pe  l&ngd 
care  Londrapare  ridicol  de  pretenfioasd  §i  monotond . 

Europa  s-a  dovedit  la  fel  de  civilizatd  pe  c&t  mi-o  aminteam,  iar 
Violet  a  gdzduit  petreceri  §i  dineuri  infiecare  seard,  ca  sd  ne  distrdm.  E 
o  adevdratd  minune,  §i  toatd  lumea  o  adord .  P&nd  fiprinful  Henry,  fiul 
regelui  George,  fi-afdcut  timp  sdprofite  de  ospitalitatea  ei  deja  celebrd 
in  Italia . 

Din  fericire,  o  indrdgesc  tot  mai  mult  pe  zi  ce  trece,  cdci  dorinfa  ei 
de  a  invdfa  §i  pofta  de  viafd  mi  separ  nespus  de  atrdgdtoare ,  chiar  dacd 
md  simt  ca  un  mo§  in  comparafie  cu  ea.  Uneori,  nu-mi  vine  sd  cred  cd 
suntem  de-o  seamd .  Ea  eprecum  un  copil  care  trebuie  protejat  §i  sfdtuit 
§i  md  consolez  cd  ii  pot  oferi  mdcar  at&t  Deocamdatd,  nu  am  vdzut-o 
descurajatd  sauprost  dispusd.  Orice  problemd  ar  apdrea,  nu  are  lini§te 
pand  c&nd  nu  o  rezolvd.  Nu  e  nevoie  sd  spun  cd  mi  s-au  risipit  multe 
dintre  temerile  care  mdfrdm&ntau  inaintea  cdsdtorieu  §i,  slavd  Dom- 
nului,  incep  sd  cred  cd  am  scdpat,  in  sfar§it,  defantomele  trecutuluL. 

Donald  $edea  la  biroul  din  biblioteca  $i  deschidea  maldarul  de 
scrisori  care  il  a§teptau  dupa  patru  luni  de  absen{a.  l$i  permitea 
acum  sa  ii  predea  lui  Violet  toate  solicitarile  financiare,  spre  a  i  le 
transmite  tatalui  ei.  Era  inabu§itor  In  camera  -  pentru  prima  oara, 
il  batea  gandul  sa  deschida  una  dintre  ferestrele  glisante,  ca  sa  pa- 
trunda  pu{in  aer.  Violet  verifica  noul  sistem  de  incalzire  centrali- 
zata,  $i  peste  tot  mirosea  a  var  proaspat.  Donald  i§i  afunda  pantofii 
in  covorul  atat  de  gros,  incat  parca  ar  mai  fi  trebuit  tuns,  $i  i$i  sorbi 
cafeaua  dintr-o  cana  noua,  din  porfelan  de  Limoges.  Toate  obiectele 
din  casa  erau  concepute  sa  confere  confort  -  de  la  saltelele  moi  de 
pat  $i  pana  la  cazile  cu  robinete  aurii  $i  lucioase  din  care  fa^nea 
apa  fierbinte  la  orice  ora  din  zi  sau  din  noapte.  l$i  indrepta  din  nou 
atentia  asupra  corespondentei  §i  remarca  scrisul  Selinei  pe  unul 
dintre  plicuri.  Il  deschise  numaidecat. 
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Pitt  Street  nr :  21 
Kensington ,  Londra 
15  august  1920 

Dragul  meu  Donald, 

Sper  ca  scrisoarea  mea  sd  tegdseascd  bine  sdndtos  la  intoarcerea  din 
cdldtorie.  tfi  mulfumesc  pentru  vederile  pe  care  mi  le-ai  trimis  din  lo- 
curile  minunatepe  care  ai  avut  norocul  sd  le  vezi.  Sper  ca,  odatd  ajuns 
acasd,  sdgdse§ti  timp  sd  imifaci  o  vizitd  in  noua  noastrd  locuinfd  din 
Kensington .  Sunt  convinsd  ca  nu  e  lafel  de  maiestuoasd  precum  proas- 
pdt  renovatul  conac  Astbury,  dor  a§  dori  sd  te  vdd  cat  mai  cur&nd  cu 
putinfd.  Amprimit  vizita  unei  cunoftinfe  comune .  Sund-md  §i  incearcd 
sd  te  repezi  pdnd  la  Londra.  In  felul  acesta,  ai  ocazia  sd  te  ocupi  $i  de 
alte  chestiuni  personale. 

Salutdri  din  partea  lui  Eleanor. 

Cu  drag, 
Selina 

Donald  reciti  scrisoarea,  ca  sa  se  convinga  ca  nu  interpretase 
gre§it  aluzia  subtila,  chiar  daca  $tia  ca  injelesese  totul  corect.  Se  lasa 
pe  speteaza  scaunului  ?i,  fara  sa  mai  stea  pe  g&nduri,  puse  mina  pe 
telefonul  abia  instalat  pe  birou,  suna  la  centrala  §i  ii  dadu  centralistei 
numarul  Selinei. 

Doua  zile  mai  tarziu,  Donald  pleca  la  Londra  se  duse  direct  la 
re$edin{a  Selinei  din  Kensington. 

-A  trecut  pe  la  casa  din  Belgrave  Square?  Te-ai  intalnit  cu  ea? 
Cum  {i  s-a  parut?  Unde-a  fost  in  tot  acest  timp? 

-  Donald,  i{i  povestesc  totul,  zise  Selina,  dar,  mai  intai,  hai  sa  mer- 
gem  in  salon,  ca  sa  putem  sta  de  vorba  in  lini§te. 

-  Iarta-ma,  Selina,  dar  ip.  dai  seama  ca  n<am  pus  geana  pe  geana 
de  doua  zile,  ofta  el. 

-  Te  in{eleg.  E  trecut  de  ora  unsprezece,  deci  e  numai  bine  sa  bem 
ungin. 

-  O  sa  am  nevoie? 

-Nu  §tiu  tu,  dar  eu  sigur  da. 

Selina  ofta  §i  ii  ceru  majordomului  sa  aduca  bauturile  in  salon. 


368 


Lucinda  Riley 


Dupa  ce  inchise  u$ile  in  urma  lor,  se  uita  la  fratele  ei. 

-Nu  pot  sa  nu  remarc  ca  arafi  extrem  de  bine,  Donald.  Te-ai 
distrat?  intreba  §i  se  a$eza  anevoie  pe  un  scaun. 

Abia  atunci  ii  remarca  Donald  pantecul  proeminent. 

-  Da.  Selina,  e$ti  insarcinata!  Ma  bucur  pentru  tine!  spuse  el  §i  i§i 
imbra^a  sora.  Felicitari!  Cand  ar  trebuie  sa  na§ti? 

-  Peste  vreo  doua  luni.  Sincera  sa  fiu,  mi-a$  dori  sa  se  grabeasca 
pu|in.  A  fost  o  vara  plictisitoare  $i  sufocanta  la  Londra.  Henri  nu  ne-a 
lasat  sa  mergem  in  Franca,  de  teama  sa  nu  pafeasca  ceva  copilul. 

-  E§ti  absolut  radioasa,  Selina. 

-  Sunt  foarte  fericita,  intr-adevar.  Simt  ca  astfel  vom  fi  o  familie 
implinita.  E  bine  pentru  mine  $i  Henri  sa  avem  un  copil  impreuna. 

-  Bineinteles.  §i  casa  e  minunata. 

-Ne-am  mutat  aici,  ca  sa  aiba  copiii  o  gradina  in  care  sa  se  joace 
cand  stain  la  Londra.  Abia  acum  realizez  ce  norocoasa  am  fost  ca  am 
crescut  la  Astbury,  in  mijlocul  naturii. 

Intra  majordomul  §i  turna  ginul  in  pahare.  Donald  lua  o  inghifitura 
zdravana.  Odata  rema$i  singuri,  nu  mai  putu  suporta  tensiunea  §i  in¬ 
treba: 

-  E  sanatoasa,  Selina? 

-  Pot  sa-{i  spun  sigur  ca  e  vie...  dar  dac-ai  §tii  ce  rau  arata,  Donald! 
Era  numai  piele  $i  os.  Mi-a  spus  ca  a  fost  internata  in  spital. 

-  O,  Doamne!  spuse  Donald,  sim^ind  ca  ii  ingheafa  sangele  in 
vene.  §i-a  mai  revenit? 

-Nu  $tiu.  l\i  jur  ca  nu  i-am  spus  nimic  despre  situa^ia  ta,  dar  a 
vazut  fotografiile  de  nunta  din  Tatler.  Era  deschisa  pe  masufa  de  cafea 
cand  a  venit.  Dupa  aceea,  a  plecat  foarte  precipitat,  explica  Selina, 
mu$candu-§i  buzele. 

Donald  i$i  lua  capul  in  mainL 

-  Ce  groaznic  sa  afli  in  felul  asta!  Ji-a  zis  de  ce  nu  mi-a  scris? 

-  Ba  tocmai  asta  e:  mi-a  spus  ca  {i-a  scris  ca  sa  te  anunfe  ca  mai  in¬ 
terne.  §i,  murmura  Selina,  cu  ochii  in  lacrimi,  sa  te  roage  sa  o  a§tepti. 
I-am  explicat  ca  nu  $tiu  sa  fi  primit  vreo  scrisoare,  pentru  ca  mi-ai  fi 
spus.  Ai  primit  ceva? 
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-Nu,  absolut  nimic,  confirma  Donald,  cl&tin&nd  ferm  din  cap. 
Daca  primeam  o  asemenea  scrisoare,  a§  fi  facut  ce  ma  ruga.  Ai  idee 
unde  e  acum? 

-  Mi-a  lasat  o  adresa,  inainte  sa  vada  §tirea-bomba  din  Tatler .  I-am 
spus  ca  {i-o  transmit  imediat  ce  revii  din  Europa. 

-  Unde  sta? 

Selina  se  ridica  §i  se  duse  la  birou.  Scoase  o  bucata  de  hartie  §i  i-o 
intinse  lui  Donald. 

-  Asta-i  adresa.  Locuiejte  undeva,  in  Yorkshire,  la  o  fosta  colega 
de  §coali!L 

-  Ce  naiba  cauta  acolo?  Anni  §tia  ca  a$  fi  ajutat-o,  daca  avea  ne- 
voie.  §tia  cat  de  mult  o  iubesc  §i  ca  a§  fi  fecut  orice... 

-  Iarta-ma,  Donald,  dar,  de  acum  trei  luni,  c4nd  am  vazut-o,  n-a 
trecut  zi  fara  sa  nu  imi  pun  aceasta  intrebare,  zise  Selina,  ftingandu-$i 
mainile.  Cred  cS.  a  avut  motivele  ei. 

-  Trebuie  sa  ma  due  s-o  vad  cat  mai  repede  cu  putin^a.  Ma  acoperi  tu? 

-  Fire§te,  dar  nu  $tiu  daca  o  mai  gase$ti  acolo.  E  posibil  sa  fi  plecat 
intre  timp. 

-  In  cel  mai  rau  caz,  cred  ca  pot  macar  sa  imi  spuna  unde  s-a  dus. 
Doamne,  Selina,  de  ce  n-oi  fi  primit  scrisorile  de  la  ea? 

-  M-am  gandit  §i  eu  la  asta,  raspunse  Selina,  induio$ata  de  durerea 
fratelui  ei,  §i  ma  tern  ca  s-ar  putea  sa  fie  vina  mea. 

-  Cum  sa  fie  vina  ta? 

-  Pentru  ca  m-am  scapat  $i  i-am  spus  mamei,  chiar  inainte  sa  ne 
certain  cu  privire  la  Henri  §i  la  casatoria  cu  el,  ca  ai  reintalnit-o  pe 
Anni  in  Franca,  dupa  razboi.  §i  ca  Anni  a  venit  in  vizita  la  casa  din 
Belgrave  Square,  adauga  spa$ita. 

La  auzul  acelor  cuvinte,  Donald  se  lasa  pe  speteaza  scaunului, 
intelegand  imediat  unde  bate  sora  lui. 

-  Aha,  zise  el. 

* 

-  Nu  sunt  sigura,  dar  tinand  cont  ca  mama  §tia  ca  mo§ia  e  in  fa- 
liment,  nu  cred  ca  i-a  suras  sa  vinzi  casa  familiei  §i  sa  te  insori  cu  o 
indianca. 

-  Vrei  sa  spui  ca  mama  a  ascuns  scrisorile  de  la  Anni?  intreba  Do¬ 
nald  oripilat. 
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-  Numai  ea  i\i  poate  raspunde,  daca  ai  curaj  s-o  intrebi.  Ma  gan- 
desc,  totu$i,  ca,  daca  i\i  erau  adresate  tie  §i  aveau  $tampila  po§tei  din 
India  sau  din  alta  tara,  a  pus  lucrurile  cap  la  cap.  Iar,  in  momentul  in 
care  ti-ai  pierdut  speran^a  de  a  o  mai  vedea  pe  Anni,  scumpa  noastra 
mama  a  invitat-o  pe  frumoasa  $i  putred  de  bogata  Violet  Drumner,  ca 
sa-Ji  aline  durerea  $i  sa  umple  sipetele  de  la  conacul  Astbury. 

-  Mi-e  greu  sa  cred  ca  ar  putea  fi  atat  de  josnica,  zise  Donald,  cla- 
tinand  din  cap. 

-Serios?  Pe  mine  nu  m-ar  surprinde  sa  fi  ascuns  scrisorile  de  la 
Anni,  pentru  ca  a$a  ii  sta  in  caracter.  In.  fond,  mama  nu  se  gande§te 
decat  la  ea,  n-am  dreptate?  Din  pacate,  Donald,  eu  o  vad  capabila  de 
orice  rautate.  Dar  macar  m-a  ambifionat  sa  fiu  un  parinte  bun  pen¬ 
tru  copiii  mei.  Numai  Dumnezeu  §tie  cum  a  suportat-o  bietul  tata, 
remarca  Selina,  leganand  din  cap.  Intotdeauna  a  fost  o  fiinfa  lipsita 
de  sentimente. 

-  Daca  a  f&cut  a§a  ceva,  Selina,  zise  Donald,  incle$tand  deznadaj- 
duit  pumnii,  jur  ca  o  omor,  cu  riscul  de  a  ajunge  in  inchisoare.  Nu  are 
nici  o  farama  de  inima  femeia  asta? 

-  Doar  atat  cat  sa  o  fina  in  viata.  Acum,  daca  e  sa  fim  corec^i  cu  ea, 
trebuie  sa  recunoa§tem  ca  §i  ea  a  facut  un  sacrificiu  enorm  ca  sa  salveze 
Astbury.  Sunt  convinsa  ca  i-a  fost  greu  sa  vada  cum  so$ia  ta  pune  stapa- 
nire  pe  adorata  ei  casa.  Am  auzit  o  mulfime  de  discufii  la  nunta  despre 
oribilul  covor  al  lui  Schiaparelli,  facut  din  optsprezece  piei  de  leopard. 

-  E,  intr-adevar,  vulgar,  confirma  Donald,  cu  o  grimasa.  Ce  sa  fac, 
Selina? 

-  Nu  $tiu,  Donald.  Ma  indoiesc  ca  Anni  te  va  mai  cauta,  dupa  ce  a 
aflat  ca  te-ai  casatorit.  Dintotdeauna  a  fost  orgolioasa. 

-  Da,  ?i  adevarul  e  ca,  de$i,  la  inceput,  am  avut  destule  rezerve  cu 
privire  la  casatoria  cu  Violet,  ne  intelegem  foarte  bine  de  cateva  sapta- 
m^ni  incoace,  marturisi  Donald.  N-a$  vrea  s-o  ranesc  pentru  nimic  in 
lume.  In  ziua  in  care  ne-am  casatorit,  am  jurat  ca  voi  fi  un  sot  credin- 
cios.  Poate  ca  nu  o  iubesc  cum  am  iubit-o  pe  Anni,  dar  nu  are  nici  o 
vina  in  toata  chestia  asta. 

Selina  ii  puse  o  mina  pe  umar. 

-  Te  inteleg  perfect,  Donald.  Cel  mai  bine  ar  fi  sa  nu  tulburi  apele. 

Donald  se  uita  la  ea,  cu  ochi  indurerati. 

-  §tii  la  fel  de  bine  ca  mine  ca  e  imposibil. 
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Sunt  inca  tulburat  dupd  ce  mi-a  spus  Selina  cdAa  vizitat-o  la  Lon - 
dra.  Dar,  cel  max  mult,  pentru  cd  am  aflat  cd  A  imi  scrisese .  Furia  pe 
care  o  simt  fafd  de  mama ,  dacd  se  dovede§te  cd  mi-a  ascuns  scrisorile, 
cum  susfine  Selina,  e  nemdrginita.  Nu  am  de  unde  sd  §tiu  adevdrul, 
p&nd  c&nd  nu  discut  cu  ea.  Dor  asta  va  trebui  sd  mai  a§tepte,  cdci, 
deocamdatd,  cel  mai  important  lucru  e  sd  o  gdsesc  pe  A.  Chiar  dacd 
nu  mai  locuie$te  la  adresa  pe  care  i-a  Idsat-o  Selinei,  sper  ca  oamenii  la 
care  a  stat  sd  ii  §tie  noua  adresa.  I-am  spus  lui  V  cd  vreau  sd  caut  c&teva 
maflni  noi  pentru  fermd.  Md  doare  sufletul  cd  o  mint,  dar  trebuie  sd  o 
gdsesc  pe  A  cu  oricepref ... 

Donald  opri  ma$ina  in  fafa  casei  parohiale  din  Oxenhope,  un  $a- 
tuc  pitoresc  din  Yorkshire,  situat  in  mijlocul  mla$tinilor.  Inima  ii  ba- 
tea  tot  mai  tare  cu  cat  se  apropia  de  poarta  din  lemn.  Se  uita  la  casa, 
aproape  neindraznind  sa  spere  ca  inauntru  se  afla  femeia  care  ii  ban- 
tuia  visele  de  nouasprezece  luni. 

-  Da  Doamne  sa  fie  inca  aid!  murmura  el. 

l$i  lua  inima  in  dinfi  $i  suna  la  u$a. 

Cateva  secunde  mai  tarziu,  ii  raspunse  menajera. 

-  Cu  ce  va  pot  ajuta? 

-  O  caut  pe  Anahita  Chavan.  Mi-a  spus  o  prietena  ca  locuie$te  aici. 
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Imi  pare  rau,  domnule,  dar  nu  cunosc  acest  nume.  Aceasta  e  casa 
rev^rendului  Brookner  ?i  a  fiicei  sale.  Sunt  angajata  doar  de  doua  Inni, 
dar  nu  ?tiu  sa  fi  existat  alt  proprietar. 

Am  injeles.  In  acest  caz,  este  acasa  reverendul  sau  fiica  dumnea- 

lui? 

^  Reverendul  e  plecat  prin  parohie,  dar  domni$oara  Brookner  e 

jjj  gradina. 

^  Imi  permite^i  sa  intru,  ca  sa  discut  cu  dumneaei?  intreba  Donald 
ii  intinse  cartea  de  vizita. 

fldenajera  o  studie  cu  atentie,  apoi  se  dadu  din  drum,  ca  sa  ii  faca 
loc  sa  intre.  Il  conduse  intr-un  salon  intunecos. 

-  A$tepta{i  aici,  va  rog.  Ma  due  sa  o  anunf  pe  domni$oara  Brookner. 

-  Mulpimesc. 

ponald  a$tepta  abatut  sa  apara  Charlotte.  Intr-un  final,  intra  in 
camera  o  tanara  urajica,  cu  ochi  blinzi  §i  inteligen^i. 

Lordul  Astbury?  intreba  §i  inchise  u§a  dupa  ea.  Am  presupus  ca 
Dorfmia  Voastra  sunte{i,  pentru  ca  nu  avea  cine  altcineva  sa  o  caute 
pe  ^nahita. 

^  Aveji  dreptate,  zise  Donald  §i  ii  intinse  mana.  Iar  dumneavoastra 
sunte^i  domni$oara  Brookner,  prietena  lui  Anni? 

^  Da.  Lua^i  loc,  va  rog. 

^  Mulpimesc.  Banuiesc  ca  §ti^i  de  ce  ma  aflu  aici,  spuse  Donald, 
st£nd  incordat  pe  scaun. 

^  Cred  ca  da,  raspunse  ea,  cu  o  privire  trista  in  ochii  caprui. 

-  §titi  unde  e? 

-  Da,  dar  i-am  jurat  ca  nu  spun  nimanui. 

-  Se  simte  bine?  Am  inteles  de  la  sora  mea  ca  a  fost  grav  bolnava. 

-  Era  destul  de  bine  ultima  oar3  cand  am  vazut-o. 

-  Anni  i-a  spus  surorii  mele  ca  v-a{i  purtat  foarte  frumos  cu  ea. 
_Am  ajutat-o  cat  mi-a  stat  in  putinfa,  £nand  cont  de...  situafia 

dificila  in  care  se  gasea.  Dar,  acum  doua  luni,  s-a  intors  tata  din  Africa 
§i,  in  aceste  imprejurari,  Anni  a  trebuit  sa  plecfe. 

-  Pot  sa  va  intreb  la  ce  imprejurare  va  referiti? 

-Tata  e  preot,  Lord  Astbury,  $i  oricata  compasiune  ar  nutri  pentru 
bietele  suflete  napastuite,  enoria$ii  no?tri,  mai  pu{in  deschi$i  la  minte, 
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n-ar  fi  privit  cu  ochi  buni  sa  £na  in  casa  o  femeie  in  situafia  Anahitei. 
Suntem  intr-un  s&tuc  din  Yorkshire,  nu  la  Londra.  Charlotte  facu  o 
scurta  pauza,  apoi  relua:  Marturisesc  ca  sunt  surprinsa  sa  va  vad  aid. 

-  Crede^i-ma,  daca  primeam  scrisorile  pe  care  se  pare  ca  mi  le-a 
trimis,  veneam  aid  cu  multe  luni  in  urma.  Din  nenorocire,  zise 
Donald,  ridicand  neputincios  din  umeri,  nu  au  ajuns  in  posesia  mea. 

-Va  pot  confirma  ca  v-a  scris,  Lord  Astbury.  Eu  insami  am  pus 
una  la  po$ta>  pentru  ca  ea  era  prea  bolnava  ca  sa  se  ridice  din  pat. 

-  Va  implor  sa  ma  credefi  ca  spun  adevarul.  Nu  am  primit  nici  o 
veste  de  la  ea  de  mai  bine  de  un  an. 

-  Nu  mi-o  lua p  in  nume  de  rau,  dar,  cand  am  vazut  ck  tree  luni  de 
zile  fara  sk  primeasca  vreun  raspuns,  mi- am  pierdut  orice  speran{&  in 
Domnia  Voastra.  Am  sfatuit-o  pe  Anni  sa  va  dea  uitarii.  N-a  vrut  $i 
atunci  a  deds  sa  mearga  la  Londra  ca  sa  va  caute. 

-Am  inodes. 

Donald  sim^ea  ostilitatea  ascunsa  sub  politefea  lui  Charlotte. 

-  Erafi  plecat  in  luna  de  miere,  adauga,  pe  un  ton  sumbru.  A  fost 
placuta  calatoria? 

-  Da.  Domnijoara  Brookner...  Charlotte,  spune^i-mi  unde  e  Anni, 
ca  sa  o  pot  lamuri  macar  ca  nu  i-am  ignorat  scrisorile.  Am  crezut  ca 
imi  pierd  mingle  de  grija  ei.  Nu  §tiam  daca  mai  traie§te  sau  a  murit. 
N-a§  fi  acceptat  niciodata  sa  ma  casatoresc  cu  alta  femeie,  daca  nu 
eram  convins  ca  am  pierdut-o  pe  Anni. 

-V-a  iubit  mai  mult  decat  orice  $i  nu  voia  sa  auda  vreun  cuvant 
rau  impotriva  Domniei  Voastre.  De§i  i-am  spus  de  multe  ori  ca  le 
meritafi  cu  prisosinf  a. 

-Nu  va  invinovafesc  daca  ma  considerafi  un  ticalos  care  a 
parasit-o... 

-  Nu,  Lord  Astbury,  dar  cred  ca,  pana  la  urma,  pozi^ia  dumnea- 
voastra  sociala  v-ar  fi  impiedicat  sa  va  casatori{i  cu  o  indianca,  ii  re¬ 
plica  ea  fara  menajamente. 

-  Sunt  convins  ca  Anni  v-a  spus  ca  am  cerut-o  in  casatorie  inainte 
sa  piece  in  India. 

-  Bineinfeles  ca  mi-a  spus.  Dar  nu  m-a  surprins  catu$i  de  pu{in  ca, 
pus  in  iz\z  realita^ii,  v-a{i  razgandit. 
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-  Nu-i  adevarat!  se  apara  el.  Daca  vre$i  sa  §tx\U  sunt  aproape  sigur 
ca  mama  a  avut  grija  sa  nu  imi  parvina  nici  o  scrisoare  de  la  Anni, 
dupa  ce  a  plecat  in  India.  Recunosc  ca  ea  n-ar  fi  fost  de  acord  sa  ma 
casatoresc  cu  Anni>  nici  sa  v&nd  mo?ia  Astbury,  a?a  cum  intentionam. 

-§i  astfel,  cateva  luni  mai  tarziu,  v-aji  casatorit  cu  o  bogata 
mo?tenitoare  americana? 

-  Da,  dar  dupa  ce  am  a?teptat  mai  bine  de  un  an,  fara  sa  primesc 
nici  o  veste.  Daca  nu  ma  casatoream  cu  Anni,  nu  imi  mai  pasa  cu 
cine  ma  casatoresc,  spuse  Donald  ?i  il  podidi  plansul.  Pentru  numele 
lui  Dumnezeu,  domni?oara  Brookner,  trebuie  sa  ma  credeji.  Imi  pare 
nespus  de  rau.  Sunt... 

Vazandu-1  atat  de  tulburat,  Charlotte  i$i  mai  tempera  elanul.  Se 
apleca  spre  el  §i  il  mangaie  timid  pe  mana. 

-  Daca  e  sa  dau  crezare  celor  ce  imi  spuneji  inseamna  ca  totul  a 
fost  un  $ir  de  evenimente  tragice.  Cel  mai  trist  e  ca  nu  cred  sa  mai 
existe  vreo  cale  de  a  indrepta  lucrurile. 

-  Va  implor,  spune^i-mi  unde  e.  Pe  urma,  vedem  noi  doi  ce  hota- 
rare  luam. 

-Am  jurat  ca  nu... 

-  Trebuie!  starui  el. 

Intr-un  sfar$it,  Charlotte  legana  aprobator  din  cap. 

-  VS  spun.  Indiferent  daca  Anni  va  dori  sa  va  vada  sau  nu,  pute^i 
macar  incerca  sa  ii  explicaji.  Chiar  daca  ranile  din  trecut  nu  mai  pot 
fi  vindecate,  ma  gandesc  ca  i-ar  prinde  bine  sa  §tie  din  ce  cauza  s-a 
ajuns  aici. 

-  Va  mul^umesc,  zise  Donald  u$urat. 

Charlotte  se  ridica  §i  se  duse  la  biroul  din  colpil  salonului.  Scoase 
o  agenda  §i  o  foaie  de  hartie  pe  care  nota  c4teva  r^nduri. 

-  Locuie$te  la  Keighley,  un  ora?  industrial  aflat  la  trei  sferturi  de 
ora  distanfa.  Trebuie  sa  marturisesc  ca  nu  i-am  Bicut  nici  o  vizita 
de  c&nd  s-a  mutat  acolo.  Am  fost  prea  ocupata  sa  am  grija  de  tata,  care 
s-a  intors  aproape  invalid  din  Africa. 

Donald  era  deja  in  picioare. 
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-Va  mulpamesc  din  suflet  ca  m-afi  primit  $i  mi-afi  dat  adresa, 
domni§oara  Brookner,  spuse  §i  vari  hartia  in  buzunar.  Ma  due  nein- 
tarziat  sa  o  caut  pe  Anni. 

-Poate  ma  anun^afi  §i  pe  mine  cum  se  mai  simte,  spuse  ea,  in 
timp  ce  il  conducea  spre  ie§ire.  Nu  §tiu  care  mai  e  situafia  ei.  E  foarte 
orgolioasa.  M-am  oferit  sa  ii  dau  ni§te  bani,  dar  nici  n-a  vrut  sa  auda. 

-  A$a  e  Anni,  ofta  Donald.  La  revedere,  domni§oara  Bookner!  §i, 
inca  o  data,  mul^umesc. 

Donald  se  urea  in  marina  §i  o  lua  pe  drumul  ce  taia  mla§tinile 

* 

din  Yorkshire.  Se  cutremura  in  momentul  in  care  ii  aparu  in  fa^a 
mohoratul  ora§  industrial  Keighley.  Parca  marina  §i  porni  prin 
labirintul  de  stradu^e  inguste,  marginite  de  cladiri  innegrite  de 
funinginea  provenita  de  la  fabricile  de  bumbac.  Pe  treptele  caselor 
stateau  copii  murdari  §i  desculfi,  de§i  era  o  seara  rece  de  septembrie. 

Dupa  cateva  indrumari,  izbuti  sa  ajunga  in  Lund  Street  §i  merse 
tot  inainte,  pana  ce  dadu  de  numarul  cautat.  Batu  la  u§a  §i,  intr-un 
final,  ii  deschise  o  femeie  uscafiva,  cu  un  prune  in  bra{e  §i  un  $nc 
aga^at  de  fustele  ei.  Il  studie  cu  o  privire  suspicioasa. 

-Sunte|i  noul  administrator?  I-am  spus  celuilalt  ca  platesc  vineri. 
Barbata-miu  §i-a  pierdut  slujba  la  fabrica  de  curind. 

-Am  in{eles  ca  aid  locuie§te  Anahita  Chavan,  explica  Donald. 
Dar  poate  am  gre;it  adresa. 

-N-a{i  gre§it.  Anni  e  chiria;a  noastra,  dar  nu-i  spuneji  adminis- 
tratorului.  N-avem  voie  sa  subinchiriem,  dar  ce  sa-i  faci,  te  impinge 
nevoia,  cand  ai  §apte  guri  de  hranit.  Sunte^i  prieten  cu  ea? 

-  Da,  ma  numesc  Donald.  E  acasa? 

-  Nu  iese  mai  niciodata.  E  tare  singuratica  Anni  a  noastra.  Dar  e 
fata  cumsecade.  Pofti^i  inauntru,  il  invita  femeia,  §i  Donald  se  stre- 
cura  pe  coridorul  ingust  pana  intr-o  camaru^a  ce  servea  drept  buca- 
tarie.  Lua^i  loc,  domnule.  Ma  due  numaidecat  sa  o  chem. 

Dupa  plecarea  femeii,  Donald  observa  mai  multe  priviri  curioase 
care  il  masurau  din  prag. 

-Cum  te  cheama,  domnule?  intreba  un  baie^el  de  vreo  §apte 
ani§ori. 

-  Donald.  Pe  tine? 
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-Tom,  raspunse  baiatul  §i'veni  mai  aproape.  Vorbe$ti  tare  frumos 
§i  ai  a§a  haine  ferche§e.  E$ti  proprietar  de  fabrica? 

-  Nu,  nu  sunt  proprietar  de  fabrica. 

-  Cand  o  sa  ma  fac  mare,  osaam  fabrica  mea,  declara  Tom,  §i-o 
sa  fiu  bogat  ca  tine. 

O  feti^a  intrase  de-a  bu§ilea  in  camera.  Se  aga^a  de  pantalonii  lui 
Donald  $i  se  ridica  in  picioare,  manjindu-i  la  spate  cu  manu^ele  ei 
soioase. 

-  Joanna,  da-te  jos  de  pe  bietui  om!  o  certa  mama  ei,  cand  reveni 
in  bucatarie.  Acu§ica  coboara  $i  Anni.  A  zis  sa  va  conduc  in  camera 
din  fa{a.  N-a  fost  prea  bucuroasa  cand  i-am  spus  ca  sunteti  aici.  Veni^i 
cu  mine,  va  rog. 

-  Mul^umesc,  spuse  Donald. 

Din  hoi,  femeia  il  conduse  intr-un  salona§  ceva  mai  lini§tit.  Dupa 
ce  inchise  u$a  in  urma  ei,  Donald  se  cutremura  la  gandul  de  a  trai 
in  asemenea  condifii  mizere.  Cum  ajunsese  oare  Anni  intr-o  situate 
atat  de  deplorabila  de  cand  se  vazusera  ultima  oara? 

U$a  se  deschise,  §i  in  prag  aparu  Anni,  frumuse^ea  ei  exotica  con¬ 
trasted  izbitor  cu  ambian^a  saracacioasa.  Din  cauza  ca  slabise,  ii 
ie;eau  §i  mai  mult  in  evident  pomefii  §i  ochii  mari,  de  chihlimbar. 

Inchise  u$a  cu  gra^ie  -  a§a  cum  erau  toate  gesturile  ei,  pe  care  Do¬ 
nald  §i  le  amintea  atat  de  limpede  -  §i  ramase  nemi§cata  in  dreptul  ei. 

-  Sunt  aici,  Anni,  zise  Donald,  mustrandu-se  pentru  afirma^ia  ne- 
inspirata,  dar  era  singurul  lucru  care  ii  venise  in  minte. 

-  Da,  spuse  ea,  intr-un  sfar§it,  e§ti  aici. 

-  E$ti...  bine? 

-  Sunt  bine,  ii  replica  ea  distanta.  Tu? 

-§i  eu.  Anni...  murmura  Donald  $i  se  a§eza  brusc  pe  un  scaun, 
caci  sim^ea  ca  i  se  inmoaie  picioarele.  Nu  $tiu  ce  sa  spun. 

l§i  lua  capul  in  maini. 

-  Observ. 

-  Crede-ma,  nu  am  primit  nici  o  scrisoare  de  la  tine  din  momentul 
in  care  ai  coborat  de  pe  vas.  Nu  §tiam  daca  mai  traie§ti  sau  ai  murit. 
M-am  dus  pea  §i  la  spitalul  la  care  ai  lucrat  §i  la  Scotland  Yard.  Eram 
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disperat.  Pina  la  urma,  am  ajuns  sa  cred  ca  nu  ma  mai  dore§ti.  M-am 
gandit  ca  te-ai  indragostit  de  cineva  in  India. 

-  §i  din  cauza  asta  te-ai  insurat  cu  alta  femeie?  zise  ea,  pe  un  ton 
taios,  atat  de  diferit  de  glasul  ei  blajin. 

-  Da,  raspunse  el  deznadajduit.  Daca  nu  ma  puteam  casatori  cu 
tine,  nu  ma  mai  interesa  cu  cine  ma  insor.  Oricat  de  urit  ar  suna,  cel 
pufin  am  salvat  Astbury  cu  banii  so^iei  mele. 

-Am  citit  intr-o  revista  ca  so^ia  ta  a  mo$tenit  o  avere.  Sper  sa  fi{i 
fericifi  impreuna,  spuse  Anni,  pe  acela§i  ton  glacial. 

-  N-am  cum  sa  fiu  fericit! 

-  In  fotografii,  pareai  fericit. 

-  Probabil,  recunoscu  el.  Dar  toata  lumea  §tie  ca  trebuie  sa  zim- 
beasca  in  fa{a  aparatelor  de  fotografiat. 

Se  lasa  tacerea.  Anni  evita  sa  se  uite  la  el,  in  vreme  ce  Donald  o 
sorbea  din  priviri. 

-  Ce  voiai  sa-mi  spui? 

-  Habar  n-am,  zise  Donald,  cu  un  raset  sugrumat.  Voiam  sa-^i  ex- 
plic  ca  sunt  sigur  ca  mama  mi- a  ascuns  scrisorile  de  la  tine. 

-Donald,  chiar  daca  nu  mai  §tiam  nimic  de  tine,  te-a§  fi  a§teptat 
o  ve§nicie  §i  nicidecum  nu  m-a$  fi  casatorit  cu  altcineva.  Dar  ce 
importan^a  mai  are  acum? 

Atitudinea  ei  distanta  il  dezarma.  Tinjea  sa  o  stranga  in  bra^e  ;i  sa 
regaseasca  femeia  pasionala  §i  plina  de  via^a  de  odinioara. 

-  Nu  vrei  sa  mergem  altundeva  sa  stam  de  vorba?  o  ruga  el.  E  in- 
suportabil  aid. 

-N-ai  sa  gase§ti  in  zona  hoteluri  unde  sa  luam  ceaiul,  li  replica  ea 
sarcastic.  Plus  de  asta,  aid  e  casa  mea. 

-Te  rog,  Anni.  §tiu  ca  ai  suferit  enorm  §i  ca  ai,  probabil,  o  parere 
foarte  proasta  despre  mine,  dar  i{i  jur  ca,  in  aceste  optsprezece  luni, 
n-am  incetat  nici  o  clipa  sa  te  iubesc  §i  sa  ma  gandesc  la  tine. 

Anahita  il  privea  impasibila. 

-  Indiferent  ce-a  fost  candva  intre  noi,  Donald,  acum  eu  sunt  aid, 
iar  tu  e;ti  acolo,  casatorit  cu  alta  femeie. 
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-  Sentimentele  mele  fa{a  de  tine  sunt  neschimbate,  chiar  daca  im- 
prejurarile  sunt  altele.  Vorbe§te  cu  mine,  Anni,  zise  el,  pe  un  ton  im- 
plorator.  Ma  cuno§ti  mai  bine  ca  oricine. 

-  A$a  am  crezut  candva.  Dar  ce  rost  mai  are  acum? 

-  Are,  draga  mea,  pentru  ca,  dupa  atatea  luni  cumplite,  te-am  gasit 
§i  iata-ne  impreuna,  in  aceea§i  camera.  Chiar  nu  pricepi  cat  de  mult 
inseamna  asta  pentru  mine? 

Anahita  nu  ii  raspunse.  Se  auzi  un  ciocanit  scurt,  dupa  care  se  des- 
chise  u§a.  Intra  gazda,  {inand  in  bra^e  un  copil  care  plangea. 

-  Ma  scuza^i  ca  va  deranjez,  dar  urla  in  asemenea  hal  in  bucatarie, 
ca  nu  ne  mai  auzeam  unii  cu  alfii. 

Donald  o  vazu  pe  Anni  ca  ia  copilul  in  braje. 

-  Mulpimesc,  ii  spuse  gazdei,  care  ii  mai  arunca  o  privire  suspi- 
cioasa  lui  Donald,  apoi  copilului,  §i  ie§i. 

Donald  nu  inielegea  ce  se  petrece. 

-  E  copilul  ei? 

Anni  il  studie  cu  atenfie,  cu  un  aer  meditativ.  Intr-un  sfar;it,  ofta 
§i  spuse: 

-  Nu,  e  al  meu. 

Donald  se  uita  la  prune  §i  abia  atunci  ii  observa  pielea  cafenie, 
parul  negru  §i  ochii  de  un  albastru  stralucitor,  care  il  priveau  curio§i. 

-E...  eal...,  biigui  el. 

-Da,  Donald,  e  fiul  tau,  Moh. 
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Dupd  asta,  i-am  spits  cd  imifacgriji  pentru  sdndtatea  §i  bundstarea 
fiului  meu  $i  nu  m-am  Idsatpdnd  n-am  convins-o  pe  A  sd  i$i  strangd 
pufinele  bagaje  pe  care  le  avea.  Apoi  am  urcat-o  in  ma§ina,  impreund 
cu  copilul  men,  §i  i-am  luat  din  casa  oribild  in  care  locuiau .  Am  stat 
la  hotel  o  noapte,  inainte  de  a  pleca  spre  sud.  Nu  ftiam  prea  bine  unde 
sa  o  due .  §tiam  door  ca  nu  o  mai  pot  abandona .  Parea  sa  ififipierdut 
insuflefirea  de  altddatd ,  ca  $i  cand  era  pustiita  pe  dinduntru  $i  nu  ii  mai 
pasa  de  nimic .  Tot  drumul,  dbia  dacd  a  scos  cateva  cuvinte,  jf  acelea 
rdspunsuri  monosilabice  la  intrebdrile  mele . 

-Ji-e  foame?  o  intreba  Donald,  cand  treceau  prin  Derbyshire 
Dales. 

-Nu,  dar  ar  trebui  sa  schimb  scutecul  copilului. 

-Binein^eles. 

Donald  opri  la  un  hotel  de  la  marginea  localita{ii  Matlock  §i  cobo- 
rara  tofi  trei  din  marina.  In  timp  ce  o  a§tepta  pe  Anni  in  restaurant,  se 
interesa  daca  exista  posibilitatea  de  a  da  un  telefon  de  la  hotel.  Incepuse 
sa  i$i  faca  un  plan  pe  parcursul  calatoriei  lungi  §i  tacute.  li  va  incredin^a 
pe  amandoi  in  grija  Selinei,  care  le  putea  pune  la  dispozi{ie,  temporar,  o 
camera  in  casa  ei  din  Kensington.  Era  cea  mai  buna  solute  provizorie 
pe  care  o  gasise  deocamdata,  iar,  in  felul  acesta,  avea  macar  certitudinea 
ca  Anni  nu  va  disparea  din  nou,  hind  sub  supravegherea  surorii  lui 


380 


Lucinda  Riley 


Chelnerul  ii  confirm!  ca  au  un  telefon,  astfel  ca  Donald  se  duse  sa 
sune.  La  intoarcere,  o  gasi  pe  Anni  la  masa,  cu  copilul  adormit  in  bra^e. 

-Am  vorbit  cu  Selina  §i  o  sa  stai  la  ea  pana  gasesc  o  solute  per¬ 
manent!. 

-  Am  inodes,  zise  Anni,  fara  sa  se  arate  nici  bucuroasa,  nici  nemul- 
pimita  de  acest  aranjament. 

-Am  comandat  sendvi§uri  §i  supa.  E  suficient? 

-  Muljumesc. 

Donald  intinse  deznadajduit  mana  spre  ea. 

-Anni,  nici  nu  indraznesc  sa-mi  imaginez  prin  ce-ai  trecut  §i  cat 
de  mult  ma  ura$ti,  dar  sunt  langa  tine  acum  §i  jur  ca  nu  te  mai  para- 
sesc.  Crede-ma,  te  rog,  ca,  daca  n-a§  fi  fost  convins  ca  te-am  pierdut 
pentru  totdeauna,  nu  m-a§  fi  casatorit  cu  Violet. 

Anni  ridica  incet  ochii  spre  el. 

-  O  iube$ti? 

-  Jin  la  ea,  ii  raspunse  sincer.  E  dragu^a  §i  destul  de  imatura,  chiar 
daca  e  mai  in  varsta  decat  tine,  $i  n-a;  vrea  sa  o  ranesc.  Dar  de  iubit 
n-o  iubesc,  §i  n-am  iubit-o  niciodata.  A  fost  o  casatorie  aranjata  din 
toate  punctele  de  vedere,  cum  se  intampla  §i  la  voi,  in  India. 

-E  foarte  frumoasa. 

-Da,  este,  dar...  Dumnezeule  mare!  exclama,  leganand  iritat  din 
cap.  M-am  saturat  sa  ma  tot  justific.  Cu  tofii  am  facut  gre§eli  pe  care 
le  regretam. 

Anni  i§i  manca  supa  in  tacere,  dupa  care  gusta  dintr-un  sendvi§. 
Se  pare  ca  mancarea  o  mai  intrema,  caci  ii  reveni  culoarea  in  obraji. 
Donald  banuia  ca  suferea  de  malnutrifie. 

Se  urcara  din  nou  in  ma§ina,  iar  Anni  §i  copilul  dormira  pe  toata 
durata  dnunului.  Donald  ii  trezi  cu  blande^e  cand  ajunsera  la  casa 
Selinei  din  Kensington. 

-Am  ajuns?  intreba  ea. 

-  Da.  Vrei  sa  iau  eu  copilul? 

-  Nu!  zise  Anni,  cu  o  privire  speriata.  Selina  $tie  de  copil?  Nu  i-am 
spus  nimic  cand  ne-am  vazut  la  Londra. 

-Am  amm^at-o  eu  §i  n-a  fost  deloc  §ocata,  o  lini§ti  Donald. 
In^elege  acum  de  ce-ai  disparut. 
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Dupa  ce  o  lasa  pe  Anni  sa  se  instaleze  intr-unul  din  dormitoarele 
de  la  etaj,  Donald  se  duse  in  salon  ;i  dadu  pe  gat  un  pahar  zdravan  de 
gin,  impreuna  cu  Selina. 

-  Of,  Donald,  ce  situafie  tragical  §tiu  prea  bine  cat  de  greu  trebuie 
sa-i  fi  fost  lui  Anni.  Cred  ca  a  fost  speriata  de  moarte.  §i  cand  ma 
gandesc  ca  eu  stau  la  adapost  cu  fetife  mea  ;i  cu  inca  un  prune  in 
pantec.  Diferen^ele  sunt  atat  de  izbitoare,  ofta  ea. 

-  Ai  mare  dreptate.  Doamne,  Selina,  daca  ai  fi  vazut  in  ce  condi{ii 
locuia  Anni...  in  ce  mahala! 

-Anni  §i  copilul  pot  sta  aid  temporar,  dar  ce  te  feci  pe  termen 
lung?  In  definitiv,  copilul  asta  e  fiul  tau  ;i,  pana  cand  nu  vei  avea  unul 
cu  Violet,  teoretic,  el  e  mo;tenitorul  tau.  Dar  mi-e  groaza  sa  ma  gan¬ 
desc  ce-o  sa  se  intample,  daca  afla  Violet  de  el. 

-  Da,  e  incurcafe  situafia.  Dar  cel  mai  important  e  ca  am  g&sit-o 
pe  Anni.  0  iubesc,  Selina.  Nu  m-am  gandit  la  altceva  decat  sa  o  scot 
din  cloaca  aia.  N-am  apucat  sa  cantaresc  consecin^ele.  O  solute  ar  fi 
sa  o  instalez  intr-o  casa  aid,  in  ora;,  ;i  sa  ii  vizitez  pe  ea  ;i  pe  fiul  meu 
cand  vin  la  Londra,  dar  n-a;  vrea  s-o  tratez  pe  Anni  ca  pe  o  metresa, 
;i  sunt  convins  ca  nici  ei  nu  i-ar  placea. 

^Xi-a  dat  de  infeles  cam  ce-ar  vrea?  intreba  Selina. 

-Abia  daca  a  scos  un  cuvant,  ofti  Donald.  A  trait  la  limita 
supraviepiirii  in  ultimele  luni.  O  sa  dureze  o  vreme  pana  cand  se  re- 
face,  nu  doar  fizic,  ci  ;i  psihic. 

-  Cel  pu^in,  aici  pot  sa-i  ofer  un  pat  cald,  mancare  buna  ;i  o  bona 
care  sa  se  ocupe  de  bebelu;  ;i  sa  o  lase  sa  se  odihneasca.  Unde  are  loc 
un  copil,  are  loc  ;i-al  doilea,  zise  Selina,  zambind.  La  urma  urmei, 
sunt  veri. 

-Mi-a;  dori  sa  le  pot  spune  ;i  altora. 

-  Nu  po^i,  asta-i  situa^ia.  Violet  nu  are  nici  o  vina  §i,  chiar  daca 
noi  doua  nu  vom  fi  niciodata  foarte  apropiate,  m-ar  durea  sa  ;tiu  ca 
indura  ru;inea  de  a  ;ti  ca  sopil  ei  are  un  copil  cu  alta  femeie,  spuse 
Selina,  abfinandu-se  sa  pronunte  cuvantul  corect. 

-  Ai  dreptate,  conveni  Donald  ;i  i;i  mai  turna  un  pahar  cu  gin. 
Momentan,  vreau  sa  merg  la  Devon  ;i  s-o  iau  pe  mama  la  intrebari. 
Trebuie  sa  ma  conving  ca  ea  a  provocat  tot  dezastrul  dsta. 
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-  Ii  spui  de  copil? 

-  O,  da,  zise  Donald,  cu  un  zambet  sinistru.  Nu  cred  sa  o  supere 
ceva  mai  rau  decat  ideea  de  a  avea  un  nepot  metis  §i  nelegitim,  pe 
care,  daca  vreau,  il  las  mo§tenitor  peste  Astbury, 

-  Nu  te  pripi,  Donald.  S-ar  putea  s-o  omori  daca-i  dai  o  asemenea 
veste. 

-  Ma  indoiesc.  Chiar  daca  se  poarta  de  parca  ar  avea  optzeci  de 
ani,  sa  nu  uitam  ca  nu  a  implinit  inca  nici  cincizeci.  Joaca  teatru,  dar  e 
zdravana  ca  un  cal  §i-o  sa  ne  ingroape  pe  to{i.  Iar,  daca  avem  dreptate, 
toata  incurcatura  asta  e  vina  ei.  Nu-mi  mai  e  frica  de  ea. 

Anni  se  declara  prea  obosita  ca  sa  ia  cina  cu  Donald  ?i  cu  Selina, 
a§a  ca  menajera  ii  duse  mancarea  in  camera.  Inainte  de  a  se  retrage  la 
culcare,  Donald  trecu  pe  la  ea  $i  batu  la  u$a. 

-  Cine  e? 

-  Donald.  Pot  sa  intru? 

Vazand  ca  nu  ii  raspunde,  Donald  deschise  u§a  ?i  o  gasi  alaptand 
copilul  in  pat. 

-  !mi  cer  scuze,  spuse  ea  §i  il  lua  pe  Moh  de  la  piept,  acoperindu-se 
repede. 

-  Nu  ma  deranjeaza.  Ba  chiar  mi  se  pare  minunat  Majoritatea  fe- 
meilor  pe  care  le  cunoSc  nu  i;i  alapteaza  copiii. 

-  N-am  avut  de  ales,  nu-mi  permiteam  sa  platesc  o  doica.  Dar  in- 
cepe  deja  sa  se  mareasca  -  impline§te  un  an  luna  viitoare  §i  laptele 
meu  nu  mai  e  foarte  hranitor.  Cred  ca  din  cauza  asta  plangea  atat  de 
mult  cand  eram  la  Keighley. 

-  Doamne,  Anni!  ofta  el.  Pot  sa  iau  loc? 

-  Daca  dore§ti. 

Donald  se  a§eza  pe  pat  §i  se  uita  la  copilul  care  adormise  in  brafele 
ei,  satul  pentru  moment. 

-  Pot  sa-1  ^in  §i  eu? 

-  Binein^eles,  raspunse  Anni  §i  i-1  puse  in  bra^e  pe  Moh. 

Donald  sim^ea  mirosul  caldu{,  de  lapte  al  pruncului  §i  parfumul 

dulceag  al  pudrei  de  talc  cu  care  il  daduse  doica  dupa  ce  il  imbaiase. 
Se  uita  la  chipul  fiului  sau  $i  il  napadi  un  asemenea  sentiment  de  iu- 
bire,  incat  ii  dadura  lacrimile. 
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-  Nu-mi  vine  sa  cred  ca  noi  1-am  zamislit. 

-Orice  copil  e  un  miracol,  indiferent  unde  vine  pe  lume,  zise 

Anni. 

-  Ma  ura§ti,  Anni? 

-  Mi-am  dorit,  raspunse  ea,  dupa  cateva  dipe  de  gandire,  mi-am 
dorit  de  multe  ori.  Poate  ca  nu  te  plac  prea  mult  in  acest  moment,  dar 
te-am  iubit  din  ziua  in  care  te-am  cunoscut. 

-  Dar  acum,  ca  te-am  gasit,  ai  incredere  ca  o  sa  am  grija  de  tine  ?i 
de  copilul  nostru? 

-  Am  de  ales?  zise  ea,  cu  amaraciune. 

A  doua  zi,  Donald  ii  lasa  pe  Anni  §i  pe  Moh  in  grija  destoinicei 
sale  surori  §i  a  doicii,  se  urea  in  ma§ina  §i  porni  spre  conacul  Astbury. 
Imediat  ce  ajunse,  se  duse  direct  la  Dower  House,  casa  de  la  marginea 
proprieta{ii  in  care  locuia  mama  lui. 

-  E  aici,  Bessie?  o  intreba  pe  menajera  speriata  de  apari{ia  lui  fur- 
tunoasa. 

-  Cred  ca  e  sus,  Inal^imea  Voastra.  Se  odihne§te. 

Donald  urea  treptele  cate  doua  §i  batu  la  u§a  mamei  sale. 

-  Intra,  raspunse  o  voce. 

Donald  intra  in  dormitorul  lui  Maud  §i  o  gasi  citind  o  carte, 
a§ezata  intr-un  scaun,  la  gura  §emineului. 

-  Ce  cau^i  aici?  intreba  ea,  incruntata. 

-Noi  doi  trebuie  sa  purtam  o  discu^ie.  Lasa  cartea,  mama.  Am 
cateva  intrebari  pentru  tine,  replica  Donald  §i  se  a§eza  in  fa{a  ei. 

§ocata  de  tonul  brutal  al  fiului  ei,  Maud  se  conform^. 

-  Despre  ce  e  vorba? 

-Am  aflat  de  curand  ca  anul  trecut  au  disparut  o  serie  de  scrisori 
care  imi  erau  adresate  §i  am  toate  motivele  sa  cred  ca  nu  e§ti  straina 
de  situafia  asta. 

-  Scrisori? 

Donald  o  vazu  cum  incearca  sa  o  faca  pe  ne§tiutoarea. 

-  Da,  mama,  scrisori.  Scrisori  din  India,  de  la  Paris  §i  din  Yorks¬ 
hire,  expediate  de  o  anumita  tanara  pe  care  ai  descoperit,  intr-un  fel 
sau  altul,  ca  o  iubeam.  §i  pe  care,  ca  sa  §tii  §i  tu,  mama,  inca  o  iubesc. 
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-  Zau  a§a,  Donald,  primim  atatea  scrisori  din  toata  lumea,  cine  sa 
le  mai  {ina  socoteala?  E$ti  sigur  ca  nu  e  po§ta  de  vina?  Nu  pofi  da  vina 
pe  mine  ca  s-au  ratacit. 

-Ba  da,  mama.  Mi-ar  fi  foarte  u$or  sa-i  intreb  pe  servitorii  de  la 
conacul  Astbury  -  angajatii  mei,  in  caz  ca  ai  uitat  -  $i  sa  aflu  adevarul 
de  la  ei. 

Donald  dadu  sa  se  ridice,  dar  Maud  ii  facu  semn  sa  se  a$eze  la  loc. 

-"fi-ai  pierdut  min^ile  de  tot?  Asta  ne  mai  lipsea,  sa  §u§oteasca 
servitorii  pe  la  colpiri  despre  problemele  noastre  personale,  §uiera  ea, 
printre  din\i. 

-  Pufin  imi  pasa. 

-  Nu-{i  pasa  nici  daca  zvonurile  ajung  la  urechile  lui  Violet? 

-  Mi-e  totuna.  In  sfar$it,  am  gasit-o  pe  Anahita.  Deocamdata  sta 
cu  Selina,  la  Londra,  pana  cand  gasesc  o  solute  mai  buna. 

Donald  se  stapani  cu  greu  sa  nu  rada  de  figura  ingrozita  a  mamei 
lui. 

-  Cum  adica,  o  solute  mai  buna?  Doar  nu  te  bate  gandul  sa-i  spui 
lui  Violet  despre...  legatura  pe  care  ai  avut-o  cu  indianca  aia? 

-  Inca  nu  m-am  hotarat,  dar,  daca  nu  recuno§ti  ca  tu  ai  ascuns 
scrisorile,  s-ar  putea  sa  ii  spun. 

-Fereasca  Dumnezeu!  Ji-ai  pierdut  min^ile,  Donald?  O  sa  ne 
nenoroce§ti  familia.  Violet  o  sa  ceara  imediat  divorhil.  Ce-o  .sa  se 
aleaga  de  Astbury? 

-Crezi  ca-mi  pasa?  Sau  ca  mi-a  pasat  vreodata?  replica  el.  §tiai 
foarte  bine  ca  eram  dispus  sa  o  vand  §i  ca  gasisem  deja  un  cumpara- 
tor.  Dar  nu-ti  convenea,  nu-i  a§a,  mama?  Recunoa§te  ce-ai  facut,  al- 
tfel  ma  due  la  Violet  §i-i  marturisesc  totul.  Crede-ma,  zise,  pironind-o 
cu  privirea,  nu  am  absolut  nimic  de  pierdut.  Oricum  voiam  sa  vand 
Astbury.  A;  fi  foarte  fericit  sa  due  o  via^a  lini^tita,  alaturi  de  femeia 
pe  care  o  iubesc.  §i  apropo,  adauga,  pregatindu-se  sa  ii  dea  lovitura 
de  grafie,  Anni  a  nascut  de  curand.  Ceea  ce  inseamna  ca  am  un  fiu, 
§i  tu,  un  nepot. 

Donald  i§i  privi  mama  cum  se  incovoaie  sub  ochii  lui,  dar  conti- 

w  /V  w  *1  w 

nua  fara  mila. 


Trandafirul  nopfii  385 

-  Ce  parere  ai,  mama?  Sa  ma  due  sa-i  spun  toate  astea  sofiei  mele? 
fyi  dai  seama  ce  scandal  s-ar  isca? 

-  Gata!  Opre§te-te!  Cum  po{i  fi  atat  de  crud?  Sunt  mama  ta!  gemu. 

-  O  mama  care  §i-a  pus  propriile  dorin^e  mai  presus  de  ale  fiului 
ei.  Anni  este  o  indianci  aristocrats  $i  educata.  Nu  vreo  Jaranca  pe  care 
am  adunat-o  din  vreun  bordel! 

-  Te  rogl 

-  §i,  daca  nu  $tiai,  afla  de  la  mine  ca  se  fac  destul  casatorii  inter- 
rasiale  in  ziua  de  azi.  Dar  tu,  cu  prejudecaple  tale,  nu  puteai  sa-fi  la$i 
fiul  sa  se  insoare  cu  o  femeie  ca  ea.  E$ti  §i  ai  fost  dintotdeauna  o  flinja 
rece,  uneltitoare  §i  obtuza.  A$... 

-  Opre§te-te!  Ajunge!  striga  Maud  §i  izbueni  in  plans. 

Lacrimile  ei  ii  curmarS  tirada  lui  Donald. 

-Pofitim.  §terge-te  la  ochi,  spuse  el  $i  ii  intinse  cu  stangScie  o 
batista. 

-  Ai  dreptate,  ingaima  ea,  intr-un  final.  Eu  am  ascuns  scrisorile, 
sau,  mai  bine-zis,  am  cerut  ca  toata  corespondent  sa  ajunga  la  mine, 
ca  s-o  triez.  Nu  in^elegi  ca  am  facut-o  doar  ca  sa  te  protejez?  Spui  ca 
societatea  accepta  acum  casatoria  cu  o  femeie  ca  ea.  Se  poate  sa  ai 
dreptate.  Dar,  pe  langa  asta,  voiai  sa  vinzi  §i  mo?ia.  Ce  viafa  ai  fi  avut, 
insurat  cu  o  indianca  §i  fara  casa? 

-  A§  fi  avut  iubire,  mama,  spuse  Donald  calm.  A;  fi  fost  fericit.  Dar 
nu  ma  a§tept  ca  tu  sa  injelegi  astfel  de  lucruri. 

Maud  nu  raspunse,  parand  cufundata  in  ganduri. 

-  fyi  mulpimesc  ca  ai  recunoscut  ca  ai  ascuns  scrisorile.  Acum,  tre- 
buie  sa  vad  cum  ies  din  incurcatura  pe  care  tu  ai  creat-o. 

-  Ce-ai  de  gand  sa  feci? 

-  Spre  fericirea  ta,  nu  vreau  s-o  ranesc  pe  Violet.  Ea  nu  are  nici  o 
vina  in  toata  povestea  asta,  raspunse  Donald,  privindu-$i  mama  care 
avu  macar  decent  de  a  ro$i  de  jena.  Dar  nici  nu  sunt  dispus  s£ii{in 
ascun;i  pe  femeia  iubita  $i  pe  copilul  nostru,  ca  pe  un  secret  ru$inos, 
§i  sa  nu-mi  vad  fiul  crescand.  O  sa  ii  sugerez  sa  se  mute  amandoi 
undeva,  in  apropiere.  Le  pun  la  dispozifie  o  casa  pe  mo§ie. 

-  Daci  afla  Violet?  intreba  Maud  speriata. 
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-  Doar  cinci  oameni  §tiu  adevarul.  Sunt  sigur  ca  nici  unul  dintre 
ei  nu-1  va  divulga.  E  singurul  mod  in  care  sunt  dispus  sa  suport  min- 
ciuna  in  care  tu  m-ai  obligat  sa  traiesc. 

-Tuai  decis  sa  te  casatore§ti  cu  Violet,  Donald,  replica  Maud.  Nu 
te-am  obligat  eu. 

-  A$a  e,  mama,  nu  m-ai  obligat.  Dar  cand  i\i  pierzi  orice  speranfa, 
nu-fi  mai  pasa  ce  i{i  rezerva  viitorul.  Deci,  ne-am  injeles? 

-  Fa  ce  dore;ti,  spuse  Maud  §ovaitor,  cu  o  privire  mohorata. 

-  Bun.  Atunci,  nu-mi  mai  ramane  decat  sa  gasesc  o  casa  potrivita 
pentru  Anni.  Intr-o  zi,  spuse  el,  in  timp  Ce  se  indrepta  spre  u$a,  poate 
te  induri  sa  i{i  vizitezi  nepotul.  A  mo$tenit  ochii  tai. 
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Rebecca  deschise  ochii  $i  realize  ca  adormise  in  fund,  cu  jumalul 
lui  Donald  in  brafe.  Nu  $tia  cand  afipise,  dar  auzise  din  nou  in  vis  acel 
straniu  cantec  strident. 

R&sfoind  jumalul,  observa  ca  insemnarile  se  opresc  brusc  dupa 
luna  septembrie,  ceea  ce  o  dezamagi  profund,  caci  voia  sa  afle  mai 
multe,  in  special  despre  Violet  Se  uita  la  ceas  $i  constate  ca  e  trecut 
de  ora  noua  dimineafa. 

Cobori  din  pat  se  duse  la  baie,  se  spala  pe  maini  §i  i$i  privi  chipul 
in  oglinda.  Fara  indoiala  di  descrierea  pe  care  Donald  i-o  facea  lui 
Violet  i  se  potrivea  ?i  ei  de  minune. 

O  trecu  un  fior.  Din  cat  apucase  sa  citeasca,  cel  mai  trist  era  ca  nu 
pe  Violet  o  iubise  Donald,  ci  pe  indianca  frumoasa  $i  exotica,  venita 
dintr-o  alta  lume.  Rebecca  se  plimba  prin  camerele  din  apartament, 
atinse  lucrurile  lui  Violet  ii  mirosi  parfumul  deja  familiar,  cu  un 
sentiment  tot  mai  acut  ci  se  intampla  ceva  ireal.  Acela  fusese  patul 
lui  Violet  pe  care  il  impar^ise  cu  Donald.  Ea  purta  zilnic  hainele  lui 
Violet  §i  recrea  lumea  in  care  traise  aceasta... 

-  Dumnezeule! 

Rebecca  se  prabu$i  intr-un  fotoliu  din  salon,  intrebandu-se  prin  ce 
capriciu  al  sorfii  ajunsese  la  conacul  Astbury.  Nu  avea  cum  sa  treaca 
cu  vederea  asemanarile  dintre  ele  doua. 

-  E§ti  inauntru.  Becks? 

Un  glas  cunoscut  o  trezi  din  reverie. 
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-  Da,  raspunse  ea. 

Cateva  secunde  mai  tarziu,  Jack  dadu  buzna  in  camera,  urmat  de 
doamna  Trevathan,  ro§ie  ca  racul  la  fa{a. 

-  Buna,  scumpo,  zise  el  §i  veni  spre  ea. 

-  Imi  cer  scuze,  Rebecca.  §tiu  ca  ai  nevoie  de  odihna  $i  am  incercat 
sa-i  explic  domnului  Heyward  ca  nu  vrei  sa  fii  deranjata. 

-  Mulfumesc,  doamna  Trevathan,  spuse  calm  Rebecca.  Nu  va 
face{i  griji.  Ma  simt  mai  bine  azi. 

-Am  ficut  doar  ce  mi  s-a  cerut,  replica  femeia  $i  ie§i  din  camera, 
inchizand  u$a  dupa  ea. 

-  Mersi,  spuse  Jack  $i  se  tranti  pe  un  scaun,  prefacandu-se  ca  respira 
u$urat.  Cine  se  crede  femeia  asta?  Maica-ta?  Cum  indrazne$te  sa-mi 
interzica  sa-mi  vad  logodnica?  Vino  incoace  sa  te  Strang  in  bra{e. 

Rebecca  nu  se  dinti  din  loc.  Se  uita  impasibila  la  ochii  lui  injecta{i  §i 
la  parul  slinos  ;i  ciufulit.  In  mod  evident,  petrecuse  din  nou  cu  James. 

-  Te-ai  distrat  bine  aseara? 

-  Da,  grozav. 

-  Ma  bucur  pentru  tine. 

Jack  o  privea  nedumerit,  incercand  sa-$i  dea  seama  ce  vrea  sa 
spuna.  In  cele  din  urma,  realizand  ca  il  ironizeaza,  trecu  la  atac. 

-  Nu  ma  mai  trata  ca  pe  un  copil,  Becks!  Asta  e  marea  problema  cu 
tine,  zise  el,  aratand  cu  degetul  spre  ea.  Domni§oara  u§a  de  biserica, 
neprihanita,  care  nu  bea,  nu  fumeaza  $i  nu  se  distreaza.  Care  se  crede 
mai  presus  de  noi,  muritorii  de  rind. 

-Nu  asta  am  vrut  sa  spun.  Jack,  raspunse  ea  plictisita.  Trebuie  sa 
purtam  o  discu^ie. 

-  O,  nu.  O  luam  de  la  capat.  Iar  ma  cearta  ca  am  fost  baiat  neascul- 
tator.  Hai,  mami,  bate-ma  la  fund!  zise  el,  pe  un  ton  rautacios. 

-  Ai  o  problema  §i  trebuie  s-o  rezolvi,  Jack,  ii  replica  Rebecca  im- 
perturbabil.  Ji-o  spun  pentru  ca  |in  la  tine  $i  ma  tern  ca,  daca  nu  te 
opre^ti,  o  sa  fie  din  ce  in  ce  mai  rau. 

-  §i  care  e  aceasta  problema? 

-  Lasa  glumele,  Jack.  §tim  amandoi  ca  bei  prea  mult,  cam  de  cand 
te-am  cunoscut,  ;i  prizezi  cocaina  intruna.  E?ti  dependent,  Jack.  §i. 


Trandafirul  nopfii  391 

pana  cand  nu  iei  masuri,  spuse  Rebecca,  inarmandu-se  cu  curaj,  nu 
pot  saamo  relate  cu  tine. 

Jack  lasa  capul  pe  spate  §i  pufhi  in  ras. 

-  E§ti  a$a  comica.  Becks!  De  cand  ai  venit  in  Anglia,  am  sunlit  ca 
s-a  schimbat  ceva.  Ca  nu  ma  mai  iube§ti  sau  fi-ai  gasit  pe  altcineva. 
Iar  acum,  te  folose§ti  de  un  true  vechi  de  cand  liimea:  dai  vina  pe 
mine  $i  pe  o  problema  inexistenta,  ca  sa  ai  motiv  sa  m&  parase$ti.  Stai 
lini$tita,  spuse,  leganand  savant  din  cap,  ca  te-am  ghicit  eu. 

-  fyi  dau  cuvantul  meu,  Jack,  ca  singurele  lucruri  care  ma  deran- 
jeaza  la  tine  sunt  bautura  §i  drogurile.  Cand  e$ti  treaz,  e§ti  cel  mai 

minunat  b&rbat  din  lume  $i  te  iubesc.  Dar,  cand  nu  e§ti,  §i  asta  se 

> 

intampla  tot  mai  des  in  ultima  vreme,  nu  e  chip  sa  ma  infeleg  cu  tine. 
Sfatul  meu  e  sa  te  intorci  la  Los  Angeles  §i  sa  rezolvi  cumva  problema. 
Daca  foci  asta,  i\i  sunt  alaturi  pans  la  capat.  Daca  nu... 

Rebecca  nu-$i  duse  ideea  la  capat. 

-Imi  dai  un  ultimatum?  zise  Jack  §i  se  ridica  de  pe  scaun,  cu 
mainile  in  san.  Ori  imi  rezolv  problema  pe  care  n-o  am,  ori  intre  noi 
totul  s-a  terminat?  Asta  spui? 

-Nu,  $i  $tii  bine  ca  nu  e  a$a.  Cine  vrei  sa-Ji  spuna  adevarul,  daca 
nu  eu?  zise  ea,  pe  un  ton  implorator.  Nu  pricepi  ca  $i  pentru  mine  e 
greu?  Nu  vreau  sa  ne  despar^im,  Jack.  Te-am  iubit  din  prima  clipa 
cand  te-am  vazut.  Singurul  motiv  pentru  care  nu  am  acceptat  sa  ne 
casatorim  e  pentru  ca  nu  pot  face  abstraefie  de  problema  ta. 

-  Deci,  imi  ceri  sa  ma  internez  la  dezintoxicare,  ca  sa-Ji  dovedesc 
ca  te  iubesc?  intreba  Jack,  plimbandu-se  nervos  prin  camera. 

-  Ia-o  cum  dore;ti,  dar  eu  nu  mai  pot  continua  ca  pana  acum.  Ma 
simt  rau,  am  un  film  de  terminat  $i,  indiferent  ce  se  va  intampla  pe 
viitor,  vreau  sa  te  faci  bine.  Dupa  ce  ma  intorc  acasa,  poate  discutam 
$ i  vedem  in  ce  stadiu  e§ti. 

-Trebuie  neap&rat  sa  ma  tratezi  de  sus.  Becks?  intreba  Jack,  tran- 
tindu-se  la  loc  pe  scaun.  Sunt  §anse  mari  sa  joc  in  filmul  produs  de 
tipul  cu  care  m-am  intalnit  zilele  trecute.  M-a  sunat  §i  impresarul 
sa-mi  spuna  ca  a  primit  cateva  scenarii.  A§a  ca,  §i  dac-a§  vrea  sa-{i 
fa c  pe  plac,  e  posibil  sa  nu-mi  permita  programul  si  merg  la  dezin¬ 
toxicare. 
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-  Ma  bucur  ca  ai  primit  mai  multe  oferte,  raspunse  Rebecca,  deja 
obosita  sa  mai  negocieze  cu  el. 

-  S 

-  Da,  se  pare  ca  iubitul  tau  nu  e  chiar  atat  de  ratat  pe  c&t  credeai. 
Dacii  am  exagerat  pufin  cu  bautura,  am  facut-o  din  plictiseali,  nu  din 
alt  motiv.  Deci,  spuse  Jack,  fixand-o  cu  privirea,  ai  vorbit  serios  mai 
devreme?  Vrei  sa  ne  despar(im? 

-  Nu  vreau,  dar  simt  ca  n-am  de  ales. 

\ 

-  Bine,  zise  el,  plesnindu-se  cu  palmele  peste  coapse,  §i  se  ridica. 
N-am  de  ce  s&  mai  stau  aid  §i  sa-mi  caut  scuze.  Daca  asta  vrei,  a§a 
facem. 

-  Imi  pare  rau,  Jack.  !mi  pare  nespus  de  rau,  spuse  Rebecca,  cu 
ochii  in  lacrimi. 

-  Sunt  convins,  pufni  el  ironic.  Cred,  totu?i,  ca  ar  trebui  sa  te  in- 
trebi  de  ce-mi  faci  un  asemenea  pardaf,  cand  n-am  facut  altceva  decat 
sa  ma  distrez  §i  eu  pu{in.  Nu  sunt  befivanca  de  maica-ta,  Becks,  $i  nu 
merit  sa  ma  tratezi  ca  pe  ea.  Iar,  daca  ai  impresia  ca  chestia  asta  o  sa 
ma  doboare,  o  sa  vezi  ca  e  chiar  pe  dos.  Poate  ca-{i  trebuie  un  preot, 
nu  un  barbat  focos.  Fa  ce  vrei,  nu  ma  mai  intereseaza.  La  revedere! 

Rebecca  resimfi  acele  cuvinte  ca  pe  o  palma  peste  obraz.  Ramase 
tacuta,  incapabila  sa  raspunda. 

-  Inca  ceva,  zise  Jack.  Daca  tot  mi-ai  dat  papucii  pentru  ca  sunt 
petrecire|,  mi  se  pare  cinstit  sa  ma  la^i  pe  mine  sa  fac  public  anunpil. 
Il  rog  pe  impresarul  meu  si  publice  o  scurta  dedara^ie.  De  acord? 

-  Da.  Spune  ce  vrei  tu. 

-  A$  a  o  sa  fac.  Sper  sa  nu  regrefi  gestul  de  azi.  La  revedere,  Rebecca! 

Rebecca  vazu  u$a  trantindu-se  in  urma  lui.  Inchise  ochii  $i  i§i  re- 

zema  capul  pe  matasea  racoroasa  a  fotoliului,  afectata  de  comentariul 
rautacios  al  lui  Jack  la  adresa  mamei  sale.  Nu  putea  nega  ca  are  drep- 
tate.  Experien^ele  traite  in  copilarie  o  facusera  mult  mai  intoleranta  in 
privinta  abuzului  de  droguri  sau  alcool. 

Dar  asta  nu  insemna  ca  purtarea  lui  Jack  era  acceptabila. 

O  podidira  iar  lacrimile,  in  dipa  in  care  realiza  ce  facuse  §i  ca  nu 
mai  exists  cale  de  intoarcere.  Jack  era  obi$nuit  ca  femeile  sa  faca  orice 
ca  sa  fie  cu  el.  Probabil  nu  i  se  dadusera  niciodata  papucii  ;i  nici  nu  ii 
va  lua  mult  s&  o  inlocuiasca  cu  alta.  §tia  ca  va  suferi  mult  cand  le  va 
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vedea  pozele  in  ziare,  dar  trebuia  sa  se  impace  cu  ideea  ca  acel  Jack  pe 
care  ii  iubise  c&ndva  disparuse. 

-  E§ti  bine,  dragu^a? 

Rebecca  ridica  privirea,  o  vazu  pe  doamna  Trevathan  in  pragul 
u§ii  §i  ridica  din  umeri,  fara  sa  spuna  nimic. 

-  §tiu  ca  nu  e  treaba  mea,  dar  ai  procedat  corect,  ii  zise  menajera, 
cu  blandeje.  Cum  spunea  mama,  e  plina  marea  de  pe§ti,  mai  ales  cand 
e§ti  a§a  frumoasa  ca  tine. 

-  Mulpimesc,  murmura  Rebecca,  cu  voce  ragu§ita.  Ma  anunjaji, 
va  rog,  cand  pleaca? 

-  Desigur,  scumpo. 

Doamna  Trevathan  se  uita  la  ea,  cu  un  zambet  compatimitor,  §i 
ie§i. 

O  jumatate  de  ora  mai  tarziu,  ii  aduse  ceai  §i  paine  prajita  $i  o 
anun{a  ca  Jack  tocmai  plecase. 

-  Cum  te  mai  sim{i? 

-  Zdruncinata.  Sper  sa  nu  fi  facut  o  gre;eala. 

-  Daca  te  consoleaza  cu  ceva,  sa  §tii  ca  am  fost  $i  eu  candva  cisato- 
rita  cu  un  barbat  ca  Jack.  Un  an  am  rezistat  impreuna,  dupa  care  1-am 
parasit.  Nu  spun  ca  Jack  e  violent  cum  era  al  meu,  dar  cand  beau  zi  de 
zi,  nu  §tii  de  ce  sunt  in  stare. 

-  Aveji  dreptate.  V-aJi  iubit  soful? 

-  Bineinjeles  ca  1-am  iubit,  ofta  ea.  La  inceput,  cel  pu|in.  Spre  final, 
nu  mai  suportam  nici  sa-1  vad.  Crede-ma,  Rebecca,  §tiu  ca  acum 
doare,  dar  e  mai  bine  a$a. 

-Va  mul^umesc,  doamna  Trevathan,  spuse  Rebecca  recunosca- 
toare. 

-Acum  ca  am  lamurit-o  §i  pe  asta,  sunt  cateva  persoane  care  ar 
dori  sa  te  vada,  dar  le-am  zis  ca  te  odihne§ti  momentan.  E  bine  a$a, 
scumpo? 

-Da.  Poate  ii  primesc  mai  tarziu. 

-  Cum  mai  e  cu  durerea  de  cap? 

-  Mai  bine,  azi. 

-  E§ti  inca  palida,  dar  nu  e  de  mirare,  chicoti  ea.  Revin  mai  tarziu 
§i-mi  spui  daca  te  sim^i  in  stare  si  prime§ti  musafiri 
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Extenuata,  Rebecca  dormi  cateva  ore  §i  se  trezi  ceva  mai  revigorata. 
Se  spala,  se  imbraca,  dupa  care,  ru$inata  ca  ii  {muse  pe  to{i  la  distanja, 
o  ruga  pe  doamna  Trevathan  sa  il  cheme  pe  Steve,  care,  cum  era  de 
a$teptat,  se  interesase  de  starea  ei. 

-  Iarta-ma  ca  te  deranjez,  scumpo.  Voiam  doar  sa  §tiu  cum  te  mai 
simji,  zise  el,  cand  intra  in  salon. 

-  M-a  mai  lasat  durerea  de  cap  §i  stmt  sigura  ca  de  maine  pot  re- 
veni  la  filmari,  il  lini§ti  ea. 

-  Ma  bucur  sa  aud  asta.  Cred  ca  §i  stresul  din  ultimele  zile  fi-a 
agravat  starea. 

-  La  ce  te  referi?  intreba  ea,  facand-o  pe  inocenta. 

-  Scumpa  mea,  suntem  pe  un  platou  de  filmare.  Toata  lumea  a  re- 
marcat  problema  lui  Jack.  M-a  intrebat  daca  am  ceva  prafuri,  de.cum 
ne-am  vazut  prima  oara. 

-  O,  Doamne!  Imi  pare  rau,  Steve. 

-N-ai  de  ce.  Nu  e  vina  ta.  M-am  intalnit  cu  el  acum  cateva  ore, 
cand  m-a  rugat  sa-i  fac  rost  de  o  marina  care  sa-1  duca  la  Londra. 
N-o  sa  te  intreb  care  e  situajia  actuala,  fiindca  se  vedea  pe  fa{a  lui  ca 
lucrurile  nu  stau  tocmai  pe  roze  intre  voi. 

-  A§a  e,  recunoscu  Rebecca,  gandindu-se  ca  e  mai  bine  sa  fie  sin- 
cera.  I-am  explicat  ca  nu  mai  avem  ce  discuta  daca  nu  i$i  rezolva  pro- 
blemele.  A§  prefera,  totu§i,  sa  nu  afle  toata  lumea. 

-Din  pacate,  s-au  prins  deja,  spuse  Steve.  §tii  ce  repede  circula 
ve$tile  pe  platoul  de  filmari.  In  orice  caz,  cel  mai  important  e  sa  te  faci 
bine.  Sper  ca,  odata  cu  plecarea  lui  Jack,  sa  te  poji  ingriji  de  sanatatea  ta. 

-  Da.  Promit  ca  maine  sunt  gata  de  treaba. 

-  Vedem.  Te-am  programat  pentru  o  singura  scena,  maine  spre 
seara.  Fruntea  sus,  scumpo,  ii  striga,  inainte  de  a  ie§i. 

Dupa  o  jumatate  de  ora,  se  auzi  alt  cioc&nit  la  u$a  salonului  §i  intra 
Anthony. 

-  Am  trecut  doar  sa  vad  ce  faci,  ii  zise  morocanos.  Cum  te  simji? 

-  Mai  bine,  raspunse  ea.  Mulpimesc  ca  mi-ai  ingaduit  sa  stau  in 
apartamentul  Ssta  superb. 

-  E;ti  cea  mai  potrivita  persoana  sa  locuiasca  in  el,  spuse  Anthony 
rigid.  Am  auzit  ca  prietenul  tau  a  plecat. 


Trandafirul  nopfii 


395 


-  Da,  $i  nu  se  mai  intoarce. 

-  A$a  deci,  zise  el,  studiind-o  din  picioare.  Diseari  iau  cina  cu 
amicul  nostru  indian,  adauga,  intr-un  final. 

-  Da?  spuse  Rebecca  mirata. 

-  Sper  sa  te  mai  intremezi  pana  maine. 

-  §i  eu.  l\i  mulpimesc  pentru  grija. 

-  La  revedere,  spuse  Anthony,  apoi  se  intoarse  $i  ie§i. 

Dupa  plecarea  lui,  Rebecca  se  relaxa  in  cada  incapatoare.  Datorita 
faptului  ca  dormise  pana  tarziu,  se  simjiea  foarte  odihniti  In  momentul 

in  care  doamna  Trevathan  ii  aduse  ceai  §i  brio§e,  le  devora  cu  pofta. 

% 

-  Cred  ca  incep  sa-mi  revin,  spuse  ea. 

-  MS  bucur  sa  aud  asta,  scumpo. 

-  Domnul  Malik  e  acasa?  intreba  Rebecca. 

-A  ie§it  ceva  mai  devreme,  dar  nu  cred  ca  a  plecat  prea  departe.  Ia 
cina  cu  Inalfimea  Sa. 

-  Daca  il  vede^i,  il  ruga^i,  va  rog,  sa  treaca  pe  la  mine? 

-  Cand  il  vad,  ii  transmit,  zise  menajera  §i  ie§i. 

Douazeci  de  minute  mai  tarziu,  batu  cineva  la  u§a. 

-  Intra,  striga  Rebecca. 

-  Buna,  Rebecca.  Am  inodes  ca  dore$ti  sa  vorbe§ti  cu  mine. 

-  Da.  Intra,  Ari.  Ai  reu§it  sa  aili  ceva  la  biserica? 

-  M-am  plimbat  prin  cimitir,  dar  n-am  vazut  numele  Moh  pe  nici 
o  piatra  funerara.  Pe  urma,  m-am  dus  la  Exeter,  sa-1  caut  in  Registrul 
de  Na$teri  ;i  Decese,  dar  tot  nimic.  Ma  tern  ca  e  o  pista  moarta. 

-Nu  ti  se  pare  ciudat?  intreba  Rebecca.  Daca  a  fost  eliberat  un 
certificat  de  deces,  n-ar  trebui  sa  fie  inregistrat? 

-  In  mod  normal,  a$a  ar  fi. 

-  Ari,  ieri,  cand  ma  plimbam  prin  apartament,  am  gasit  dovada 
incontestabila  ca  Anahita  a  fost  la  Astbury. 

-  Serios?  Despre  ce  e  vorba? 

-  Jurnalul  lui  Donald  Astbury.  Cred  ca  §tii  deja  cam  tot  ce  confine, 
dar  confirma  cS  a  iubit-o  pe  strSbunica  ta  §i  cS  a  avut  un  copil  cu  ea. 

-  E  incredibil,  Rebecca!  Mi-ar  plScea  sa-1  citesc,  zise  Ari  entuzi- 
asmat. 
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-  O  si  fii  §ocat  cand  o  si  vezi  jurnalul.  Mi  due  si-1  aduc.  Rebecca 
intra  in  dressingul  lui  Donald  §i  lui  carnetul  de  pe  raft.  Poftim,  spuse 
§i  i-1  intinse. 

Ari  studie  numele  de  pe  cotor  $i  emblema  de  pe  coperta.  Q  deschise, 
vazu  mesajul,  apoi  ii  cazuri  ochii  pe  poezie. 

-  Dumnezeule,  e  aceea$i  poezie  despre  care-^i  vorbeam  acum 
cateva  zile. 

-  §tiu.  Tocmai  asta  m-a  facut  sa  il  iau  de  pe  raft.  £  ca  §i  cum  ceva 
ne-a  condus  la  el. 

-  Da.  §tii,  Rebecca,  n-am  crezut  niciodata  in  bazaconiile  strabu- 
nicii  mele,  cum  le-am  numit  odati,  dar  acum,  spuse  el,  uitindu-se 
la  volumul  pe  care  il  tinea  in  mini,  incep  si  vid  lucrurile  altfel 
Anthony  l-o  fi  citit? 

-  N-a§  prea  crede,  rispunse  Rebecca.  Arati  ca  o  carte  oaiecare,  §i 
cred  ci  sti  pe  raft  de  ani  intregi. 

-  Pot  si-1  imprumut  in  seara  asta? 

-  Nu-i  al  meu,  deci  nu  §tiu  ce  si  spun. 

-  Mi-e  teami  de  un  refuz  daci-i  cer  voie  lui  Anthony,  spuse  Ari, 
ridicand  din  sprancene.  Mulpimesc,  Rebecca. 

-  f  i-1  dau,  dar  vreau  $i  eu  ceva  de  la  tine. 

-  Desigur.  Ce  e? 

-  imi  dau  seama  ci  suni  ridicol,  dar  simt  ci  existi  o  legaturi  intre 
mine  $i  Violet.  Iar  chestia  asta  incepe  si  mi  zapaceasci. 

-£  de  inteles,  zise  Ari. 

-Vreau  si  aflu  cum  a  murit  Violet. 

-Am  inteles,  zise  Ari  ?i  se  uiti  la  ceas.  Peste  douizeci  de  minute, 
iau  cina  cu  Anthony.  Cel  mai  bine  ifi  dau  povestea  Anahitei.  Ea 
explici  totul  mult  mai  dar  decit  mine. 

-Te  dud  si  mi-o  aduci?  il  rugi  Rebecca.  Ca  si  mi  pot  apuca  de  dtit 

-  Imediat,  spuse  Ari  §i  ie?i,  cu  jurnalul  bigat  la  subraf. 

Se  intoarse  dupi  citeva  minute  cu  un  dosar  din  plastic. 

-Te  avertizez  ci  nu  e  o  lecturi  prea  plicuti,  dar  ai  dreptate. 
Trebuie  si  §tii  ce  s-a  intimplat  cu  Violet. 

-Bine. 

Dupi  plecarea  lui  Ari,  se  ghemui  pe  canapea,  scoase  teancul  de  foi 
din  dosar  ;i  ciuti  pagina  la  care  rimisese... 


Anahita 
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Quid  mi-a  spus  Donald  unde  intenfioneaza  si  ne  cazeze,  am  ra- 
mas  de-a  dreptul  §ocata.  Prima  intrebare  pe  care  i-am  adresat-o  a  fost 
ce  o  si  zici  mama  lui. 

-  N-o  sa  zica  absolut  nimic,  Anni,  mi-a  rispuns  categoric.  Ea  a 
creat  toati  incurcitura  asta,  prin  uneltirile  ei  meschine.  Fari  ea,  eram 
casatorifi  acum,  ne  cre§team  copilul  impreuni,  iar  mo§ia  Astbury  era 
vanduta. 

Oricat  a  incercat  sa  ma  imbirbiteze,  nu  ma  sunbeam  tocmai  in 
largul  meu.  Maud  Astbury  mi  ma  inghi^ise  niciodati,  dar  intuiam  ci 
e  vorba  de  ceva  mai  mult  decat  rasism.  §tia  ca  o  citesc  pini  in  adancul 
sufletului  ei  had. 

-  Dar  daci  se  scapi  servitorii?  1-am  intrebat.  To$i  ma  cunosc. 

-  A$a  e,  mi-a  raspuns,  dar  m-am  gandit  §i  la  asta.  Le  spunem  ca 
te-ai  casatorit  cand  ai  fost  in  India,  dar,  din  nenorocire,  {i-a  murit 
sopil  ?i  ai  ramas  vaduva.  Ar  fi  bine  sa  gase^ti  un  alt  nume  de  familie 
pentru  voi  doi,  mi-a  sugerat  §i  a  pus  o  m&na  peste  a  mea.  Vii  cu  mine 
la  conacul  Astbury?  Vreau  sa  fiu  aproape  de  tine  §i  de  copilul  nostru. 
Poate  ca  nu  e  solufia  ideala,  dar  altceva  mai  bun  n-am  gasit. 

L-am  rugat  sa  imi  lase  un  timp  de  gindire.  Erau  atatea  lucruri  care 
imi  displaceau.  Ideea  de  a  trai  aproape  de  Donald  §i  de  a-1  vedea  ca  se 
afi§eaza  cu  so^ia  lui  era  greu  de  suportat. 

Privind  in  urma,  realizez  cat  eram  de  vulnerabila.  Supraviefuisem, 
e  drept,  dar  la  limita.  La  Keighley,  singura  mea  grija  era  si  rimanem 
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in  viafa,  eu  $i  tu,  dragul  meu  Moh,  §i  imi  pierdusem  orice  speranfa 
in  viitor.  Cheltuisem  toti  banii  obtinufi  pe  rubine  ca  sa  platesc 
spitalizarea,  china  §i  mancarea  pentru  noi  doi.  Oricat  de  mult  mi-a§ 
fi  dorit  sa  resping  sprijinul  lui  Donald,  in  momentul  in  care  m-a 
gasit,  aveam  de  ales  intre  oferta  lui  $i  a  ramane  pe  dnimuri.  Nu  imi 
permiteam  sa  ii  refuz  ajutoml. 

A;  fi  preferat  sa  mor  decat  sa  imi  calc  pe  m^ndrie,  dar  nu  ma 
lasa  inima  sa  te  supun  §i  pe  tine  aceleia$i  soarte.  Providenfa  a  facut 
ca  Donald  sa  ne  gaseasca  la  timp  §i,  in  ciuda  dezgustului  pe  care  il 
sunbeam  la  gandul  de  a  trai  ascun;i  de  ochii  lumii,  eram  con§tienta  ca 
trebuie  sa  ii  accept  propunerea,  oricare  ar  fi  aceasta. 

In  ultima  saptamana,  petrecuta  in  dormitorul  pe  care  Selina  ni-1 
pusese  cu  atata  generozitate  la  dispozifie,  am  inceput  sa  ma  intremez. 
Mancarea  buna  §i  odihna  rnJ  ajutau  sa  imi  recapat  forfele,  §i  min- 
tea  incepea  sa  mi  se  limpezeasca.  Oricat  de  insuportabila  ar  fi  fost 
situafia,  cel  pufin,  propunerea  lui  Donald  imi  oferea  un  ragaz  in  care 
sa  imi  adun  gandurile.  Poate  ca,  odata  ce  ma  inzdraveneam,  reu;eam 
sa  ma  intorc  la  profesia  de  sora  medicala  §i,  astfel,  sa  traiesc  din  nou 
pe  picioarele  mele. 

Dar  suportam  oare  sa  il  §tiu  pe  Donald  intors  la  Sofia  lui,  dupa  ce 
fusese  cu  noi?  Aceasta  era  intrebarea  care  ma  ffam&nta  mai  mult  de¬ 
cat  orice.  Dragostea  noastra  fusese  mereu  deplina;  nu-mi  imaginam 
cum  putea  dainui,  dnd  in  ea  intervenise  o  terfa  persoana. 

Apoi,  prin  intermediul  Selinei,  care  o  anunfase  pe  prietena  ei. 
Minty,  ca  m-au  gasit,  am  primit  o  scrisoare  de  la  Indira,  in  care  ma 
informa  d  e  insarcinata.  In  stilul  ei  impulsiv,  se  pl&ngea  de  grefurile 
matinale,  dar  §i  de  ostilitatea  primei  sofii  a  lui  Varun,  care  avea 
intaietate  la  palat,  chiar  daca  nu  $i  in  inima  sofului  ei. 

Scrisoarea  aceea  m-a  facut  sa  ma  g&ndesc  la  pozifia  mea  $i  sa  ma 
intreb  daca  nu  cumva  e  asem&natoare  cu  a  Indirei.  Barbafii  pe  care 
ii  iubeam  aveau  neveste  care  ne  erau  superioare,  chiar  dacl,  a$a  cum 
spunea  Indira,  noi  ocupam  primul  loc  in  inima  lor.  Daca  ma  casato- 
ream  cu  un  print  Indian,  trebuia  sa  il  impart  cu  cel  pufin  ind  o  sofie. 
§i,  cu  toate  d  Donald  nu  imi  pusese  verigheta  pe  deget,  eram  unifi  in 
toate  privintele  importante. 
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Odata  ce  am  inceput  sa  vad  lucrurile  din  aceasta  perspective, 
ideea  nu  mi  s-a  mai  parut  atat  de  insuportabila.  Faptul  ca  Donald  se 
insurase  cu  Violet,  pentru  ca  avea  un  statut  social  corespunzator  §i  o 
zestre  care  salvase  mo;ia  Astbury  era  un  aranjament  identic  cu  cele 
practicate  in  fara  mea  natala,  in  cazul  casatoriile  princiare.  Daca  ma 
consideram  a  doua  sofie  a  lui  Donald,  §i  nu  amanta  lui,  situafia  era 
mult  mai  u$or  de  suportat. 

Dar  mai  presus  de  toate,  dragostea  pe  care  i-o  purtam  tatalui  tau 
imi  risipea  orice  indoiala. 

-  Venim  cu  tine  la  Devon,  i-am  spus,  intr-un  final. 

-  M-ai  facut  nespus  de  fericit,  draga  mea.  §tiu  dk  nu  e  situafia  ide- 
ala,  Anni,  §i  mi-a§  dori  enorm  s£  te  pot  lua  cu  mine  la  conacul  As¬ 
tbury.  Am  gSsit  o  cSsufa,  care  nu  e  nici  pe  proprietate,  nici  in  sat,  ci 
undeva,  in  mla^tini.  £  izolata,  ceea  ce  e  important,  daca  e  sa  va  vizitez 
regulat. 

-M-a?  bucura  sa  traiesc  in  lini^te  si  singuratate,  mai  ales  ca  il  am 
pe  Moh  langa  mine,  am  spus. 

-E  nelocuita  de  ani  buni,  a;a  ca  va  dura  cateva  saptamani  pana 
cand  va  fi  pusa  la  punct.  E§ti  de  acord  sa  mai  ramai  in  Kensington 
intre  timp? 

-  Daca  Selina  nu  are  nimic  impotriva. 

-  §tii  cat  de  mult  te  iube$te,  $i,  cum  ?i  ea  mai  are  pufin  pana  sa 
nasca,  iar  Henri  e  inca  in  Franca,  ii  prinde  bine  sa  aiba  pe  cineva  care 
sa-i  fina  de  urat.  Deci,  a?a  ramane? 

-Da,  am  raspuns. 

Donald  a  mai  stat  doua  zile  cu  noi,  dupa  care  a  spus  ca  trebuie  sa  se 
intoarca  la  Astbury  pentru  weekend.  Sofia  lui  dadea  o  petrecere,  ca  sa 
se  laude  cu  redecorarea  interiorului,  iar  el  nu  putea  lipsi.  Am  incercat 
sa  nu  pun  la  suflet  -  era  doar  primul  dintre  numeroasele  evenimente 
pe  care  eram  nevoita  sa  le  suport,  daca  acceptam  sa  fee  parte  din 
viafa  lui.  Mi-am  luat  zambitoare  la  revedere  de  la  el,  gandindu-mS  la 
Indira  $i  la  feptul  ca  strange  din  dinfi  c^nd  pleaca  capul  in  fefa  primei 
neveste  a  sofului  ei. 
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tmi  amintesc  ca  saptamanile  cat  au  durat  reparajiile  la  casufa 
noastra  au  fost  tihnite.  Datorita  mancarii  sanatoase,  mediului  curat 
$i  caldut  $i  ingrijirilor  primite  de  la  doica,  nu  doar  de  la  mama  ta 
obosita,  tu  te-ai  facut  tot  mai  viguros.  Intr-o  singura  luna,  ai  luat  ca- 
teva  kilograme,  ai  Inceput  sa  mergi  de-a  bu;ilea  §i  erai  atat  de  vanjos, 
incat  traversal  camera  dintr-un  capat  in  altul  fara  oprire. 

Copilul  Selinei  a  venit  pe  lume  fara  probleme  in  luna  octombrie. 
M-am  bucurat  sa  ii  pot  rasplati  generozitatea,  avand  grija  de  ea  $i  de 
fetifa,  pe  care  hotarase,  impreuna  cu  Henri,  sa  o  boteze  Fleur.  Pe  la 
inceputul  lui  decembrie,  am  plecat  cu  Donald  la  Devon.  Se  vedea  pe 
el  ca  arde  de  nerabdare  sa  imi  arate  noua  casa. 

Drumul  accidentat  care  taia  mla§tinile  cobora  intr-o  mica  vale  in 
care  era  adapostita  casufa.  Cladita  din  piatra,  avea  fa{ada  dubla  $i  era 
frumu§ica,  amintindu-mi  oarecum  de  casa  parohiala  a  lui  Charlotte, 
din  Oxenhope.  Paraul  pe  marginea  caruia  stateam  de  vorba  cu  Do¬ 
nald  in  vara  aceea,  demult,  trecea  chiar  prin  fa{a  ei. 

Donald  §i-a  parcat  Crossley-ul  in  spatele  casei  $i  a  inchis  poarta 
montata  Intr-un  gard  inalt,  de  lemn,  ca  nu  cumva  sa  fim  zari^i  de 
vreun  curios.  M-a  luat  de  m&na,  ne-a  condus  la  u$a  din  dos  $i  a  des- 
chis-o.  Am  intrat  in  bucataria  joasa,  apoi  am  luat-o  pe  un  hoi  ingust 
$i  am  patruns  intr-un  salona;  confortabil,  proaspat  varuit,  dotat  cu 
un  ;emineu. 

La  etaj,  in  cel  de-al  doilea  dormitor,  amenajat  de  Donald  drept 
odaie  de  copil,  te-am  a;ezat  in  patu{,  ca  sa  te  odihne$ti.  Apoi  am  in¬ 
trat  in  dormitorul  mai  mare  $i  am  observat  draperiile  cu  imprimeuri 
florale  multicolore  $i  patul  spafios,  de  alama,  acoperit  cu  o  cuvertura 
vesela. 

-  Ce  parere  ai,  Anni?  m-a  intrebat  entuziasmat. 

-E  foarte  frumos,  Donald,  i-am  raspuns,  sincer  cople;ita  de 
emo$ie. 

Dupa  camaruja  sufocanta  $i  soioasa  din  Keighley,  aid  era  raiul  pe 
pam&nt. 

-  Am  inlocuit  ramele  geamurilor,  am  instalat  lumina  electrica  §iam 
mai  adaugat  o  baie  langa  camara  de  la  parter.  lar...  asta  e  pentru  tine. 

A  scos  un  teanc  de  hartii  din  buzunar  $i  mi  le-a  dat. 
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Am  aruncat  o  privire  pe  ele,  incercand  sa-mi  dau  seama  ce  repre- 
zinta. 

-Scrie  aid  ca  eu,  lordul  Donald  Astbury,  i\i  acord  dreptul  de 
folosinta  a  casei  pe  viata.  Asta  inseamna  ca  nimeni  nu  te  poate  izgoni 
de  aid,  indiferent  ce  se  intampla  cu  mine.  Asta  e  casa  ta,  atat  timp  cat 
consideri  de  cuviinja. 

Mi-au  dat  lacrimile  imediat.  De  la  moartea  tatei,  cand  eu  §i  mama 
ne  mutaseram  in  zenanay  nu  mai  avusesem  casa  mea. 

-Mulpimesc,  Donald. 

-  N-ai  pentru  ce,  scumpa  mea  Anni.  Merisi  mult  mai  mult  de  atat. 

M-a  luat  in  bra^e  $i  m-a  strans  la  piept,  apoi  a  inceput  sa  m&  sa- 

rute.  Poate  din  cauza  u§urarii  de  a  avea  casa  mea  $i  de  a  ma  sim\i  ocro- 
tita,  corpul  meu  nu  i-a  putut  rezista.  Ne-am  prabu$it  pe  patul  mare 
$i  confortabil.  Poate  din  cauza  ca  trecuse  atata  vreme,  ori  pentru  ca 
petrecuseram  atatea  saptamani  impreuna,  fara  sa  ne  atingem,  am  fa- 
cut  dragoste  chiar  mai  pasional  decat  inainte.  Dupa  aceea,  am  ramas 
inlanpji^i  unul  in  bra^ele  celuilalt,  in  timp  ce  fiul  nostru  dormea  lini$tit 
in  camera  alaturata.  M-am  straduit  din  rasputeri  sa  nu  rna  gandesc  ca 
face  acela$i  lucru  si  cu  sojia  lui. 

Ironia  a  facut  ca  tocmai  el  sa  deschida  subiectul. 

-  In  sfarijit,  imi  amintesc  cum  ar  trebui  sa  fie,  a  spus  el  nostalgic.  Te 
iubesc,  Anni,  mai  mult  decat  iti  po{i  inchipui! 

-  §i  eu  te  iubesc,  Donald! 

Apoi  am  adormit,  $i  mi-am  dat  seama  ca  amandoi  ne-am  regasit 
lini§tea  pentru  prima  oara  de  cand  plecasem  in  India.  Indiferent  ce 
pact  facusem  cu  diavolul  pentru  a  fi  impreuna,  sau  cat  de  imoral  ar  fi 
fost,  in  clipa  aceea,  nimic  nu  parea  mai  corect. 

Mai  tarziu,  cand  te  hraneam  in  bucatarie,  Donald  mi-a  aratat  ca 
toate  dulapurile  erau  pline  cu  mancare. 

-  Mai  am  o  surpriza  pentru  tine,  mi-a  zis.  Hai  afara. 

Te-am  infa§urat  intr-un  $al,  ca  sa  te  protejez  de  frig,  $i  am  ie§it 
din  casa.  In  cuxtea  patrata,  imediat  langa  hambar,  se  g&sea  un  grajd. 
Donald  a  deschis  u$a  $i  a  aprins  lampa  atarnata  de  un  cui. 

-Vino  incoace,  feti^o.  Hai  sa  faci  cuno§tin{a  cu  stapana  ta. 
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Donald  a  mingaiat  iapa  pe  nas.  li  strilucea  pielea  precum  lemnul 
lustruit  de  mahon  $i  avea  o  stea  alba  in  frunte. 

-Nu  i-am  dat  inci  nici  un  nume.  Te  las  pe  tine  si  alegi  unul,  daci 
tot  e  a  ta. 

Am  mangaiat  iapa  pe  nasul  catifelat,  iar  tu,  incantat  de  noua  juci- 
rie,  ai  intins  manure,  ca  si  atingi  calul. 

-  £  tare  frumoasi,  Donald.  O  si-i  spun  Sheba,  pentru  ca  seamina 
cu  o  regina. 

-  Minimat.  Nu  se  compara  cu  armasarul  pe  care  cilireai  altadata, 
dar  e  bland  a  §i  numai  buna  pentru  Moh  ca  sa  inveje  sa  calireasca 
cand  se  face  mai  mare.  Ai  $i  o  §areta  in  hambar,  ca  si  te  po{i  duce  in 
sat,  cand  ai  nevoie. 

-  Te-ai  gandit  la  toate,  am  spus,  dupi  ce  am  intrat  in  casi  $i  am  pus 
ceainicul  pe  foe,  sa  fierb  ni§te  api.  Dar  i{i  dai  seama  ca  localnicii  o  si 
mi  remarce  imediat,  mai  ales  daci  vin  cu  §areta. 

-  Normal  ci  te  vor  recunoa?te,  Anni.  Sunt  convins  ci  multi  dintre 
ei  chiar  se  vor  bucura  si  te  vadi.  Dar,  {in and  cont  de  relafia  ta  cu 
familia  noastri,  n-o  sa  li  se  pari  ciudat  ci  {i-am  pus  la  dispozifie  o 
casi  dupi  ce  Ji-ai  pierdut  sopil,  mi-a  reamintit  el. 

-  La  Violet  te-ai  gandit?  Daci  afla  de  mine  de  la  servitori  §i  intri 
la  binuieli? 

-  Crede-mi,  daci  e  un  lucru  de  care  nu  imi  fac  griji,  acela  e  Violet. 
Deocamdati,  e  regina  scenei  inondene,  considerate  cea  mai  frumoasa 
femeie  din  Londra,  .?i  poate  chiar  din  Anglia.  N-am  intainit  femeie 
mai  increzitoare  in  farmecul  §i  in  pozifia  ei  sociali.  Mi  indoiesc 
ci  i-ar  trece  vreo  clipa  prin  minte  ci  soful  ei  o  in;eali  cu  o  viduvi 
indiana  care  traie?te  in  mla§tini. 

Donald  a  observat  ci  rn-arn  schimbat  la  fafa  la  auzul  acelor  cu- 
vinte. 

-  Iarta-ma,  iubito,  a  zis,  batandu-ma  pe  mini.  Iar  in  ceea  ce  ii 
prive$te  pe  servitori,  nu  ii  vede  $i  nu  le  acorda  nici  o  atenfie.  O  inte- 
reseaza  doar  ci  i§i  indeplinesc  sarcinile,  nimic  altceva.  §i  au  destule 
de  facut.  Violet  face  baie  de  doui  ori  pe  zi.  Cear§afurile  de  pe  patul  ei 
trebuie  schimbate  in  fiecare  diminea^i. 
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-Ca  o  regini,  am  murmurat,  amintindu-mi  ca  $i  maharani  avea 
pretentii  asemanatoare. 

Pe  de  alta  parte,  in  India,  toate  cad  victime  prafului  §i  cildurii. 

-  Intr-adevar.  In  America,  Violet  chiar  e  prinfesi.  A  crescut  in  lux. 
Cred  ca  are  impresia  ca  englezii,  inclusiv  eu,  sunt  cam  nespilafi,  a 
adiugat  el,  zimbind.  Ce  vreau  sa  spun  este  ca,  in  lumea  lui  Violet, 
totul  se  invarte  in  jurul  ei.  Ma  indoiesc  ca  m-ar  auzi  daci  i-a$  pomeni 
de  sosirea  ta. 

-  Ai  de  gand  sa-i  spui? 

-  Bineinfeles,  dar  deocamdati  e  prea  ocupata  sa  organizeze  petre- 
cerea  de  Craciun.  I?i  invita  to{i  prietenii  din  lumea  buna  londoneza. 
Sunt  sigur  ci  o  sa  uite  de  tine  imediat  ce  ii  spun. 

-  Sper  si  ai  dreptate,  Donald,  am  zis  $i  m-a  trecut  un  fior.  Ea  nu 
are  nici  o  vini  §i  nu  trebuie  si  sufere. 

-  A$a  e,  a  aprobat  el,  uitandu-se  la  ceas.  Din  picate,  peste  o  ori  e 
cina  ,?i  ma  a$teapta  si  vin  de  la  Londra.  Tree  miine-dimineafi,  si  vid 
cum  v-afi  acomodat.  Crezi  ca  te  descurci  singuri?  E  atat  de  placut 
aid.  Mi-a$  dori  din  tot  sufletul  si  mai  pot  sta,  dar  n-am  cum. 

-Ne  descurcim,  am  spus,  privindu-te  cum  te  pi  de  piciorul  mesei 
$i  incerci  zadarnic  si  te  ridici  in  picioru§e. 

-  In  curind  o  sa  inceapi  ?i  Moh  sa  vorbeasci,  nu-i  a?a,  prichinde- 
lule?  a  zis  Donald  $i  s-a  aplecat  sa  te  sirute  pe  frunte.  Gata,  plec. 

§i-a  incheiat  nasturii  paltonului  $i  a  pornit  spre  u$a. 

-Partea  buna  e  ca,  de  aid,  pot  si  traversez  mla$tina  pini  la 
;oseaua  principali  ?i  si  intru  pe  poarta  din  fa{a  a  casei.  Mai  am  §i 
varianta  si  incalec  pe  Glory,  §i  in  cincisprezece  minute  am  ajuns  aici. 
O  si  te  saturi  de  fa^a  mea. 

-  Nu  prea  cred,  am  spus  $i  1-am  sirutat  scurt  pe  guri.  Mulpunesc, 
Donald.  Pentru  prima  data,  dupi  foarte  multe  luni,  mi  simt  in 
siguran^a. 

Mi-a  trimis  un  sirut  de  la  distanfa,  §i-a  luat  la  revedere  $i  a  plecat 

Dupi  ce  te-am  a$ezat  in  patup  m-am  plimbat  de  colo  colo  §i  m-am 
uitat  prin  toate  ungherele  $i  cotloanele  casei  pe  care  Donald  mi-c  aran- 
jase  cu  atita  dragoste.  Am  aprins  focul  in  salon  $i  am  studiat  carple 
infinite  pe  etajeiele  suspendate  de-o  parte  $i  de  alta  a  $emineului. 
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Donald  alesese  unele  dintre  romanele  mele  preferate,  pove$ti  pe  care 
$tiam  ca  le  voi  citi  $i  reciti  in  serile  ce  aveau  sa  urmeze. 

In  primele  luni  nesfar$ite  de  iarna,  cand  mla§tinile  au  devenit  un 
pus  tiu  de  zapada,  in  mijlocul  caruia  eram  prizoniera,  iar  Donald  abia 
reu;ea  sa  razbata  calare  pe  Glory,  ca  sa  imi  aduca  mancare,  lapte  §i 
dragoste,  am  citit  cu  aviditate.  In  ciuda  vie^ii  insingurate,  sunbeam 
o  lini§te  interioara  tot  mai  mare.  Poate  ca  zapada  Imi  dadea  un  sen¬ 
timent  fals  de  siguranfa;  era  ca  o  bariera  intre  mine  §i  locuitorii 
nevazufi  de  la  conacul  Astbury,  iar  eu  traiam  intr-un  vid,  avandu-va 
doar  pe  tine  §i  pe  Donald  drept  companie. 

Privind  in  urma,  ma  gandesc  ca  acele  cateva  luni  au  fost  exact  raga- 
zul  atat  de  necesar  pentru  a-mi  vindeca  sufletul;  au  existat  momente,  in 
primul  tau  an  de  viafa,  cand  aproape  ca  mi-am  pierdut  speranja.  Cand 
moartea  imi  parea  mai  atragatoare  decat  viaya  $i  am  in^eles  pentru 
prima  oara  ce  inseamna  sa  fii  singur.  Acum,  chiar  daca  treceau  zile  in 
§ir  fara  sa  il  vad  pe  Donald,  aveam  certitudinea  ca  sunt  iubita. 

Imi  amintesc  perioada  Craciunului  ca  pe  una  dificila.  Donald  era 
ocupat  cu  serbarile  de  la  conacul  Astbury,  unde  urmau  sa  soseasca 
rudele  lui  Violet  din  America,  a$a  ca  il  vedeam  foarte  rar.  In  ajun, 
a  trecut  pe  la  noi  in  fuga,  sa  ne  aduca  un  co$  in  care  era  un  curcan 
indeajuns  de  mare  cat  sa  hrane§ti  o  familie  cu  doisprezece  membri  §i 
cadouri  pentru  am&ndoi.  In  diminea{a  de  Craciun,  mi-am  desfacut 
cadoul  a$ezat  sub  brad.  Confinea  un  §irag  de  perle  crem  $i  un  bilefel 
de  dragoste  ascuns  in  cutie.  L-am  pus  la  gat  in  dimineafa  de  Craciun 
a  anului  1920  si  nu  l-am  dat  jos  pana  in  ziua  de  azi. 

La  inceputul  lui  martie,  cand  a  inceput  sa  se  topeasca  zapada,  au 
aparut  schimbari  §i  in  via^a  mea  din  casufa  de  langa  parau.  Donald 
m-a  anun^at  ca  mama  lui  Violet  s-a  imbolnavit,  iar  Sofia  lui  urma  sa 
piece  la  New  York  pentru  a-i  fi  alaturi. 

-  Nu  fi-a  cerut  sa  mergi  cu  ea?  l-am  intrebat,  in  timp  ce  stateam  la 
gura  $emineului  din  salon  §i  te  priveam  cum  faci  primii  pa?i  timizi. 

-  Ba  da,  a  spus  Donald,  dar  i-am  atras  atenfia  ca  pentru  a  adminis- 
tra  Astbury  ca  pe  o  afacere,  cum  dore$te  taticul  Drumner,  primSvara 
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e  cel  mai  prost  moment  sa  plec  din  tara,  pentru  ca  acum  se  nasc  mieii. 
Nu  mi  $-a  parut  suparata  cand  i-am  zis  ca  raman  acasa. 

Primavara  aceea,  dupa  plecarea  lui  Violet  in  America,  a  fost  o  pe- 
rioada  deosebit  de  frumoasa.  Donald  se  injelesese  cu  Selina  sa  dea 
impresia  ca  sta  cu  ea  la  Londra.  in  acele  cateva  zile  venea  la  noi  prin 
mla§tini,  i$i  ascundea  marina  in  spatele  casei  §i  traiam  ca  o  familie  ade- 
varata. 

Pe  masura  ce  natura  se  trezea  la  viaja  in  jurul  nostru,  noi  trei  ne 
bucuram  din  plin  de  lumea  noastra  lini§tita  $i  izolata.  Singurul  regret 
era  ca  nu  li  puteai  spune  vreodata  „tata“  §i  ca  eu  $i  Donald  trebuia  sa 
fim  pruden^i  sa  nu  ne  scape  vreo  vorba  nepotrivita  de  faja  cu  tine. 
Cum  era  de  a§teptat,  ai  gasit  tu  un  apelativ  pentru  barbatul  care  deve- 
nise  o  prezenja  atat  de  importanta  in  viaja  ta. 

-  Domn  Don,  vino!  strigai  §i  intindeai  brajele  spre  tatal  tau,  ca  sa-1 
imbrafi^ezi. 

Donald  incepuse  sa  te  ia  cu  el  in  §a  §i  te  plimba  prin  curte,  iar  tu 
chiuiai  de  bucurie.  Deseori  ne  facea  cadouri  marunte:  vreun  borcan 
de  §erbet  pentru  tine  sau  buta§i  de  la  Astbury  pe  care  sa-i  plantez  in 
gradina  mea. 

-  Pofitim,  mi-a  spus  intr-o  zi,  dupa  ce-a  descalecat  de  pe  spinarea 
lucioasa  a  lui  Glory  §i  mi-a  intins  o  plantuja  plina  de  spini.  Ji-am 
adus  o  tufa  de  trandafir.  Gradinarul  de  la  Astbury  rasadea  florile  $i 
mi-a  zis  ca  asta  e  un  soi  foarte  rar  $i  exotic,  numit  Trandafirul  nopfii. 
M-am  gandit  imediat  la  tine,  a  adaugat,  zambind,  §i  m-a  sarutat.  Mer- 
gem  sa-1  plantam?  Cred  ca  cel  mai  bine  ar  fi  in  gradina  din  fa{a. 

Dupa  lunile  acelea  cumplite,  in  care  pusesem  la  indoiala  sentimen- 
tele  lui  Donald  fafa  de  mine,  sim{eam  acum,  cu  toata  fiinja  mea,  ca  ma 
iube§te.  §i  cu  cat  il  ascultam  mai  mult  perorand  -  impotriva  saraciei 
in  care  traiau  inca  atat  de  mul^i  englezi,  a  nedrepta^ii  ca  boga^ia  sa  fie 
concentrate  in  mainile  catorva  oameni,  §i  despre  faptul  ca  nu  poate 
schimba  lumea,  dar  poate  imbunata^i  vie£le  muncitorilor  sai,  repa- 
randu-le  casele  de  pe  mo$ie  -,  cu  atat  mai  mult  cre$tea  in  ochii  mei. 

-David  Lloyd  George  se  zbate  din  rasputeri,  dar  teama  de 
schimbare  a  politicienilor  no§tri,  ale§i  in  majoritatea  lor  din  dasele 
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superioare,  ingreuneaza  reforma,  a  spus  Donald,  oftand,  intr-o  seara, 
in  timp  ce  stateam  in  gradina. 

-Tata  avea  o  vorba:  nu  e  nici  o  diferenfa  intre  a  impinge  un 
bolovan  un  centimetru  intr-o  viafa  de  om  §i  a  arunca  zilnic  o  suta  de 
pietricele  in  mare.  Schimbarile  majore  se  produc  greu,  Donald,  dar 
pana  la  urma  se  produc,  1-am  lini$tit  eu.  In  momentul  de  fafa,  tu  faci 
nota  discordanta,  dar  va  veni  o  vreme  cand  tot  mai  mulfi  vor  gandi 
ca  tine. 

-Mama  m-a  considerat  dintotdeauna  un  ciudat,  fiindca  ma  im- 
prietenisem  cu  copilul  unuia  dintre  grajdari  cand  eram  mic.  Imi  aduc 
aminte  ca  insistam  sa  manance  cu  noi,  la  conacul  Astbury,  pentru 
ca  imi  parea  tot  timpul  flamand.  Furam  mancare  de  la  bucatarie,  ca 
sa-i  due  lui.  N-am  suportat  niciodata  stratificarea  pe  clase  sociale,  iar 
acum  nici  atat. 

-  Voiam  sa  te  intreb,  am  spus,  schimband  subiectul,  daca  a$  putea 
sa  tree  pe  la  Astbury  inainte  sa  se  intoarca  Sofia  ta.  Vreau  sa  vad  daca 
plantele  medicinale  pe  care  le-am  sadit  in  bucatarie  mai  traiesc  §i  sa 
iau  cafiva  buta^i  pe  care  sa-i  plantez  aici. 

-  Bineinfeles!  Jine  minte,  Anni,  singurul  secret  este  relafia  noastra, 
nu  prezenfa  ta  la  Astbury.  N-are  rost  sa  mai  stai  ascunsa,  mai  ales  ca  a 
venit  primavara.  Ba  chiar  ar  parea  firesc  sa  ie§i  in  lume,  a  spus  $i  m-a 
mangaiat  pe  obraz.  Numai  sa  nu  ma  trezesc  ca  te  ating  de  fafa  cu  alfii. 

A  zambit  $i  s-a  uitat  la  ceasul  din  bucatarie. 

-  Trebuie  sa  plec  acasa.  Nu  mai  e  mult,  $i  incep  sa  fete  oile. 
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Cateva  zile  mai  tarziu,  ne-am  urcat  in  $areta  §i  ne-am  dus  la  conacul 
Astbury,  unde  am  descoperit  ca  multe  dintre  ierburile  plantate  de 
mine  intr-un  col{i$or  ferit  in  gradina  de  legume  crescusera  viguroase. 

-  Ia  te  uita  cine-i  aid! 

-  Doamna  Thomas! 

I-am  zambit,  vazand-o  cum  vine  spre  mine,  cu  co$ul  in  mana,  ca 
sa  culeaga  legume  pentru  masa  de  seara. 

-  Am  auzit  eu  ca  te-ai  fi  intors,  domni$oara  Anni!  Nu  mai  demult 
de  saptamana  trecuta  mi- a  zis  Tilly  ca  te-a  zarit  in  sat,  dar  i-am  spus 
ca  are  vedenii. 

-  Am  venit  din  iarna,  dar  a  fost  zapada  mare  in  mla§tini  §i  nici  nu 
m-am  simjit  foarte  bine,  am  explicat. 

-Am  auzit  §i  asta,  $i  ca  Ji-ai  pierdut  soful.  Condoleanje,  scumpa 
mea.  Cred  ca  a  fost  o  perioada  grea  pentru  tine  §i  pentru  cel  mic.  Tare 
frumu§el  e,  a  remarcat  doamna  Thomas,  masurandu-te  cu  atenfie. 

Tu  te-ai  intors  spre  noi,  ai  vazut-o  pe  doamna  Thomas  $i  i-ai  facut 
cu  mana. 

-Are  ochi  alba$tri!  a  remarcat  bucatareasa.  Ptiu,  drace!  Nu  $tiam 
ca  §i  indienii  au  ochi  alba$tri. 

-  I-a  mo$tenit  de  la  tatal  lui.  Mai  sunt  §i  indieni  cu  ochi  alba§tri, 
am  raspuns,  straduindu-ma  sa  imi  ascund  teama. 

-  Ei,  de  unde  sa  §tiu  eu?  in  orice  caz,  e  o  mandrefe  de  baiat,  iar 
tu  sa  feci  bine  sa  mai  treci  pe  la  noi.  Dupa  ce  termini  aid,  sa  vii  in 
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bucatarie,  ca  sa-{i  cunoasca  baiatul  §i  ceilal^i  servitori.  O  sa  se  bucure 
mult  sa  te  revada. 

-  Mulpimesc,  doamna  Thomas.  Vin  imediat. 

Dupa  ce  a  plecat,  m-am  uitat  speriata  la  tine  $i  mi-am  dat  seama 
ca  ochii  tai  alba$tri  tradau  secretul  pe  care  eu  §i  tatal  tau  ne  chinuiam 
sa  il  pastram. 

In  bucatarie,  servitorii  s-au  adunat  in  jurul  nostru.  Dupa  atatea 
luni  de  izolare,  era  o  placere  sa  fiu  intampinata  cu  asemenea  caldura 
§i  simpatie.  Ji-au  dat  prajituri  $i  ciocolata,  pana  cand  a  trebuit  sa-i 
opresc,  de  teama  sa  nu  ti  se  faca  rau.  M-am  a§ezat  la  masa  din  bucatarie, 
cu  o  cea§ca  de  ceai  in  fa{a,  §i  oamenii  m-au  asaltat  cu  intrebari.  Le-am 
raspuns  cum  am  §tiut  eii  mai  bine,  ba  chiar  am  nascocit  §i  numele 
„Jaival  Prasad4*  pentru  raposatul  meu  so\  imaginar. 

-  Banuiesc  ca  §tii  ca  s-au  schimbat  lucrurile  la  Astbury,  a  zis  doamna 
Thomas,  ridicand  din  sprancene.  Lordul  Donald  s-a  casatorit  cu  o  ame- 
ricanca  anul  trecut,  $i  a  trebuit  sa  ne  deprindem  cu  tabieturile  lui  Lady 
Violet. 

-  §i  ce  tabieturi!  murmura  Tilly  in  barba. 

-Dar  trebuie  sa  recunoa§tem  ca  am  avut  $i  beneficii  de  pe  urma 
noii  stapane,  a  spus  doamna  Thomas.  Eu  m-am  ales  cu  o  plita  noua,  a 
zis,  aratand  cu  mandrie  spre  ea,  §i  cu  oale  noi-nouje.  Cica  alea  vechi 
nu  mai  erau  igienice,  dar  i-am  zis  ca  deocamdata  n-a  murit  nimeni  de 
la  mancarea  facuta  de  mine.  Totu§i,  marturisesc  ca  ma  bucur  sa  am 
unele  noi  §i  lucioase. 

-  t\i  place  de  Lady  Violet?  nu  m-am  putut  ab^ine  sa  intreb. 

-  E  destul  de  cumsecade,  a  raspuns  doamna  Thomas,  de$i  nu  prea 
ne  baga  in  seama  pe  noi,  servitorii.  Nu  $tia  nimic  despre  mancarea 
englezeasca  §i  despre  preparatele  servite  intr-o  casa  ca  asta,  a§a  ca  a 
trebuit  sa-i  explic  cum  stau  lucrurile.  Acum,  lasa  totul  in  seama  mea. 
N-o  prea  intereseaza  ce  baga  in  ea,  ci  mai  mult  ce  pune  pe  ea,  a  adau- 
gat,  $i  tofi  servitorii  au  inceput  sa  chicoteasca. 

-N-am  cunoscut  femeie  mai  trufa§a,  a  intervenit  Tilly.  De$i  am 
vorbit  cu  camerista  unei  doamne  care  a  fost  aici  ?i  mi-a  zis  ca  to^i 
yankeii  sunt  a§a.  Lady  Violet  a  comandat  $ifoniere  cat  un  perete 
intreg  $i  deja  le-a  umplut  cu  haine. 
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-  Dar  e  a$a  frumoasa.  N-am  vazut  femeie  mai  frumoasa  decat  ea> 
a  adaugat  timid  spalatoreasa. 

-  A$a  e,  a  confirmat  doamna  Thomas,  dar  care  dintre  noi  n-ar  fi 
daca  ar  sta  la  fel  de  mult  sa  se  dichiseasca  $i  ar  avea  bani  sa  i$i  cum- 
pere  toate  minunafiile  alea  de  rochii? 

-Se  poarta  frumos?  am  insistat,  caci  nu  aflasem  nimic  despre 
caracterul  ei,  ci  doar  ca  e  bogata  §i  frumoasa. 

-  A§a  §i  a§a,  a  zis  Tilly.  Seara,  cand  o  pieptan  ;i  o  imbrac  in  cama;a 
de  noapte,  trancane$te  doar  despre  haine  §i  bijuterii.  Nu  cred  ca  s-a 
interesat  vreodata  de  viata  mea. 

-  Se  putea  §i  mai  rau,  asculta^i-ma  pe  mine,  a  intervenit  doamna 
Thomas.  Macar  nu  e  o  cotoroan{a,  precum  cea  care  s-a  mutat  de  cu- 
rand  la  Dower  House.  Casa  e  plina  de  tineret  vesel,  nu  de  vaduve 
plangacioase.  Astbury  a  prins  viata  de  c&nd  a  venit  Lady  Violet,  §i 
trebuie  sa  fim  recunoscatori  pentru  asta. 

Din  acea  zi,  nu  am  mai  dus  lipsa  de  tovara;i.  Servitorii  ne  invitau 
deseori  la  casele  lor  din  sat,  sa  luam  ceaiul  cu  ei  ori  sa  participam  la 
vreo  petrecere  campeneasca  sau  la  bMciul  care  se  ^inea  o  data  la  c£- 
tew  luni  pe  Astbury  Green.  Am  facut  in  a§a  fel  incSt  noi  sa  ii  vizitam 
pe  ei,  sub  pretext  ca  avem  §areta  ?i  e  mai  u$or  decat  sa  strabati  cinci 
kilometri  pe  jos.  Dar,  chiar  si  a$a,  am  tremurat  de  frica  sa  nu  ma  tre- 
zesc  cu  vreun  prieten  la  u;a  casei,  cand  era  Donald  acolo. 

Dupa  un  timp,  a  inceput  sa  se  duca  vorba  in  sat  ca  m-am  intors 
si  ca  leacurile  mele  facusera  minuni  pentru  artrita  doamnei  Thomas, 
pentru  bron§ita  lui  Tilly  §i  chiar  pentru  guta  majordomului.  Butasii  pe 
care  ii  luasem  din  gradina  de  legume  $i  ii  plantasem  in  gradina  mea  se 
prinsesera  $i  le  mergea  foarte  bine.  Donald  se  apucase  sa  imi  amenajeze 
o  sera,  ca  sa  le  protejeze  de  gerul  iemii  §i,  din  toate  plimbarile  prin 
mla^tini,  ma  intorceam  cu  plante  noi  pentru  colecfia  mea. 

In  vara  aceea,  deseori  ne  vedeai  in  §areta,  dupa-amiaza,  indrep- 
tandu-ne  spre  casa  vreunui  satean  al  carui  copil  avea  febra.  Oamenii 
aceia  nu  aveau  acces  la  ingrijiri  medicale.  Doctorul  ii  costa  o  avere  ca 
sa  ii  consulte  la  domiciliu,  §i  majoritatea  nu  i$i  permiteau.  Eu  nu  le 
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ceream  nici  un  ban;  expresia  de  u$urare  de  pe  chipul  unei  mame  imi 
parea  o  rasplata  suficienta. 

Tot  acum  am  descoperit  ca  preg&tirea  mea  medicala  se  implete§te 
de  minune  cu  remediile  ayurvedice.  Astfel,  imi  dadeam  seama  daca 
leacurile  mele  sunt  de  vreun  folos  sau  nu.  Iar,  dacsi  starea  pacientului 
era  prea  grava,  ii  recomandam  sa  mearga  la  spital,  caci  alta  solufie  nu 
exista. 

In  iulie,  cu  ocazia  unui  botez,  m-am  reintalhit  cu  medicul  satului. 
Nu-1  mai  vazusem  de  ani  buni,  c&nd  intarziase  la  na§terea  copilului 
Selinei. 

-  Da-mi  voie  sa-{i  muipimesc,  doamni  Prasad,  a  zis  el,  cu  o  pleca- 
ciune  u$oar&  a  capului.  Mi-a^i  u§urat  munca,  iar  s&tenii  au  numai  de 
ca§tigat  de  pe  urma  cuno$tin{elor  dumitale.  Te-ai  gandit  sa  iti  reiei  me- 
seria?  O  sora  medicala  calificatJ  ar  fi  man&  cereascS  pentru  localnici. 

-  M-am  g&ndit,  dar  amunfiude  crescut,  iar  serviciul  mi-ar  rapi 
prea  mult  din  timpul  pe  care  i-1  acord  lui,  i-am  raspuns.  Si  nici  nu 
cred  ca  medicii  ar  accepta  sa  imi  tratez  pacienfii  cu  leacuri  preparate 
din  ierburi. 

-  S-ar  putea  s&  ai  dreptate,  a  spus  doctoral.  Eu  insa  a?  fi  curios  sa 
aflu  mai  multe.  Orice  tratament  ieftin  pentru  sarmani  e  bine-venit 
Te  felicit  pentru  munca  depusJ. 

-  Abia  daca  te  mai  vad  de  la  o  vreme  incoace.  Toata  ziua  alergi  sa 
faci  acte  de  caritate,  s-a  plans  Donald,  pe  la  sf4r$itul  lui  august. 

Violet  urma  sa  se  intoarca  acasa  in  scurt  timp,  a§a  ca  Donald  „ple- 
case  la  Londra"  $i  statea  cu  noi,  in  casu{a  din  mla§tini. 

-  Imi  mai  ocupii  timpul  §i  imi  place  sa  ajut  oamenii,  am  spus. 

-§tiu  ca-$i  place,  a  zis,  in  timp  ce  manca  tocana  pe  care  o  pre- 

gatisem.  La  iamii,  n-o  siH-^i  mai  fie  la  fel  de  u§or. 

-Sheba  e  un  cal  putemic  §i  s-a  inva^at  deja  cu  mlastinile.  Sunt 
sigura  ca  o  se  descurce,  dacii  ninge  $i  anul  asta. 

-Ma  gandeam  sa-$i  instalez  un  telefon,  a  spus  Donald.  In  felul 
asta,  pot  macar  sa  iau  leg&tura  cu  tine,  daca  apare  vreo  problema,  iar 
s&tenii  te  pot  suna  de  la  po§ta,  in  caz  de  urgenfa. 
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-  E$ti  foarte  dragu^,  Donald,  dar  telefoanele  sunt  atat  de  scumpe, 
§i  n-a$  vrea  sa  mai  iau  bani  dela  tine. 

-  Ajini  scumpo,  cheltuielile  tale  sunt  o  nimica  toata,  a  spus  Do¬ 
nald,  ca  sa  ma  lini§teasca.  Daca  eram  casatorifi,  nu-£  puneai  aseme- 
nea  probleme.  Si  suntem  casatorifi,  scumpa  mea,  din  toate  punctele 
de  vedere,  mai  pu{in  cu  numele.  In  afara  de  asta,  e  minunat  ca  ajufi 
comunitatea  locala  §i  sunt  foarte  mandru  de  tine.  A$a  ca,  macar  atat 
pot  face  ca  sa-{i  u$urez  munca. 

-  Bine,  am  cedat,  oftand.  Mulpunesc. 

-  E  o  diferenja  ca  de  la  cer  la  pamant  intre  tine  §i  scumpa  mea  sofie, 
a  oftat  §i  Donald.  Violet  nu  face  nimic  pentru  a-i  ajuta  pe  ceilalfi.  Sa  fiu 
sincer,  mi-e  groazi  c&nd  ma  gindesc  ca  se  intoarce  de  la  New  York  Mai 
avem  doar  o  seara  de  petrecut  impreuna.  Nu  e  prea  placut,  nu? 

-  Sunt  recunoscStoare  pentru  ceea  ce  am  avut  p4na  acum,  am  zis 
f  i  mi-a  pierit  pofta  de  mancare  imediat  ce  am  rostit  acele  cuvinte. 

~  S-  ar  putea  sa  nu  reu§esc  sa  scap  in  primele  zile,  m-a  avertizat 
Donald,  a  doua  zi  dimineafa,  inainte  sa  piece  la  conacul  Astbury.  La 
revedere,  iubita  mea!  Ai  grija  de  tine  §i  de  baiatul  nostru. 

-  O  sa  am,  am  promis  §i  m-au  podidit  lacrimile. 

De$i  aveam  s£  il  revad  peste  cateva  zile,  $tiam  ca  se  intoarce  la 
cealalta  lume  a  lui  $i  nu  va  mai  fi  doar  al  meu. 

Se  apropia  iarna  §i,  odata  cu  vremea  mguroasa,  a  crescut  $i  nu- 
marul  pacienfilor  mei.  Ma  bucuram,  totusi,  saamo  ocupa^ie.  Vizitele 
lui  Donald  se  rarisera  de  la  intoarcerea  lui  Violet.  Ar  fi  trezit  suspi- 
ciuni  daca  lipsea  prea  mult  de  acasa,  dupa  o  despar^ire  de  §ase  luni. 
Trecea  pe  la  noi  de  cate  ori  avea  ocazia,  in  general,  cand  mergea  la 
vreo  petrecere  la  Londra. 

-  Prietenii  ei  sunt  ni§te  fiinfe  atat  de  arogante  §i  anoste,  incat  nu-i 
mai  suport.  Dar  trebuie  sa-mi  fee  datoria,  s-a  confesat,  oftand. 

Intr-o  seara,  pe  la  mijlocul  lui  decembrie,  m-am  trezit  cu  Donald 
la  u$&.  Era  slabit  §i  tras  la  fa$a  $i  se  citea  spaima  in  ochii  lui. 

-  Ce  e?  1-am  intrebat  nelini§tita. 

% 

-Am  ve§ti,  a  spus  $i  s-a  trantit  pe  scaunul  din  buc&tirie. 

-  Ve§ti  proaste?  am  intrebat  $i  am  pus  ceainicul  pe  foe. 
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-Doar  pentru  tine,  nu  §i  pentru  ceilal^i.  §i  am  vrut  sa-Ji  spun  eu, 

A 

%inte  sa  afli  de  la  altcineva.  §tii  cum  e  la  fara;  zvonurile,  mai  ales 
c*le  de  genul  asta,  se  raspandesc  cu  iufeala  fulgerului.  §i  sunt  sigur  ca 
^ajoritatea  servitorilor  au  aflat  deja. 

-Spune-mi  odat&,  i-am  zis,  neindraznind  sa  imi  imaginez  despre 
cear  puteafivorba. 

Donald  a  tras  aer  in  piept  §i  a  lasat  ochii  in  pamant. 

-Violet...  e  insarcinata. 

-  Bine. 

Infelegeam  de  ce  considera  ca  sunt  singura  persoana  care  n-ar  fi 
Ptimit  vestea  cu  bucurie. 

-  Spune-mi  adevarul,  Anni.  Te  supara? 

Normal  ca  ma  supara!  Nu  atat  copilul  nenascut,  cat  actul  intim 
c*te  dusese  la  conceperea  acestuia.  M-am  cutremurat  fara  sa  vreau. 
^iam,  totu§i,  sa  reac^ionez  demn  in  fafa  lui  Donald.  §tiam  de  la  bun 

A 

inceput  care  e  situafia  $i  o  acceptasem. 

-  E  firesc  ca  tu  §i  so$ia  ta  sa  vreji  sa  va  intemeiati  o  familie.  Trebuie 

V 

sa  avep  un  mo$tenitor,  am  zis,  straduindu-ma  sa  imi  ascund  amara- 
c%ea  din  glas.  Nu  am  nici  un  drept  sa  ma  supar. 

-Ba  ai  tot  dreptul,  a  replicat  Donald,  infuriindu-se  brusc.  Daca 
rolurile  erau  inversate  $i  tu-mi  spuneai  asta,  nu  cred  ca  a§  fi  reaciionat 
Prea  frumos. 

-N-am  incotro.  Trebuie  sa  ma  impac  cu  ideea,  am  spus,  pe  un  ton 
categoric. 

-Te  asigur,  Anni,  ca  am  facut-o  doar  din  datorie,  nu  din  placere. 
Imi  doream  nespus  sa  il  cred.  De  altfel,  nu  aveam  nici  o  indoiala  ca 
sPbne  adevarul,  dar  gandul  inca  imi  ardea  sufletul. 

-  Partea  cea  mai  proasta  e  ck  Violet  nu  suporta  sarcina  prea  bine. 
^  anulat  toate  evenimentele  pe  care  le  aveam  programate  in  urma- 
to^rele  saptamani,  pentru  ca  susfine  ca  se  simte  prea  rau,  $i  sta  doar 

A 

in  pat.  Din  pacate,  asta  inseamnS  ca,  cel  putin  In  viitorul  apropiat,  nu 
va  mai  fi  ocupata  cu  altele,  ca  de  obicei.  Va  trebui  sa  petrec  mai  mult 
cu  ea.  Imi  pare  rau,  Anni. 

-Trecem  noi  §i  peste  asta,  cum  am  facut-o  $i  alta  data. 
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-  §tiu,  numai  ca  simt  din  ce  In  ce  mai  mult  ca  via$a  alaturi  de  Vio¬ 
let,  la  conacul  Astbury,  e  o  minciuna,  a  spus  el,  abatut. 

-  Nu  avem  incotro.  Trebuie  sa  ne  impacam  cu  situafia. 

!mi  dadeam  seama  ca  ii  vorbesc  cam  taios,  dar  abia  primisem 
vestea.  In  momentul  acela,  imi  era  imposibil  sa  simt  mila  fa{a  de  el. 

-  Ai  dreptate,  a  spus,  cu  o  privire  vinovata,  in^elegandu-mi  reac^ia. 
Iarta-ma,  sciunpo.  Eu  trebuia  sa  te  incurajez  pe  tine,  astazi  mai  mult 
ca  oricand.  Din  pacate,  nu  mai  pot  sta.  Trebuie  sa  apara  doctorul 
Trefusis,  sa  o  consulte  pe  Violet,  a  adaugat,  dupa  care  s-a  ridicat  $i 
m-a  sarutat  pe  cre§tet.  Ne  vedem  cat  pot  de  repede. 


Capitolul  38 


Din  spusele  lui  Donald,  doctorul  Trefusis  declarase  ca  Violet 
era  cat  se  poate  sanatoasa.  li  prescrisese  carbune  medicinal  pentru 
gre^uri  $i  o  sfatuise  sa  se  odihneasca  pana  cand  se  simte  mai  bine. 
Anunjul  urma  sa  fie  f&cut  public  in  momentul  in  care  sarcina  depa§ea 
douasprezece  saptamani,  dar  amandoi  i§i  informaserS  deja  paring. 

-  Mama  m-a  rugat  sa  tree  pe  la  Dower  House,  ca  sa  discutam  o 
„problema  delicata",  cum  a  numit-o  ea,  a$a  ca  trebuie  sa  plec,  s-a 
scuzat  cand  a  venit  in  vizita  la  noi,  cateva  zile  mai  tarziu.  Dumnezeu 
$tie  ce  mai  vrea  $i  ea. 

Dupa  ce  a  plecat,  mi-am  pus  aceea§i  intrebare.  §tiam  ca  Maud 
Astbury  e  du§manul  meu,  corbul  de  pe  umarul  meu,  care  abia  a§tepta 
sa  imi  rapeasca  $i  ultima  farama  de  fericire.  A  doua  zi,  cand  a  venit 
Donald,  se  citea  pe  fa{a  lui  ca  eu  eram  motivul  pentru  care  il  chemase. 
Am  f&cut  ceai  pentru  amandoi  §i  ne-am  a§ezat  in  salon,  la  caldura 
focului. 

-  Ce  {i-a  zis?  1-am  intrebat. 

-  Se  pare  ca  au  aparut  zvonuri  cu  privire  la  deplasarile  mele  §i  ca 
a§  fi  fost  vazut  prin  mla§tini  in  mod  repetat. 

-  §i  n-ai  voie? 

-  Intr-o  singura  direc^ie,  a  spus  apasat. 

-  Aha.  Cine  anume  te-a  vazut? 

-Din  dfte  se  pare,  ciobanul  i-a  povestit  so^iei  lui,  care  i-a  spus 
prietenei  sale,  doamna  Thomas,  care  i-a  spus  lui  Bessie,  menajera 
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mamei,  ca  m-a  vazut  deseori  calare  in  apropierea  acestei  case,  in  pri- 
mavara  $i  in  vara.  I-am  explicat,  fire§te,  ca  asta  nu  e  motiv  sa  se  i§te 
zvonuri,  a  adaugat.  §i  inainte  veneam  pe  aici  §i  ma  opream  la  parau, 
ca  sa  se  adape  Glory. 

Il  ascultam,  fara  sa  scot  un  cuvant. 

-  Mama  mi-a  finut  o  adevarata  predica,  ca  sunt  stapanul  mo$iei 
$i  servitorii  imi  urmaresc  $i-mi  barfesc  fiecare  mi§care,  a  continuat 
Donald  obosit.  Mi-a  spus  ca  a  $inut  sa  imi  atraga  aten^ia,  fiindca  Vi¬ 
olet  e  insarcinata  ?i  doctorul  a  spus  ca  e  fragila.  Mi-a  zis  ca  nu  e  bine 
ca  zvonurile  astea,  oricat  de  nefondate  ar  fi,  sa  ajunga  la  urechile  ei, 
cat  timp  il  poarta  in  pantec  pe  mojtenitorul  proprietapi  Astbury. 
§i  ca,  din  bun-sim^,  daca  nu  din  alt  motiv,  vizitele  mele  aici  ar  trebui 
sa  inceteze  pentru  moment. 

-  Am  Indies. 

-  Sincer  sa  fiu,  Anni,  m-a  facut  sa  ma  simt  ca  un  ticalos  cand  mi-a 
spus  ca  e  destul  de  ru§inos  sa  am  o  aventurii  chiar  sub  nasul  so^iei, 
dar  sa  continui  s-o  in?el  §i  acum,  c4nd  e  Insarcinata,  e  de-a  dreptul 
dezgustator. 

-  Ma  doare  sa  recunosc,  dar,  de  data  asta,  sunt  de  acord  cu  mama 
ta,  am  zis,  in  cele  din  urma.  Violet  nu  §tie  ce  se  intampla.  Din  cauza 
asta,  e  chiar  mai  vulnerabila  decat  noi  doi. 

-  §tiu,  Anni,  a  spus  el,  cu  capul  plecat  de  ru§ine.  Nu  merita  asta, 
mai  ales  acum. 

-A$a  e.  §i,  indiferent  daca  mama  ta  profita  de  sarcina  nurorii  ei 
ca  sa-;i  atinga  scopul  §i  sa  ne  distruga  rela^ia,  trebuie  sa  ne  gandim  §i 
la  binele  lui  Violet.  Nu  trece  zi  in  care  sa  nu  ma  simt  vinovatS  ca  sunt 
parta$a  la  aceasta  in§elatorie,  am  spus.  E  o  perioada  in  care  trebuie  sa 
dam  dovada  de  decen^a  §i  integritate.  Nu  trebuie  sa  mai  vii  aici. 

-  Dar  cum  o  sa  te  descurci,  Anni?  Sau,  mai  bine-zis,  cum  o  sa  ma 
descurc  eu? 

-Am  putea  reincepe  sa  ne  scriem. 

-  Ce  gluma  buna!  a  zis  Donald,  cu  un  zambet  trist. 

-  E  solufia  cea  mai  buna. 

-  Dar  cum  o  sa  reu§esc  sa  stau  departe  de  tine? 

-  O  sa  reu?e§ti,  pentru  ca  nu  ai  incotro. 
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Mi-a  luat  mana  $i  a  sarutat-o  cu  tandrefe. 

_  peci,  ne  luam  inca  o  data  la  revedere.  Dar  numai  temporar,  pana 
se  na$te  copilul. 

—iSfici  n-o  sa  sim\i  cand  a  trecut  timpul,  1-am  lini§tit. 

-  Moh  o  sa  implineasca  aproape  trei  ani  intre  timp,  a  comentat 
Donald,  melancolic. 

Ne-am  ridicat  §i  am  pornit  spre  u$a,  unde  ne-am  strans  in  brafe. 

— iSfu-'ti  face  griji,  Anni.  Gasesc  eu  o  cale  sa  iau  legatura  cu  tine.  Te 

iubesc! 

-  La  revedere,  Donald!  am  murmurat. 

Dupa  aceasta  discufie,  a  trebuit  sa  ma  impac  din  nou  cu  gandiil 
de  a  nu-1  vedea  pe  barbatul  iubit.  Dar  faptul  ca  aveam  o  in^elegere,  ca 
eram  hotara^i  sa  ne  comportam  cuviincios,  facea  situa^ia  mai  u§or  de 
indurat.  Eram  ocupata  cu  tine  §i  cu  pacienjii  mei  $i  ma  straduiam  sa 
nu  ml  gandesc  la  despar^irea  noastra  for^ata  de  imprejurari. 

In  diminea^a  de  Craciun,  am  gasit  la  u§a  un  co$,  in  care  se  gaseau  un 
alt  curcan  uria$,  cateva  dulciuri  $i  un  cadou  pentru  noi  doi.  Seara,  am 
participat  la  petrecerea  organizata  la  primaria  din  sat.  Mi  s-a  umplut 
inima  de  bucurie  cand  te-ai  luminat  la  fa$a  la  vederea  decorafiunilor 
stridente  agafate  prin  sala. 

In  ajunul  Anului  Nou,  am  primit  vizita  lui  Tilly  $i  a  so^ului  ei,  Jim, 
un  barbat  deosebit  de  dragu{.  Fetita  lor,  Mabel,  era  cam  de-o  seama 
cu  tine. 

_La  mul^i  ani!  i-am  urat  in  $oapta  lui  Donald,  in  clipa  in  care  clo- 
potele  bisericii  au  anun^at  Anul  Nou. 

Nu  $tiu  de  ce,  dar  imi  era  cu  atat  mai  greu  sa  il  §tiu  atat  de  aproape 
de  mine  $i,  totu$i,  atat  de  departe. 

-Te  simfi  bine,  Anni?  m-a  intrebat  Tilly,  cuprinzandu-ma  de 
umeri.  Imi  imaginez  ca  te  gande$ti  la  bietui  tau  so{. 

_lntr-adevar,  am  raspuns. 

-  Sunt  sigura  ca  vei  intalni  pe  altcineva  intr-o  buna  zi.  E§ti  a§a  fru- 
moasa?i  de$teapta.  E  imposibil  sa  ramai  singura  mult  timp. 
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In  momentul  acela,  inima  imi  striga  sa  ii  marturisesc  adevarul 
prietenei  mele,  sa  imi  descarc  sufletul,  dar  ftiam  ca  nu  pot.  Eram  obli¬ 
gate  sa  port  singura  povara  secretului  meu. 

Soarta  a  facut  sa  il  revad  pe  Donald  mai  curand  decat  m-af  fi 
afteptat. 

Intr-o  seara  geroasa  de  ianuarie,  pe  cand  te  imbaiam  in  albie,  langa 
soba  din  bucatarie,  am  auzit  tropSit  de  copite  in  curte.  Cum  nu  trecea 
nimeni  pe  la  noi  in  miez  de  noapte,  am  banuit  ca  nu  poate  fi  decat 
Donald.  A  ciocanit  politicos,  dupa  care  a  deschis  Ufa. 

-Ce  caufi  aici?  Parca  discutaseram  ca... 

-  Da,  dar  am  venit  cu  ftirea  sofiei  mele,  mi-a  zis,  inca  obosit  de 
galopul  prin  mlaftini. 

-  Ce  tot  spui  acolo? 

-  Pot  sa  intru?  a  intrebat.  l\i  explic  dupa  aceea. 

M-am  dat  la  o  parte  fi  i-am  foe  ut  loc. 

-  Domn  Don! 

Ti  s-au  luminat  ochii  cand  fi-ai  vazut  tatal  $i  ai  inceput  sa  improjti 
apa  de  fericire. 

-Buna,  micufule,  a  spus  Donald,  zambind,  fi  te-a  sarutat  pe  capul 
plin  de  sapun.  Apoi  s-a  intors  spre  mine.  Problema  e  ca  sofia  mea 
inca  are  grepiri.  Nu  suporta  mirosul  de  mancare  fi,  din  cauza  asta,  nu 
mananca  nimic.  Doctorul  Trefusis  nu  e  foarte  ingrijorat  fi  zice  ca  o 
sa-i  treaca,  dar  Violet  e  intr-o  stare  deplorabila. 

-Unele  femei  au  grepiri  pe  toata  durata  sarcinii,  am  zis, 
nein^elegand  de  ce  imi  spune  mie  toate  acele  lucruri. 

-  Acum,  sa-ti  spun  ce  ma  aduce  aici.  Se  pare  ca  Violet  i-a  auzit  pe 
servitori  Vorbind  despre  leacurile  tale  miraculoase.  §i  m-a  rugat  sa  te 
intreb  daca  ai  ceva  care  sa  ii  mai  potoleasca  grefurile. 

M-am  uitat  la  el  ca  la  un  om  nebun. 

-  Glumef  ti? 

-  Deloc.  Ti  s-a  dus  vestea,  fi  ar  parea  ciudat  daca  ai  refuza  sa  o  exa- 
minezi  pe  Lady  Astbury  care  ^i-a  cerut  anume  ajutorul.  §tiu,  a  spus, 
leganand  din  cap,  f  i  a  ridicat  neputincios  din  umeri,  nici  prin  gand  nu 
mi-ar  fi  trecut  ca  o  sa  vin  aici  la  cererea  sofiei  mele. 

-Donald,  dar... 
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Poate  din  cauza  tensiunii  acumulate  in  saptamanile  in  care  nu 
ne  vazuseram,  ori  a  situafiei  ridicole  in  care  ne  aflam,  cert  este  ca 
m-a  pufnit  rasul.  Donald  a  rasuflat  u;urat  §i  mi-a  urmat  exemplul,  in 
vreme  ce  tu,  dragul  meu,  ifi  priveai  nedumerit,  din  copaifa,  parinjii. 

-Nu  e  nimic  comic,  am  spus,  in  cele  din  urma,  $tergandu-ma  la 
ochi  cu  prosopul. 

-Chiar  nu  e,  a  fost  de  acord  Donald.  Absolut  deloc.  Doamne, 
Anni,  sunt  atat  de  fericit  sa  te  vad!  a  spus  §i  m-a  luat  in  brafe.  Ti-a  fost 
la  fel  de  dor  de  mine  pe  cat  mi-a  fost  mie  de  tine? 

-  Mai  mult,  am  raspuns  din  tot  sufletul,  bucuroasa  ca  sunt  din  nou 
in  brajele  lui.  A$adar,  Inalfimea  Sa  a  cerut  sa  ma  vada,  am  zis  § i  m-am 
dezlipit  de  el,  ca  sa  te  scot  din  apa. 

-  Da.  I-am  spus  ca  nu  §tiu  sigur  daca  te  gasesc  acasa,  dar  dau  o 
fuga  $i,  la  nevoie,  i{i  las  un  mesaj.  Te  roaga  sa  vii  cat  mai  repede  cu 
putinja.  E  bine  maine-diminea^a? 

-  Sa-mi  verific  programul,  am  spus  in  gluma,  in  timp  ce  te  |ineam 
in  poala  §i  te  §tergeam.  Cred  ca  reu§esc  sa-mi  rup  cateva  minute  §i 
pentru  sofia  ta. 

-  Muljumesc,  Anni,  mi-a  zis  recunoscator.  Orice  ajutor  e  bine-ve- 
nit.  Sufera  ingrozitor  biata  de  ea  §i  are  grija  s-o  $tie  toata  lumea. 

-  Vin  maine-diminea{a  cu  §areta.  Spune-i  ca  ajung  in  jur  de  noua 
§i  jumatate,  am  spus  $i  te-am  dat  jos  din  poala. 

Te-ai  dus  repede  la  tatal  tau,  cu  bra^ele  ridicate. 

-  In  bra$e,  domn  Don,  ai  zis,  §i  el  te-a  urcat  pe  genunchi. 

-  Ce  mult  a  crescut  in  doar  cateva  saptamani!  a  observat  Donald, 
mangaindu-^i  parul  negru  §i  moale. 

-  A§a  e.  §i-i  merge  gura  cat  e  ziua  de  lunga.  O  s-o  rog  pe  Tilly  sa 
aiba  grija  de  el  cat  ifi  examinez  sofia.  Presupun  ca  §tii  ca  nu  mai  lu- 
creaza  la  Astbury.  Sotul  ei  a  fost  promovat  in  func^ia  de  diriginte-ad- 
junct  de  po§ta. 

-  Minunat.  Daca  tot  sunt  aid,  a  spus,  bagand  mana  in  buzunar,  $i  a 
scos  cateva  bancnote  din  portmoneu.  Nu  mai  e  nevoie  sa-i  pun  in  plic 
$i  sa  fi-i  trimit  prin  sopA  lui  Tilly,  a  adaugat,  zambind. 

-  Muljumesc. 

Era  momentul  pe  care  il  detestam,  dar  nu  aveam  de  ales. 
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-  Calu^  domn  Don?  ai  spus  tu  nerabdator. 

-Nu  azi,  micupile,  a  raspuns  Donald  mahnit.  Promit  ca  ne 

plimbam  pe  Sheba  data  viitoare.  Trebuie  sa  plec. 

Te-ai  intristat  §i  te-ai  |inut  dupa  Donald  pana  la  u§a.  Te-am  luat  in 
bra^e,  ca  sa  te  lini§tesc,  §i  1-am  intrebat: 

-  O  sa  fii  §i  tu  langa  Violet  maine? 

-  Cred  ca  e  mai  bine  pentru  toata  lumea  sa  ma  fac  nevazut. 

-  Ai  dreptate,  am  incuviin^at. 

Dupa  ce  a  plecat,  te-am  pus  la  culcare  $i  m-am  a§ezat  langa  foe, 
meditand  la  vizita  lui  nea$teptata  §i  la  motivul  care  il  adusese  acolo. 
De§i  ridicolul  situa^iei  ma  amuzase  la  inceput  $i  ii  u$urase  sarcina  lui 
Donald,  simjurile  imi  dictau  altceva  acum. 

In  seara  aceea,  cand  am  incercat  sa  ma  eule,  mi-a  rasunat  cantecul 
in  urechi.  Era  undeva,  departe,  dar  se  auzea  limpede.  Imi  prevestea  ca 
ma  pande§te  primejdia. 

A  doua  zi,  te-am  lasat  acasa  la  Tilly  §i  am  pornit  spre  conac.  Ca  de 
obicei,  am  intrat  din  hoi  in  bucatarie,  unde  m-au  intampinat  zambete 
prietenoase. 

-Ce  bucurie  sa  te  vedem,  domni§oara  Anni!  mi-a  zis  doamna 
Thomas.  I-am  spus  Inalfimii  Sale  ca,  daca  o  poate  ajuta  cineva,  aceea 
e$ti  tu.  Crezi  ca  se  poate  face  ceva?  Nici  nu  mai  $tiu  cum  s-o  imbii  sa 
manance  ceva. 

-  Sper  sa  reu§esc,  dar  trebuie  s-o  examinez  mai  intai,  am  zis,  in 
momentul  in  care  a  intrat  Ariane,  noua  camerista  frantuzoaica  a  lui 
Violet,  ca  sa  ma  conduca  la  etaj. 

-l{i  finem  pumnii  Toata  lumea  i$i  face  griji  pentru  sanatatea 
dumneaei,  a  precizat  doamna  Thomas. 

-  Promit  sa  fac  tot  ce-mi  sta  in  putin^a,  am  spus,  inainte  de  a  ie§i 
din  bucatarie  §i  de  a  o  urma  pe  Ariane  prin  labirintul  de  coridoare 
care  duceau  in  holul  principal. 

In  timp  ce  urcam,  priveam  uimita  transformarile  suferite  de  cona- 
cul  Astbury  $i  nu  am  putut  sa  nu  observ  ca  Violet  se  descotorosise  de 
portretele  de  familie  injirate  odinioara  de-a  lungul  scarilor.  In  locul 
acestora,  aga^ase  opere  de  arta  moderne  dintre  cele  mai  frapante. 
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-  A$teptafi  aid,  s’il  vous  plait ,  mi- a  cerut  camerista  cand  am  intrat 
intr-un  salon  somptuos  mobilat.  O  anun{  pe  Inal^imea  Sa  ca  a$i  sosit. 

Am  remarcat  ca  in  camera  era  o  caldura  atat  de  inabu? itoare,  incat 
imi  amintea  de  India. 

-  Inalfimea  Sa  va  poate  primi,  m-a  anun^at  Ariane,  din  u$a  dor- 
mitorului. 

Am  urmat-o  ezitant.  Inauntru  era  acela§i  aer  sufocant  ca  in  inca- 
perea  alaturata.  Primul  meu  instinct  a  fost  sa  deschid  fereastra,  ca  sa 
patrunda  aer  proaspat. 

Intinsa  sub  un  baldachin  impodobit  cu  brocarturi  scumpe,  se  afla 
o  silueta  palida,  minuscula  in  comparafie  cu  dimensiunea  impresio- 
nanta  a  patului. 

-Buna  diminea^a,  Inalfimea  Voastra!  am  spus  §i  am  facut  o 
plecaciune.  Ma  numesc  Anahita  Prasad.  Mi-afi  trimis  vorba  ca  dorifi 
sa  ma  vede^i. 

-A$a  este.  I-am  auzit  pe  servitori  vorbind  despre  leacurile  tale 
miraculoase,  mi  s-a  adresat,  cu  un  slab  accent  american.  Veniji  mai 
aproape.  Ariane,  fii  draguta  $i  trage-i  doamnei  Prasad  un  scaun,  ca  sa 
poata  sta  langa  mine. 

Ariane  a  facut  intocmai.  M-am  a$ezat,  studiind-o  cu  aten^ie  pe 
femeia  care  era  sofia  lui  Donald.  Parea  atat  de  tanara  -  aproape  un 
copil.  Datorita  parului  blond,  ochilor  mari  $i  caprui,  buzelor  perfect 
arcuite  $i  pielii  albe,  imaculate,  imi  amintea  de  o  papula  fragila  de 
por^elan.  Se  vedea  ca  e  slabita,  cel  mai  probabil  din  cauza  ca  nu  se 
hranise. 

-Ma  bucur  ca  a|i  venit,  doamna  Prasad.  Pana  $i  doctorul  Trefusis 
m-a  asigurat  ca  nu  are  ce  rau  sa  imi  faca  daca  va  cer  sfatul. 

-  Placerea  e  de  partea  mea,  Inalfimea  Voastra.  Sunt  convinsa  ca 
doctorul  Trefusis  v-a  informat  ca  am  pregatire  de  sora  medicala,  dar 
§i  cuno$tin|e  de  medicina  ayurvedica. 

-  Orice,  numai  sa  dea  rezultate,  a  oftat  Violet.  Bolesc  ca  un  caine 
de  diteva  saptamani. 

-  Imi  permitefi  sa  va  fac  o  examinare  sumara,  Inal^imea  Voastra? 

-  Binein|eles.  In  ultima  vreme  am  fost  examinata  §i  studiata  pe 
toate  par$ile,  incat  mi-am  pierdut  orice  pudoare. 
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I-am  evaluat  pe  indelete  func^iile  vitale  §i  am  constatat  ca  are  pul- 
sul  u§or  cam  accelerat,  de$i  nu  era  nimic  nefiresc  pentru  o  femeie 
insarcinata,  in  schimb  temperatura  era  normala,  iar  bataile  inimii, 
constante  $i  regulate.  Am  palpat  copilul,  care  parea  micu{  pentru  sta- 
diul  in  care  se  afla  sarcina,  dar  era  viu.  Avea  pielea  umeda  §i  lipi- 
cioasa,  dar  banuiam  ca  are  mai  degraba  legatura  cu  nadu§eala  din 
camera  §i  nu  cu  vreo  afec^iune  medicala.  M-am  uitat  sub  pleoapele  ei 
$i  am  descoperit  semne  de  anemie. 

Mulpimita  ca  am  incheiat  consultul,  atat  din  perspective  tradi¬ 
tional,  cat  $i  holistica,  m-am  spalat  pe  maini  in  lavoar,  m-am  §ters  §i 
am  luat  loc  pe  scaun. 

Pane  atunci,  Violet  fusese  cuminte  §i  tacuta,  dar  acum  se  vedea  in 
ochii  ei  ca  a^teapta  un  raspuns. 

-  Cred  ca  va  pot  ajuta,  Inalfimea  Voastre. 

-  O,  slave  Domnului!  Zac  de  cateva  zile  §i  am  senza^ia  ca  o  sa  mor. 

-  Sunte^i  perfect  sanatoasa,  credeji-ma.  Doctorul  Trefusis  v-a  spus 
ca  sunte^i  anemica? 

-  Nu,  a  zis  Violet,  clatinand  din  cap.  Mi-a  recomandat  doar  supa 
de  gaina,  adica  exact  ce  urasc  mai  mult.  Ce  inseamna  ca  sunt  ane¬ 
mica?  E  ceva  grav? 

-Nu,  daca  anemia  e  diagnosticate  la  timp  §i  tratata.  Copilul  va 
consume  tot  fierul  din  organism,  i-am  explicat.  Din  cauza  asta  va 
simtiji  obosita  51  apatica,  dar  e  foarte  u§or  de  remediat.  Afi  auzit 
vreodata  de  o  bautura  numita  bere  neagra? 

-  Nu  asta  beau  marinarii?  a  spus  Violet,  stramband  dezgustata  din 
buze. 

-  Ba  da,  dar  e  foarte  indicate  femeilor  gravide,  deoarece  confine 
mult  fier.  Nu  e  grozava  la  gust,  dar  o  se  ve  ajute  mult.  De  asemenea,  o 
s-o  rog  pe  doamna  Thomas  se  ve  geteasce  mancarea  in  tigei  din  fier. 
Alimentele  absorb  fierul  $i  astfel  substan^a  ajunge  in  mod  natural  in 
corpul  Domniei  Voastre. 

-  Dar  tocmai  asta-i  problema,  s-a  plans  Violet.  Nu  pot  se  menanc. 
Me  apuce  greafa  cand  simt  miros  de  mancare. 

-  Rezolvem  §i  asta.  Am  ni§te  ghimbir  proaspet.  O  se-i  aduc  doam- 
nei  Thomas,  se  ve  face  ceai  din  el.  Face  minuni  impotriva  grepirilor 
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$i  o  sa  va  simfifi  mult  mai  bine.  La  inceput,  trebuie  sa  be\i  cel  pu(in 
de  trei  ori  pe  zi. 

-  Ghimbir?  a  zis  Violet,  stramband  din  nasul  ei  dragala?.  Deja  mi 
se  face  $i  mai  rau  c4nd  aud  ce-mi  prescrie^i! 

-O  sa  va  convingefi  ca  toate  acestea  va  fac  bine.  O  sa  va  prepar  §i 
o  bautura  dintr-un  amestec  de  ierburi,  nu  pentru  grepiri,  ci  pentru 
a  va  mai  reda  energia  §i,  poate,  un  strop  de  culoare  in  obraji.  O  sa 
lipesc  instrucjiunile  pe  sticla.  Inainte  sa  intreba^i,  am  adaugat,  asta 
chiar  n-o  sa  va  placa  la  gust,  §i  nu  in  ultimul  rand,  Inaltimea  Voastra, 
e  irespirabil  aid.  Face^i  mai  pujina  caldura  §i  deschide^i  ferestrele  ca 
sa  intre  aer  curat.  Ie^ifi  in  fiecare  zi  la  o  scurta  plimbare  prin  gradina. 
Va  prinde  bine,  atat  Domniei  Voastre,  cat  §i  copilului,  pu^ina  mi§care. 
Daca  sta{i  inchisa  aici,  singura  $i  trista,  va  faceji  mai  mult  rau. 

-  Dar  e  frig  afara,  a  spus  Violet,  cutremurandu-se. 

-  §tiu,  dar  va  imbracaji  bine.  Daca  imi  urmafi  sfaturile,  promit  ca, 
in  cel  mai  scurt  timp,  o  sa  zburda^i  prin  gradina  ca  un  mielu$el. 

-  Suntefi  sigura? 

-  Foarte  sigura. 

-Bine,  a  oftat  ea  resemnata.  N-am  nimic  de  pierdut  daca  incerc. 
Nu  e  periculos  pentru  copil,  nu? 

-  Daca  era  ceva  periculos,  Inalfimea  Voastra,  nu  vi  l-a§  fi  reco¬ 
mandat. 

-  Bineinjeles  ca  nu,  a  spus  ea,  ru$inata  de  propria  remarca  lipsita 
de  tact 

-  Cobor  in  buc&tarie,  ca  sa  discut  cu  doamna  Thomas.  O  sa  ne 
gandim  impreuna  la  ceva  mai  gustos  decat  supa  de  pui,  dar  la  fel  de 
hranitor. 

-  Ar  fi  grozav,  a  spus,  aruncandu-mi  o  ocheada  videana. 

-Revin  peste  cateva  zile,  am  zis  §i  m-am  ridicat.  Anun|a{i-ma 

daca  ave$i  nevoie  de  mine  intre  timp. 

-Nu  e  nevoie  sa  batefi  atata  drum,  ca  sa  imi  aducefi  leacurile  pe 
care  mi  le-a|i  recomandat.  V-am  deranjat  $i  a§a  prea  mult,  mai  ales 
ca  §tiu  de  la  servitori  ca  avefi  un  copil  mic.  Trimit  pe  cineva  sa  le  ia 
dupa-amiaza. 

-  Va  mulfumesc.  Ma  bucur  sa  va  pot  fi  de  ajutor. 
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-La  revedere,  doamna  Prasad!  a  spus  Violet,  zambindu-mi,  in 
timp  ce  ma  indreptam  spre  u$a.  Lasafi  nota  de  plata  la  majordom. 

-Nu  va  costa  nimic.  Serviciile  mele  sunt  gratuite.  O  zi  buna, 
Inatymea  Voastra! 

In  bucatarie,  am  notat  toate  instrucjiunile  pe  o  foaie  $i  i-am 
explicat  doamnei  Thomas  ce  are  de  fecut. 

-  Ar  fi  surpriza  surprizelor  daca  tot  ce-ai  scris  aici  va  da  rezultate. 
Dar  o  sa  am  incredere  in  tine,  (in&nd  cont  ca  pe  mulfi  dintre  noi  ne-ai 
pus  pe  picioare. 

-  Mutyumesc,  doamna  Thomas.  Trebuie  sa  plec  sa-mi  iau  copilul 
de  la  Tilly.  Probabil  se  intreaba  pe  unde  umblu. 

Dupa-amiaza,  a  venit  chiar  Donald  dupa  ghimbir  $i  po|iunea  pe 
care  i-o  pregatisem  lui  Violet,  ca  sa  ii  redea  energia. 

-  Ar  trebui  sa  observa^i  o  ameliorare  in  cateva  zile,  daca  incepe  sa 
le  ia  imediat,  i-am  spus. 

-  Mutyumesc,  Anni,  a  zis  §i  a  bagat  ghimbirul  §i  po^iunea  in  bu- 
zunarul  paltonului.  O  sa  insist  sa  urmeze  tratamentul.  E$ti  foarte 
dragufa  ca  ai  acceptat  s-o  ajufi,  date  fund  imprejurarile. 

-  E  o  fiinta  umana  care  sufera,  am  zis,  in  timp  ce  il  conduceam 
spre  ie§ire.  E  firesc  sa  fee  tot  posibilul  s-o  ajut. 

O  saptamana  mai  tarziu,  am  trecut  pe  la  conacul  Astbury.  Am 
fost  condusa  la  etaj,  dar,  de  data  asta,  am  gasit-o  pe  Violet  in  salon, 
imbracata  in  haine  de  zi. 

-Doamna  Prasad!  A  venit  catre  mine  $i  m-a  imbra{i§at  pe  nea$- 
teptate,  spre  stanjeneala  mea.  Sunte^i  o  fecatoare  de  minuni!  Uitafi-va 
la  mine! 

I-am  observat  bujorii  din  obraji  §i  ochii  care  i$i  regasisera  stralu- 
cirea. 

-  V-a^i  intremat  vizibil,  am  zis. 

-  O,  da!  Nici  nu-mi  vine  sa  cred.  Initial,  cand  trebuia  sa  inghit 
toate  pofiunile  alea  dezgustatoare,  am  crezut  ca  ma  imbolnavesc  §i 
mai  rau,  dar  n-a  fost  a§a.  V-am  urmat  indicate  cu  sfin^enie,  §i  iata 
ca  au  dat  rezultate!  Oh,  Anni...  pot  sa-{i  spun  Anni?  I-am  auzit  pe 
servitori  spunandu-(i  astfel.  Gum  te-a§  putea  rasplati  vreodata,  Anni? 
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-  Nu  e  nevoie.  Ma  bucur  ca  va  sim$i  mai  bine. 

Mi-a  facut  semn  sa  iau  loc  pe  un  scaun,  in  fa$a  ei. 

-  Ieri  a  venit  doctorul  Trefusis  $i  a  ramas  uimit  de  schimbare.  I-am 
spus,  fire§te,  ca  m-ai  examinat  §i  ca  ai  reu$it  sa  ma  pui  pe  picioare, 
a  zis  Violet,  privindu-ma  cu  admirafie  §i  recuno§tin{a.  Tot  ieri  i-am 
trimis  o  telegrama  mamei  la  New  York.  §i-a  facut  atatea  griji  pentru 
mine,  incat  era  cat  pe  ce  sa  se  imbarce  pe  un  vas  $i  sa  vina  aici.  Nici 
ea  nu  prea  e  in  apele  ei,  a$a  ca  i-am  zis  ca  riu  e  nevoie  sa  se  mai  puna 
pe  drumuri.  Ma  gandeam  ca,  daca  nu-§i  revine  intre  timp,  poate  o 
examinezi  $i  pe  ea.  O  sa  vina  aici  cand  mi  se  apropie  sorocul. 

-  Cu  mare  placere,  daca  e  de  acord. 

-  Ma  simt  a$a  bine,  ca  ma  bate  gandul  sa  invit  ca^iva  prieteni  sa 
stea  la  noi,  cum  faceam  altadata.  De  cand  m-am  imbolnavit,  parca  e 
pustie  casa. 

M-am  bucurat  sa  o  vad  atat  de  schimbata  $i  mi-am  dat  seama  ca 
exuberant  pe  care  o  manifesta  in  acea  zi  facea  parte  din  firea  ei.  Iar 
pentru  asta  o  simpatizam  $i  mai  mult. 

-  Pute^i  renunja  la  ceaiul  de  ghimbir.  Be$i  doar  daca  mai  sim$i 
vreun  pic  de  grea^a.  I-am  lasat  doamnei  Thomas  cateva  frunze 
proaspete  de  menta,  care  cred  ca  vi  se  vor  parea  mai  placute  la  gust. 
Din  pacate,  trebuie  sa  continual  cu  berea  neagra. 

-M-am  obi$nuit  deja  cu  ea.  Donny  se  distreaza  copios  cand  ma 
vede  ca  o  beau,  a  chicotit  ea.  A  fost  a§a  dragu{  $ i  atent  cu  mine,  Anni. 
Sunt  sigura  ca  §i  el  vrea  sa  va  imbrafi§eze  la  fel  de  mult  ca  mine! 

M-am  straduit  sa  raman  impasibila  la  aceasta  remarca. 

-Nu  pot  sa  mai  stau.  Trebuie  sa  ajung  de  urgen^a  la  un  copil 
din  sat. 

-  Binein^eles,  a  zis  Violet  §i  s-a  ridicat.  Sper  sa  ma  vizitezi  mai  des 
$i,  poate,  i{i  faci  timp  sa  iei  cina  cu  noi  intr-o  seara. 

-  Aa...,  m-am  balbait,  ma  tern  ca  e  imposibil.  Nu  am  cu  cine  sa  las 
copilul. 

-A$a  e.  Donny  mi-a  spus  ca  fi-ai  pierdut  sopil.  !mi  pare  nespus 
de  rau.  Daca  baiatul  tau  seamana  cu  tine,  trebuie  sa  fie  o  frumuseje  de 
copil.  Sunt  atat  de  invidioasa  pe  trasaturile  tale  exotice. 
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-Va  mulfumesc...  sunteti  foarte  amabila.  Imi  cer  scuze,  dar  tre- 
buie  sa  fug. 

-  Poate  tree  eu  pe  la  tine  intr-o  zi,  sa-fi  vad  baiatul,  a  spus,  £nan- 
du-se  dupa  mine,  ca  un  ca^elu?  agitat.  Cunosc  atat  de  pufini  oameni 
aici.  Ttyi  prietenii  mei  sunt  la  Londra. 

-Sunt  mai  mult  plecata,  am  spus,  pe  un  ton  taios.  Da^i-mi  un 
telefon  in  prealabil. 

-  A§a  o  sa  fac.  La  revedere,  Anni!  Ifi  mulpimesc  inca  o  data. 
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-Sofia  mea  §i-a  revenit,  m-a  anunfat  Donald,  cateva  zile  mai  tarziu, 
trimis  de  Violet  ca  sa  imi  aduca  un  buchet  enorm  de  flori,  bomboane  de 
ciocolata  $i  $ampanie.  Mai  mult  decat  atat,  se  pare  ca  ai  mai  ca§tigat  un 
admirator,  a  zis,  ranjind.  Nici  prin  gand  nu  mi-ar  fi  trecut  vreodata  ca  o 
sa-fi  aduc  daruri  din  partea  sofiei  mele.  Cat  de  ironica  poate  fi  viafa  asta! 

-  Intr-adevar,  am  spus,  in  timp  ce  ma  luptam  sa  ifi  fin  mainile 
departe  de  bomboane. 

-E§ti  o  femeie  minunata,  a  spus  §i  m-a  strans  in  brafe.  Chiar  daca 
sunt  mai  neobi?nuite  metodele  tale,  slava  Domnului  ca  exista! 

-  !n  India,  sunt  cat  se  poate  de  obi§nuite  §i  toate  ingredientele  sunt 
naturale,  am  replicat. 

-  E^ti  nemaipomenit  de  de^teapta,  de§i  mi-e  teama  ca  e  §i  un  de- 
zavantaj  in  toata  situafia  asta.  Acum,  ca  i-a  revenit  energia,  Violet 
alearga  ca  o  zvarluga,  sa  puna  totul  la  punct  pentru  vizita  Dumnezeu 
§tie  cui.  E  limpede  ca  vrea  sa  recupereze  timpul  pierdut.  §i  §tii  ca  nu-i 
suport  pe  amicii  ei.  Partea  buna  e,  a  zis  §i  m-a  tras  pe  genunchii  lui,  ca 
am  avut  motiv  sa  tree  pe  la  tine. 

M-a  sarutat,  iar  eu  mi-am  incolacit  brafele  pe  dupa  gatul  lui. 

-  Da,  asta  e  un  lucru  bun.  Dar  sa  §tii  ca  §i  sofia  ta  m-a  intrebat  daca 
poate  trece  pe  la  noi,  ca  sa-1  cunoasca  pe  Moh. 

-  Serios?  a  zis  Donald  incruntat.  §i  ce  i-ai  raspuns? 

-  I-am  spus  sa  ma  sune  inainte,  fiindca  sunt  deseori  plecata,  dar, 
daca  vrea  sa  vina,  n-am  cum  s-o  opresc,  nu? 
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-  A$a  e.  Hm,  asta  complica  lucrurile.  Nu-mi  convine  deloc  ca  Vi¬ 
olet  sa  §tie  unde  locuie§ti. 

-  Crezi  ca  mie-mi  convine?  Dar  ce  pot  sa  fee? 

-  Nimic.  Dar  ar  fi  bine  sa  iei  fotografia  cu  noi  trei  de  pe  noptiera. 
S-ar  putea  sa  i  se  para  ciudat  sa  o  vada,  a  spus,  incercand  sa  feca  haz 
de  necaz. 

-  Nu  e  de  gluma.  Nu  era  de  ajuns  ca  ma  mustra  §i  a$a  con§tiin{a, 
acum  trebuie  sa  ma  mai  §i  prefec  ca  sunt  prietena  ei,  am  spus  §i  m-a 
trecut  un  fior.  Incepe  sa  fie  stanjenitor.  In  afera  de  asta,  o  simpatizez 
sincer.  E  amabila  $i,  in  ciuda  averii  ei,  o  simt  vulnerabila. 

-  Te  injeleg,  Anni.  Sa  speram  ca  afec^iunea  pe  care  {i-o  poarta  e 
doar  trecatoare.  Din  cauza  ca  ai  fost  singura  persoana  in  stare  sa  o 
ajute,  a  ajuns  sa  se  agafe  de  tine.  Te  prive§te  ca  pe  o  somitate  in  ma- 
terie  de  sarcini,  a  spus  el,  ranjind.  Cred  ca  doctorul  Trefusis  e  negru 
de  suparare. 

-  Mi-a  telefonat  mai  devreme  §i  a  ramas  ca  vine  maine  in  vizita, 
am  raspuns.  Vrea  sa-mi  vada  gradina  de  plante  medicinale  §i  sa  afle 
mai  multe  despre  leacurile  mele. 

-  Serios?  Ma  surprinde.  Dintotdeauna  1-am  considerat  de  moda 
veche  §i  ingust  la  minte, 

-  Se  vede  treaba  ca  e  mai  receptiv  la  nou  decat  credeai  tu. 

-  Ar  trebui  sa-{i  stabile§ti  un  onorariu  pentru  serviciile  oferite.  Nu 
vreau  sa  profite  lumea  de  tine. 

-  Poate,  cand  mai  create  Moh,  o  sa  ma  gandesc  mai  serios  la  vi- 
itor  $i  o  sa  revin  la  profesia  de  sora  medicala.  Deocamdata,  sunt 
mulfumita  de  felul  in  care  stau  lucrurile. 

-  Nu  te  epuiza,  te  rog,  scumpo,  a  zis  §i  m-a  mang&iat  tandru  pe 
obraz.  §i  nu  ii  permite  sojiei  mele  sa  te  forfeze  sa  feci  ceva  impotriva 
voinfei  tale.  E  foarte  insistentl 

A  doua  zi,  a  venit  doctorul  Trefusis.  I-am  aratat  sera  micufa,  s-a 
plimbat  printre  ghivecele  in  care  cre§teau  diverse  soiuri  de  plante  §i 
mi-a  pus  intrebari  despre  fiecare  dintre  ele. 

-Nu  e  vorba  doar  de  leacuri  in  sine,  am  explicat.  Cel  mai  im¬ 
portant  e  sa  i{i  cuno$ti  pacientul  §i  sa  stabile$ti  in  ce  dosha  se 
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incadreaza  -  altfel  spus,  daca  e  pitta,  vata  sau  kapha .  Ca  sa  descoperi 
aceste  lucruri,  trebuie  sa  ii  analizezi  forma  corpului,  culoarea  pielii  §i 
sa  ii  pui  cateva  intrebari  banale  care  te  ajuta  sa  intelegi  ce  personali- 
tate  are  §i  in  ce  stare  emojionala  se  afla.  Abia  dupa  aceea,  po\i  pregati 
exact  remediul  care  i  se  potrive§te  pacientului.  Leacurile  mele  se  fo- 
losesc  de  mii  de  ani  in  cultura  indiana.  In  afara  de  plantele  proaspete, 
usuc  frunze  pe  care  le  pun  la  pastrare  in  borcane  sau  le  macin  intr-o 
pulbere.  Din  radacini  se  prepara  cele  mai  puternice  leacuri. 

-  Fascinant,  absolut  fascinant!  a  murmurat  doctorul.  In  ce  catego¬ 
ric  se  incadreaza  Lady  Astbury? 

-  E  vata>  domnule  doctor,  adica  are  o  structura  osoasa  delicata, 
pujina  grasime  corporala  §i  resimte  frigid  foarte  intens.  De  aseme- 
nea,  are  un  sistem  digestiv  sensibil,  predispus  la  indigestie,  de  unde  §i 
grejurile  matinale  puternice. 

-  Am  injeles.  Te  superi  daca  iau  $i  eu  cty iva  buta§i,  ca  sa  ii  plantez? 
§i,  daca  nu  te  deranjeaza,  a?  vrea  sa  ma  inveji  sa  prepar  cateva  leacuri 
simple.  Pentru  afecjiunile  pulmonare,  de  pilda. 

-  Luafi  tot  ce  dori^i.  Scuzafi-ma  cateva  clipe,  trebuie  sa  ma  ocup  de 
fiul  meu.  Cred  ca  s-a  trezit  deja  din  somnul  de  dupa-amiaza. 

-  Mergi  lini$tita.  Tai  cativa  buta§i  $i  vin  in  casjL 

Cand  a  plecat,  doctorul  Trefusis  a  spus  ca  revine  peste  o  sapta- 
mana,  ca  sa  il  inva{  cum  sa  prepare  un  leac.  Nu  1-am  mai  vazut  nici- 
odata  la  u§a  mea. 

In  schimb,  a  venit  Violet,  care  s-a  aratat  incantata  de  casufa  mea  $i  a 
laudat-o  pentru  farmecul  ei  tipic  britanic.  Cand  te-a  vazut  pentru  prima 
oara,  am  a$teptat  cu  sufletul  la  gura  sa  faca  vreo  remarca  despre  ochii  tai 
alba§tri,  care  sa  ne  dea  pe  to\i  de  gol.  Din  fericire,  nu  a  spus  nimic. 

-  Cat  de  frumos  e!  Seamana  leit  cu  tine,  Anni! 

Te-ai  ata$at  repede  de  Violet,  poate  $i  din  cauza  nenumaratelor 
jucarii  $i  dulciuri  pe  care  \i  le  aducea  de  cate  ori  venea  in  vizita. 

-  Il  rasfafafi  prea  mult,  i-am  spus  intr-o  dupa-amiaza,  cand  §oferul 
lui  Violet  a  scos  din  portbagaj  o  tricideta  ro§ie,  ludoasa,  cu  care, 
bineinfeles,  ai  §i  inceput  sa  dai  ture  prin  curte,  in  culmea  fericirii. 
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-  Nici  vorba!  Din  punctul  meu  de  vedere,  un  copil  nu  e  niciodata 
indeajuns  de  rasfafat.  In  afara  de  asta,  Anni>  $tiu  ca  nu  ceri  nici  un 
ban  pentru  serviciile  tale  §i  ca  e$ti  stramtorata,  a$a  ca  macar  atat  pot 
face  pentru  tine. 

In  saptamanile  ce  au  urmat,  multe  dupa-amiezi  geroase  ne  gaseau 
impreuna,  la  gura  $emineului,  mancand  chifle  cu  unt,  pe  care  le 
aducea  cu  ea. 

-  Sunt  prea  grasa  ca  sa  merg  la  Londra  acum,  §i  mor  de  plictiseala 
in  casa  aia,  unde  nu-i  am  decat  pe  Donny  §i  pe  servitori,  se  lamenta 
ea.  Nici  n-ai  idee  cSt  ma  bucur  ca  pot  sta  de  vorba  cu  tine. 

De§i  eram  in  permanent  incordata,  caci  §tiam  ca  trebuie  sa 
fiu  prudenta,  ascultam  fascinata  pove§tile  lui  Violet  despre  viafa  ei 
fastuoasa  din  America.  La  randul  sau,  era  la  fel  de  curioasa  sa  afle 
despre  copilaria  mea  in  India.  Sa  fiu  sincera,  m-am  lasat  cucerita 
de  cordialitatea  §i  generozitatea  ei,  iar  convingerea  sa  naiva  ca  va 
duce  mereu  o  viafa  fericita  ma  facea  sa  o  indragesc  $i  mai  mult.  Am 
inceput  sa  a?tept  cu  nerabdare  intalnirile  noastre,  caci  energia  pe  care 
o  emana  imi  insenina  zilele  lungi  $i  mohorate  de  iarna.  A§  indrazni 
chiar  sa  marturisesc  ca  am  devenit  prietene  intr-o  oarecare  masura. 

Nu  ma  trata  niciodata  cu  superioritate;  mai  mult  decat  atat,  mi-a 
marturisit  in  cateva  randuri  ca,  pe  langa  mine,  pentru  ca  eram  de  vifa 
nobila,  se  simfea  o  persoana  oarecare. 

-  Ca  tofi  americanii,  am  ajuns  unde  am  ajuns  datorita  succesului 
in  afaceri  al  familiei  mele.  In  {ara  mea,  banii,  nu  sangele,  te  fac 
nobil.  Binein^eles  ca  nesuferita  de  soacra-mea  fine  tot  timpul  sa-mi 
aminteasca  de  unde  vin,  a  adaugat,  cu  o  grimasa.  O  cuno§ti? 

-  Da.  Locuia  la  conacul  Astbury  acum  cafiva  ani,  pe  cand  eram 
eleva  §i  am  stat  acolo  o  perioada. 

-  §tiu  ca  nu-i  place  nimic  din  ceea  ce  fee,  a  zis  Violet,  mu$cand 
ganditoare  dintr-o  chifla.  Dar  i-a  convenit  cand  am  cheltuit  o  groaza 
de  bani  ca  sa  renovez  casa,  a  adaugat,  zambind.  Ma  bucur  enorm  ca 
Donny  a  insistat  sa  se  mute  la  Dower  House,  dupa  ce  ne-am  casatorit. 
Nu  cred  ca  a§  fi  rezistat  sa  traiesc  sub  acela^i  acoperi§  cu  femeia  aia. 

-  E  o  fire  dificila,  intr-adevar,  am  spus,  cantarindu-mi  cu  grija  cu- 
vintele. 
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-  Daca  ma-ntrebi  pe  mine,  e  o  zgrippiroaica!  a  spus  Violet,  chico- 
tind  amuzata  de  propria  rautate. 

-A$a  sunt  majoritatea  soacrelor.  E  o  femeie  cu  principii  invechite, 
care  nu  reu$e§te  sa  se  adapteze  la  vremurile  moderne. 

-  Aiun  suflet  a§a  de  mare,  Anni!  Ai  numai  lucruri  frumoase  de  spus 
despre  toata  lumea,  de§i  ai  suferit  enorm.  Servitorii  vorbesc  despre  tine 
de  parca  ai  fi  o  sfanta.  Sper  sa  inva{  de  la  tine  cum  sa  fiu  mai  buna. 

M-am  uitat  la  Violet  in  acel  moment  §i  m-am  convins  de  since- 
ritatea  cuvintelor  ei,  ceea  ce  m-a  facut  sa  resimt  §i  mai  dureros  viaja 
duplicitara  pe  care  o  duceam. 

A  venit  luna  martie,  §i>  odata  cu  ea,  pamantul  s-a  dezghefat, 
mla$tinile  s-au  acoperit  de  grozame  galbene,  care  se  intindeau  pre- 
cum  un  covor  auriu  in  fafa  casufei  noastre.  Donald  trecea  din  cand 
in  cand  pe  la  noi,  trimis  de  Violet,  §i  se  plangea,  mai  in  gluma,  mai  in 
serios,  ca  so|ia  lui  ma  vede  mai  des  decat  el.  Am  remarcat  atunci  ca, 
ori  de  cate  ori  o  critica,  simfeam  nevoia  de  a  sari  in  apararea  ei.  Iar 
prin  aprilie,  am  inceput  sa  ma  gandesc  ca  e  posibil  sa  o  plac  pe  ea  mai 
mult  decat  pe  el. 

Inainte,  cand  Violet  era  o  necunoscuta  $i  o  judecam  prin  ochii  lui 
Donald,  lucrurile  erau  mai  simple.  Dar,  pe  masura  ce  m-am  ata$at 
de  ea,  am  inceput  sa  ma  intreb  cat  timp  vom  mai  reu§i  sa  menfinem 
minciuna  aceea  grotesca  a  triunghiului  nostru  conjugal,  in  care  ne 
gaseam  prin§i. 

Intr-o  dimineaj:a,  am  primit  o  scrisoare  de  la  Indira,  redirecponata 
de  la  Londra,  de  Selina. 


Palatul  Patna 
Patna 
India 
29  martie  1922 


Scumpa  mea  prietend  Anni , 

Ce  mai  foci?  Pe  UNDE  efti?  M-am  bucurat  sa  aflu  ca  nu  mai  e§ti 
dispdrutd,  cum  se  gdndea  Selina,  cdnd  ne-am  intdlnit  in  Franfa .  De  ce 
nu  mi-ai  scris??? 
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Scrie-mi,  te  rog,  $i  poveste$te-mi  tot  ce  s-a  intamplat. 

Cdt  despre  mine,  sunt  inchisa  in  zenana,  aldturi  de  ingrozitoarea 
sofie  Numdrul  Unu ,  pdnd  cdnd  revine  Varun  din  Europa.  Draga  mea 
Anni,  te  implor  sa  fad  un  drum  pdnd  aid,  ca  sa  ne  vezi  atdt  pe  mine, 
cdt  $i  pe  copilul  meu  minunat  E  bdiat  §i  i-am  dat  numele  Kunwar. 
Sunt  atdt  defericita,  pentru  cd  sofia  Numdrul  Unu  are  door  douafete, 
ceea  ce  inseamnd  cd  scumpul  nostrufiu  vafi  mo§tenitorul  coroanei  in 
momentul  in  care  Varun  va  deveni  maharajah,  dupa  moartea  tatdlui 
sdu.  Varun  a  promis  cd  vine  dupd  noi  in  iunie,  cdnd  se  mai  mdre$te 
copilul,  $i  vom  inchiria  o  Casa  in  sudul  Franfei.  Poate  reu$e§ti  sa  nefad 
o  vizitd  §i  acolo . 

Mi-e  nespus  de  dor  de  tine,  draga  mea  Anni  A$tept  ve§ti  de  la  tine 
cdt  mai  curdnd  cu  putinfd . 

Indy  xxx 

Realitatea  este  ca  nu  ii  scrisesem  pana  atunci,  pentru  ca  nu  §tiam 
foarte  bine  ce  sa  ii  spun.  Indira  §i  sopil  ei  frecventau  acelea?i  cercuri 
ca  so{ii  Astbury,  iar  discrefia  nu  se  numara  printre  calitajile  ei. 

In  timp  ce  ii  compuneam  o  scrisoare  anosta,  in  care  ii  dadeam 
foarte  purine  detalii  despre  situa{ia  mea  $i  o  intrebam  despre  via^a  ei, 
am  realizat  cu  stupoare  ca  nu  pot  fi  sincera  nici  macar  cu  cea  mai  buna 
§i  mai  veche  prietena  a  mea.  Existenfa  mea  actuala  era  un  paienjeni§ 
de  minciuni,  a  carui  imoralitate  plana  deasupra  mea,  ca  un  nor  negru. 
Pe  orice  parte  a§  fi  intors-o,  imi  dadeam  seama  ca  in§elatoria  noastra, 
care  putea  rani  o  alta  persoana  pana  in  adancul  sufletului,  macina  tot 
binele  din  dragostea  de  la  care  incepuse  totuL 

Acum,  de  cate  ori  imi  multumea  vreo  persoana  pentru  ca  am  tra- 
tat-o,  pe  ea  sau  vreo  ruda,  §i  ma  lauda  pentru  bunatatea  $i  marinimia 
mea,  ma  simteam  §i  mai  vinovata.  Pentru  ca  nu  eram  omul  care  cre- 
deau  ei  ca  sunt  -  nu  eram  nicidecum  o  biata  vaduva  care  i§i  dedica 
timpul  §i  serviciile  in  folosul  comunita^ii,  o  persoana  pe  care  to{i  o 
placeau  §i  in  care  i§i  puneau  increderea. 

Eram  o  femeie  u$oara,  o  amanta,  care  adusese  pe  lume  un  copil 
nelegitim  §i  avea  o  relatie  cu  un  barbat  chiar  sub  nasul  nevestei  Iui, 
Aceea§i  nevasta  care  ma  considera  prietena  ei... 
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-  Ce  s-a  intamplat,  Anni?  m-a  intrebat  Donald  intr-o  dupa-amiaza 
senina  de  primavara. 

Violet  dormea,  a$a  ca  profitase  de  ocazie  §i  venise  pe  furi§  sa  ne 
vada. 

-  Se  vede  ca  te  supara  ceva. 

-  Da.  Ma  urasc!  am  zis  §i  am  izbucnit  in  plans. 

Donald  m-a  luat  imediat  in  bra{e. 

-  Anni,  scumpo,  sunt  sigur  ca,  dupa  ce  se  na$te  copilul,  Violet  va 
reveni  la  obiceiurile  ei.  Mai  mult  ca  sigur  va  dori  sa  mearga  la  New 
York,  ca  sa  arate  copilul  rudelor;  §i  sa  nu  uitam  cat  de  mult  ii  place  sa 
petreaca  sezonul  de  iarna  la  Londra.  Imi  pare  rau  s-o  spun,  dar  va  uita 
cu  siguranfa  de  tine. 

Platitudinile  lui  cadeau  peste  mine  ca  ni$te  stropi  neinsemnafi 
de  ploaie  pe  timp  de  seceta,  fara  sa  imi  atinga  sufletul  care  tanjea 
dupa  mantuire.  L-am  lasat  sa  piece,  ne$tiind  cum  sa  ii  explic  ca  toate 
vorbele  lui  se  refera  la  ni§te  aspecte  practice,  §i  anume  schimbari  care 
o  vor  indeparta  pe  Violet  din  via^a  mea,  dar  nu  imi  vor  alina  catu$i  de 
pufin  durerea  ^i  framantarile  suflete^ti. 

In  noaptea  aceea,  dupa  ce  te-am  culcat,  m-am  g^indit  pentru  prima 
oara  sa  plec  din  Devon.  Poate  ca  era  mai  bine  daca  ne  mutam.  Nu 
mai  trebuia  sa  pretind  ca  sunt  altcineva  §i  puteam  trai  cu  con§tiin^a 
impacatl  Cand  am  urcat  in  dormitor,  nu  §tiam  ce  soarta  e  mai  rea, 
dar  $tiam  ca  nu  mai  suport  minciuna  care  ma  macina. 

Mai  tarziu,  pe  cand  ma  rasuceam  §i  ma  foiam  in  pat,  mi-am  amin- 
tit  ca  Violet  ma  rugase  sa  o  asist  la  na$tere. 

-  §tiu  de  la  cumnata  mea,  Selina,  ca  ai  ajutat-o  enorm  cand  a  nas- 
cut,  mi-a  zis. 

Ii  eram  datoare  macar  cu  atat.  Dar,  odata  venit  copilul  pe  lume, 
$tiam  ca  trebuie  sa  iau  o  decizie. 

§i,  cum  un  necaz  nu  vine  niciodata  singur,  cantecul  imi  rasuna  tot 
mai  tare  in  urechi,  avertizandu-ma  de  pericolul  unei  morji  iminente. 
Am  incercat  sa  nu  ii  dau  atenpe,  in  speranfa  ca  e  doar  un  simptom  al 
deznadejdii  mele. 
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Ultimele  saptamani  de  sarcina  ale  lui  Violet  au  coincis  cu  ar§4a 
din  iulie,  astfel  ca  ma  ruga  sa  tree  pe  la  ea  aproape  zilnic.  Stateam 
amandoua  in  sera  racoroasa  in  care  instalase  mai  multe  ventilatoare 
electrice. 

-Dumnezeule  mare,  a  zis,  privindu-se,  m-am  facut  cat  casa.  Abia 
daca  reu$esc  sa  dorm,  mai  ales  pe  caldura  asta. 

-  Nu  mai  e  mult,  am  incurajat-o. 

-  Crezi?  Am  senzafia  ca  sarcina  asta  dureaza  o  ve^nicie.  Va  trebui 
sa  ma  ajuti  sa  revin  la  greutatea  pe  care  o  aveam  inainte.  Nu  cred  c-o 
sa  mai  incap  vreodata  in  rochiile  mele,  s-a  plans  ea. 

-  Cel  mai  indicat  lucru,  ca  sa  slabe$ti,  dar  §i  pentru  sanatatea  copi- 
lului,  e  sa-I  al&ptezi  personal.  Ce  parere  ai? 

-  O,  Doamne!  a  exdamat,  vizibil  dezgustata.  A§a  fac  ba$tina$ii  din 
Africa,  a  adaugat,  cutremurandu-se. 

-  Eu  1-am  alaptat  pe  Moh,  am  spus  politicos  §i  am  vazut-o  cum  se 
inro§e§te  la  fa{a. 

-  Anni,  n-am  vrut  sa  fac  vreo  aluzie.  Tu  vii  din  alta  cultura.  Eu... 

-Nu-ti  face  griji,  Violet,  am  spus,  batand-o  pe  genunchi.  In^eleg. 

Dupa  cateva  zile,  am  bagat  de  seama  ca  are  gleznele  umflate,  iar  in 
ultima  vreme  se  plansese  de  dureri  de  cap.  Am  sfatuit-o  sa  se  odih- 
neasca  cu  picioarele  ridicate  pe  ceva,  ca  sa  nu  se  umfle  mai  rau. 

-  Inaltimea  Sa  e  foarte  indispusa,  m-a  anunjat  doctorul  Trefusis, 
intr-o  diminea^a,  cand  venise  sa  o  examineze,  iar  Violet  staruise 
sa  a^tept  in  salon.  Na$terile  din  august  sunt  cele  mai  dificile,  dar 
banuiesc  ca  pentru  dumneata  nu  e  nimic  neobi$nuit,  fiindca  la  voi  e 
tot  anul  a§a. 

Am  facut  abstraefie  de  comentariul  lui. 

-  De  cateva  zile,  se  tot  plange  ca  o  doare  capul.  Nu  va  ingrijoreaza 
asta,  domnule  doctor? 

-Nu  din  cale-afara,  a  raspuns,  in  timp  ce  i$i  punea  stetoscopul 
la  loc  in  geanta.  Am  palpat  bebelu$ul,  i-am  auscultat  bataile  inimii; 
sunt  puternice  §i  viguroase.  Inaltimea  Sa  mai  are  trei  saptamani  pana 
la  termen.  Sa  speram  ca  pruncul  nu  i§i  amana  venirea  pe  lume.  N-ai 
vreun  leac  care  sa  grabeasca  na§terea? 
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-  In  momentul  de  fafa,  a$  prefera  sa  las  natura  sa-$i  urmeze  cursul. 
Bebelu§ii  vin  pe  lume  cand  sunt  pregatiji,  i-am  replicat  categoric. 

-Parca  spuneai  ca  §i  leacurile  dumitale  sunt  naturale,  mi- a  in- 
tors-o  doctorul  taios.  Tree  maine-dimineafa,  sa  vad  cum  se  mai  simte 
Inaljimea  Sa. 

-  Desigur. 

Mi-a  zambit  §i  a  ie§it  din  camera.  Am  intrat  in  dormitorul  lui 
Violet,  care  a  intins  mana  spre  mine. 

-  Ma  doare  capul  ingrozitor,  Anni,  §i  mi-e  greafa.  Po^i  sa-mi  dai 
ceva? 

Am  observat  ca  e  galbena  la  fa|a  ca  ceara.  Deodata,  cantecul  din 
urechile  mele  a  devenit  §i  mai  putemic.  L-am  izgonit  din  minte,  ho- 
tarata  sa  il  ignor. 

-  li  spun  cameristei  sa  aduca  ni§te  comprese  red.  O  sa  ma  gandesc 
ce  sa-£  dau  impotriva  greturilor.  Incearca  sa  te  odihne§ti  §i  vedem 
daca  ifi  mai  revii. 

-  Stai  langa  mine,  te  rog.  Ma  simt  groaznic,  Anni. 

-  Bineinfeles.  Raman  aid  pana  adormi. 

Intr-un  final,  dupa  ce  Violet  a  cazut  intr-un  somn  agitat,  mi-am 
desprins  mana  din  stransoarea  ei  §i  am  coborat  la  parter.  La  baza 
scarilor,  m-am  xntalnit  cu  Donald. 

-  Cum  se  simte?  m-a  intrebat. 

-  Nu  e  deloc  in  apele  ei  azi,  am.  raspuns.  Deocamdata,  doarme. 
Dau  o  fuga  pana  acasa,  sa  vad  daca  gasesc  ceva  care  sa  o  ajute. 

-  Dodorul  mi-a  zis  ca  nu  avem  motiv  de  ingrijorare.  I|i  fed  griji, 
Anni? 

Cand  m-a  ajutat  sa  urc  in  §areta,  nu  i-am  spus  ca  mai  vazusem 
simptome  asemanatoare  $i  nu  erau  deloc.de  bun  augur. 

Dupa  ce  am  cules  cateva  frunze  de  menta  §i  am  fecut  un  amestec 
din  seminfe  de  molura,  chimion  §i  coriandru  pentru  gleznele  umflate 
ale  lui  Violet,  am  trecut  pe  la  Tilly  sa  o  rog  sa  aiba  grija  de  tine  §i  chiar 
i-am  lasat  un  schimb  de  haine,  in  eventualitatea  in  care  intarziam  mai 
mult  timp. 

-  E  bolnava  Inalfimea  Sa?  m-a  intrebat  Tilly. 

-  Nu  se  simte  bine  azi. 
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-  Dintotdeauna  a  fost  plapanda.  Stai  cu  ea  oricat  e  nevoie,  Anni.  tl 
culc  pe  Moh  in  patuf  cu  Mabel 

-  Mulfumesc. 

Starea  lui  Violet  se  agravase  c&nd  am  ajuns.  Din  spusele  ei,  mi- 
grena  devenise  insuportabila  $i  inca  ii  era  greafa. 

-  Bea  asta,  am  zis  §i  am  forf  at-o  sa  dea  pe  g&t  ceaiul  de  menta. 

I-am  pus  pe  frunte  un  prosop  stropit  cu  esenfa  de  lavanda  §i  i-am 

luat  temperatura,  care  era  normala,  apoi  pulsul,  extrem  de  ridicat. 
Daca  nu  se  lini$tea  in  urmatoarea  ora,  trebuia  sa  il  chem  pe  doctorul 
Trefusis.  In  cele  din  urma,  s-a  calmat.  A  dormit  profund  doua  sau  trei 
ore,  timp  in  care  nu  m-am  mi§cat  de  la  capataiul  ei.  La  un  moment 
dat,  s-a  auzit  un  ciocanit,  $i  Donald  a  bagat  capul  pe  u§a. 

-  Cum  se  simte? 

-  Doarme.  Vom  vedea  dlnd  se  treze$te. 

-  Desigur. 

Mi-a  zambit  cu  asemenea  blindefe  §i  recuno§tin|a,  incat  mi-au 
dat  lacrimde.  Nu-mi  imaginez  ce  era  in  mintea  lui  c&nd  i§i  vedea  Sofia 
§i  amanta  impreuna. 

-  Cheama-ma  daca  avefi  nevoie  de  ceva. 

-  Te  chem.  Mulfumesc. 

Violet  s-a  trezit  chiar  inainte  de  miezul  nopfii.  Am  observat  ca  i  se 
schimbase  culoare  la  fafa.  A  dus  deodata  mainile  la  stomac  §i  a  scos 
un  fipat. 

Am  dat  imediat  plapuma  la  o  parte  §i  i-am  spus  sa  imi  arate  unde 
o  doare. 

-  Parca...  ma  strange  ceva  de  stomac... 

Nu  a  reu§it  sa  i§i  termine  ideea,  caci  au  apucat-o  din  nou  spasmele. 

-  Cred  ca  e§ti  in  travaliu,  Violet! 

-  Capul...  capul  a  gemut  ea. 

-  Inca  te  doare?  am  intrebat  §i  i-am  pus  o  palma  pe  frunte. 

Ardea  toata. 

-Groaznic.  E... 

Contracfiile  violente  i-au  curmat  din  nou  vorba. 
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-  Nu  te  speria,  i-am  spus,  pe  un  ton  ferm,  §i  am  sunat  din  dopofel, 
ca  sa  o  chem  pe  camerista.  Asculta-fi  trupul.  El  stie  ce  are  de  facut;  nu 
trebuie  decat  sa  il  asculfi. 

-  Ma  bucur...  ca  e§ti  aid... 

-  Ma  due  sa-1  anunf  pe  doctorul  Trefusis  ca  ai  intrat  in  travaliu. 
Sunt  sigura  ca  vrea  sa  fie  langa  tine. 

-  Nu  pleca!  mi-a  zis  §i  m-a  prins  cu  putere  de  mana. 

-  Lipsesc  doar  cateva  minute,  Violet. 

Mi-am  smuls  mana  $i  am  luat-o  la  fuga  pe  scarile  intunecoase, 
in  cautarea  vreunei  persoane  care  sa  dea  alarma.  C&ntecul  imi  fiuia  in 
cap,  iar  starea  lui  Violet  era  ingrijoratoare.  Extrem  de  ingrijoratoare. 

Cum  n-am  gasit  pe  nimeni  la  parter,  am  urcat  iar  in  apartamentul 
lui  Violet  §i  am  batut  cu  putere  la  u§a  dressingului  lui  Donald. 

-  Ce  e,  Anni?  a  intrebat,  deschizandu-mi  u§a  in  pijama. 

-  Violet  e  in  travaliu  §i  vreau  sa-1  anunti  pe  doctorul  Trefusis.  Are 
febra  mare  §i  inca  o  doare  capul.  Cred  ca  trebuie  dusa  la  spital  cat  mai 
repede  cu  putinfa.  Ceva  nu  e  in  ordine.  Am  chemat-o  pe  camerista, 
dar  n-a  venit.  Treze§te-o  §i  spune-i  sa  pregateasca  apa  fierbinte, 
comprese  reci  $i  prosoape  curate,  pana  sose^te  doctorul  Trefusis. 

-  Imediat,  dar  doctorul  Trefusis  nu  are  telefon,  a§a  ca  trebuie  sa 
trimit  un  grajdar  dupa  el. 

Am  leganat  din  cap  §i  m-am  intors  14nga  Violet. 

tn  lipsa  mea,  vomitase  in  tot  patul,  iar  acum  scotea  ni§te  gemete 
nefirejti.  Copilul  era  grabit  sa  vina  pe  lume  -  prea  grabit  -,  $i  cantecul 
imi  rasuna  din  nou  in  urechi. 

Am  indepartat  plapuma  §i  am  ridicat-o  pe  Violet  intr-o  pozitie 
mai  comoda,  §optindu-i  cuvinte  de  imbarbatare,  ca  sa  o  calmez. 

-Ariane,  du-te  dupa  Inaltimea  Sa  $i  adu-1  degraba  aid,  am  spus, 
tot  mai  speriata  de  febra  lui  Violet. 

Instinctul  $i  rafiunea  imi  spuneau  ca  e  in  mare  primejdie. 

Donald  a  venit  imediat. 

-  Dumnezeule!  a  exclamat  §ocat,  vaz£lndu-§i  Sofia. 

-  Daca  doctorul  nu  apare  in  urmatoarea  jumatate  de  ora,  trebuie 
s-o  urci  in  ma§ina  §i  s-o  duci  la  spital.  Nu  e  timp  de  pierdut. 
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-  Ma  due  sa  le  spun  sa  o  aduca  in  fa{a  casei,  pentru  orice  eventua- 
litate,  a  zis  Donald  $i  a  ie§it  in  fuga  din  camera. 

Douazeci  de  minute  mai  tarziu,  i-am  poruncit  lui  Ariane  sa  o 
trezeasca  pe  doamna  Thomas  §i  sa-i  spuna  sa  pregateasca  o  bautura 
cu  apa  §i  zahar,  printre  altele  $i  pentru  ca  nu  mai  suportam  s-o  simt 
cum  se  foie§te  in  spatele  meu,  ingrozita,  dar  $i  curioasa. 

Violet  s-a  oprit  brusc  §i  a  deschis  ochii.  Se  uita  la  mine  cu  o  privire 
incremenita. 

-  E  o  problema,  nu?  m-a  intrebat. 

-  Nu,  nu  e  nici  o  problema,  crede-ma.  Doar  ca  fetifa  se  grabe§te 
cam  tare  sa  vina  pe  lume,  iar  tu  trebuie  sa  fii  puternica  $i  s-o  ajufi. 

-  Fetifa?  a  spus  Violet,  zambind.  E  feti|a? 

Facusem  afirmafia  instinctiv,  dar  am  incuviinfat  increzatoare  din 
cap. 

-  Cred  ca  da,  Violet. 

A  inchis  ochii,  zbatandu-se  intre  luciditate  §i  incon§tienfa  pana  la 
sosirea  doctorului  Trefusis.  Dupa  alte  douazeci  de  minute,  s-a  nascut 
fetifa  lui  Donald  §i  a  lui  Violet  Astbury.  Am  vazut-o  cat  e  de  mica  $i 
m-am  intrebat  daca  va  supraviefui.  Mama  ei  insa  era  cea  care  ne-a 
atras  atentia.  Sangera  puternic  §i,  in  ciuda  eforturilor  pe  care  le-am 
depus  alaturi  de  doctorul  Trefusis  in  urmatoarele  doua  ore,  nu  am 
reu§it  sa  oprim  hemoragia. 

-O,  Doamne!  murmura  Donald,  in  timp  ce  statea  inlemnit  la 
capul  sofiei  sale  §i  o  mingaia  pe  par.  Nu  se  mai  poate  face  nimic?  Nu 
e  mai  bine  s-o  ducem  la  spital? 

-  Lord  Astbury,  a  spus  doctorul,  Sofia  Domniei  Voastre  e  intr-o 
stare  prea  grava  pentru  a  fi  transportata. 

-Dar  nici  nu  putem  sta  cu  mainile-n  san  §i  sa  o  privim  ciun  se 
stinge! 

Doctorul  Trefusis  mi-a  aruncat  o  privire  deznadajduita  §i  a  clati- 
nat  trist  din  cap. 

-  Imi  pare  rau.  Lord  Astbury,  dar  nu  se  mai  poate  face  nimic.  Ar  fi 
bine  sa  va  luafi  ramas-bun. 

L-am  vazut  pe  Donald  cum  i§i  pune  capul  pe  pieptul  lui  Violet  §i 
plunge. 
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§tiind  ca  nu  e  in  caderea  mea  sa  il  consolez,  am  luat  in  brafe 
pruncul  micut>  care  fusese  a§ezat  intr-un  co§ule{  $i  uitat  acolo,  caci 
toata  atentia  era  indreptata  spre  mama  lui. 

-  Ma  due  s-o  spal  §i  sa  o  hranesc,  i»am  spus,  in  §oapta. 

Donald  a  incuviintat  u§or  din  cap  $i  am  ie$it  din  camera. 

A  doua  zi  diminea^a,  la  ora  $ase,  doctorul  Trefusis  a  declarat  dece- 
sul  lui  Lady  Violet  Astbury.  Nu  §i-a  vazut  niciodata  fiica. 
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Satul  familiei  Astbury  era  in  doliu.  Moartea  tragica  a  lui  Lady 
Violet  a$ternuse  un  val  negru  peste  intreaga  mo§ie.  Stateam  ascunsa 
in  casufa  mea  $i  rememoram  intamplarile  din  acea  zi.  In  ultimele  ei 
ore  de  viata,  imi  dadusem  seama  ca  ceva  nu  e  in  ordine.  Incercam  sa 
ma  consolez  cu  gandul  ca  insu§i  doctorul  afirmase  ca  nu  e  nici  un 
pericol,  dar  nu-mi  puteam  scoate  din  minte  ochii  lui  Violet,  atat  de 
inocenfi  §i  plini  de  incredere  in  mine.  Iar  la  final,  din  cauza  ca  nu  imi 
ascultasem  instinctele,  ii  tradasem  speranfele  in  cel  mai  crud  mod  cu 
putinfa. 

Nu  il  mai  vazusem  pe  Donald  din  ziua  in  care  murise  Violet.  $i 
el,  ca  tot  satul,  de  altfel,  imi  incredin{ase  viafa  so|iei  lui.  t§i  pusesera 
toata  nadejdea  in  mine.  Faptul  ca  telefonul  nu  mai  suna  ca  de  obicei 
§i  nimeni  nu-mi  mai  cerea  ajutorul  era  un  mesaj  suficient  de  graitor. 
Era  limpede  ca  ma  considerau  raspunzatoare.  E  drept  ca  ii  puteam 
vindeca  de  lumbago,  guta,  raceala...  dar  ii  dezamagisem  exact  atunci 
cand  contase  mai  mult. 

Cu  toate  ca,  in  sinea  mea,  $tiam  ca  Violet  nu  putea  fi  salvata  -  la 
urma  urmelor,  fusese  de  feta  $i  eminentul  doctor  Trefusis  nu  pu¬ 
team  sa  nu  imi  repro§ez  moartea  ei. 

Iar  la  toate  acestea  se  adauga  faptul  ca  Donald  ramasese  vaduv. 

Gindul  ca  e  barbat  liber,  care  in  orice  alta  situate  m-ar  fi  bucurat 
nespus,  imi  adancea  mai  mult  suferinfa. 

Ma  considera  vinovata? 
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Daca  nu  era  a§a,  de  ce  nu  ma  sunase  sau  nu  venise  sa  ma  vada?  O 
Wagisem  sincer  pe  Violet  $i  i-o  marturisisem  in  mai  mult  randuri. 
^oar  nu  i$i  inchipuia  ca  a§  fi... 


La  cateva  zile  dupa  moartea  lui  Violet,  m-am  trezit  cu  un  musafir. 
\  la  fereastra  dormitorului  am  vazut-o  pe  Maud  Astbury  cand  a 
%orat  din  ma§ina  §i  a  traversat  cu  atenpe  aleea  ce  ducea  la  u§a  din 
^a.  Te-am  a§ezat  in  patuf  cu  jucariile,  ca  sa  nu  te  plictise§ti,  am  tras 
\  in  piept  §i  am  coborat  la  parter  ca  sa  ii  deschid. 

-  Buna  ziua.  Lady  Astbury! 

-  Pot  sa  intru? 


b 


-  Binein^eles,  am  spus  §i  am  condus-o  in  salon.  Luap  loc,  va  rog. 


Orip  un  ceai?  am  intrebat-o,  in  timp  ce  ea  se  oprise  stanjenita  in 
%locul  camerei. 

.  -  Nu,  mulpimesc.  Nu  e  o  vizita  de  curtoazie,  dupa  cum  cred  ca  ip 
^aginezi. 


-  A$a  e,  am  spus,  cu  un  oftat  trist.  Cu  ce  va  pot  ajuta? 

-Am  venit  sa  te  rog  sa  nu  participi  la  inmorm&ntarea  lui  Lady 

ir ' 

*olet,  saptamana  viitoare.  Ar  fi  un  gest  deplasat  in  situapa  de  fapl. 

-  Am  injeles. 

-  Sunt  convinsa  ca  e§ti  de  aceea§i  parere. 

A  -Daca  va  referip  la  relapa  mea  cu  fiul  Domniei  Voastre,  ar  fi 
^Ir-adevar  nepotrivit  sa  vin  la  inmormantarea  sopei  lui.  Pe  de  alta 
^tte,  Lady  Violet  mi-a  fost  prietena  $i  am  f&cut  tot  ce  mi-a  stat  in 
j^tinfa  sa  o  ajut  in  noaptea  in  care  s-a  stins,  am  raspuns  cat  am  putut 
^  calm. 


-  Sa  o  ajufii  Asta  numejti  dumneata  ajutor? 

-  Lady  Violet  suferea  de  o  boala  grava,  numita  eclampsie.  Chiar 


^ta  o  duceam  la  spital,  e  pupn  probabil  sa  fi  scapat  cu  viafa.  Cel 
P^pn,  asta  e  parerea  mea. 

-Cred  ca  experien^a  medicala  limitata  pe  care  o  ai  §i  moartea 
U^\iia  dintre  pacienpi  dumitale  nu  ip  dau  dreptul  sa  ai  o  opinie,  a  puf- 
ni^  batjocoritor  Maud.  In  orice  caz,  domni$oara  Chavan,  nu  e  treaba 
sa  te  judec.  !i  las  pe  alpi  s-o  faca.  Ce  intenponezi  sa  faci  de  acum 
xinte?  m-a  intrebat  brusc. 
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-  Nu  m-am  gandit,  am  minfit.  Inca  nu  mi-am  revenit  dupa  moar- 
tea  lui  Violet.  Imi  permitefi  sa  va  intreb  ce  se  va  intampla  cu  copilul 
acum,  ca  mama  nu  mai  e  printre  noi? 

-  Ma  voi  muta,  firejte,  inapoi  la  conacul  Astbury  §i  il  voi  ajuta  pe 
Donald  sa  il  creasca.  E  de  datoria  mea.  Donald  insista  sa  o  botezam 
Daisy,  pentru  ca  a§a  ar  fi  vrut  Violet. 

Se  citea  nemulpimirea  pe  fafa  lui  Maud.  In  acela§i  timp,  eram 
con§tienta  ca  nu  venise  la  mine  ca  sa  imi  dea  lamuriri  ori  sa  schimbam 
politepiri. 

-  Nu  mi-o  luafi  in  nume  de  rau,  Inalfimea  Voastra,  dar  de  ce  afi 
venit  de  fapt  pana  aici? 

-  Vreau  sa  parasejti  Astbury  cat  mai  curand  cu  putinta.  Ai  facut 
destul  rau.  De  dragul  fiului  meu  §i  al  pruncului  nou-nascut,  nu  am 
de  ales. 

-  Ca  atunci  cand  i-a^i  ascuns  lui  Donald  scrisorile  mele?  am  replicat. 

-  Am  facut  ce  se  impunea  pentru  a-mi  proteja  familia.  Poate  ca  al|ii 
se  lasa  pacalifi  de  ginga§ia  §i  de  amabilitatea  dumitale,  domni^oara 
Chavan,  dar  eu  am  ghicit  din  prima  clipa  cine  e$ti. 

-  Si  cine  sunt?  am  murmurat,  tremurand  de  indignare  din  tot  cor- 
pul. 

-  O  tirfa  indianca,  $i  nimic  altceva.  Am  mai  vazut  de-astea  ca  tine. 
O,  §i-nca  cite,  a  afirmat  Maud,  dand  ameninfator  din  deget.  Cand 
locuiam  in  India,  am  vazut  diavolul  din  femeia  pe  care  soful  meu  o 
{inea  ascunsa  de  mine.  Se  ducea  pe  furi§  la  cocioaba  in  care  locuia  ea, 
dupa  ce  a  renuntat  la  postul  de  camerista,  ca  sa-§i  traiasca  aventura 
sordida.  I§i  imagina  ca  nu  §tiu!  I-am  vazut  lacrimile  din  ochi  cind  am 
plecat  din  India.  Plangea  dupa  ea. 

I  se  citeau  furia  §i  dezgustul  in  priviri.  Abia  atunci  am  inteles  de 
ce  ma  ura§te. 

-  A$chia  nu  sare  departe  de  trunchi,  nu?  a  continuat  Maud,  cu  un 
chicotit  sinistru.  Mai  §i  semeni  cu  ea,  pe  deasupra.  Am  remarcat  din 
prima  zi  in  care  te-am  vazut.  Pe  de  alta  parte,  toate  {arancile  indience 
seamana  intre  el,  n-am  dreptate?  %  evident,  barba^ii  Astbury  sunt 
atrasi  de  astea  de  teapa  voastra.  Domni§oara  Chavan,  suntem  aman- 
doua  femei  §i  §tim  cat  de  u§or  cedeaza  barbatii  in  fa{a  ispitelor  trupe§ti. 
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Noi  trebuie  sa  luam  decizii  in  locul  lor.  Sunt  convinsa  ca,  daca  il  iube§ti 
pe  Donald  atat  de  mult  pe  cat  susfii,  i{i  dai  seama  ca  prezenja  dumitale 
la  Astbury  e  insuportabila  pentru  el,  din  cauza  ca  ai  fost  implicata  in 
moartea  lui  Violet. 

-  Inal^imea  Voastra,  nu  sunt  raspunzatoare  de  moartea  ei.  Am  fa- 
cut  tot  ce  mi-a  stat  in  putinfa  sa  o  salvez. 

-  Poate  asta  crezi  tu,  draga  mea,  dar  toata  lumea  $tie  ca  erai  langa 
ea  in  momentul  respectiv.  O  sa  apara  tot  felul  de  zvonuri.  Doar  nu  fyi 
imaginezi  ca  mai  po{i  avea  un  viitor  alaturi  de  Donald,  dupa  tot  ce  s-a 
intamplat?  Chiar  nu  injelegi  ca  orice  incercare  de  a  continua  legatura 
cu  el  nu  e  doar  zadarnica,  ci  §i  periculoasa  pentru  reputafia  lui? 

-  Trebuie  sa-1  intreb  §i  pe  Donald  ce  parere  are.  Deocamdata,  nu 
am  avut  ocazia  sa  discutam  despre  viitor. 

-  Pentru  ca  nu  exista  nici  un  viitor. 

Intr-un  final,  m-am  vazut  nevoita  sa  scot  asul  din  maneca. 

-  Cum  ramine  cu  fiul  nostru,  Moh?  Nici  el  nu  exista?  Iertafi-ma 
daca  ma  in§el,  dar  a§  putea  sa  fac  din  el  mo§tenitorul  proprieta^ii  As¬ 
tbury. 

La  auzul  acestor  cuvinte,  Maud  a  lasat  capul  pe  spate  $i  a  pufnit 
in  r&s. 

-  Domni^oara  Chavan,  ai  idee  cafi  barbafi  de  rangul  lui  Donald  au 
avut  copii  nelegitimi?  Scumpa  mea,  fiul  tau  s-a  nascut  in  afiira  casato- 
riei  §i  nu  va  mo§teni  niciodata  Astbury. 

M-am  uitat  la  ea  §i  am  infeles  deodata  ce  anume  o  speria  atat  de 
tare. 

-  Avefi  dreptate.  Cu  condifia  sa  nu  ne  casatorim,  a§a  cum  planu- 
iam  acum  trei  ani. 

Vazindu-i  figura  inspaimantata,  mi-am  dat  seama  ca  intuisem  co- 
rect. 

-  Fiul  meu  nu  s-ar  casatori  in  veci  cu  tine,  a  spus,  evit&nd  sa  se  uite 
la  mine. 

-  §tiu  §i  eu?  M-a  mai  cerut  o  data  de  nevasta.  Poate  ca  o  va  face 
§i  a  doua  oara,  am  zis  §i  am  vazut-o  cum  se  schimonose§te  la  fafa. 
Eu  eram  cea  nemiloasa  acum,  dar  suferisem  enorm  din  cauza  acelei 
femei,  din  simplul  motiv  ca  nu  ii  conveneau  culoarea  pielii  mele  §i 
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nafionalitatea  mea.  O  sa  va  anunf  ce  hotarare  am  luat  dupa  ce  discut 
cu  Donald.  Plunge  copilul  la  etaj  fi  af  vrea  sa  ma  ocup  de  el.  Mai  aveji 
ceva  sa  imi  spunefi? 

-  Vrei  bani?  Sunt  dispusa  sa  i{i  ofer  o  anumita  suma,  daca  pleci 
imediat. 

-  Donald  a  avut  mereu  grija  de  mine,  fi  sunt  sigura  ca  va  avea  fi 
de  acum  incolo.  Imi  cer  scuze.  Lady  Astbury,  dar  trebuie  sa  va  rog  sa 
plecati. 

Am  condus-o  la  iefire  fi  i-am  deschis  uf  a. 

-  Atunci,  ce  dorefti?  m-a  intrebat,  fixandu-ma  cu  privirea. 

-  Doar  ca  fiul  Domniei  Voastre  sa  fie  fericit,  nimic  altceva. 

Mi-a  rastalmacit  vorbele.  Se  citea  disperarea  in  ochii  ei. 

-  Il  distrugi,  daca  mai  ramaL  Nu  pricepi? 

Nu  i-am  raspuns.  A  ie§it  din  casa  fi  s-a  dus  la  marina,  unde  o 
aftepta  foferul.  Imediat  ce  am  inchis  Ufa,  m-a  cuprins  panica.  Am 
urcat  repede  la  etaj,  te-am  luat  din  patuf  fi  te-am  strans  la  piept.  §tiam 
ca  Maud  are  dreptate,  dar  nu  voiam  sa  ii  dau  satisfacfia  de  a-mi  afla 
planurile  de  viitor. 

Hotarasem  deja,  in  orele  de  singuratate  de  dupa  moartea  lui  Violet, 

ca  intre  mine  §i  Donald  nu  mai  putea  exista  nimic.  In  clipa  in  care 

» 

Violet  i§i  daduse  ultima  sufiare,  se  sfar§ise  §i  relafia  noastra.  Oricat 
de  puternica  era  dragostea  noastra,  §i  din  orice  unghi  a§  fi  privit-o, 
nimic  nu  ne  va  mai  putea  §terge  vreodata  din  suflet  sentimentul  de 
vinovajie. 

Maud  avea  dreptate  in  privinfa  zvonurilor  care  puteau  sa  apara, 
;i  sigur  avea  sa  se  intample  asta  din  cauza  ca  fusesem  la  capataiul 
lui  Violet  in  ultimele  ei  clipe  de  viata.  Nici  macar  prietenii  mei  de 
la  Astbury,  care  ma  cunofteau  fi  ma  iubeau,  nu  vor  aproba  o  relate 
viitoare  intre  mine  fi  Donald.  Unii  chiar  ifi  vor  inchipui  ca  am  pus  la 
cale  cine  ftie  ce  plan  marf av. 

-  Moh,  am  oftat,  cu  fafa  ingropata  in  parul  tau,  in  acea  dupa-amiaza 
ingrozitoare,  nu  mai  exista  nici  o  speranfa. 

In  zilele  ce  au  urmat,  m-am  gindit  ce  am  de  facut.  Aveam  ca^iva 
bani  pufi  deoparte  din  suma  pe  care  mi-o  daduse  Donald  in  ultimul 
an,  pentru  cheltuielile  gospodaref  ti.  Daca  vindeam  f  i  colierul  de  perle 
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pe  care  mi-1  daruise  de  Craciun,  ma  gandeam  ca  imi  ajungeau  banii 
sa  cumpar  doua  bilete  la  clasa  a  Ill-a  pana  in  India.  In  afara  de  asta, 
mai  aveam  un  rubin  mare,  ingropat  sub  foi$oral  din  gradina  Palatului 
de  la  Cooch  Behar.  Daca  reu§eam  sa  il  recuperez  $i  sa  il  vand,  ne 
permiteam  sa  avem  un  acoperi?  deasupra  capului,  p&na  cand  gaseam 
o  solutie  de  a  ne  intrefine. 

In  nopjile  acelea  lungi  §i  tacute,  i-am  scris  lui  Donald  de  nenu- 
marate  ori,  straduindu-ma  sa  ii  explic  motivul  plecarii  noastre.  Am 
rupt  fiecare  scrisoare,  caci  nici  una  nu  ma  mulpimea.  In  sinea  mea, 
ma  gandeam  ca,  poate,  ar  fi  mai  nimerit  sa  plecam  fara  sa  ii  spunem 
nimic.  Daca  ma  iubea  $i  ma  cuno§tea  a§a  cum  speram,  nu  avea  nevoie 
de  explicafii. 

Violet  a  fost  inmormantata  la  capatul  a  trei  saptamani  intermina- 
bile,  pentru  a  le  permite  parin^ilor  ei  sa  vina  din  America  $i  sa  faca 
toate  pregatirUe  necesare.  Mi  se  rupea  inima  de  mila  lor  -  plecasera 
de  la  New  York,  ca  sa  ajunga  imediat  dupa  na§terea  nepotului  lor,  iar 
la  jumatatea  calatoriei  primisera  vestea  ca  iubita  lor  fiica  incetase  din 
viafa.  Tilly  mi-a  povestit  totul,  cand  ne-am  intalnit  la  pravalia  din  sat, 
la  o  zi  dupa  inmormantare.  Ne-a  invitat  pe  amandoi  sa  bem  un  ceai  la 
ea  acasa. 

-Of,  domni^oara  Anni,  nu  plunge,  a  zis,  in  momentul  in  care 
m-au  podidit  lacrimile,  dupa  atatea  saptamani  de  singuratate  $i  de 
framantari.  §tiu  ca  |i-ai  dat  toata  silinfa. 

-§tiu  §i  i^i  mul^umesc  pentru  asta.  Dar  satenii  $i  servitorii  ma 
considera  vinovata. 

-  Nu-i  baga  in  seama.  Le  plac  barfele.  Dar  o  sa  uite  repede  §i  stai  sa 
inceapa  sa  le  tu§easca  ori  sa  le  raceasca  copiii,  §i  sa  vezi  cum  te  cauta. 

-  Au  aparut  barfe  pe  seama  mea? 

-  Pai,  toata  lumea  §tie  unde  erai  §i,  bineinteles,  doctorul  trebuia  sa 
dea  vina  pe  cineva. 

-  Ce  vrei  sa  spui? 

-  Cei  care  au  fost  de  a  in  noaptea  aia  §tiu  cat  te-ai  straduit  s-o 
ajuti  pe  Inalfimea  Sa.  Dar  doctorul  nu  vrea  sa  recunoasca  ca  e  vina  lui 
ca  n-a  observat  din  timp  ca  Inalfimea  Sa  avea  probleme. 
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Am  sim^it  o  greutate  pe  suflet  la  auzul  acelor  cuvinte.  Ajadar,  doc- 
torul  ma  folosea  pe  post  de  {ap  ispa§itor? 

-  Dar  gata,  acum  ca  a  fost  inmormantat,  o  sa  se  stinga  $i  zvonurile. 
Via{a  merge  mai  departe  §i  vor  aparea  alte  subiecte  de  barfa,  a  decre- 
tat  Tilly,  batandu-ma  prietene§te  pe  mana.  Nu-{i  mai  face  singe  rau, 
domni$oara  Anni.  Cei  care  te  cunosc  $tiu  ca  nu  aveai  cum  s-o  salvezi. 

M-am  uitat  la  ea,  cu  o  privire  in  care  se  citea  sinceritatea  deplina. 

-  Chiar  nu  aveam. 

Dragul  meu  copil,  i\i  voi  povesti  acum  ultima  intilnire  cu  tatal  tau 
§i  ce  s-a  intamplat  cu  mine  dupa  aceea.  Ma  voi  stradui  sa  fiu  cat  mai 
succinta  §i  i\i  cer  iertare  pentru  suferinfa  pe  care  Ji-ar  putea-o  prici- 
nui  relatarea  acelei  perioade  teribile. 

La  o  saptamana  dupa  inmormintarea  lui  Violet,  m-am  trezit  cu 
Donald  la  u§a.  Arata  groaznic.  Nici  unul  din  noi  nu  i§i  gasea  cuvintele, 
dar  tu,  Moh,  ne$tiind  ce  s-a  Intamplat,  i-ai  cerut,  ca  de  obicei,  sa  te 
imbra{i§eze  §i  te-ai  cocofat  pe  genunchii  lui.  Am  facut  un  ceai  §i 
ne-am  a$ezat  tacu^i  in  bucatarie. 

-  Ma  consideri  vinovata?  imi  amintesc  ca  1-am  intrebat 

-  Mi-ai  zis  ca  o  sa  fie  bine,  in  ziua  in  care... 

-  Am  zis  ca,  daca  nu  ii  trece  durerea  de  cap,  trebuie  sa  chemam 
doctorul.  Un  timp,  a  dat  semne  de  ameliorare.  Adu-|i  aminte  ca  ai 
intrat  in  camera  §i  dormea. 

-  A$a  e,  a  spus,  dar  se  vedea  ca  e  macinat  de  durere  -  sau  de  vino- 
vafie;  nu  imi  era  foarte  limpede.  Iarta-ma  ca  nu  am  venit  sa  te  vad. 

-  E  de  in{eles. 

-  Ce-am  facut,  Anni?  Am... 

L-am  strans  in  brafe  §i  a  plans  ca  un  copil.  ti  in{elegeam  perfect 
sentimentele,  pentru  ca  $i  eu  simteam  acela§i  lucru.  De$i  nici  unul  din 
noi  nu  era  vinovat  de  moartea  lui  Violet,  faptul  in  sine  era  irelevant. 
Amandoi  ne  simfeam  vinova^i,  iar  asta  era  tot  ce  conta. 

Te-am  culcat  la  scurt  timp  dupa  aceea,  pentru  ca  nu  doream  sa  il 
vezi  pe  iubitul  tau  domn  Don  atat  de  tulburat  Apoi  am  coborat  $i  am 
insistat  sa  guste  din  supa  pe  care  o  gatisem  ceva  mai  devreme. 
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-  Parca  n-ai  mancat  de  cateva  saptamani,  i-am  spus,  In  timp  ce 
amestecam  in  oala. 

-  E  posibil,  a  zis  §i  s-a  oprit,  inainte  de  a  duce  lingura  la  gura.  Sper 
ca  n-ai  pus  vreo  iarba  ciudata  in  ea. 

-  Donald,  i\i  jur  ca  tot  ce  i-am  dat  lui  Violet  era  inofensiv.  Acelea^i 
lucruri  pe  care  i  le-a§  da  fiului  meu,  sau  £e... 

-  A  fost  o  gluma  proasta,  a  recunoscut  el.  Scuza-ma. 

Dupa  ce  a  terminat  supa,  parea  ceva  mai  intremat. 

-  Ai  ni§te  coniac? 

-  Cred  ca  ca. 


M-a  urmat  in  salon.  Am  deschis  bufetul  $i  am  scos  sticla  pe  care 
mi-o  lasase  intr-un  co§,  de  Craciun.  I-am  scos  dopul  $i  am  turnat 
intr-un  pahar.  L-am  urmarit  cum  il  da  pe  gat  din  cateva  inghifituri. 

-  Mi-e  mai  bine  acum. 


Pentru  prima  oara,  s-a  uitat  la  mine  cu  o  privire  normala  §i  a  in- 
tins  brafele  spre  mine. 

-  Iarta-ma,  Anni.  Nu  meriji  sa  ma  port  a$a  cu  tine.  Sunt  un  ne- 
mernic.  Am  plecat  urechea  la  toate  barfele  $i  m-au  afectat. 

-  Se  vede,  am  spus,  cu  amaraciune. 

-  §tiu  ca  te-ai  straduit  s-o  salvezi,  doar  te-am  vazut  cu  ochii  mei. 
Vino  incoace. 

A  desfacut  bra^ele  $i  m-am  repezit  imediat  in  ele,  caci  imi  doream 
cu  disperare  sa  ii  simt  atingerea,  $i  caldura,  §i  increderea. 

-  Iarta-ma,  a  spus  din  nou  §i  a  inceput  sa  ma  sarute.  Te  iubesc 
$i  am  lasat  remu§carile  sa  imi  intunece  ratiunea,  a  adaugat,  manga- 
indu-ma  pe  tot  corpul.  Te  iubesc,  Anni,  te  iubesc,  te  iubesc... 

Pana  in  noaptea  aceea,  Donald  fusese  un  amant  tandru  $i  delicat. 
In  acea  seara  insa,  m-a  posedat  chiar  acolo,  pe  podeaua  din  salon, 
$i,  in  timp  ce  imi  striga  numele,  ii  simfeam  frustrarea,  remu§carile  §i 
suferin^a  revarsandu-se  in  mine. 

Dupa  aceea,  am  ramas  intin§i  pe  jos. 

-  Scuza-ma,  a  zis.  Nu  sunt  in  apele  mele. 

-Nici  eu,  l-am  consolat. 

-  Pot  sa  raman  aid  peste  noapte? 

-  Bineinfeles,  i-am  raspuns,  cu  blandefe. 


Trandaflrul  noptii 


449 


Am  petrecut  toata  noaptea  in  brafele  lui,  tanjind  sa  ii  spun  ca, 
peste  cateva  zile,  eu  $i  cu  tine  vom  parasi  domeniul  Astbury.  Dar 
§tiam  ca  va  incerca  sa  ma  opreasca  $i  ca  nu  voi  avea  puterea  de  a  ma 
impotrivi  iubirii  pe  care  i-o  purtam.  ilpriveam  cum  doarme  ?i  am  au- 
zit  din  nou  cantecul  prevestitor  de  moarte.  Rasuna  tare,  semn  ca  era 
aproape.  Tulburata,  am  pus  totul  pe  seama  faptului  ca,  peste  cateva 
zile,  Donald  va  fi  departe  §i  nu  il  voi  mai  revedea  vreodata.  Iubirea 
noastra  ajunsese  la  final. 

In  zori,  s-a  ridicat  din  pat,  s-a  imbracat  $i  a  spus  ca  trebuie  sa  se 
intoarca  acasa  inainte  ca  servitorii  sa  ii  observe  absenfa.  Am  coborat 
impreuna  cu  el.  M-a  strans  cu  nespusa  tandre^e  la  piept  §i  i-am  simfit 
inima  batand  langa  a  mea  pentru  ultima  oara. 

-  La  revedere,  Donald!  am  spus,  mangaindu-i  chipul  iubit  cu  var- 
furile  degetelor,  ca  sa  imi  intiparesc  inmemorie  fiecare  detaliu. 

-Te  iubesc,  Anni!  Sa  nu  uifi  asta,  a  zis  §i  mi-a  ridicat  barbia  spre 
ea.  Sa  nu  ni\i  niciodata. 

L-am  privit  cum  se  indeparteaza,  abia  stapanindu-ma  sa  nu  alerg 
dupa  el.  Mi  s-a  frant  inima  cand  l-am  vazut  disparand  peste  mla^tini, 
dar  iubirea  imi  dadea  for{a  de  a-1  lasa  sa  piece. 

A  doua  zi,  am  pus  buimaca  hainele  §i  cateva  obiecte  de  valoare 
intr-o  valiza.  Hotarasem  sa  mergem  la  Londra,  unde  urma  sa  ne 
cazam  la  o  pensiune,  pana  cand  reu$eam  sa  vand  perlele  in  Hatton 
Garden  §i  sa  cumpar  bilete  pe  un  vapor  spre  India,  cu  plecare  din 
Southampton. 

tn  dimineafa  urmatoare,  am  auzitbatai  violente  la  u$a  din  fafa.  tn 
prag,  erau  doi  poli^ti. 

-  Sunte^i  doamna  Anahita  Prasad? 

-  Da,  am  raspuns  politicos.  Va  pot  ajuta  cu  ceva? 

-  Sunte^i  arestata  pentru  moartea  lui  Lady  Violet  Astbury.  Nu 
sunte^i  obligata  sa  spunefi  nimic,  dar  apararea  dumneavoastra  poate 
fi  periditata,  daca,  atunci  cand  sunte^i  intrebata,  omite{i  ceva  pe  care 
va  ve{i  baza  ulterior  in  instanfa.  Tot  ce  spune^i  poate  fi  folosit  ca  do- 
vada.  tn{dege{i?  Va  rugam  sa  ne  insofti  la  secfia  de  police. 
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M-am  uitat  la  ofiferi,  de  parca  i$i  pierdusera  minfile.  Eram  atat  de 
stupefiata,  incat  nu-mi  gaseam  cuvintele,  $i  stateam  muta  in  fa{a  lor, 
ne$tiind  ce  sa  raspund. 

-  Haide^i,  doamna  Prasad,  a  zis  unul  dintre  ei,  intinzand  mana 
spre  mine,  ca  sa  ma  traga  din  casa.  Nu  ne  face{i  probleme. 

Atitudinea  lui  agresiva  m-a  ajutat  sa  imi  regasesc  glasul. 

-Am  copilul  la  etaj.  Doarme.  Trebuie  sa  ma  due  sa-1  iau. 

-  Nu  va  facefi  griji.  Trece  cineva  mai  tarziu  §i  il  ia. 

-  Nu!  am  strigat,  zbatandu-ma  sa  scap  din  mainile  lor.  Nu-1  pot 
lasa  singur  aid.  Trebuie  sa-1  iau  acum! 

Cu  cat  ma  smuceam  mai  mult,  cu  atat  i§i  incle^ta  degetele  mai 
tare  in  mine.  A1  doilea  ofi{er  m-a  apucat  de  celalalt  braf  §i  m-au  tras 
cu  for{a  afara.  Dupa  aceea,  m-au  inghesuit  in  marina  §i  m-au  luat  de 
langa  tine. 

De  aid  incolo,  am  doar  vagi  amintiri.  Poate  ca  mintea  mea  le-a 
respins,  cum  ar  pati  orice  persoana  in  situa^ia  mea.  Totu§i,  in  drumul 
ingrozitor  peste  mla^tini,  mi  s-a  parut  ca-1  zaresc  pe  Donald,  calare 
pe  Glory,  exact  cand  treceam  prin  satul  Astbury.  M-am  intors  spre  el 
§i  i-am  strigat  numele  din  to{i  rarunchi,  inainte  ca  o  mana  aspra  de 
barbat  sa  imi  astupe  gura. 

Ce  imi  amintesc  limpede  este  cantecul  care  imi  rasuna  intens  in 
urechi,  dar  am  pus-o  pe  seama  agitatiei  mele. 
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Dupa  ce  am  fost  oficial  pusa  sub  acuzare,  m-au  dus  la  inchisoarea 
Holloway  din  Londra,  un  loc  cum  numai  in  co^maruri  i\i  po|i 
imagina.  Cel  mai  pregnant  imi  amintesc  frigul  §i  ploaia  care  se 
scurgea  printre  zabrelele  ferestrei  din  celula,  §i  sunetele  interminabile 
ale  fiinfelor  chinuite  fizic  §i  psihic  din  jurul  meu.  In  primele  zile,  nu 
m-am  gandit  decat  la  tine  §i  unde  te  afli,  alaturandu-ma,  prin  urletele 
mele,  vacarmului  de  glasuri.  Ma  rugam  de  to{i  care  intrau  in  celula  sa 
afle  ce  s-a  intamplat  cu  tine.  Gandul  ca  e§ti  singur  $i  parasit  in  casufa 
din  mla$tini  ma  bantuia  zi  §i  noapte. 

Nu  §tiu  cat  a  durat  pana  sa  primesc  primul  vizitator.  Poate  ca 
trecusera  doar  cateva  zile,  dar,  pentru  o  mama  smulsa  de  langa  copilul 
ei,  fara  sa  ?tie  nimic  de  el,  parea  o  eternitate. 

In  clipa  in  care  Selina  a  intrat  in  salaintunecoasa  de  vizite,  frumoasa 
ca  un  inger  al  indurarii,  m-am  prabu?it  in  genunchi,  plangand,  cu 
mainile  incolacite  de  gleznele  ei. 

-  Slava  Domnului!  Slava  Domnului  ca  ai  venit!  Copilul  meu,  Se¬ 
lina,  nu  §tiu  ce-au  facut  cu  Moh! 

Un  gardian  m-a  tras  cu  for^a  de  langa  ea  §i  m-a  trantit  pe  un  scaun, 
sub  ameninfarea  ca,  daca  o  mai  ating  din  nou,  imi  leaga  mainile  la 
spate. 

-  Of,  Anni...  Nu...  Plangea  §i  Selina*  Imi  pare  atat  de  rau,  a  spus. 

-Nu-$i  face  griji  pentru  mine.  Vreau  doar  sa-mi  gase?ti  fiul,  am 

spus,  cu  voce  inabu§ita. 

-Doamne,  Anni,  Doamne... 

Simfeam  ca  devin  tot  mai  isterica  $i  mi-am  dat  seama  ca  trebuie  sa 
ma  controlez,  ca  sa  ma  fee  in^eleasa. 

-  §tii  unde  e,  Selina?  E  posibil  sa  fi  ramas  in  casufe  de  langa  parau. 
Mi  s-a  parut  ca-1  vad  pe  Donald  cand  eram  in  marina,  dar  nu  $tiu 
daca  m-a  auzit.  Te  rog,  Selina,  du-te  $i  vezi  sa  nu-1  fi  lasat  pe  Moh 
singur  in  casa.  Sigur  e  lihnit  de  foame  $i  speriat. 

M-au  podidit  din  nou  lacrimile  $i  jni-am  luat  capul  in  maini. 

-  Iarta-ma,  Anni.  Eram  in  calatorie  cu  Henri  prin  Europa.  Ne  intor- 
seseram  la  castehil  din  Franca  de  doar  cateva  zile,  §i  atunci  am  primit 


452  Lucinda  Riley 

ambde  telegrame.  l\i  dai  seama  ca  am  venit  imediat  in  Anglia.  Sunt 
inca  §ocata.  Ce  tragedie!  Ce  tragedie  cumplita...  Nu-mi  vine  sa  cred. 

-Crede-ma,  Selina,  n-am  omorat-o  pe  Violet.  Nimic  n-ar  fi  pu- 
tut-o  salva.  Doctorul  Trefusis  a  fost  de  fafa  $i  $tie.  Nu  i-am  dat  nimic 
care  sa-i  faca  rau. 

-Nu  ma  indoiesc  ca  ai  facut  tot  ce  {i-a  stat  in  putinja,  a  zis  Selina. 

-Am  facut,  jur.  Chiar  am  facut.  Donald  cum  e? 

-  Doamne,  Anni,  nu  $i-a  spus  nimeni  nimic? 

-Ce  sa-mi  spuna?  N-am  vorbit  cu  nimeni  de  cand  am  ajuns  in 
infernul  asta. 

Selina  §i-a  dus  degetele  la  tample. 

-  Atunci,  ifi  spun  eu.  tmi  pare  rau,  Anni,  dar  banuiesc  ca  Donald 
a  trecut  pe  la  ca$u{a,  ca  sa  il  ia  pe  Moh  $i...  o,  Doamne,  nici  nu  §tiu 
cum  sa-|i  spun... 

-  Selina,  te  rog,  am  implorat-o.  Orice-ar  fi,  spune-mi. 

-  Nimeni  nu  §tie  ce  s-a  intamplat,  dar  i-au  gasit  pe  Donald  $i  pe 
Moh  langa  parau.  Singura  explicate  e  ca  Glory  s-a  impiedicat  §i  i-a 
aruncat  pe  amandoi  din  $a.  Pana  sa  ii  descopere  careva,  Donald... 
murise  deja.  S-a  lovit  cu  capul  de  o  piatra  ascufita  $i,  din  cite  se  pare, 
a  murit  pe  loc.  Iar  Moh...,  a  §ovait  Selina,  imbarbatandu-se  pentru 
ceea  ce  urma  sa  spuna.  Parerea  unanima  e  ca  ar  fi  cazut  in  parau.  §i... 
s-a  inecat. 

Ma  uitam  la  ea  ca  la  o  nebuna. 

-Adica  fiul  meu  e  mort?  §i  Donald  la  fel?  Spune-mi  ca  min|i, 
Selina,  te  implor,  spune-mi... 

-Nu,  Anni.  tmi  pare  nespus  de  rau. 

Un  vaiet  gutural  a  cutremurat  pere{ii  in  clipa  in  care  m-am 
prabu^it  de  pe  scaun.  Am  vazut  figura  speriata  a  Selinei  cand  unul 
dintre  gardieni  m-a  ridicat  $i  m-a  scos  din  camera,  tarandu-ma  pe 
culoare,  apoi  pe  trepte,  inainte  de  a  ma  arunca  in  celula. 

-  Ie§i  cand  te  calmezi,  mi-a  strigat  $i  a  trantit  u$a. 

Ecoul  vaietelor  a  continuat  la  nesfar§it  in  urechile  mele,  §i  abia 
dupa  un  timp  m-am  dumirit  ca  eu  le  scoteam. 

tntr-un  sfar§it,  m-am  lini^tit;  in  schimb,  am  cazut  intr-o  stare 
catatonica.  tmi  aduc  aminte  ca,  din  cand  in  cand,  ma  duceau  in  sala 


453 


Trandafirul  nopfii 

de  vizite,  unde  ni$te  siluete  ince{o$ate  incercau  zadarnic  sa  imi  explice 
ce  se  intampla.  Am  disparut  inlauntrul  meu,  intr-un  vid  negru.  Am 
incetat  sa  mai  exist,  caci,  daca  a§  mai  fi  existat,  durerea  ar  fi  fost  de 
nesuportat  Necunoscu^ii  imi  vorbeau  despre  acuzafiile  care  imi  erau 
aduse  ;i  ce  trebuie  sa  fac  pentru  a  ma  apara,  altminteri  riscam  sa 
ajung  in  $treang.  §i  ca,  daci  nu  primeau  nici  un  raspuns  de  la  mine, 
erau  nevoifi  sa  ma  trimita  la  un  azil  de  nebuni,  pana  la  proces. 

Dragul  meu  fiu,  probabil  i|i  consideri  mama  o  fiin{a  slaba,  pentru 
ca  nu  a  fost  capabila  sa  se  apere.  Insa  vestea  mor^ii  tale  §i  a  tatalui  tau 
m-a  daramat  cu  desavar§ire.  Am  zScut  in  celula  mea,  rugandu-ma  ca 
moartea  sa  ma  ia  mai  repede,  pentru  a  fi  alaturi  de  voi. 

-  Treze§te-te!  Ai  un  vizitator! 

Mi-1  amintesc  pe  unul  dintre  gardieni  care  ma  privea  cum  stau 
ghemuita  in  pat.  Am  clatinat  din  cap  fara  vlaga. 

M-a  ridicat  in  fund,  a  inmuiat  o  carpa  murdara  -  tot  ce  aveam  pe 
post  de  prosop  -  intr-un  castron  cu  apa  §i  m-a  §ters  pe  fa{a. 

-  Sa  nu  mai  spuna  cineva  ca  nu  avem  grija  de  prizonierii  no^tri,  a 
zis  barbatul,  apoi  m-a  ridicat  in  picioare  $i  m-a  tarat  dupa  el,  ca  pe  o 
marioneta.  De  data  asta,  sa  nu  te  mai  aud  ca  urli  de  fafa  cu  vizitatorul, 
mi-a  poruncit. 

M-a  tr&ntit  pe  un  scaun  din  sala  de  vizite  $i  m-a  lasat  acolo,  cu 
capul  plecat  in  pamant,  prea  slabita  sa  il  ridic  §i  deloc  interesata  de 
identitatea  vizitatorului.  Dupa  ce  treceam  de  acel  chin,  ma  puteam 
intoarce  in  singuratatea  vidului  meu. 

Am  auzit  pe  cineva  intrand  in  incapere  ^i  am  simfit  un  parfum 
cunoscut,  de$i  nu-mi  dadeam  seama  de  unde  il  jtiu. 

-  Anni?  Uita-te  la  mine,  Anni. 

Si  vocea  imi  era  cunoscuta,  dar  mi-am  imaginat  ca  visez  $i  n-am 
inaltat  capul. 

-Sunt  eu,  Anni.  Indira.  Spune-mi,  te  rog,  ca  ma  recuno^ti. 

Vocea  din  capul  meu  chicotea  la  gandul  absurd  ca  Indira  ar  fi  in- 
trat  in  locul  acela  sinistru.  Eram  convinsa  ca  mintea  imi  joaca  feste, 
caci  tot  ce  era  legat  de  Indira  imi  evoca  amintiri  placute,  lipsite  de 
primejdii  ?i  fericite. 
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-  Anni,  a  spus  vocea  pentru  a  treia  oara.  Uita-te  la  mine,  te  rog. 

-  Nu  e$ti  tu,  am  §optit,  tragand  cu  degetele  de  panza  sub^ire  de 
bumbac  care  imi  acoperea  genunchii.  E$ti  doar  o  nalucire,  o  nalucire... 

Am  auzit  pa§i  apropiindu-se  de  mine  $i  am  sim|it  mainile  calde 
prinzandu-le  pe  ale  mele. 

-  Deschide  ochii,  Anni!  Nu  visezi.  fyi  jur  ca  sunt  aid.  Mai  repede, 
te  rog,  altminteri  o  sa  cred  ca  fi-ai  pierdut  intr-adevar  mingle,  cum 
m-au  avertizat. 

In  cele  din  urma,  mi-am  luat  inima  in  dinfi  §i  am  dat  ascultare 
acelei  voci,  pregatindu-ma  suflete^te  de  dezamagirea  pe  care  o  voi  trai 
cand  voi  deschide  ochii. 

-  Buna,  Anni!  Vezi?  Sunt  aid. 

Indira  statea  pe  vine  in  fafa  mea,  cu  o  privire  nelini$tita. 

-  Da,  eu  sunt.  Spune-mi,  te  rog,  ca  ma  recuno$ti. 

Am  incuviinfat  din  cap,  incapabila  sa  scot  vreun  cuvant. 

-  Uf,  slava  Domnului! 

Abia  in  clipa  in  care  a  intins  brafele  spre  mine,  am  inceput  sa  cred 
ca  e  reala. 

-  Vai,  Anni,  in  ce  hal  ai  ajuns!  a  zis  Indira,  cu  lacrimi  in  ochi,  dupa 
ce  s-a  tras  inapoi.  Dar  acum,  ca  sunt  aici,  nu  trebuie  sa-fi  mai  faci  griji 
pentru  nimic. 

-  Cine  |i-a  spus?  am  baiguit. 

-Selina.  Ne-am  intalnit  in  Franca,  chiar  inainte  sa  primeasca  ves- 
tea  cumplita.  M-a  sunat  acum  vreo  saptamana  ca  sa  imi  ceara  ajuto- 
rul,  mie  $i  familiei  mele.  Mare  noroc  ca  m-a  prins,  fiindca  tocmai  ne 
pregateam  sa  ne  intoarcem  in  India.  A$a  ca,  iata-ma. 

-  De  c4t...,  am  zis,  trecandu-mi  limba  peste  buzele  uscate,  ca  sa  pot 
vorbi.  De  cat  timp  sunt  aici? 

-  Cam  de  trd  saptamani.  Dar  avem  timp  sa  vorbim  despre  toate 
dupa  ce  te  scoatem  de-aici. 

-  Nu,  Indy,  am  spus,  leganand  abatuta  din  cap.  N-o  sa-mi  dea  dru- 
mul.  M-au  acuzat  de  uciderea  lui  Violet  Astbury.  Cred  ca  o  sa  ma 
spanzure  cat  de  curand,  dar  nu  ma  deranjeaza.  Moh...  fiul  meu,  a  mu* 
rit.  La  fel  si  Donald.  Nu  mai  am  pentru  ce  trai. 

Indira  mi-a  aruncat  o  privire  severa. 
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-  Anahita  Chavan,  mai  fii  minte  ca  la  fd  spuneam  $i  eu  acum 
ca^iva  ani,  cand  ai  batut  drumul  pana  in  India,  ca  sa  ma  ajufi? 

-Da. 

-  Ei  bine,  a  venit  randul  meu  sa  te  ajut. 

-  Nu  e  aceea§i  situate.  Indy.  Moh  s-a  dus.  S-a  dus  §i  Donald.  Vreau 
sa  mor.  Lasa-ma  sa  mor. 

-E  o  tragedie,  sunt  de  acord.  Dar  te  cunosc  de  cand  eram  mici. 
Te-am  vazut  cum  le  insufli  putere  altora.  E  momentul  sa  gase§ti  curaj 
§i  pentru  tine .  Pofi,  §tiu  ca  poti. 

-  I{i  mulfumesc.  Indy,  am  murmurat,  deja  vlaguita,  dar  nu  mai  e 
nimic  de  facut.  Voi  fi  condamnata  la  moarte. 

-Anni,  n-o  sa  aiba  loc  nici  un  proces.  Acuza{iile  au  fost  retrase. 
Am  venit  sa  te  due  acasa. 

Ma  uitam  la  ea  buimacita. 

-Nu  cred  ca  ma  vor  lasa  sa  mai  stau  in  casa  de  lcinga  parau. 

-Te  due  acasa,  Anni.  La  adevarata  ta  casa.  Mergem  in  India. 

Din  nou,  amintirile  despre  liberarea  de  la  Holloway  $i  sosirea  la 
re^edin^a  Indirei  din  Knightsbridge,  unde  statusem  in  copilarie,  sunt 
extrem  de  neclare.  Cel  mai  mult  imi  amintesc  moliciunea  placuta  din 
jurul  meu  -  maini  delicate,  perne  de  puf  $i  glasuri  care  imi  vorbeau 
in  $oapta.  Fara  fipete  agonizante,  doar  lini^te.  Cred  ca  am  dormit 
aproape  tot  timpul  -  remediu  natural  de  a-{i  vindeca  trupul  $i  mintea. 

Imi  amintesc  ca,  de  cate  ori  ma  trezeam,  Indira  era  lcinga  mine, 
a^ezata  pe  un  scaun,  la  capul  patului.  Ma  ruga  bland  sa  deschid 
gura,  ca  sa  ma  hraneasca  cu  supa,  $i  tot  mainile  ei  mi-au  spalat  $i 
ingrijit  ranile,  provocate  de  saptamanile  petrecute  in  mizerie,  care 
imi  acopereau  trupul  firav.  Deseori,  in  vreme  ce  ma  ingrijea,  reme- 
mora  intamplari  hazlii  din  trecut  $i  ma  intreba  daca  imi  mai  aduc 
aminte  ca  dormise  in  grajd  cu  elefantul  ei,  Frumu^ica,  inainte  de  a 
pleca  la  internat  in  Anglia,  ori  seara  aceea  pe  vas,  cand  o  pacaliseram 
pe  domni$oara  Reid  $i  se  schimbase  in  rochia  de  ;ifon  roz,  ca  sa 
cucereasca  inima  prinfului  ei. 

Nu  ii  raspundeam,  dar  o  ascultam. 
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Privind  in  urma,  realizez  ca  Indira  $i  dragostea  pe  care  mi-a  ara- 
tat-o  m-au  salvat.  §i  astfel,  intr-un  final,  mi-am  dat  seama  ca  nu  ma 
mai  pot  ascunde  in  somn  §i  ca  trebuie  sa  gasesc  puterea  de  a  reveni 
printre  cei  vii. 

-Cred  ca  incepi  sa  te  inzdravene§ti,  mi-a  spus,  intr-o  dimineata, 
cand  am  declarat  ca  ma  pot  hrani  singura  $i  i-am  luat  lingura  de  supa 
din  mana. 

-  A§a  zic  §i  eu. 

-  Slava  Domnului!  Sincera  sa  fiu,  am  avut  momente  cand  nu  ere- 

* 

deam  ca  i\i  mai  revii.  Incepusem  sa  am  indoieli  in  privinfa  talentelor 
mele  de  sora  medicala,  a  zis  ea,  ranjind.  Nu  m-am  priceput  niciodata 
sa  am  grija  de  alfii. 

-Ai  fost  minunata,  Indy,  am  spus,  cu  ochii  xmpaienjeni|i  de  la- 
crimi.  Daca  nu  erai  tu... 

Nu  mi-am  dus  ideea  la  capat. 

-  Ce-a  fbst  a  fost.  Asculta,  Anni,  $tiu  ca  e$ti  inca  slabita,  dar  vreau 
sa  rezerv  bilete  spre  India  cat  mai  repede  posibil.  Mi-e  teama  sa  nu-i 
mai  vina  vreo  idee  scorpiei  aleia  de  Astbury. 

-  Ce  vrei  sa  spui?  am  intrebat,  simfind  ca  imi  ingheafa  sangele  in 
vene. 

Nu  cerusem  §i  nici  nu  primisem  detalii  despre  liberarea  din  in- 
chisoare. 

-  Nu-fi  face  griji  in  privinfa  ei,  a  zis  Indira,  fluturand  cu  mana  prin 
aer.  Vreau  doar  sa  te  due  acasa.  Cand  te  inzdravene§ti,  i{i  povestesc 
tot  ce  s-a  intamplat. 

-  Da,  am  spus,  con§tienta  ca,  in  momentul  acela,  nu  eram  in  stare 
sa  ascult.  Mama  ta  $tie  ca  sunt  cu  tine? 

-  Binein^des.  Ea  a  reu§it  sa  te  scoata  din  temnita. 

-  Deci,  m-a  iertat? 

-Normal  ca  te-a  iertat,  Anni.  §i  pe  mine,  ceea  ce  e  mare  lucru. 
Cand  a  aflat  ca  are  un  nepot,  n-a  putut  rezista  sa  nu-1  vada.  tmi  scrie 
in  fiecare  zi.  t\i  transmite  salutari  $i  spune  ca  o  sa  va  vede^i  in  curand. 
Acum,  hai  sa  vedem  daca  te  {ii  pe  picioare,  §i  poate  facem  o  plimbare 
pana  la  baie. 
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In  zilele  ce  au  urmat,  corpul  meu  tanar  fi  viguros  a  inceput  sa  se 
vindece  tot  mai  repede  fi  simfeam  ca,  din  punct  de  vedere  fizic,  sunt, 
in  sfarfit,  refacuta.  Am  fost  de  acord  ca  Indira  sa  rezerve  bilete  cat 
mai  curand  cu  putinta.  Dar,  pentru  ca  ma  indoiam  inca  de  capacita- 
tea  mea  psihica  fi  emofionala,  ma  feream  sa  pun  intrebarile  cruciale 
inainte  de  a  parasi  Anglia. 

intr-o  dupa-amiaza,  Indira  a  intrat  in  camera  mea,  ca  sa  ma  anunfe 
ca  am  un  musafir. 

-  E  Selina,  Anni.  Ar  fi  bine  sa  vorbef  ti  cu  ea,  inainte  de  a  pleca. 

Mi-a  Inghefat  inima  de  frica  fi  am  simfit  cum  ma  albesc  toata. 

Indira  m-a  luat  de  mana. 

-  Stau  cu  tine.  Promit.  Trebuie  si  vorbefti  cu  ea,  Anni.  Peste  doua 
zile,  plecam. 

Am  incuviinfat  din  cap  resemnata  fi,  cinci  minute  mai  tirziu,  am 
coborat  amandoua  in  salonul  de  la  parter. 

-  Anni,  a  zis  Selina  f  i  a  venit  spre  mine,  cu  un  chip  la  fel  de  palid 
ca  al  meu.  Cum  te  mai  sim^i?  m-a  intrebat,  strangandu-mi  mana  Intre 
palmele  ei. 

-  Mai  bine,  mulfumesc. 

-  Slava  Domnului!  M-am  intristat  nespus  cand  te-am  vazut  in  lo- 
cul  ala  oribil. 

-  Imi  cer  scuze  ca  ai  suferit  din  cauza  mea,  am  spus  abatuta. 

-Nu  cumva  sa  te  invinova|efti  pentru  ce  s-a  intamplat,  a  raspuns 

Selina,  cu  o  vehemen^a  neobifnuita.  Toata  tragedia  asta  e  opera  unei 
singure  persoane.  Vino,  a  zis  fi  m-a  luat  de  braf.  Hai  sa  ne  afezam. 

Am  luat  loc  pe  canapea,  inca  {inandu-ne  de  maini.  Indira  s-a  afezat 
pe  un  scaun  in  fafa  noastra,  precum  o  tigroaica  care  ifi  vegheaza  puiul 
plapand. 

- 1$  mulpimesc  pentru  ajutor,  Selina. 

-  Nu  mie  trebuie  sa-mi  mulpimefti.  Indira  f i  familia  ei  au  facut 
minuni. 

-  Selina,  spune-mi,  te  rog,  ca  nu  |i-ai  imaginat  vreo  clipa  ca  am 
ucis-o  pe  Violet.  Era  prietena  mea.  Am  ingrijit-o  pana  in  ultima  dipa, 
chiar  daca  ftiam  ca  nu  mai  exista  nici  o  speran^a. 
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-  Fire§te  ca  nu,  scumpa  mea  Anni.  Ai  un  suflet  atit  de  bun.  Da-mi 
voie,  te  rog,  sa  o  iau  de  la  inceput,  ca  sa-mi  fie  mai  u$or  sa-fi  explic. 
Cand  am  primit  cele  doua  telegrame  in  Franfa,  in  care  eram  anunfata 
despre  moartea  lui  Violet  §i  a  fratelui  meu,  m-am  dus  imediat  la 
Astbury.  Abia  atunci  am  aflat  ca  ai  fost  arestata,  sub  acuza^ia  de  crima. 
Mi- am  dat  seama  ca  nu  poate  fi  decat  mana  unei  singure  persoane. 
A§a  ca,  m-am  dus  sa  vorbesc  cu  ea. 

-  Te  referi  la  mama  ta?  am  intrebat. 

-Da.  Binein^eles  ca  mi-a  spus  ca  n-are  nici  un  amestec  §i  ca 
doctorul  Trefusis  ar  fi  fost  primul  care  $i-ar  fi  exprimat  indoielile  cu 
privire  la  leacurile  pe  care  i  le  daduse$i  lui  Violet  atat  pe  perioada 
sarcinii,  cat  §i  in  ziua  in  care  a  murit.  Intre  timp,  au  sosit  §i  paring 
lui  Violet,  iar  doctorul  le-a  imparta§it  suspiciunile  lui.  Cum  era  de 
a§teptat,  au  vrut  sa  gaseasca  un  tap  ispa$itor,  s-au  aliat  cu  mama,  §i 
tofi  trei  i-au  spus  doctorului  Trefusis  sa  mearga  la  polifie. 

-  De§i  §tia  ca  el  e  vinovatul,  a  intervenit  Indira.  Violet  era  pacienta  lui. 

-  Amandoi  aveau  propriile  motive  sa  scape  de  tine,  Anni,  a  zis  Se¬ 
lina,  ofitand.  Doctorul  Trefusis  te  folosea  pe  post  de  fap  ispa$itor,  iar 
mama...  §tie  toata  lumea  ce  motive  avea. 

-  A  trecut  pe  la  mine,  la  cateva  zile  dupa  moartea  lui  Violet,  am 
spus  ganditoare.  Era  ingrozita  ca,  odata  ce  ea  nu  mai  era,  Donald  se 
va  casatori  cu  mine,  cum  planuiseram  de  la  bun  Inceput. 

-  Ceea  ce  e  foarte  posibil,  daca  Donald  ar  fi  ramas  in  viata,  a  ras- 
puns  Selina,  incercand  sa  ma  consoleze.  Te  iubea  enorm. 

-§i  eu  pe  el... 

Mi  s-a  stins  glasul  la  gandul  a  ceea  ce  pierdusem.  Eram  con§tienta 
ca  trebuie  sa  imi  |in  cumpatul  §i  sa  continuam  discu^ia,  fara  crize  de 
isterie. 

-  Hotarasem  sa  plec  de  la  Astbury,  inca  dinainte  de  a  vorbi  cu  mama 
ta,  Selina.  Imi  dadeam  seama  ca  nici  unul  dintre  noi  nu  i$i  va  mai  re- 
veni  dupa  moartea  lui  Violet.  Dar  ce  dovada  au  gasit  ca  a§  fi  otravit-o? 

-  Mai  |ii  minte  ca  a  venit  doctorul  Trefusis  pe  la  tine  §i  a  luat  cajiva 
buta§i  de  plante? 

-  Binein^eles.  Zicea  ca  e  curios  sa  afle  mai  multe  despre  proprieta^ile 
lor  vindecatoare. 
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-Din  nefericire,  a  raspuns  Selina>  bunul  doctor  nu  a  luat  doar 
buta§i  de  plante  inofensive,  ci  §i  ca^iva  de  la  unele  recunoscute  ca 
fund  periculoase,  mai  ales  pe  timpul  sarcinii.  Iar  pe  acelea  le-a  predat 
poli^iei  drept  dovada.  Una  dintre  ele  era  Penny  Royal,  o  specie  de 
menta  dovedita  ca  fiind  nociva  pentru  femeile  insarcinate.  In  ziua 
in  care  a  murit  Violet,  i-ai  adus  un  amestec  facut  de  tine  impotriva 
gleznelor  umflate  §i  i-ai  dat  ceai  de  menta,  ca  sa  ii  treaca  greafa. 

-  Dumnezeule!  am  exclamat  $i  am  dus  mana  la  gura,  cu  ochii  in 
lacrimi.  E  drept  ca  i-am  dat,  dar  nu  Penny  Royal,  ci  menta  obi§nuita, 
tot  din  gradina  mea.  Selina,  studiez  medicina  ayurvedica  de  cand 
eram  copil.  Penny  Royal  e  inofensiva,  daca  nu  e  consumata  in 
cantitafi  mari.  Create  salbatica  prin  Devon  §i  e  foarte  buna  pentru 
tratarea  racelilor  §i  a  gripei.  Dar  bineinfeles  ca  §tiu  ca  e  periculoasa 
pentru  femeile  insarcinate.  Poate  provoca  na§teri  premature,  crize, 
hemoragii... 

Am  ramas  fara  glas  in  clipa  in  care  am  realizat  cat  de  bine  se 
potrivea  totul. 

-  Nu  te  fr amanta,  Anni.  Cu  to^ii  §tim  ca  n-ai  ftcut  rau  nimanui,  a 
spus  Indira. 

-§i,  ca  sa  inrauta^easca  §i  mai  mult  lucrurile,  a  reluat  Selina, 
doctorul  Trefusis  a  scos  la  iveala  lucrarea  unui  eminent  profesor  din 
America,  in  care  acesta  explica  in  amanunt  efectele  nocive  ale  speciei 
Penny  Royal  asupra  gravidelor.  Tot  doctorul  a  adus  §i  o  radacina 
de  Black  Cohosh,  o  alta  planta  considerate  periculoasa  in  timpul 
sarcinii.  Un  angajat  de  la  bucatarie  a  declarat  ca  ii  daduse?i  de  curand 
lui  Violet  un  ceai  ficut  din  ea. 

-  Da,  pentru  ca  e  bun  impotriva  reumatismului,  am  zis,  simtind  ca 
imi  sare  inima  din  piept. 

-  A§a  ca  politi§tii  s-au  dus  acasa  la  tine  $i  au  gasit  in  sera  plantele 
acestea  §i  altele,  a  spus  Selina. 

-  Dar,  chiar  daca  aveau  buta§ii  lua^i  din  gradina  mea,  tot  nu  aveau 
cum  sa  dovedeasca  ca  i-am  dat  lui  Violet  a§a  ceva. 

-  Anni  draga,  nu  fi  naiva!  a  intervenit  Indira,  leganand  exasperata 
din  cap.  Nici  nu  aveau  nevoie  de  alta  dovada.  Maud  Astbury  e  regina 
acolo,  iar  autoritafile  nu  ies  din  cuvantul  ei.  Violet  murise,  iar,  daca 
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Maud  a  vrut  ca  cineva  sa  plateasca,  polifia  s-a  conformat  de  indata, 
chiar  daca  nu  aveau  aproape  nici  o  dovada. 

-  Da,  am  oftat  deznadajduita,  e  posibil.  Dar  cum  de-au  fbst  retrase 
acuzafiile? 

-M-am  dus  imediat  sa  discut  cu  mama  §i  s-o  rog  sa  convinga 
autoritafile  sa  retraga  acuza{iile.  Nici  n-a  vrut  sa  auda.  Mi-a  zis  ca 
nu  depinde  de  ea  §i  ca  trebuie  sa  se  faca  dreptate,  a  zis  Selina,  cu  o 
grimasa.  In  ziua  aia,  Anni,  nu  m-am  mai  putut  stapani.  I-am  spus  tot 
ce  aveam  pe  suflet  de  ani  buni;  ca  e  o  femeie  Ingrozitoare,  habotnica 
§i  egoista  $i  ca,  pentru  mine,  nu  mai  exista,  cum  nu  mai  exista  nici 
bietul  meu  frate.  I-am  spus  ca  nu  mai  calc  pe  la  Astbury  cit  timp  e  ea 
in  viafa. 

-Dupa  asta,  Selina  a  luat  legatura  cu  mine,  a  continuat  Indira 
povestea.  Din  fericire,  mama  e  mult  mai  inteligenta  §i  are  prieteni 
mai  sus-pu§i  decat  Maud,  a  zis,  cu  o  privire  triumfatoare.  Cred  ca  n-a 
trebuit  sa  dea  decat  un  telefon,  §i  acuzajiile  au  fost  retrase.  Singura 
conditie  a  fost  sa  te  intorci  in  India  $i  sa  nu  mai  pui  niciodata  piciorul 
in  Anglia. 

-Am  infeles.  Dar  ce  s-a  intamplat  cu  sofii  Drumner?  Inca  mai 
cred  ca  le-am  omorat  fiica? 

-  Cred  ca  au  destul  necazuri  pe  cap,  a  zis  Selina.  Sissy  e  bolnava, 
dar,  chiar  $i  a$a,  au  insistat  ca  nepoata  lor  sa  locuiasca  cu  ei  la  New 
York.  Bineinfeles  ca  mama  a  refuzat,  pe  motiv  ca  Daisy  trebuie  sa 
ramana  in  grija  ei,  la  conacul  Astbury,  pentru  ca  e  mo§tenitoarea  de 
drept.  So^ii  Drumner  au  plecat  la  New  York  §i  se  pregatesc  sa  deschida 
proces  pentru  a  otyine  tutela  fetei. 

-  Deci,  biata  copila  ar  putea  ramane  in  grija  lui  Maud?  am  intrebat 
oripilata. 

-  Mai  mult  ca  sigur,  a  spus  Selina.  In  definitiv,  Daisy  e  cetafean 
britanic,  §i  nici  macar  familia  Drumner,  cu  toata  averea  ei,  nu  prea 
are  §anse  sa  ob|ina  tutela.  Am  implorat-o  pe  mama,  in  ziua  aceea 
cumplita,  sa  ma  lase  s-o  cresc  pe  Daisy  alaturi  de  veri§orii  ei,  dar  i\i 
dai  seama  ca  nici  n-a  vrut  sa  auda.  S-a  mutat  deja  inapoi  la  cona¬ 
cul  Astbury,  stapana  peste  toata  mo?ia,  libera  sa  creasca  genera^ia 
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urmatoare  dupa  chipul  §i  asemanarea  ei.  N-am  mai  vazut-o  atat  de 
energica  de  ani  de  zile,  a  adaugat  Selina,  cu  amaraciune. 

Am  ramas  toate  trei  in  tacere.  Sunbeam  ca  mi  se  face  rau.  Maud 
Astbury  distrusese  deja  o  generate,  iar  acum  avea  puterea  de  a  mai 
distruge  inca  una. 

-Intotdeauna  mi  s-a  parut  ca  e  nebuna  de  legat,  a  zis  Indira, 
zambind,  ca  sa  mai  destinda  atmosfera. 

-  Glume§ti  tu,  dar  s-ar  putea  sa  ai  dreptate,  a  zis  Selina.  Avea  o 
privire  ciudata  cand  am  vorbit.  Vecina  cu  nebunia. 

-  E  diavolul  in  persoana,  am  murmurat,  cutremurandu-ma.  Imi 
cer  scuze,  Selina,  am  adaugat  imediat. 

-  Po{i  sa  spui  ce  vrei  despre  ea,  m-a  lini$tit.  Sunt  de  aceea§i  parere 
cu  tine.  De-asta  am  §i  hotarat  cu  Henri  sa  luam  copiii  $i  sa  ne  mutam 
definitiv  in  Franca.  Nu  vreau  sa  locuiesc  nici  macar  in  aceea$i  |ara  cu  ea. 

-  Cel  pufin  vrajitoarele  nu  pot  traversa  apele  curgatoare,  am  spus, 
zambind. 

Selina  s-a  uitat  la  ceasul  de  pe  polifa  §emineului. 

-  Ma  scuza^i,  dar  trebuie  sa  plec.  Sa-mi  scrii,  te  rog,  Anni.  Iar,  daca 
ai  ocazia,  vino  sa  ma  vizitezi  in  Franfa.  Unde  merged  cand  ajungeti 
in  India? 

-  Prima  data,  la  palatul  parinfilor  mei  din  Cooch  Behar,  a  raspuns 
Indira.  Mama  abia  a$teapta  sa  o  vada  pe  biata  Anni,  a$a  ca,  spre 
norocul  meu,  nu  trebuie  sa  ma  intorc  imediat  in  zenana  din  palatul 
sotului  meu,  a  adaugat,  cu  un  zambet  viclean. 

Ne-am  ridicat,  §i  Selina  m-a  strans  in  brafe. 

-  Imi  pare  nespus  de  rau  pentru  toata  suferinfa  pe  care  ai  indurat-o. 
Sunt  convinsa  ca,  oriunde  s-ar  afla,  Donald  ;i  copila§ul  tau  se  uita  la 
tine  §i  te  iubesc. 

-  fyi  multumesc  pentru  tot,  Selina,  am  §optit. 

In  timp  ce  ne  indreptam  spre  u§a,  am  realizat  ca  trebuie  sa  ii 
adresez  intrebarea  pe  care  o  ocoliseram  toate  trei  inca  de  la  inceput. 

-  Selina,  unde  e  ingropat  fiul  meu? 

S-a  oprit  in  pragul  u§ii,  a  tras  aer  in  piept  §i  s-a  intors. 

-  Aceea$i  intrebare  am  pus-o  §i  eu  cand  am  ajuns  la  Astbury. 
Satenii  §i  servitorii  nu  $tiu  absolut  nimic  de  moartea  lui  Moh.  Li  s-a 
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spus  ca  a  fost  luat  odata  cu  tine,  cand  te-au  arestat.  l\i  imaginezi  ca 
mama  n-a  vrut  sa  se  afle  ca  Donald  a  murit  in  timp  ce  era  pe  cal  cu 
fiul  lui.  Singura  persoana  care  $tie  adevarul  e  doctorul  Trefusis,  care 
mi-a  zis  ca  Moh  a  fost  ingropat,  pe  ascuns,  Intr-un  coif  al  parohiei 
din  sat.  Cand  m-am  dus  acolo,  am  vazut,  intr-adevar,  un  morm&nt 
proaspat  sapat,  dar  preotul  mi-a  zis  ca,  atunci  cand  a  oficiat  slujba  §i  a 
intrebat  daca  e  nevoie  de  o  piatra  funerara,  doctorul  i-ar  fi  spus  ca  nu. 
Vicarul  §tia  ca  copilul  a  murit  la  na§tere  §i  n-a  fost  botezat.  Imi  pare 
rau,  Anni,  a  zis,  cu  ochii  in  lacrimi. 

-  Pana  §i  dupa  moarte,  existen^a  lui  a  ramas  un  secret,  am  rostit 
in  $oapta. 

-§tiu  ca  nu  te  consoleaza,  dar  e  ingropat  intr-un  loc  lini§tit. 
I-am  pus  eu  ca^iva  traildafiri  pe  mormant  in  locul  tau.  §tiu  ca  e§ti  de 
alta  religie,  dar  sper  ca  n-am  gre§it  cu  nimic.  Sunt...  nici  nu-mi  pot 
imagina  cat  de  greu  i{i  este.  Imi  pare  nespus  de  rau,  Anni. 

Mi  s-a  facut  mila  de  ea  in  acel  moment,  vazand-o  cum  se  balbciie, 
de  teama  sa  nu  ma  raneasca.  Era  $i  ea  mama. 

-Mulfumesc,  Selina.  E  minunat  ce-ai  ftcut. 

-I-am  dat  Indirei  un  exemplar  al  certificatului  de  deces  al  lui 
Moh,  semnat  de  doctorul  Trefusis.  La  revedere,  Anni!  Ai  grija  de  tine. 

Dupa  ce  a  plecat,  am  sesizat  nelini§tea  de  pe  chipul  Indirei.  Se 
temea  ca,  pusa  in  fa|a  realitafii  morfii  copilului  meu,  sa  nu  cad  din  nou 
in  depresie.  In  definitiv,  era  prima  oara  cand  deschideam  subiectul. 

-  Ma  due  sa  ma  odihnesc,  am  spus. 

-  E§ti  bine,  Anni? 

-  Da,  am  asigurat-o  §i  am  ie§it  din  salon. 

Privind  retrospectiv,  realizez  ca  in  momentele  acelea,  cand  am 
urcat  treptele  §i  am  intrat  in  lini§tea  dormitorului  meu,  unde  ingrijirile 
Indirei  ma  adusesera  la  via|a,  eram  cu  adevarat  calma. 

Dar  de  ce  oare? 

Doua  zile  mai  tarziu,  cand  am  parasit  pamantul  britanic,  iar 
co$marul  din  ultimele  saptamani  a  inceput  sa  se  §tearga  treptat  din 
mintea  mea  tulburata,  am  aflat  raspunsul. 
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Mi-am  dat  seama  atunci  ca,  in  ultima  noapte  petrecuta  cu  Donald, 
auzisem  cantecul  care  ii  anunfa  sfar$itul.  Dar  niciodata  cantecul  tau, 
Moh.  In  acea  ultima  dimineafa,  chiar  Inainte  sa  bata  poli£§tii  la  u§a, 
te-am  pus  in  patu{  §i  te-am  sarutat  pe  frunte,  ca  intotdeauna,  dar  nu 
am  auzit,  nici  n-am  simtit  nimic. 

In  fiecare  noapte,  cand  stateam  pe  puntea  vaporului  §i  le  ceream 
indrumare  celor  de  sus,  pandeam  vocile  care  imi  napadeau  simfurile 
ori  de  cite  ori  murea  cineva;  a§a  cum  se  intimplase  in  cazul  lui  Violet 
§i  al  lui  Donald.  Pentru  tine  insa,  n-am  auzit  nimic. 

Cu  pujin  timp  inainte  de  a  ajunge  la  destinajie,  Indira,  care  i§i 
imagina  ca  lini§tea  pe  care  o  afi§am  era  dovada  de  resemnare,  mi-a 
inmanat  doua  plicuri  intr-o  seara,  inainte  de  cina. 

-Deschide-1  pe  asta  mai  intai,  m-a  indemnat,  aratandu-mi-1  pe 
cel  mai  mic. 

Cand  am  bagat  degetele  in  el,  am  recunoscut  textura  racoroasa  §i 
neteda  a  perlelor  pe  care  mi  le  daruise  Donald. 

-  Le-am  gasit  in  hainele  tale  cand  ai  ie§it  din  inchisoare,  dar  mi-a 
fost  teama  sa  nu  te  intristezi  prea  tare  daca  le  vezi.  Vrei  sa  te  ajut  sa  ^i 
le  prinzi  la  gat?  a  spus  $i  a  scos  $iragul  din  plic. 

-  Multumesc. 

Greutatea  de  la  gat  imi  oferea  inca  o  data  alinare.  Mi-am  trecut 
degetele  peste  ele,  cum  ficusem  de  atatea  ori  inainte. 

Apoi,  mi-a  facut  semn  spre  celalalt  plic. 

-E  o  fotografie  a  ta  cu  Moh.  §i  certificatul  lui  de  deces.  Ma 
gandeam  ca  vrei  sa-1  pastrezi. 

Am  stat  cateva  clipe  pe  ganduri,  inainte  de  a-i  raspunde,  §i  am 
zambit  in  sinea  mea. 

-  Mulfumesc,  Indy.  Dar  n-am  nevoie  de  certificatul  de  deces. 

-  Te  infeleg,  a  spus,  pe  un  ton  compatimitor. 

-  Pentru  ca  fiul  meu  nu  a  murit.  §tiu  ca  e  viu. 
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Rebecca  lasa  paginile  din  mana  $i  arunca  o  privire  la  ceasul  de  la 
capul  patului.  Era  trecut  de  miezul  nop^ii.  Se  uita  prin  camera  slab 
luminata,  cu  inima  inca  tremurandu-i  in  piept  de  emo^ie. 

Violet  Astbury  adusese  pe  lume  un  copil  chiar  in  locul  in  care  se 
afla  ea  acum.  Fusese  o  femeie  tanara  §i  sanatoasa,  care  se  plansese  de 
dureri  de  cap  §i  de  grea^a  §i  ulterior  decedase. 

-Terminal  i§i  §opti  Rebecca,  simfind  ca  o  cuprinde  tot  mai  tare 
panica.  Violet  a  murit  la  na§tere! 

Cobori  din  pat  §i  incepu  sa  se  plimbe  prin  camera,  vorbind  de  una 
singura,  ca  sa  se  calmeze. 

-  Ce  Dumnezeu,  Rebecca,  tu  nu  e§ti  gravida! 

Dupa  aceea,  l§i  aminti  ca  doctorul  o  Intrebase  exact  acest  lucru  $i 
ca  nu  primise  inca  rezultatele  analizelor.  Izbucni  in  plans,  de  teama 
§i  deznadejde.  Chiar  daca  totul  nu  era  decat  o  nalucire  a  min|ii  ei,  nu 
mai  putea  ramane  nici  o  clipa  in  camera  aceea  incarcata  de  amintirile 

§i  de  tragedia  lui  Violet.  Speriata,  hotari  sa  il  caute  pe  Ari. 

« 

Ie§i  tiptil  din  apartament  §i  o  lua  pe  coridoarele  intunecoase,  cio- 
canind  §i  deschizand  u§or  fiecare  u§a,  in  incercarea  de  a  distinge  ceva 
in  bezna  din  camere.  Pe  coridorul  ei,  toate  pareau  nelocuite,  a§a  ca 
traversa  palierul,  trecu  de  scara  principals  §i  se  apuca  sa  deschida 
u?ile  de  pe  partea  opusa. 

li  rasuna  brusc  un  sunet  familiar  in  urechi.  Era  vag  §i  indepartat, 
dar  acela§i  cantec  strident  pe  care  il  auzise  in  vise.  De§i  inspaimantata, 
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§tia  ca  trebuie  sa  afle  de  unde  vine  sunetul  pe  care  Anahita  il  descria 
ca  prevestitor  de  moarte,  a§a  ca  porni  in  direc^ia  lui. 

Se  opri  in  holul  intunecos.  Cantecul  parea  sa  rasune  din  spatele 
u§ii  in  fa{a  careia  se  gasea.  l§i  aduna  curajul,  apasa  u$or  pe  clanfa  $i 
crapa  u$a  ca^iva  centimetri. 

Arunca  o  privire  prin  deschizatura.  Era  o  lumina  slaba  in  camera, 
iar,  in  stanga,  se  deslu$ea  o  silueta  a$ezata  in  fafa  unei  oglinzi. 
Deschise  u§a  mai  mult  §i  observa  ca  silueta  statea  la  o  masufa  de 
toaleta  §i  canta  in  timp  ce  i§i  pieptana  parul  lung  §i  blond.  Chiar  §i 
de  la  distanja,  recunoscu  parfumul  varatic  care  se  raspandea  in  unele 
nopfi  in  dormitorul  ei  -  parfumul  lui  Violet.  Mai  impinse  u§a  pu{in, 
incercand  sa  distinga  chipul  femeii  in  oglinda,  dar  cantecul  inceta 
deodata.  Femeia  li  simfise  prezenja. 

Dadu  sa  se  intoarca  spre  ea,  dar  Rebecca  o  lua  la  goana  pe  coridor, 
gafaind.  Cand  sa  ajunga  la  adapostul  camerei  sale,  o  silueta  ii  ie§i  in 
cale  din  bezna  §i  o  prinse  din  fuga. 

Rebecca  scoase  un  $ipat  in  momentul  in  care  se  sim{i  prinsa  de 
maini  §i  trasa  in  dormitor. 

-  Sst!  Sunt  eu,  Ari!  ii  zise  el,  in  timp  ce  ea  se  zbatea  sa  scape  din 
brafele  lui,  gemand  §i  gafaind.  Ce-ai  pa{it,  Rebecca?  Ce  te-a  speriat? 
Calmeaza-te,  te  rog. 

Rebecca  se  sprijini  cu  mainile  pe  pat  §i  ramase  o  vreme  aplecata, 
chinuindu-se  sa  i§i  recapete  suflul. 

-Scapa-ma  de-aici,  Ari.  Te  rog!  Cred  ca  ma  otrave§te  cineva... 
ca  pe  Violet...  §i  am  vazut  o  femeie  ciudata  intr-un  dormitor,  care  se 
pieptana  §i  canta.  Nu...,  trase  aer  in  piept  de  cateva  ori,  simjind  c3. 
se  inabu§a.  Nu  §tiu  daca  e  vie  sau  fantoma,  dar  am  vazut-o  cu  ochii 
mei,  Ari,  i{i  jur.  §i  $tiu  ca  a  mai  intrat  in  camera  mea  cand  dormeam. 
O,  Doamne...  aici  a  murit  Violet!  spuse  Rebecca  §i  se  prabu§i  din  pi- 
cioare.  Scoate-ma  de-aici,  Ari.  In  seara  asta!  Acum!  Mi-e  ffica,  mi-e 
a§a  fir  ica,  suspina  ea. 

Ari  ingenunche  ezitant  langa  ea. 

-  Rebecca,  imi  dau  seama  ca  ai  suferit  un  50c,  ca  e$ti  inca  bolnava 
§i  probabil  ai  febra,  $i  din  cauza  asta  ai  halucinafii... 
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-Nu!  Am  vazut-o  cu  ochii  met  $i  am  auzit-o  cu  urechile  mele. 
Te  rog,  Ari,  il  implora  ea,  crede-ma.  Nu  sunt  nebuna!  Femeia  e  reala. 

-  Bine,  spuse  Ari.  Te  cred.  Hai  sa  analizam  rational.  Suntem  intr-o 
casa  imensa,  cu  cine  $tie  cate  camere,  §i  nu  e  exclus  ca  Anthony  sa 
aiba  vreo  musafira.  Nu  e  obligat  sa  ne  spuna  noua,  am  dreptate? 

-  Da,  dar  am  simfit-o  $i  am  mai  auzit-o  $i  alta  data,  starui  Rebecca. 
Uneori,  noaptea,  ii  simt  parfumul  -  acela$i  pe  care  il  folosea  Violet 
Daca  mai  e  o  femeie  in  casa,  e  aid  de  ceva  timp.  Dar  de  ce  n-am 
vazut-o  pana  acuxn  §i  de  ce-ar  fi  intrat  in  dormitorul  meu?  Chiar  a 
intrat,  Ari.  Mi-a  fost  a§a  rau  in  ultima  vreme,  am  avut  migrene  $i 
grepiri...  exact  ca  Violet.  Jur  ca  incearca  sa  ma  omoare  cineva.  Vreau 
sa  plec  de-aici. 

-Rebecca,  zise  Ari,  privind-o  cum  tremura  de  frica  $i  de  emofie, 
e  normal  sa  te  sim^i  a$a.  Cand  cite§ti  povestea  Anahitei,  asemanarea 
dintre  tine  ?i  Violet  pare  deja  ;ocantl  Dar  e  absurd  sa  te  gande?ti  ca 
cineva  a  pus  la  cale  sa  vii  aici,  ca  sa  iti  faca  rau.  Boala  ta  e  o  coincident 
nefericita  ?i  te  la?i  prea  mult  influenf ata  de  imaginable.  Ai  incredere  in 
mine,  Rebecca.  E  logic  ce-{i  spun. 

-Nu-mi  pasa  ce-i  logic,  Ari,  zise  ea,  printre  lacrimi.  Vreau  sa  plec 
din  casa  asta.  Vreau  sa  plec  imediat 

-Bine,  Rebecca,  dar  toate  hotelurile  sunt  Inchise  la  ora  asta. 
E  aproape  unu  dimineata.  Te  mu{i  maine. 

-  O,  Doamne!  gemu  Rebecca,  n-am  nici  macar  incuietoare  la  u§a. 
Oricine  poate  sa  intre  §i  sa... 

-  Rebecca,  spuse  Ari,  rabdator,  te  sim^i  in  siguranfa  langa  mine? 
Ai  incredere  in  mine? 

-  In  seara  asta,  nici  nu  §tiu  in  cine  sa  am  incredere,  raspunse  ea, 
dupa  cateva  clipe  de  gandire. 

-  Vrei  sa  dorm  in  salonul  alaturat  asta-seara?  Ai  nevoie  de  odihna. 
-Ah,  daca  mai  aud  pe  cineva  ca  imi  spune  asta,  o  iau  razna,  ofta 

Rebecca. 

4 

-  Chiar  daca  are  dreptate?  zise  Ari,  zambind.  Te  ajut  sa  te  ridici? 
-Nu,  ma  descurc,  raspunse  ea  ?i  se  ridica  cu  greu,  dupa  care  se 

duse  spre  pat.  Ti-a§  fi  recunoscatoare  daca  ai  dormi  pe  canapeaua  din 
cealalta  camera. 
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-  Cu  mare  placere.  Noapte  buna,  Rebecca. 

-  Mul$umesc.  Imi  cer  scuze  daca  £  se  pare  ca  ma  port  ca  o  smior- 

w  • 

caita. 

-Nu-i  nimic.  E  de  inteles. 

-Ari? 

-  Da?  spuse  el,  zambind,  din  pragul  u$ii. 

-  Maine  vreau  sa-ti  pun  cateva  intrebari  despre  povestea  strabu- 
nicii  tale. 

-  Desigur,  dar  deocamdata  incearca  sa  te  odihne§ti. 

In  diminea^a  urmatoare,  Rebecca  se  trezi  cu  un  tresarit.  Se  simfea 
dezorientata.  I$i  aminti  cele  intamplate  cu  o  seara  in  urma,  cobori  de 
indata  din  pat,  fugi  in  salon  ;i  observa  ca  e  gol.  Ie§i  din  camera  §i  o 
lua  pe  coridor. 

In  capatul  scarii,  dadu  de  Ari  §i  de  doamna  Trevathan.  Vorbeau  in 
;oapta  §i  se  intoarsera  amandoi  spre  ea,  cand  o  vazura. 

-  Buna  diminea^a,  somnoroaso!  spuse  Ari.  E  trecut  de  pranz. 

-O,  Doamne,  exclama  Rebecca.  Am  filmari  dupa-amiaza  ?i 

trebuie  sa-mi  fac  bagajele,  ca  sa  plec  de-aici  ?i... 

-  Rebecca  scumpo,  lini§te$te-te,  zise  doamna  Trevathan  §i  se  duse 
spre  ea,  urmata  de  Ari.  Ari  mi-a  povestit  ce  s-a  intamplat  aseara  §i  e 
foarte  simplu  de  explicat.  Hai  inapoi  in  camera  ta. 

-  Serios,  Rebecca,  intari  Ari.  Chiar  a§a  e. 

-Abia  a§tept  sa  aud.  Stiu  ce-am  vazut  §i  nu  sunt  nebuna,  zise 
ea  neincrezatoare,  in  momentul  in  care  intrara  in  dormitorul  ei.  Se 
a$eza  pe  pat,  cu  mainile  in  san.  Bun,  cine-i  femeia?  Si  de  ce-a  intrat 
in  camera  mea  in  unele  nopfi?  Stiu  ca  a  intrat,  doamna  Trevathan,  nu 
incercati  sa  ma  convinge^i  ca  nu-i  adevarat. 

-  Te  cred,  draga  mea,  spuse  menajera.  Femeia  pe  care  ai  vazut-o 
aseara  e  mama  mea,  Mabel.  A  fost  doica  Inaltimii  Sale  $i  1-a  ingrijit 
de  cand  era  bebelu§. 

-  Mama  dumneavoastra?  Ce  cauta  aid? 

-  Da-mi  voie  sa-^i  explic,  Rebecca.  Tata  a  murit  acum  douazeci 
de  ani,  iar  dupa  ce  s-a  pensionat,  mama  a  locuit  singura,  in  sat.  Dar, 
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acum  vreo  doi  ani,  a  inceput  sa  cada  $i  sa  aiba  scapari  de  memorie. 
Are  nouazeci  §i  unu  de  ani,  sarmana. 

-  E  explicabil,  spuse  Rebecca. 

-  I-am  spus  inal|imii  Sale  ca  nu-mi  ramane  decat  sa  imi  dau  de- 
misia,  ca  sa  pot  avea  grija  de  ea.  Domnia  Sa  a  gasit  alta  solute.  S-a 
oferit  sa  transforme  doua  dintre  camerele  de  la  mansarda  intr-un 
apartament  pentru  mama.  La  inceput,  toate  au  mers  bine.  Puteam 
sa  am  grija  $i  de  ea,  §i  de  Inaltimea  Sa,  dar  de  un  an  incoace,  starea 
ei  s-a  agravat.  Inaltimea  Sa  a  avut  generozitatea  de  a-i  angaja  o  sora 
medicala  care  sa  o  supravegheze  in  permanenfa.  Daca  nu  ma  in$el,  ai 
intalnit-o  in  bucatarie,  chiar  in  ziua  in  care-ai  sosit,  scumpo. 

-A§a  e,  confirma  Rebecca.  Si  am  mai  vazut-o  o  data,  afara. 
Impingea  o  batrana  intr-un  scaun  cu  rotile.  Sincera  sa  fiu,  m-am 
gandit  ca  sunt  figurante  in  film. 

-  Ei  bine,  aceea  era  mama.  Problema,  Rebecca,  e  ca  uneori  nu  §tie 
ce  face  §i  umbla  haihui.  Mai  ales  noaptea,  cand  doarme  asistenta. 
Camera  in  care  ai  vazut-o  aseara  a  fost  camera  ei  pe  vremea  cand  era 
doica  Inalfimii  Sale.  Nu  e  prima  oara  cand  o  gasesc  acolo.  Deci,  {i-a 
mai  venit  inima  la  loc,  scumpo? 

-  Dar  sunt  convinsa  ca  femeia  pe  care-am  vazut-o  aseara  nu  era 
batrana,  zise  Rebecca  incruntata.  Nu  i-am  vazut  fafa,  dar  avea  parul 
lung  §i  blond  ?i  canta  in  timp  ce  se  pieptana. 

-  Si  mama  are  parul  lung,  spuse  doamna  Trevathan,  mai  degraba 
alb  decat  blond.  Imi  pare  rau  pentru  sperieturile  pe  care  le-ai  tras,  dar 
ifi  dau  cuvantul  meu  ca  nu  e  nici  o  stafie  in  casa  §i  nici  vreo  persoana 
care  sa-^i  faca  rau.  Doar  o  batranica  inofensiva,  care  mai  uita  pe  unde 
umbla. 

-Probabil  m-a  tulburat  povestea  pe  care  mi-a  dat-o  Ari,  despre 
Violet  Astbury,  marturisi  Rebecca.  Si  ea  avea  migrene,  exact  ca  mine, 
§i,  dupa  ce-a  murit,  lumea  a  suspectat  ca  a  fost  otravita. 

-  Rebecca  era  foarte  surescitata  aseara,  interveni  Ari.  Nu  crede  ca 
incearca  cineva  sa  o  otraveasca,  nu-i  a?a,  Rebecca? 

-  Bineinteles  ca  nu,  spuse  ea  repede,  in^elegand  aluzia. 

-Am  infeles,  zise  doamna  Trevathan.  Stai  aici  cu  Rebecca  pana 
cand  ii  pregatesc  micul  dejun.  Ma  gandeam  sa  fac  ni?te  oua  jumari 
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cu  paine  prajita.  !l  rogi  pe  domnul  Malik  sa  guste  inainte,  daca-ti  faci 
griji,  adauga,  inainte  de  a  ie§i. 

-  Of,  spuse  Rebecca.  S-a  suparat  rau. 

-O  sa-i  treaca,  raspunse  Ari,  neputandu-§i  ascunde  un  ranjet. 
Problema  care  se  pune  acum,  e§ti  multumita  de  explicatia  doamnei 
Trevathan  si  ramai  aici  sau  vrei  sa-1  rog  pe  Steve  sa-$i  caute  un  hotel? 

-  Nu  §tiu.  Cred  ca  am  exagerat  aseara. 

-  Bine.  Te  gande§ti  §i  imi  spui.  La  nevoie,  fee  ce  feceau  stramo§ii 
mei,  cand  erau  in  slujba  britanicilor,  $i  dorm  in  fa{a  u§ii,  ca  sa  te  pazesc. 

-Nu  rade  de  mine,  Ari!  Doamne,  cand  ma  gandesc  la  tragedia 
despre  care  am  citit  aseara,  ofta  ea.  Rea  femeie  a  fost  Maud  Astbury. 
Ea  a  crescut-o  pe  Daisy,  mama  lui  Anthony.  Nici  nu-i  de  mirare  ca-i 
cam  ciudat. 

-  Sincer  sa  fiu,  ca  o  femilie  §i  un  domeniu  atat  de  mari  sa  supra- 
viepiiasca  timp  de  patru  sute  de  ani,  cei  care  le  conduc  trebuie  sa  fie 
neinduratori.  Maud  Astbury  a  vazut  ca  se  apropie  sfar§itul  §i  a  fecut 
ce  se  impunea  ca  sa  le  salveze  pe  amandoua. 

-Dar  nu  i-a  reu$it.  Daca  Anthony  n-are  vreun  copil  ascuns, 
numele  familiei  piere  oricum  odata  cu  el. 

-  Ai  dreptate.  Apropo,  am  citit  aseara  jurnalul  lui  Donald.  De-asta 
nu  dormeam  ?i  te-am  auzit  umbland  pe  coridor  in  toiul  nop^ii.  M-a 
ajutat  sa-mi  lamuresc  anumite  nedumeriri.  I^i  mulhunesc  ca  mi  1-ai  dat. 

-  Crezi  ca  ar  trebuie  sa  i-1  dam  lui  Anthony? 

-  Pot  sa  te  intreb  ceva,  Rebecca?  Acum,  ca  ai  citit  povestea,  crezi  ca 
Moh  chiar  a  murit  inecat  in  parau? 

Rebecca  trase  aer  in  piept,  inainte  de  a  raspunde. 

-Nu  prea  $tiu  ce  sa  spun.  Ideea  e  ca  nu  exista  dovada  nici  c-ar  fi 
murit,  nici  c-ar  fi  trait. 

-  A$a  e,  dar  dupa  ce  m-am  indoit  atata  vreme  de  povestea  Anahitei, 
acum  parca  simt  ca  n-a  murit,  zise  Ari  incet.  Vreau  neaparat  sa  aflu 
adevarul  inainte  sa  plec. 

-  Banuiesc  ca  §tii  ca  Tilly,  prietena  Anahitei,  a  fost  bunica  doamnei 
Trevathan.  Ceea  ce  inseamna  ca  mama  ei  de  nouazeci  §i  unu  de  ani, 
care  m-a  speriat  de  moarte  aseara,  s-a  jucat  cu  Moh  cand  era  mica. 
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-  Da,  ai  dreptate!  Sigur  era  prea  mica  ca  sa-$i  mai  aminteasca  ceva, 
dar  nu  §tii  niciodata  de  unde  sare  iepurele.  Poate  ii  fac  o  vizita  mai 
tarziu. 

-  Sunt  sigura  ca  §i  doamna  Trevathan  §tie  mai  multe  decat  spune. 

-  Poate  ca  e  prea  loiala  lui  Anthony  §i  familiei  Astbury  $i  nu  vrea 
sa  le  dezvaluie  secretele.  Dar,  chiar  $i  a§a,  cred  ca  e$ti  in  siguranfa 
aici.  N-a§  vrea  sa  pleci  cu  impresia  ca  exista  fantome  sau  ca  e§ti 
reincarnarea  lui  Violet  Astbury. 

-  Bine,  gata  cu  predica,  spuse  Rebecca,  cu  un  zambet  resemnat. 
Cand  prive§ti  lucrurile  la  lumina  zilei,  pare  intr-adevar  o  nebunie. 

-  Bun.  Acum,  te  rog  sa  ma  scuzi,  dar  am  ceva  de  facut.  Dar,  daca 
vrei,  mai  stau  pufin,  ca  sa  gust  din  mancarea  ta. 

-Ari! 

-  Glumeam.  Ne  vedem  mai  tarziu. 

Rebecca  devora  con§tiincioasa  toata  mancarea  pregatita  de  doamna 
Trevathan,  de$i  nu-i  era  deloc  foame  §i  nici  nu  se  dadea  in  vant  dupa 
ouale  jumari.  Dupa  pranz,  cand  trecu  Steve  pe  la  ea,  il  anunja  ca  poate 
filma  in  acea  dupa-amiaza,  chiar  daca  o  supara  in  continuare  durerea 
de  cap. 

Toata  lumea  o  intampina  cu  imbra^i§ari,  in  momentul  in  care  i§i 
facu  aparitia  pe  platou.  Nu  §tia  sigur  daca  atitudinea  lor  afectuoasa  se 
datora  faptului  ca  se  desparjise  de  Jack  ori  pentru  ca  fusese  bolnava. 

Robert  veni  sa  discute  cu  ea  intre  patru  ochi,  inainte  de  a  Incepe 
filmaxile. 

-  Scumpa  mea,  e§ti  o  profesionista  desavar§ita  $  i  i{i  mulpimim  pen¬ 
tru  asta.  Incercam  sa  tumam  scena  cat  mai  repede  posibil,  pe  urma  te 
duci  in  camera  §i  te  odihne$ti.  Te  a§teapta  un  program  incarcat  maine. 

James  ii  oferi  cea  mai  calduroasa  imbra{i§are,  in  timp  ce  a$teptau 
sa  inceapa  scena. 

-  Mi-a  parut  riu  si  aud  ca  te-ai  desparjit  de  Jack,  zise  el.  Chiar  s-a 
terminat  totul? 

-  Daca  nu  i§i  revine,  categoric. 

-  Ma  simt  oarecum  vinovat  ca,  §i  din  cauza  mea,  a  cazut  in  diz- 
grajie.  N-am  fost  tocmai  un  participant  nevinovat  la  chefurile  de  la 
Ashburton: 
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-  Cum  a  fost  chelneri^a?  il  Intreba  ea,  pe  un  ton  taios. 

James  se  inro;i  la  fa{a,  $i  Rebecca  i§i  dadu  seama  ca  intrebarea  ei 
nimerise  drept  la  {inta. 

Exact  atunci,  Robert  striga  „Actiune!w 

-  Sincer  sa  fiu,  nu  mi-o  amintesc  prea  bine,  raspunse  James,  dupa 
ce  Robert  se  declara  mulpimit  de  dubla.  Nu  vreau  sa  dau  vina  pe  Jack, 
pentru  ca  m-am  lasat  u§or  ispitit,  dar,  intre  noi  fie  vorba,  baiatul  e  un 
chefliu  §i  jumatate. 

Strigatul  lui  Robert  o  scuti  pe  Rebecca  de  un  raspuns. 

Dupa  o  jumatate  de  ora  de  filmari  fragmentate,  Robert  anunja  ca 
au  terminat,  iar  Rebecca  se  duse  repede  la  Garderoba.  Zece  minute 
mai  tarziu,  cand  ie§i,  se  auzi  strigata  de  doamna  Trevathan. 

-Rebecca,  ce  bine  ca  te-am  prins!  tnaljimea  Sa  voia  sa  §tie  daca 
pute|i  lua  cina  impreuna  asta-seara.  A  spus  ca  nu  te-a  mai  vazut  de 
cateva  zile. 

-  Da,  binein^eles,  zise  Rebecca,  simjindu-se  vinovata  ca  i?i  negli- 
jase  gazda  in  ultima  perioada. 

-Grozav!  Asta  o  sa-1  mai  binedispuna.  N-a  fost  tocmai  in  apele 
lui  in  ultima  vreme,  zise  doamne  Trevathan,  cu  o  figura  ingrijorata. 

-  E  bolnav? 

-  Nu,  scumpo,  dar  toata  harmalaia  asta  cu  filmul  $i  discut iile  des- 
pre  bunicii  lui  iscate  de  venirea  domnului  Malik  1-au  cam  tulburat. 
Ah,  era  sa  uit.  A  sunat  doctorul  Trefusis  §i  a  zis  ca  vine  maine  sa-^i 
aduca  rezultatele  analizelor. 

-  Mulfumesc  ca  m-a^i  anunfat,  doamna  Trevathan.  Ne  vedem  mai 
tarziu. 

In  timp  ce  urea  spre  camera,  numele  „Trefusis“  li  tot  rasuna  in 
minte,  pana  ce  facu  legatura  cu  medicul  din  povestea  Anahitei. 
Trecutul  parea  sa  se  intrepatrunda  neincetat  cu  prezentul  in  locul 
acela... 

Dupa  o  ora  de  odihna,  se  sim{i  mai  intremata  $i  facu  o  baie.  La  ora 
;apte,  tocmai  cand  se  gandea  cu  ce  sa  se  imbrace  la  cina,  batu  cineva 
la  u$a.  Deschise  ?i  dadu  cu  ochii  de  Ari. 

-  Buna.  Intra! 

-  Cum  te  simti? 
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-  Bine.  Iau  cina  cu  Anthony  asta-seara,  spuse  Rebecca,  ridicand 
dintr-o  spranceana.  Sa  fiu  sincera,  n-am  nici  un  chef. 

-Partea  buna  e  ca  nu  dureaza  niciodata  mai  mult  de  noua  §i 
jumatate,  a$a  ca  te  po£  culca  devreme. 

-  Mi-e  ru$ine  pentru  tevatura  cu  Jack,  a§a  ca  o  sa  profit  de  ocazie 
ca  sa-i  explic  ce  s-a  intamplat  §i  sa-i  cer  scuze.  Mananci  §i  tu  cu  noi? 
intreba  Rebecca,  sperand  la  un  raspuns  afirmativ. 

-  Nu,  n-am  fost  invitat 

-Ah,  i§i  aminti  brusc  Rebecca.  Mi-am  dat  seama  ca  doctorul 
care  m-a  consultat  zilele  trecute  trebuie  sa  fie  ruda  cu  cel  care  era  in 
carda§ie  cu  Maud  Astbury.  Poarta  acelafi  nume  de  familie. 

-  Serios?  Uite  ca  a  mai  aparut  o  pista.  Mersi  pentru  informa^ie.  Te 
las  sa  te  pregate§ti.  Distracfie  frumoasa  cu  Anthony  §i,  daca  ai  nevoie 
de  mine,  camera  mea  e  in  capatul  culoarului,  pe  dreapta. 

-  Cred  ca  ma  descurc.  Steve  mi-a  zis  ca  filmeaza  in  pare  pana  dupa 
miezul  nopfii.  Au  ramas  in  urma  din  cauza  unui  cal  nesuferit,  care 
nu-§i  inva^a  replicile  cum  trebuie.  Cel  pu^in,  de  data  asta,  nu  e  vina 
mea,  zise  Rebecca,  cu  un  zambet  §ters. 

-  Bine.  Ne  vedem  mai  tarziu. 

Dupa  plecarea  lui  Ari,  Rebecca  se  uita  la  ceas  §i  vazu  ca  e  aproape 
ora  cinei. 

Douazeci  de  minute  mai  tarziu,  intra  in  salon  §i  ramase  surprinsa 
sa  il  vada  pe  Anthony  imbracat  Intr-o  jacheta  noua  de  tweed.  Avea 
parul  spalat  $i  pieptanat  cu  grija  §i  era  proaspat  barbierit. 

-Buna  seara,  Rebecca!  spuse  el,  intampinand-o  cu  unul  dintre 
rarele  lui  zambete.  Ia  loc. 

-  Multumesc. 

-  Doamna  Trevathan  mi-a  spus  ca  nu  te-ai  refacut  complet,  a?a  ca 
i-am  urmat  sfatul  §i  vom  manca  pe?te  asta-seara.  Sa  mx-\i  cada  greu 
la  stomacul  tau  sensibil. 

-  E§ti  foarte  amabil,  Anthony,  zise  ea  §i  se  a§eza  la  masa. 

-  Da-mi  voie  sa-fi  spun  ca  ara^i  absolut  minunat. 

-  Multumesc,  raspunse  Rebecca,  u$or  derutata  de  eforturile  evi- 
dente  ale  lui  Anthony  de  a-i  intra  in  gra^ii. 

-Ji-ai  revenit  dupa  drama  despartirii  de  prietenul  tau? 
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-M-am  mai  obi$nuit  cu  ideea.  Nu  mi-am  dorit  asta,  dar  n-am 
avut  de  ales. 

-  Cand  dragostea  moare,  trebuie  sa  faci  ce  se  cuvine. 

-Nu  e  chiar  atat  de  simplu,  dar  ma  simt  impacata. 

-  Hai  sa  inchinam  un  pahar  pentru  vremuri  mai  lini§tite  §i  intoar- 
cerea  la  normalitate,  propuse  Anthony  $i  se  oferi  sa  ii  toarne  vin. 

-  A§  prefera  doar  apa  asta-seara,  spuse  Rebecca. 

!§i  facu  apari^ia  doamna  Trevathan,  cu  pe$tele. 

-  Pare  o  mancare  sanatoasa,  remarca  Anthony.  Americanii  se  dau 
in  vant  dupa  pe§te,  nu?  Din  cate  $tiu,  Violet  comanda  pe§te  proaspat 
de  la  Lynmouth.  Noi,  englezii,  suntem  mai  carnivori. 

-  Nici  americanii  nu  refuza  o  friptura  buna,  raspunse  Rebecca. 

-Deci,  spuse  Anthony,  luand  cufitul  $i  furculija,  mai  e  doar  o 

saptamana,  dupa  care  presupun  ca  te  intorci  la  New  York? 

-  Mai  mult  sau  mai  pu{in.  Mai  stam  cateva  zile  la  Londra,  ca  sa 
finalizam  lucrarile  de  post-producfie.  O  sa  fie  ciudat  sa  revin  la  New 
York.  O  sa-mi  fie  dor  de  lini§tea  de  la  conacul  Astbury. 

-  Serios? 

-  Da.  M-am  simfit  minunat  aid,  Anthony.  !{i  mulpimesc  din  suflet 
pentru  ospitalitatea  $i  amabilitatea  pe  care  mi  le-ai  aratat. 

-N-ai  pentru  ce.  Mi-a  f&cut  placere  sa  te  am  aid. 

O  vreme,  mancara  in  tacere. 

-  Delicioasa,  zise  Anthony,  dupa  ce  i$i  termina  por{ia  $i  se  $terse 
la  gura  cu  un  $ervet. 

-  Intr-adevar,  confirma  Rebecca. 

-  Rebecca  draga,  e$ti  absolut  sigura  ca  nu  ai  nici  o  legatura  de 
sange  cu  bunica  mea,  Violet?  intreba  Anthony,  pe  nea$teptate.  Simt 
ca  soarta  te-a  adus  la  Astbury. 

-  Cat  pot  fi  de  sigura.  Cred  ca  e  doar  o  coincident^. 

!i  zambi,  incercand  sa  reduca  tensiunea  pe  care  o  sim{i  in  dipa  in 
care  Anthony  puse  jos  cufitul  $i  furculifa  $i  o  fixa  cu  privirea. 

-  Eu  nu  cred. 

Anthony  i;i  impreuna  mainile,  incle§tandu-§i  §i  descle§tandu-§i 
degetele  lungi. 

-  Ideea  e,  Rebecca,  ca  eu... 
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-  Ce  e,  Anthony?  intreba  ea,  ghicindu-i  disperarea  de  a  spune  ceva. 

-  Iarta-ma  daca  nu  am  ales  chiar  cel  mai  potrivit  moment,  dar  tre- 
bnie  sa-£  vorbesc  inainte  de  a-{i  face  planuri  de  plecare.  A$adar...  din 
dipa  in  care  te-am  vazut,  am  $tiut  ca  soarta  mi  te-a  trimis.  E$ti  imagi- 
nea  leita  a  bunicii  mele  din  America.  Crezi  in  reincamare,  Rebecca? 

-  Sincera  sa  fiu,  nu  m-am  gandit  niciodata  la  asta,  raspunse  ea, 
nelini$tita  de  turnura  pe  care  o  lua  discutia. 

-  Eu  cred,  zise  Anthony.  Cand  eram  mic,  mama  spunea  mereu  ca 
sunt  ca  Violet,  $i  semanam,  intr-adevar,  cu  ea.  Pe  urma,  ai  venit  tu 
din  America,  la  fel  de  tanara  $i  de  firumoasa,  cum  era  ea,  continua 
Anthony  $i  o  prinse  de  mana.  Nu-fi  dai  seama  ca  a§a  a  fost  scris  sa  fie? 

-  Scris  sa  fie?  repeta  Rebecca,  derutata  §i  stanjenita  de  atingerea 
mainii  lui. 

-  Ma  refer  la  noi  doi!  Donald  §i  Violet,  care  au  murit  tragic,  la 
v4rste  atat  de  fragede,  §i  nu  au  putut  duce  Astbury  spre  viitor.  Dar 
sunt  sigur  ca  noi  doi  putem. 

-Nu... 

-$tiu  ca  e  un  $oc  pentru  tine,  rdua  Anthony,  negasindu-§i  cuvin- 
tele,  dar  eu  sunt  un  gentleman  ;i  nu  imi  puteam  marturisi  sentimen- 
tele  cata  vreme  erai  logodita  cu  alt  barbat.  Soarta  insa  a  inlaturat  acest 
obstacol  din  calea  noastra.  Chiar  nu  vezi  asta,  Rebecca? 

-  Sincer,  Anthony,  nu  §tiu  ce  sa  spun. 

Rebecca  se  uita  spre  u?a,  a§teptand  ca  doamna  Trevathan,  de 
regula  atat  de  prompta,  sa  vina  sa  stranga  farfiiriile  §i  sa  mai  alunge 
tensiunea  din  incapere. 

-  I-ani  spus  doamnei  Trevathan  sa  nu  ne  deranjeze  pana  cand  nu  o 
chem  eu,  explica  Anthony,  parca  citindu-i  gandurile.  Stai  fara  grija  ci 
nu  vom  fi  intrerupti.  Am  |inut  sa  i\i  spun  asta-seara,  pentru  ca  §tiam 
ca  vei  avea  nevoie  de  cateva  zile  de  gandire,  continua  Anthony  ?i  baga 
mana  in  buzunar,  de  unde  scoase  o  cutiufa  tocM  din  piele.  Rebecca 
Bradley,  imi  faci  onoarea  de  a  te  casatori  cu  mine? 

Rebecca  il  privi  cum  deschide  cutia  in  care  se  afla  un  inel  superb, 
cu  safire  5  i  diamante. 

-  E  acela$i  inel  pe  care  i  1-a  oferit  Donald  lui  Violet,  cand  i-a  cerut 
mana.  Nu  §i  1-a  scos  de  pe  deget  pana  in  ziua  in  care  a  murit.  Acum, 
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locul  lui  e  pe  degetul  tau.  Intinde  mana,  Rebeca,  sa  vedem  daca  se 
potrive$te. 

Ea  il  privi  naucita  cum  o  prinde  de  mana  $ i  ii  pune  inelul  pe  deget. 
Se  potrivea  de  minune. 

-  A$a,  spuse  Anthony,  z&mbind  incantat.  S-a  intors  acolo  unde-i 
e  locul. 

Rebecca  se  uita  la  inelul  care  scanteia  in  lumina  candelabrului. 

-  Deci,  ce  spui,  Rebecca?  intreba  Anthony,  entuziasmat.  Te  mai 
gande$ti  la  propunerea  mea? 

Rebecca  era  con§tienta  ca  trebuie  sa  i§i  aleaga  cuvintele  cu  cea  mai 
mare  aten^ie. 

-  Iarta-ma,  Anthony.  Ma  simt  magulita  de  cererea  ta,  dar,  cum  ai 
spus  $i  tu,  pana  mai  ieri  eram  logodita  cu  alt  barbat.  Nu  cred  ca  pot 
trece  peste  asta  atat  de  repede.  Mai  mult  decat  atat,  ne  cunoa§tem 
foarte  pu{in. 

-  !mi  dau  seama  ca  ai  nevoie  de  timp  de  gandire,  dar  am  petrecut 
multe  ore  impreuna  de  cand  ai  venit  $i  te-am  primit  in  casa  mea,  ca 
sa  hi  protejata.  Nu  am  nici  o  indoiala  ca  tu  e;ti  femeia  pe  care  o  a§tept 
de  o  via|a.  Gande?te-te  cum  am  putea  reconstrui  Astbury  impreuna! 
Prezen^a  ta  a  reinsufle^it  atmosfera,  exact  cum  a  facut  ?i  Violet,  la 
vremea  ei.  Cu  tine  alaturi,  in  calitate  de  Lady  Astbury,  a§  avea  forfa 

increderea  de  a  reda  acestei  case  gloria  de  altadata,  pentru  copiii 
no§tri.  Casatore$te-te  cu  mine,  Violet,  starui  el. 

-  Numele  meu  e  Rebecca,  Anthony,  ii  replica  ea  apasat. 

-  Iarta-ma,  spuse  el,  cu  un  zambet  bland.  E  o  gre$eala  explicabila. 

-Da,  dar... 

-  Vino  incoace. 

Anthony  ocoli  greoi  masa,  o  prinse  de  umeri  §i  o  trase  spre  el.  Nu 
apuca  sa  se  impotriveasca,  caci  buzele  lui  erau  deja  lipite  de  gura  ei 
in  incercarea  de  a  o  saruta  cu  for|a.  Se  zbatu,  dar  nu  reu§i  sa  scape 
din  stransoarea  mainilor  lui.  Anthony  ii  dadu  drumul  pe  nea§teptate. 
Rebecca  se  ridica  repede  de  pe  scaun  ?i  fa§ni  spre  u§a,  insa  el  o  prinse 
de  mana  ;i  o  opri. 

-Te  rog  sa  ma  ier^i.  M-am  inherbantat.  E§ti  atat  de  frumoasa, 
adauga,  cu  o  hgura  shoasa.  Iarta-ma  ca  m-am  pierdut  cu  hrea. 


Trandafirul  nop\ii 


479 


Se  intoarse  spre  el  $i  i$i  smuci  mana  din  stransoare.  El  ii  dSdu 
drumul,  farS  sS  se  impotriveascS,  cu  o  privire  deznSdSjduitS  $i  adus 
de  umeri.  Rebecca  sim^ea  un  amestec  de  mils  $i  repulsie.  Duse  incet 
mana  dreaptS  spre  stanga,  i§i  scoase  inelul  lui  Violet  de  pe  deget  §i  i-1 
inapoie. 

-  Imi  pare  rSu,  Anthony,  dar  nu  mS  pot  cSsStori  cu  tine.  Cred  cS  e 
mai  bine  sa  plec  cat  mai  curand  cu  putin^S.  l\i  mul^umesc  pentru  ospi- 
talitatea  cu  care  m-ai  gSzduit  in  aceste  cateva  sSptSmani.  La  revedere! 

Rebecca  se  intoarse  cu  spatele  $i  porni  repede  spre  u$S. 

-  Nu  pleca,  Violet,  te  rog.  Nu  ma  pSrSsi. 

Rebecca  ie$i  din  salon  $i  o  luS  la  fugS  pe  scSri,  spre  lini$tea 
dormitorului  ei.  IntrS  $i  se  tranti  pe  un  scaun,  gafaind. 

Nu  mai  avea  nici  o  umbra  de  indoialS  ca  trebuie  sa  piece  de  la 
conacul  Astbury.  Bietui  Anthony,  cu  nalucirile  lui,  chiar  credea  ca  e 
Violet.  Inca  nSucitS  de  cele  intamplate,  i$i  arunca  lucrurile  in  valizS, 
gandindu-se  cum  ar  putea  parasi  casa,  fSrS  ca  Anthony  sa  incerce  sa 
o  impiedice.  Mai  intai,  se  va  duce  sa  vadS  dacS  Ari  e  in  camera  lui;  in 
caz  contrar,  $tia  ca  echipa  de  filmare  se  aflS  pe  undeva  prin  pare. 

Deschise  temStoare  u$a  $i  arunca  o  privire  pe  coridor.  PSrea 
pustiu,  a; a  ca  bStu  la  u$a  lui  Ari,  iar,  cand  nu  primi  nici  un  rSspuns,  o 
deschise  $ i  se  convinse  ca  nu  e  nimeni  inSuntru.  Pentru  ca  nu  dorea 
sa  mai  stea  nici  o  clipS  in  casa  aceea,  ocoli  iute  scara  principals  $i  o  lua 
pe  scara  servitorilor  ce  ducea  in  bucStSrie. 

Cat  pe  ce  sa  cadS  pe  treptele  inguste,  in  timp  ce  tara  valiza  dupS 
ea,  deschise  u$a  $i  dadu  buzna  in  bucStSria  pustie.  Traversa  holul  in 
goanS  $i  rSsuflS  u$uratS  cand  se  vSzu  in  curte.  Se  strecurS  printre  fur- 
gonetele  in  care  erau  depozitate  echipamentele  de  filmare. 

Totul  era  cufundat  in  beznS,  cSci  nu  se  zarea  nici  urina  de  lunS  pe 
cer.  Rebecca  se  ascunse  in  spatele  gardului  viu  din  capStul  curfii,  ca 
sa  i$i  tragS  sufletul,  $i  ciuli  urechile,  in  speran^a  de  a  descoperi  unde 
au  loc  filmSrile.  Era  o  lini$te  deplinS.  Se  cSzni  sa  i$i  aminteasca  des- 
pre  ce  scenS  e  vorba  -  ceva  legat  de  un  cal  -  $i  ajunse  la  concluzia  ca 
trebuie  sa  se  desfa$oare  undeva,  pe  langS  aleea  principals.  TraversS 
tiptil  suprafa^a  cu  pietri?  $i  se  indreptS  spre  partea  din  fa^S  a  casei, 
{inandu-se  la  adSpostul  tufi$urilor,  ca  sS  nu  o  zareascS  cineva.  OdatS 
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ce  coti  pe  dupa  casa  §i  intra  in  parcul  care  marginea  aleea,  Rebecca 
realiza  ca  facuse  o  gre;eala.  De  acolo,  lumina  puternica  a  reflectoare- 
lor  folosite  la  filmarile  nocturne  se  deslu$ea  vag  din  mla§tinile  care  se 
intindeau  dincolo  de  gradina  din  spate. 

Ascunse  valiza  intr-o  tufa  -  cu  gandul  de  a  o  recupera  mai  tarziu, 
caci  o  incurca  prea  mult  -  $i  facu  cale  intoarsa,  furi^andu-se  pana  in 
spatele  casei,  iar,  de  acolo,  pe  marginea  intunecoasa  a  gradinii  imprej- 
muite.  Prin  gardul  inalt  de  tisa  care  desparjea  gradina  de  mla$tina, 
se  distingeau  luminifele  care  o  conduceau  la  echipa  de  filmare  §i  la 
adapost.  lu\i  pasul.  Odata  ajunsa  la  gard,  trecii  printr-o  deschizatura 
§i  zari  platoul  de  filmare,  aflat  la  nici  trei  sute  de  metri  departare. 

-Slava  Domnului!  i$i  zise  u$urata  $i  se  opri  cateva  secunde,  ca 
sa  i$i  traga  sufletul  $i  sa  i$i  adune  forfele  pentru  a  strabate  in  fuga 
ultimele  sute  de  metri  prin  campul  deschis. 

Auzi  deodata  un  fo$net  in  spate.  Dadu  sa  intoarca  capul,  dar,  ina- 
inte  sa  vada  ce  se  petrece,  cineva  ii  astupa  gura  $i  nasul  cu  o  carpa.  In 
timp  ce  se  zbatea  sa  respire,  sim^i  un  miros  puternic  in  nari  $i  o  apuca 
ame^eala. 

Citeva  secunde  mai  tirziu,  Rebecca  i$i  pierdu  cuno$tinfa. 
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Dura  un  timp  pana  sa  descopere  scara  care  ducea  la  mansarda 
casei,  dar,  intr-un  final*  Ari  nimeri  pe  un  coridor  ingust  $i  intunecos. 
Porni  prin  labirintul  de  holuri,  intrebandu-se  care  este  camera  in  care 
Anahita  petrecuse  ultima  vara  acolo. 

Sonorul  televizorului  il  lamuri  care  e  zona  locuita  in  prezent  §i 
ciocani  la  u§a.  Cateva  secunde  mai  tarziu,  ii  deschise  o  femeie  imbra- 
cata  in  uniforma  de  asistenta  medicala. 

-  Cu  ce  va  pot  ajuta?  il  intreba  ea,  cu  o  privire  suspicioasa. 

-  Mi  scuzafi.  A?  dori  sa  vbrbesc  cu  mama  doamnei  Trevathan. 
Am  in^eles  ca  locuie§te  aici. 

-  A?a  e,  dar  imi  pute^i  spune  despre  ce  e  vorba? 

-  Sunt  in  vizita  aici  5 i  fac  cercetari  despre  istoria  familiei  Astbury. 
§tiu  ca  doamna  a  fost  angajata  aici  $i  ma  gandeam  ca  imi  poate 
clarifica  anumite  chestiuni. 

-  Am  infeles,  zise  asistenta,  nu  foarte  convinsa. 

-  Vicky  draga,  cine-i  la  u$a?  se  auzi  o  voce  cu  un  puternic  accent 
de  Devon. 

-  Un  domn  care  dore$te  sa  vorbeasca  cu  tine  despre  perioada  in 
care  ai  lucrat  aici,  Mabel. 

-  Invita-1  inauntru,  spuse  vocea. 

Asistenta  ii  facu  loc  lui  Ari.  Patrunse  intr-un  salon  confortabil, 
unde  era  excesiv  de  cald,  $i  dadu  cu  ochii  de  o  batrana  a^ezata  pe  un 
scaun  in  fafa  televizorului  cu  sonorul  dat  la  maximum.  Parul  alb  ii 
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era  prins  in  coc  la  ceafa  $i  avea  aceia$i  ochi  verzi  §i  sfredelitori  ca  ai 
fiicei  sale. 

-  Buna  seara!  spuse  ea.  Cine  e$ti  dumneata? 

-  Ma  numesc  Ari  Malik.  Fiica  dumneavoastra  mi-a  spus  ca  loculi 
aid.  Sunt  musafirul  lordului  Astbury. 

-Da,  parca  imi  amintesc  ca  fiica  mea,  Brenda,  a  pomenit  de 
dumneata,  dar  nu  mi-a  spus  ca  vei  veni  in  vizita.  N-are  a  face.  Te-am 
vazut  in  gradina  cand  ma  uitam  pe  fereastra.  Opre$te  televizorul, 
Vicky,  ca  e  prea  mare  harmalaie,  li  ceru  asistentei.  Spune,  tinere,  ce 
voiai  sa  ma  intrebi? 

-  Imi  permite#  sa  iau  loc? 

-  Desigur.  Am  uitat  sa  ma  prezint.  Numele  meu  e  Mabel  Smerden. 

-  Incantat  sa  va  cunosc,  doamna  Smerden,  $i  va  mul{umesc  ca 
afi  acceptat  sa  vorbiji  cu  mine.  Am  venit  la  Astbury  pentru  ca  am 
descoperit  ca  un  stramo$  al  meu  a  petrecut  primii  trei  ani  din  viafa 
aid.  Se  numea  Moh  Prasad  $i,  daca  nu  ma  in$el,  mama  lui,  Anahita, 
era  buna  prietena  cu  Tilly,  mama  dumneavoastra.  Iar,  din  cate  am 
in^eles,  chiar  v-a{i  jucat  cu  Moh  cand  era^i  mica. 

Treptat,  zambetul  ii  pieri  de  pe  fafa  lui  Mabel,  $i  batrana  se  rezema 
de  speteaza  scaunului. 

-Mama  a  murit  ?i  nu-mi  mai  aduc  aminte  nimic. 

-  E  foarte  probabil,  spuse  Ari,  observandu-i  stanjeneala.  Dar  chiar 
$i  un  amanunt,  oricat  de  mic,  m-ar  putea  ajuta  sa  aflu  ce  s-a  intamplat 
cu  el.  De  exemplu,  eram  curios  daca  exista  vreo  fotografie  a  lui  Moh. 
§tiu  ca  mama  dumneavoastra  avea  grija  de  el  $i  petrecea^i  mult  timp 
impreuna. 

Femeia  pufni. 

-  E  posibil  sa  existe  vreo  fotografie,  printre  lucrurile  mamei. 

-Mi-ar  face  mare  placere  s-o  vad. 

-Vicky?  ii  striga  asistentei,  pe  un  ton  poruncitor.  Adu  cutia  aia 
veche  de  carton  de  sub  patul  meu. 

Asistenta  se  supuse  $i  reveni  in  salon,  cu  cutia  in  bra |e. 

-Da-i-o  domnului  Malik,  Vicky.  S-ar  putea  sa  gase^ti  una  sau 
doua  fotografii  de-ale  rudei  dumitale.  Cu  siguran^a,  sunt  cateva  cu 
mine,  cand  eram  bebelu?. 
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-  Mul^umesc,  zise  Ari. 

Deschise  cutia  $i  gasi  rama§itele  in  alb  §i  negru  ale  unei  epoci  de 
mult  apuse.  Cele  mai  recente  erau  a§ezate  la  suprafa^a  §i  o  infa|i?au 
pe  doamna  Trevathan  in  copilarie.  Ari  scotoci  atent  printre  ele,  mi- 
nunandu-se  de  calitatea  $i  continutul  fotografiilor  care  11  transportau 
inapoi  in  timp.  Avea  senzajia  ca  vede  rezumatul  transformarilor  pe- 
trecute  in  ultimul  secol.  Deodata,  spre  fundul  cutiei,  observa  fotogra- 
fia  unei  femei,  care  era  fara  indoiala  strabunica  lui,  Anahita,  alaturi 
de  alta  femeie,  care  nu  putea  fi  decat  Tilly.  Stateau  Jepene  pe  doua 
scaune,  in  fa{a  unei  case  din  piatra,  $i  fiecare  tinea  pe  genuchi  cate  un 
copil  -  Mabel  §i  Moh.  Ari  se  uita  fascinat  la  copilul  lui  Donald  §i  al 
Anahitei.  Era  precum  un  heruvim  -  ca  mai  toji  bebelu$ii  iar  parul 
negru  $i  ochii  mari  ii  accentuau  asemanarea  cu  mama  lui.  Mai  erau 
$ i  alte  fotografii,  care  ii  infafi$au  pe  Moh  $i  pe  Anahita  la  o  serbare  de 
Craciun.  Analizand-o  cu  atenfie,  observa  ca  fusese  o  femeie  extrem 
de  frumoasa. 

-  Ai  gasit  vreuna?  intreba  Mabel. 

-  Da.  Pareau  atat  de  fericiti,  spuse  Ari  $i  intinse  mana  sa  i-o  arate. 

-  Intr-adevar.  Poji  s-o  pastrezi  daca  vrei.  Eu  n-am  ce  face  cu  ea. 

-Va  multumesc,  zise  Ari.  Nici  nu  va  imagina^i  cat  de  mult  in- 

seamna  pentru  mine. 

-  Vrei  ceva  de  baut,  tinere?  Pe  la  ora  asta,  beau  in  general  o  cana  de 
lapte  cu  cacao.  Rareori  se  intampla  sa  am  vreun  musafir. 

-  O  cana  de  ceai  ar  fi  numai  buna,  raspunse  Ari. 

-  Foarte  bine.  Vicky,  e$ti  draguja  sa  pui  ceainicul  pe  foe? 

Dupa  plecarea  asistentei,  Ari  spuse: 

-Mabel,  $tiu  ca  erai  mica  cand  s-a  intamplat,  dar  |i-a  povestit 
vreodata  mama  ta  cum  a  murit  Moh?  Am  in{eles  ca  a  cazut  de  pe  cal 
in  apropiere  de  casuja  in  care  locuia  cu  mama  lui. 

-  Cum  de  $tii  asta?  intreba  Mabel  surprinsa. 

-  Inainte  sa  moara,  Anahita  mi-a  incredintat  povestea  vie|ii  ei. 
Lady  Selina  a  anuntat-o  ca  Donald  s-a  dus  sa  il  ia  pe  Moh,  imediat 
dupa  arestarea  ei,  §i  ca  atat  tatal,  cat  $i  fiul  au  decedat,  dupa  ce  calul 
i-a  aruncat  din  $a.  Se  pare  ca  Moh  s-ar  fi  inecat  in  parau. 
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-  Of...  of,  Doamne!  suspina  Mabel,  cu  lacrimi  in  ochi.  Domnule 
Malik,  realizezi  ca  deschizi  cutia  Pandorei,  nu-i  a§a?  spuse  batrana,  in 
momentul  in  care  intra  asistenta  cu  bauturile.  Mulfumesc,  zise  Ma¬ 
bel,  stapanindu-$i  emo^iile,  $i  lua  cana  din  mana  lui  Vicky:  Du-te  mai 
bine  in  camera  ta,  cat  discut  cu  domnul  Malik. 

-  Ma  strigi  daca  ai  nevoie  de  mine,  spuse  Vicky  $i  ie$i. 

-  Mabel,  §tii  foarte  bine  despre  ce  vorbesc,  nu? 

-  Da,  din  pacate,  §tiu,  raspunse  ea,  dupa  cateva  secunde.  Trebuiau 
sa-i  spuna  ceva  mamei  lui,  altminteri  biata  femeie  nu  $i-ar  fi  gasit 
lini$tea  pana  cand  nu  afla  unde  e.  Ca  orice  mama. 

-Din  nefericire,  Mabel,  Anahita  nu  §i-a  gasit  niciodata  lini§tea. 
Chiar  daca  a  primit  certificatul  de  deces  al  lui  Moh,  inainte  sa  piece 
in  India,  nu  a  crezut  nici  o  clipa  ca  fiul  ei  a  murit  in  acea  zi,  odata  cu 
Donald. 

Mabel  ofta  prelung,  cu  ochii  pierdufi  in  departare. 

-  Femeia  aia,  zise  ea,  in  cele  din  urma,  nu  s-ar  fi  dat  in  laturi  de  la 
nimic  ca  sa  obfinsl  tot  ce  dorea. 

-  Te  referi  la  Lady  Maud? 

-  Da,  scumpule,  la  ea.  Chiar  daca  petrecea  mult  timp  in  capela, 
nu  prea  avea  nimic  sfant  in  ea,  mormai  Mabel.  Am  vazut-o  cu  ochii 
mei  cand  m-a  angajat  Daisy  sa  am  grija  de  micul  Anthony.  To\i  am 
patimit  din  cauza  ei. 

-  A§a  s-ar  parea,  din  tot  ce-am  descoperit  pana  acum,  spuse  Ari, 
pe  un  ton  sumbru.  Din  povestea  Anahitei,  reiese  clar  ce  fel  de  femeie 
era  Maud  Astbury. 

-  Ce  pot  sa-fi  spun  e  ca  nu  s-a  inmuiat  deloc  odata  cu  v&rsta.  Dupa 
moartea  lui  Violet  $i  a  lui  Donald,  a  putut  sa  i$i  creasca  nepoata  a$a 
cum  poftea.  Biata  fetifa,  {i  se  rupe  sufletul  cand  te  gande$ti  c^  a  cres- 
cut  singurica  in  casa  asta  imensa.  Daisy  era  obligata  sa  se  roage  in 
capela  de  trei  sau  patru  ori  pe  zi,  iar  bunica  ei  ii  b^ase  in  cap  ca 
to|i  barbafii  sunt  ni^te  bestii.  Nu-i  de  mirare  ca  n-a  $tiut  cum  sa-?i 
creasca  fiul,  pe  lordul  Anthony.  M-a  angajat  ca  doica  ;i  am  asistat  la 
tot  ce  se  intampla,  fara  sa  pot  interveni.  Bietul  baiat!  ofta  Mabel.  Era 
total  derutat  de  felul  in  care  il  trata  mama  lui.  §i  toate  astea,  din  cauza 
unei  femei  diabolice,  care  a  reu^it  sa-$i  distruga  familia  $i  sa  gaseasca 
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scuza  ca  asta  a  fost  voia  lui  Dumnezeu.  Satana,  mai  degraba,  daca  ma 
intrebi  pe  mine,  murmura  posomorata. 

-  Mabel,  zise  Ari,  consent  ca  trebuie  sa  fie  prudent,  n-ai  parut 
deloc  surprinsa  cand  {i-am  spus  ca  Moh  a  murit  in  ziua  aceea, 
impreuna  cu  Donald,  langa  parau.  Daca  satenii  §i  servitorii  $tiau  ca 
Moh  plecase  odata  cu  Anahita,  cand  a  fost  arestata,  cum  de  ai  aflat 
adevarul? 

-  Nu  1-am  aflat,  raspunse,  ridicand  stanjenita  din  umeri.  Numai 
ca  am  auzit  barfele  $i  zvonurile  care  circulau.  §tii  cum  sunt  servitorii. 

-  In  acest  caz,  pot  sa-£  confirm  ca  Moh  nu  a  plecat  cu  Anahita  in 
dimineata  aceea.  Poli{i$tii  nu  i-au  dat  voie  sa-1  ia,  $i  nici  nu  1-a  mai 
vazut  de  atunci.  Dar  cred  ca  §tii  asta  deja. 

-  Am  spus  ca  nu  $tiu  nimic  sigur,  repeta  batrana. 

-Mabel,  spuse  Ari,  incercandu-;i  norocul  inca  o  data,  peste  ca- 
teva  zile,  ma  intorc  in  India.  Nu  voi  mai  reveni  niciodata  la  conacul 
Astbury.  Ultima  dorinja  a  strabunicii  mele  a  fost  sa  aflu  ce  s-a  intam- 
plat  cu  fiul  ei.  Dar  parca  ma  tot  lovesc  de  un  zid.  Anthony  nu  vrea  sa 
spuna  nimic,  chiar  daca  $tie  ceva,  iar... 

-  tnal^imea  Sa  nu  ;tie  absolut  nimic!  il  intrerupse  ea  vehement. 
N-are  de  unde  sa  §tie  $i  nu  are  rost  sa-1  sacai  cu  intrebari,  domnule 
Malik.  E  foarte  sensibil,  ;i  fiica-mea  are  ;i  a§a  destule  batai  de  cap  cu  el. 

-  Nici  n-am  de  gand,  dar  tu  e?ti  ultima  mea  speran^a.  Te  implor, 
Mabel,  spune-mi,  daca  $tii  ce  s-a  intamplat  cu  Moh  in  ziua  aia.  Jur  ca 
nu  suflu  o  vorba  nimanui,  dar  dupa  cate  a  indurat  Anahita  din  cauza 
familiei  Astbury,  merita  sa  i  se  faca  dreptate.  Spune-mi,  Mabel,  Moh 
a  murit  in  ziua  aceea,  langa  parau,  sau  Anahita  a  avut  dreptate,  $i  el  a 
supraviefiiit? 

Se  vedea  un  licar  agitat  in  ochii  batranei,  iar  Ari  i$i  dadea  seama 
ca  amintirile  ii  revin. 

-Nu,  micul  Moh  n-a  murit  atunci,  ofta  ea,  intr-un  final,  dar  sa 
te  bata  Dumnezeu  daca  mai  spui  cuiva.  Brenda  habar  n-are,  nici 
In&lfimea  Sa.  Pricepi? 

-  Da,  raspunse  Ari,  sugrumat  de  emo^ie,  acum,  ca  i  se  confirma 
ca  Anahita  avusese  dreptate  in  to£  acei  ani.  l|i  mulpimesc,  Mabel, 
murmura. 
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-  Gata,  scumpule,  lini$te§te-te,  spuse  Mabel,  incercand  sa  il  cal- 
meze.  Trebuie  sa  in^elegi  ca  mama,  Tilly,  mi-a  marturisit  adevarul 
abia  pe  patul  de  moarte.  Simfea  nevoie  sa  spuna  cuiva.  A  |inut  secre- 
tul  toata  via^a  $i  avea  remu$cari  ca  i$i  tradase  prietena.  Dar  ce  putea 
face?  Daca  sufla  o  vorba  despre  ce  vazuse  tata,  i-ar  fi  alungat  din  casa 
?i  am  fi  ramas  muritori  de  foame. 

-  Ce  a  vazut  tatal  tau?  intreba  Ari,  complet  naucit. 

-  Poate  ca  soarta  a  facut  ca  mama  sa-mi  spuna,  iar  acum  sa  vii  tu 
in  cautarea  lui  Moh.  Inima  imi  dicteaza  sa-{i  spun  ce  a  vazut  tata  in 
ziua  aceea,  langa  parau.  Era  diriginte-adjunct  de  po$ta  pe  atunci... 


Casuta  de  langa  parau 

august  1922 
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Jim  Fenton  mergea  cu  bicicleta  prin  mla$tina,  bucurandu-se  de 
caldura  soarelui  de  amiaza  care  il  batea  in  spate.  In  astfel  de  zile, 
simfea  ca  meseria  de  po§ta$  e  cea  mai  frumoasa  din  lume,  insa  iarna, 
cand  veneau  zapezile,  era  cu  totul  alta  poveste.  li  placea  indeosebi 
cand  se  ivea  ocazia  sa  li  duca  corespondent  domni§oarei  Anni,  care 
venea  uneori  la  u$a  $i  mai  schimbau  cateva  cuvinte  la  o  cea$ca  de  ceai. 
In  mod  normal,  nu  accepta  astfel  de  aten^ii,  dar  casu {a  ei  era  atat  de 
izolata,  incat  era  pu{in  probabil  sa  il  vada  cineva  ca  i$i  ia  o  pauza  de 
un  sfert  de  ora. 

Lui  Jim  ii  era  mila  de  ea,  fiindca  traia  singura,  doar  cu  copilul,  in 
mijlocul  pustietatii.  Tilly  ii  tot  spunea  sa  se  mute  in  sat,  printre  oa- 
meni,  ca  sa-i  mai  tina  de  urat,  dar  Anni  parea  mulpimita  acolo. 

Jim  ramase  surprins  sa  auda  motorul  unei  ma$ini  in  spate  $i  in- 
toarse  capul  spre  drumul  denivelat.  Automobilele  treceau  rareori  prin 
mla§tini,  iar,  cand  il  depa$i,  recunoscu  ma§ina  poli^iei.  Se  intreba 
incotro  merge.  Era  o  singura  casa  in  acea  zona,  cea  in  care  locuia 
domni;oara  Anni.  Cum  era  de  a$teptat,  cand  ajunse  $i  el,  dupa  cateva 
minute,  vazu  ma§ina  parcata  in  fa^a  casei. 

Dinauntru  se  auzeau  voci  ridicate.  Tocmai  cand  sa  i§i  sprijine  bi¬ 
cicleta  de  gard,  se  deschise  u§a  din  fafa,  $i  vazu  doi  barba^i  care  o 
scoteau  cu  forfa  pe  Anni  din  casa. 

-  Nu  pot  sa  las  copilul!  |ipa  ea.  Lasa^i-ma  sa-1  iau  cu  mine!  O  sa  se 
sperie!  Nu-1  pot  lasa  singur!  Va  rog... 
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Din  instinct,  Jim  se  piti  in  spatele  gardului  inalt,  de  unde  vazu  cum 
poli^i§tii  o  imping  in  marina  pe  Anni,  care  urla  isteric.  Auzi  motorul 
pornind,  dupa  care  marina  dadu  in  mar§arier  $i  demara  in  tromba 
spre  sat.  Nu  pricepea  foarte  bine  ce  se  intampla,  dar  era  evident  ca 
micul  Moh  ramasese  singur  in  casa. 

Arunca  o  privire  din  spatele  gardului  $i  vazu  marina  politiei  dis- 
parand  in  zare,  intr-un  nor  de  praf.  Observa  u$a  din  spatele  casei, 
fugi  spre  ea  $i  o  deschise.  Sfaraia  ceva  pe  soba,  iar  co$ul  cu  rufe  ude 
ramasese  pe  masa  din  bucatarie.  Indiferent  ce  se  petrecuse,  era  clar  ca 
domni$oara  Anni  nu  se  a;teptase  sa  piece  in  graba.  Lua  tigaia  de  pe 
soba  $ i  opri  focul,  apoi  traversa  holul  $i  se  duse  sa  verifice  daca  Moh 
e  in  salon.  Acolo  nu  era  nimeni,  a$a  ca  urea  la  etaj  §i  baga  capul  in 
camera  micu{a.  Baiatul  dormea  lini$tit,  in  patu{ul  lui,  netulburat  de 
harmalaia  de  la  parter. 

4 

Jim  hotari  ca  cea  mai  buna  solute  e  sa  sune  de  pe  telefonul 
domni$oarei  Anni  $i  sa  o  roage  pe  Doreen,  de  la  oficiul  postal,  sa  dea 
fuga  peste  drum  $i  sa  o  roage  pe  Tilly  sa  il  sune  acolo.  Ea  $tia  bine  ce 
e  de  facut,  dar  nici  nu-i  venea  sa  lase  copilul  singur.  Jim  cobori  scarile 
§i  se  duse  la  masa  din  hoi,  pe  care  era  pus  telefonul.  Nu  ajunse  bine 
la  jumatatea  drumului,  cand  auzi  o  alta  ma§ina  oprind  in  fata  casei. 
Cum  nu  distingea  cine  e  ;i  $tia  ca  nu  are  ce  cauta  in  casa  lui  Anni, 
in  lipsa  ei,  Jim  f&cu  cale  intoarsa,  urea  treptele  in  goana  $i  intra  in 
dormitorul  din  fa{a,  ca  sa  vada  cine  e  vizitatorul. 

li  statu  inima  in  loc,  in  momentul  in  care  o  vazu  pe  insa$i  Lady 
Maud  Astbury  coborand  din  ma$ina,  insofita  de  doctorul  Trefusis. 
Lady  Maud  o  lua  pe  cararea  din  gradina  inspre  u$a  din  fa{a,  iar  Jim, 
speriat  sa  nu  fie  descoperit,  se  ghemui  sub  patul  mare  de  alama.  Auzi 
cum  u$a  de  la  intrare  se  deschide  $i  se  inchide  $i  murmur  de  voci  la 
parter. 

-  Copilul  e  sigur  sus.  Fii  amabil  §i  adu-1. 

Jim  auzi  pa$ii  greoi  ai  doctorului  care  urea  scarile  $i  i$i  {inu 
respirajia  in  clipa  in  care  se  deschise  u§a  dormitorului  in  care  se  as- 
cundea.  Zari  o  pereche  de  pantofi  mari,  de  un  negru  lucios,  care  se 
oprira  pu{in  la  cajiva  metri  de  el,  apoi  disparura. 
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-  L-am  gasit,  Lady  Astbury.  Sa-i  iau  $i  cateva  lucruri?  O  sa  aiba 
nevoie  de  schimburi  §i  scutece  pentru  drum,  rasuna  glasul  doctorului 
din  camera  alaturata. 

-  Ia  ce  vrei,  dar  hai  mai  repede,  raspunse  Lady  Astbury  iritata,  de 
la  parter. 

Jim  il  auzi  pe  doctor  invartindu-se  prin  camera,  apoi  scancetele  lui 
Moh  $i  ni$te  pa$i  care  coborau  treptele. 

-  Gata,  copile,  zise  doctorul,  incercand  sa  il  lini§teasca  pe  Moh, 
care  era,  pe  buna  dreptate,  indispus  ca  fusese  trezit  din  somn  de  un 
necunoscut.  Ar  trebui  sa  iau  $i  ni$te  sticle  pentru  el,  Inal^imea  Voas¬ 
tra.  Sigur  maica-sa  {ine  cateva  in  bucatarie. 

-  Ia,  daca  {ii  neaparat,  de$i  nu  cred  ca  o  sa  moara  de  foame  pana  la 
Londra,  replica  Maud.  Grabe$te-te,  te  rog. 

Jim  sim^ea  ca  ii  bubuie  inima  in  piept.  Oare  ii  duceau  copilul  lui 
Anni,  la  Londra?  Inva^at  de  mic  sa  nu  puna  la  indoiala  deciziile  nobi- 
lilor,  Jim  ramase  ascuns  $i  trase  cu  urechea. 

-  Ai  terminat?  intreba  Maud,  intr-un  final. 

-  Da,  Lady  Astbury. 

-  Bun.  Atunci,  ma  la$i  la  Dower  House  $i  te  duci  la  Londra. 

-  Da,  Inal^imea  Voastra.  E  o  institute  respectabila  §i  au  mare  grija 
de  copii. 

-  Le  spui  ca  baiatul  a  fost  abandonat  §i  nu  §tii  de  unde  vine  §i  cine 
sunt  paring  lui. 

-  Desigur,  Inal^imea  Voastra. 

Jim  auzi  u$a  deschizandu-se  $i  inchizandu-se  in  urma  lor.  Rasufla 
u$urat,  abia  atunci  realizand  ca  mai  avea  pujin  ;i  se  sufoca,  atat  de 
concentrat  fusese  la  discu^ia  celor  doi. 

Auzi  motorul  ma$inii,  urmat  de  un  huruit,  semn  ca  $oferul  se  chi- 
nuia  sa  intoarca  pe  terenul  accidentat. 

Ie$i  de  sub  pat  §i  arunca  o  privire  furi$a  pe  fereastra.  In  clipa  aceea, 
zari  o  silueta  calare  care  venea  spre  casa. 

Cum  statea  pe  vine,  pe  jumatate  ascuns  in  spatele  draperiilor,  Jim 
vedea  $i  auzea  totul  prin  fereastra  intredeschisl 

Silueta  care  sari  de  pe  cal  era  lordul  Donald  Astbury.  Se  posta  in 
fa{a  ma$inii,  impiedicand-o  sa  piece. 
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-  Unde-i  Anni,  mama?  intreba  el  f  i  deschise  portiera  pasagerului. 
Unde-1  duci  pe  Moh?  Ce  dracu  se  infempla  aici? 

Donald  baga  mana  in  marina,  II  lua  pe  Moh  din  poala  mamei  lui 
f  i  il  stranse  la  piept.  Copilul  plangea  deja  isteric,  dar  cand  vazu  cine  il 
fine  in  brafe,  se  lumina  la  fefa  fi  zambi. 

-  Domn  Don!  g&nguri  el  vesel. 

-  Da,  Moh,  sunt  eu,  domn  Don.  Sunt  aici  f  i  o  sa  am  grija  de  tine, 
imediat  ce  mi  se  explica  ce  se  petrece! 

Intre  timp.  Lady  Maud  coborase  din  marina,  fi  Donald  se  intoarse 
spre  ea. 

-  Am  vazut-o  pe  Anni  trecand  prin  sat  in  marina  polifiei.  Plangea 
fi  striga  numele  lui  Moh.  Ce  vrei  sa  faci  cu  fiul  meu? 

-Donald,  am  auzit  ce-a  pafit  domnifoara  Chavan  fi  am  venit  re- 
pede  cu  doctorul  Trefusis  sa  luam  copilul  fi  sa  avem  grija  de  el,  pana 
se  lamuresc  lucrurile. 

-  Zau,  mama?  Lasa  ca  Moh  merge  cu  tatal  lui  la  conacul  Astbury, 
nu-i  a$a,  micufule? 

Donald  urea  in  $a,  cu  baiatul  in  brafe. 

-Tfi-ai  pierdut  minfile?  zbiera  Maud  deodata.  Nu  pofi  sa  duci... 
bastardul  asta  la  conacul  Astbury.  Fii  rational,  Donald,  pentru  nu¬ 
mele  lui  Dumnezeu!  Ji-ai  pierdut  Sofia  de  pufin  timp,  iar  polifia  fi-a 
arestat  amanta  pentru  crima  acum  o  ora!  Ifi  dai  seama  ce  inseamna 
asta?  Orice  legatura  a  ta  cu  indianca  aia  $i...  cu  asta,  zise  ea,  aratand 
spre  nepotul  ei,  trebuie  sa  ia  sfar$it.  Te  feci  de  ru$ine,  daca  se  afla  ceva. 
Numele  Astbury  va  fi  tarat  in  noroi. 

Donald  se  uita  la  ea,  cu  o  privire  $ocata. 

-  Au  arestat-o  pe  Anni  pentru  ca  a  ucis-o  pe  Violet?  Cum  e  posibil? 
De  ce?  E  absolut  ridicol!  E  scandalos! 

-  Donald,  macar  o  data  in  viafa,  nu  te  lasa  orbit  de  poftele  trupe§ti! 
Doctorul  Trefusis  a  gasit  ierburi  periculoase  in  sera  ei.  Avea  deja  sus- 
piciuni,  a$a  ca  a  predat  toate  dovezile  polifiei,  $i  a  fost  acuzata  de 
crima.  Imi  pare  rau,  Donald,  dar  nu  mai  pot  face  nimic. 

-Ba  pofi,  ;i  sunt  convins  c^  de  la  tine  a  inceput  totul,  mama,  zise 
Donald,  pe  un  ton  du$manos.  A§a  ca,  inainte  sa  ma  due  fi  s-o  eliberez 
pe  mama  copilului  meu  din  inchisoare,  spune-mi  unde  aveai  de  gand 
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sa-mi  duci  fiul.  Voiai  sa  scapi  de  el  o  datd  pentru  totdeauna?  Te  ;tiu 
in  stare. 

-  Nu  fi  caraghios!  Doctorul  Trefusis  mi-a  spus  ca  §tie  un  orfelinat 
la  Londra,  care  preia  astfel  de  cazuri. 

-  „  Astfel  de  cazuri"?  Doamne  fere§te,  mamii!  exploda  Donald.  Ai 
innebunit  de  tot.  Bine  ca  am  ajuns  la  timp.  Va  rog  sa  ma  scuzafi  acum, 
vreau  sa-mi  due  copilul  la  conacul  Astbury. 

-  Nu!  striga  Maud,  in  momentul  in  care  Donald  ii  dadu  pinteni  lui 
Glory  sa  o  ia  din  loc.  Nu  te  las  sa  iei  copilul,  zise  ;i  se  pozijiona  in  fa{a 
calului.  Da-mi  copilul! 

-  Da-te  la  o  parte,  mama,  sau  te  calc  in  picioare,  a$a  cum  meriji! 

Jim,  inca  ascuns  in  spatele  draperiilor,  privea  infruntarea  dintre 

mama  §i  fiu,  deopotriva  fascinat  $i  ingrozit. 

-  Du-te  dupa  el  cu  marina,  doctore,  $i  opre$te-l!  porunci  Maud. 

-  E  ultima  oara  cand  i{i  spun  sa  te  dai  din  calea  mea! 

Glory  lovea  agitata  din  copite  in  faja  femeii  care  refuza  sa  se 
clinteasca  din  loc.  Donald  incerca  sa  mane  calul  spre  dreapta,  dar 
exact  atunci  doctorul  Trefusis  vira  brusc  §i  le  taie  calea.  Glory  scoase 
un  nechezat  speriat,  se  ridica  pe  picioarele  din  spate,  cat  era  de  inalta, 
$i  i;i  arunca  stapanul  din  $a,  cu  tot  cu  Moh. 

Se  auzi  o  bufhitura  naprasnica,  in  clipa  in  care  Donald  se  prabu;i 
pe  un  bolovan  ascujit,  incapabil  sa  i§i  foloseasca  brajele  pentru  a 
amortiza  cazatura.  Tatal  $i  fiul  zaceau  nemi$ca|i;  capul  lui  Moh  era 
inca  sprijinit  pe  brapxl  lui  Donald. 

Doctorul  sari  din  marina  $i  se  duse  imediat  la  ei,  sub  privirile 
inmarmurite  ale  lui  Maud. 

-Are  pulsul  foarte  slab,  Inalpmea  Voastra.  Cred  ca  lordul  Astbury 
s-a  lovit  la  cap  in  cadere.  !i  curge  sange  din  ureche.  Trebuie  sa-1  urcam 
in  marina  $i  sa-1  ducem  repede  la  spital. 

-  §i  copilul?  intreba  Maud.  Mai  traie$te? 

-  Si  el  trebuie  dus  la  spital.  Nu-mi  dau  seama  daca  a  suferit  leziuni 
interne. 

-  Nu  fi  nerod!  Copilul  asta  nici  nu  trebuia  sa  se  nasca.  !l  duci  la 
Londra,  cum  am  stabilit  de  fa  bun  inceput. 
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-  Inalfimea  Voastra,  va  implor,  nu  avem  timp  de  pierdut.  Lordul 
Astbury  trebuie  transportat  de  urgen^a  la  spital!  starui  doctorul  Tre- 
fusis. 

-  Fa  ce  {i-am  spus.  Ia  copilul  §i  hai  sa  mergem. 

-Nu  inteleg...,  baigui  medicul,  cu  o  figura  indurerata.  Va  lasafi 
fiul  aid?  Lady  Astbury,  va  muri  daca  nu  prime$te  ingrijiri  de  urgenfa. 

-Mi$ca-te  odata,  domnule!  Ia  copilul! 

Cu  inima  indoita,  doctorul  Trefusis  il  lua  in  bra^e  pe  Moh,  care 
plangea  de  spaima,  il  a§eza  pe  bancheta  din  spate,  iar  Lady  Astbury 
urea  pe  scaunul  din  fa{a.  Plecara  de  langa  casu{a  in  cea  mai  mare  vi- 
teza. 

Paralizat  de  frica,  Jim  se  uita  la  trupul  intins  pe  pamant  al  lui  Do¬ 
nald  Astbury,  in  vreme  ce  calul  veghea  asupra  lui  de  la  cjtyiva  metri 
distanfa. 

-  O,  Doamne!  murmura  Jim  $i  se  intoarse  u§or,  clatinandu-se  pe 
pidoare. 

In  momentul  acela,  remarca  langa  pat  fotografia  care  ii  infa^i$a 
pe  Anni,  pe  Moh  $i  pe  Donald.  Daca  mai  avea  nevoie  de  vreo  do- 
vada  care  sa  intareasca  cele  auzite  deja,  aceea  era.  Lua  fotografia  de  pe 
masu{a  de  langa  pat,  cobori  scarile  in  fuga  $i  se  duse  sa  vada  daca  il 
poate  ajuta  in  vreun  fel  pe  Donald. 

-  Inal^imea  Voastra?  Ma  auziji,  lnal|imea  Voastra?  zise  Jim  $i  se 
lasa  pe  vine  langa  el,  regretand  ca  nu  are  nici  cea  mai  mica  cuno$tin^a 
de  prim-ajutor. 

Donald  se  mi$ca  deodata  $i  deschise  ochii. 

-  Incerca^i  sa  ramaneji  treaz,  Inatyimea  Voastra,  pana  sosesc  aju- 
toarele.  Ramane^i  treaz,  va  rog,  domnule!  il  implora  Jim. 

Donald  se  uita  la  el  cu  o  privire  fixa.  Pe  buze  ii  aparu  brusc  un 
zambet. 

-  Anni,  murmura  $i  inchise  ochii  pentru  totdeauna. 
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Cand  Mabel  i$i  incheie  povestea,  Ari  avea  lacrimi  in  ochi. 

Se  uita  la  batrana  care  privea  pe  fereastra,  la  intunericnl  tot  mai 
dens. 

-  E...  atat  de  $ocant,  incat  depa§e$te  orice  putere  de  infelegere,  zise 
Ari,  dregandu-$i  glasul.  Cum  e  posibil  ca  o  mama  sa-$i  lase  fiul  sa 
moara,  singur,  in  mijlocul  pustietajii?  E  de  necrezut. 

-  Intr-adevar,  incuviin|a  Mabel.  Mama  mi-a  zis  ca,  atunci  cand  a 
venit  tata  acasa  $i  i-a  povestit  ca  lordul  Astbury  a  murit  in  bra^ele  lui, 
$i  Moh  a  fost  rapit,  primul  ei  gand  a  fost  ca  e  beat. 

-  Crezi  ca  Maud  dorea  ca  fiul  ei  sa  moara? 

-  Din  spusele  tatei,  a  durat  mai  bine  de  doua  ore  pana  sa  vina  ci- 
neva  sa-1  ajute.  Binein^eles,  tata  s-a  facut  imediat  nevazut.  Nu  avea 
nici  un  rost  sa  se  afle  ca  fusese  martor  la  toata  scena.  Cel  mai  probabil. 
Lady  Maud  1-ar  fi  omorat  $i  pe  el.  Tragica  poveste,  ofta  Mabel,  cutre- 
murandu-se.  I-a  bantuit  pe  parin^ii  mei  pana  cind  au  pus  mainile  pe 
piept. 

-  Sunt  convins.  Ce  povara  uriasa  sa  {ii  un  asemenea  secret!  Ai  idee 
unde  1-a  dus  doctorul  pe  Moh? 

-Tot  ce  §tiu  se  rezuma  la  banuiala  tatei  ca  1-au  dus  la  un  orfelinat 
din  Londra. 

-  Ma  mir  ca  Maud  nu  1-a  inecat  in  parau  chiar  in  ziua  aceea,  spuse 
Ari. 

-  Tata  zicea  ca,  probabil,  ar  fi  facut-o,  daca  nu  era  doctorul  de  fa{a. 
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-  De  mare  ajutor  a  mai  fost,  ofta  Ari. 

-  Domnule  Malik,  trebuie  sa  in^elegi  ca,  la  vremea  aceea,  nobilii 
locali  erau  stapanii  celor  care  lucrau  pentru  ei.  Nimeni  nu  indraznea 
sa  le  nesocoteasca  ordinele.  Doctorul  Trefusis  a  trebuit  sa  se  supuna. 
§tia  ca  Maud  1-ar  fi  distrus,  daca  s-ar  fi  opus. 

-  El  a  semnat  certificatul  de  deces  pe  care  Selina  Astbury  i  1-a  dat 
Indirei,  spre  a  i-1  inmana,  la  randul  ei,  Anahitei.  Nu  e  o  infrac^iune? 

-Cine  $tia  ca  nu  spune  adevarul?  obiecta  Mabel.  Doar  bietul 
tata.  Dupa  aceea,  chiar  $i  cand  am  crescut  eu,  mama  a  refuzat  sa  mai 
lucreze  la  conacul  Astbury,  $i  n-am  $tiut  niciodata  de  ce.  S-ar  fi  mutat 
de  acolo,  daca  puteau,  dar,  pe  vremea  aia,  nu  era  chiar  atat  de  u§or. 

O  bataie  la  u$a  ii  facu  pe  amandoi  sa  ridice  privirea. 

-  Ma  scuza^i  ca  va  intrerup,  dar  se  face  tarziu  $i  nu  vreau  sa  te 
epuizezi,  Mabel,  zise  asistenta  medicala,  intrand  cu  scaunul  cu  rotile 
in  camera.  Se  poate  sa  continual  discufia  maine,  domnule  Malik? 

-  Da,  spuse  Mabel,  in  timp  ce  asistenta  o  ajuta  cu  blandefe  sa  se 
a§eze  in  scaun.  De$i  nu  $tiu  ce-ar  mai  fi  de  spus.  Nu  uita  ca  ai  promis 
sa  nu  divulgi  nimanui  ceea  ce  fi-am  povestit. 

-Nu  uit.  l\i  mulfumesc  din  suflet  ca  mi-ai  spus  adevarul,  Mabel, 
raspunse  Ari. 

-  A$a  era  corect.  In  felul  asta,  am  indreptat  macar  o  gre$eala. 
Noapte  buna,  domnule  Malik!  Mai  treci  pe  la  mine  inainte  de  a  pleca. 
Poate  depanam  ;i  amintiri  mai  placute. 

-  Promit  ca  tree,  zise  Ari  $i  porni  spre  u$a,  dupa  care  ii  veni  un 
gand.  Nu  po^i  sa  mergi  deloc,  Mabel? 

-  De  ceva  vreme,  nu.  Artrita  mea  minunata  mi-a  distrus  de  tot 
picioarele.  Singurul  mod  in  care  ma  pot  deplasa  e  in  scaunul  cu  rotile. 
Din  cand  in  cand,  lordul  Anthony  ma  coboara  in  bra^e  pana  jos,  ca 
sa  ma  plimbe  Vicky  prin  gradina  ;i  sa  iau  aer.  tnal^imea  Sa  da  dovada 
de  o  mare  bunatate  fa^a  de  mine,  spuse  Mabfel,  zambind.  Din  fericire, 
celulele  mele  cenu$ii  inca  sunt  sanatoase,  nu-i  a$a,  Vicky? 

-  Fara  indoiala,  raspunse  Vicky  zambitoare.  Nimic  nu-i  scapa. 

-  Nu  ma  surprinde.  Va  urez  noapte  buna,  spuse  Ari  ;i  inchise  u$a 
dupa  el. 
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Cobori,  cople$it  de  informative  pe  care  le  aflase.  Traia  un  senti¬ 
ment  de  euforie  la  gandul  ca  Anahita  avusese  dintotdeauna  dreptate. 
De$i,  cine  $tie  ce  se  intamplase  cu  Moh,  dupa  ce  plecase  din  Devon? 

li  veni  brusc  in  minte  o  persoana  care  ar  putea  $ti... 

Celalalt  lucru  care-1  framanta  era  afirma^ia  foarte  categorica  a 
doamnei  Trevathan,  potrivit  careia  Rebecca  o  vazuse  pe  Mabel  in 
dormitor,  cu  o  seara  inainte.  Mabel  tocmai  ii  spusese,  cu  gura  ei,.ca  nu 
se  poate  deplasa  pe  propriile  picioare.  A$adar,  cum  reu$ise  sa  cutre- 
iere  pe  holurile  casei,  in  toiul  nop^ii?  Cat  despre  faptul  ca  ar  fi  senila, 
Ari  $tia  foarte  bine  ca,  in  afara  de  Anahita,  nu  cunoscuse  o  batrana 
mai  lucida  decat  ea.  Evident,  doamna  Trevathan  min^ea.  Intrebarea 
era,  de  ce? 

Rebecca  visa,  visa  din  nou  ca  aude  cantecul,  ca  simte  mirosul  flo- 
ral  de  parfum,  ca  fuge  departe  de  Astbury  $i  de  primejdiile  care  o 
pandeau  acolo... 

Se  trezi  tresarind,  deschise  ochii,  dar  nu  deslu$i  nimic,  caci  vede- 
rea  ii  era  ince{o$ata.  Vru  sa  se  ffece  la  ochi,  dar  parea  sa  aiba  mainile 
legate  la  spate,  $i  $i-ar  h  dorit  nespus  sa  le  elibereze,  fiindca  o  dureau. 
Parfumul  era  intens,  mai  intens  ca  oric&nd,  iar  in  lumina  difuza  o 
recunoscu  pe  femeia  pe  care  o  mai  vazuse. 

Visez,  i$i  zise  ea.  Dorm  $i,  cand  o  sd  ma  trezesc,  o  sa  dispara. 

Dupa  un  timp,  Rebecca  realiza  ca  este  treaza  $i  se  sili  sa  deschida 
ochii.  Din  fericire,  i  se  limpezise  vederea  $i  se  uita  la  spatele  femeii 
pe  care  o  vazuse  cu  o  noapte  inainte,  pieptanandu-se  la  masuja  de 
toaleta.  Indoi  gatul  $i  i$i  vazu  genunchii.  Era  a§ezata  pe  un  scaun  cu 
speteaza  inalta  $i,  in  timp  ce  i§i  verifica  par^ile  corpului,  descoperi 
ca  are  mainile  imobilizate  la  spate  $i  gleznele  legate.  Inca  ametita  $i 
chinuita  de  o  migrena  in  comparable  cu  care  celelalte  de  pana  atunci 
pareau  floare  la  ureche,  Rebecca  se  stradui  sa  i$i  adune  gandurile  $i 
sa  i$i  dea  seama  unde  se  afla.  Ridica  u§or  capul  $i  sesiza  ca  nu  este  in 
dormitorul  ei  de  la  conacul  Astbury. 

tnchise  ochii.  tncetul  cu  incetul,  amintirile  incepura  sa  i  se  deruleze 
prin  creierul  sedat:  cererea  in  casatorie  a  lui  Anthony,  sarutul  agresiv, 


500  Lucinda  Riley 

fuga  de  la  conacul  Astbury  in  cautarea  echipei  de  filmare,  carpa  pusa 
pe  nas  §i  apoi...  bezna. 

Deschise  iar  ochii  tematoare  $i  o  studie  pe  femeie.  Inspira  adanc, 
$tiind  ca,  cu  cat  inhala  mai  mult  oxigen,  cu  atat  i§i  limpezea  mintea 
mai  repede  de  efectele  drogului.  Oricine  ar  fi  fost  femeia  a$ezata  la 
masufa  de  toaleta  din  fafa  ei,  clar  nu  era  o  batrinica  neputincioasa, 
de  peste  nouazeci  de  ani.  Din  spate,  parea  o  persoana  robusta  $i  lata 
in  umeri. 

Rebecca  i$i  analiza  picioarele  $i  observa  ca  nu  mai  e  imbracata 
in  blugi,  ci  intr-o  fusta  matasoasa,  ale  carei  poale  ii  atarnau  pina  la 
glezne.  Ridica  ochii  spre  restul  corpului  §i  constata  ca  $i  bustul  ii  era 
inve$mantat  in  acela§i  material. 

Purta  rochie.  Ceea  ce  insemna  ca  femeia  misterioasa  o  dezbracase. 

O  trecu  un  fior  de  groaza. 

O  sd  mor,  exact  ca  Violet  O  sd  mor... 

Inchise  ochii  §i  simfi  cum  ii  zvacnesc  tamplele  $i  inima.  Elibera  un 
geamat,  in  ciuda  eforturilor  de  a  nu  face  nici  un  zgomot. 

-  §tiu  ca  e§ti  treaza.  l\i  tremura  pleoapele,  rasuna  deodata  un  reset 
cristalin.  Deschide-i  §i  lasa-ma  sa  vad  cat  sunt  de  frumo;i.  Promit  ca 
nu  pafe$ti  nimic.  Eu  sunt  Alice.  Ca  in  Alice  in  Java  Minunilor . 

Rebecca  i$i  aduna  toata  forta  psihica  $i  se  supuse,  remarcand  in 
clipa  aceea  ca  Alice  se  intorsese  spre  ea.  Scoase  un  icnet  de  spaima, 

t 

caci  nu  era  o  femeie,  ci  o  caricature  grotesca  a  feminitafii.  Parul  lung 
§i  blond  incadra  o  fafa  prost  fardata.  Pleoape  albastre,  gene  false  in- 
carcate  de  rimel,  tu$  negru  de  jur  imprejurul  ochilor.  Rujul  ro$u  pa- 
trundea  prin  ridurile  buzelor,  iar  pe  pomefi  se  vedeau  doua  cercuri 
de  un  roz-aprins.  * 

-  Bravo,  zise  Alice,  zambind.  Vezi?  adauga,  mangaind-o  pe  par. 
Sunt  chiar  atat  de  inff ico§atoare? 

Rebecca  se  sili  sa  rosteasca  un  „nu“ 

-  Imi  cer  scuze  ca  am  recurs  la  asemenea  masuri,  ca  sa  te  fin  langa 
mine.  Nu  era  ffurnos  sa  pleci  chiar  acum.  Sper  ca-fi  dai  seama.  Tu  e$ti 
noua  mea  prietena. 
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Instinctul  Rebeccai  ii  §optea  ca  e  mai  infeiept  sa  aprobe  tot  ce  spu- 
nea  Alice  §i,  in  acest  timp,  sa  se  dumireasca  ce  se  intampla  $i  unde 
seafla. 

-  Saracu^a  de  tine,  e$ti  a§a  palida.  Imediat  cobor  sa-|i  fac  un  ceai. 

Rebecca  legana  ascultatoare  din  cap. 

-  Vorbe§te,  scumpo.  Mamica  mea  spunea  mereu  ca  e  nepoliticos 
sa  nu  raspunzi. 

-  Da,  te  rog,  reu§i  sa  ingaime  Rebecca. 

-  A§a  mai  merge. 

Alice  se  ridica,  §i  abia  atunci  Rebecca  observa  cat  e  de  inalta.  Din 
pozifia  ei  pe  scaun,  femeia  o  cople$ea  cu  statura  ei.  O  urmari  pe  Alice 
cum  iese  din  camera  §i  vazu  ca  e  imbracata  intr-o  rochie  demodata 
din  matase,  asemanatoare  cu  cea  pe  care  o  purta  ea.  t§i  rasuci  gatul 
cat  putu  de  mvdt  §i  remarca  doua  picioare  uria§e  intr-o  pereche  de 
pantofi  de  matase. 

-O,  Doamne!  O,  Doamne!  murmura,  implorandu-$i  creiervd 
buimac  sa  se  dezmeticeasca  §i  sa  judece  cele  vazute. 

tntr-un  final,  se  uita  in  jur  si  baga  de  seama  ca  se  afla  intr-un  dor- 
mitor  necunoscut.  Patul  invechit  de  alama  era  acoperit  cu  o  cuver- 
tura  madasata,  iar  draperiile  trase  erau  imprimate  cu  fiori  spalacite. 
Suprafata  de  marmura  a  masutei  de  toaleta  era  ticsita  cu  produse  cos- 
metice.  O  sticluta  de  parfum,  identic  cu  cel  pe  care  il  gasise  in  camera 
lui  Violet,  era  desfacuta. 

G&nde$te,  Rebecca ,  gande§te... 

Scoase  un  suspin  deznadajduit.  Nu  pricepea  care  e  rolul  ei. 

Cine  era  aceasta  Alice? 

Auzi  zgomot  de  pa§i  §i  intoarse  capul  in  poztyia  ini{iala. 

-  Gata.  Ti-am  facut  un  ceai  bun.  Te  dezleg,  ca  sa  bei  singura,  spuse 
Alice  $i  a§eza  doua  ce§ti  pe  masufa  de  toaleta,  varsand  aproape  tot 
lichidul  din  ele.  Se  apropie  de  Rebecca,  ii  desfacu  mainile,  dupa  care 
ocoli  scaunul  §i  se  apleca  sa  ii  dezlege  gleznele.  Sper  ca  nu  te-am  ranit. 
Trebuia  sa  te  leg,  ca  sa  nu  cazi  de  pe  scaun  cand  erai  incon§tienta.  Am 
folosit  o  e§arfa  de  matase,  ca  sa  nu-\i  julesc  incheieturile.  Gata.  E  mai 
bine  acum,  nu-i  a$a? 
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tn  clipa  in  care  Rebecca  inal{a  capul  sa  ii  raspunda,  i$i  dadu  seama 
cine  este  femeia. 

Vorbe§ti  de  lupy  fi  lupul  la  ufdy  i$i  zise  Ari,  in  momentnl  in  care 
o  vazu  pe  doamna  Trevathan  venind  pe  coridorul  cu  dormitoare, 
cu  o  figura  ingrijorata. 

-  Ai  vazut-o  pe  Rebecca?  il  intreba  ea. 

-  Credeam  ca  ia  cina  cu  lordul  Astbury. 

-  A$a  e,  dar  parca  a  intrat  in  pamant.  Am  cautat-o  in  camera  ei,  dar 
pare  sa  fi  plecat,  fiindca  i-au  disparut  toate  lucrurile,  inclusiv  valiza. 

-  Serios?  spuse  Ari,  ingandurat.  Poate  ca  a  decis  sa  se  mute  la  hotel 
Nu  m-ar  mira,  {inand  cont  ce  sperietura  a  tras  azi-noapte. 

-  A$a  m-am  gandit  §i  eu,  zise  doamna  Trevathan,  dar  cred  ca  te-ar 
fi  rugat  s-o  conduci. 

-  Cel  mai  bine  il  intrebafi  pe  lordul  Astbury.  In  fond,  el  a  luat  cina 
cu  ea. 

-  Da,  dar,  de  regula,  se  retrage  in  camera  Domniei  Sale  dupa  masa 
$i  n-a  5  vrea  sa-1  deranjez. 

Se  citea  nelinijtea  pe  chipul  doamnei  Trevathan. 

-  Nu  se  poate  sa  face^i  o  excepfie  de  data  asta?  Daca-mi  arataji 
unde  e  dormitorul  lui,  il  intreb  eu. 

-  Nu  e  nevoie,  raspunse  menajera.  Mai  bine  il  sun  mai  intai  pe 
Steve,  managerul  de  produc^ie,  sa  vad  daca  §tie  ceva  de  ea.  Ar  trebui 
sa  fi  ajuns  la  hotel  intre  timp. 

-  BunS  idee,  aproba  Ari,  leganand  din  cap. 

O  privi  cum  coboara  scarile  $i  intra  in  birovd  in  care  se  gasea 
telefonul.  Apoi  se  duse  in  camera  Rebeccai  §i  se  convinse  ca  e  goala; 
toate  lucrurile  ei  disparusera.  Ie$i  din  dormitor  §i  cobori  la  parter, 
dupa  doamna  Trevathan,  sa  vada  daca  aflase  ceva  de  la  Steve,  dar, 
judecand  dupa  expresia  ei  incruntata,  realiza  ca  nu  are  rost  sa  mai 
intrebe. 

-Nu  §tie  absolut  nimic,  zise  ea. 

-  Daca  avefi  o  carte  de  telefoane,  sun  eu  la  hotelurile  din  zona  ca 
sa  verific  daca  a  rezervat  vreo  camera. 


Trandafirul  nopfii 


503 


Un  sfert  de  ora  mai  tarziu,  Ari  epuizase  toate  hotelurile  pe  o  raza 
de  treizeci  de  kilometri,  fara  nici  un  rezultat.  Sunase  §i  Steve  sa  ii 
anunfe  ca  avusese  aceea$i  idee  §i  nu  aflase  nimic. 

Ari  se  plimba  agitat  prin  biroul  micu{.  Daca  Rebecca  hotarase 
intr-adevar  sa  piece,  i-ar  fi  lasat  un  mesaj  in  camera  lui,  sau,  cel  pu{in, 
i-ar  fi  dat  de  $tire  doamnei  Trevathan.  Era  mult  prea  politicoasa  ca 
sa  piece  fara  un  cuvant.  In  afara  de  asta,  cu  ce  marina  plecase?  Din 
spusele  lui  Steve,  nici  Graham  nu  §tia  nimic  de  ea.  Sau  poate  chemase 
un  taxi. 

-  Ai  aflat  ceva?  intreba  doamna  Trevathan,  dupa  ce  reveni  In  birou. 

-Nu.  Zici  ca  a  inghifit-o  pamantul.  Incep  sa  ma  ingrijorez.  Nu 

aveam  incotro,  trebuie  sa  vorbim  cu  lordul  Astbury.  El  e  ultimul  care 
a  vazut-o. 

-Mi-a  cerut  sa  nu-i  deranjez  in  timpul  cinei,  preciza  menajera, 
parca  abia  atunci  amintindu-§i. 

-  Serios?  §i  nu  vi  s-a  parut  curios? 

-  Pai...,  ofta  doamna  Trevathan,  cine  sa  mai  inteleaga  ce-i  in  min- 
tea  Inalfimii  Sale. 

-  Unde  e  dormitorul  lui?  intreba  Ari,  ie§ind  din  birou  $i  indrep- 
tandu-se  spre  scari.  Daca  nu-mi  spune^i,  daram  toate  u§ile  din 
mausoleul  asta  afurisit,  $i  tot  il  gasesc. 

-  Bine,  bine,  ceda  femeia,  cu  lacrimi  in  ochi.  Te  due  la  el. 

O  luara  pe  coridorul  din  partea  opusa  a  scarii,  trecura  de  cateva 
u$i  $i  se  oprira  in  fafa  uneia,  aproape  de  capat. 

-  Aid  e  apartamentul  lui.  Te  rog  sa  a$tep{i  mai  incolo.  Nu  vreau  sa 
te  vada,  daca  deschide  u$a.  Nu-i  place  sa-i  bata  necunoscufii  la  u$a  in 
toivd  nopfii  §i  nu  vreau  sa-mi  pierd  slujba  din  cauza  asta. 

Ari  facu  ca^iva  pa$i  inapoi.  Mulfumita,  doamna  Trevathan  ciocani 
la  u§a. 

-  Inalfimea  Voastra,  ma  ierta^i  ca  va  deranjez,  dar  trebuie  neaparat 
sa  va  vorbesc,  spuse  ea  tare. 

Nu  primi  nici  un  raspuns. 

-  Poate  ca  a  adormit,  zise  ea,  uitandu-se  tematoare  la  Ari.  Mai 
incerc  o  data. 

Batu  din  nou,  dar  nu  ii  raspunse  nimeni. 
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-  Intraji  $i  trezfyi-1,  zise  Ari,  pe  un  ton  poruncitor. 

Se  citea  teama  pe  chipul  doamnei  Trevathan. 

-  Nu-i  place  sa  intre  lumea  in  camera,  fara  permisiunea  lui. 

-  Dumnezeule  mare!  li  spunefi  caeo  urgen^a.  Daca  n-o  face{i 
dumneavoastra,  o  fac  eu,  ameninfa  Ari  $i  facu  un  pas  spre  u$a. 

Doamna  Trevathan  o  deschise  numaidecat. 

-  Sta$i  aid. 

Intra  in  camera  §i  inchise  u$a  dupa  ea. 

Ie$i  dupa  cateva  secunde. 

-Nu-i  aici. 

Ari  o  fixa  cu  o  privire  suspicioasa. 

-  Uite  ce  e,  tinere,  $i  eu  sunt  la  fel  de  ingrijorata  ca  tine  de  disparifia 
Rebeccai,  dar  ifi  spun  ca  Inalfimea  Sa  nu  e  inauntru.  Se  mai  int&mpla 
uneori  sa  iasa  la  cite  o  plimbare,  noaptea. 

-  Pe  unde  anume? 

-  Prin  imprejurimi. 

-Doamna  Trevathan!  se  rasti  Ari,  exasperat.  E  trecut  de  miezul 
nop{ii,  §i  nimeni  nu  §tie  unde  e  Rebecca.  Iar  acum  se  pare  ca  a  disparut 
$i  lordul  Astbury.  Sun  la  police. 

Doamna  Trevathan  il  privea  ingrozita. 

-  Nu  face  asta,  te  rog!  Sunt  sigura  ca  Rebecca  n-a  pajit  nimic.  Poate 
ca  a  ie§it  impreuna  cu  Inatymea  Sa...,  baigui  ea. 

-  Injeleg  ca  ii  sunteji  devotata  lordului,  dar  amandoi  suntem 
con§tien{i  de  faptul  ca  §titi  mai  multe  decat  doriji  sa  recunoa§te{i.  Am 
vorbit  mai  devreme  cu  mama  dumneavoastra,  femeia  despre  care 
mi-a{i  spus  ca  umbla  noaptea  prin  casa.  Ea,  cu  gura  ei,  mi-a  spus  ca 
nu  se  poate  deplasa  fara  scaunul  cu  rotile.  Nu  pe  ea  a  vazut-o  Rebecca, 
nu-i  a$a?  M-a^i  minjit,  doamna  Trevathan.  Avep  treizeci  de  secunde 
sa  imi  spuneti  unde  e  lordvd  Astbury,  altminteri  sun  la  police! 

Ari  traversa  repede  palierul,  cobori  scarile  $i  intra  din  nou  in 
birou.  Doamna  Trevathan  alerga  dupa  el,  gafaind  de  oboseala.  11  vazu 
cum  ridica  receptorul  §i  a$teapta  cu  un  deget  deasupra  discului  cu 
cifre.  Dupa  cateva  secunde  de  ezitare,  doamna  Trevathan  ceda. 

-  Stai,  te  rog...  Se  prabu$i  pe  un  scaun,  plangand.  Eram  sigura  ca  o 
sa-i  faca  rau,  daca-i  tulburi  tabieturile.  Cata  vreme  e  lini$te  §i  pace,  ne 
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intelegem  unul  cu  celalalt.  Toata  agitata  asta  e  de  vina.  Trebuia  sa-mi 
dau  seama  ca  a§a  se  va  intampla. 

-  Spuneti-mi  unde-ar  putea  fi,  $i  sper  sa  rezolvam  situa{ia>  f&ra  sa 
implicam  polifia. 

Doamna  Trevathan  elibera  un  oftat  de  resemnare. 

-  Trebuie  sa  mergem  cu  marina  ta. 


/ 
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In  timp  ce  lua  ceaiul,  In  compania  lui  Alice,  Rebeccai  ii  treceau 
prin  minte  o  mie  de  ganduri.  !i  raspundea  politicos  lui  Alice,  ca  sa 
nu  o  supere,  timp  In  care  mintea  tot  mai  lucida  a  Rebeccai  rememora 
evenimentele  din  ultimele  saptamani  §i  incepea  sa  puna  lucrurile  cap 
la  cap. 

-Nu-i  a§a  ca  e  distractiv?  Bern  ceaiul  impreuna. 

-Da. 

-Mamica  te  adora,  Violet,  spuse  Alice.  Ti-a  pastrat  apartamentul 
neatins,  a  avut  grija  ca  servitorii  sa  ;tearga  praful  in  fiecare  zi,  sa  puna 
cear§afiiri  curate  $i  flori  proaspete  in  toate  vazele.  I\i,  fire$te,  murise§i, 
dar  mamica  zicea  mereu  ca  o  sa  te  cunosc  intr-o  zi.  Cred  ca  ea  se 
gandea  ca  o  sa  ne  intalnim  In  rai,  dar  uite  ca  ai  aparut  pe  pamant!  Nu 
e  minunat? 

-A§a  e,  raspunse  ascultatoare  Rebecca. 

-  Desigur,  cat  ai  fost  acolo,  sus,  mamicai  ii  placea  sa  spuna  ca  eu 
sunt  Violet,  continua  Alice,  mangaind-o  pe  par.  tn  copilarie,  mamica 
spunea  ca  seman  leit  cu  tine.  Mi-a  lasat  parul  lung  $i  mi-1  prindea  cu 
fundee  frumoase  de  matase.  !mi  cumpara  cele  mai  firumoase  rochii, 
trimise  tocmai  de  la  Harrods,  exact  ca  asta  pe  care  o  port  acum. 

-  E  foarte  frumoasa,  spuse  Rebecca,  ghicind  repede  ca  lui  Alice  ii 
placeau  complimentele. 

-  Mulfumesc.  E  o  placere  sa  port  o  conversable  agreabila  cu  o  alta 
tanara.  Mamica  nu  prea  suferea  baiefii  -  barbafii,  in  general.  Creaturi 
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josnice,  agresive  §i  murdare,  spunea  ea  despre  ei.  E  mult  mai  bine  sa 
fii  fata.  !mi  aduc  aminte  ca  imi  spunea  ca  sunt  utili  la  un  singur  lu- 
cru.  Cred  ca  $tim  amandoua  la  ce  se  referea,  chicoti  Alice,  imbujoran- 
du-se  sincer. 

-  Nu  ma  indoiesc  ca  mama  ta  avea  dreptate,  zise  Rebecca. 

Cu  cit  ii  povestea  mai  multe  Alice,  cu  atat  in  mintea  Rebeccai  se 
forma  o  imagine  mai  clara. 

-  Am  fost  tare  singura  in  copilarie.  Mamica  nu  ma  lasa  sa  invit 
alte  fetije  la  noi,  a§a  ca  nu  aveam  prieteni.  Imi  pare  rau  ca  n-ai  fost 
aici  atunci,  spuse  Alice  abatuta.  Ne  injelegem  de  minune,  nu-i  a$a? 
Sem&nam  foarte  mult. 

-A$a  e,  confirma  Rebecca.  Imi  pare  rau  ca  ai  fost  atat  de  singura. 

-De  fapt,  mi-am  facut  o  prietena  imaginara,  pe  care  o  chema 
Amy.  Vorbeam  ore  intregi  cu  ea,  chiar  daca  §tiam  ca  nu  e  reala.  Dar 
acum  te  am  pe  tine.  Vfeau  sa  ramai  cu  mine  pentru  totdeauna.  Nu  ma 
parase$ti,  nu?  intreba  Alice  §i  o  podidira  lacrimile. 

-  Bineinjeles  ca  nu. 

-  Mama  m-a  parasit,  $i  atunci  am  ramas  singura  de  tot.  Nici  nu 
cred  ca  ma  placea  foarte  mult.  Jipa  intruna  la  mine.  §i  eu... 

Rebecca  o  privi  pe  Alice  cum  plange,  cu  obrajii  manjifi  de  dare  de 
rimel.  > 

-  Sa-{i  aduc  o  batista?  intreba  Rebecca,  cautand  un  pretext  ca  sa  se 
ridice  de  pe  scaun. 

-  Mulpimesc.  E§ti  atat  de  amabila,  zise  Alice  recunoscatoare.  Sunt 
acolo,  in  sertarul  de  langa  pat. 

Rebecca  realiza  ca  acela  e  momentul  crucial.  Se  ridica,  se  duse  re- 
pede  spre  u$a  dormitorului,  o  deschise  $i  se  napusti  pe  scari.  Ajunse 
la  u$a  din  fafa  $i  ^>asa  disperata  pe  clanfa,  dar  era  incuiata. 

-  Unde  te  duci?  Vino  inapoi! 

Cand  o  lua  pe  hoi  inspre  partea  din  spate  a  casei,  in  speranfa  ca 
mai  exista  vreo  ie§ire,  o  auzi  pe  Alice  tropaind  pe  trepte  in  urma  ei. 

-  Ajutor!  fipa  Rebecca,  in  momentul  in  care  se  pomeni  in  bucatarie. 

Tranti  u$a  in  nasul  lui  Alice  $i  orbecai  prin  bezna  in  cautarea 

unei  alte  ie§iri.  O  auzea  pe  Alice  bajbaind  ca  $i  ea  prin  intuneric  §i 
lovindu-se  de  mobilier. 
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-  Unde  e$ti,  Violet?  Nu-mi  place  jocul  asta.  Mi-e  frica  de  intuneric. 

Nereu$ind  sa  gaseasca  u$a,  Rebecca  se  retrase  intr-un  coif  §i  se 

ghemui  langa  perete,  cand  o  auzi  pe  Alice  ca  vine  spre  ea. 

-Aicierai! 

Doua  maini  uria$e  o  trasera  in  picioare. 

-Nu-mi  place  jocvd  asta.  Nu  mai  bine  mergem  sus  §i  probam 
haine? 

-Lasa-ma  sa  plec...  te  rog,  gemu  Rebecca,  in  timp  ce  Alice  o  tara 
prin  bucatarie. 

In  dipa  aceea,  se  auzi  o  u$a  deschizandu-se  intr-o  alta  parte  a 
camerei. 

-  Gata,  scumpo,  fii  cuminte  §i  da-i  drumul  prietenei  tale,  rosti  cu 
blandefe  o  voce  cunoscuta.  §tiu  ca  te  joci,  dar  mamica  o  sa  se  supere 
rau,  daca  afla  ce-ai  f&cut. 

Se  lasa  un  moment  de  tacere,  inainte  ca  mainile  uria§e  sa  o 
elibereze.  Rebecca  se  pravali  pe  podea,  ca  o  papula  de  carpa. 

-Domnule  Malik,  fii  draguf  ?i  aprinde  lumina.  Copiii  a§tia 
neascultatori  s-au  jucat  de-a  prinselea  pe  intuneric. 

Deodata,  se  Hen  lumina  in  camera,  §i  Rebecca  dadu  cu  ochii  de 
Ari  ?i  de  doamna  Trevathan. 

-  Scuza-ma,  Brenda,  spuse  Alice.  M-am  purtat  urat,  nu-i  a§a? 

-Pufin,  dar,  daca  e$ti  cuminte  §i  vii  cu  mine,  promit  ca  nu  te 

p&rasc  mamicii  tale.  Haide,  scumpo,  zise  doamna  Trevathan  ?i  intinse 
o  mana  spre  ea.  Prietena  ta  trebuie  sa  mearga  acasa. 

-  Nu  vreau  sa  piece.  Te  rog,  Brenda,  las-o  sa  ramana  cu  mine.  Nu... 

Rebecca  §i  Ari  observara  cum  ii  tremura  buzele  ?i  pufne^te  in  plans. 

-  Daca  e$ti  ascultatoare,  poate  ca  prietena  ta  vine  §i  maine  sa  se 
joace  cu  tine. 

-  Da?  Te  rog.  Sunt  a$a  singura,  a§a  singura... 

-  §tiu,  scumpo,  dar  acum  e  foarte  tarziu.  Ma  due  sus  sa  eule  fetifa, 
anunfa  doamna  Trevathan,  adresandu-i-se  lui  Ari.  Tu  du-te  acasa  cu 
fata  ta  $i,  poate,  mai  trecefi  miine  sa  se  joace  impreuna.  E  bine  a$a? 

Ari,  care  se  uita  stupefiat  la  creatura  care  o  finea  de  mana  pe 
doamna  Trevathan,  incuviinfa  din  cap,  fara  sa  scoata  o  vorba. 
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-  Noapte  buna  §i  va  mulpimim  ca  a{i  venit,  zise  apasat  doamna 
Trevathan. 

Ari  o  ridica  de  jos  pe  Rebecca  $i  o  scoase  din  casa.  Inca  auzeau 
glasul  calm  al  doamnei  Trevathan.  O  conduse  pe  Rebecca  la  marina 
$i  o  a$eza  pe  scaunul  pasagerului. 

-  Ai  pa^it  ceva?  o  intreba,  dupa  ce  urea  la  volan  $i  pomi  motorul. 
Vrei  sa  te  due  la  spital? 

-  Ia-ma  de-aici,  murmura.  Cat  mai  departe  de...  monstrul  ala. 

-  Te-a  ranit,  Rebecca?  §tiu  ca  i-am  promis  doamnei  Trevathan  ca 
nu  chem  poli{ia,  daca  ma  duce  la  tine,  dar  ce-am  vazut  acolo  depa§e$te 
orice  inchipuire. 

-N-am  nimic,  pe  cuvant.  Numai  ia-ma  odata  de-aici!  repeta 
Rebecca,  printre  suspine. 

-  Acum,  spuse  el.  Stai  lini$tita,  scumpo,  te  due  undeva  unde  sa  hi 
In  siguranfa. 

In  timp  ce  traversau  mla$tinile,  Ari  scoase  telefonvd  mobil  §i  11 
suna  pe  Steve. 

-  Am  gasit-o  pe  Rebecca.  Nu  intru  in  amanunte,  dar  trebuie  sa  o 
due  la  hotel  ;i  vreau  sa-1  suni  pe  doctorul  de  acum  cateva  zile  $i  sa-1 
rogi  sa  vina,  sa  o  consulte. 

-  E  ranita? 

-  Nu  cred,  dar  a;  vrea  s-o  consulte  un  specialist. 

-  Bine.  Adu-o  la  hotelul  din  Ashburton.  Vorbesc  la  recepfie  imediat. 
Sigur  au  o  camera  libera  pentru  ea.  Daca  nu,  i-o  dau  pe  a  mea. 

-  Zi-i  doctorului  sa  vina  cat  de  repede  poate. 

Steve  ii  dadu  adresa  lui  Ari,  care  introduse  codul  postal  in  GPS. 

Cand  ajunsera  la  hotel,  spre  u§urarea  lui  Ari,  Steve  reu$ise  sa  ii 
faca  rost  Rebeccai  de  un  apartament.  Le  lasase  mesaj  la  receptie  sa  il 
contacteze  in  cazul  in  care  mai  aveau  nevoie  de  ceva. 

Rebecca  il  lasa  pe  Ari  sa  o  conduca  la  lift,  apo>pe  culoarul  ce 
ducea  la  camera  ei. 

-N-am  nimic  la  mine,  spuse  ea,  oftand  obosita,  dupa  ce  Ari  o 
ajuta  sa  se  intinda  in  pat. 

-  Unde  {i-e  valiza? 
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-  tntr-un  tufi§  din  parcul  de  la  Astbury,  raspunse  ea,  cu  un  zambet 
stins. 

-Ti-o  aduc  maine.  Ai  nevoie  urgenta  de  ceva  anume? 

Nu  apuca  sa  ii  raspunda,  caci  se  auzi  o  bataie  la  u§a,  §i  Ari  se  duse 
sa  deschida. 

-Buna  seara!  spuse  doctorvd  Trefusis.  Sau,  mai  bine-zis,  buna 
dimineaf  a.  Imi  cer  scuze  pentru  intarziere,  dar  eram  cu  un  alt  pacient. 
Cum  se  simte? 

-  Din  ce-am  observat,  nu  e  vatamata  fizic,  dar  e  foarte  zdruncinata 
psihic.  Pot  sa  va  explic  ce  s-a  intamplat? 

-  Nu  e  nevoie,  spuse  doctorul  calm.  Pacientul  la  care  eram  e  lordul 
Astbury.  M-a  chemat  doamna  Trevathan. 

-  Am  in^eles.  §i  el  unde  e  acum? 

-  La  casu{ a  din  mla$tina.  I-am  dat  un  sedativ  puternic,  a§a  ca  o  sa 
doarma  bu$tean  pana  dimineata,  cand  o  sa  ma  gandesc  la  o  solute 
pentru  el.  A  ramas  doamna  Trevathan  cu  el.  Sunt  $anse  mari  ca  maine 
sa  se  trezeasca  $i  sa  nu-$i  mai  aminteasca  nimic  din  ce  s-a  intamplat. 
Da^i-mi  voie  sa  o  consult  pe  domni$oara  Bradley. 

-  Desigur.  Va  las  sa  discuta^i  intre  patru  ochi,  zise  Ari  diplomat  §i 
ie$i  din  camera. 

-  Am  auzit  ca  afi  avut  o  pafanie  pe  cinste  asta-seara,  zise  medicul, 
cu  blandefe,  §i  se  a$eza  pe  marginea  patului. 

Ridica  mana  moale  a  Rebeccai  $i  ii  verifica  pulsul. 

-  V-a  ranit? 

-  Nu,  murmura  Rebecca,  atat  de  sleita  de  puteri,  incat  abia  reu§ea 
sa  lege  o  propozitie.  Dar  mi-a  astupat  nasul  cu  o  carpa  cu  un  miros 
puternic  §i  mi-am  pierdut  cuno§tin^a.  Pe  urma  m-am  trezit  intr-o 
casa.  Nici  acum  nu  §tiu  unde  e. 

-  Presupun  ca  a  folosit  cloroform,  o  substan^a  cu  care  chirurgii  i§i 
anesteziau  pacien^ii  pe  vremuri.  E  inofensiva  $i  nu  are  efecte  adverse 
pe  termen  lung.  Doamna  Trevathan  spune  ca  a  gasit-o  probabil  in 
dulapul  cu  medicamente  din  camara.  Mi-a  dat  stidufa.  O  trimit 
maine  la  analize,  ca  sa  fim  siguri  de  con^inutul  ei. 

-  Ma  gandeam,  spuse  Rebecca,  trecandu-§i  limba  peste  buzele 
uscate,  ca  n-o  sa  mai  scap  niciodata  de  el. 
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-  Sunt  convins,  domni§oara  Bradley.  A{i  suferit  o  trauma  ingrozi- 
toare.  Nu  pot  decat  sa  va  spun  ca  am  aflat  de  boala  lordului  Astbury 
de  cand  am  preluat  cabinetul  de  la  tata.  £  pu{in  probabil  ca,  oricat  de 
nervos  sau  de  tulburat  era  asta-seara,  sa  va  fi  facut  rau. 

-  Credea  ca  sunt  bunica  lui,  Violet,  murmura  Rebecca. 

-  Da,  mi-a  spus  doamna  Trevathan. 

-  O,  Doamne!  Nu  §tie  unde  sunt,  nu?  Sper  ca  nu  vine  dupa  mine. 

l§i  incle$ta  degetele  in  brapil  medicului,  cu  o  figura  inspaimantata. 

-  E$ti  in  siguranfa,  Rebecca.  Crede-ma.  Nu  §tie  unde  e$ti  $i  e  at&t 
de  sedat,  incat  habar  n-are  pe  ce  lume  e.  Nu  vreau  sa  retraie$ti  drama 
de  asta-seara,  dar  trebuie  sa  te  consult. 

Rebecca  ramase  nemi§cata  $i  il  lasa  pe  doctor  sa  ii  verifice  functiile 
vitale.  Avea  o  mulfime  de  intrebari  sa  ii  adreseze,  insa  creierul  ei 
obosit  $i  confuz  nu  reu;ea  sa  rosteasca  cuvintele. 

-  Migrena  cum  mai  e?  intreba  medicul. 

-  In  momentul  de  fafa,  cumplita. 

-  S-a  agravat  din  cauza  cloroformului.  Chiar  voiam  sa  tree  maine 
sa  te  vad.  Cred  ca  am  descoperit  de  ce  te  simfi  a$a  rau. 

-  Serios? 

-Da.  Si  pot  sa  te  asigur  ca  nu  e  nimic  ingrijorator,  raspunse  el, 
zambind. 

-  Sunt  gravida? 

-Nu,  Rebecca,  nu  e§ti  gravida.  Toate  analizele  au  ie§it  negative.  l\i 
explic  maine  teoria  mea.  Deocamdata,  zise  doctorul  §i  baga  mana  in 
trusa  medicala,  de  unde  scoase  cateva  tablete,  te-a;  sfatui  sa  inghi{i 
astea.  Sunt  ni§te  sedative  slabe,  ca  sa  te  ajute  sa  te  calmezi  §i  sa  dormi. 

-Ce  are  Anthony?  De  ce  era  imbr^cat  ca  o  feti^a?  Zicea  ca  il 
cheama  Alice. 

-  E  o  poveste  lunga.  ^i-o  spun  maine  cu  cea  mai  mare  placere,  dupa 
ce  te  odihne$ti.  Momentan,  tot  ce  pot  sa-|i  spun  e  ca,  fizic,  e§ti  bine,  te 
afli  in  siguran^a  aici  $i  trebuie  doar  sa  te  odihne;ti,  spuse  doctorul  Tre- 
fusis  §i  se  ridica.  !i  spun  tanarului  ca  poate  intra.  Noapte  buna. 

Afara,  Ari  se  plimba  pe  coridor  ca  un  leu  in  cu§ca. 

-  Cum  se  simte? 
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-  Cum  ai  observat  §i  tu.  E  teafara,  dar  foarte  speriata,  ceea  ce  nu  e 
de  mirare. 

-  Cand  1-am  vazut  costumat  in  felul  ala,  pana  ?i  eu  m-am  speriat, 
recunoscu  Ari.  Rebecca  n-o  sa  se  simta  in  siguran^a,  pana  cand  nu-1 
$tie  inchis  undeva.  Sunte{i  sigur  canue  nevoie  sa  chemam  poli^ia, 
dupa  tot  ce  s-a  intamplat?  E  vorba  de  o  rapire. 

-  Daca  domni§oara  Bradley  decide  ca  asta  vrea,  chemam  politia, 
conveni  medicul.  Dar  a§  vrea  sa  discut  cu  ea  mai  intai.  Revin 
maine-dimineata.  Noapte  buna. 

Ari  il  privi  pe  doctor  cum  pleaca,  apoi  intra  din  nou  in  apartament. 
Se  a$eza  pe  marginea  patului  $i  o  lua  pe  Rebecca  de  m&na. 

-  Cum  se  sim^i? 

-  Bine,  mormai  ea,  cu  ochii  inchi§i. 

-  Te  deranjeaza  daca  stau  aici  peste  noapte?  Dorm  pe  canapeaua 
din  salon. 

-  Nu!  exclama  ea  $i  il  prinse  de  mana.  Nu  ma  lasa  singura.  Stai 
aici,  Ari. 

-  Bineinfeles,  daca  asta  vrei. 

-Da,  mulpimesc,  spuse  ea  $i  i$i  slabi  stransoarea.  Am  atatea 
intrebari,  murmura  ea,  oftand. 

-  §tiu,  zise  el,  incercand  sa  o  lini$teasca.  Dar  nu  e  momentul  acum. 
Incearca  sa  te  odihne§ti,  Rebecca,  spuse  $i  se  indrepta  spre  scaunul 
din  col{. 

-  Ari?  spuse  ea  timid. 

-Da. 

-  Ma  tii,  te  rog,  in  braje?  Vreau  sa  simt  daca  pleci  de  langa  mine. 

-  Te  superi  daca  ma  urc  in  pat,  langa  tine?  E  mai  simplu  decat  sa  te 
iau  in  bra^e  de-aici,  zise  Ari,  ranjind. 

-  Urea. 

Ari  se  intinse  alaturi  de  ea,  $i  Rebecca  se  rasuci  pe  o  parte  $i  se 
gheriiui  in  brajele  lui,  ca-un  copil. 

-  l\i  mulpimesc  ca  e$ti  aici,  iimrmuraea  epuizata. 

-  N-ai  pentru  ce.  Somn  u§or,  Rebecca,  $opfi  el. 
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A  doua  zi,  Rebecca,  palida,  dar  mult  mai  calma,  i§i  bea  cafeaua  in 
camera  ei  $i  il  asculta  pe  doctorul  Trefusis. 

-  Lordul  Astbury  a  fost  diagnosticat  cu  schizoffenie  cand  avea  in 
jur  de  treizeci  §i  cinci  de  ani.  A  suferit  o  cadere  nervoasa  la  moartea 
mamei  lui  $i  a  inceput  sa  se  manifeste  a§a  cum  ai  vazut  aseara.  Cum 
era  de  a§teptat,  a  pierdut  contactul  cu  realitatea  -  mama  lui,  Daisy,  ii 
controla  fiecare  mi;care  §i  nu  il  scapa  o  clipa  din  ochi.  A  fost  internat 
la  spitalul  de  psihiatrie  din  zona,  aproape  un  an.  Au  reu?it  sa  il  stabi- 
lizeze  cu  ajutorul  tratamentelor  $i  al  psihoterapiei.  Nimeni  nu  $tie  ce 
anunie  ii  declan$eaza  crizele,  daca  cauzele  sunt  genetice  sau  sociale, 
dar  sunt  convins  ca  experience  pe  care  le-a  trait  in  copilarie  $i-au 
pus  amprenta  asupra  lordului  Astbury. 

-  Mi-a  povestit  mai  multe,  cand  era  costumat,  zise  Rebecca,  cu  un 
nod  in  gat.  Mi-a  zis  ca  mama  lui  ii  cumpara  rochii  de  la  Harrods.  Nu 
cred  ca  poate  fi  adevarat. 

-  Din  pacate,  e  cat  se  poate  de  adevarat  Mamei  lui,  Daisy,  i  s-a 
inoculat  conceptia  ca  to\i  barbafii  sunt  diabolici.  A§a  ca,  in  momen- 
tul  in  care  a  fost  obligata  sa  se  casatoreasca  $i  sa  aduca  pe  lume  un 
mo§tenitor  -  iar  mo;tenitorul  a  fost  baiat  nu  s-a  putut  impaca  cu 
ideea,  explica  doctorul.  Po\i  sa  le  intrebi  pe  doamna  Trevathan  sau 
pe  mama  ei,  Mabel,  pentru  ca  amandoua  il  cunosc  de  o  viafa.  Daisy 
ii  punea  fiindife  in  par  §i,  cat  a  fost  mic,  1-a  imbracat  numai  in  rochii. 

-  Doamne,  bietul  copil!  zise  Rebecca.  Daca  ma  gandesc  mai  bine, 
imi  aduc  aminte  ca  am  vazut  in  biroul  lui  o  fotogf^fie  a  unei  fetije  care 
semana  leit  cu  Anthony.  M-am  gandit  ca  e  sora  lui,  dar  acum  imi  dau 
seama  ca,  de  fapt,  era  el.  Dar  tatal  lui  n-a  avut  nici  un  cuvant  de  spus? 

-  Din  ce  mi-a  spus  tata,  care  a  preluat  cabinetul  de  la  tatal  lui,  §i 
era  medicul  lui  Daisy,  tatal  lordului  Astbury  era  mai  mult  absent. 
Casatoria  a  fost  aranjata  din  considerente  pur  materiale.  Orient  de 
mult  ura  barbafii  Maud  Astbury,  era  con$tienta  ca  nepoata  ei  trebuie 
sa  aduca  pe  lume  un  mo;tenitor.  Barbatul  pe  care  i  1-a  ales  ca  so^  s-a 
dovedit  a  fi  un  be^iv,  care  statea  mai  mult  pe  la  Londra  $i  toca  bani. 
Acolo  a  ;i  murit  cand  lordul  Astbury  era  inca  mic. 

-  Mi-a  spus  Anthony  ceva  la  un  moment  dat.  Deci,  el  a  crescut  la 
conacul  Astbury  doar  cu  Maud  §i  cu  Daisy? 
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-  Da,  dupa  care  Maud  a  murit,  ceea  ce  ar  fi  trebuit  sa  mai  u;ureze 
situafia,  dar  raul  era  deja  facut,  zise  medicul,  leganand  u§or  din  cap. 
Daisy  a  refiizat  sa  il  trimita  pe  Anthony  la  o  §coala  cu  internat  $i  i-a 
angajat  o  armata  de  guvemante.  Nu  a  reu$it  sa  scape  niciodata  de 
obsesia  pentru  Violet,  frumoasa  ei  mama  moarta.  Din  cauza  asta, 
Anthony  a  ajuns  sa  o  idolatrizeze. 

-  Mda,  m-am  prins,  raspunse  sarcastic  Rebecca. 

-  In  orice  caz,  dupa  ce  medicii  au  considerat  ca  starea  lui  e  inde- 
ajuns  de  stabila,  Anthony  a  revenit  la  conacul  Astbury,  sub  supra- 
vegherea  doamnei  Trevathan,  care  era  menajera  acolo  de  ani  buni  $i 
il  injelegea.  Femeia  aia  e  o  sfanta,  domni$oara  Bradley,  ascultafi-ma 
ce  va  spun.  $i-a  sacrificat  aproape  intreaga  via^a  ca  sa  aiba  grija  de  el, 
ofta  medicul.  Cata  vreme  a  fost  lini$te  $i  nimic  nu  i-a  tulburat  inti- 
mitatea,  lordul  Astbury  s-a  comportat  absolut  normal.  li  placea  sa  se 
indeletniceasca  cu  gradinaritul,  ceea  ce  e  o  terapie  in  sine.  Tratamen- 
tul  administrat  zilnic  il  menfinea  pe  linia  de  plutire,  atat  cat  sa  duca  o 
viafa  relativ  normal!  Uneori,  mai  dadea  fuga  la  casufa  din  mla§tini, 
ca  „sa  se  joacew  $i  „sa  se  costumeze*,  cum  spunea  cu  blande^e  doamna 
Trevathan.  Eram  amandoi  de  parere  ca  e  mai  bine  sa  il  lasam  sa  i$i 
manifeste  alter  egoul  intr-un  loc  izolat  $i  ferit  de  ochii  lumii.  Il  con- 
sultam  regulat,  fire§te,  la  fel  $i  medicul  psihiatru,  iar  doamna  Tre¬ 
vathan  ma  anunfa  imediat  daca  o  ingrijora  ceva.  A  rezistat  cafiva  ani 
fara  sa  aiba  vreo  criza. 

-  Am  in^eles,  spuse  Rebecca. 

-  Dar,  pe  la  inceputul  anului,  a  hotarat  sa  permita  accesul  echipei 
de  filmare  la  conacul  Astbury.  Era  stramtorat  $i  ii  prindeau  bine 
nijte  bani  in  plus.  Doamna  Trevathan  s-a  opus  de  la  bun  inceput.  tl 
cuno;tea  suficient  de  bine  ca  sa-§i  dea  seama  ca  nu  va  rezista.  Dar  ce 
putea  face? 

-Nimic,  raspunse  Rebecca,  ridicand  din  umeri. 

-  Pe  urma,  ai  aparut  tu.  Iar  Anthony  a  remarcat  imediat  asemanarea 
cu  bunica  lui,  Violet,  pe  care  o  considera  Intruchiparea  perfec{iunii 
feminine  dupa  care  i;i  modelase  alter  egoul. 

-  Prima  oara,  c!id  m-a  vazut  in  haine  normale,  Anthony  n-a  avut 
nici  o  reacfie,  spuse  ganditoare  Rebecca.  Abia  cand  m-a  vazut  cu 
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parul  blond  $i  imbracata  intr-o  rochie  din  anii  *20,  a  remarcat  cat  de 
mult  seman  cu  ea. 

-  Sunt  convins  ca  a  crezut  ca  vede  o  stafie.  In  acela§i  timp  -  $i  asta 
e  doar  o  presupunere,  fiindca  n-amcitit  raportul  psihiatrului  era 
o  reacjie  masculina  normala  fa{a  de  tine  ca  femeie.  Ceea  ce  1-a  deru- 
tat  §i  mai  mult  A  aparut  un  conflict  intre  cele  doua  personality,  $i 
amandoua  §i-au  pierdut  echilibrul.  Latura  masculina,  dominanta,  a 
lui  Anthony  s-a  indragostit  de  tine,  in  vreme  ce  wfeti^a“  nu  pricepea 
cum  de  s-a  intors  Violet  din  morfi.  fnfelegi  care  e  problema? 

-  Da,  spuse  Rebecca  incet,  din  pacate,  injeleg.  Tot  ce  imi  spuneti 
acum  se  potrive$te  perfect  cu  ceea  ce  mi-a  spus  el  aseara.  L-am 
mai  vazut  imbracat  in  femeie  intr-una  din  seri,  la  conacul  Astbury. 
Doamna  Trevathan  a  jurat  ca  o  vazusem  de  fapt  pe  mama  ei,  dar  abia 
ulterior  am  aflat  ca  nu  era  ea.  L-am  auzit  cantand  de  mai  multe  ori, 
cu  o  voce  foarte  subfire.  De  asemenea,  sunt  aproape  sigura  ca  a  intrat 
noaptea  peste  mine  in  dormitor,  adauga  ;i  o  trecu  un  fior.  Am  simfit 
mirosul  parfiimului. 

-  Imi  cer  scuze,  domni$oara  Bradley.  §tiu  ca  doamna  Trevathan 
i$i  repro;eaza  ca  a  permis  ca  lucrurile  sa  scape  atat  de  mult  de  sub 
control,  fara  sa  ia  nici  o  masura.  In  mod  normal,  alter  egoul  lordu- 
lui  Astbury  nu  se  manifesta  la  conacul  Astbury.  §i  nici  doamnei  Tre¬ 
vathan  nu-i  putem  imputa  prea  multe,  fiindca  n-a  incercat  decat  sa  il 
protejeze. 

-  §tia  foarte  bine  ce  se  intampla  in  seara  in  care  l-am  vazut  pe 
Anthony  in  dormitor.  Am  tras  o  sperietura  de  moarte.  Iar  ea  m-a 
minfit,  domnule  doctor,  insista  Rebecca. 

-  §tiu^domni$oara  Bradley,  dar  fii  mai  indulgenta  cu  ea.  Doamna 
Trevathan  incerca  sa  il  protejeze  pe  Anthony,  fiindca  $tia  ca,  daca  are 
o  criza  iar,  va  ajunge  la  spitalul  de  psihiatrie.  Lordului  nu  i-a  placut 
deloc  acolo. 

-  Infeleg,  dar  asta  nu-1  scuza  pe  Anthony,  sau  cine  §i-o  fi  imaginand 
ca  e  aseara,  pentru  faptul  ca  m-a  drogat,  m-a  rapit  $i  m-a  finut  legata 
intr-o  casa  in  mijlocul  pustietafii!  zise  Rebecca  $i  duse  mainile  la 
frunte.  V-am  ascultat  argumentele,  dar  credefi-ma  ca  aseara  am 
crezut  ca  o  sa  mor! 
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-Nu  ma  indoiesc  ca  v-a  speriat  groaznic.  Imi  pare  nespus  de  rau. 
Ma  consider  $i  eu  vinovat  de  cele  intamplate,  pentru  ca  n-am  ob- 
servat  semnele  mai  devreme,  zise  medicul.  Vreau  sa  va  asigur  ca,  in 
momentul  de  fa{a,  lordul  Astbury  se  afla  sub  stricta  supraveghere 
la  un  spital  de  psihiatrie,  unde  va  primi  ajutorul  de  care  are  nevoie. 
Dumneata  hotara$ti  daca  vrei  sa  anunfi  polifia  sau  nu.  Dar,  sincer  sa 
fiu,  in  cazul  in  care  alegefi  sa  face^i  plangere  impotriva  lui,  sunt  $anse 
foarte  mari  sa  ajunga  exact  unde  e  acum.  Pe  langa  asta,  ii  reaminti  el, 
gandifi-va  la  scandalul  care  se  va  isca  in  presa. 

-  §tiu  asta,  replica  ea.  Cat  timp  va  sta  intemat? 

-Pina  cind  psihiatrul  va  considera  ca  starea  lui  e  stabila.  Jinind 
cont  de  starea  lui  actuala,  va  dura  probabil  luni  bune,  poate  chiar  ani. 
Imi  pare  rau  s-o  spun,  dar  e  posibil  sa  nu  i$i  mai  revina  niciodata  in- 
deajuns  pentru  a  fi  externat. 

-  Intotdeauna  mi  s-a  parut  ca  Anthony  are  ceva  copilaros,  chiar 
$i  atunci  cand  era  el  insu;i.  Simfeam  nevoia  sa  il  protejez  cumva...  O 
podidira  brusc  lacrimile.  Era  un  om  atit  de  blind,  dar  cand  am  vazut 
in  ce  monstru  s-a  transformat  aseara...  O,  Doamne,  nu  va  pot  descrie 
cat  de  groaznic  a  fost! 

-  Spre  binele  dumitale  §i  al  lui,  incearca  sa  fi-1  aminte^ti  ca  pe  un 
om  cumsecade  ;i  inteligent  pe  care  1-ai  cunoscut,  nu  ca  pe  ciudafenia 
pe  care  ai  vazut-o  aseara.  Tinand  cont  cat  a  suferit  in  copilarie,  merita 
sa  ifi  fie  mila  de  el.  I  s-a  rapit  orice  $ansa  de  a  duce  vreodata  o  viafa 
normala.  §i  va  garantez  ca  nu  va  mai  crea  nimanui  neplaceri  multa 
vreme  de-acum  incolo. 

-  Infeleg  $i  mi  se  rupe  inima  de  mila  lui. 

-Acum,  ca  sa  nu  uit,  a$  vrea  sa  discutam  despre  posibila  cauza  a 
migrenelor  tale,  spuse  doctorul  $i  scoase  ni$te  hartii  din  geanta.  Cum 
fi-am  spus  §i  aseara,  toate  analizele  au  ie$it  negative.  Dar  am  obser- 
vat  la  una  dintre  ele  niveluri  ale  adrenalinei  peste  limita  normala.  Ai 
cumva  alergii? 

-  Groaznice,  raspunse  Rebecca  surprinsa.  In  State,  se  agraveaza  §i 
mai  mult.  Cand  au  inceput  sa-mi  lacrimeze  ochii,  doamna  Trevathan 
mi-a  zis  ca  e  din  cauza  pipirigului  care  create  prin  zona. 

-Bun.  Urmatoarea  intrebare  e:  ai  baut  cumva  ceai  de  mu^e^el? 
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-  Da,  doamna  Trevathan  imi  face  in  mod  regulat.  Mi-a  zis  ca  ma 
relaxeaza.  Beau  doua-trei  cani  pe  zi. 

-  Cred  ca  am  descoperit  cauza  problemei,  zise  medicul  u;urat.  Pi- 
pirigul  $i  mu§e{elul  fac  parte  din  aceea§i  familie,  iar  o  reacfie  alergica 
simultana  la  cele  doua  plante  poate  declan§a,  in  anumite  cazuri,  o 
reacfie  adversa  la  nivelul  circulatiei  sangelui  -  mai  ales  daca  ceaiul  e 
facut  din  plante  proaspete  indigene.  §i  provoaca  simptome  identice 
cu  cele  pe  care  mi  le-a{i  descris.  Durerile  acute  de  cap  $i  starile  de 
greafa  sunt  cele  mai  frecvente.  Banuiesc  ca  asta  e  cauza  problemelor 
tale,  conchise  doctorul  Trefiisis,  cu  un  Hear  in  ochi.  Cand  ma  mai 
intalnesc  cu  doamna  Trevathan,  o  sa-i  spun  ca  te-a  otravit,  fara  sa-$i 
dea  seama,  adauga  §i  i$i  inchise  geanta,  zambind.  Nu  mai  consuma 
ceai  de  mu^efel  $i  vedem  daca  simptomele  se  atenueaza.  Ji-am  lasat 
cateva  sedative,  in  caz  ca  ai  nevoie,  iar,  daca  mai  apar  probleme,  ma 
chemi  oricand. 

-  Multumesc,  domnule  doctor,  spuse  Rebecca  $i  il  conduse  la  u§a. 
O  sa  ma  gandesc  ce  sa  fac  in  cazul  lui  Anthony. 

-  Bineinfeles.  La  revedere. 

Doctorul  Trefusis  intra  in  lift  $i  cobori  la  parter. 

-  Cum  se  simte?  Intreba  Ari,  care  fremata  de  neUni§te  in  a$teptarea 
medicului. 

-  Incredibil  de  bine,  data  hind  situafia,  spuse  doctorul.  Pare  fragila, 
dar  e  o  tanara  extrem  de  putemica. 

-  S-a  comportat  extraordinar  pana  acum.  Inainte  de  a  pleca,  dom¬ 
nule  doctor,  a$  dori  sa  mai  discut  ceva  cu  dumneavoastra. 

-  Despre  ce  anume? 

Doctorul  Trefusis  asculta  explicate  lui  Ari. 

Dupa  ce  se  asigura  ca  Rebecca  a  luat  masa  de  pranz,  Ari  o  sfatui 
sa  se  odihneasca.  O  ora  mai  tarziu,  auzi  o  bataie  la  u$a  §i  se  duse  sa 
deschida. 

-  Cum  se  simte?  intreba  James  Waugh.  Pot  sa  intru? 

-  Bineinteles,  striga  Rebecca,  intampinandu-1  cu  un  zambet. 

-  Ce  bine!  zise  James  §i  se  duse  sa  o  imbrati$eze. 
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-  Daca  tot  ai  companie,  Rebecca,  te  superi  daca  lipsesc  vreo  ora? 
zise  Ari. 

-Nu,  du-te  lini§tit. 

-Nu  dureaza  mult.  La  intoarcere,  i\i  iau  §i  valiza  de  la  conacul 
Astbury. 

-  Mersi,  Ari. 

-L-ai  dresat  $i  pe  asta,  remarca  James,  dupa  plecarea  lui  Ari. 
Poveste$te-mi  totul.  l\ i  dai  seama  ca  tot  platoul  vuie§te  despre  cele 
intamplate  azi-noapte.  Am  auzit  ca  ai  fost  rapita  de  lordul  Astbury  §i 
dusa  in  mla§tini,  la  o  casufa  uitata  de  lume. 

-  Cine  |i-a  spus  asta?  intreba  Rebecca,  ingrozita. 

-  N-am  idee  cine  a  lansat  zvonul,  dar  sunt  convins  ca  au  facut  din 
t&n{ar  armasar.  Am  dreptate? 

A§a  cum  ii  atrasese  atenfia  doctorul  Trefiisis,  ultimul  lucru  de 
care  avea  nevoie  Rebecca  era  ca  intamplarea  respective  sa  ajunga  in 
paginile  ziarelor.  Era  genul  de  §tire  care  putea  tine  primele  pagini 
ale  ziarelor  multa  vreme;  avea  sa  fie  intrebata  despre  ea  pe  la  toate 
talk-show-urile.  Tot  ce-$i  dorea  era  sa  uite  cat  mai  repede  evenimen- 
tul  nefericit  ;i  sa  mearga  mai  departe. 

-  M-a  cerut  in  casatorie  ;i  nu  i-a  cazut  prea  bine  cand  am  refuzat, 
raspunse  scurt  Rebecca,  pe  un  ton  u$or  ironic. 

-  O,  Doamne!  zise  James,  a$ezandu-se  pe  pat,  §i  fura  cateva  boabe 
de  strugure  din  castronul  cu  fructe.  Trag  barbafii  la  tine  ca  albinele 
la  miere!  Dar  care-i  treaba  cu  indianul  frumu$el,  care  o  face  pe 
protectorul  tau?  l^i  face  §i  el  curte? 

-Ari  s-a  purtat  minunat,  replica  Rebecca.  Mi-e  prieten,  nimic 
altceva. 

-  Daca  spui  tu,  zise  James,  cu  un  ranjet  trufa$.  In  orice  caz,  scumpo, 
ma  bucur  sa  vad  ca  |i-ai  revenit. 

-  I-am  spus  lui  Steve  ca  miine  putem  relua  filmarile. 

-  Sincer,  chiar  nu  ma  deranjeaza  sa  mai  amanam  un  pic.  Cum  nu 
mai  sunt  de  filmat  decat  scene  cu  tine,  m-am  bucurat  §i  eu  de  cateva 
zile  libere. 

-  In  compania  chelneri^ei? 
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-M-ai  nimerit,  zise  el.  Acum  se  \ine  dupa  mine  prin  tot  hotelul. 
Cred  cavrea  sa-i  fac  un  copil.  Din  pacate  pentru  ea,  nu  am  planuri  de 
genul  asta  in  momentul  de  fa{a.  Te  las,  dar,  daca  ai  chef  sa  luam  cina 
mai  tarziu,  mi-ar  face  placere  sa-^i  {in  companie. 

-  Mulfumesc,  James,  dar  cred  ca  o  sa  stau  cuminte  aid  §i-o  sa  ma 
culc  devreme. 

James  miji  ochii  $i  se  uita  la  ea. 

-  Deci,  pe.ce  loc  ma  aflu  in  topul  simpatiilor  tale?  Ma  gandesc  ca 
avansez,  cata  vreme  vad  ca,  incet,  meet,  te  descotorose$ti  de  to\i. 

Rebecca  ii  trase  prietene§te  un  pumn  in  braj. 

-  Mda,  probabil  ca  nu,  zise  el.  Dar  sper  sincer  sa  {inem  legatura, 
dupa  ce  te  intorci  in  State.  Vorbesc  serios,  Rebecca,  m-am  simjit  foarte 
bine  in  compania  ta.  A  fost  amuzant.  Robert  spune  ca  exista  o  atrac^ie 
reala  intre  noi  pe  ecran.  Poate  vom  fi  urmatorii  Olivier  §i  Leigh,  sau 
Brad  $i  Angie.  Cine  §tie?  Ma  due  sa  vad  daca  chelnerifa  mea  preferata 
imi  face  un  ceai  cu  brio$e  $i  dulcea^a.  Ne  vedem  mai  tarziu,  scunipo. 

O  saruta  cu  tandrefe  §i  ie$i. 

Ari  ajunse  la  locuinfa  doctorului  Trefusis  §i  il  urma  in  bucatarie. 

-  Doriji  un  ceai?  Tocmai  ma  pregateam  sa  pun  apa  la  fiert. 

-  Mul^umesc. 

-  A$a  cum  m-a{i  rugat,  m-am  uitat  prin  registrele  bunicului  meu 
de  la  1922  §i  n-am  gasit  nid  o  informa^ie  despre  decesul  unui  copil  pe 
numele  Moh  Chavan  sau  Prasad,  in  perioada  pe  care  afi  men{ionat-o. 

-  Da,  ofta  Ari.  Sincer  sa  fiu,  ma  a§teptam. 

-Sunt  u§or  nedumerit  cu  privire  la  ce  s-a  intamplat  cu  ruda 
dumneavoastra.  Spuneati  ca  a  fost  eliberat  un  certificat  de  deces  pe 
numele  lui?  intreba  doctorul  $i  scoase  doua  cani  din  bufet. 

-  Da,  raspunse  Ari  $i  scoase  certificatul  din  dosarul  de  plastic.  A 
fost  semnat  de  bunicul  dumneavoastra,  dupa  cum  pute|i  observa. 
Dar  m-am  uitat  in  toate  registrele  parohiale  $i  civile  din  zona  §i  n-am 
gasit  nici  o  men^iune. 

-  Curioasa  treaba,  zise  medicul  $i  se  apleca  peste  umarul  lui  Ari, 
ca  sa  se  uite  la  certificat.  £,  intr-adevar,  semnatura  bunicului  meu. 
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dar,  conform  legii,  trebuia  sa  trimita  un  duplicat  pentru  a  fi  inregis- 
trat  oficial. 

-Am  studiat  toate  dosarele  publice  online,  §i  nimic.  Mama  lui  n-a 
crezut  niciodata  ca  Moh  a  murit  in  acea  zi. 

-  Serios?  intreba  medicul,  sincer  mirat.  Pana  la  urma,  a  murit  sau 
nu? 

-Nu.  Mabel  Smerden  mi-a  confirmat  ca  n-a  murit  E  convinsa  ca 
Moh  a  fost  dus  in  ziua  aceea  la  un  orfelinat  din  Londra. 

-  Cine  1-a  dus?  intreba  doctorul  Trefusis  $i  se  a§eza  pe  un  scaun, 
in  fafa  lui. 

-  Bunicul  dumneavoastra,  imi  pare  rau  s-o  spun. 

Ari  se  a$tepta  la  o  reacfie  vehementa  din  partea  medicului  $i 
ramase  surprins  sa  il  vada  ca  lasa  ochii  in  pamant. 

-Din  pacate,  nu  ma  mira.  Nu  cunosc  imprejurarile  in  care  a 
venit  pe  lume  ruda  dumneavoastra,  dar  $tiu  sigur  ca  bunicul  a  ajutat 
mai  multe  tinere  la  ananghie.  Dupa  ce  copiii  se  na§teau,  ii  trimitea 
discret  la  diverse  orfelinate  din  cadrul  parohiei.  Trebuie  sa  in^elege^i, 
domnule  Malik,  ca  lumea  era  cu  totul  altfel  pe  vremea  aceea. 

-  Incep  sa  in^eleg  asta. 

-  Bunicul  nu  era  un  om  rau,  relua  medicul.  Facea  tot  ce  putea 
pentru  a-i  ajuta  pe  alfii.  Daca  dorifi,  pot  sa  va  dau  numele  orfelinatelor 
cu  care  colabora.  Dumnezeu  $tie  daca  mai  exista  vreunul  acum,  dar 
nu  strica  sa  facefi  o  incercare.  A$tepta{i  o  clipa. 

Doctorul  Trefusis  ie§i  $i  se  intoarse  peste  cateva  minute,  cu  un 
carnet  sutyire,  cu  coperte  din  piele. 

-  E  agenda  bunicului.  Gasifi  in  ea  adresele  $i  numerele  de  telefon 
ale  spitalelor  din  zona,  numele  chirurgilor  §i  multe  altele.  La  sfar§it, 
sunt  adresele  a  trei  orfelinate.  Doar  unul  se  afla  la  Londra.  Vreji  sa  va 
notez  detaliile? 

-  Mulpimesc,  dar,  a$a  cum  a{i  spus,  cine  §tie  daca  mai  funcfioneaza, 
ofta  Ari.  Nu  $tiu  nici  macar  daca  Moh  §i-a  pastrat  numele  primit  la 
na§tere,  de$i  $tiu  ziua  exacta  in  care  a  fost  dus  acolo.  Ziua  in  care  a 
murit  Donald  Astbury. 

-  Chiar  a§a?  Inseamna  ca  puteji  verifica  pe  internet,  sugera  medi¬ 
cul.  Daca  nu  gasifi  nimic,  nu  ezitafi  sa  ma  contactafi  $i  vedem  cum 
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va  mai  pot  ajuta.  Recunosc  ca  m-a{i  fftc ut  curios  $i  a;  vrei  it  aflu  mill 
multe  despre  povestea  asta. 

-  Vorbiji  cu  Mabel  Smerden,  de$i  m-a  pus  sa  jur  eft  nu  MUflll  Ull 
cuvant  nimanui.  Nu  vreau  sa  va  mai  refin,  spuse  Ari  ft  le  rldlcft.  Vft 

la  curent  daca  aflu  ce  s-a  intamplat  cu  el. 

-Chiar  va  rog.  Inainte  sa  pleca{i,  ce  mai  face  inc&ntfttoirtil  me* 
pacienta? 

-Foarte  bine,  multumesc,  spuse  Ari,  in  timp  ce  doctorill  'IVciIiinU 
il  conducea  la  ie$ire. 

-Recunosc  ca  m-a  fermecat  de-a  dreptul.  Nu  mft  mlrft  eft  In  Irl  n 
pajit  $i  lordul  Astbury.  Suntefi  un  barbat  norocos,  domnule  Mullk . 
spuse  medicul,  z&mbind.  Noapte  buna! 

In  drum  spre  Ashburton,  Ari  facu  un  ocol  pe  la  conacul  Aatlmry, 
parca  mayina  in  curte  $i  se  duse  sa  caute  valiza  Rebeccftl.  Dlirft  mi 
timp  pana  sa  descopere  tufi$ul  in  care  o  ascunsese  Rebecca,  ilai, 
intr-un  final,  ii  dadude  urma  §i  o  puse  portbagaj.  Apoi  intrft  In  chnA  yl 
urea  la  mansarda,  ca  sa  i$i  ia  la  revedere  de  la  Mabel  Smerden. 

Batrana  il  intampina  cu  un  zambet. 

-  Ai  timp  sa  bem  un  ceai,  dragule?  intreba  ea. 

-Din  pacate,  nu,  doamna  Smerden.  Am  venit  doar  sft-ml  Inti  In 
revedere.  Am  vorbit  cu  doctorul  Trefusis  azi  dupa-amiazft,  yl  niftllir 
plec  la  Londra.  Mi-a  dat  numele  unui  orfelinat  §i  o  sft  doll  o  lugA 
pana  acolo. 

-  Bravo!  Sa  ma  anunti  daca  afli  ce  s-a  intamplat  cu  el,  bine? 

-  Promit.  Va  multumesc  ca  a{i  avut  incredere  in  mine. 

-Ma  bucur  ca  adevarul  a  ie§it  in  sfaryit  la  iveala.  Mama,  Tilly, 
spunea  mereu  ca  Anahita  a  fost  o  femeie  minunata. 

-  Chiar  a  fost,  spuse  Ari,  cu  mandrie. 

-Apropo,  am  cautat  asta  special  pentru  tine,  spuse  Mabel  yl  llifl 
de  pe  masa  o  fotografie  inramata,  pe  care  i-o  inmftnft  lul  Ari.  Slllll 
raposatul  lord  Astbury,  Anahita  $i  Moh.  E  fotografia  pe  care  a  luaU) 
tata  din  casufa  de  langa  parau. 

Ari  se  uita  fascinat  la  cele  trei  persoane  din  fotografie.  PoveittM 
lor  face  a  acum  parte  din  flin^a  lui;  o  simfea  pana  in  maduva  oaielur. 
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-  V2l  mulpamesc,  doamna  Smerden.  O  voi  pastra  cu  sfin{enie.  La 
revedere! 

Ari  cobori  sa  i§i  adune  lucrurile  din  camera  lui.  Arunca  o  privire 
la  jurnalul  lui  Donald,  inainte  de  a-1  pune  in  geanta  de  voiaj,  alaturi 
de  fotografie.  Lui  Anthony  nu-i  mai  erau  de  nici  un  folos  acum  §i 
aparfineau  in  egala  masura  familiei  lui. 

Cobori  cu  bagajul  in  holul  de  la  intrare,  se  opri  cateva  secunde 
sub  cupola  impozanta,  gandindu-se  la  Anahita  §i  la  tot  ce  patimise 
din  cauza  familiei  Astbury.  Nici  acum  nu  in^elegea  de  ce  tocmai  lui  ii 
incredin^ase  Anahita  misiunea  de  a  afla  adevarul. 

§i,  in  clipa  aceea,  il  auzi,  la  inceput  atat  de  incet,  incat  se  intreba 
daca  nu  cumva  ii  {iuie  urechile.  Apoi  insa,  cantecul  deveni  tot  mai 
putemic,  un  sunet  pur  §i  desivarjit,  ce  parea  sa  se  inal{e  spre  domul 
mare{  de  deasupra,  §i  il  cuprinse  o  euforie  stranie,  dar  minunata. 

Ridica  ochii  inlacrimafi,  infelegand,  in  sfar§it,  §tiind  ca  Anahita  ii 
incredin^ase  mai  mult  decat  doar  povestea  ei. 
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Seara,  Ari  §i  Rebecca  luara  cina  impreuna,  in  apartamentul  ei. 

-  E$ti  fenomenala,  ii  spuse  el,  in  timp  ce  ii  tuma  un  paharel  cu  vin. 
Daca  pafeam  ce-ai  pa{it  tu  azi-noapte,  eram  daramat  acum. 

-  Probabil  mi-e  mai  u§or  sa  in{eleg  genul  asta  de  comportament 
ciudat.  Chiar  daca  mama  n-a  suferit  de  schizofrenie  ca  Anthony,  cand 
bea,  devenea  destul  de  agresiva.  A$a  ca  sunt  obi§nuiti  cu  latura  bizara 
a  fiinjei  umane.  Tu  e§ti  eroul,  Ari,  fiindca  nu  te-ai  lasat,  pana  cand  nu 
\i-2l  spus  doamna  Trevathan  unde  sunt.  Slava  Domnului!  zise  ea  §i  se 
cutremura. 

-Nu  e  de  mirare  ca  Anthony  nu  voia  sa  intru  in  casufa  de  langa 
parau.  Cand  1-am  intrebat  despre  ea,  mi-a  zis  ca  e  in  paragina.  Dar 
intrebarea  cea  mai  importanta  e  daca  ai  vreo  legatura  de  sange  cu 
Violet 

-Nu  cunosc  identitatea  tatalui  meu,  a$a  ca  slabe  $anse  sa  aflu 
vreodata.  §i  §tii  ceva?  Nici  nu  vreau  sa  aflu.  N-are  rost  sa  mai  rascolesc 
trecutul.  Vreau  sa  ma  concentrez  asupra  viitorului  meu. 

-  Ai  dreptate.  N-are  sens  sa  te  mai  g4nde$ti  la  ce-a  fost.  Trebuie 
sa-^i  urmez  exemplul,  sa  flu  putemic  §i  sa-mi  vad  §i  eu  de  viitorul 
meu,  indiferent  ce  imi  rezerva,  ofta  Ari. 

-Eu  o  sa  ma  straduiesc.  Marturisesc  ca  am  varsat  lacrimi  de 
crocodil  cand  am  vazut  in  ziar  poza  lui  Jack  cu  noua  lui  iubita.  Chiar 
m-a  durut.  Rebecca  se  ridici,  se  duse  la  canapea  $i  scoase  ru^inata 
un  ziar  ascuns  dedesubt.  Uite  tidul:  „S-a  terminat!  Jack  ii  da  papucii 
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lui  Becks  pentru  noua  iubitd /“  Trebuia  sa  ma  a$tept  la  asta,  spuse 
resemnata  Rebecca. 

-  Imi  pare  rau. 

-  N-ai  de  ce.  E  cel  mai  bine  a$a.  §tiam  ca  nu  mai  e  cale  de  intoarcere 
din  momentul  in  care  i-am  zis  ca  trebuie  sa-§i  faca  ordine  in  via^a.  E 
prea  orgolios  ca  sa  fie  capabil  sa  faca  fa{a  unei  asemenea  provocari. 

-  Nu-$i  dau  tarcoale  jurnali§tii,  ca  sa  afle  §i  varianta  ta? 

-  Ba  da.  M-a  sunat  agentul  meu  cat  ai  fost  plecat.  Din  fericire,  n-au 
aflat  ca  sunt  cazata  aici.  Dar,  ca  intotdeauna,  sigur  cineva  o  sa  bata  toba. 

-  Nu  duci  deloc  o  via^a  u$oara,  nu-i  a$a? 

-Agentul  meu  vrea  sa  dau  un  comunicat  de  presa,  dar  §tii  ceva? 
Am  refuzat.  M-am  saturat  sa  le  fac  jocul.  Cui  ii  pasa  ce  cred  alfii?  Eu 
$tiu  ce  s-a  intamplat,  §i  asta  e  tot  ce  conteaza.  M-am  saturat  de  toate 
prostiile  astea,  zise  Rebecca,  leganand  din  cap.  Poate  n-o  sa  ma  crezi, 
dar,  dupa  tot  ce  s-a  intamplat  in  ultimele  douazeci  §i  patru  de  ore, 
parca  mi-e  dor  de  lini^tea  de  la  conacul  Astbury.  Acolo,  nu  ajungeau 
la  mine  toate  mizeriile  astea.  Am  intrat  intr-o  hora  in  care  via^a  mea 
e  servita  pe  tava  drept  subiect  de  barfa  $i  m-am  saturat  pana-n  gat. 

-  Te  in^eleg,  zise  Ari. 

-  Sincera  sa  flu,  mi-e  groaza  sa  ma  intorc  in  lumea  aia. 

-  Ca  tot  ai  adus  vorba  de  intors  acasa,  voiam  sa-fi  spun  ca  trebuie 
sa  plec  maine-diminea^a.  Mai  am  cateva  lucruri  de  rezolvat  la  Londra, 
inainte  de  a  pleca  in  India,  la  sfar§itul  saptamanii. 

-  Chiar  trebuie?  Te  in^eleg,  firejte,  nu  mi-o  lua  in  nume  de  rau. 

-  E§ti  in  siguranf  a  acum.  Anthony  e  pe  maini  bune,  tu  e§ti  la  hotel, 
impreuna  cu  to  at  a  echipa  de  fllmare,  iar,  peste  cateva  zile,  o  sa  pleci 
§i  tu. 

-  A§a  e.  Deci,  ne  luam  la  revedere  asta-seara. 

-Da. 

-  Nu  pot  decat  sa-^i  mulpamesc  pentru  tot  ce-ai  facut  pentru  mine 
in  ultimele  zile.  N-o  sa  uit  niciodata. 

-Nici  pe  mine,  sper,  zise  Ari,  zambind. 

-  Cum  te-a§  putea  uita?  spuse  ea  incet.  §tii,  pana  acum  cateva  zile, 
eram  convinsa  ca  intre  mine  §i  Violet  exista  o  legatura  de  sange...  §i 
poate  chiar  exista,  dar  n-am  cum  sa  aflu  vreodata. 
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-  Nu-fi  po£  intreba  parinjii?  zise  Ari,  uitandu-se  la  ea. 

-Nu.  Mama  a  murit  §i  n-am  nici  cea  mai  vaga  idee  cine  e  tata. 
Trecand  peste  asta,  oricat  imi  displace  s-o  spun,  ma  a§teapta  o  zi 
incarcata  maine  §i  trebuie  sa  ma  pregatesc.  Banuiesc  ca  $i  tu  ai  bagaje 
de  facut. 

-  Da.  Te  las  sa-£  vezi  de  treaba. 

Se  ridicara  amandoi. 

-  Cam  asta  a  fost,  zise  ea,  zambind. 

-Da. 

Se  dusera  spre  u§a,  fara  sa  spuna  nimic. 

-  Noapte  buna.  Sa  ai  grija  de  tine,  zise  el. 

-O  sa  am,  raspunse  Rebecca,  sim{ind  ca  ii  dau  lacrimile.  Te 
conduc  la  lift,  se  oferi  ea. 

Ie§ira  din  camera  $i  se  indreptara  spre  lift.  Ari  apasa  pe  buton.  !l 
a^teptara  intr-o  tacere  deplina. 

-  La  revedere,  Ari,  spuse  ea,  in  clipa  in  care  tanarul  urea,  §i  u§ile 
incepura  sa  se  inchida. 

Ari  apasa  deodata  pe  butonul  de  oprire. 

-  Rebecca? 

-  Da,  Ari?  spuse  ea,  cu  capul  in  pamant. 

-  Uita-te  la  mine. 

Rebecca  ridica  privirea  spre  el.  Se  citea  emotia  in  ochii  amandurora. 

-  Vreau  sa-^i  spun  ceva  inainte  sa  plec.  Amandoi  avem  o  calatorie 
de  incheiat  in  urmatoarele  zile,  iar  eu  trebuie  sa  ma  intorc  in  India. 
Dar  cred  ca  ar  trebui  sa  ne  revedem  cat  mai  curand.  E§ti  de  acord? 

U$ile  liftului  incepura  sa  se  inchida  din  nou.  De  data  asta,  Rebecca 
apasa  pe  buton  $i  le  opri. 

-  Da,  Ari. 

-  Mai  voiam  sa-ti  spun  sa  ma  anun^i  daca  ai  vreodata  drum  in 
India. 

-  A§a  o  sa  fac. 

-  Promiji? 

-  Promit. 

U§ile  se  inchisera,  Ari  disparu. 
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A  doua  zi,  cand  se  intoarse  la  conacul  Astbury  pentru  filmari, 
Rebecca  sim{i  un  nod  In  stomac. 

-Nu-ti  face  griji,  Rebecca.  Te  aparam  noi  de  potenfialii  curtezani 
care  pandesc  pe  holurile  intunecoase,  o  lini$ti  Steve,  in  timp  ce  o 
conducea  la  Machiaj.  Mai  e  doar  o  zi. 

-  Sunt  bine,  spuse  ea,  jenata  ca  povestea  ei  ajunsese,  intr-o  versiune 
mai  mult  sau  mai  pufin  adevarata,  la  urechile  membrilor  echipei. 

Din  fericire,  mare  parte  a  filmarilor  aveau  loc  afara  §i,  in  clipa  in 
care  se  incheiara,  Rebecca  urea  in  marina  $i  reveni  la  hotel. 

Acum,  cand  nu  mai  locuia  la  conacul  Astbury,  realiza  ca  abia 
a§teapta  sa  piece  din  Devon.  Simfea  ca  se  sufoca  in  apartamentul  ei, 
de§i  era  cel  mai  mare  din  hotel,  §i  ii  era  dor  de  spa^iile  deschise  cu 
care  se  obi$nuise. 

-  Mi-e  groaza  sa  ma  gandesc  cum  o  sa  fie  cand  revin  la  New  York, 
medita  ea,  gandindu-se  la  apartamentul  din  varful  unui  zgarie-nori 
de  o$el,  in  care  va  fi  prizoniera  din  cauza  paparazzilor  care  o  vor  vana 
de  indata  ce  va  pune  piciorul  in  ora§. 

Dar  nu  va  sim^i  doar  lipsa  gradinilor  vaste  $i  a  mla§tinilor  salbatice 
§i  nemarginite,  realiza  ea.  §i  nici  a  lui  Jack.  De  douazeci  §i  patru  de  ore, 
simjea  un  gol  in  sufletul  ei,  greu  de  descris  in  cuvinte.  Avea  senzafia 
ca  disparuse  o  parte  din  ea,  iar  in  locul  acesteia  aparuse  o  durere 
persistenta.  In  clipa  de  fa{a,  refuza  sa  recunoasca  cauza  acesteia. 

!n  ultima  zi,  dupa  ce  regizorul  declarase  oficial  ca  filmarile  se 
incheiasera,  echipa  tehnica  §i  actorii  se  a$ezara  pe  terasa,  in  lumina 
splendida  a  amurgului,  $i  inchinara  un  pahar  de  $ampanie. 

-  l\i  pare  rau  ca  s-a  terminat?  o  intreba  James. 

-  In  multe  privin^e,  da.  A  fost  o  experien^a  extraordinaire.  Cred  ca 
am  evoluat,  atat  ca  actri^a,  cat  §ica  om. 

-  Chiar  a§a  e,  spuse  Robert,  cuprinzand-o  cu  un  bra{.  Te-ai  descurcat 
minunat,  scumpo,  absolut  minunat.  Sa  te  a$tep£  la  o  multime  de  premii 
anul  viitor. 

-  Mulfumesc,  Robert.  Sper  ca  nu  te-am  dezamagit. 

-Deloc,  scumpo,  absolut  deloc.  Sper  sa  mai  colaboram  cat  de 
curand. 
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Rebecca  arunca  o  privire  spre  capatul  terasei  §i  o  vazu  pe  doamna 
Trevathan,  care  turna  $ampanie  in  pahare.  De  doua  zile,  evita  sa  vor- 
beasca  cu  ea,  nedorind  sa  rememoreze  cele  intamplate.  Dar  acum  $tia 
ca  trebuie  sa  i$i  ia  la  revedere  inainte  de  a  pleca.  Cu  exceppa  incidentu- 
lui  nefericit,  doamna  Trevathan  se  purtase  foarte  frumos  cu  ea. 

Odata  ce  tehnicienii  se  apucara  sa  i§i  stranga  aparatura,  Rebecca 
intra  in  salon  §i  se  duse  sa  o  caute.  O  gasi  spaland  pahare  in  bucatarie. 

-  Buna  seara,  spuse  ea  timid  Am  venit  sa-mi  iau  la  revedere. 

Doamna  Trevathan  i$i  $terse  mainile  pe  §or\  §i  se  intoarse  spre  ea, 

cu  o  privire  tulburata. 

-  Rebecca,  Imi  pare  rau  pentru  tot  ce-ai  indurat.  Eu  sunt  singura 
vinovata.  Trebuia  sa-mi  dau  seama  ce-o  sa  se  int&mple. 

-  Nu  ave^i  de  ce  sa  va  face^i  repro§uri.  Eu  nu  va  consider  vinovata 
de  nimic.  E  uimitor  cum  a{i  avut  griji  de  Anthony  in  to\i  ace§ti  ani. 

-  Ce  nu  facem  pentru  cei  pe  care-i  iubim?  ofta  menajera.  Sper 
doar  sa  i\i  aduci  aminte  §i  momentele  placute  petrecute  cu  Anthony, 
la  conacul  Astbury. 

-  Binein^eles.  Lasand  deoparte  intamplarile  din  ultimele  zile, 
m-am  sim^it  minunat  aid.  Dumneavoastra  ce-o  sa  face£  in  lipsa  lui 
Anthony?  intreba  Rebecca. 

-  Proprietatea  Astbury  e  in  grija  administratorilor  acum.  Ei 
hotarasc  ce  e  mai  bine.  Chiar  daca  decid  sa  o  vanda,  o  sa  dureze  pana 
se  finalizeaza  totul. 

-  Administratorii  pot  sa  faca  asta?  Credeam  ca  doar  Anthony 
poate  lua  o  asemenea  decizie. 

-  Da,  dar,  din  nefericire,  Inalfimea  Sa  va  fi  declarat  incapabil  din 
cauza  bolii  psihice.  Chiar  voiam  sa-$i  scriu,  scumpo,  pentru  ca  1-am 
vizitat  zilnic  la  spital  §i  m-a  rugat  sa  i£  cer  iertare,  in  numele  lui,  pen¬ 
tru  ca  te-a  speriat.  Bietul  om  s-a  indragostit  de  tine,  iar  asta  1-a  zapacit 
de  tot. 

-  §tiu,  mi-a  explicat  doctorul  Trefusis.  Imi  pare  rau  ca  s-a  intSm- 
plat  a$a. 

-N-are  de  ce  sa-$i  para  rau.  E§ti  cine  e§ti  §i  n-aveai  cum  sa 
controlezi  efectul  pe  care  il  vei  avea  asupra  lui.  Daca  dore$ti  vreodata 
sa-i  scrii,  s-ar  bucura  sa  afle  ca  1-ai  iertat.  Poate  chiar  1-ar  ajuta. 
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-  O  sa-i  scriu,  zise  Rebecca  §i  o  vazu  pe  doamna  Trevathan  cum  se 
lumineaza  la  fa{a.  Infeleg  ca  se  simte  mai  bine? 

-E  inca  prematur  sa  spun.  Mi  se  rupe  sufletul  cand  il  vizitez; 
plange  mult  §i  ma  roaga  sa-1  iau  acasa,  pentru  ca  nu  m^elege  de  ce 
se  afla  acolo.  E  Inca  tulburat,  bietul  suflet.  Sper  doar  sa  il  stabilizeze 
cat  mai  repede.  De-asta  ar  fi  minunat  daca  i-ai  scrie  §i  tu.  In  afara  de 
mine,  nu  are  pe  nimeni. 

-  Promit  ca  o  sa-i  scriu.  Nu  pot  sa  mai  stau  acum.  Plec  direct  la 
Londra. 

-  Cred  ca  abia  a§tep{i  sa  revii  la  via^a  ta  de  la  New  York. 

-  In  momentul  de  fa{a,  nuprea,  marturisi  Rebecca.  O  sa-mi  fie  dor 
de  dumneavoastra,  doamna  Trevathan. 

-  Nu  mai  vorbi  a§a,  ca  ma  faci  §i  pe  mine  sa  plang.  E§ti  o  fata 
minunata.  Vino  incoace  §i  imbra{i§eaza-ma. 

Doamna  Trevathan  deschise  bra$ele  §i  o  stranse  pe  Rebecca  la 
piept. 

-  A  fost  o  adevarata  aventura  de  cand  ai  venit  aid,  ofta  menajera  $i 
o  elibera.  Te  mai  vezi  cu  baiatul  ala  indian? 

-  Nu  §tiu. 

-Scuza-ma  daca-mi  bag  nasul  unde  nu-mi  fierbe  oala,  dar  va 
potriviji  foarte  bine.  §i  e  mult  mai  bun  pentru  tine  decat  un  actora$  ne- 
statornic,  conchise,  dupa  care  ramasera  amandoua  tacute,  aducandu-§i 
aminte  de  Jack. 

-  Se  poate,  spuse  Rebecca,  leganand  din  cap. 

-  Fugi  $i  fa-ma  mandra  de  tine. 

-Promit  sa  incerc.  Oricand,  absolut  oricdnd ,  sublinie  Rebecca, 

•  t 

dori{i  sa  veniti  la  New  York  §i  sa  ma  vede^i,  sa  §ti^i  ca  va  a$teapta  o 
camera  in  apartamentul  meu,  pe  termen  nelimitat. 

-  Mulpimesc,  scumpo,  dar  §tim  amandoua  ca  nu-1  pot  lasa  singur 
pe  Inalfimea  Sa,  nici  macar  pentru  cateva  zile.  Sa-mi  scrii,  da?  §i 
sa-mi  poveste§ti  cu  ce  te  mai  ocupi. 

-  Promit,  doamna  Trevathan. 

-Ah,  era  sa  uit.  Ma  tot  {ineam  sa  te-ntreb  daca  vrei  sa  iei  asta,  ca 
suvenir  din  perioada  petrecuta  aici. 
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Doamna  Trevathan  intinse  mana  peste  chiuveta,  spre  pervazul  fe- 
restrei,  de  unde  lua  trandafirul  pe  care  Anthony  il  taiase  pentru  Re¬ 
becca  din  gradina  casei. 

-  l\i  vine  sa  crezi  ca  nu  s-a  uscat  de  cand  $i  1-am  pus  in  camera,  acum 
cateva  saptamani?  Abia  acum  cateva  zile,  cand  ai  plecat,  i-a  cazut  prima 
petala.  Are  o  culoare  atat  de  frumoasa.  Ma  gandeam  ca  il  po{i  presa  $i 
pastra  intr-o  carte.  Ca  sa-fi  aduca  aminte  de  Inalfimea  Sa. 

-  Mi-ar  face  placere,  zise  Rebecca. 

in^elegea  de  ce  tinea  doamna  Trevathan  atat  de  mult  sa  il  ia  cu  ea. 
Il  duse  la  nas  §i  inspira  parfumul  inca  puternic. 

-  La  revedere,  doamna  Trevathan! 

-La  revedere,  scumpo! 

Rebecca  ie$i  din  bucatarie  §i  traversa  holul  de  la  intrare.  Se  opri 
sub  cupola,  amintindu-$i  primul  moment  in  care  il  vazuse  pe  An¬ 
thony  in  pragul  u§ii. 

-La  revedere!  §opti. 
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An  se  uita  pe  fereastra  la  verdea^a  gradinii  care  inconjura  cladirea 
victoriana.  De  jos  razbateau  glasurile  copiilor  care  se  jucau. 

-Domni§oara  Kent,  arhivarul,  va  poate  primi  acum,  il  anunfa 
recep^ionera. 

-  Mul^umesc,  zise  Ari,  ridicandu-se,  §i  o  urma  pe  femeie  pe  un 
coridor  ingust,  pe  care  plutea  un  miros  de  mancare  arsa,  ce  ii  amintea 
de  vremurile  in  care  facea  §coala  in  Anglia. 

Patrunse  intr-un  birou  mic  §i  aglomerat.  La  o  masa,  §edea  o  femeie 
marunfica,  cu  un  aspect  impecabil,  trecuta  de  §aizeci  de  ani. 

-  Buna  ziua,  domnule  Malik!  Trebuie  sa  va  spun  ca,  in  general, 
nu  procedam  a§a.  Trebuia  sa  luafi  legatura  cu  o  agenfie  de  adoptii, 
urmand  ca  aceasta  sa  ne  dea  detalii  despre  ruda  dumneavoastra. 

-!mi  cer  iertare,  domni$oara  Kent,  dar,  din  diverse  motive  - 
primul  Bind  acela  ca  nu  $tiu  sigur  numele  sub  care  a  fost  adus,  iar  al 
do  ilea,  acela  ca  maine  plec  in  India  -,  am  decis  sa  apelez  la  bunavoin^a 
dumneavoastra. 

-  Am  in^eles.  Imi  puteti  spune  cand  credeti  ca  a  fost  adusa  ruda 
dumneavoastra  la  orfelinat? 

-  Cred  ca  acum  optzeci  $i  noua  de  ani.  Pe  22  august  1922. 

-  Din  fericire,  ave^i  o  data  exacta.  Cam  ce  varsta  avea? 

-In  jur  de  trei  ani.  Era  metis,  anglo-indian.  §i  avea  ochi  alba$tri. 
Cred  ca  a  fost  adus  de  doctorul  Trefusis,  dar  nu  §tiu  daca  a  fost 
inregistrat  cu  numele  lui  adevarat. 
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-  Suntefi  extrem  de  bine  informat,  domnule  Malik.  V&  avertizez, 
totu$i,  ca  e  puf in  probabil  ca  un  copil  de  varsta  aceea  $i,  mai  ales  metis, 
sa  fi  fost  primit  aid.  Scuzafi-mi  comparafia  grosiera,  dar,  precum  puii 
de  c&ine,  nou-nascufii  sunt  mult  mai  u$or  de  dat  spre  adopfie  decat 
copiii  trecufi  de  o  anumita  varsta.  Iar  scopul  nostru  a  fost  intotdeauna 
acela  de  a  gasi  familii  pentru  copiii  afla^i  in  grija  noastra.  Era  o  lumea 
cruda  pe  vremea  aceea,  domnule  Malik. 

Ari  i§i  dadu  seama  ca  femeii  ii  place  sa  spuna  lucrurilor  pe  nume. 

-  Familia  era  bogata.  Nu  e  exclus  sa  fi  oferit  bani. 

-  Se  poate. 

Ari  o  vazu  pe  domni§oara  Kent  cum  il  masoara  din  priviri, 
meditind  la  cazul  inedit  cu  care  se  confrunta. 

-  De$i  a$i  ales  sa  ocolifi  procedurile  uzuale,  domnule  Malik,  imi 
face  placere  sa  va  spun  ca  institufia  noastra  poate  elibera  rudelor  do- 
sarele  arhivate  dupa  o  perioada  de  optzeci  de  ani.  Asta,  fire§te,  pentru 
ca  pornim  de  la  premisa  ca  persoana  in  cauza  e  decedata  $i,  din  acest 
motiv,  desecretizarea  acestor  informafii  nu  reprezinta  un  pericol  la 
adresa  sa.  In  alte  par{i,  termenul  e  de  nouazeci  sau  chiar  de  o  suta  de 
ani.  Dupa  cum  $ti{i,  speranfa  de  viaja  a  crescut  mult  comparativ  cu 
perioada  aceea. 

-  Sunt  aproape  sigur  ca  ruda  pe  care  o  caut  a  decedat,  de§i  nu  $tiu 
daca  s-a  intamplat  cind  era  copil  sau  acum  zece  ani. 

-  Cel  mai  bine  incepem  de  la  data  pe  care  mi-a^i  dat-o  ?i  vedem  ce 
gasim  in  arhiva. 

Domni§oara  Kent  puse  mana  pe  telefon  $i  ceru  registrul  respectiv. 
Dupa  cateva  minute,  aparu  o  tanara  cu  un  catastif  imens,  cu  coperte 
din  piele. 

-  Mulfumesc,  Heather.  Bun,  sa  vedem  ce  gasim. 

Tremurand  de  emo^ie,  Ari  o  privi  cum  da  pagina  dupa  pagina,  in 
cautarea  datei  respective.  I$i  dadea  seama  ca  era  singura  lui  $ansa  de 
a  afla  ceva. 

-Am  ajuns  la  22  august... 

A$tepta  cu  sufletul  la  gura  ca  femeia  sa  citeasca  insemnarile,  fericit 
ca  e  ceva  scris  in  paginile  acelea. 
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-  Vad  aid  ca  a  fost  adus  un  baiefel,  la  ora  douazeci  §i  doua,  de  un 
anume  doctor  Smith.  £  vorba,  se  pare,  de  un  copil  abandonat  la  u$a 
doctorului. 

-  Ca  sa  vezi,  bombani  Ari. 

-  Domnule  Malik,  zise  domni$oara  Kent,  privindu-1  pe  deasupra 
ochelarilor,  va  asigur  ca  multe  femei  disperate  procedau  in  acest  fel. 
In  general,  preotul  sau  doctorul  se  trezea  la  u$a  cu  pruncul  nedorit.  §i 
faceau  tot  ce  le  statea  in  putinfa  pentru  a-1  ajuta. 

-  Fire?te. 

-  Ave{i  dreptate,  continua  domni§oara  Kent,  indreptandu-§i  din 
nou  atenfia  catre  registru.  Numele  copilului  nu  e  menfionat.  E  descris 
ca  avand  ..aspect  eurasiatic  §i  ochi  alba§tri.  Sanatos,  aparent  bine 
hranit,  in  varsta  de  aproximativ  trei  ani.  Fara  semne  distinctive.  S-a 
ftcut  donate",  citi  femeia,  apoi  se  uita  din  nou  la  Ari,  pe  deasupra 
ochelarilor.  Credefi  ca  ar  putea  fi  cel  pe  care  il  cautafi? 

-  Da,  spuse  Ari,  incercind  sa  i?i  stapaneasca  emotiile. 

-Nu  varsafi  inca  lacrimi,  domnule  Malik,  spuse  ea,  zambind. 
N-am  terminat. 

-  I-au  dat  un  nume? 

-Da. 

-  Care  e  acela? 

-L-au  botezat  Noah1.  Nu  ma  Intrebafi  de  ce,  poate  pentru  ca  au 
fost  inundafii  in  Londra,  in  ziua  aceea.  Copiii  de  aici  primeau  tot 
soiul  de  nume.  In  orice  caz,  al  lui  mi  se  pare  destul  de  distinctiv. 

-  A?a  e.  §i  numele  de  familie? 

-  Adams.  Tot  de  origine  biblica.  Imi  suna  foarte,  foarte  cunoscut... 

-  Noah  Adams,  repeta  Ari.  A  ramas  mult  timp  aici? 

-  Un  strop  de  rabdare,  va  rog,  domnule  Malik  Vreau  sa  verific  ceva. 
Se  ridici  de  pe  scaun  §i  se  duse  la  fi$et.  Scoase  un  dosar  vechi  $i  se 

uita  in  el.  Apoi  se  intoarse  spre  Ari,  vizibil  impresionata. 

-  O,  Doamne!  exclama  ea. 

-Ce  e? 

-  Din  cate  se  pare,  a  devenit  administrator  §i  membru  in  consiliul 
nostru  de  administrate.  L-am  cunoscut  drept  dr.  N.  Adams. 

1  Noe  (n.tr.) 
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-  L-a|i  cunoscut? 

-  Da.  Era  un  om  minunat.  A  facut  atatea  pentru  institufia  noastra, 
in  ceea  ce  private  strangerea  de  fonduri  §i  imbunatafirea  condifiilor 
de  viafa  pentru  copii.  S-a  pensionat  la  varsta  de  aproape  optzeci  de 
ani,  din  cauza  problemelor  de  sanatate,  $i  a  murit  ca{iva  ani  mai  tar- 
ziu.  A  fost  o  adevarata  legenda  aid. 

Ari  cauta  in  dosarul  de  plastic  plicul  primit  de  la  avocatul  Anahitei 
§i  scoase  din  el  foaia  de  hartie. 

-  §tifi  cumva  data  exacta  cand  a  murit? 

Domni$oara  Kent  rasfoi  din  nou  dosarul  §i  scoase  o  copie  a  ne- 
crologului. 

-  A  fost  publicat  in  The  Times.  Am  pastrat-o,  pentru  ca  se  men^io- 
neaza  ca  a  fost  unul  dintre  administratorii  no§tri. 

Ari  lua  hartia  §i  citi  data  la  care  murise  Noah  Adams.  Apoi  o  con- 
frunta  cu  data  pe  care  o  notase  Anahita,  cu  zece  ani  in  urma,  cu  scri- 
sul  ei  delicat  $i  alungit,  chiar  inainte  ca  ea  insa$i  sa  inchida  ochii. 

-  O,  Doamne! 

Datele  erau  identice. 

-  Va  simfifi  bine,  domnule  Malik?  Parefi  §ocat. 

-  Chiar  sunt.  Va  rog  sa  ma  scuzafi. 

-  Partea  buna  e  ca  acum  acvefi  toate  informa^iile  necesare  pentru  a 
afla  mai  multe  despre  viafa  lui,  grafie  celor  de  la  The  Times.  Cat  de  ciu- 
dat!  murmura  ea  §i  se  duse  la  copiator.  §tiam  ca  domnul  Adams  a  fost 
unul  dintre  copiii  adu$i  aid,  dar  nici  prin  gind  nu  mi-a  trecut  vreo- 
data  sa  fac  sapaturi.  Am  (inut  mult  la  el,  nu  doar  eu,  ci  toata  lumea. 
Poftifi,  spuse  domnijoara  Kent  $i  ii  intinse  fotocopia  necrologului. 

-  Mulpimesc,  spuse  Ari,  privind  fotografia  in  alb  $i  negru  a  unui 
chipe?  barbat  in  varsta. 

Nu  avea  nici  cea  mai  mica  indoiala  ca  se  uita  la  chipul  rudei  lui. 
Incii  tulburat,  incerca  sii  se  calmeze,  gindindu-se  ce  ar  mai  putea  sa  o 
intrebe  pe  domni$oara  Kent  pentru  a  afla  §i  alte  amanunte  decat  cele 
pe  care  i  le  oferea  necrologul. 

-  A  fost  un  om  bun? 

* 

-O,  da.  li  vizita  pe  copii  in  fiecare  saptamana,  miercurea,  $i  le  adu- 
cea  mereu  prajituri.  Luau  ceaiul  impreuna  $i  prefera  sa  ii  asculte  mai 


534 


Lucinda  Riley 


mult  decat  sa  le  vorbeasca.  $i,  pentru  ca  suntem  o  institute  privata  §i 
nu  primim  finanfare  de  la  stat,  doctorul  Adams  se  straduia  sa  stranga 
cat  mai  multe  fonduri,  pentru  a  imbunatafi  condifiile  de  aid.  Tot  el  ii 
susfinea  financiar  §i  ii  incuraja  pe  copiii  cei  mai  istefi  sa  se  inscrie  la 
facilitate,  a$a  cum  facuse  §i  el.  A  fost  un  adevarat  model  pentru  ei. 

-  Strabunica  mea  n-a  crezut  niciodata  ca  a  murit,  a$a  cum  i  se 
spusese.  Avefi  idee  daca  doctorul  Adams  a  incercat  vreodata  sa  i§i 
gaseasca  mama  adevarata? 

-  Nu  $tiu,  domnule  Malik,  §i,  din  pacate,  singura  persoana  care 
v-ar  fi  putut  spune  -  Sofia  lui,  Samantha  -  a  murit  acum  cafiva  ani. 

-  Au  avut  copii? 

-  Din  pacate,  nu.  Doctorul  Adams  spunea  ca  copiii  de  aici  sunt 
familia  lui.  La  moartea  sofiei  lui,  am  aflat  ca  $i-au  lasat  toate  bunurile, 
prin  testament,  institufiei  noastre.  Datorita  lor,  domnule  Malik,  am 
reu§it  sa  ne  continuam  activitatea. 

-  Au  avut  o  casnicie  fericita? 

-  Cred  ca  s-au  casatorit  din  dragoste.  In  orice  caz,  pareau  extrem 
de  devotafi  unul  altuia,  de  cate  ori  veneau  in  vizita.  O  sa  citifi  mai 
multe  in  necrolog. 

-  Desigur.  Va  mulfumesc,  domni§oar&  Kent  Nu  vreau  sa  v5  mai 
rapesc  din  timp. 

-  Nu  avefi  pentru  ce.  Ma  bucur  ca  v-am  putut  fi  de  ajutor.  Poftifi 
cartea  mea  de  vizita,  cu  adresa  de  e-mail.  Daca  mai  avefi  intrebari,  nu 
ezitafi  sa  ma  contactafi. 

-  Mulfumesc,  spuse  Ari,  apoi  baga  cartea  de  vizita  in  portmoneu 
§i  se  ridica.  La  revedere! 

Dupa  ce  facu  $i  el  o  donafie,  Ari  ie$i  din  cladire,  in  lumina 
stralucitoare  a  dupa-amiezii  de  iulie.  Intr-o  parte,  era  un  teren  de  joaca, 
iar  cafiva  copii  stateau  in  groapa  cu  nisip,  cu  lopafele  $i  galetu$e.  Ari 
le  auzi  chiotele  zglobii,  privi  gradinile  ingrijite  ?i  v&ruiala  impecabila 
a  batranei  cladiri. 

Aceea  era  mo$tenirea  lui  Moh,  i$i  spuse.  Gasi  o  banca  $i  se  a$eza  la 
soare,  ca  sa  citeasca  necrologul.  Anahita  ar  fi  fost  nespus  de  mindra 
de  fiul  ei,  care,  evident,  mo$tenise  inclinafia  spre  medicina  a  mamei 
sale  $i  latura  filantropica  a  tatalui  sau. 
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Dr.  Noah  Adams,  doctor  in  medicina,  doctor  in  chirurgie 
( Oxford),  membru  al  Colegiului  Regal  de  Obstetrica 
fi  Ginecologie,  Ofifer  al  Imperiului  Britanic 

24  februarie  2001 

Bminentul  chirurg  obstetrician  dr.  Noah  Adams  a  crescut  la  Orfeli- 
natul  Randall  din  Walthamstow,  estul  Londrei.  In  ciuda  copilariei  deloc 
u§oare,  dr.  Adams  a  primit  bursa  la  Oxford,  pentru  a  studia  medicina. 
A  fost  nevoit  sa  ifi  intrerupa  studiile  odata  cu  izbucnirea  celui  de-al 
Doilea  Rdzboi  Mondial,  cdnd  s-a  inrolat  in  Serviciul  Sanitar  al  arma- 
tei,  activand  pe frontul  francez  fi,  ulterior,  in  Africa  de  Est.  Dupa  ce  a 
revenit  la  Oxford,  pentru  a-fi  definitiva  studiile,  s-a  casatorit  cu  Sa¬ 
mantha  Marshall,  asistenta  medicaid  de  cetafenie  britanica,  pe  care  a 
cunoscut-o  in  Franfa.  Dr.  Adams  s-a  stabilit  la  Londra  fi  s-a  angajat  la 
Spitalul  Sf.  Thomas,  susfindnd  in  acest  timp  toate  examenele  necesare 
pentru  a  fi  primit  in  Colegiul  Regal  de  Chirurgie.  Specializarea  sa  a  fost 
obstetrica,  fi  in  special  ingrijire  afemeilor  insarcinate.  A  fost  un  pionier 
in  studierea  cauzelor  preeclampsiei,  o  afecfiune  grava  care  pune  in  pe- 
ricol  viafa  mamelor  fi  a fefilor.  Dr.  Adams  a  publicat  numeroase  lucrari 
ftiinfifice  despre  acest  subiect  fi  despre  sandtatea  maternd,  in  general. 
Dr.  Adams  a  fost  administrator  fi  membru  in  Consiliul  de  administrate 
al  orfelinatului  la  care  a  crescut  fi  un  militant  neobosit  pentru  cauza  co- 
piilor  orfani.  Pentru  eforturile  sale  caritabile  fi  cercetarile  in  domeniul 
obstetricii,  regina  i-a  acordat  titlul  de  Ofifer  al  Imperiului  Britanic.  Dr. 
Adams  o  lasa  in  urma  pe  vaduva  sa,  Samantha. 

Ari  nu  i$i  dadu  seama  ca  plange  p4na  nu  vazu  lacrimile  cazute  pe 
foaia  din  mainile  lui.  Se  $terse  la  ochi  $i  se  uita  la  copiii  care  se  jucau 
ferici{i. 

Scoase  certificated  de  deces  al  lui  Moh  Chavan  din  dosarul  de 
plastic,  il  rupse  §i  lasa  bucatile  de  hartie  sa  se  impra$tie  pe  pamant, 
in  jurul  lui. 

-  L-am  gasit,  Anahita,  $opti,  cu  privirea  inal^ata  spre  cer. 
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-  Am  spus  ca  fac  o  pauza,  Victor,  ii  repeta  Rebecca  agentului  sau. 
Nu  mai  joc  in  filme  cel  pu|in  $ase  luni,  poate  chiar  un  an. 

Poate  niciodata ,  i$i  zise  in  sinea  ei. 

-  Dar,  Becks,  e$ti  la  mare  cautare  in  momentul  asta!  Infeleg  ca  ai 
nevoie  de  o  pauza,  dar  nu  se  poate  sa  vii  acasa  $i  sa  mai  am4ni  con- 
cediul  vreun  an? 

-  Nu.  Maine  plec,  raspunse  categoric  Rebecca. 

-  Daca  ma-ntrebi  pe  mine,  ai  innebunit  de  tot.  Toata  presa  o  sa 
creada  ca  suferi  din  cauza  lui  Jack,  $i-o  sa  publice  numai  articole  des- 
pre  asta. 

-  N-au  decat.  §tii  ceva,  Victor?  Nu-mi  pasa  nici  cat  negru  sub  un- 
ghie. 

Se  lasa  tacerea  la  capatul  celalalt  al  firului. 

-Nu  pricep,  Becks.  Ne-am  chinuit  ataxia  ani  sa  i^i  construim  o 
cariera  de  succes,  am  ales  filmele  cele  mai  bune.  Te-am  adus  pana  aici, 
§i  acum  spui  ca  nu  mai  ai  chef!  E§ti  gravida,  nu-i  a$a? 

-  Nu,  Victor,  nu  sunt  gravida,  raspunse  Rebecca,  dorind  sa  incheie 
mai  repede  conversa^ia.  Ji-am  explicat,  am  nevoie  de  o  pauza. 

-  §i  unde-ai  de  g&nd  sa  mergi? 

-  Nu-fi  spun.  Stiu  ca  ^i  se  pare  absurd  ce  fac,  dar  crede-ma,  indife- 
rent  ce-mi  spui,  nu  ma  razgandesc.  Mai  bine  incheiem  discufia.  Ji-a; 
fi  recunoscatoare  daca-mi  dai  banii  care  o  sa-mi  intre  in  cont  lunile 
viitoare. 
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-  S-ar  putea  sa  fie  ultimii  pe  care-i  prime$ti  ca  actri^a,  daca  nu 
revii  asupra  deciziei.  §tii  la  fel  de  bine  ca  mine  ca  odata  nu  mai  suna 
telefonul,  §i  te  treze§ti  ca  a  uitat  toata  lumea  de  tine. 

-  La  revedere,  Victor!  fyi  mulfumesc  pentru  tot. 

Rebecca  puse  telefonul  in  furca  $i  se  tranti  u$urata  pe  pat.  Poate  ca, 
intr-adevar,  innebunise,  dar  era  pentru  prima  oara  in  via{a  cand  nu 
o  mai  interesa  sa  le  faca  pe  plac  celorlalfi.  Avea  nevoie  de  o  perioada 
in  care  sa  afle  mai  multe  despre  lume  ?i  despre  locul  ei  in  ea.  Nu  era 
o  marfa  pe  care  sa  o  cumperi  §i  sa  o  vinzi,  era  o  fiin{a  umana.  Iar,  in 
cazul  in  care  cariera  ei  va  avea  de  suferit  in  acest  rastimp,  i$i  asuma 
pe  deplin  asta. 

Cum  ii  spusese  Marion  Devereaux  in  acea  zi,  cunoa§terea  de  sine 
§i  experienfa  de  viafa  erau  singurele  atuuri  care  o  puteau  ajuta  sa  i§i 
dezvolte  talentul.  Cata  vreme  traia  in  lumea  aceea  elitista  §i  privile- 
giata  §i  interpreta  roluri  de  femei  care  duceau  o  viaja  perfecta  §i  erau 
tratate  ca  ni§te  prin^ese,  nu  avea  cum  sa-$i  atinga  scopul.  Se  uita  prin 
apartamentul  de  la  hotelul  Claridge,  cu  un  zambet  ironic  pe  buze, 
§tiind  ca,  acolo  unde  urma  sa  mearga  a  doua  zi,  nu  va  avea  parte  de 
a§a  ceva. 

!i  lasase  lui  Ari  cateva  mesaje  mai  devreme,  prin  intermediul  carora 
il  ruga  sa  o  sune,  dar,  deocamdata,  nu  primise  nici  un  telefon.  Tacerea 
lui  o  ranea  mai  mult  decat  ar  fi  vrut  sa  recunoasca,  dar,  indiferent  de 
decizia  lui,  ea  era  hotarata  sa  mearga  mai  departe.  l§i  dadea  seama  ca 
barba^ii  §i  pretenfiile  lor  jucasera  un  rol  mult  prea  important  in  viafa 
ei  de  pana  atunci.  Sosise  momentul  sa  fie  apreciata  §i  pentru  ideile  §i 
inteligen^a  ei,  nu  doar  pentru  simplul  fapt  ca  era  o  femeie  frumoasa. 
Poate  ca  astfel  va  putea,  in  sfar$it,  sa  aiba  o  relate  cinstita  §i  sanatoasa 
cu  o  alta  persoana. 

A§adar,  indiferent  daca  Ari  Malik  ii  raspundea  sau  nu  la  mesaje,  a 
doua  zi  dimineaja,  Rebecca  se  imbarca  in  avionul  spre  India. 

Ari  reveni  la  hotel,  manca  ceva  in  graba  la  restaurant  §i  urc3  in 
camera  lui.  Se  prabu$i  pe  pat,  cu  hainele  pe  el,  extenuat  din  pricina 
tensiunii  §i  a  emofiilor  traite  in  ultimele  zile.  Se  trezi  in  dlmlnenjl 
urmatoare,  la  ora  §ase,  §i  i§i  dadu  seama  ca  trebuie  sft  place 
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numaidecat,  ca  sa  prinda  avionul.  l$i  arunca  toate  lucrurile  in  geanta 
de  voiaj,  parasi  hotelul  $i  chema  un  taxi  sa  il  duca  la  aeroport.  Se  uita 
la  telefonul  mobil,  observa  ca  i  se  descarcase  bateria  ?i  se  mustra  in 
sinea  lui  ca  adormise  fara  sa  il  puna  la  incarcat.  Ar  fi  vrut  sa-§i  ia  la 
revedere  de  la  Rebecca,  sa  ii  mai  spuna  inca  o  data  ca  vrea  sa  o  revada, 
dar  acum  trebuia  sa  amane  momentul  pana  ajungea  acasa. 

In  timp  ce  a§tepta  la  coada  de  la  clasa  Business,  Ari  medita  la  ceea 
ce  il  a$tepta  acolo.  Nu  era  deloc  placut.  Apartamentul  lui  imens,  dar 
lipsit  de  via{a,  apoi  o  zi  la  birou,  in  care  sa  se  puna  la  curent  cu  cele 
petrecute  in  lipsa  lui,  nu  il  ispiteau  catu$i  de  pufin.  De  altfel,  in  ulti- 
mele  douazeci  $i  patru  de  ore,  se  gandise  foarte  serios  sa  vanda  afa- 
cerea  §i  sa  scape  de  ea  o  data  pentru  totdeauna.  Voia  sa  faca  ceva  util, 
ca  Anahita  $i  ca  doctorul  Adams,  nu  doar  sa  se  gandeasca  la  propria 
siguranfa  financiara. 

Poate  ar  trebui  sa  mearga  direct  la  mama  lui,  sa  ii  povesteasca 
ce  descoperise  in  Anglia  $i  sa  ii  ceara  sfatul.  $i,  bineinfeles,  sa  ii 
dea  bunicii  lui,  Muna,  jurnalul  lui  Donald.  O  intrebase  pe  doamna 
Trevathan  daca  il  poate  imprumuta  o  perioada,  ca  sa  i-1  arate  $i  ei,  iar 
menajera  acceptase. 

-  Inafyimea  Sa  n-o  sa-i  simta  lipsa  in  urmatoarele  saptamani,  ii 
raspunsese  ea  abatuta. 

Dupa  ce  primi  biletul  de  imbarcare,  arunca  o  privire  spre  coada 
de  la  clasa  Economy,  gindindu-se  ca,  cel  pu{in,  munca  asidua  pe  care 
o  depusese  ii  permitea  macar  sa  se  bucure  de  anumite  privilegii.  In 
acest  timp,  zari  in  §irul  de  oameni  o  tanara  cu  un  rucsac  in  spate, 
imbracata  in  tricou,  blugi  taiafi  $i  $lapi.  Avea  parul  negru  prins  intr-o 
codi^a,  ascunsa  sub  §apca,  §i  era  complet  nemachiata.  Ii  parea  oare- 
cum  cunoscuta,  dar  nu  $tia  unde  o  mai  vazuse. 

Tocmai  cand  sa  i$i  mute  privirea  in  alta  parte,  ii  mangaie  auzul 
cantecul  acela  slab  pe  care  il  auzise  ultima  oara  la  Astbury.  Se  uita  din 
nou,  de  data  asta  cu  mai  mare  atenfie,  la  fata  care  inainta  lent  la  coada 
de  la  check-in . 

Se  duse  spre  ea  $i  zambi  cand  i$i  dadu  seama  cine  e.  Intinse  mana 
peste  bariera  care  despartea  clasa  Business  de  Economy  §i  o  batu  pe  umar. 

Tanara  se  intoarse  mirata. 
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-  Buna!  Ce  caufi  aid?  o  intreba  Ari.  Mai  sa  nu  te  recunosc  din 
cauza  parului  negru  §i  a  §epcii.  Nu  mai  semeni  deloc  cu  Violet, 
adauga,  zambind. 

-A$a  e,  spuse  ea,  ridicand  din  umeri.  Mi-am  dat  seama  ca  totul 
era  o  iluzie,  zise  §i  ii  arunca  o  privire  incruntata.  N-ai  primit  mesajele 
de  la  mine? 

-  Nu,  mi  s-a  descarcat  bateria.  Nu  mi-ai  raspuns,  ce-i  cu  tine  aid? 

-  Merg  in  India,  evident,  replica  ea,  ranjind,  $i  chicotira  amindoi. 

-  La  clasa  Economy? 

-  Da,  spuse  ea  apasat.  Daca  tot  o  fac,  vreau  s-o  fac  a§a  cum  trebuie. 

-  Am  injeles,  zise  el,  leganand  din  cap.  Nu  vrei,  totu$i,  sa  faci  o 
excepfie  de  data  asta  §i  sa  vii  cu  mine  la  Business?  Nu  uita  ca  sunt 
indian,  §i  ar  fi  pacat  sa  nu  stau  cu  tine  in  urmatoarele  noua  ore  $i  sa 
te-nva|  ce  sa  vizitezi,  daca  vrei  sa  te  descoperi? 

Tanara  cazu  pe  ginduri  cateva  secunde,  dupa  care  accepta. 

-  Poate  chiar  ar  fi  indicat  sa  te  insofesc,  macar  pina  la  un  punct. 
Ca  sa-mi  indeplinesc  mai  departe  rolul  de  protector  $i  indrumator 
spiritual.  India  poate  fi  periculoasa  pentru  o  tinara  singura. 

-  Zau?  La  fel  de  periculoasa  ca  Astbury?  zise  ea,  cu  un  zambet 
ironic. 

-  Ma  indoiesc.  Ei  bine,  stai  cu  mine,  Rebecca? 

Ari  intinse  mana  peste  bariera,  $i  Rebecca  i-o  prinse.  Ramasera 
nemi^cafi  pref  de  cateva  clipe,  zambindu-$i. 

-  Da,  raspunse  ea. 

-  Da-mi  voie  sa  te  ajut,  spuse  Ari,  dindu-i  drumul  la  mina,  apoi  ii 
lua  rucsacul  din  spate  $i  il  trecu  peste  bariera.  E  randul  tau. 

O  a§tepta  sa  treaca  pe  sub  bariera  care  ii  despar^ise. 

-  Salut!  spuse  el,  zambind. 

-  Salut! 

Apoi  o  lua  in  brafe. 


Epilog 

Anahita 


§i  astfel,  povestea  mea  se  apropie  de  final,  dragul  meu  copil.  Nu-mi 
ramane  decat  sa  i{i  spun  ce  s-a  intamplat  cand  am  revenit  in  India. 
Maharani  m-a  primit  cu  brafele  deschise,  ca  fi  cand  nimic  nu  s-ar  fi 
intamplat  Ultimul  rubin  ma  aftepta  la  locul  lui,  in  ascunzatoarea  de 
la  baza  foiforului,  fi  ftiam  ca,  sub  inveliful  lui  noroios,  se  afla  cheia 
libertafii  fi  a  independent  mele. 

Indira  m-a  implorat  sa  o  inso^esc  la  palatul  ei,  sa-mi  reiau  rolul  de 
inso^itoare  fi  sa  ne  plimbam  impreuna  prin  Europa,  dar  am  refuzat. 

Caci,  vezi  tu,  scumpul  meu  Moh,  inainte  de  a  muri,  tatal  tau  mi-a 
lasat  un  ultim  dar.  Doar  Cerul  ftie  cum  a  reufit  grauntele  de  via|a 
pe  care  1-a  sadit  in  mine,  in  ultima  noapte  petrecuta  impreuna,  sa 
supraviepiiasca  inchisorii,  durerii  fi  bolii  mele,  dar  a  rezistat.  Odata 
ajunsa  la  Cooch  Behar,  batrana  f  i  infeleapta  mea  prietena  Zeena  mi-a 
confirmat  ca  sunt  insarcinata  in  patru  luni. 

De  data  asta,  nu  am  sunlit  nici  un  pic  de  teama,  ci  doar  o  nesfarfita 
linifte  sufleteasca.  Chiar  daca  imi  plangea  inima  dupa  tine  -  fie  ca  ne 
desparfea  distanfa  ori  moartea  -,  ma  bucuram  ca  din  cenuf a  tragediei 
noastre  infloref  te  o  noua  via^a. 

La  scurt  timp  dupa  ce  am  sosit,  Indira  s-a  inters  la  sopil  fi  la  co- 
pilul  ei,  dar  eu  am  ramas  la  Cooch  Behar.  Simfeam  cum  se  pogoara 
peste  mine  o  linifte  stranie,  pe  masura  ce  ma  rotunjeam,  precum  o 
iapa  tanara  pe  un  camp  acoperit  cu  fan  proaspat  cosit. 
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Sora  ta,  Muna,  a  venit  pe  lume  in  ziua  de  5  iunie  1923,  sub  su- 

pravegherea  Zeenei.  Copila$ul  meu  s-a  dovedit  a  fi  la  fel  de  lini§tit  si 

pa$nic  pe  cat  fusese  na§terea  sa.  Ma  intrebam  uneori,  cand  o  leganam 

in  orele  dinaintea  zorilor  $i  ma  uitam  la  ea,  daca  mi-a  mo$tenit  darul. 

Cand  a  mai  crescut,  am  descoperit  ca  n-a  fost  a§a.  Am  convingerea 

insa  ca,  la  un  moment  dat,  dintre  copiii  ei,  sau  copiii  copiilor  ei,  cineva 

% 

il  va  mo§teni.  §i  ca  il  voi  recunoa§te  imediat,  cand  va  veni  vremea. 

Cand  Muna  a  implinit  cinci  ani,  am  considerat  ca  imi  pot  cladi,  in 
sfar§it,  viaja,  ca  pot  sa  imi  urmez  visurile  §i  sa  ma  mut  de  la  adapostul 
palatului. 

Cu  sprijinul  fostei  mele  surori-§efe  de  la  Spitalul  Regal,  care  mi-a 
trimis  toate  dosarele  medicale  din  perioada  Primului  Razboi  Mon¬ 
dial  §i  o  recomandare  elogioasa  din  partea  ei,  mi  s-a  oferit  un  post 
la  un  spital  din  zona  §i  am  inceput  cursurile  de  asistenta.  Visul  meu, 
fire§te,  era  sa  devin  doctor,  dar  in  1928,  in  India,  rareori  se  intampla 
ca  o  femeie  sa  cuteze  la  asemenea  feluri. 

Am  profitat  insa  din  plin  de  situajia  mea  $i,  odata  cu  progresele 
inregistrate  de  India,  au  inceput  sa  mi  se  deschida  noi  orizonturi. 
Am  devenit  o  infocata  sus^inatoare  a  lui  Gandhi,  mai  ales  cu  privire 
la  drepturile  femeilor.  §i  sunt  mandra  sa  afirm,  dragul  meu  fiu,  ca 
mi-am  construit  chiar  o  reputatie  solida. 

Acum,  cand  i\i  scriu  aceste  randuri,  au  trecut  zece  ani  de  cand 
ne-am  ca^tigat  independen^a  fa|a  de  Imperiul  Britanic,  Jara  inca  se 
zbate  sa  i§i  gaseasca  identitatea  $i  increderea  ca  este  capabila  sa  ia 
decizii  dupa  atata  amar  de  ani  de  asuprire.  Cred,  totu$i,  ca  suntem  pe 
drumul  cel  bun.  In  momentul  actual,  cu  sprijinul  Indirei  §i  al  mamei 
sale,  sunt  pe  punctul  de  a  mAin^a  primul  spital  pentru  femei  din  In¬ 
dia.  Datorita  relafiilor  familiei  regale,  ne  consultam  cu  obstetricieni 
renumiti  din  intreaga  lume. 

Un  medic  din  Anglia  m-a  ajutat  in  mod  deosebit.  Doctorul  Noah 
Adams  lucreaza  la  Spitalul  Sf.  Thomas,  chiar  la  sec^ia  pentru  femei, 
iar  sfaturile  sale  s-au  dovedit  neprepiite,  in  aceste  clipe  cand  ma  stra- 
duiesc  sa  pun  bazele  noii  institu^ii.  Sper  ca,  intr-o  zi,  cand  spitalul 
nostru  va  fi  terminat,  i§i  va  face  timp  sa  ma  viziteze. 


Trandafirul  nopfii 
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Dragul  meu  Moh,  am  ajuns  la  finalul  pove$tii.  Daca  traie§ti,  a§a 
cum  simt  eu,  i{i  doresc  fericire,  lini$te  §i  mulfumire  sufleteasca.  §i  ma 
rog  sa  ne  relntalnim,  daca  nu  in  aceasta  via^a,  macar  in  urmatoarea. 

Copilul  meu,  sa  nu  te  indoie§ti  niciodata  de  dragostea  pe  care 
ti-am  purtat-o. 

Mama  ta  devotata, 

Anahita  x 


Mulfumiri 


Doresc  sa  le  mulfumesc  editorilor  mei  internafionali,  in  special  lui 
Peter  Borland  de  la  Atria  Books,  care  mi-a  inspirat  curajul  de  a-mi 
asuma  o  provocare  atat  de  indrazneafa  precum  Trandafirul  nopfiu 
Sper  ca  m-am  ridicat  la  inalfimea  a§teptarilor.  De  asemenea,  fin  sa 
ii  mulfumesc  lui  Catherine  Richards  de  la  Pan  Macmillan,  pentru 
rabdarea  cu  care  mi-a  colafionat  manuscrisul,  lui  Jeremy  Trevathan, 
Almuth  Andreae  §i  Georg  Reuchlein,  lui  Judith  Curr,  Jorid  Mathi- 
assen  §i  Knut  Gorvell,  lui  Fernando  §i  Millei  Baracchini,  Annalisei 
Lottini  $i  Donatellei  Minuto.  Fara  prietenia,  incurajarile  §i  susfinerea 
lor,  carfile  mele  nu  ar  ajunge  la  cititori. 

Sunt  multe  persoane  care  m-au  ajutat  in  cercetarile  mele,  printre 
care  Raj  Chahal,  dr.  Preema  Vig,  Rachel  Jaspar  de  la  Coram,  Line  Pra¬ 
sad,  Pallavi  Narayan,  Mark  de  la  All  Experts,  Radhika  Artlotto,  Greg 
§i  angajafii  sai  de  la  hotelul  Dhara  Dhevi,  Chiang  Mai,  care  mi-au 
oferit  nu  doar  lini§tea  necesara  pentru  a  scrie  povestea  Anahitei,  dar 
m-au  §i  inifiat  in  tainele  medicinei  ayurvedice. 

Ii  mulfumesc  minunatului  meu  agent  de  presa,  Olivia  Riley  (cine 
spune  ca  intre  rude  nu  poate  exista  colaborare  fructuoasa?);  extraor- 
dinarilor  mei  prieteni  §i  susfinatori:  Jacquelyn  Heslop,  Susan  Boyd  §i 
Rita  Kalagate,  mamei  mele,  Janet,  §i  surorii  mele,  Georgia.  §i,  fire§te, 
sofului  meu,  Stephen,  §i  copiilor  mei:  Harry,  Isabella,  Leonora  $i  Kit. 
Cu  tofii  fac  ca  stradaniile  mele  sa  fie  rasplatite. 

§i  nu  in  ultimul  rand,  tin  sa  le  mulfumesc  tuturor  cititorilor 
$i  prietenilor  pe  care  mi  i-am  facut  calatorind  prin  lume,  ale  caror 
entuziasm  §i  sprijin  imi  dau  forfa  de  a  continua  sa  scriu. 


